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ENVÂRÜ’L-ÂġIKÎN’ĠN PERTEV PAġA NÜSHASI (133A-264A) (GĠRĠġ, ġEKĠL 

BĠLGĠSĠ, METĠN, DĠZĠN, TIPKIBASIM) 

 

 Oğuz Türkçesi yazı dilinin geliĢimini daha iyi anlayabilmek amacıyla 

incelemiĢ olduğumuz Envârü’l-ÂĢıkîn,  855 (hicri) yılı Muharrem ayının birinde 

yani miladi olarak 3 ġubat 1451 yılında Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân tarafından nesir 

türünde istinsah edilmiĢ dini bir eserdir. Eski Anadolu Türkçesi devrinde kaleme 

alınmıĢ ve o devrin dil özelliklerini taĢıyan bir eser olan Envârü’l-ÂĢıkîn’in çeĢitli 

kütüphanelerde pek çok nüshası bulunmaktadır. Eserin bilinen en eski tarihli 

nüshası Pertev PaĢa nüshasıdır. ÇalıĢmamıza konu olan bu nüsha, Ġstanbul 

Süleymaniye Kütüphanesi’nin Pertev PaĢa bölümünde, 00229M demirbaĢ 

numarasıyla yer almaktadır. 397 varaktan oluĢan nüshada, metin çerçeve 

içerisinde yalnızca ayetler, hadisler, dualar ve bölüm adları kırmızı olmak üzere 

siyah mürekkep kullanılarak harekeli nesih ile yazılmıĢtır. Satır sayısı genellikle 15 

olmakla birlikte kimi sayfalarda 16, 17 satıra kadar çıktığı görülmektedir. 

Nüshanın 396b varağında, eserin Pîri bin Ali bin Posal (?) tarafından 918 (hicri) 

yılında Rebiü’l-evvel ayının ortasında salı günü (Haziran 1512) istinsah edildiğine 

dair bir kayıt bulunmaktadır.   

  “GiriĢ”, “ġekil Bilgisi”, “Metin”, “Dizin” ve “Tıpkıbasım Örnekleri” 

olmak üzere beĢ bölümden oluĢan çalıĢmanın “GiriĢ” bölümünde, Envârü’l-

ÂĢıkîn’in yazılmıĢ olduğu Eski Anadolu Türkçesi dönemi, Envârü’l-ÂĢıkîn’in 

muhtevası, nüshaları ve eserin müellifi olan Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân hakkında 

bilgiler verilmiĢtir. 
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 “ġekil Bilgisi” bölümünde yapım ekleri, çekim ekleri, zamirler, sıfatlar, 

zarflar ve edatlar örneklendirilerek açıklanmıĢtır.    

 “Metin” bölümünde, Envârü’l-ÂĢıkîn’in Pertev PaĢa nüshasının 133a-264a 

varakları arasında yer alan kısmın çeviri yazılı metni ortaya konulmuĢtur. 

 “Dizin” bölümünde, “TürkSözDiz v.3.2” dizin hazırlama programı 

kullanılmıĢtır. Eski Anadolu Türkçesi dönemi söz varlığına katkı sağlamak 

amacıyla hazırlanan dizinde yer alan sözcükler, alfabetik bir Ģekilde sıralanmıĢ ve 

sözcüklerin metin içerisindeki kullanımlarına dikkat edilerek anlamları ve hangi 

dile ait oldukları yazılmıĢtır. 

 “Tıpkıbasım Örnekleri” bölümünde, Envârü’l-ÂĢıkîn’in Pertev PaĢa 

nüshasından bazı kısımların tıpkıbasım pozlarına yer verilmiĢtir.    

 ÇalıĢmanın sonunda; sonuç bölümüne ve çalıĢmada kullanılan kaynaklara 

yer verilmiĢtir. 

Anahtar Sözcükler: 

 Eski Anadolu Türkçesi, Envârü’l-ÂĢıkîn, Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân, ġekil 

Bilgisi, Metin, Dizin 
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PERTEV PASHA COPY OF ENVÂRÜ'L-ÂġIKÎN (133A-264A) 

(INTRODUCTION, FORM, TEXT, INDEX, FACSIMILE) 

 

 Envârü'I-ÂĢıkîn, which we have studied in order to better understand the 

development of the Oghuz Turkish literary language, is a religious work replicated 

in prose type by Yazıcıoğlu Ahmed Bîcân on February 3, 1451, in one of the 

Muharram months of 855 (Hijri). There are many copies of Envârü'I-eserĢıkîn in 

various libraries, which was written in the period of Old Anatolian Turkish and 

which has the language characteristics of that period. The oldest known copy of 

the work is the Pertev Pasha Copy. This copy, which is the subject of our study, is 

located in the Pertev Pasha section of the Süleymaniye Library of Istanbul, under 

accession record 00229M. In the copy consisting of 397 leafs, inside the frame text 

all is written by using black ink with naskh action, with only the verses, hadiths, 

prayers and chapter names written in red. Although the number of lines is 

generally 15, in some pages it goes up to 16, 17 lines.  In leaf 396b of the copy, it 

states that the artwork has been replicated by Pîri bin Ali bin Posal (?) in the year 

918 (hijri) on a Tuesday (June 1512) in the middle of the month of Rabi al Awwal. 

 The artwork consists of five sections which are the "Introduction”, 

“Morphology", "Text", "Index" and "Facsimile Examples"; and in the 

"Introduction" section information is provided about the contents of Envârü’l-

AĢıkîn, its copies, and the Old Anatolian Turkish period in which the Envârü’l-

AĢıkîn was written;  information has also been provided about Yazıcıoğlu Ahmed 

Bîcân, who is the author of the work. 
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 In the "Form" section; suffixes, inflectional suffixes, pronouns, adjectives, 

adverbs and prepositions are exemplified and explained. 

In the "Text" section, the translation of Envârü’l-AĢıkîn Pertev Pasha copy’s parts 

between the leaves 133a-264a are presented. 

 In the “Index” section, “TürkSözDiz v.3.2” index preparation program was 

used. The words in the index, which was prepared in order to make a contribution 

to the vocabulary of the Old Anatolian Turkish period, are listed in alphabetical 

order, and their meanings and the language they belong to are written by taking 

into consideration the usage of the words in the text. 

 In the "Facsimile Examples" section, Facsimile poses of some parts of the 

Pertev Pasha copy of Envârü’l-AĢıkîn are included. 

 At the end of the study, the conclusion section and the sources used in the 

study are included. 

Keywords: 

 Old Anatolian Turkish, Envârü'l-ÂĢıkîn, Yazıcıoğlu Ahmed Bîcân, 

Morphology, Text, Index 
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ÖN SÖZ 

 Oğuz Türkçesinin geliĢimini daha iyi anlayabilmek ve söz varlığını ortaya 

koyabilmek için geçmiĢ dönemlerde yazılmıĢ eserler üzerine bugüne kadar pek çok 

çalıĢma yapılmıĢtır. ÇalıĢmamıza konu olan Envârü‟l-ÂĢıkîn de Türk dilinin geçmiĢine 

ıĢık tutabilecek, dilin değiĢim ve geliĢimini ortaya koyabilecek önemli eserlerdendir. 

 HazırlamıĢ olduğumuz bu çalıĢmada; Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân‟ın Envârü‟l-

ÂĢıkîn adlı eserinin belirlemiĢ olduğumuz 133a-264a varaklarının çeviri yazılı metni 

yapılarak Ģekil bilgisi özelliklerinin ve söz varlığının ortaya konulması amaçlanmıĢtır. 

 ÇalıĢma, “GiriĢ”, “ġekil Bilgisi”, “Metin”, “Dizin” ve “Tıpkıbasım Örnekleri” 

olmak üzere beĢ bölümden oluĢmaktadır. “GiriĢ” bölümünde; Yazıcıoğlu Ahmed-i 

Bîcân‟ın hayatı ve eserleri anlatılmıĢ, Envârü‟l-ÂĢıkîn adlı eseri detaylıca incelenmiĢtir. 

“ġekil Bilgisi” bölümünde, eserin morfolojik unsurları Eski Anadolu Türkçesi dil 

özellikleri dikkate alınarak ortaya konulmuĢtur. “Metin” bölümünde, eserin bilinen en 

eski istinsah tarihli nüshası olan Pertev PaĢa nüshasının 133a-264a varaklarında yer alan 

kısmın transkripsiyonlu metni verilmiĢtir. “Dizin” bölümünde; metinde yer alan 

sözcükler, alfabetik bir Ģekilde sıralanmıĢ ve sözcüklerin metin içerisindeki 

kullanımlarına dikkat edilerek anlamları ve hangi dile ait oldukları yazılmıĢtır. 

“Tıpkıbasım Örnekleri” bölümünde ise Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in Pertev PaĢa nüshasından 

bazı kısımların tıpkıbasım pozlarına yer verilmiĢtir.    

 Ortaya koymuĢ olduğumuz bu çalıĢmanın Eski Anadolu Türkçesi devri üzerine 

yapılan araĢtırmalara bir nebze de olsa katkıda bulunmasını temenni ediyor ve 

çalıĢmanın hazırlanıĢ süresi boyunca vermiĢ olduğu desteklerden dolayı tez danıĢmanım 

Sayın Prof. Dr. Hatice ġAHĠN‟e teĢekkürlerimi sunuyorum. 
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C c, ç 

G g, ġ 

I ı, i 

K ḳ, k 

U u, ü 

V Vokal 

- Eyleme bağlanmayı gösterir. 

+ Ada bağlanmayı gösterir. 

? OkunuĢundan veya anlamından Ģüphe 

edilen sözcükleri gösterir. 

1b/1 / iĢaretinden önceki bölüm varak 

numarasını, sonraki kısım ise satır 

numarasını gösterir. 
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 1.GĠRĠġ 

 

1.1. ÇalıĢmanın Konusu ve Amacı 

 Türk dilinin söz varlığını ortaya koyabilmek ve zaman içerisindeki geliĢimini 

daha iyi anlayabilmek için geçmiĢte yazılmıĢ olan eserlerin gün yüzüne çıkarılması 

önem arz etmektedir. Türk dilinin önemli yâdigârları sayılabilecek olan Türkçe el 

yazması eserler, baĢta Türkiye olmak üzere pek çok ülke kütüphanelerinde 

kataloglanmıĢ bir Ģekilde muhafaza edilmektedir. Bu el yazması eserler, sosyal hayat 

içerisinde her türlü konuyu ele alması yönüyle Türk kültürünün anlaĢılmasını 

sağlayacak bir kültür mirası olma görevini taĢımaktadırlar. ÇalıĢmamıza konu olan 

Envârü‟l-ÂĢıkîn de Türk dilinin geçmiĢine ıĢık tutabilecek, dilin değiĢim ve geliĢimini 

ortaya koyabilecek bu tarz eserlerdendir.  

 Eser hakkında yapılmıĢ olan tez çalıĢmalarında bugüne kadar dizin çalıĢmasına 

yer verilmemiĢ, eserin morfolojik özellikleri yeteri kadar incelenmemiĢ ve eserle ilgili 

yapılmıĢ olan kitap çalıĢmalarında ise yer alan metinler yalnızca Türkiye Türkçesine 

sadeleĢtirilmiĢ bir Ģekilde verilmiĢtir. YayımlanmıĢ olan çalıĢmalarda bu tür 

eksikliklerin olması nedeniyle böyle bir çalıĢma yapılmıĢtır.  

 ÇalıĢmada Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân‟ın Envârü‟l-ÂĢıkîn adlı eseri, Türk dilinin 

tarihi geliĢimini belirli bir ölçüde izleyebilmek ve XV-XVI. yüzyıl söz varlığının ortaya 

konulmasına bir nebze katkıda bulunabilmek amacıyla incelenmiĢtir. Eserin bilinen en 

eski istinsah tarihli nüshası olan Pertev PaĢa nüshasının 133a-264a varaklarında yer alan 

kısmın transkripsiyonlu metni, bu metnin morfolojik özellikleri ve dizin incelemesi 

ortaya konulmuĢtur.  

 Eserin çok hacimli olması sebebiyle bölünerek incelenmesine karar verilmiĢtir. 

Pertev PaĢa nüshasının 1b-132b varakları arası metni ile imla özelliklerinin ve 264b-

396b varakları arası metni ile fonetik özelliklerinin çalıĢmasına Bursa Uludağ 

Üniversitesinde Türk Dili ve Edebiyatı alanında yüksek lisans öğrenimi gören iki 
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araĢtırıcı tarafından baĢlanmıĢtır. Pertev PaĢa nüshasının 1b-132b varakları arası metni 

ile imla özelliklerinin ortaya konulması amacıyla hazırlanan çalıĢma bitmiĢtir.
1
 

Yapılacak olan bu üç araĢtırma sayesinde Ahmed-i Bîcân‟ın Envârü‟l-ÂĢıkîn 

adlı eserinin bilinen en eski nüshası vasıtasıyla dil özelliklerinin ve söz varlığının ortaya 

konulması amaçlanmıĢtır. 

 

1.2. Eski Anadolu Türkçesi Dönemi 

 Türk dilinin metinler ile takip edilebilen ilk dönemini VI-XI. yüzyılları 

kapsayan, Göktürk ve Uygur devrelerini barınındıran Eski Türkçe dönemi 

oluĢturmaktadır. X. yüzyılda Türklerin Ġslamiyet‟i kabulü ile Türk topluluklarının kültür 

hayatında önemli değiĢmeler meydana gelmiĢ ve Ġslami kültür ile yeni bir medeniyet 

dairesi altında baĢlayan değiĢimler sonucunda XI. yüzyılda Türk dili açısından yeni bir 

dönem baĢlamıĢtır. Eski Türkçe yazı dili ile geliĢmiĢ olan bu devir Orta Türkçe dönemi 

olarak adlandırılmıĢtır. Orta Türkçenin ilk halkasını, 940 yılında Ġslamiyet‟i kabul 

ederek ilk Müslüman Türk devleti olan Karahanlılar ile geliĢen Karahanlı (Hakaniye) 

Türkçesi dönemi oluĢturmaktadır. Bu dönemde Ġslami Türk edebiyatının temelleri 

atılmaya baĢlanmıĢtır. 

 XII. yüzyıldan itibaren, Orta Asya‟da yaĢayan Türklerin büyük kitleler halinde 

göç etmesi sonucunda o zamana kadar müĢterek olarak ilerleyen yazı dilinde birtakım 

bölünmeler meydana gelmiĢtir. Bu bölünmelerin ardından pek çok Türk boyu, siyasi 

erke bağlı olarak kendi Ģivelerini yazı dili olarak ortaya koyabilme fırsatına eriĢmiĢtir. 

Kendi yazı dilini oluĢturabilen boylardan biri de Oğuzlardır. 

 Oğuzlar, VI-XIII. yüzyıllar arasında Orta Asya‟da kurulmuĢ bütün Türk devleti 

içinde etnik varlığını ve ağırlığını duyurmuĢ bir Türk kavmidir. Ancak, bağımsız bir 

devletleri olmadığı için Oğuzcaya dayalı bir yazı dili de yoktu. Oğuzca ilk kez bağımsız 

bir yazı dili durumuna ancak XIII-XV. yüzyıllar arasında Eski Anadolu Türkçesinin 

kuruluĢu ile geçebilmiĢtir. Eski Anadolu Türkçesi veya Eski Türkiye Türkçesi diye 

                                                           
1
 DĠLBEN Talha, Envârü’l-Âşıkîn’in Pertev Paşa Nüshası (1b-132b) (Giriş, İmla Özellikleri, Metin, 

Dizin, Tıpkıbasım Örnekleri), (Yüksek Lisans Tezi), Bursa: Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2020. 
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adlandırdığımız yazı dili, Anadolu ve Rumeli bölgesinde ve Oğuz-Türkmen lehçesi 

temelinde kurulup geliĢmiĢ olan Türk yazı dilinin XIII-XV. yüzyıllar arasını kaplayan 

ilk dönemidir (Korkmaz, 2007: 151). 

 Bugün yaygın bir terim olarak kullandığımız Eski Anadolu Türkçesinin karĢılığı 

olarak “Altosmanishe” ve “Eski Türkiye Türkçesi” terimleri de ileri sürülmüĢtür. 

Altosmanishe terimi, Osmanlılardan önceki dönemi de içine aldığı için bırakılmıĢtır. 

Eski Anadolu Türkçesi terimine karĢılık bu yazı dilinin Anadolu sahası dıĢında da 

kullanıldığını göz önünde tutanlar için Eski Türkiye Türkçesi terimi daha tercih edilen 

bir terim olmuĢtur. Bugün en fazla kullanılan terim, Eski Anadolu Türkçesi terimidir 

(ġahin, 2015: 15). 

 Eski Anadolu Türkçesinin bağımsız ve zengin bir yazı dili hâline geliĢi, Oğuz-

Türkmen kolunun daha sonraki dallanmalarına da çığır açmıĢ; bu yazı dilinin, zamana 

ve yeni kültür Ģartlarına bağlı değiĢme ve geliĢme dönemlerinden geçerek oluĢturduğu 

Osmanlı Türkçesi, Kırım Osmanlıcası, Türkiye Türkçesi, Azerbaycan Türkçesi ve 

Gagavuzca gibi kolları içine alan Güney-Batı Türk lehçeleri grubuna sağlam bir temel 

vazifesi görmüĢtür (Korkmaz, 2007: 156). 

 Eski Anadolu Türkçesi kendi içinde üç alt döneme ayrılmaktadır. Bunlar A) 

Selçuklu dönemi Türkçesi, B) Anadolu Beylikleri Türkçesi, C) Osmanlı Türkçesine 

geçiĢ dönemi Türkçeleridir (Korkmaz, 2013: 81). 

 Selçuklu döneminde yazılmıĢ olan bazı eserlerde Batı ve Doğu Türkçelerinin 

özelliklerinin bir arada bulunması karıĢık dilli eserler tartıĢmasını ortaya çıkarmıĢtır.  

 Zeynep Korkmaz‟a göre, Selçuklular devrini içine alan dönem, Oğuzcanın 

Karahanlı yazı dilinden ayrılmaya baĢladığı ve artık yazı dilinde Oğuzca özellikleri öne 

çıkarmaya çalıĢtığı karıĢık dilli dönemdir (ġahin, 2015: 17). 

 Ali‟nin Kıssa-i Yusuf‟u, Behçetü’l-hadāik fı   Mev’izeti’l-ḫālaik, Kitab-ı Güzîde, 

bir yazması Paris Milli Kütüphanesi‟nde bulunan Kitâb al-Farâiz, ve XII-XIII. yüzyıllar 

arasına sokulabilen bir Kudûri Tercümesi bu grupta toplanabilecek önemli eserlerdir 

(Korkmaz, 1974: 46). 
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 Eski Anadolu Türkçesi XIII. yüzyıldan XVI. yüzyıla kadar devam etmiĢ, sonra 

yerini Osmanlı Türkçesi ile Azerbaycan Türkçesine bırakmıĢtır. Ġlk kaleme alınan 

eserler Anadolu Selçuklı ve beylikler dönemine aittir. XIV. yüzyıldan sonraki eserler ise 

Osmanlı devrinde yazılmıĢtır (ġen, 2018: 253). 

 Oğuz Türkçesinin bağımsız bir yazı diline geçmiĢ olduğu Eski Anadolu Türkçesi 

devrinde pek çok eser kaleme alınmıĢtır. Bunlardan biri de XV. yüzyılın ikinci yarısında 

Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân tarafında yazılmıĢ olan Envârü‟l-ÂĢıkîn‟dir.  

 

1.3. Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân‟ın Hayatı 

 XV. yüzyılda yaĢayan Türk âlim, mutasavvıf, mütercim ve nâsirlerindendir. 

Yazıcıoğlu, Yazıcızâde veya nâdiren Ġbnü‟l-Kâtib (Ahmed) dahi denilmekle beraber 

daha çok Bîcan lakabıyla meĢhur olmuĢtur. Muhammediyye adlı manzum eseriyle 

tanınan Yazıcıoğlu Mehmed‟in (ö. 855/1451) küçük kardeĢidir. Babaları, Yazıcı (Kâtib) 

Sâlih‟tir (Sâlihüddin ?). Bu ismin eski veya yeni bir kısım eserlerde Selâhaddin Ģeklinde 

zikredilmesi yanlıĢtır. Bu bakımdan iki kardeĢ ve daha ziyade de Mehmed 

(Muhammed), Yazıcıoğlu lakabıyla Ģöhret kazanmıĢtır. Dedeleri, hakkında hiçbir 

bilgimiz olmayan Süleyman adında bir zattır. Yazıcı Sâlih, bazı rivayetlere göre Ankara 

veya Bolu civarındandır. Devlet hizmetinde kâtip olarak çalıĢmıĢtır. 811‟de (1408) 

tamamladığı, Anadolu‟da astroloji sahasında muhtemelen Türkçe ilk manzum eser olan 

beĢ bin beyte yakın “melhame” nevinden ġemsiyye‟sini, Ankara‟da yaĢayan Devlet Han 

ailesinden Ġskender b. Hacı PaĢa‟ya ithaf etmiĢtir. Mezarı, kesin olarak belli değilse de 

Ģifahî rivayetlere göre Gelibolu‟da, elli altmıĢ sene öncesine kadar türbe olan ve bugün 

Yazıcıoğlu Mescidi denilen binada bulunmaktadır. Ahmed Bîcan‟ın ölüm tarihi kesin 

olarak bilinmemektedir. Babasının ġemsiyye‟sini yine aynı adla 870 (1466) tarihinde 

nesre çevirdiğini doğru kabul edersek en erken zikredilen tarihte veya müteakip yıllarda 

ölmüĢ olmalıdır. Bu yüzden 1455 yılını veya gösterilen baĢka tarihleri doğru kabul 

etmemek gerekir. Mezarı, eskiden Yazıcıoğlu Mezarlığı adını taĢıdığı hâlde günümüzde 

aynı isimle park hâline getirilmiĢ olan yerde, ağabeyi Yazıcıoğlu Mehmed‟in kabrinin 

takriben 150 adım ilerisindedir. Evliya Çelebi‟nin ihtiyatla naklettiği, Ahmed Bîcan‟ın 

mezarının Sofya‟da olduğu iddiası veya yine E. Hakkı Ayverdi‟nin Gelibolu‟da, içinde 
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iki lahit bulunan kapalı türbeyi ona ait göstermesi yanlıĢtır. Ayrıca kabrin biraz 

aĢağısında Ġstanbul yolu kenarında, biri 807 (1404) ve diğeri daha sonraki yıllara ait iki 

kitâbesi olan Yazıcıoğlu ÇeĢmesi bulunmaktadır. Bu çeĢmenin ilk kitâbesi ve 

muhtemelen kurna taĢı eski olup diğer kısımları yakın devirlerde inĢa edilmiĢtir 

(Çelebioğlu, 1989: 49-50). 

 

1.4. Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân‟ın Eserleri 

 Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân‟ın Envârü‟l-ÂĢıkîn, Acâibü‟l-Mahlûkât, Dürr-i 

Meknûn, Kitâbü‟l-Müntehâ ale‟l-Fusûs ve ġemsiyye mensur; Cevâhirname manzum 

olmak üzere altı eseri mevcuttur. 

 

1.4.1. Envârü’l-ÂĢıkîn 

 Ahmed-i Bîcân‟ın Envârü‟l-ÂĢıkîn adlı mensur eseri, yazılmıĢ olduğu XV. 

yüzyıldan günümüze kadar muhtevası ve dilinin sadeleği dolayısıyla Osmanlı toplumu 

içerisinde alanında en çok rağbet gören eserlerden biri olmuĢtur. Ağabeyi Yazıcıoğlu 

Mehmed'in Arapça olarak yazmıĢ olduğu “Megâribü’z-zamân”dan tercüme vasıtasıyla 

telif ettiği Envârü‟l-ÂĢıkîn adlı eseri, din ve ahlaki konular etrafında teĢekkül etmesi 

yönüyle halkın din eğitiminde de önemli bir rol oynamıĢtır.  

 

1.4.1.1. Envârü’l-ÂĢıkîn’in YazılıĢ Nedeni 

 Ahmed-i Bîcân, eserin “sebeb-i teʾlif” kısmında eseri üç sebep ile yazmıĢ 

olduğunu dile getirmiĢtir. Ġlk telif sebebi “...işbu kitābı cemʿ e led  şunu  üzer ne k  

cemı  ʿ-i ʿāriflerü  ġā etidür ve vāṣıllaru  nihā etidür el-ḥamdü liʾllāhi ki işbu kitāb 

gelibolıda tamām oldı muḥammed-i muṣṭafānu  aʿlā devletinde ilāhı   anı ʿālem le re 

raḥmet ḳıldu  anu  kemāli ḥaḳḳı-y-içün beni anu  şefāʿatinden maḥrūm ḳılma ve beni 

anu  naʿlini tozına baġışla a ve daḫı cemı  ʿ-i ehl-i ı  mān-ile benüm aṣlumu ve ferʿümi 
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anu  ḳatında muḳarreb eyle...”
2
 Ģeklinde belirtilmiĢtir. Buradan Ahmed-i Bîcân‟ın eseri 

Gelibolu‟da tamamlamıĢ ve telif sebeblerinden birinin peygamberin Ģefâatine mazhar 

olmak olduğu anlaĢılmaktadır. 

 Ġkinci telif sebebini “...ikinci sebeb oldur ki benüm bir ḳardaşum var-idi ʿālim ve 

ʿārif fāżıl ve kāmil ta rınu  ḫāṣı ve erenler serveri idi ve daḫı cihānu  ḳuṭbı şe ḫi ḥācı 

ba rāmu  sırrı idi ve dā im ben miskı  n ve dervı  ş aḥmed bı  -cān a a a durdı kim 

dün ānu  beḳāsı  ok rūzigāru  vefāsı  oḳ bir  ādigār düzü  ki ʿālemlerde oḳunsun 

benüm sözüm-ile ol-daḫı meġāribüʾz-zamān adlu bir kitāb düzdi ʿālemlerde ne-de lü 

ẓāhir ve bāṭın tefsı  r var-ise el-ḥāṣıl on iki ʿilmü  ḥāṣılın bir  ire cemʿ e ledi ve andan 

ṣo ra ba a a ıtdı i  aḥmed bı  -cān  şde ben senü  sözü le cemı  ʿ-i ʿālemü  şerā iʿin ve 

ḥaḳā ıḳın bir  ire cemʿ e ledüm imdi sen-daḫı gel bu kitābı ki meġāribüʾz-zamāndur 

bunı türk diline döndürgil tā kim bizüm ilü  ḳavmi daḫı maʿārifden ve envār-ı ʿilimden 

fāyide görsünler ben m skı  n daḫı anu  mübārek sözi-ile işbu kitābı kim envārüʾl-

ʿāşıḳı  ndür gel bolada tamām e ledüm...”
3
 Ģeklinde belirtmiĢtir. Buradan ikinci telif 

sebebinde, Ahmed-i Bîcân‟ın ağabeyi ile arasında geçen bir konuĢmanın etkili olduğu 

anlaĢılmaktadır. Ahmed-i Bîcân ağabeyine dünyanın gelip geçici olduğunu ifade ederek 

bu alemde adının kalması için bir eser yazmasını söyler. Bunun üzerine Yazıcıoğlu 

Mehmed “Megâribü‟z-zaman” adlı eseri kaleme almıĢtır. Daha sonra Yazıcıoğlu 

Mehmed de Ahmed-i Bîcân‟a, daha fazla insana faydalı olması için Megâribü‟z-

zaman‟ın Türkçeye tercümesini yapmasını söyler. Ahmed-i Bîcân bu vasıtayla telif 

sebeblerinden birini ağabeyine bağlamıĢtır. 

 Üçüncü telif sebebini “...üçünci sebeb-i teʾlı  f-i kitāb oldur ki ehluʾllāhdan bir 

cemāʿat ba a a ıtdılar işbu zamanda cehl ve taḳlı  d   en çoḳ oldı baʿżısı hevā a meşġūl 

olmaḳ-ile ben müteşşeriʿven dir ve baʿżısı ġa ra meşġūl muḥaḳḳiḳven dir pes vardılar 

şerı  ʿat ve ḥaḳiḳat ḥüccet n  terk e le üp dı  n  ve meẕhebi temiz eylemediler...pes 

kendüler azdılar ve ḫalḳı daḫı ṭarı  ḳ-i ḥaḳdan azıtdılar ve taḫa  ulāt-ile ḥaḳā ıḳdan 

maḥrūm oldılar pes e le gerekdür ki bir kitāb düzile anda aḥvāl-i enbi āʾ ve aḥkām-ı 

şerʿ üzerine ẓāhiri be ān ola ve ḥaḳā ıḳu  ve ḳażā ānu  bātını muḥaḳḳaḳ ola... ve ben  

żaʿı  f aḥmed-  bı  -cān gördüm ki ẓāhir ve bātın ʿilmlerde ʿulemā ẓāhir ve bātın çoḳ 

                                                           
2
 Pertev PaĢa Nüshası 2b varağından alınmıĢtır. 

3
 Pertev PaĢa Nüshası 2b-3a varaklarından alınmıĢtır. 
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k tāblar düzm şlerdür ammā ol k tāblar k m s  ʿarabca ve k m s  pārsı   d l nce  d  her 

kişi anları müṭālaʿa idip maʿnisini laṭı  f çıḳarmazlar  d  ve ol ʿ bāretler  g ne ehl  

b lürlerd  d led -k  bu m skı  n daḫı ẓāhir ve bātın ʿilimde türkçe bir kitāb düze tā kim bu 

bizüm il ḳavmi daḫı ol ʿilmlerden fā ide dutup ʿālimlerden ve ʿāriflerden olalar tā kim 

gö üllerine ve iʿtiḳādlarına şerı  ʿat ve ḥaḳı  ḳat emrin dutmaḳ ve müslimānlıḳ ḳa dın 

 imek ve maʿrifet ḥāṣıl e lemek düşe...”
4
 Ģeklinde belirtmiĢtir. Bir gün Ahmed-i Bîcân‟a 

cemaatten birtakım insanlar gelip zamanın insanlarının ve din adamlarının Hak 

yolundan çıktıklarını, toplum içerisinde cahilliğin arttığını söylerler. ġikayetlerini dile 

getiren cemaat çözüm olarak dini hükümlerin, peygamberlerin hayatlarının, hakikatlerin 

anlatıldığı bir eser yazılması gerektiğini öne sürerler. Bunun üzerine Ahmed-i Bîcân, 

zahir ve batın ilimleri anlatacağı Türkçe bir kitap yazmak istediğini söyler.   

 Eserin Türkçe yazılması üzerinde bu kadar durulmuĢ olması, Türk dilini konuĢan 

Osmanlı toplumuna hitap etmede dil bilincinin varlığını göstermesi açısından da önem 

arz etmektedir. 

 

1.4.1.2. Envârü’l-ÂĢıkîn’in Telif Tarihi 

 Ahmed-i Bîcân eserin telif tarihini “tāriḫ”  adlı bölümde, “...işbu kitāb şol 

zamānda sulṭān ibni sulṭān sulṭān ġāzı   murād ḫān engüş beginü  başını kesüp mıṣır 

sulṭānına göndermişdi sekiz  üz elli  ılında andan sonra sulṭān muḥammed ḫān pādişāh 

olıcaḳ kitāb gelibolıda tamām oldı sekiz  üz elli biş  ılında muḥarremü  evvelinde...”
5
 

Ģeklinde dile getirmiĢtir. Buradan eserin, 850 (1446/1447) yılında yazılmaya baĢlandığı 

ve 855 (1451) yılı muharrem ayının birinde yani miladi olarak 3 ġubat 1451 yılında 

tamamlandığı anlaĢılmaktadır.  

 

1.4.1.3. Envârü’l-ÂĢıkîn’in Konusu 

 Envârü‟l-ÂĢıkîn “el-bābüʾl-evvelü fı   tertı  b ʾl-mevcūdāti veʾn-nizāmi”, “el-

bābüʾs - s ānı   fı   ḫüṭābātillāhi teʿālā maʿal-enbi āʾiʾl-ʿiẓām”, “el-bābüʾs -s āl s ü f ʾl-

                                                           
4
 Pertev PaĢa Nüshası 3b-4a varaklarından alınmıĢtır. 

5
 Pertev PaĢa Nüshası 395a-395b varaklarından alınmıĢtır. 
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melāiketiʾl-kirāmi”,  “el-bābüʾr-rāb ʿü fı   ḫiṭābātillāhi teʿālā  evmeʾl-ḳı āmeti” ve “el-

bābüʾl-ḫām sü fı   kel māt llāh  teʿālā fı   aʿlāʾeʾl-maḳāmı” olmak üzere beĢ ana bölümden 

oluĢmaktadır. 

 Ahmed-i Bîcân ilk bölüm olan “el-bābüʾl-evvelü fı   tertı  b ʾl-mevcūdāti veʾn-

nizāmi”de varlıkların tertibi ve düzeni hakkında düĢüncelerini dile getirmiĢtir. 

 Ġkinci bölüm olan “el-bābüʾs - s ānı   fı   ḫüṭābātillāhi teʿālā maʿal-enbi āʾiʾl-ʿiẓām” 

eserin en hacimli bölümüdür. Eserin en uzun bölümü olan burada, Hz. Âdem‟den 

baĢlayarak hemen bütün peygamberlerden, mûcizelerinden, vahiy ve vahyin sırlarından, 

peygamberlerin karĢılaĢtıkları zorluklardan bahsedilmiĢ, her peygamberin hayatında 

önemli yeri olan olaylar ayrıca ele alınmıĢtır. Meselâ Hz. Ġbrâhim dolayısıyla Kâbe, Hz. 

Süleyman dolayısıyla Beytülmukaddes ve Belkıs hakkında bilgi verilmiĢtir. Bu 

bölümde en geniĢ yer Hz. Peygamber‟in siyerine ayrılmıĢtır. Burada Resûl-i Ekrem‟in 

hayatından, mi„rac ve diğer mûcizelerinden, örnek ahlâkından, vefatından, kızı Hz. 

Fâtıma ile torunları Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin‟den, ayrıca dört halifeden etraflıca söz 

edilmektedir. Müstakil bir kısas-ı enbiyâ hüviyeti gösteren bu bölüm oldukça ayrıntılı 

bir Ģekilde kaleme alınmıĢtır (Uzun, 1995: 259). 

 Üçüncü bölüm olan “el-bābüʾs -s āl s ü f ʾl-melāiketiʾl-kirāmi”de dört büyük 

melek baĢta olmak üzere pek çok farklı melekten ve ermiĢler topluluğu olan üçler, 

yediler, kırklar, üçyüzler, abdallar ve kutbdan bahsedilmektedir. 

 Dördüncü bölüm olan “el-bābüʾr-rāb ʿü fı   ḫiṭābātillāhi teʿālā  evmeʾl-ḳı āmeti” 

kıyamet günü hakkında verilen bilgilerle baĢlamaktadır. Bu babda itikadî ve amelî 

hükümler, namaz, oruç, zekât, hac gibi çeĢitli ibadetler, ilim ve cehalet, emir bi‟l-ma„rûf 

nehiy ani‟l-münker, cihad, mübarek gün ve geceler, Ġslam‟ın Ģartları, sabır, sadaka 

vermenin fazileti, dua, zikir, teĢbih, tövbe ve istiğfar gibi konular üzerinde durulmuĢtur 

(Uzun, 1995: 259). 

 BeĢinci bölüm olan “el-bābüʾl-ḫām sü fı   kel māt llāh  teʿālā fı   aʿlāʾeʾl-

maḳāmı”da cennet, a„râf, Allah‟ın görülmesi, cennet nimetleri ve cennet ehlinin 

durumu, Ģehitlerin cennetteki mertebeleri, cehennem ve günahkârların hâli gibi konular 

ele alınmıĢtır (Uzun, 1995: 259). 
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 Yapılan çalıĢma Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in Pertev PaĢa Nüshası'nın 133a-264a varakları 

arasını kapsamaktadır. Bu varaklar arasında ikinci ve dördüncü bölümün bir kısmına, 

üçüncü bölümün ise tamamına yer verilmiĢtir.  

1.4.1.4. Envârü’l-ÂĢıkîn’in Nüshaları 

 Eserin, halk tarafından çok benimsenmiĢ olmasından dolayı yüzyıllar içerisinde 

yazma ve baskı Ģeklinde pek çok kopyası ortaya konulmuĢtur. Abdullah Uğur yapmıĢ 

olduğu çalıĢma sonucunda Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in kütüphaneler içerisinde 144 nüshasını 

tespit etmiĢtir.
6
 Ancak eserin kütüphaneler dıĢında da gün yüzüne çıkmamıĢ onlarca 

nüshası olabileceği unutulmamalıdır.  

 Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in bilinen en eski tarihli nüshası çalıĢmamıza da konu olan 

Pertev PaĢa nüshasıdır. Nüsha; Süleymaniye Kütüphanesi‟nin Pertev PaĢa bölümünde, 

00229M demirbaĢ numarasıyla yer almaktadır. 397 varak olan nüshanın satır sayısı 

genellikle 15 olmakla birlikte kimi sayfalarda 16, 17 satıra kadar çıktığı görülmektedir. 

Çerçeve içerisinde yer alan metin harekeli nesih ile yazılmıĢtır. Ayetler, bölüm adları, 

kimi hadis ve dualar kırmızıdır. Nüshanın son varağında eserin Pîri bin Ali bin Posal (?) 

tarafından 918 (1512) yılında Rebiü‟l-evvel ayının ortasında salı günü (Haziran 1512) 

yazıldığına dair istinsah kaydı bulunmaktadır. 

 Metin kurulurken Pertev PaĢa nüshasında yer alan bariz eksikliklerle 

karĢılaĢılma durumunda, Üsküdar Hacı Selim Ağa Yazma Eser Kütüphanesi‟nde Hacı 

Selim Ağa bölümünde 00467 demirbaĢ numarasıyla yer alan nüshadan faydalanılmıĢtır. 

340 varak olan Hacı Selim Ağa nüshasında satır sayısı 18‟dir. Çerçeve içerisinde yer 

alan metin harekeli nesih ile yazılmıĢtır. Ayetler, bölüm adları, kimi hadis ve dualar 

kırmızıdır. Ġstinsah kaydı bulunmamaktadır. 

 

1.4.1.5. Envârü’l-ÂĢıkîn Hakkında Yapılan ÇalıĢmalar 

                                                           
6
 UĞUR Abdullah, Yazıcıoğlu Ahmed Bîcân Efendi ve Envârü’l-Âşıkîn Adlı Eseri (İnceleme-Metin), 

(Doktora Tezi), Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, 2019.  
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 Envârü‟l-ÂĢıkîn hakkında günümüze kadar pek çok kitap basılmıĢtır. Ancak 

basılan kitapların hiçbirinde Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in yazıldığı dönemin dil özelliklerinin 

daha iyi anlaĢılabilmesini sağlayacak transkripsiyonlu metnine yer verilmemiĢtir. 

Yapılan çalıĢmalar Türkiye Türkçesi'ne sadeleĢtirilmiĢ Ģekildedir. Bu çalıĢmalardan en 

bilinenleri; Arslan Tekin - Melek Tekin‟in
7
, Halil Bedi Fırat‟ın

8
 ve Ahmet 

Kahraman‟ın
9
 yayımlamıĢ oldukları çalıĢmalardır. 

 Ġlmî olarak da Envârü‟l-ÂĢıkîn hakkında üç lisans bitirme tezi
10

 ve bir doktora 

tezi
11

 yayımlanmıĢtır. YayımlanmıĢ olan bu tezlerde eserin detaylı olarak Ģekil bilgisine 

yer verilmemiĢ ve dizin çalıĢması yapılmamıĢtır.  

 

1.4.2. Acâibü’l-Mahlûkât 

 Zekeriyyâ b. Muhammed el-Kazvînî‟nin (ö. 682 (1283)) aynı addaki 

kozmografya, coğrafya ve biyolojiye dair Arapça eserinin hülasa Ģeklinde ve serbest bir 

tercümesi olup 857 (1453) yılında Gelibolu‟da tamamlanmıĢtır. Franz Taeschner ve Ġ. 

Hakkı UzunçarĢılı, ʿAcâʾibü’l-maḫlûkāt ve garâʾibü’l-mevcûdât‟ın Ahmed Bîcan 

tarafından yapılan tercümesinin Osmanlı Türkleri‟nde coğrafya ile ilgili ilk eser 

olduğunu söylerlerse de aynı eser, daha önce Rükneddin Ahmed adında bir zat 

tarafından Türkçeye tercüme edilip Çelebi Sultan Mehmed‟e takdim edilmiĢtir. Yer yer 

tasavvufi ve didaktik hususiyeti de olan bu eser göklere, ay, güneĢ ve diğer gezegenlere, 

günlerin faziletlerine, ayların özelliklerine, denizlere, yedi iklime, dağlara, nehirlere, 

                                                           
7
 Ayrıntılı bilgi için bkz. 

TEKĠN Arslan, Melek TEKĠN, Yazıcıoğlu Ahmed Bîcan Envarüʾl-Âşıkîn (Hak Aşıklarının Nurları), 

Ġstanbul: Bedir Yayınevi, 2015. 
8
 Ayrıntılı bilgi için bkz. 

FIRAT Halil Bedi, Envar-ül Aşıkın (Aşıkların Nuru), Ġzmir: Ali Alkan Yayınevi, 1969. 
9
 Ayrıntılı bilgi için bkz. 

KAHRAMAN Ahmet, Envâruʾl-Âşıkin: âşıkların nurları, Ġstanbul: Tercüman, 1973. 
10

 Ayrıntılı bilgi için bkz.  

ĠLHAN Ayla, Envarü’l-Aşıkin, (Lisans Bitirme Tezi), Ġstanbul: Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Türk Dili ve Edebiyatı, 1969. 

SÜRÜN Zekeriya, Envarü’l-Aşıkin, (Lisans Bitirme Tezi), Ġstanbul: Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı, 1970. 

ġENER Sabahattin, Envarü’l-Aşıkin, (Lisans Bitirme Tezi), Ġstanbul: Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı, 1971. 
11

 Ayrıntılı bilgi için bkz.  

UĞUR Abdullah, Yazıcıoğlu Ahmed Bîcân Efendi ve Envârü’l-Âşıkîn Adlı Eseri (İnceleme-Metin), 

(Doktora Tezi), Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, 2019.  



11 

 

maden ve mücevherlere, bitkilere, insana, hayvanlara dair olup daha çok bunların 

efsanevi ve acayip yönleri üzerinde durulmuĢtur (Çelebioğlu, 1989: 50). 

 Türk edebiyatında en çok tanınan ve belki de muhtasar olması dolayısıyla en çok 

okunan Acâibü‟l-Mahlûkât tercümesi budur. Eserin pek çok nüshası 

bulunmaktadır (Kut, 1988: 317). 

 

1.4.3. Dürr-i Meknûn 

 On sekiz bin âleme iĢaret olarak on sekiz babdan meydana gelen bu eserde 

çeĢitli âyet, hadis, temsil ve hikâyelerle dünyanın yaratılıĢı, bazı peygamberlerin ahvali 

ve kıyamet alametleri anlatılmıĢtır. Tek bir eserin tercümesi olmaktan çok bir derlemeye 

benzemektedir. Dinî, tasavvufi, didaktik ve efsanevi mahiyetteki bu eserin birinci babı 

göklerdeki acayiplikler, melekler, arĢ, kürsi, cennet, cehennem, ay, güneĢ, yıldızlar; 

ikinci babı yerler ve yerlerde olan acayiplikler, cehennem; üçüncü babı yeryüzü; 

dördüncü babı hendese ilmi ile iklimler, günler ve saatler; beĢinci babı acayip dağlar; 

altıncı babı nehirler ve adalar; yedinci babı Ģehirler ve iklimleri; sekizinci babı 

mescidler ve manastırlar; dokuzuncu babı Süleyman peygamberin tahtı ve saltanatı; 

onuncu babı Belkıs‟ın saltanatı ve Süleyman peygamberle görüĢmesi; on birinci babı 

ömürlerin takdiri; on ikinci babı hıĢımdan helak olan yerler; on üçüncü babı otlar ve 

yemiĢler; on dördüncü babı suretler ve bazı yerler; on beĢinci babı sîmurgu anka; on 

altıncı babı cifr remizleri; on yedinci babı eĢrat-ı saat (kıyamet alâmetleri); on sekizinci 

babı halkın ve beylerin ahvali, iĢleri ve bazı uhrevî meseleler beyanındadır (Çelebioğlu, 

1989: 50). 

 

1.4.4. Kitâbü’l-Müntehâ ale’l-Fusûs 

 Kısaca Müntehâ olarak tanınan bu eser, Muhyiddin Ġbnü‟l-Arabî‟nin Fusûsü‟l-

hikem‟inin Müeyyed Cendî Ģerhine, Yazıcıoğlu Mehmed‟in Müntehâ adıyla yine 

Arapça olarak yazdığı Ģerhin Ahmed Bîcan tarafından yapılan Türkçe tercümesidir. 

Bazı nüshalara göre 857 (1453) veya 870 (1466) yılında Gelibolu‟da tamamlanan eserde 

peygamber kıssalarından, dört halifeden, bazı evliya menâkıbından ve çeĢitli tasavvufî 
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konulardan bahsedilmektedir. Ahmed Bîcan eserinde yüz kiĢinin adını zikrettiğini, otuz 

peygamber, otuz veli, yirmi âlim ve yirmi akıllıdan bahsettiğini ve elli hikâye 

dercettiğini, Istılâhât-ı Sûfiyye‟den, Tezkire-i Evliyâʾdan, muhtelif tefsirlerden, Ġncil, 

Tevrat ve Kur‟an-ı Kerim‟den istifade ettiğini belirtir. Genel mahiyette sekiz kısma 

ayrılabilecek eserin birinci kısmı tasavvufi olarak yaratılıĢtan, insan ve derecelerinden, 

âĢık, ârif, vâkıf vb. ıstılahlarla çeĢitli âlemlerden bahseden ve her birine “temhîd” adı 

verilen on dört bölümden meydana gelmektedir. Ġkinci kısım olarak alınabilecek bölüm, 

peygamberler fassından (fasl) teĢekkül etmektedir ki asıl Fusûsü‟l-hikem‟den tercüme 

edilen kısım burasıdır. Üçüncü kısımda rü‟yetullah*, vahiy sırları, Hz. Peygamber‟in 

hicreti, Hz. Peygamber‟in, Hz. Fâtıma‟nın, dört halifenin, Hz. Hasan ve Hüseyin‟in 

vefatları ve esmâ-i hüsnâ* konu edilmiĢtir. “Istılâhât-ı Sûfiyye” baĢlığını taĢıyan 

dördüncü kısım, Kemâleddin Abdürrezzâk el-KâĢî‟nin aynı adlı Arapça eserinden 

kısaltılarak tercüme edilmiĢtir. Ġttihad, büdelâ, cem„, cem„u‟l-cem„ gibi yüz yirmi dört 

civarında tasavvufi terimin izah ve tarifleri yapılmıĢtır. “Menâzilü‟s-sâirîn” baĢlığını 

taĢıyan beĢinci kısım da Hâce Abdullah-ı Ensârî el-Herevî‟nin aynı isimli Arapça 

eserinden tercümedir. Bu kısımda bidâyet, ebvâb, muâmelât, ahlâk, usul... gibi on 

menzil, her menzilin de meselâ bidâyet menzilinin yakaza, tövbe, inâbe, muhasebe, 

tefekkür vb. olmak üzere on babı bulunmakta, böylece yüz on terim tasavvufî mahiyette 

ele alınmaktadır. Altıncı kısım Hz. Peygamber‟in nübüvvetine, Kur‟an, mi„rac, abdest, 

namaz, hicret, cuma, ezan, Kâbe, zekât, hac, ölüm... sırlarına dairdir. Yedinci kısımda 

Habîb-i Acemî, Ġbrâhim b. Edhem, BiĢr el-Hâfî, Bâyezîd-i Bistâmî, Cüneyd-i Bağdâdî 

gibi evliyanın sözlerine yer verilmiĢtir. Sekizinci ve sonuncu kısım ise kıyamet 

alâmetlerine, cehennem ve cennete dairdir. Ebüssuûd sülâlesinden Bahâîzâde DerviĢ el-

Hâc Abdürrahîm-i NakĢibendî, Ahmed Bîcan‟ın Müntehâ‟sını beğenmeyerek yine aynı 

tercümeyi Lübb-i Müntehâ-yı Fusûs adıyla özetleyerek Türkçeye aktarmıĢtır 

(Çelebioğlu, 1989: 50-51). 

 

1.4.5. ġemsiyye 

 Melhame veya Bostânü‟l-hakāyık adıyla da anılan Ahmed Bîcan‟ın bu eseri, 

babası Yazıcı Sâlih‟in aynı adı taĢıyan mesnevi tarzındaki manzumesinin nesre 
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çevrilmiĢ Ģeklidir. Astroloji, astronomi ve meteoroloji ile ilgili ve yer yer orijinalindeki 

bazı beyitleri de ihtiva eden eser 870 (1466) yılında tamamlanmıĢtır. Yılın on iki ayı 

itibarıyla on iki babda her ayın yirmi beĢ niĢanı üzerinde durulur. Her ayın ilk ve diğer 

günlerinde, güneĢ veya ay tutulduğunda, güneĢ veya ay hâlelendiğinde, yeni ay, yıldız 

kayması, ĢimĢek görüldüğünde, fazla yağmur, dolu, kurbağa yağdığında, zelzele vb. 

Ģeyler olduğunda, bazan “Rum iklimi”, “Acem diyarı” diye yer belirtilerek bilhassa 

kıtlık, bolluk, ucuzluk, pahalılık, barıĢ, savaĢ, hastalık, sağlık gibi Ģeylerden hangilerinin 

meydana geleceğine iĢaret edilir (Çelebioğlu, 1989: 51). 

 

1.4.6. Cevâhirname 

 Ahmed Bîcan‟ın bilinen tek manzumesidir. Kırk beyit civarındaki bu mesnevide 

yakut, elmas, zümrüt, fîrûze, akik gibi mücevherlerin daha çok tıbbi yönden tedavi ve 

tesirleriyle ilgili özellikleri konu edilmiĢtir (Çelebioğlu, 1989: 51). 

 

1.5. ÇalıĢmada Kullanılan Yöntem 

 Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân‟ın Envârü‟l-ÂĢıkîn adlı eserinin çalıĢılmasına 

baĢlamadan önce YÖK Tez Tarama Merkezi baĢta olmak üzere konu ile ilgili çeĢitli 

kütüphaneler taranmıĢtır. Yapılan araĢtırmalar sonucunda eserin çeĢitli kütüphanelerde 

pek çok nüshası olduğu görülmüĢ ve Süleymaniye Kütüphanesi‟nde Pertev PaĢa 

bölümünde 00229M demirbaĢ numarasıyla yer alan nüshanın, istinsah tarihi en eski 

olan nüsha olduğu tespit edilmiĢtir. 

 ÇalıĢma, “GiriĢ”, “ġekil Bilgisi”, “Metin”, “Dizin” ve “Tıpkıbasım Örnekleri” 

olmak üzere beĢ bölümden oluĢmaktadır. 

 “GiriĢ” bölümünde, çalıĢmanın konusu ve amacı, Eski Anadolu Türkçesi 

dönemi, eserin müellifi, künyesi ve muhtevası hakkında bilgiler verilmiĢtir.    

 “ġekil Bilgisi” bölümünde, eserin morfolojik unsurları Eski Anadolu Türkçesi 

dil özellikleri dikkate alınarak incelenmiĢtir. 
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 “Metin” bölümünde eser Latin alfabesine aktarılırken yaygın transkripsiyon 

sistemi kullanılmıĢtır. Her sayfa ön yüzü “a”, arka yüzü “b” olmak üzere 

numaralandırılmıĢ ve satırlar da rakam ile gösterilmiĢtir. Noktalama iĢaretlerine ve 

büyük harflere yer verilmemiĢtir. Eser ve kiĢi adları, bölüm baĢlıkları, Latin harfleri ile 

yazılmıĢ olan Arapça kısımlar kalın olarak vurgulanmıĢtır. Ciddi bir hata olmadıkça 

müstensihin dili kullanımına müdahale edilmemiĢ, müdahale edilen yerler ise dipnot 

yoluyla açıklanmıĢtır. Ayet, hadis, dua gibi Arapça ibarelerin anlamları da dipnot ile 

verilmiĢtir.  Satır atladığında bölünen sözcüklerin kalan kısımlarının ve ayrı olması 

gerekirken birleĢik olarak yazılan sözcüklerin, bağlaçların, edatların gösteriminde kısa 

çizgi (-) kullanılmıĢtır. Pertev PaĢa nüshası esas alınarak kurulmuĢ olan metin, tenkitli 

bir metin olmayıp eksikliğin bariz olduğu yerlerde eserin, Üsküdar Hacı Selim Ağa 

Yazma Eser Kütüphanesi'nde Hacı Selim Ağa bölümünde 00467 demirbaĢ numarasıyla 

yer alan nüshasından faydalanılmıĢtır. Pertev PaĢa nüshasında yer almayıp metne ilave 

edilmiĢ olan ek ve sözcükler köĢeli parantez ([]) içerisine alınmıĢtır.  

 “Dizin” bölümünde eserin söz varlığını ortaya koymak amacıyla “TürkSözDiz 

v.3.2” dizin hazırlama programı kullanılmıĢtır. Madde baĢı olarak sıralanan sözcüklerin 

anlamları ve hangi dile ait oldukları yazılmıĢtır. Ayrıca sayfa ve satır numaraları ile de 

sözcüklerin eser içerisinde geçtikleri yerler gösterilmiĢtir. Adlara getirilen ekler artı (+), 

eylemlere getirilen ekler kısa çizgi (-) ve dizinde anlamı tespit edilemeyen sözcükler 

soru iĢareti (?) ile belirtilmiĢtir.  

 “Tıpkıbasım Örnekleri” bölümünde, Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in Pertev PaĢa nüshasından 

bazı kısımların pozlarına yer verilmiĢtir. 
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2. ġEKĠL BĠLGĠSĠ 

 ġekil bilgisi, bir dilin kök sözcüklerini, eklerini, köklerle eklerin birleĢme 

yollarını, eklerin anlam ve görevlerini, türetme ve çekim özelliklerini ve Ģekille ilgili 

öteki konularını inceleyen gramer dalıdır. (Korkmaz, 2009: 5).  

ġekil bilgisi, biçim birimlerini belirleyerek iĢe baĢlar. Bunların iĢlevlerini, iĢleyiĢ 

biçimlerini saptar. Ardından dil bilgisel biçim birimleri aracılığıyla sözcüksel biçim 

birimleri arasında kurulan bağları irdeleyerek adlandırır. Bir baĢka deyiĢle dil bilgisel 

biçim birimlerinin dil bilgisel ulamlara (kiĢi, sayı, durum, çatı, olumsuzluk, zaman, kip) 

iliĢkin verileri nasıl taĢıdıklarını açıklar. Bu yöntemle cümleyi oluĢturan dil birimlerinin 

birbirine nasıl, niçin bağlandıklarını ortaya çıkarır (Üstünova, 2018: 7). 

Üstünova Ģekil bilgisi incelemelerinde biçim birimin önemine dikkat çekerek 

Ģekil bilgisinin temel kavramını biçim birimin oluĢturduğunu ifade etmiĢ ve biçim 

birimi; gösteren ve gösterilen biçiminde iki yüzü olan en küçük dilsel gösterge, dildeki 

en küçük anlamlı birimin taĢıyıcısı olarak tanımlamıĢtır (2018: 6). 

Ayrıca Üstünova, dil birlikleri arasındaki sıkı iliĢkiden oluĢan sistemin doğru 

algılanmasının, varlık nedenlerinin belirlenmesinin, ancak biçim birimlerin ait oldukları 

bütünler içinde hem anlamsal hem biçimsel iĢlevleriyle birlikte ele alınması gerektiğini 

ifade ederek dil incelemerinde anlam bağının gereğine de dikkat çekmiĢtir (2011: 155). 

Türk dilinin Ģekil bilgisi üzerine bugüne dek pek çok sayıda çalıĢma yapılmıĢ ve 

bu çalıĢmalar neticesinde, ek tasnifinde çeĢitli görüĢ ayrılıkları sebebiyle geleneksel 

tasnifin dıĢında farklı çalıĢmalar ortaya çıkmıĢtır. Kullanılagelen geleneksel biçim birim 

tasnifini Boz, Ģöyle belirtmiĢtir: 

a. Yapım ekleri 

aa. Ġsimden isim yapım ekleri 

ab. Ġsimden fiil yapım ekleri 

ac. Fiilden fiil yapım ekleri 

ad. Fiilden isim yapım ekleri 

b. Çekim ekleri 
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ba. Ġsim çekim ekleri 

bb. Fiil çekim ekleri 

 

Ancak dilbilimcilerin araĢtırmalarında, böyle bir tasnifte birçok yeni kavram ve 

terim kullanılmıĢtır. Bu konuda tam bir birlik sağlanmamıĢtır (2012: 3). Eklerin mevcut 

olan bu tasnif problemi üzerine Boz, aĢağıdaki tasnif örneğini sunmuĢtur
12

: 

I. ĠĢletimlikler 

i. Ad iĢletimlikleri 

a. Tümce düzeyinde dizime bağlı anlamsal iĢlevler (Durumlar) 

b. Söz öbeği düzeyinde dizime bağlı anlamsal iĢlevler (Ġlgi) 

c. Sözcük düzeyinde dizim dıĢı anlamsal iĢlevler (sayı, aitlik, 

iyelik, belirtme, soru, varlık, yokluk, küçültme/Ģefkat vd., 

benzerlik/gibilik vd., sevgi/alay, aile ve topluluk, bildirme, 

kuvvetlendirme/ihtimal) 

ii. Eylem iĢletimlikleri 

a. Söz öbeği kurucular ve sözcük türünü değiĢtiriciler 

(Eylemsiler) 

b. Tümcede yüklem-özne ve tümleç bağlayıcılar (Çatılar) 

c. Yüklemde zaman, kiplik, sayı ve kiĢi bildiriciler, olumsuzluk, 

soru, kuvvetlendirme/ihtimal. 

*BirleĢik yapılı eylem iĢletimi 

i. Bildirme iĢlevliler (ad+i-/ol-) 

ii. Kiplik iĢlevliler (eylem+yard. eylem; yeterlik, tezlik, 

devamlılık, yaklaĢma) 

                                                           
12

 Ayrıntılı bilgi için bkz. BOZ Erdoğan, “Türkçe Ek Tasnifinde Ġki Aykırı Yöntem: Ġndirgeyici ve 

Çoğaltıcı Tasnif”, Uluslararası Sos al Bilimler Akademi Dergisi, S. 1, 2019, ss. 69-79. 
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II. Türetimlikler 

i. Ad türetimlikleri 

a. Addan ad türetenler 

b. Addan eylem türetenler 

ii. Eylem türetimlikleri 

a. Eylemden eylem türetenler 

b. Eylemden ad türetenler 

Gülsevin ekleri; türetme ekleri, tür değiĢtirici ekler, iĢletme ekleri ve kategori 

ekleri olmak üzere dört baĢlık altında değerlendirerek geleneksel tasniften farklı bir 

tasnif ortaya koymuĢtur.
13

  

Delice de eklerin tasnifiyle ilgili bir çalıĢma yapmıĢ ve ekleri; geniĢletme ekleri, 

durum ekleri, kurucu ekler, dönüĢtürücü ekler, yapım ekleri, bütünleĢik ekler ve temsil 

ekleri olmak üzere yedi baĢlık altında değerlendirmiĢtir.
14

 

BaĢdaĢ ise çekim ve yapım ekleri içeriĢinde iĢlevleri birbirine yaklaĢan veya 

kesiĢen ekleri “ara ekler” olarak üçüncü bir grupta değerlendirmek gerektiğini 

söyleyerek farklı bir tasnif önerisinde bulunmuĢtur.
15

 

Turan ekleri; yapım ekleri, çekim ekleri, fiilimsiler, çatı ekleri, olumluluk-

olumsuzluk ekleri, teklik-çokluk ekleri ve soru eki olmak üzere yedi grupta 

incelemiĢtir.
16

 

                                                           
13

 Ayrıntılı bilgi için bkz. GÜLSEVĠN Gürer, “Türkçede „Sıra DıĢı Ekler‟ ve Eklerin Tasnif-Tanımlanma 

Sorunu Üzerine” V. Uluslar Arası Türk Dili Kurulta ı Bildirileri I, Ankara: Türk Dil Kurumu Yay., 2004, 

ss.1267-1284. 
14

 Ayrıntılı bilgi için bkz. DELĠCE H. Ġbrahim, “Türk Dilinde ĠĢlevsel Ek Tasnifi Denemesi”, Cumhuriyet 

Üniversitesi Fen-Edebi at Fakültesi Sos al Bilimler Dergisi, S. 24, 2000, ss. 221-235. 
15

 Ayrıntılı bilgi için bkz. BAġDAġ Cahit, “Türkçede Üçüncü Grup (Ara) Ekler”, I. Uluslararası Bü ük 

Türk Dili Kurulta ı Bildirileri, Ankara: Bilkent Üniversitesi, 2006, ss. 1-6.  
16

 Ayrıntılı bilgi için bkz. TURAN Zikri, “Türkçenin Yapım ve Çekim Düzeninde Yer Alan Eklerin 

Sınıflandırılması Nasıl Olmalıdır?”, IV. Uluslararası Bü ük Türk Dili Kurulta ı Bildirileri, Ankara: Türk 

Dil Kurumu Yay., 2007, ss. 1835-1844. 
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Ortaya konulan bütün tasnif yöntemleri yapısalcılık temelinden hareketle 

Türkçenin ekleri konusunda bir çerçeve oluĢturmayı hedeflemektedir. Bu tasnifler belli 

bir yere kadar isabetle gitse bile dilin belirsizliğinden kaynaklanan “dilin tam olarak 

çerçevelenemezliği” engeline takılmaktadır. Bu nedenle sürekli yeni tasniflere ihtiyaç 

vardır (Boz, 2019: 77). 

Metnin Ģekil bilgisi kısmı hazırlanırken Boz‟un belirtmiĢ olduğu geleneksel 

biçim birim tasnifinden faydalanılmıĢ ve tüm ekler, çekim ekleri ile yapım ekleri olmak 

üzere iki ana kategoride incelenmiĢtir. 
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2.1. ÇEKĠM EKLERĠ 

 Çekim ekleri, kök ve gövdelere bazı anlam bağlantıları katarak onları birbiriyle 

iliĢkiye geçiren, onlarla sözcük grupları ve cümlenin öteki ögeleri arasında geçici anlam 

örgüsü kuran eklerdir (Korkmaz, 2009: 22). Her çeĢit ad ve eylem kök ve gövdelerine 

getirilebilen bu ekler cümleden çıkarılırsa cümlenin anlamı bozulur. 

 

2.1.1. AD ÇEKĠM EKLERĠ 

2.1.1.1. Çokluk Eki 

+lAr 

En iĢlek çokluk ekidir. 

ḳapular 262b/3 ṭaĢlar 167a/12 

balıḳlar 236a/1 açlara 186a/2  

aylar 253a/7 aġaçlar 167a/12 

yıllar 253a/7 yılanlar 179a/9 

yılduzlar 197a/14 ayaḳlarda 147b/5 

baylar 150b/7 buludlara 244b/11 

ḳanadlarum 174b/3 ḳoḳular 247a/8 

ḳarındaĢlarum 216b/15 ḳıllar 262a/12 

ḳorḳulardan 254b/12   ḳuĢlar 143a/14 

otlar 246a/10 ṣorıcılar 248a/10 

ṭaġlar 173b/1 ṭaĢlar 167a/12 

ṣular 178a/8 ṭonlar 212b/8 

yarasalar 161b/13 yoḫsullar 179a/6 

yollar 167a/5 begler 149b/3 

deñizler 166a/5 evler 179a/9 

gemiler 242a/13 gemiciler 135b/2 

giceler 168a/4 gökler 133a/5 

göñüllerde 170b/5 güller 167a/6 
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incüklerine 220b/14 iĢler 159b/14 

itler 240a/5 kemükleri 134b/6 

nesneler 187a/1 öksüzlere 169a/7 

ölüler 152b/11  süñükler 134b/7 

yigitler 204a/12 yirler 139a/13 

yimiĢler 137a/10 yiller 182b/12 

bezekler 200b/15 derleri 167a/6 

dipleri 138a/2  develer 210a/3 

dillerde 170b/5 diĢleri 138a/2 

 

Eski Türkçede görülüp daha sonra arkaikleĢmiĢ olan +An ve +z çokluk ekleri, 

kalıplaĢmıĢ olarak metinde görülmekte ve kendilerinden sonra +lAr çokluk ekini de 

alabilmektedir. 

+An 

oġlan 137a/13 oġlanlar 183a/7 

 

+z 

omuzı 229b/4 göz 243b/15 

 

Metinde, Arap gramerine göre çokluk bildirdiği hâlde çokluk eki alan Arapça 

sözcüklere de rastlanılmaktadır. 

aṣḥāblarumı 223a/7 cemāʿatler 200a/5 

enbiyālar 251b/4   

 

2.1.1.2. Ġyelik Ekleri 
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Eklendiği ismin kime ya da neye ait olduğunu bildirmeye yarayan eklerdir. Küçük ünlü 

uyumu EAT.'de tam geliĢmemiĢ olduğundan, bu dönemdeki iyelik eklerinin bir kısmı 

sadece düz ünlü, bir kısmı ise yuvarlak ünlü ile kalıplaĢmıĢtır (Gülsevin, 1997: 12). 

 

1.Tekil KiĢi +(I)m/+(U)m 

Ek hem düz hem de yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıĢtır. 

armaġanum 188b/2 cānum 178b/13 

düĢmanum 139a/4 ḳarındaĢum 175a/13 

ḳızum 199a/2 ḳocaluġum 137a/13 

ḳonĢıluġumdan 138b/9 ḳonuġum 250b/5 

oġlum 231b/3 yoldaĢumdur 258a/1 

baĢuma 142a/8 buyuruġum 209a/12 

ḳarnumda 138b/4 ḳatuma 197a/6 

saçumı 169a/12 ṣolumdan 173a/4 

uçmaġuma 193b/15 yanumdan 172b/11 

ḳavmüm 250b/9 maḥabbetüm 147a/4 

yirüm 138b/3 dilegüm 138b/7 

döĢegümde 204b/7 düĢümde 224b/2 

elümde 195a/8 erüme 139b/10 

göñlüm 172b/1 gözümüñ 258a/4 

iĢüm 204b/3 südümi 138b/5 

ḳabrim 220a/15 kızımı 223a/5 

sırrımı 187b/1 yirime 218a/13 

 

2.Tekil KiĢi +(U)ñ 

Ek yalnızca yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıĢtır. 

armaġanuñ 188b/9 barmaġuñ 248a/12 

sancaġuñ 220a/6 düĢmanuñ 139a/3 
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günāhuñ 134b/13 etüñ 138b/10 

gözüñden 138b/11 ḳalbüñde 168a/11 

yaġuñ 138b/10 yirüñe 175b/7 

nefsüñde 168a/11 kerāmetüñ 176b/6 

ḥürmetüñe 176b/11 Ģefāʿatüñe 176b/11 

ümmetüñdür 180a/6 üzerüñe 184a/1 

göñlüñden 188a/6 ayuñdur 195a/13 

nūruñ 200b/6 ḥabı  büñ 201b/9 

emrüñ 206a/7 ḳızuñ 202a/1 

atañ 214b/15 ḳarındaĢuñ 216b/14 

tükrügüñ 248a/12 dilüñ 185a/10 

anañ 250b/6 ḥācetüñ 178a/14 

rıżāñ 184b/14 peyġāmberüñ 218a/9 

ḥālüñ 221b/12 saḳaluñdan 245a/6 

 

3.Tekil KiĢi +(s)I(n)  

Tek örnek dıĢında düz ünlülü olarak kullanılmıĢtır. 

anası 138a/2 derisi 134b/8 

gölgesi 166b/13 ḥarbesi 247a/1 

ḳapusı 189b/5 mertebesi 162a/11 

ardınca 133a/11 iĢtiyāḳından 138b/11 

baḫı  llıġı 139a/6 ʿavratı 139b/3 

atası 142b/1 dı  vānına 145b/9 

göñlini 147a/4 ʿömri 152b/3 

derdinden 162b/8 āli 163b/8 

ʿıĢḳına 168a/6 yüzini 168a/9 

ṣūretine 171b/11 tenine 177b/13 

naẓarı 178b/13 miftāḥı 179b/13 

adı 136b/7 yüzi 182a/13 
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günāhı 140a/1 mālı 182a/6 

maḥabbetini 149a/8 ʿamelini 239b/3 

ʿöẕrin 182a/7 diyeti 187b/6 

liḳāsını 186a/12 s evābı 194b/8 

tevbesini 199b/3 devesi 201a/3 

yāridür 226b/1 cihāzın 228a/14 

rabbi 233b/4 baĢını 234b/7 

ʿamelin 239b/2 maḳṣūdu 259a/7 

 

1.Çoğul KiĢi +(U)mUz 

Ek yalnızca yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıĢtır. 

atamuz 198b/6 mertebemüz 212b/14 

dünyāmuz 201b/2 nesnemüz 201a/2 

evvelümüze 150a/6 ilāhumuz 237b/14 

d   n m   224b/9 murādumuz 170b/3 

laʿnetümüz 239b/14 üzerümüze 150a/10 

yoldaĢumuza 150a/15 aramuzdan 204a/1 

ḳarındaĢlarumuz 209a/8 yüreklerümüzi 216b/1 

Ģānumuza 236b/13 ḳatumuzda 260b/12 

rızḳumuzı 190a/5 babamuza 227a/1 

 

2.Çoğul KiĢi +(I)ñUz +(U)ñUz 

Ek hem düz hem de yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıĢtır. 

altunuñuz 148b/2 rızḳuñuz 193b/13 

nefsüñüz 219b/14 ṣıfatuñuz 229a/3 

evvelüñüz 186b/13 gücüñüz 216b/10 

diliñüz 254a/13 iĢiñüz 237a/7 

gümüĢüñüz 148b/2 cevherüñüz 148b/2 
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ı  mānuñuz 148b/9 cemı  ʿüñüz 186b/9 

āḫirüñüz 186b/13 evlerüñüzi 189b/3 

arañuzda 207b/10 cerāḥatuñuza 236a/13 

üzerüñüze 244b/1 içüñüzde 257b/9 

 

3.Çoğul KiĢi +lArI(n) 

Ek yalnızca düz ünlülü olarak kullanılmıĢtır. 

aṣ llar  258a/11 duʿāları 182b/2 

namāzları 209a/9 dudaḳlarını 256b/10 

evleri 182b/4 mertebeleri 261b/6 

ḳadirlerin 147b/10 ḳanların 212b/12 

ṭaʿāmları 181a/7 suçların 231b/7 

 

2.1.1.3. Durum (Hâl) Ekleri 

Hâl ismin kendi dıĢında kalan sözcüklerle münasebetini ifade eden gramer kategorisidir. 

Ġsimlerin, etrafındaki sözcüklerle olan münasebetleri çeĢit çeĢit olduğu için birçok 

hâlleri vardır. Hâller umumiyetle ismin kendisine tabi olmayan unsurlarla münasebetini 

gösterir. Türkçede tabi olan unsurlar tabi oldukları unsurlardan daima evvel gelirler. 

Onun için Türkçede hâller adların daima kendisinden sonra gelen sözcüklerle 

münasebetini gösterir. Türkçede hâller tabiî, çekimlidirler. Bu çekimler hâl çekim ekleri 

ile yapılır ki asıl ad çekim ekleri bu hâl ekleridir. Demek ki ismin bir çekim Ģekli de 

kendisine tabi olmayan unsurlarla bir münasebet ifade eder ve bu Ģeklin çekim ekleri hâl 

ekleridir (Ergin, 2013: 129). 

 

2.1.1.3.1. Yalın Durum (Nominative) 

Ġsimlerin, durum eklerinden herhangi birini almadığı durumudur. Ġyelik veya çoğul eki 

almıĢ adlar da yalın durumdadır. 
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büyük 135b/8 namāz 168b/15 

söz 170b/15 ḳarındaĢ 205b/4 

deñiz 205a/14 ṭaġ 138a/10 

yol 174b/4 ḳapu 183a/4 

nesne 133b/4 ḳan 140a/9 

beden 246a/13 gök 246b/13 

ölüm 184b/8 ḳorḳu 261b/15 

süñükler 134b/7 begler 149b/3 

 

2.1.1.3.2. Ġlgi Durumu (Genetive) +(n)Uñ 

Eklendiği adın baĢka bir ada bağlanmasını sağlayan bir durum ekidir. Ait olma anlamı 

katar. Ünlüsü daima yuvarlaktır. 

Ģaʿyānuñ 133a/1 teʿālānuñ 133a/11 

tevrātuñ 134a/9 tañrınuñ 134a/13 

aġacuñ 134a/14 bunlaruñ 135a/5 

ḫalḳumuñ 168b/6 ḳurʾānuñ 171a/5 

yayuñ 175a/4 bismiʾllāhuñ 179b/2 

budaḳlarınuñ 180a/1 Ģarḳuñ 180b/1 

ġarbun 180b/1 Ģeyṭānuñ 182b/7 

ṣumtuñ 184a/6 Ģarābınuñ 184b/8 

ḳulumuñ 184b/12 mūsānuñ 191a/11 

bunlaruñ 195a/10 ramażānuñ 196a/11 

pādiĢāhlaruñ 198a/6 ḳaravaĢuñ 201b/9 

allāhuñ 200b/14 maġāranuñ 205a/8 

ʿarabuñ 205b/13 aġınuñ 206a/13 

uçmaġuñ 207b/6 enbiyānuñ 208b/13 

münāfıḳlaruñ 211b/8 firāḳuñ 220b/4 

insānuñ 246a/15 cihānuñ 224b/8 

Ģerı  ʿatüñ 226a/6 Ģehı  dlerüñ 226a/15 
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peyġāmberüñ 227a/14 resūlüñ 227b/8 

ümmetümüñ 229a/8 göñüllerinüñ 229a/1 

köyüñ 232a/1 cebrāʾı  lüñ 232a/11 

kiĢinüñ 232b/2 birinüñ 233b/10 

göñlinüñ 232b/3 diregüñ 235a/7 

devenüñ 204a/10 cennetüñ 243b/13 

meryemüñ 137a/5 mescidüñ 208b/7 

recebüñ 242b/14 yüzinüñ 243a/12 

beĢerüñ 244a/1 müʾminlerüñ 244a/4 

firiĢtenüñ 244b/13 mevtüñ 246a/8 

ādemüñ 245b/9 ʿazrāʾı  lüñ 246b/6 

 

2.1.1.3.3. Yönelme Durumu (Dative) +(y)A 

Eski Türkçede +GA ve +KA Ģeklinde olan ek, Eski Anadolu Türkçesinde +y(A) 

biçimindedir. 3. kiĢi iyelik ekinden sonra zamir n‟si alan ek, iĢaret zamirlerine 

geldiğinde ise +ñA Ģeklinde görülmektedir. 

ḳaftānına 133a/1 zamānına 133b/10 

ḫāṭırına 134a/10 rızḳa 134b/13 

peyġāmberlıġa 135a/3 balıġa 135b/6 

kenāra 136a/2 ẕekeriyyāya 136b/11 

miḥrāba 137a/8 baña 139a/2 

saña 139a/3 ʿavratına 140b/7 

ululara 147b/12 ḳuluña 146a/3 

allāha 150b/4 atasına 154b/1 

cihāna 162a/8 burāḳa 175b/10 

dünyāya 178a/6 Ģuña 181a/4 

cānlarına 182b/11 islāma 198b/13 

ḫulḳuma 200a/2 uçmaġa 220a/9 

ḳapuya 218a/7 yolına 225a/12 
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mūsāya 226b/8 belālara 230b/10 

ṭamuya 231a/15 farı  żasına 232a/3 

ḫalḳa 234a/13 ʿarĢa 235b/6 

ʿulemāya 255b/6 ṭamaʿlarına 257a/6 

iʿtiḳādlarına 258b/1 taḥiyyāta 262b/2 

adımına 263b/2 cumʿaya 264a/13 

ādeme 144a/15 āḫirete 140b/5 

cebrāʾı  le 153a/1 cehennem 177a/15 

döĢege 217a/4 deñize 135a/12 

f tı  le 256a/2 daʿvete 136b/12 

ʿāleme 152a/2 göge 145b/10 

ḥarekete 139a/13  drı  s 164b/6 

ʿibādet 137a/1 cemāʿate 253b/5 

hidāyete 254a/2 ġarı  be 250b/3 

cenge 210b/6 dı  ne 137a/1 

kāfire 248b/13 leĢkere 210a/5 

maġribe 152a/1 secdeye 262b/1 

menāre 151b/13 meclise 167b/9 

ḳaleme 244a/3 kendüye 218a/9 

 

2.1.1.3.4. Belirtme Durumu (Accusative) +(y)I/+n 

Belirtme durumu eki, nesnenin belirticisidir, nesne yapıcı değildir. Var olan nesneye 

belirlilik kazandırır (Karahan, 1999: 610). 

Eski Türkçede +(I)g Ģeklinde olan ek, Batı Türkçesine geçince g sesinin düĢmesi ile 

+(y)I hâlini almıĢtır. Normal olarak yuvarlak Ģekillerinin de bulunması gereken ekin 

yalnız düz Ģekilli olmasını üçüncü Ģahıs iyelik ekinin tesirine bağlamak lazımdır (Ergin, 

2013: 232). 

Ģaʿyāyı 133a/2 dünyāyı 145a/9 

gemiyi 144a/5 kiĢiyi 146a/15 
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müntehāyı 174b/2 ḳapuyı 219b/2 

elmayı 227a/7 tañrıyı 223a/11 

ḳorḳuyı 188a/9 incüyi 191b/11 

ḫastayı 147b/15 mekkeyi 213a/13 

ölüyi 134b/2 ölümi 149a/2 

aġacı 139a/12 cenneti 164a/5 

allāhı 149a/2 atı 251b/4 

ṭamuyı 230b/3 uçmaġı 174b/2 

ḥayātı 246b/2 anlar  133b/8 

ʿālemi 251b/8 bizi 140a/12 

cehennemi 138b/11 bal  226a/2 

burāḳı 200b/11 balıġı 135b/8 

cihānı 151b/14 namāzı 218b/14 

ḥasanı 217b/14 ḳuĢı 221b/13 

kāfiri 212a/15 kelāmuʾllāhı 152b/18 

ḳurtcuġazı 242b/6 münāfıḳı 248b/8 

nūḥı 144b/3 pādiĢāhı 140a/9 

odunı 257a/10 oruc  218b/14 

 

Eski Türkçede zamirlerden sonra gelen +nI belirtme durumu ekinin kullanım sahası Batı 

Türkçesinde gittikçe daralmıĢ ve yalnızca iĢaret zamirlerinin tekliklerinde kalmıĢtır 

(Ergin, 2013: 232). 

bunı 133a/6 Ģunı 172a/7 

anı 214b/8   

 

Eski Anadolu Türkçesinde iyelik eki almıĢ bazı adları +(y)I belirtme durum ekini 

almadan belirtme durumuna girdiği ve söz konusu eki almadan belirtili nesne olduğu 

görülür. Böyle örneklerde sıfır accusative söz konusudur. Bu durum yalnızca iyelik eki 

almıĢ sözcüklerde görülür (ġahin, 2015: 51). ĠncelenmiĢ olan metinde de sıfır accusative 

örneklerine rastlanılmıĢtır.  
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āvāzın 168b/4 baĢın 211a/4 

cānın 164a/6 etmegin 167a/15 

bedenin 202b/11 çekürdegin 167a/11 

ayaġın 172b/4 döĢegin 249b/14 

ʿaybın 253b/12 baĢın 211a/4 

cihāzın 228a/14 cānın 164a/6 

çekürdegin 167a/11 döĢegin 249b/14 

ḥasenātın 239a/1 ġubārın 194a/5 

günāhın 174a/13 ḥayātın 160a/8 

ḥisābın 195a/4 ḳabrin 191b/3 

izin 205a/6 kerāmātın 223a/12 

ḳanadın 202b/1 leẕẕetin 148a/5 

 

Belirtme durumunun kimi zaman hemze ile kullanılmıĢ olduğu örneklere de 

rastlanılmıĢtır. 

ṣuʾyı 141b/8 yarasaʾyı 143b/1 

kendüʾyi 160a/4 ṭamuʾyı 198a/10 

kimseʾyi 238b/1 keçeʾyi 138a/5 

nesneʾyi 187a/7 ḥamzaʾyı 212b/2 

 

2.1.1.3.5. Bulunma Durumu (Locative) +dA 

Ötümsüz biçimi yoktur, daima ötümlü Ģekilde kullanılmıĢtır. 

aġaçda 164b/11 bābda 229b/12 

cihānda 209b/13 dünyāda 141a/10 

dımıĢḳda 151b/14 ervāḥda 162a/5 

eĢyāda 152b/5 ḥacda 214b/1 

furḳānda 153a/3 ḥisābda 183a/2 

anlarda  146b/2 havāda 249b/2 

ıssıda 253b/5 ʿarĢda 164b/4 
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tevrātda 147a/5 sovuḳda 253b/5 

ramażānda 195a/15 muṣḥafda 170b/4 

avluda 178a/3 ḳuyuda 234a/8 

küfürde 155b/1 gicede 173b/2 

nesnede 193a/9 d şde 254a/6 

evde 169a/5 cehennemde 138a/10 

firdevsde 247a/14 ġurbetde 250a/11 

gökde 145b/11 ḳabirde 146a/10 

ḥālde 185b/11 iḳlı  mde 178a/1 

ḥadı  s de 153a/2 ḳıyāmetde 202a/13 

ʿömürde 152b/15 maʿnı  de 154a/7 

medı  nede 169a/1 recebde 195a/12 

 ncı  lde 147a/11 Ģehirde 167b/6 

 

2.1.1.3.6. Ayrılma Durumu (Ablative) +dAn 

Ötümsüz biçimi yoktur, daima ötümlü Ģekilde kullanılmıĢtır.  

açlıḳdan 185b/4 dāvūddan 159b/2 

ġarḳdan 155a/3 iḥtiyācdan 187a/13 

ḳuyudan 256b/15 oddan 138a/12 

ḥarāmdan 247b/12 baldan 226a/11 

maḫlūḳātdan 164a/4 enṣārdan 209b/15 

peyġāmberlıḳdan 227b/10 aġaçdan 247b/5 

s evābdan 189a/7 fenādan 224a/8 

cāndan 246a/2 islāmdan 256a/4 

ṭaʿāmdan 201b/12 raʿddan 244b/10 

altundan 175b/15 ṣadaḳadan 257a/8 

daʿvetden 201a/14 bābilden 140a/6 

Ģehirden 135a/11 sebebden 150b/15 

ʿamelden 179a/7  ncı  lden 161b/9 
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elden 157b/10 ḳabı  leden 204a/12 

hābilden 154b/3 yirden 135a/10 

ṣadefden 191b/11 gümüĢden 175b/12 

cehennemden 138a/6 sözden 134b/11 

niʿmetden 252b/2 ikindüden 240b/3 

Ģimdüden 165b/10 maġribden 152a/3 

ḥarāretden 169b/12 ferĢden 176a/4 

 

Ayrılma durumunun Eski Anadolu Türkçesi için karakteristik olmayan +dIn Ģekli, 

metinde yalnızca bir örnekte kullanılmıĢtır. 

öñdin 140a/4 

 

2.1.1.3.7. Yön Gösterme Durumu (Directive) +ArU/+rU/+rA 

Eski Türkçede +GArU biçiminde kullanılan ek, Batı Türkçesine geçince g sesinin 

düĢmesi ile +ArU hâlini almıĢtır. Ek kısalmıĢ olarak +rU biçiminde de görülmektedir. 

añaru 230a/3 ilerü 210b/7 

içer  217b/3 yuḳaru 136a/1 

ber  184b/10 gir  187a/3 

 

Eski Türkçeden beri kullanılan yön eklerinden biri de +rA ekidir. 

gögsire 214a/5 ṭaĢra 150a/2 

ṣoñra 175a/6   

 

2.1.1.3.8. EĢitlik Durumu (Equative) +cA 

EĢitlik durumu eki de Eski Türkçeden itibaren değiĢik fonksiyonlarda kullanılan ve 

zamanla türetme eki özelliği de kazanmıĢ olan bir durum ekidir. Eski Anadolu 

Türkçesinde de iĢlek bir biçimde kullanılmıĢtır (ġahin: 2015: 53). Ek +cA Ģeklindedir. 
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olduġumca 142b/14 dünyāca 179b/9 

varmıĢca 194b/15 saġıĢınca 197a/15 

s evābınca 241b/9 ardınca 228b/9 

ṭoyurmıĢca 195a/1 yıḳmıĢca 262a/4 

kitāblarca 262a/15 yanınca 136a/1 

eylemiĢce 195a/1 kemālince 255a/11 

ʿamelince 261b/14 öldürmiĢce 262a/5 

öñünce 159a/13 geldügince 137b/7 

 

Türkçede kullanılan eĢitlik eklerinden biri de -lAyIn‟dır. Eski Türkçede -lAyU Ģeklinde 

görülen bu ek, Eski Anadolu Türkçesinde oldukça iĢlek bir eĢitlik eki olarak 

kullanılmıĢtır (Ergin, 2013: 241). 

ayrulduġınlayın 167a/4 

 

2.1.1.3.9. Araç (Vasıta) Durumu (Instrumental) +(I)n/+(y)IlA  

Adın belirttiği varlık veya nesnenin eylemdeki harekette aracı olarak kullanıldığı yahut 

birliktelik bildirdiğini gösteren durumudur (Korkmaz, 2009: 25). 

+(I)n araç durumu eki kalıplaĢmıĢ olarak görülmektedir. 

olmaġın 171a/6 gündüzün 243a/4 

yayan 167b/12 degin 248b/2 

 

Eski Anadolu Türkçesinde vasıta hâli eki n, kalıplaĢmıĢ örnekler dıĢında kaybolmuĢ; 

yerini ile‟den ekleĢen +(I)lA almıĢtır (Ercilasun, 2015: 455). 

esefle 171a/13 faḳirle 167a/14 

peyġāmberle 195b/13 birbiri ile 196a/7 

nesne ile 202a/5 benüm ile 240b/5 

bıçġu ile 133a/2 tafṣı  l  le 215a/14 
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riyā ile 255b/5 od ile 245a/6 

cemāʿat ile 261b/10 ṭopraḳ ile 133a/14 

sırrı ile 158b/10 ziynet ile 172b/13 

 

Eski Anadolu Türkçesinde bile edatı da araç durumu iĢlevinde kullanılmıĢtır. 

oġlı bile gitdiler 135a/12 biĢ çanaḳ bile geldi 150a/15 

gözinüñ nūrı bile 181b/4 benüm ile bile 204b/5 

 

2.1.2. EYLEM ÇEKĠMĠ 

 

2.1.2.1. Bildirme (Haber) Kipleri 

Bildirme kipleri yapılmıĢ, yapılmakta veya yapılacak olan iĢleri haber verme, yargı 

hâlinde bildirme niteliği taĢıyan kiplerdir. GeçiĢli geçiĢsiz, olumlu olumsuz bütün 

eylemleri kapsarlar (Korkmaz, 2009: 702). Bu kipler beĢ baĢlık altında ele alınır: 

 

2.1.2.1.1. Görülen GeçmiĢ Zaman Kipi 

1.Teklik KiĢi -dUm 

yatdum 134b/5 ayıtdum 174a/14 

yaratdum 220a/10 bıraḳdum 135b/10 

vardum 136b/1 yazdum 191a/1 

baġıĢladum 193b/9 çaldum 210b/11 

aġladum 214b/2 ṣordum 222a/12 

istedüm 136b/1 gördüm 166b/7 

öldürdüm 212a/3 iĢitdüm 224b/1 

söyletdüm 242a/5 dirĢürdüm 247b/12 

geldüm 172b/3 indüm 173b/3 



34 

 

içdüm 173a/9 bindüm 172b/3 

 

2.Teklik KiĢi -dUñ/-dIñ 

baġıĢladuñ 199a/9 aġladuñ 214b/4 

bulduñ 138b/9 ayıtduñ 175a/13 

ḳoduñ 175b/7 baṣduñ 202a/3 

ḳılduñ 230b/1 yaratduñ 233b/6 

buyurduñ 242b/11 yatduñ 134b/4 

kesdüñ 146b/12 gitdüñ 176b/5 

söyledüñ 213b/11 gördüñ 133b/4 

getürdüñ 176b/8 beñzetdüñ 201a/7 

bildüñ 205a/2 geldüñ 214b/4 

içürdüñ 221a/1 didiñ 139b/12 

 

3.Teklik KiĢi -dI 

baġlad  134a/11 ṣıġındı 152b/7 

ḳorḳutdı 216a/15 yapuĢdı 133a/1 

buldı 160b/1 baĢladı 163b/4 

muĢtıladı 231b/1 ayıtdı 194b/3 

aġladı 197b/7 yaratdı 198a/11 

ḳuvvetlendürdi 244a/10 ögrendi 149b/3 

get rdi 199a/8 eyledi 194b/2 

geldi 198b/8 iĢitdi 197b/7 

didi 231b/4 bezedi 230b/14 

derledi 165a/1 içdi 134a/9 

 

1.Çokluk KiĢi -dUk  

ḳ ġ rduḳ 201b/2 aġladuḳ 245a/10 
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ḳalduḳ 257a/14 ayıtduḳ 197a/5 

alduḳ 232b/4 ind rd k 171b/3 

sevd k 259a/7 vird k 137b/12 

geldük 172b/4 iĢitdük 197a/4 

 

2.Çokluk KiĢi -dUñUz  

oḳuduñuz 235a/4 ṣıduñuz 210b/15 

uyuduñuz 205a/3 alduñuz 232b/3 

aġladuñuz 245a/10 buyurduñuz 254a/7 

gördüñüz 225a/6 öldürdüñüz 210b/13 

itdüñüz 232b/3 eyledüñüz 245b/7 

 

3.Çokluk KiĢi -dIlAr 

ḳaçdılar 190a/10 saçdılar 166b/10 

çıḳdılar 133b/3 ayıtdılar 166a/12 

ṭapdılar 154b/14 ṣordılar 168a/8 

ḳorḳdılar 200a/6 dutdılar 200b/6 

ḳapladılar 204b/10 yatdılar 213b/12 

yidiler 167a/11 bezediler 220a/4 

çekiĢdiler 241b/2 biçdiler 133a/2 

dögdiler 133a/12 getürdiler 143b/6 

öldürdiler 161a/9 düĢdiler 166b/11 

iĢlediler 180a/7 istediler 205b/5 

 

Görülen geçmiĢ zaman kipini olumsuz biçimleri, -mA eki ile birlikte kullanılarak 

yapılır. 

yaratmadum 147b/11 azmadum 141b/4 

virmedüm 135b/9 görmedüm 189b/7 
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yaratmaduñ 145b/4 ḳılmaduñ 230b/1 

görmedüñ 192a/5 virmedüñ 146a/4 

ḳonmadı 167b/2 batmadı 136a/3 

ölmedi 137b /2 görmedi 218b/2 

olmaduñuz 205b/6 gelmedüñüz 186b/4 

inanmadılar 192a/10 bulmadılar 138b/1 

görmediler 191b/3 yimediler 212b/14 

 

2.1.2.1.2. Öğrenilen (Duyulan) GeçmiĢ Zaman Kipi 

1.Teklik KiĢi -mIĢAm 

uyumıĢam 205a/3 

 

2.Teklik KiĢi -mIĢsIn 

eylemiĢsin 149b/11 

 

3.Teklik KiĢi  -mIĢ 

saçmıĢ 205a/3 ṭaġılmıĢ 134b/6 

yapmıĢ 205a/7 gitmiĢ 205a/5 

ölmiĢ 134b/6 bezenmiĢ 230b/15 

 

1.Çokluk KiĢi -mIĢUz 

Metinde örneğine rastlanılmamıĢtır. 

 

2.Çokluk KiĢi -mIĢsIz 

Metinde örneğine rastlanılmamıĢtır. 
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3.Çokluk KiĢi -mIĢlAr 

ḳoymıĢlar 143b/14 varmıĢlar 189a/11 

yapmıĢlar 206b/2 olmıĢlar 230b/12 

gitmiĢler 189a/11 üĢmiĢler 179a/10 

 

Eski Anadolu Türkçesi devrinde öğrenilen geçmiĢ zaman ifadesi için daha çok erken 

Azeri özelliği taĢıyan -(y)Up eki de kullanılmıĢtır (ġahin, 2015: 63). Metinde de 

örneklerine rastlanılmıĢtır. 

yazılup durur 234b/10 buyurupdur 239b/3 

 

Eski Anadolu metinlerinde öğrenilen geçmiĢ zaman için kullanılan -mIĢ ve -(y)Up 

eklerinin ardına getirilen -dUr ve -dUrUr ekleri ihtimal ve kesinlik kavramlarını vermek 

üzere kullanılmıĢtır. Burada kesinlik ve ihtimal kavramını taĢıyan ek bildirme ekidir 

(ġahin, 2015: 63). 

yaradılm şdur 258b/15 bulm şdur 258b/13 

eylemiĢdür 240b/5 incitmişd r 223a/10 

 

2.1.2.1.3. ġimdiki Zaman Kipi 

Eski Anadolu sahasında çalıĢma yapan ilim adamlarının ortak düĢüncesi; henüz tam bir 

Ģimdiki zaman ekinin oluĢmadığı yolundadır (Türk, 1996: 304). Dolayısıyla Eski 

Anadolu Türkçesinde Ģimdiki zaman için kullanılan müstakil bir ek yoktur. Türkiye 

Türkçesinde kullanılan Ģimdiki zaman eki o dönemde Ģimdiki zaman eki olarak 

kullanılmamaktaydı. Eski Anadolu Türkçesindeki geniĢ zaman -(V)r ve istek kipi -(y)A 

ekleri Ģimdiki zaman görevinde kullanılmıĢtır (ġahin, 2015: 65). 

gine geldüñ feraḥ gülersin 214b/4 

nolduñ böyle yatursın 216a/5 
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vardılar kim ʿalı   döĢekde yatur 205a/5 

bunlara aydur ḳandan gelürsiz 232b/10 

 

2.1.2.1.4. Gelecek Zaman Kipi 

-AcAK 

-AcAk eki Eski Anadolu Türkçesinin sonlarında görülmeye baĢlamıĢ, önce yalnız 

partisip eki olarak kullanılmıĢ, sonra devre sonunda Osmanlıcaya aynı zamanda gelecek 

zaman çekim eki olarak geçmiĢtir (Ergin, 2013: 303). 

olacaḳdur 220a/5 girecek 207b/5 

-IsAr 

Eski Anadolu Türkçesinde en çok kullanılan gelecek zaman ekidir. 

olmayısardur 216a/2 içiserdür 227b/5 

geliserdür 141a/9 iriĢiserdür 206a/7 

 

2.1.2.1.5. GeniĢ Zaman Kipi 

GeniĢ zaman kipi, geçmiĢten geleceğe uzanan geniĢ bir zaman kesimindeki oluĢ ve 

kılıĢları içine alır. Her üç zaman arasında gidip gelen bir esnekliğe sahiptir. Ekte esas 

itibarıyla her zamanı içine alan bir süreklilik iĢlevi vardır. Bu iĢlevi dolayısıyla sık sık 

yapılan, alıĢkanlık ya da âdet hâline gelen veya her zamanı kapsayan ve genellik taĢıyan 

oluĢ ve kılıĢlar hep bu kipler anlatılır (Korkmaz, 2009: 637). 

1.Teklik KiĢi -rIn/-(A)rIn/-(U)rIn 

yarlıġarın 186b/12 baġıĢların 202b/11 

ḳorın 187b/1 aġların 193b/6 

dilerin 195a/7 isterin 175b/6 

yüririn 148b/3 dirin 202a/13 

ḳorḳarın 230b/15 yaḳarın 194b/6 
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dutarın 216b/3 açarın 184a/11 

giderin 222b/9 severin 242a/2 

çekerin 136b/3 iderin 192b/12 

ṭoldururın 147a/4 utanurın 192b/9 

bıraġurın 186a/4 aydurın 220b/10 

bilürin 193b/3 iĢitdürürin 184a/12 

görürin 201b/1 döndürürin 133a/5 

 

2.Teklik KiĢi -rsIn/-(A)rsIn/-(U)rsIn 

aġlarsın 151b/3 söylersin 219a/13 

yürürsin 148b/1 istersin 135a/15 

gülersin 214b/4 seversin 227b/3 

çekersin 182a/1 öpersin 227b/3 

yaradursın 143a/2 buyurursın 261a/1 

ṣorulursın 192b/15 varursın 210a/4 

yidürürsin 201b/4 bilürsin 151a/4 

getürürsin 244b/4 giderürsin 244b/5 

 

3.Teklik KiĢi -r/-(A)r/-(U)r 

aġlar 193b/5 esirger 248b/12 

ḳulaġuzlar 239a/11 ḫōrlar 193a/5 

ṭoġar 140b/6 yanar 174b/3 

dutar 216b/3 ḳonar 249b/1 

düĢer 247b/5 sever 187b/5 

yider 251b/4 sürer 244b/12 

ayrılur 245b/10 ḳarıĢdurur 238a/11 

ṣaḳınur 244b/3 ṭoġurur 143a/13 

bilür 247b/6 incidür 136a/14 

dirilür 149b/6 bilinür 253a/3 
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1.Çokluk KiĢi -rUz/-(A)rUz/-(U)rUz 

dilerüz 147b/7 dutaruz 189b/15 

ḳorḳaruz 147b/7 uyaruz 258b/2 

iderüz 170a/14 inanuruz 190a/5 

aġarduruz 144a/11 ayduruz 180b/8 

 

2.Çokluk KiĢi -rsIz/-(A)rsIz/-(U)rsIz 

söylersiz 146b/13 iĢlersiz 186b/12 

eylersiz 148b/12 yaparsız 238b/12 

görersiz 213a/15 içersiz 238b/12 

idersiz 136a/9 varursız 216a/5 

ḳurtılursız 223a/8 olursız 236a/10 

ölürsiz 189b/13 gelürsiz 232b/10 

 

3.Çokluk KiĢi -rlAr/-(A)rlAr/-(U)rlAr 

baġıĢlarlar 236a/3 oḳurlar 256b/12 

baġlarlar 196a/12 aġlarlar 238a/1 

dilerler 183a/3 esirgerler 243b/1 

bezerler 257a/11 isterler 176b/15 

dutarlar 146a/9 ḳatarlar 240b/14 

sorarlar 246b/15 ḳaçarlar 185a/5 

binerler 251b/4 ekerler 179a/12 

gülerler 200a/5 severler 146b/5 

unıdurlar 256b/12 aġardurlar 144a/9 

bıraġurlar 140b/13 ururlar 239b/4 

bilürler 260a/13 gelürler 249b/1 

iriĢürler 251b/6 yidirürler 243b/1 
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GeniĢ zaman kavramını karĢılayan bir baĢka ek de +(y)A ekidir. 

anlaruñ ḥāli nice ola 193b/7 

iĢbu ḳavm nice ḳurtula 212a/10 

yarın (14) Ģefāʿatcisi ben olam 222b/14 

eger ḥabı  büm cebrāʾil gelürse aña ṣoram 227a/4 

peyġāmber ile uçmaḳda bile olavuz 229a/5 

naṣrānı  lere beñzemiĢ olavuz 208a/12 

 

GeniĢ zaman kipinin olumsuzu -mAz eki ile yapılır. 

eylemezsin 136a/10 geçemezin 174b/3 

bilmezin 205a/6 söylemez 214b/11 

ölmez 222a/6 sevmezin 223a/10 

düĢmez 236b/13 girmez 260a/9 

 

2.1.2.2. Tasarlama Kipleri 

Eylemin olumlu veya olumsuz yöndeki gerçekleĢmesini; tasarlanan istek, emir, Ģart ve 

gereklilik kavramları içinde veren kiplerdir (Korkmaz, 2009: 647). Bu kipler dört baĢlık 

altında ele alınır: 

 

2.1.2.2.1. Ġstek kipi 

1.Teklik KiĢi -(y)Am/-(y)AyIm/-(y)AyIn 

buyuram 182b/11 ḳoymayam 223b/9 

açam 182b/11 alam 242a/13 

ögredem 184a/8 bilem 198b/10 

bildürem 185a/9 düzem 199a/15 



42 

 

alayım 136b/2 yatayın 204b/9 

ḳoyayın 194a/14 ṣorayın 168a/15 

vireyin 135b/1 bildüreyin 223a/13 

yideyin 206b/14 döndüreyin 232a/3 

 

2.Teklik KiĢi -(y)AsIn 

bulasın 220b/6 saḳlayasın 143a/2 

yazasın 239a/5 ḳıġırasın 139b/11 

yiyesin 138b/5 dönderesin 206a/9 

bilesin 207b/4 öldüresin 139b/11 

 

3.Teklik KiĢi -(y)A 

uyımaya 204b/4 oḳıya 236b/1 

duta 253b/13 ṣaḳına 185b/7 

söyleye 168a/13 getüre 208a/6 

ḳuvvetlendüre 229b/7 seve 248a/5 

 

1.Çokluk KiĢi -(y)AlUm/-(y)AvUz 

baġlayalum 204a/10 aġlayalum 189b/10 

bıraġalum 135b/5 ḳıġıralum 201b/3 

görelüm 143a/11 iĢleyelüm 198b/4 

öldürelüm 204a/13 üĢürelüm 204a/13 

dutavuz 204a/8 olavuz 252b/15 

eyleyevüz 147b/8 gidevüz 205a/15 

 

2.Çokluk KiĢi -(y)AsIz 

sarasız 220a/15 varasız 216b/10 
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dutasız 216b/11 ḳılasız 216b/10 

getüresiz 216b/10 bilesiz 215a/14 

geyesiz 186b/11 viresiz 216b/10 

 

3.Çokluk KiĢi -(y)AlAr 

oḳuyalar 234b/15 ṭuralar 184b/7 

ulaĢduralar 181a/5 yapalar 255b/4 

döĢeyeler 248b/5 götüreler 250b/2 

beñzedeler 222a/14 iledeler 263a/2 

 

2.1.2.2.2. Emir Kipi 

2.Teklik KiĢi -gIl/eksiz 

Ġkinci Ģahıs emir eki olan -gIl eki, ilk kez eski Türkçe döneminde ortaya çıkmıĢtır. Türk 

dilinin tarihsel geliĢimi boyunca Karahanlı, Kıpçak, Çağatay, Özbek ve Eski Anadolu 

Türkçesi devirlerinde de kendini göstermiĢtir (Caferoğlu, 1971: 1-5). 

indürgil 150a/6 sevgil 193a/1 

virgil 133a/3 bilgil 152b/1 

buyurġıl 142a/10 dutġıl 203a/14 

ulaĢdırġıl 133a/3 ayıtġıl 145b/7 

yarlıġa 235a/11 ḳatlan 239a/4 

esirge 188a/4 baḳ 205a/13 

 

3.Teklik KiĢi -sIn/-sUn 

yarlıġasın 213b/6 oḳısun 171a/9 

ṭursun 135b/10 uyusun 247a/15 

bitsün 142a/11 dilesün 187b/15 

iĢlesün 206a/3 dökilsün 142a/11 
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2.Çokluk KiĢi -ñ/-(I)ñ/-(U)ñ    

yiñ 238b/13 yuñ 250a/8 

eyleñ 149a/4 döĢeñ 249b/14 

iniñ 249b/12 ḳalduruñ 235a/1 

ṣıġınuñ 256b/13 vuruñ 239b/3 

ögredüñ 147b/4 binüñ 201a/2 

getürüñ 168b/1 sevüñ 223a/7 

 

3.Çokluk KiĢi -sUnlAr 

ḳorḳsunlar 188b/14 oḳısunlar 171a/10 

bıraḳsunlar 177a/15 ḳılsunlar 220b/3 

dilesünler 189a/1 gitsünler 177a/15 

yisünler 201b/10 gelsünler 201b/7 

 

2.1.2.2.3. Dilek-ġart Kipi 

Bu kip eylemin ifade ettiği hareketi dilek yoluyla tasarlayan kiptir. Bu kipi gösteren ek -

sA ekidir (ġahin, 2015: 67). 

1.Teklik KiĢi -sAm 

olsam 242b/1 öldürsem 187b/6 

sevsem 193a/7 virsem 233b/8 

 

2.Teklik KiĢi -sAñ 

olsañ 250b/7 görseñ 138b/10 

içseñ 173a/10 diseñ 201a/9 

 

3.Teklik KiĢi -sA 
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ḳalsa 247b/5 otursa 262b/10 

aġlasa 233a/11 ḫulḳlansa 223b/13 

bilse 187b/4 esirgese 148a/1 

dilese 182a/7 inse 232a/12 

 

1.Çokluk KiĢi  

Metinde örneğine rastlanılmamıĢtır. 

 

2.Çokluk KiĢi -sAñUz 

bulıĢsañuz 213b/14 varsañuz 186b/6 

girseñüz 203a/4 eyleseñüz 193b/4 

 

3.Çokluk KiĢi -sAlAr 

bulsalar 232b/9 ḳarıĢsalar 256a/2 

ṭursalar 182b/8 ḳosalar 248a/9 

yiseler 179a/13 gelseler 153a/10 

götürseler 247b/9 ölseler 257a/13 

 

2.1.2.2.4. Gereklilik Kipi 

Eski Anadolu Türkçesinde gereklilik kipi için özel bir ek yoktur. Bu görev -mAk, -mA 

mastar ekleri -sA Ģart ve -A istek kipleri üzerine gerek sözcüğünün getirilmesiyle 

karĢılanmaktadır (Korkmaz, 2019: 694). Metinde yalnızca -mAk gerek yapısına 

rastlanılmıĢtır. 

çıḳarmaḳ gerekdür 256b/7 olmaḳ gerekdür 163a/9 

dutmaḳ gerekdür 163a/12 yimek gerekdür 150b/3 

bilmek gerek 153a/8 öldürmek gerekdür 252b/12 

içmek gerekdür 163a/10 iḥyā itmek gerekdür 150b/4 

 



46 

 

2.1.2.3. Eylemlerde BirleĢik Çekim  

Bildirme ve tasarlama kiplerinin ekleriyle gerçekleĢtirilen eylemlerin basit çekimi, i- 

eyleminin yardımıyla farklı çekimlere girer. i- eyleminin katkısıyla gerçekleĢtirilen ve 

Türkçede anlatım zenginliğine büyük katkısı bulunan bu yapılar dil bilgisi içinde 

eylemlerin birleĢik çekimi olarak adlandırılır (ġahin, 2015: 69). Eylemlerde birleĢik 

çekim hikaye, rivayet ve Ģart olmak üzere üç farklı Ģekilde görülür. 

 

2.1.2.3.1. Hikaye 

Bildirme veya tasarlama kip eklerinden herhangi birini almıĢ eyleme, i- ek eyleminin 

görülen geçmiĢ zaman çekiminin getirilmesiyle oluĢturulan birleĢik eylem çekimidir. 

düĢmüĢdi 225b/11 gelmiĢdi 153a/3 

bitmiĢ idi 136a/4 dilemiĢ idi 152a/5 

girdi idi 151a/11 idindi idi 225a/12 

öpdi idi 227b/1 söylerdi 138a/6 

yirdi 141a/4 yazar idi 153b/3 

iĢitmezdi 245a/1 sevmezdi 167b/1 

görmez idi 185b/2 eylemezdi 167b/8 

olmasa idi 146a/6 gelmeye-y-idi 142a/8 

 

2.1.2.3.2. Rivayet 

Bildirme veya tasarlama kip eklerinden herhangi birini almıĢ eyleme, i- ek eyleminin 

öğrenilen geçmiĢ zaman çekiminin getirilmesiyle oluĢturulan birleĢik eylem çekimidir. 

idermiĢ 161b/1 

 

2.1.2.3.3. ġart  

Bildirme veya tasarlama kip eklerinden herhangi birini almıĢ eyleme, i- ek eyleminin 

Ģart çekiminin getirilmesiyle oluĢturulan birleĢik eylem çekimidir. 
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isterse 243b/7 dilerse 137a/10 

batar ise 153b/1 eylerse 143b/9 

eylemez ise 147b/4 virmezseñ 185a/1 

sevmezse 223a/9 yüceltmezse 147b/5 

oldı-y-ise 138b/14 itdi-y-ise 158b/15 

 

2.1.2.4. Ek Eylem 

Ek eylem, Eski Türkçedeki er- “olmak” yardımcı eyleminin er- > ir- > i- değiĢimi ile 

ekleĢmiĢ olan biçimidir. Bugün bu eylemi her ne kadar i- (imek) diye adlandırıyor isek 

de eylemin tek baĢına bir anlamı yoktur. Asıl eylemlerde olduğu gibi yalnız baĢına i- 

biçimiyle kullanılmaz ve yapım ekleri ile geniĢletilemez. Dolayısıyla eylemden bir ad 

ya da eylem gövdesi oluĢturması mümkün değildir. Varlığını i-di, i-miş, i-se gibi zaman 

ekleriyle ortaya koyar (Korkmaz, 2009: 702).  

Ek eylem, adları yüklem olarak kullanmaya ve basit zamanlı eylemlerden birleĢik 

zamanlı eylemler yapmaya yarar. Adlarla birlikte kullanıldığında geniĢ zaman, görülen 

geçmiĢ zaman, öğrenilen geçmiĢ zaman ve Ģart kipi çekimlerinde görülür. 

 

2.1.2.4.1. Görülen GeçmiĢ Zaman Çekimi 

i- ek eyleminin görülen geçmiĢ zaman ekini alarak oluĢturduğu çekimidir. 

1.Teklik KiĢi (idüm) 

kaʿbede idüm 166a/9 beg idüm 199a/1 

 

2.Teklik KiĢi (idüñ) 

oġlancuḳ idüñ 250b/5 ḳonuġum idüñ 250b/5 

 

3.Teklik KiĢi (idi) 
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peyġāmber idi 133b/1 firiĢte idi 134a/8 

vaḳtinde idi 208b/7 ḥalı  m idi 137b/6 

 

1.Çokluk KiĢi (idük) 

firiĢte idük 251a/6 seferde idük 197a/2 

 

2.1.2.4.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Çekimi 

i- ek eyleminin öğrenilen geçmiĢ zaman ekini alarak oluĢturduğu çekimidir. 

nefesi imiĢ 251b/11 

 

2.1.2.4.3. GeniĢ Zaman Çekimi 

GeniĢ zaman çekimi diğer zamanlara göre farklıdır. Bu zamanın ilk iki kiĢisi için 

müstakil kiĢi ekleri 3. kiĢi için ise ya eksiz kullanım ya da tur- eyleminin geniĢ 

zamanından kalıplaĢan +dUr ve +dUrUr eki kullanılır (ġahin, 2015: 67). 

1.Tekil KiĢi +(y)Am/+van/+In 

ḳulam 208b/14 maġbūnam 184b/15 

faḳı  rem 201b/10 faḳı  rem 136b/11 

pādiĢāhvan 135b/1 saġırvan 242b/12 

necdı  ven 204a/4 rāżı  ven 188a/1 

ḫōrın 184b/15 ḳādirin 197a/1 

yigin 188b/12 güzelin 200b/2 

 

2.Tekil KiĢi +sIn 

evlāsın 172b/7 resūluʾllāhsın 169b/1 

rūḥeʾl-emı  nsin 198b/1 dervı  Ģsin 167b/11 
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3.Tekil KiĢi eksiz/-dUr 

açdur 186b/9 ḳıġırıcıdur 263a/14 

cehennemdür 136b/4 ʿādildür 224b/9 

var 205a/5 yoḳ 236b/3 

 

1.Çoğul KiĢi +Uz 

bizüz 144a/7 ḳavmüz 189b/4 

degülüz 236a/12   

 

2.Çoğul KiĢi +sIz 

kiĢisiz 213b/13 

 

3.Çoğul KiĢi +lArdUr 

maġfūrlardur 229a/10 ṭanuḳlardur 239a/8 

zāhidlerdür 183a/8 büyüklerdür 230a/6 

 

2.1.2.4.4. ġart Çekimi  

i- ek eyleminin Ģart ekini alarak oluĢturduğu çekimidir. 

ʿı  sā ise 151a/15 münāsib ise 153b/6 

firiĢte ise 169a/13 var-ise 239b/10 

 

2.1.2.4.5. Gerindium Çekimi  

 i- ek eyleminin -ken zarf-fiil ekini alarak oluĢturduğu çekimidir. 

kiçirek iken 137b/12 biĢikde iken 142b/3 

uyanuḳ iken 167a/2 namāzda-y-iken 209a/6 
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2.1.2.4.6. Partisip Çekimi  

i- ek eyleminin -dUk sıfat-fiil ekini alarak oluĢturduğu çekimidir. 

maḫlūḳātdan efḍal ıduġına 164a/4 

s āb t ḳadem ıduġını bildürir 229a/9 

kendüleri peyġāmberler (15) idügin 

bilürler 

260a/15 

 

2.1.2.4.7. Ek Eylemin Olumsuzu 

Ek eylemin olumsuzu, asıl eylemlerden farklı olarak değil edatı ile yapılır. 

ʿaceb degüldür 233a/13 revā degüldür 215a/5 

maḥdūd degül 259a/4 eksük degül 189b/4 

 

2.1.2.4.8. BirleĢik Eylemler 

BirleĢik eylem bir yardımcı eylemle bir adın veya bir eylem Ģeklinin meydana getirdiği 

sözcük grubudur. Ad veya eylem unsuru önce, yardımcı eylem sonra getirilir. Yardımcı 

eylemin baĢına getirilen unsurun ad veya eylem olmasına göre birleĢik eylemler ikiye 

ayrılır (Ergin, 2013: 386). 

 

2.1.2.4.8.1. Ad+Eylem DiziliĢinde Olanlar 

Daha çok yabancı kaynaklı ad soylu sözcüklerle birlikte kullanılan ve adın anlamıyla 

yüklü eylemler oluĢturmak üzere birleĢik eylem yapısı oluĢturan bazı yardımcı eylemler 

vardır. Bu eylemler kendi anlamlarını birleĢik eylem yapısına aktarmadan özellikle adın 

eylem gibi kullanılmasını sağlarlar. Eski Anadolu Türkçesinde eyle-, it-, kıl-, ol- 

eylemleri asıl yardımcı eylemler olarak karĢımıza çıkarlar. Bu yardımcı eylemler 

adlardan geçiĢli veya geçiĢsiz eylemler oluĢtururlar (ġahin, 2015: 70). 
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it- 

beyān it- 163b/5 daʿvet it- 214b/8 

sefer it- 224a/8 cenk it- 213a/5 

laʿnet it- 227b/8 ḥabs it- 133a/12 

ziyān it- 253a/10 tevbe it- 264a/14 

Ģükür it- 150b/4 raḥmet it- 202b/10 

maḥv it- 252b/14 ikrām it- 152a/2 

nefḫ it- 143b/2 iḥyā it- 252b/12 

āzād it- 203a/14 ʿaẕāb it- 202b/14 

terk it- 145a/9 taḳdı  r  t- 134b/10 

ārzū it- 231b/10 ʿöẕür it- 215a/15 

ḳabż it- 251a/14 iḫtiyar it- 194b/3 

ʿazl it- 177a/8 ʿafv it- 199a/6 

teʾḫı  r  t- 159a/14 ṭāhir it- 141a/8 

refʿ it- 152a/12 taʿaḳḳul it- 257b/8 

ẓāhir it- 171b/4 terkı  b  t- 233b/13 

tebaṣṣur it- 180b/14 cemʿ it- 211b/5 

riʿāyet it- 260b/15 duʿā it- 133b/3 

ṣabr it- 253b/8 ʿacele it- 262b/8 

ḳabūl it- 210a/4 cebr it- 156a/12 

naẓar it- 165b/14 suʾāl it- 176b/12 

 

eyle- 

emı  n eyle- 183b/15 ġażab eyle- 182a/4 

ḫulḳ eyle- 162b/4 ʿibādet eyle- 149b/8 

ʿināyet eyle- 220b/11 ikrām eyle- 201b/9 

ḳabūl eyle- 193a/3 maḥabbet eyle- 182a/4 

naẓar eyle- 134b/13 raġbet eyle- 181a/8 

raḥmet eyle- 183b/10 selām eyle- 168b/7 
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Ģefāʿat eyle- 194b/1 Ģükr eyle- 242a/5 

telef eyle- 238b/11 uzun eyle- 141a/5 

yardım eyle- 210b/5 ẕikr eyle- 136b/13 

ʿafv eyle- 157b/4 ʿamel eyle- 149b/3 

beĢāret eyle- 224b/1 beẕl eyle- 160b/13 

daʿvet eyle- 135a/4 diri eyle- 137b/3 

emr eyle- 206a/12 f dı   eyle- 205b/7 

ġarḳ eyle- 144b/4 ḫarc eyle- 223a/15 

ḫatm eyle- 163b/4 helāk eyle- 134a/1 

ḥükm eyle- 216b/5 ihānet eyle- 227b/9 

iḳrār eyle- 142b/5 laʿnet eyle- 151a/4 

seyr eyle- 152b/9 ṣabr eyle- 160b/11 

çoḳ eyle- 238b/9 yiyni eyle- 218b/6 

giñ eyle- 247a/12 ʿazı  z eyle- 155b/14 

 

ol- 

rāż    ol- 235a/3 sākin ol- 241a/13 

zāhid ol- 181a/8 aru ol- 259b/7 

ʿāṣ    ol- 248b/14 bāḳ    ol- 161a/11 

bell  ol- 234a/15 cāhil ol- 256b/2 

cemʿ ol- 263a/4 dāyim ol- 185b/11 

diri ol- 150b/5 d şmen ol- 185b/8 

fāriġ ol- 185b/3 ġarāre ol- 192b/1 

ġāyib ol- 169a/13 gökçek ol- 182a/13 

ḫarāb ol- 256a/5 ḥayālu ol- 182a/13 

ḥisāb ol- 183a/12 ʿibāret ol- 172a/1 

ḳatl ol- 161a/11 ḳav    ol- 185b/10 

maḥv ol- 263b/2 meşġūl ol- 185b/15 

muḳ   m ol- 160a/12 m btelā ol- 159a/8 

m nevver ol- 262b/14 peş   mān ol- 251b/14 
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ṣāmit ol- 185b/11 şāmil ol- 158a/13 

tamām ol- 159b/3 vaḳiʿ ol- 261b/6 

 raḳ ol- 190a/11 uyanuḳ ol- 182a/15 

ẓāhir ol- 155b/2 ẕikr ol- 148b/10 

arḳun ol- 219a/6 ıraġ ol- 181b/14 

aġır ol- 242b/2 bahādur ol-  182a/9 

 

ḳıl- 

raḥmet ḳıl- 150a/11 namāz ḳıl- 235b/9 

kābin ḳıl- 222b/12 ḥüccet ḳıl- 185a/15 

Ģifā ḳıl- 185b/2 muḥarrer ḳıl- 140b/4 

ʿaṭāʾ ḳıl- 173a/10 duʿā ḳıl- 144a/1 

ḫalı  luʾllāh ḳıl- 144b/14 ḥasenāt ḳıl- 202b/14 

kāmil ḳıl- 144b/1 muʿallim ḳıl- 142b/13 

mübārek ḳıl- 142b/13 nebı   ḳıl- 142b/11 

nūrānı   ḳıl- 180b/10 sırr ḳıl- 176a/11 

zāhid ḳıl- 183b/9 mescid ḳıl- 177a/9 

peyġāmber ḳıl- 134b/9 pādiĢāh ḳıl- 251b/1 

iḫtiyār ḳıl- 233b/6 ʿibādet ḳıl- 136b/10 

diri ḳıl- 134b/2 nūr ḳıl- 247a/13 

keffāret ḳıl- 250a/1 ḳul ḳıl- 167a/13 

ʿuḳūbet ḳıl- 150a/11 baḫçe ḳıl- 262a/7 

ebüʾl-beĢer ḳıl- 144b/3 ebüʾl-enbiyāʾ ḳıl- 144b/10 

seyy düʾlʿālemı  n 

ḳıl- 

231a/9 isim ḳıl- 259a/11 

 

2.1.2.4.8.2. Eylem+Eylem DiziliĢinde Olanlar 

Bu yapıda iki tane eylem söz konusudur. Eylemlerden birincisi yapıya anlamını katan 

asıl eylem konumundadır. Ġkincisi ise tek baĢına kullanılabilen ama bu yapılarda kendi 

anlamının dıĢında bir tasvir anlamı üstlenen ve asıl eylemi bu anlamıyla tasvir eden, 
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açıklayan bu yolla anlatıma çeĢitlilik katan eylemlerdir. Asıl eylemi tasvir ettikleri için 

tasvirî eylemler adıyla anılırlar. Ġki eylemin tek yapı olarak kullanılabilmesi için asıl 

eylemin yani birinci eylemin ünlü gerundium eki almıĢ olması gerekmektedir (ġahin, 

2015: 75). Süreklilik, tezlik ve yeterlilik olarak üç grupta incelenir: 

 

2.1.2.4.8.2.1. Süreklilik Bildirenler 

Yapılan eyleme süreklilik anlamı katarlar. Metinde gel-, gör-, git-, dur- ve kal- 

eylemleri ile süreklilik anlamı sağlanmıĢtır. 

ṭuru gel- 138a/14 dirildegör- 134b/2 

giregör- 230b/6 ṣora gel- 250a/11 

aça gör- 250a/15 çıḳa gide 250b/1 

yazılup dur- 234b/11 aṣılup dur- 153a/12 

ṭoġa ṭur- 192a/15 isteyü git- 205b/11 

isteyü gör- 205a/15 baḳaḳal- 247b/8 

 

2.1.2.4.8.2.2. Tezlik Bildirenler 

Bir Ģeyi hızlıca yapma anlamı katar. Bu anlam vir- eylemi ile verilir. 

ḳoyuvir- 133b/7 ḳılı vir- 218b/10 

 

2.1.2.4.8.2.3. Yeterlilik Bildirenler 

Bir iĢi gerçekleĢtirebilme yeterliliğinin bulunduğunu gösterir. Metinde olumlu çekimi 

bil- eylemi ile yapılırken olumsuz çekimi AmA-/ImA- eylemi ile yapılmıĢtır. 

yürüyebil- 166b/15 idebil- 162b/15 

getürübil- 240a/6 ideme- 147b/7 

gideme- 213b/12 baĢarıma- 174a/1 

getürime- 173b/3 ḳurtılama- 187a/14 
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2.1.2.4.8.3. Anlamca KaynaĢmıĢ-DeyimleĢmiĢ BirleĢik Eylemler 

Bir ad ögesiyle yardımcı eylemin sözlük anlamlarından tamamen ya da kısmen 

uzaklaĢmalarıyla meydana gelen kalıplaĢmıĢ yapılar “Anlamca KaynaĢmıĢ-

DeyimleĢmiĢ BirleĢik Eylemler” olarak adlandırılmaktadır (Öztürk, 2018: 13). 

Anlam kaymasına ve kalıplaĢmaya uğramıĢ birleĢik eylemler, Ģekilce, bir ad ve 

yardımcı eylemle kurulan birleĢik eylemlere benzerler. Ancak, onlardan ayrılan yanları, 

eylemden önceki ad ögesinin sabit kalmaması, yalın olarak kullanılabildiği gibi bir ad 

grubu hâlinde de bulunabilmesi ve iĢletme ekleri ile geniĢletilebilmesidir. Ayrıca 

eylemden önceki ad ögesi birden fazla da olabilmektedir (Korkmaz, 2009: 838).  

ʿāciz ḳal- 257a/14 ı  māna gel- 135a/8 

ābdest al- 235b/9 maḥrūm ḳal- 155b/9 

ı  mān getür- 189a/15 Ģirk getür- 235b/10 

ayru düĢ- 246a/15 ḫōĢ dut- 203a/14 

selām vir- 194b/4 yüzin allāha dut- 218b/10 

vücūda gel- 141a/9 ḫōr dut- 253b/13 

oruç dut- 134a/6 ʿibret dut- 163a/12 

ḳarār dut- 178b/14 ḳurʿa dut- 200b/6 

günāh iĢle- 161a/10 ḫaber vir- 162b/2 

zaḥmet vir- 169b/12 cān vir- 189b/10 

ardına düĢ- 139a/9 firāḳa düĢ- 157a2 

ʿamelini yüzine 

vur- 

239b/3 cānın al- 247a/2 

 

 

2.2. YAPIM EKLERĠ 

 Yapım ekleri ad ya da eylem kök ve gövdelerinden yeni ad ya da eylem 

gövdeleri yapan eklerdir (Korkmaz, 2009: 21). Türkçede yapım ekleri dört grupta 

incelenir: 
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2.2.1. Addan Ad Yapım Ekleri  

+acuḳ 

+Cık eki kök ve gövdelere esas itibariyle doğrudan doğruya eklenmektedir. Fakat bazı 

misallerde araya bir vokal girdiği de görülür: bir-i-cik, ac-ı-cık, az-a-cık, dar-a-cık gibi. 

Az-ı-cık, az-a-cık‟tan çıkmıĢtır. A‟lı Ģekil, Eski Anadolu Türkçesinde de vardı: az-a-cuk 

gibi. Bu bakımdan –acuk, -ecük‟ü tek bir ek de kabul edebiliriz. Bir-i-cik Ģekli de 

herhalde bunların veya küçü-cük, öp-ücük, iki-cik gibi Ģekillerin tesiriyle ortaya 

çıkmıĢtır (Ergin, 2013: 164).  

Bu sözcüklerdeki ünlü türemesinin nedenleriyle ilgili izahlar yapılsa da Bergamalı 

Kadri‟nin Müyessiretü‟l-Ulûm eserine dayanarak asıl nedenin +CIk ekinin tek heceli 

sözcüklere gelmemesi kuralı olduğu pekâlâ kabul edilebilir (ġahin, 2013: 536). 

Küçültme anlamı katmaya yarayan bir türetme ekidir. Metinde tek örnekte rastlanmıĢtır. 

azacuḳ 

 

(134b/13) 

 

+aḳ 

Eski Türkçedeki +GAk küçültme ve kuvvetlendirme ekiyle iliĢkisi olan bu ek genellikle 

tek heceli sözcüklere gelerek benzetme ve küçültme iĢleviyle az sayıda adlar türetmiĢtir: 

bucak (ET buçgak), damak (ET tamgak), baĢak, benek, çıngırak, kısrak (Korkmaz, 

2009: 35). 

çanaḳ 

 

134a/8 

 

+An 

ĠĢlek olmayan bir ektir. Eklendiği köklerin umumî olan mânâlarını tahsis ederek, 

muayyenleĢtirerek daha belirli ve hususi gövdeler yapar (Ergin, 2013: 174).  
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Ġsim köklerine gelen çokluk fonksiyonundaki -an/-en eki, Eski Türkçe devresinin 

sonlarına doğru çokluk fonksiyonunu kaybederek kalıplaĢmıĢtır. Bir baĢka söyleyiĢle 

“ad çekim eki” yerine “ad yapım eki” olarak kullanılmaya baĢlanmıĢtır (Sertkaya, 1989: 

335). KalıplaĢmıĢ birkaç sözcükte görülmektedir. 

erenler 209a/6 

 

oġlan 

 

137a/13 

 

+Ar  

Ek, asıl sayı adlarından dağıtma sayı adları yapar (Yelten, 2019: 100).  

üçer 

 

197a/7 

 

+cA 

Aslında bir çekim eki olan bu ek kliĢeleĢerek veya fonksiyon değiĢtirerek eskiden beri 

yapım eki hâlinde de kullanılmaktadır. Eski Türkçede ek tabiî yalnız ç‟li idi: Uygur-ça, 

Türk-çe misallerinde olduğu gibi. Batı Türkçesinde de baĢlangıçta yalnız ç‟li Ģekilleri 

vardı. C‟li Ģekilleri Eski Anadolu Türkçesinden sonra ortaya çıkmıĢtır (Ergin, 2013: 

167). 

alaca 

 

192b/1 ḳaraca 

 

208b/4 

imrānice 

 

226b/9    

 

+CAK 

Eski Türkçeden beri kullanılan iĢlek bir ektir (Yelten, 2013: 101). Eklendiği adlara 

küçültme anlamı katarak sıfat ve zarflar türetmeye yarar.   

yalıncaḳ 

 

141a/14 gökçek 

 

146b/5 
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+cUK 

Batı Türkçesinde iĢlek olarak görülen eke Eski Türkçede rastlanmaz (Yelten, 2019: 

101). Eklendiği adlara küçültme anlamı katarak sıfat ve zarflar türeten bir ektir.   

oġlancuḳ 

 

143a/8 ḳarıcuḳ 

 

207a/10 

ḳocacuḳlarına 

 

146b/4 birazcuk 

 

254a/4 

 

+cI 

Ekin adlara kattığı anlamlar çeĢitlidir. Bir iĢi, bir görevi kendine meslek edinen, bir 

huyu, alıĢkanlığı kendinde taĢıyan, bir iĢin taraftarı olan, bir iĢi sürekli yapan, bir iĢe 

düĢkün bulunan gibi çeĢitli görevlerde sözcüklere eklenen bu ekten özellikle terim 

yapmada yararlanılmıĢtır (Zülfikar, 2007: 181). 

Eski Türkçede ekin yalnızca ç‟li Ģekilleri vardır. Batı Türkçesinin baĢlarında önce ç‟li 

Ģekilleri, sonra ise c‟li Ģekilleri yan yana kullanılmaya baĢlanmıĢtır. C‟li Ģekiller ortaya 

çıktıktan sonra artık ç‟lerin c ile yazılması özellikle eklerde umumileĢmiĢ ve ç‟li c‟li 

bütün Ģekiller hep c‟li yazılmıĢtır (Yelten, 2019: 101). 

Ekin ünlüsü daima düz ünlüdür. 

daʿvici 

 

153a/13 gemiciler 

 

135b/2 

Ģefāʿatcisi 

 

222b/14    

 

+cİn 

ĠĢlek olmayan bir ektir. Yalnızca bir sözcükte geçmektedir. KuĢ adı yapmıĢtır.  

gügercin 

 

167a/6 
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+cUGAz  

Ġsimlerde küçültme konusunu anlatırken Bergamalı Kadri, bazı fonetik açıklamalarda 

bulunmuĢ, öncelikle eklerin kalınlık-incelik uyumuna girdiğini göstermiĢtir. Verdiği 

örneklerden anlaĢıldığına göre ek, Eski Anadolu Türkçesinin temayüllerine uygun 

olarak ünsüz uyumuna uymamaktadır. Küçültme eki olarak verdiği +cUk ekinin 

sözcükteki hece sayısına bağlı olarak değiĢiklik gösterdiğini belirtmiĢ, eğer tek heceli 

sözcükler küçültme yapılacaksa kullanılacak küçültme ekinin +cUk değil, +cUgAz 

olduğunu ercügez, kılcugaz gibi örnekleri vererek vurgulamıĢtır (ġahin, 2013: 535). 

Küçültme anlamı katmaya yarayan bir türetme ekidir. Metinde tek örnekte rastlanmıĢtır. 

ḳurtcuġaz 

 

242b/5 

 

+dA 

Ġsim iĢletme eklerinden bulunma hali ekidir. Yapım için de kullanılır. Zaman bildiren 

adlara gelerek zaman zarfı yapar (Gülsevin, 1997: 116).  

yılda 

 

256b/7 günde 

 

164b/15 

 

+dAK 

Ses yansımalı Ģekillerden eylem türeten +dA- ekine -k eylemden ad türetme ekinin 

gelmesiyle oluĢmuĢ bir birleĢik ektir (Korkmaz, 2009: 45). 

çekürdegin 

 

167a/11 

 

+daş  

Ortaklık ve beraberlik bildiren adlar türen bir ektir. Bu ek, “-DA” bulunma durumu 

ekiyle “eĢ” sözcüğünden kurulmuĢ olabilir; “arkadaĢ = ar-ka-da + eĢ, kardaĢ = kar-da + 

eĢ, yoldaĢ = yol-da + eĢ” gibi (Hatipoğlu, 1974: 331). 
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ḳarındaĢ 

 

205b/4 yoldaĢ 

 

185b/13 

 

+di  

KalıplaĢmıĢ olarak tek örnekte geçmektedir. Zaman zarfı yapmaya yarayan bir türetme 

ekidir. 

imdi 

 

141a/14 

 

+din  

Ġsim iĢletme eklerinden ayrılma hâli ekidir. Ancak adlardan zarflar yaparak türetme eki 

görevinde de kullanılmıĢtır. 

öñdin 

 

140a/4 

 

+düz 

Zaman zarfı yapan bir türetme ekidir. 

gündüz 

 

235b/15 

 

+ez  

Zarf türünde adlar türeten iĢlek olmayan bir ektir. 

geñez 

 

217b/11 

 

+gü  

Yalnızca bir sözcükte geçmektedir. Alet adı türetmiĢtir. 
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gözgüye 

 

164b/13 

 

+Il 

Renk anlamı katan bir ektir.    

ḳızıl 

 

198a/11 yaĢıl 

 

168b/8 

 

+In/+Un 

Ġsimlerden zarf ve sıfatlar yapan bir türetme ekidir.     

uzun 

 

141a/5 yaḳın 

 

147a/15 

 

+(I)ncI/+(U)ncI 

Sayı adlarına gelerek sıra bildiren sıfatlar yapmaktadır (Demir, 2019: 199). Ünsüz ile 

biten sözcüklerde +(I)ncI/+(U)ncI, ünlü ile biten sözcüklerde +ncI Ģeklinde 

görülmektedir. Ekin ilk ünlüsü düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlıyken ikinci ünlüsü 

yalnızca kalınlık-incelik uyumuna girer. 

ikinci 

 

133b/14 üçünci 

 

144b/1 

dördünci 

 

144b/1 biĢinci 

 

139b/1 

altıncı 

 

170a/6 yidinci 

 

174a/6 

sekizinci 

 

206a/6 ṭoḳuzuncı 

 

139b/14 

ḳırḳıncı 

 

169b/4    

 

+KI  
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Ġsimlerden zamir ve sıfat olarak kullanılan adlar yapan, içinde bulunma, bağlılık ve 

aitlik görevleri taĢıyan bir türetme ekidir (Korkmaz, 1992: 6). 

evvelki 

 

165a/14 gökdeki 

 

239b/6 

öñündeki 

 

165a/8 içindeki 

 

166b/9 

deñizdeki 

 

236a/1 gevdesindeki 

 

262a/12

  

dünyādaki 

 

165a/14 günki 

 

146b/7 

ḳarnuñdaġı 

 

140b/8 ardındaġı 

 

165a/9 

arasındaġı 

 

192a/8 ṣoñraġı 

 

207a/8 

ḳaradaġı   

 

236a/1 saġındaġı 

 

239a/1 

yanındaġı 

 

165a/10 burnındaġı 

 

167a/3 

ġazāsındaġı 

 

211a/8 ṣolındaġı 

 

239a/1 

uçmaḳdaġı 

 

248b/7 andaġı 

 

239b/3 

yarınġı 

 

176b/15 ḳanḳı 

 

207a/2 

 

+lAK 

Addan eylem türeten +lA- ekiyle eylemden sıfat yapan -k ekinin kaynaĢmasından 

oluĢmuĢ birleĢik bir ektir (Korkmaz, 2009: 50). 

göñlek 

 

146a/3 

 

+lan 
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“VahĢi, yırtıcı, büyük cins” bazı hayvan adlarında kullanılan bir ektir. Ekin aslı 

“ejderha, korkunç hayvan” kavramları veren Çince 'lung' sözcüğüdür (Hatiboğlu, 1981: 

95). 

arslanıvan 

 

210b/8 

 

+lAyIn 

Addan eylem –la-, -le- eki ile –ı, -i zarf-fiil ve –n vasıta ekinden oluĢur (Yelten, 2019: 

105). Adları zarf yapan bir türetme ekidir. 

ancılayın 

 

145a/4 buncılayın 

 

183b/1 

uġurlayın 

 

148b/6 bayaġılayın 

 

252a/4 

anlarcılayın 

 

234b/3 ayrulduġınlayın 

 

167a/4 

sencileyin 

 

208b/14 bencileyin 

 

247b/12 

 

+le 

Zaman zarflarına eklenerek anlamı pekiĢtirir (Gülsevin, 1997: 117). ĠĢlek olmayan bir 

ektir. Yalnızca bir sözcükte geçmektedir.  

öyle 

 

208b/7 

 

+lU 

{-lI} ve {-sIz} ekleri, zaman zaman aynı sözcüklere gelerek birbirlerini temel anlamda 

olan, bulunan / olmayan, bulunmayan anlamlarında karĢılasalar bile, her zaman bu 

özelliği göstermemeleri, eklerin farklı sıklıkta kullanılmaları, aynı sözcüklerde, aynı 

kalıplarda buluĢmaları, adlar için olumluluk ve olumsuzluğun söz konusu olmaması, {-
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lI} ekine olumluluk eki dememizi engellemektedir (Üstünova, 2001: 140). Dolayısıyla 

bu ek, olumluluk eki olarak adlandırılmamalıdır. 

Ġsimlerden sıfat yapan iĢlek bir ektir. Ya bir nesnede bir nesnenin bulunduğunu, bir 

nesnenin bir nesneye sahip olduğunu veya bir nesnenin bir nesneye bağlı bulunduğunu 

gösterir (Ergin, 2013: 159). Ekin ünlüsü daima yuvarlaktır.  

ḥayālu 

 

182a/13 saçlu 

 

145a/8 

ṭatlu 

 

178a/8 baḫtulu 

 

149b/2 

aġulu 

 

167a/10 baḫālu 

 

185b/10 

āzādlu 

 

186b/2 ġuṣṣalu 

 

187a/5 

havālu 

 

207b/15 atlu 

 

208a/4 

baĢlu 

 

211b/12 yaĢlu 

 

217a/4 

adlu 

 

212b/1 yamalu 

 

228b/1 

gevdelü 

 

145a/8 heybetlü 

 

133a/10 

sevgülü 

 

226a/13 gömülü 

 

134a/12 

dürlü 

 

143a/9 ṣūretlü 

 

145a/13 

gözlü 

 

152b/15 Ģefḳatlü 

 

154b/2 

ḳuvvetlü 

 

159a/11 maḥabbetlü 

 

167b/5 

ġayretlü 

 

195b/1 yüzlü 

 

202b/5 

gizlü 

 

204b/3 devletlü 

 

207a/11 

mühürlü 

 

222b/10 bitlü 

 

242a/8 
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+lIK/+lUK 

Ġsim ve sıfatlara gelerek soyut adlar yapan iĢlek bir ektir. Ekin ünlüsü, düzlük-

yuvarlaklık bakımından iĢlerliği sağlam olmamakla birlikte çoğu zaman kökün ya da 

gövdenin ünlüsüne uymaktadır. 

açlıḳ 

 

181b/4 baylıḳ 

 

187a/11 

tañrılıḳ 

 

198a/1 yıllıḳ 

 

229b/10 

yoḫsullıḳ 

 

187a/11 ṭanuḳlıḳ 

 

187b/2 

yalancılıḳ 

 

207b/2 uyanuḳlıḳ 

 

208a/14 

ḳocalıḳ 

 

197b/6 ṭamulıḳdur 

 

256b/1 

saġlıḳ 

 

202b/15 çoḳlıḳ 

 

202b/15 

uçmaḳlıḳ 

 

256a/15 azġunlıḳ 

 

257a/4 

beglik 

 

213a/8 geñezlik 

 

219b/6 

ekinligi 

 

261a/11 dirlik 

 

209b/13 

iplik 

 

222b/5 girçeklik 

 

258a/3 

aydunluḳ 

 

244a/4 ḳulluḳ 

 

140b/9 

yavuzluḳ 

 

167b/9 ululuḳ 

 

189b/4 

oġlanluḳ 

 

253a/9 uzunluġı 

 

237a/3 

eylük 

 

149b/12 yücelüge 

 

148a/7 

 

+mIş  
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Altı ve yedi sayı adları üzerinde kalıplaĢmıĢ olarak görülür. Çok eskiden “on” anlamını 

taĢıyordu (Gülsevin, 1997: 118).  

altmıĢ 

 

162a/6 yitmiĢ 

 

184b/14 

 

+ndü  

“Ġki” sayı adının üzerine gelerek vakit bildiren yeni bir ad yapmıĢtır (Gülsevin, 1997: 

118). 

ikindü 

 

215b/13 

 

+rA  

Eskiden yön eki fonksiyonu taĢıyan ek sonra yapım eki olarak kullanılmıĢtır (Yelten, 

2019: 106). Ġsimlere gelerek yön ve zaman bildiren zarflar türetmiĢtir. 

ṭaĢra 

 

150a/2 ṣoñra 

 

160a/11 

 

+rAK  

Eski Türkçeden beri aynı Ģekilde kullanılan iĢlek bir ektir (Yelten, 2019: 106). Üstünlük 

derecesi ifade eden sıfat ve zarflar türetmeye yarar. 

kiçirek 

 

137b/12 

 

+sIz/+sUz 

Sözlüksel olumsuzluk ögesi olarak tanımlanan {-sIz} eki, görev değiĢtirici kimliğiyle 

yokluk ifade eden dil birimleri oluĢturmasına karĢın cümleye olumsuzluk anlamı 

yüklemez. Ancak bünyesinde {-sIz} ekini barındıran ad soylu birimler, yüklem 
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olurlarsa olumsuz cümleler kurarlar (Üstünova, 2016: 1703). Dolayısıyla bu ek, 

olumsuzluk eki değildir. Yokluk anlamı taĢıyan sıfatlar türetmeye yarayan bir ektir. 

Ekin ünlüsü bir örnek dıĢında daima yuvarlaktır.  

ersiz 

 

142a/1 atasuz 

 

141a/9 

ḥicābsuz 

 

183a/6 ṣusuz 

 

220b/8 

üstāẕsuz 

 

141b/15 ı  mānsuz 

 

146b/9 

ḥisābsuz 

 

194a/15 ḥasenātsuz 

 

203a/1 

añsuz 

 

212b/2 destūrsuz 

 

217a/13 

belürsüz 

 

142a/8 bitsüz 

 

242a/9 

çerisüz 

 

141b/15 gözsüz 

 

158a/4 

yüñsüzdür 

 

143a/13 zaḥmetsüz 

 

183a/6 

 

+sul 

Ġsimden sıfat yapan iĢlek olmayan bir türetme ekidir. Yalnızca bir sözcükte 

görülmektedir. 

yoḫsul 

 

147b/6 

 

+te 

“Ġr” sözcüğünün üzerine gelerek yeni bir zaman adı türetmiĢtir (ġahin, 1993: 167). 

irte 

 

226b/2 
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+vaş  

Aslında “baĢ” sözcüğü olduğu, sözcüğün baĢındaki b sesi'nin sızıcılaĢarak v'ye 

dönüĢtüğü düĢünülmektedir. Yani, bu Ģekil, gerçekte bir ek olmayıp ekleĢmiĢ müstakil 

bir sözcüktür (Gülsevin, 1997: 119). 

ḳaravaĢuñ 

 

201b/9 

 

2.2.2. Addan Eylem Yapım Ekleri 

+A-  

Adlardan geçiĢli ve geçiĢsiz eylemler türeten bir ektir. 

oynarlar 

 

166b/3 yaĢa 

 

219b/10 

yarlıġasın 

 

225a/3 uġradı 

 

146a/11 

beñzer 

 

239b/10 bezediler 

 

220a/4 

 

+DA- 

Adlardan geçiĢli eylemler türeten bir ektir. 

isteye 

 

185b/13 

 

+I-  

Adlardan geçiĢsiz eylemler türeten bir ektir. 

ḳaḳıdı 

 

139b/8 
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+(I)K-/+(U)K- 

Adlardan geçiĢsiz eylemler türeten bir ektir. 

acıḳdılar 

 

150a/3 gözükdi 

 

151b/3 

+IrgA- 

Adlardan geçiĢli eylemler türeten bir ektir. 

esirge 

 

183b/10 

 

+kür- 

Ses taklitlerinden eylem yapan bir ektir. (Ergin, 2013: 183)  

tükürse 

 

178a/8 

 

+(A)l- 

Adlardan geçiĢsiz eylemler türeten bir ektir. 

dirilür 

 

149b/6 eksilür 

 

249a/8 

yüceltmek 

 

209b/5 ayrılur 

 

245b/10 

 

+lA- 

Adlardan geçiĢli ve geçiĢsiz eylemler türeten iĢlek bir ektir. 

girçekledi 

 

143a/5 iĢledi 

 

165b/5 

gizle 

 

139a/10 diñledüm 

 

221a/6 
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gözlemeye 

 

253b/12 izleyü 

 

205a/6 

ʿizzetledi 

 

209a/13 ʿaceblediler 

 

136a/15 

baĢladı 

 

163b/4 baġıĢladı 

 

141b/3 

baġladı 

 

134a/11 boġazladılar 

 

139b/13 

bañladı 

 

245a/9 ārzūladum 

 

231b/12 

aġırlardı 

 

213a/10 çatladı 

 

166b/12 

ḥicābladı 

 

230b/7 ḥisāblamaya 

 

182a/9 

ḫōrlasa 

 

240b/5 ḳapladılar 

 

204b/10 

ḳulaġuzla 

 

181a/13 saḳla 

 

240a/1 

ululadı 

 

187b/11 yaraḳladum 

 

178b/2 

 

+lAn- 

+lA- türetme ekine -n- çatı ekinin getirilmesiyle oluĢmuĢ, geçiĢsiz eylemler türeten bir 

ektir. Bu ekle türetilen eylemlerin +lA- ekli Ģekilleri kullanılmaz. 

ġuṣṣalanalar 

 

183a/11 ḳatlandı 

 

139b/1 

ḫulḳlansa 

 

223b/13 ḳullan 

 

188a/2 

ḳuvvetlendür 

 

244a/8 evlenmesün 

 

140b/4 

 

+(A)r- 

Adlardan geçiĢli ve geçiĢsiz eylemler türeten bir ektir. 
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aġarduñuz 

 

254a/7 baĢarımadılar 

 

174a/1 

ṣararmıĢlardur 

 

183a/13    

 

+t- 

Adlardan geçiĢli eylemler türeten bir ektir. 

ḳorḳutd  

 

216a/15 

 

2.2.3. Eylemden Ad Yapım Ekleri  

2.2.3.1. Eylemsiler  

Eylemden türeyip ad, sıfat ve gerundium görevlerinde kullanılan sözcükler genel olarak 

eylemsi olarak adlandırılır. Eylemsiler diğer eylemden türemiĢ adlardan farklı olarak ya 

eylemlerin hareket ve zaman kavramını devam ettirmeleri ya da adların girmiĢ olduğu 

çekime girmemeleri açısından ayrılırlar (ġahin, 2015: 71). ÇalıĢmada eylemsiler; isim-

fiiler, sıfat-fiiler ve zarf-fiiller olmak üzere üç baĢlık altında ele alınmıĢtır. 

 

2.2.3.1.1. Ġsim-Fiil Ekleri (Mastarlar) 

Mastarlar eylemlerin ad Ģekilleridir. Bu yüzden herhangi bir adın gireceği bütün hâllere 

girer ve adların aldığı bütün ekleri alırlar (Gülsevin, 1997: 122). 

-mA 

Eylemlerden iĢ bildiren adlar yapmaya yarayan Eski Anadolu Türkçesinde çok iĢlek 

olarak kullanılmayan bir mastar ekidir (ġahin, 2015: 71). 

gebe olması-ʾile ṭoġurması bir sāʿat içinde 

oldı 

141b/14 
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deccālüñ çıḳması mehdı  den ṣoñra ola 152a/1 

taḥiyyāta oturması dāla (8) beñzer 165b/7 

ve gülmesi çoḳ ola 182a/6 

yügrük at segirtmesi ile elli yıllıḳ yol ola 263a/7 

 smaʿı  l ṣabr eyledi boġazlanmaga 162b/7 

gelmesi iki sāʿatde (2) oldı 190b/1 

ṣırāṭuñ geçmesidür 261a/8 

 

-mAK 

Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan en iĢlek mastar ekidir. Kalıcı adlar da yapmaya 

yarar. 

müĢāhede eyledi belālar çekmek ile ve 

ḳırḳ yıl aġlamaḳ ile 

159b/1 

muṭṭaliʿ olmaḳ gerekdür 163a/9 

saḳınmaḳ dı  nüñ evveli ve āḫiridür 184a/1 

almaḳ ve ṣatmaḳ eyleseñüz 190a/2 

meryem ṭoġurmaḳ istedi ṣaḥrāda 142a/6 

ve yaratmaḳ allāhdan 143b/3 

ʿibret dutmaḳ gerekdür 163a/12 

ayıtdı oḳumaḳ bilmezin 168b/9 

söylemekdür ve ḫalḳa ḳarıĢmaḳdur 185a/14 

yā ʿos mān bu ne ṣaymaḳdur 201a/13 

ʿalı  ye ayıtdı bu ne aġlaĢmaḳdur 218b/4 

biñ kez ḳılıç ile vurmaḳdan artuḳdur 221a/3 

içmek ile ve ḥüseyin Ģehı  d oldı 

boġazlanmaḳ ile 

227a/13 

biri emānete oturmaḳdur dārüʾl-firārda 253a/14 

cemāʿate varmaḳdur ıssıda 253b/5 

ḥaḳdan ḳorḳmaḳ ʿālimlerüñdür 254b/11 

anlaruñ gibi ḳāżı  leri çıḳarmaḳ gerekdür 256b/7 
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allāha inanmaḳ benüm ḫazı  nemdür 258a/1 

allāhı añmaḳ anuñ ġıdāsı ola 261a/10 

göge çıḳmaḳdan menʿ eylediler 166a/12 

namāz ḳılmaḳ buyurdı 172b/6 

benden yarlıġanmaḳ (10) istese 195b/9 

ʿı  sāyı öldürmek istedükleridür 133b/15 

ḥikmet ẓāhir virdük dimek (13) olur 137b/12 

ḥaḳ teʿālānuñ cemālini müĢāhede eylemek 

içün 

138b/15 

ʿilmi iĢide ögrenmek istemeye 147b/3 

diriltmek allāhdan ürmek ʿı  sādan oldı 152b/12 

yürür ölü görmek isterse ebū bekri görsün 223b/11 

müĢāhede eyleye ölmek gibi ve dirilmek 

gibi 

159b/15 

maʿrifet Ģarābın içmek gerekdür 163a/10 

evvelden ı  mānı żaʿı  fdür dünyā sevmek ile 254b/15 

çoḳ söylemek ile ḫarāb eylerin 184a/3 

dünyāviyyeden kesilmekdür 261b/1 

bize ne gülmek gerek- (9) -dür 189b/8 

yüceltmek içün evvel ġazā ki farż oldı 209b/5 

çoḳ göstermek içün biñ firiĢte geldi 210b/4 

Ģol vaḳt ki beni saña virmek istediler 222b/11 

birbirinden ayru düĢmekdür 246a/15 

aṣṣı itmek allāh teʿālāya iriĢmekdür 253a/10 

ṭaʿām yidürmekdür 253b/6 

ı  mān getürmekdür dirler 258b/11 

biri Ģirk-i ḫafı  dür ol günāh iĢlemekdür 263b/12 

bilmek gerekdür ki 187a/4 

inmek istedüm 188b/1 

arpa etmegin yirdi 167a/15 

 

-mAKlIK 
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-mAk mastar eki ile aynı görevde kullanılmaktadır.  

oddan ḳorḳup aġlamaḳlıġı terk eylemeñ 198a/9 

biri daḫı budur ki ʿilim taḥṣı  l itmeklik 234a/15 

her kim allāha ulaĢmaḳlıġı sevse allāh 

daḫı aña ulaĢmaḳlıġı (15) sever  

247b/14 

 

-IĢ 

Hareket ve oluĢ adları yapmaya yarayan ve iĢlek olmayan bir mastar ekidir. 

yapraġı vardur cemı  ʿ-i ḫalḳ saġışınca 197a/15 

 

2.2.3.1.2. Sıfat-Fiil Ekleri (Partisipler) 

Eylemlerin, zamana bağlı ad ve sıfat Ģekilleridir. Ad gibi, çokluk, iyelik ve hâl eklerini 

alırlar (Gülsevin, 1997:123). 

-(y)AcAK 

Gelecek zaman anlamı taĢıyan sıfat-fiil ekidir. Kalıcı adlar da yapmaya yarar. 

yatacaḳ yirinden bir avuç ṭopraḳ alur 238a/11 

tecelliyāt-ı sübḥāniyyenüñ ḳonacaḳ yiri 

idi 

207a/15 

rabbāniyyenüñ inecek yiri idi 207a/15 

geyecek isteñ 186b/11 

yiyecek yimediler 212b/14 

 

-(y)An 

Ekin önündeki g sesi Batı Türkçesinde düĢerek bu Ģekle gelmiĢtir. GeniĢ zaman kavramı 

veren iĢlek bir sıfat-fiil ekidir (ġahin, 2015: 73).  
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çaġıran budur iĢde 169a/12 

ʿömere ṣoran kiĢi geldi 222a/10 

artanını ʿömere virdüm 224b/3 

ḳabirde yatan kiĢi aydur  248a/11 

iĢbu ṭuran meleküʾl-mevtdür  218a/3 

ṭoġanlara gelsün  143b/5 

oda ṭapanlar bayrāmı idi  216a/1 

yūnusı yudan balıḳ  135b/15 

girü ḳalan ḥayvānlar  143a/13 

Ģāẕ olan göñül  187a/7 

öldüren pādiĢāhı bulamadı  140a/9 

ribā aḳçesin yiyenlerden ve yalan 

ṭanuḳluḳ virenlerden 

194b/11 

ʿilim ögrenenler içün 140a/9 

saña ögredeni yarlıġasın 213b/6 

inen kitāblarca müzd alına 262a/15 

götüren firiĢtehleri yaḳardı 229b/11 

gidenlere iḥsān eyleñ 218b/12 

ṣoñra gelen müteʾaḫḫirler 227b/8 

süci içenlerden 196b/10 

cemʿ iden kiĢi 149b/12 

ʿamel eylemeyen ʿālim 148b/7 

 

-dUK 

Bilinen geçmiĢ zaman anlamı taĢıyan iĢlek bir sıfat-fiil ekidir. Genellikle iyelik eki ile 

birlikte kullanılır.  

uyuduḳum yoġ-idi 205a/3 

alduḳlarını gine virdiler 251a/6 

dünyāya ḥarı  ṣ olduḳlarına 133b/13 
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öldürdükleridür 

nūḥ ṣabır eyledi ḳavminüñ dögdüklerine  162b/6 

geydükleri kefen gibi ola  182b/5 

peyġāmberi ḥabs itdükleridür 133b/13 

öldürmek istedükleridür  133b/15 

didükleri içün uçmaġuñ (3) eks eri 

anlaruñdur 

147a/2 

ʿinād eyledükleri içün 155a/15 

vücūd-ı nūrānı   bulduġından ötrü 160a/14 

ṣabr eyledi ḫaṭāsı-y-içün ḳırḳ yıl (11) 

aġladuġına 

162b/11 

ṣabr eyledi balıḳ yutduġına 162b/11 

göge refʿ olduġından ṣoñra 152a/15 

kerpüç üzerine ḳomaduġına 162b/13 

ābıdest alduġından ṣoñra 179b/8 

ḳarār bulduġından (8) ṣoñra gine inkār 

itdiler 

183b/7 

ṣorduġum belkim miskı  n ümmetlerümüñ 

ḥāli nedür 

220a/7 

ḳulumuñ baña yalvarduġın [seve]rin 231a/3 

senüñ ayaġuñ baṣduġı ṭopraḳ baña 

anlardan sevgülüdür 

176b/7 

buyurduġum ile ḳılmaduñ  230b/1 

yalan ıdıġun ḫalḳa bildüreler 234a/14 

bir kiĢi muḥammed añulduġı (14) vaḳt 

aġlasa 

237b/13 

aġlarlar aña belālar ve miḥnetler 

ulaĢduġına  

238a/1 

sizüñ-ile oynamasun benüm-ile oynaduġı 

gibi  

247b/11 

rabbüm beni yarlıġaduġını ebū  māmeteʾl- 250b/10 
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bāh lı   ayıtdı 

yaradulduġından berü lā ilāhe didi 251b/9 

ṭopraġa ḳarıĢduġından (3) ṣoñra 252a/2 

ṣaḥrālara ṣavurduġından ṣoñra  252a/3 

taʿaccüb eyledügüñ nesneyi saña bildürem 145a/12 

sevdügüm ḳulumı ol ḫastalıḳ ile ḥabs 

iderin 

240b/6 

ḳısmet itdügüme ḳāniʿ olsa 243b/3 

virdügüm s evābları görüñ 245b/5 

geldügin iĢitdiler  136a/11 

ayıtdı seni ḳarnumda götürdügüm (5) 

ḥaḳḳı-çün 

138b/4 

südümi içdügüñ ḥaḳḳı-çün  138b/5 

peyġāmberi girçekledügi ne-y-içündür 143a/7 

güler insān güldügi gibi  143a/15 

māʾide istedügin bildürdi  150a/5 

muʿcizātı gördügünden ṣoñra   150a/8  

yaḳın virdügümden ṣoñra  183b/7 

söyledügüñüz kimdür  189a/12 

evvel çökdügi yir mescid oldı  207a/8 

viribinildügümdür didi  223b/3 

oġlanlarını sevdügüñ-içün  231b/14 

yaratdı öldürdüginden ṣoñra 252a/9 

allāha ı  mān getürdüginden ṣoñra 258b/10 

 

-mAz 

GeniĢ zamanın olumsuzunu gösteren sıfat-fiil ekidir. 

yaramaz iĢ iĢlemez ola 169a/9 
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-mIş 

Öğrenilen geçmiĢ zaman anlamı taĢıyan sıfat-fiil ekidir.  

iy ṭaġılmış süñükler bir yire cemʿ oluñ 134b/7 

biĢmiş balıḳ geldi 143b/12 

zinā eylemiş ʿavrata beñzer 148b/5 

aġulu biĢmiş ḳuzı aña söyledi 167a/10 

yarlıġanmış kaʿbe (12) müzdin vire 263a/11 

yimişleri helāk idersiz 136a/9 

 

-(A)r/-(U)r 

GeniĢ zaman anlamı taĢıyan sıfat-fiil ekidir. 

yir yüzinde yürür ölü görmek isterse 223b/11 

 

2.2.3.1.3. Zarf-Fiiller (Gerundiumlar) 

Eylemleri baĢka eylemlerle bağlanmak üzere zarflaĢtıran eklerdir (Gülsevin, 1997: 125). 

Bu sözcükler sıfat-fiilerden farklı olarak zaman kavramı taĢımazlar. Bunun yanında kiĢi 

kavramı da taĢımazlar. Ancak hareket kavramını bünyelerinde bulundururlar ve 

cümlede yüklemi çeĢitli açılardan tamamlarlar (ġahin, 2015: 73). 

-A 

Durum zarfları türetmeye yarayan bir zarf-fiil ekidir. 

ṣora gele 250a/11 

asa ḳodı 240a/11 

ḳoya 151b/14 

vura 151b/15 

çıḳa gide 250b/1 
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-dUgIncA 

Durum bildiren zarflar türetmeye yarayan birleĢik bir zarf-fiil ekidir. -dIk sıfat-fiil eki, 

iyelik eki ve +cA eĢitlik durumu ekinin birleĢerek kalıplaĢması sonucu oluĢmuĢtur. 

geldügince 137b/7 

 

-dUGIndAn 

Sebep bildiren zarflar türetmeye yarayan birleĢik bir zarf-fiil ekidir. -dIk sıfat-fiil eki, 

iyelik eki ve +dAn ayrılma durumu ekinin birleĢerek kalıplaĢması sonucu oluĢmuĢtur. 

olduġından 161a/8 

bulduġından 160a/14 

tevāżuʿ itdüginden 167a/15 

cemʿ eyledüginden 169b/15 

 

-dUKçA 

-duk/-dük sıfat-fiil ekinin +çA eĢitlik eki ile birleĢimiyle oluĢan, zaman bildiren zarflar 

türetmeye yarayan birleĢik bir zarf-fiil ekidir. 

ḥācet olduḳça 170a/3 

 

-dUKdA 

-duk/-dük sıfat-fiil ekinin +dA bulunma durumu eki ile birleĢmesiyle oluĢan, zaman 

bildiren zarflar türetmeye yarayan birleĢik bir zarf-fiil ekidir. 

geldükde 253b/7 

 

-dUKdAn 
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-duk/-dük sıfat-fiil ekinin +dAn ayrılma durumu eki ile birleĢmesiyle oluĢan, zaman 

bildiren zarflar türetmeye yarayan birleĢik bir zarf-fiil ekidir. 

olduḳdan 259a/2 

 

-I/-U 

Durum zarfları türetmeye yarayan bir zarf-fiil ekidir. 

ṭuru geldi 133a/6 

ḳoyu virdi 206a/5 

diyü 210a/3 

izleyü 205a/6 

isteyü gördiler 205a/15 

 

-(y)IcAK 

Zaman bildiren zarflar türetmeye yarayan iĢlek bir zarf-fiil ekidir. Ekin ünlüsü daima 

düz ünlüdür. 

gice olıcaḳ 141a/6 

ḳabrinden çıḳıcaḳ 202a/7 

yaluñuz ḳılıcaḳ 203b/2 

ol Ģehre giricek 208a/1 

mekke ile medı  ne arasına gelicek 214b/7 

ʿömeri göricek ḳorḳarlardı 224b/10 

miʿrācdan dönicek 189a/9 

ḳabrinden ḳopıçaḳ 202b/7 

 

-(I)ken 

i- eyleminin zarf-fiil Ģeklinde kullanıldığı birleĢik bir zarf-fiil ekidir. Ünlü uyumuna 

girmeyen bu ek, zaman bildiren zarflar türetmeye yarar. Eski Türkçe devresinde mevcut 
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olduğu hâlde, -iken gerundium ekinin kalın Ģekli yoktur. Ek, bugünkü gibi daima 

incedir (TimurtaĢ, 1992: 122). 

oḳurken 133a/8 

giderken 135a/12 

uyurken 167a/2 

otururken 167b/14 

ölmiĢ iken 215a/3 

 

-mAdIn  

Olumsuzluk ifade eden iĢlek bir zarf-fiil ekidir. Eski Türkçeden Eski Anadolu 

Türkçesine -madın/-medin Ģekli ile aktarılan bu zarf-fiil eki, Anadolu bölgesinde, ekteki 

-dın/din ögesinin, ayrılma hâli eki -dın/-din ve benzer öteki Ģekiller ile karıĢtırılması 

yüzünden zamanla -madın/-medin> -madan/-meden değiĢimine uğramıĢtır (Korkmaz, 

1965: 269). 

incitmedin 263b/5 

iĢlemedin 141b/15 

 

-mAzdAn 

-mAz sıfat-fiil ekinin +dAn ayrılma eki ile birleĢimiyle oluĢan, zaman bildiren zarflar 

türetmeye yarayan birleĢik bir zarf-fiil ekidir. 

ḥisāb olunmazdan öñdin 254a/2 

gelmezden öñdün 136b/9 

hicret itmezden 191b/13 

ölmezden öñdin 219b/12 

 

-(I)ncA   
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Eski Türkçede -ġınça/ginçe Ģeklinde olan ek, Batı Türkçesinde, ön sesteki ġ/g sesinin 

erimesiyle (I)ncA Ģekline evrilmiĢtir. Zaman bildiren zarflar türetmeye yarayan iĢlek bir 

zarf-fiil ekidir. Ekin ünlüsü daima düz ünlüdür. 

varınca 202a/3 

Ģevvāl olınca 213b/12 

yarlıġamayınca 241a/14 

doġınca 263a/5 

gelince 136a/2 

görince 137a/5 

bilmeyince 138b/3 

eylemeyince 193b/9 

ölince 221b/5 

 

-(y)Up 

Eski Türkçede -p Ģeklinde olan ek, Batı Türkçesinde, önüne bir yardımcı ünlü alarak -

(y)Up Ģeklini almıĢtır. Metinde, ünlü uyumuna girmeyerek daima yuvarlak ünlü ile 

kullanılmıĢtır. 

ḳoyup 138a/8 

ṣıyup 211b/1 

ḳorḳup 216b/8 

çıḳarup 231a/11 

dönüp 141a/12 

götürüp 143b/15 

kesilüp 187a/10 

dileyüp 215a/2 

öldürüp 252a/1 

 

2.2.3.2. Eylemden Ad Yapan Diğer Ekler 

-A  
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Zarf-fiil ekinin kalıplaĢmıĢ olduğu sözcüklerde görülen bir türetme ekidir. 

göre 226a/12 

yaña 169a/1 

çevresinde 205a/9 

gice 134a/3 

 

-dı 

Alet adı türetmiĢtir. 

ṣındı 256b/10 

 

-ġ 

Eski Türkçedeki -(I)G ekindeki g sesi Batı Türkçesinde erimesine rağmen tek heceli 

eylemlerde korunmuĢtur (ġahin, 2015: 55). GeçiĢli eyleme gelerek ad yapmıĢtır.  

baġladı 134a/11 

 

-ġun 

Eylemlerden ad yapan bir türetme ekidir. 

azġunlarsız 186b/8 

 

-I/-U 

Daha çok tek heceli geçiĢli ve geçiĢsiz eylemlere gelen iĢlek bir ektir (Korkmaz, 2009 : 

82). 

ötrü 198a/2 daḫı 201a/8 

girü 208a/4 ḳoḳusı 251b/2 

diri 134b/2 ḳorḳu 261b/15 
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ayru 239a/9 ölü 222a/11 

 

-(y)IcI/-(y)UcI 

Nesneleri bildiren ad ve sıfatlar yapmaya yarayan iĢlek bir türetme ekidir (Gülsevin, 

1997: 135). 

ṭaġıdıcı 200a/5 eyleyici 140b/10 

ayırıcıdur 219a/15 ḳıġırıcıdur 263a/14 

dirildici 152b/4 idici 212a/14 

bozucı 219a/14 öldürüci 237a/8 

 

-(A)K/(U)K  

Tek veya çok heceli eylem kök ve gövdelerinden sıfat ve ad türeten iĢlek bir ektir 

(Korkmaz, 2009: 70). 

gerek 153a/8 tükrügüñ 248a/12 

döĢek 178a/4 bıçaḳ 224b/14 

direk 235a/7 büyük 135b/8 

ṭudaḳları 221a/6 ḳonuḳ 196b/7 

dilegüm 138b/7 sovuḳda 253b/5 

delüginden 179b/3 sancaġuñ 220a/6 

 

-KU  

Eylemlerden ad yapan bir türetme ekidir. Ünlüsü daima yuvarlaktır. 

sevgü 178b/4 bıçġu 133a/2 

ḳızġu 145a/7 uyḳu 204b/12 

 

-l  
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ĠĢlek olmayan bir türetme ekidir. Eyleme gelerek sıfat yapmıĢtır. 

dükeli 164a/3 

 

-(I)m/-(U)m  

GeçiĢli ve geçiĢsiz eylemlerden ad türeten bir ektir. 

ölüm 184b/8 adım 201a/12 

 

-nç  

Eski Türkçedeki -(I)nç ekinin devamıdır (Gülsevin, 1997: 135). GeçiĢli eyleme gelerek 

ad yapmıĢtır. 

ödünç 148a/12 

 

-sak 

Durum bildiren adlar türetmeye yarayan iĢlek olmayan bir ektir. 

dutsaḳ 197b/2 

 

-(I)n/-Un 

Eylemlerden ad yapan iĢlek olmayan bir türetme ekidir. 

dügün 139b/5 ṣatun 190a/3 

ekinligi 261a/11   

 

2.2.4. Eylemden Eylem Yapım Ekleri 

2.2.4.1. Çatı Ekleri 
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Eylemin cümlede bir özneye (iĢi yapana) veya bir nesneye (yapılan iĢten etkilenene) 

ihtiyacı olup olmadığını, özne ile nesnenin aynı varlıkta birleĢip birleĢmediğini yahut da 

yapılan iĢin birden çok özne tarafından mı, yoksa, birden çok özne ile karĢılıklı veya 

ortaklaĢa olarak mı yapıldığını gösteren eklerdir (Korkmaz, 2009: 538).  

 

2.2.4.1.1. GeçiĢli-Ettirgenlik Çatı Ekleri 

Ettirgen çatı, yapma, etme bildiren geçiĢli eylemler ile olma bildiren geçiĢsiz eylemleri; 

yapma, yaptırma ve ettirme bildiren geçiĢli eylemlere çeviren bir çatı türüdür (Korkmaz, 

2009: 555). 

-Ar-/-Ur- 

GeçiĢli ve geçiĢsiz eylemlere gelen, iĢlek olmayan bir ettirgenlik ekidir. 

yā rabbi 

ḳar ndaşum mūsāya 

ay tduñ naʿlinuñ 

çıḳar 

175a/13 ʿaẕāb- (9) -ların 

giderdi 

135a/9 

benüm anam beni 

doġurmayadı 

254b/9 ve yiller ol ṭopraġı 

alup ṣaḥrālara 

ṣavurduġından 

ṣoñra 

252a/3 

illā meger ki ben 

ṭoyuram 

186b/9 anas  mercimekden 

ṭaʿām bişürdi 

138b/8 

etine ve ḳ l na  iyān 

degürme 

135b/9 y  i   erine 

düşürdiler 

210b/10 

giceñi ʿibādet ile 

geçür 

181a/14 erine şarāb içürdi 139b/8 

 

-der- 

ĠĢlek olmayan bir ettirgenlik ekidir. 
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cebrāʾı  li ʿaleyhiʾs-

selām meryeme 

gönderdi 

152b/2 beni yahūdiler 

ḳıblesinden kaʿbeye 

döndere 

208b/13 

 

-dUr- 

GeçiĢli ve geçiĢsiz eylemlere gelen, iĢlek olan bir ettirgenlik ekidir. Ekin ünlüsü daima 

yuvarlaktır. 

Ģeyṭān daḫı diler 

kim azdura 

233a/15 yuḳaru ḳaldurup 

baḳmadı 

230a/2 

ol nuṭfeye 

ḳarıĢdurur 

238a/11 ve ġazāya varmaġa 

ḳındurdı 

261a/15 

Ģehı  d oldurdı 224b/15 ḳabrin nūr ile 

ṭolduralar 

248b/6 

beni yaḳında saña 

ulaĢdura 

218a/5 anlara unutdura 237b/2 

gice yaġmur 

yaġdururdum 

244b/15 aña iriĢdürür 259a/8 

anlara bildürdi 133a/2 ol kiĢinüñ ṣūretin 

ʿı  sā ṣūretine 

döndürdi 

151a/12 

aña ḥayā libasın 

geydürürin 

184a/13 bizüm üzerümüze 

māʾide indür 

150a/11 

ol daḫı yüz seksen 

biñ kiĢi öldürdi 

133b/10 firiĢtehlerümüñ 

kelāmın aña 

iĢitdürürin 

184a/12 

ḫalḳuma daḫı 

sevdürürin 

184a/11 bunları 

ḳuvvetlendüre 

229b/7 

ve miskı  nleri 

sāḳinlendür   

227a/11 ṭamuyı 

söyündürürdüm 

231a/15 
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-gUr- 

ĠĢlek olmayan bir ettirgenlik ekidir. Eski Türkçenin bir kalıntısı olarak karĢımıza çıkan 

bu ek Eski Anadolu Türkçesinden sonra kaybolmuĢtur (Ergin, 2013: 214). 

ʿüzeyri gine dirgürdi 134b/4 

 

-t-/-d- 

ĠĢlek olan bir ettirgenlik ekidir.  

gelüñ nefsümüz 

aġardalum 

144a/11 yüzinüñ derisini 

arıdup diĢleri 

dipleri gözükürdi 

138a/2 

ʿı  sāya beñzedeler 222a/14 diledi ki ḥaḳ teʿālā 

ölüyi dirilde dirilde 

134b/2 

pādiĢāhlaruñ 

göñlüni anlara 

raḥmet ile naẓar 

eyledürin 

198a/6 gözlerinden yaĢ 

yirine ḳan aḳıtdılar 

216a/14 

cebrāʾil ayıtdı ayıt 168b/10 yügrük at 

segirtmesi ile elli 

yıllıḳ yol ola 

263a/7 

ve biñ ʿüryān 

ṭonatmıĢca 

195a/1 ḥaḳ teʿālā belki 

Ģimdi yaratdı 

137a/11 

uçmaḳ ḳapusın 

peyġāmbere 

yiyletdi 

220b/12 lā ilāhe illaʾllāhu 

kelimesini 

yüceltmek içün 

209b/5 

ve ḫalḳı daḫı azıtdı 257b/5 yaḥyā içün yitmiĢ 

biñ kiĢi boġazlatdı 

140a/10 

günāhuñı sen götür 

ayruḳ kiĢiye 

götürtme 

240a/2 ḳurʾānı size 

oḳutmadı mı 

218b/13 
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benden bil-ki anı 

ben söyletdüm 

242a/5 ḥāl budur ki sen 

iĢletdüñ 

134b/11 

 

-zUr-  

ĠĢlek olmayan bir ettirgenlik ekidir. 

bir geyik geldi emzürdi 136a/6 

 

2.2.4.1.2. ĠĢteĢlik Ekleri 

Bir eylemin birden fazla kiĢi tarafından birlikte veya karĢılıklı olarak yapıldığını 

bildiren eylemler türetmeye yarayan bir çatı ekidir. 

-(I)ş-/-(U)ş- 

KarĢılıklı yapma anlamında: 

bir yirde bulıĢdılar 146b/11 uçmaḳ ile ṭamu 

çekiĢdiler 

241b/2 

benüm ile görüĢdi 172b/5 vācibdür Ģuña ki 

benüm içün 

seviĢeler 

181a/5 

meleküʾl-mevt ve 

meleküʾl-ḥayāt ikisi 

söyleĢdiler 

237a/6   

 

Birlikte yapma anlamında: 

göklerüñ ve 

yirlerüñ firiĢtehleri 

yaḥyā içün 

aġlaĢdılar 

139b/15 eẕānı ve rükūʿı ve 

sucūdı gördiler 

güliĢdiler 

208b/9 
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ĠĢteĢlik anlamı olmayanlar:  

ḥaḳ teʿālā ḳatında 

daḫı ʿizzete iriĢdi 

155b/15 Ģeyṭān ʿaleyhiʾl-

laʿne Ģaʿyānuñ 

ḳaftānına yapuĢdı 

133a/1 

ḳana bulaĢur didi 227b/6   

 

2.2.4.1.3. Edilgenlik Ekleri 

GeçiĢli eylemlere gelerek olma ve yapılma anlamı taĢıyan eylemler türetmeye yarayan 

çatı ekleridir. 

-(I)l-/-(U)l- 

maʿrifet oldur ki 

göñül sırrından bir 

ḳapu açıla 

255a/9 bir kiĢi muḥammed 

añulduġı vaḳt 

aġlasa 

237b/13 

ve ẕekeriyyā ṣabr 

eyledi bıçġu ile 

biçilmege 

162b/12 yaḥyāya niçün 

yaḥyā dinildi 

137b/2 

peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām bir 

gice düĢinde gördi 

peyġāmberlıġa 

gönderilmedin 

191b/14 heyhāt heyhāt 

ʿulūmüʾd-dı   n 

götürildi ola mı 

256a/9 

ʿarĢuñ altında altun 

ḳandı  ller vardur 

muʿallaḳ asılup 

turur 

249b/1 āvāz ki iĢidilür 

firiĢtehüñ āvāzıdur 

iĢidilür 

244b/14 

her adımına on 

ḥasenāt virile 

263b/2 ḥikmet içün 

yaradıldı 

255b/1 

dı  vānına Ģehı  dler 

müzdi yazıla 

263b/4  anuñ-ile ṣorulursın 192b/15 
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-(I)n-/-(U)n- 

gördi ki ārzūlar ile 

bezenmiĢ 

230b/15 ve ismaʿı  l ṣabr 

eyledi 

boġazlanmaga 

162b/7 

evvel cumʿa ki 

ḳılındı medı   nede 

206b/11 ḳaçan-kim eẕān 

oḳundı 

208b/8 

benden 

yarlıġanmaḳ istese 

195b/9   

 

2.2.4.1.4. DönüĢlülük Ekleri 

Kendi kendine yapma, olma ve bir iĢin yapana döndüğünü bildiren eylemler türetmeye 

yarayan çatı ekleridir. 

-(I)n-/-(U)n- 

ve ḥayżdan arındı 141a/12 bir yire cemʿ oldılar 

ṣaflar baġlandı 

210b/6 

naẓar itdüm 

gördüm ki ṭudaḳları 

deprenür 

221a/6 bir aġaç gölgesinde 

birazcuk oturdı ki 

diñlene 

254a/4 

ẕekeriyyā içine 

girdi gizlendi 

139a/11 bunlar sevindiler 207a/3 

 

-(I)l-/-(U)l- 

eyle olsa cemı   ʿ -i 

aḥbābdan kesildi 

168a/6 ol aġaç yarıldı 139a/10 

kisrā 147 

pādiĢāhınuñ ṭāḳı 

çatladı yıḳıldı 

166b/12   
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2.2.4.2. Eylemden Eylem Yapan Diğer Ekler 

-(I)r- 

segirtmesi 263a/7 

 

-y-  

Kuvvetlendirme anlamı taĢıyan iĢlek olmayan bir türetme ekidir. Eski Türkçedeki -d- 

ekinin devamıdır. 

ḳoya 151b/14 ṭoyuram 186b/9 

 

 

2.3. SIFATLAR 

Ġsimleri çeĢitli yönleriyle niteleyen ya da onları belirten söz ve söz gruplarına sıfat 

denir. 

2.3.1. Niteleme Sıfatları 

Canlı ve cansız varlıkların renk, Ģekil, biçim, tat, koku, mesafe, huy, alıĢkanlık, yetenek, 

beceri gibi türlü dıĢ ve iç özelliklerini bildiren sıfatlardır (Korkmaz, 2009: 361). 

ḳara bulut 133a/11 aḳ ṭās 226a/3 

ḳızıl ṭonı 227b/5 ṣaru ṭonı 227b/4 

ulu oġlını 135a/12 küçük oġlancuḳdur 251a/15 

az nesneye 181b/10 eski ʿabā 145a/14 

güzel yigit 172b/5 acı ṣular 178a/8 

uzun saçlu 145a/8 mübārek yüzini 168a/9 

şefḳatlü pādiĢāhvan 195a/9 gizlü iĢüm 204b/3 

devletlü cemāline 207a/11 mühürlü biti 222b/10 

gizlü luṭfumı 242a/1 ḳuvvetlü kimse 243a/7 
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yatacaḳ yirinden 238a/11 şāẕ olan göñül 187a/7 

ṭaġılmış süñükler 134b/7 bişmiş balıḳ 143b/12 

girü ḳalan 

ḥayvānlar 

143a/13 sevdügüm ḳulumı 240b/6 

virdügüm s evābları 245b/5 taʿaccüb e ledügü  

nesneyi 

145a/12 

 

2.3.2. Belirtme Sıfatları 

Ġsimleri iĢaret, sayı, belirsizlik veya soru biçiminde karĢılayan sıfatlardır.  

 

2.3.2.1. ĠĢaret Sıfatları 

Ġsimlerin yerlerini iĢaret ederek onları belirtmeye yarayan sıfatlardır. 

bu gice 204a/12 bu sözden 134b/11 

bu ḥāl 142a/8 işbu söz 170b/15 

işbu yimiĢler 137a/10 işbu ṭaʿām 201b/13 

ol maġārada 142a/14 ol peyġāmbere 189b/1 

ol velı   242a/2 şol nesne 259a/7 

şol gün 143a/1 şol iʿtibār 191b/10 

 

2.3.2.2. Sayı Sıfatları 

Ġsimleri sayı bakımından belirtmeye yarayan sıfatlardır. 

 

2.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

Ġsimlerin sayısını göstermeye yarayan sayı sıfatıdır. 

bi  yıl 198a/11 ṭoḳsan müʾmin 211a/10 
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dört ay 221b/5 üç  üz deve 225a/13 

biş yüz yıl 230a/4 altı  üz bi  sancaḳ 133a/13 

yidi gün 135b/13 sekiz yire 249a/11 

iki kiĢi 251a/12 yigirmi gün 135b/14 

 

2.3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları 

Ġsimlerin kaçıncı sırada olduğunu göstermeye yarayan sayı sıfatıdır. 

ikinci fesādları 133b/14 üçünci gökde 174a/4 

dördünci gökdeki 239b/6 sekizinci gün 226b/4 

 igirmi bişinci gün 137b/10 yigirmi yidinci 

gicesinde 

192a/1 

 

2.3.2.2.3. ÜleĢtirme Sayı Sıfatları 

PaylaĢtırma anlamı katmaya yarayan sayı sıfatıdır. 

üçer teʾvı  l 226a/5 

 

2.3.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

Ġsimleri belirsiz olarak göstermeye yarayan sıfatlardır. 

bir ḳavm 198a/5 bir gün 200a/11 

bir yire 134a/12 birḳaç nesne 207b/2 

birḳaç kiĢi 214a/2 dükeli maḫlūḳātdan 164a/3 

her yirde 215a/15 her cān 216a/6 

her gün 145b/1 baʿżı firiĢtehlerüm 188a/5 

baʿżı gün 134b/5 baʿżı peyġāmber 153b/14 

hı  çbir yigit 138b/1 hı  çb r peyġāmber 156b/4 

hı  çb r vech-ile 207b/1 fülān ʿaḳabede 138b/2 

fülān köyüñ 232a/1 her bir ḳademüñe 202a/3 
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yuḳarusını 

 

2.3.2.4. Soru Sıfatları 

Ġsimleri soru yoluyla belirtmeye yarayan sıfatlardır. 

ḳaç adım 201a/12 ḳanḳı eve 207a/2 

ḳanḳı dı  n 210b/5 ḳanḳı günāh 140a/15 

ḳanḳı ṭavara 167b/11 nice sūredür 177b/12 

nice ʿaẕāb 183a/7 nice kiĢidür 207b/11 

ne ḥikmetdür 136a/15 ne ṣanʿat 144a/10 

ne aġaçdur 145b/1 ne ḥüzündür 201b/1 

 

2.4. ZAMĠRLER 

Zamirler adların yerlerini tutan, kiĢileri ve nesneleri temsil veya iĢaret ederek karĢılayan 

bir gramer kategorisidir (Korkmaz, 2009: 399). BeĢ grupta incelenirler: 

 

2.4.1. KiĢi Zamirleri 

Ġsimlerin yerini kiĢi yoluyla tutmaya yarayan zamirlerdir. 

KiĢi 

Zamirleri 

Yalın 

Durum 

Ġlgi 

Durumu 

Yönelme 

Durumu 

Belirtme 

Durumu 

Bulunma 

Durumu 

Ayrılma 

Durumu 

1.Teklik 

KiĢi 

ben benüm baña beni bende benden 

2.Teklik 

KiĢi 

sen senüñ saña seni sende senden 

3.Teklik 

KiĢi 

ol anuñ aña anı anda andan 

1.Çokluk 

KiĢi 

biz bizüm bize bizi - bizden 
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2.Çokluk 

KiĢi 

siz sizüñ size sizi - sizden 

3.Çokluk 

KiĢi 

anlar anlaruñ anlara anları anlarda anlardan 

 

I.Teklik KiĢi 

ben: 133a/4, 133a/5, 135b/1, 135b/9, 136b/1, 136b/11, 137b/15, 137b/7, 141b/2, 141b/3  

benüm: 133a/4, 133a/5, 136b/13, 138b/12, 138b/5, 138b/7, 138b/9, 140a/8, 140b/12, 

141b/4                                                                                                                          

baña: 135b/11, 136b/1, 137a/13, 138a/10, 139a/2, 139a/4, 139a/6, 140b/11, 141b/5, 

142a/2 

beni: 136b/13, 136b/14, 139a/10, 140a/2, 140b/3, 142a/8, 142b/11, 142b/12, 142b/13, 

143a/1 

bende: 223b/13, 227a/10 

benden: 137b/14, 137b/15, 167a/10, 168b/6, 169a/13, 176b/15, 176b/4, 177a/1, 177a/2, 

177a/3 

 

II.Teklik KiĢi 

sen: 133b/4, 134b/10, 134b/11, 134b/12, 134b/15, 135a/14, 137b/13, 137b/14, 137b/15, 

139a/7  

senüñ: 134a/7, 134b/15, 141a/8, 168a/11, 175a/12, 175b/7, 176b/11, 176b/5, 176b/7, 

179b/5 

saña: 133a/6, 134b/14, 135b/9, 136b/12, 137a/14, 137b/14, 139a/14, 139a/3, 139b/13, 

141a/9 

seni: 136b/12, 138b/4, 141a/8, 172b/2, 173a/3, 182a/1, 185a/6, 186b/5, 193b/9, 194b/5 
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sende: 135b/10, 201b/1, 223b/14 

senden: 139b/11, 141b/2, 174b/3, 175b/6, 176b/5, 177b/15, 178a/14, 195a/7, 195a/9, 

197a/8 

 

III.Teklik KiĢi 

ol: 133a/3, 133b/10, 133b/2, 133b/4, 134a/11, 134a/15, 134a/4, 134a/5, 134a/7, 134a/8 

anuñ: 193a/7, 194a/3, 195a/12, 195b/15, 199b/3, 201a/3, 213a/12, 214a/4, 217a/8, 

223a/12 

aña: 133a/8, 134b/9, 137b/10, 140a/6, 141b/5, 142a/2, 143a/8, 144a/1, 144a/4, 146a/12 

anı: 135b/5, 136a/14, 136b/2, 136b/14, 137b/2, 139b/8, 140a/2, 141b/1, 142b/1, 

146a/12 

anda: 163b/5, 185b/6 

andan: 146a/11, 147b/13, 147b/14, 148a/10, 152a/4, 182a/7, 184b/8, 186a/5, 200b/2, 

225a/8 

 

I.Çokluk KiĢi 

biz: 144a/7, 148b/1, 149a/10, 168b/4, 170a/14, 171b/2, 180b/8, 189b/10, 189b/12, 

189b/4  

bizüm: 144b/11, 149b/1, 150a/6, 150a/10, 151a/15, 153b/8, 170b/3, 190a/13, 201a/2, 

201b/2   

bize: 140b/10, 143a/11, 149b/13, 150a/4, 150a/6, 164b/15, 168a/12, 189b/1, 189b/7, 

189b/8  

bizi: 140a/12, 150a/11, 166a/12, 210b/15, 229a/5, 237b/11, 240a/11, 258b/12  

bizden: 137b/8, 150b/11, 218b/3 
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II.Çokluk KiĢi 

siz: 148a/11, 148a/12, 148b/3, 149b/4, 166a/13, 186b/11, 186b/6, 193b/14, 205a/3, 

205b/6 

sizüñ: 148b/1, 148b/9, 186b/13, 186b/9, 189a/4, 189a/7, 189b/1, 189b/3, 193b/13, 

193b/14 

size: 135a/5, 138b/14, 143a/10, 147b/6, 148a/10, 148a/11, 148a/12, 187a/11, 194a/1, 

198b/5 

sizi: 147b/4, 147b/5, 149a/3, 186b/13, 189b/7, 198a/9, 201b/6, 205b/4, 220a/13, 221b/1 

sizden: 150a/8, 189a/3, 189b/14, 190a/1, 194a/1, 216b/4, 229a/3, 233a/13, 233b/9, 

234b/14 

 

III.Çokluk KiĢi 

anlar: 133a/2, 135a/4, 143b/5, 144a/8, 149a/1, 149b/5, 176b/15, 177a/1, 177a/4, 

177a/15 

anlaruñ: 137a/2, 140a/5, 140a/7, 147a/1, 147b/9, 148b/8, 150a/3, 158b/1, 177a/1, 

177b/14 

anlara: 133a/10, 133a/12, 133a/13, 133a/2, 133a/4, 133a/7, 133a/9, 139a/12, 143a/9, 

146b/2   

anları: 133b/8, 134a/1, 135a/3, 135a/4, 137a/1, 146b/9, 147a/2, 155a/1, 155a/3, 155a/7 

anlarda: 146b/2 

anlardan: 150b/14, 153b/8, 176b/15, 176b/7, 178b/7, 181b/6, 183a/4, 183b/6, 183b/9, 

188a/1 
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2.4.2. ĠĢaret Zamirleri 

Ġsimlerin yerini iĢaret yoluyla tutmaya yarayan zamirlerdir. 

ĠĢaret 

Zamirleri 

Yalın 

Durum 

Ġlgi 

Durumu 

Yönelme 

Durumu 

Belirtme 

Durumu 

Bulunma 

Durumu 

Ayrılma 

Durumu 

bu bu bunuñ buña bunı bunda bundan 

Ģu - Ģunuñ Ģuña Ģunı - - 

ol ol anuñ aña anı anda andan 

bunlar bunlar bunlaruñ bunlara bunları bunlarda bunlardan 

Ģunlar Ģunlar Ģunlaruñ Ģunlara Ģunları Ģunlarda Ģunlardan 

anlar anlar anlaruñ anlara anları anlarda anlardan 

 

Bu 

bu: 136a/15, 139b/7, 150b/2, 166b/5, 170a/12, 178a/8, 201a/13, 201b/1, 204a/9, 

204a/11 

bunuñ: 168a/13, 179b/12, 206b/6, 261a/2 

buña: 138b/8, 170b/12, 205a/8, 215b/12, 246b/1 

bunı: 133a/6, 153a/8, 156a/8, 157b/5, 158a/12, 158a/2, 158b/15, 158b/6, 159a/7, 

159b/1 

bunda: 134a/6, 139b/10, 145b/2, 145b/3, 149a/7, 173b/7, 175a/1, 204b/3, 206b/1, 

206b/3 

bundan: 145b/3, 156a/8, 158a/2, 159a/7, 159b/14, 159b/2, 160a/11, 170b/3, 171a/13, 

174b/4 

 

ġu 

Ģunuñ: 255b/12, 259b/7 
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Ģuña: 163a/8, 181a/4 

Ģunı: 172a/7, 185b/2, 189a/7, 216b/12, 238a/9 

 

ol 

ol: 173a/3, 196b/14, 220a/6, 227a/7 

anuñ: 136a/4, 138b/10, 149b/3, 149b/12, 157a/3, 179b/12, 247a/2, 247a/12 

aña: 133a/1, 137b/11, 138a/10, 152b/5, 164b/9, 172b/15, 173a/1, 203b/15, 204b/15, 

218b/8 

anı: 133b/6, 134a/9, 134b/14, 135a/6, 135b/7, 148a/9, 186a/5, 202a/13, 213b/2, 220a/7 

anda: 135b/11, 136a/5, 136b/5, 138a/6, 138a/8, 142a/7, 149a/5, 149b/13, 168a/4, 

189a/9 

andan: 135b/8, 136a/11, 143a/15, 149b/9, 150b/7, 152a/4, 174b/5, 176b/5, 192a/11, 

217a/3 

 

2.4.3. DönüĢlülük Zamirleri 

Bu zamirler asıl Ģahıs zamirlerinden daha kuvvetli bir ifadeye sahip bulunan, onların 

mana bakımından daha kuvvetlileri, katmerlileri olan Ģahıs zamirleridir. Ġyelik eki 

alarak teklik ve çokluk birinci, ikinci, üçüncü Ģahısların özlerini, asıllarını, kendilerini 

ifade eder, böylece zamir olarak Ģahısları temsil ederler (Ergin, 2013: 272). Metinde 

dönüĢlülük zamiri olarak kendü ve kendüzü(n) zamirleri kullanılmıĢtır. 

kendü: 136a/10, 137a/3, 148a/14, 151a/3, 163a/1, 166b/14, 167b/11, 168a/3, 185b/3, 

201a/7; kendü e 218a/9, 230a/9; kendü i 135b/7, 139b/9, 160a/4, 172b/13; kendüden 

182a/11, 251b/15; kendüleri 182b/4, 212b/13, 257a/11, 260a/14; kendüme 137b/15  

kendüzüne: 214a/4 
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2.4.4. Belirsizlik Zamirleri 

Ġsimlerin yerini belirsizlik yoluyla tutmaya yarayan zamirlerdir. 

her kim: 136b/13, 136b/14, 140b/10, 145b/8, 147b/14, 150a/7, 157a/13, 159b/9, 

223a/8, 240a/12 

her biri: 150b/12, 197a/7, 207a/2, 221a/3, 226a/4, 236b/10, 258a/13 

kimse: 141b/6, 143b/9, 145b/4, 147b/10, 148a/11, 148b/10, 163a/6, 167b/12, 182a/7, 

182b/11 

kimesne: 195b/12 

kimesine: 235b/10 

hiç kimse: 154a/12, 195a/9, 196a/13, 197b/11, 204a/13, 216a/6, 242b/8 

kimi: 175b/11, 175b/12, 175b/7, 190b/3, 190b/6, 207a/3, 234a/12, 236b/12, 246b/11 

baʿżılar: 135b/13, 135b/14, 137b/1, 141b/6, 142a/3, 142a/5, 142b/10, 143a/6, 144a/4, 

151a/11 

baʿżısı: 137a/1, 141b/10, 141b/6, 141b/7, 142b/2, 145a/1, 190b/4, 208a/11, 208a/9, 

214b/10 

biri: 133b/1, 143b/11, 143b/12, 143b/13, 143b/15, 144a/14, 146b/4, 147a/10, 147a/12, 

148b/14 

birisi: 134a/10, 144a/1, 145b/4, 145b/5, 151a/10, 156a/8, 156a/9, 156b/15, 178a/6, 

190b/13 

 

2.4.5. Soru Zamirleri 

Ġsimlerin yerini soru yoluyla tutmaya yarayan zamirlerdir. 

ne: 171a/12, 175a/7, 176b/8, 176b/13, 177a/7, 178a/13, 179b/12, 182b/15, 196a/3, 

198b/4 
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neye: 231b/10, 236a/10 

neler: 228b/4 

nedür: 142b/3, 146b/4, 148a/6, 168a/15, 171a/6, 173a/3, 173b/11, 178a/14, 180a/3, 

222b/13 

nereye: 247a/5 

ḳandan: 232b/10 

ḳandandur: 137a/10 

kim: 144a/7, 248a/9 

kimler: 257a/1, 258a/9 

kimlerdür: 149a/1, 179a/10, 179a/14, 181b/10, 243a/14 

kime: 134b/13, 135b/5, 137a/10, 140b/12, 195a/6, 196a/9, 196a/10, 219a/12, 241b/5, 

244a/4 

kimdür: 139a/3, 168b/5, 182a/5, 189a/12, 204a/14, 237b/14, 243a/11, 256b/10, 

260a/15 

ḳanḳısı: 226b/12, 227a/2, 227a/4 

ḳanḳısına: 210a/7, 223a/8, 236b/12 

ḳanḳısını: 210a/4 

 

2.5. ZARF 

Zarflar eylemlerden, sıfatlardan, sıfat-fiillerden ve zarf niteliğindeki sözlerden önce 

gelerek onları zaman, yer, yön, nitelik, durum, azlık-çokluk bildirme, pekiĢtirme ve 

sorma gibi çeĢitli yönlerden etkileyip değiĢtirerek anlamlarını daha belirgin duruma 

getiren sözlerdir (Korkmaz, 2009: 451). BeĢ grupta incelenirler:  
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2.5.1. Durum Zarfları  

Eylem, eylemsi, sıfat ve zarfların durumunu belirtmeye yarayan zarflardır. 

ḳudsi gine yapdılar 133b/11 

aṣlā dünyā ʿamelin iĢlemesün 140b/4 

ʿinād e le üp ayıtdılar 143a/11 

bö le didi 212a/1 

izin izle ü maġāraya geldiler 205a/6-7 

ṣafa vara (5) kimseʾyi incitmedin 263b/4-5 

şö le ṭurdılar 150b/9 

nūrdan ṭabaḳ dutup geldiler 166b/10 

cemʿ olup ṣordılar 168a/8 

 üzin  ire ḳoyup aġladı 168b/2-3 

 

2.5.2. Yer-Yön Zarfları  

Eylem ve eylemsilerin yerini ve yönünü belirtmeye yarayan zarflardır. 

aşaġa indi 214a/8 

baĢın yuḳaru götürmedi 233b/11 

ḳıbleye ḳarşu ṭurdı 208a/15 

ṭaşra çıḳdı 150a/2 

meleküʾl-mevt içerü girdi 217b/3 

utandı girü ṭurdı 233b/11 

maġāraya yaḳın geldiler 206a/14 

ıraḳ düĢdüñ 250b/8 

 

2.5.3. Zaman Zarfları  

Eylem, eylemsi, sıfat ve zarfları zaman yönünden belirtmeye yarayan zarflardır. 

gice gine bıraḳdı 135b/15 
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gündüz ḫaṭālar iĢlersiz 186b/12 

gündüzün oruç dutuñ 243a/4 

imdi ḥasan Ģehı  d oldı 227a/12 

şimdi ṣorıcılar gelür 248a/10 

 arın ḥisābları çoḳ olmasun 197b/14 

firiĢtehlerün ikisi ṣabāḥ gelür 239a/6 

gözleri dā im benüm maḥabbetümden 

aġlaya 

182a/15 

nā-gāh bir kāfir çaġırdı 212a/3 

her vaḳt ḫalḳa ḥükm iderdi 158a/9 

her dem benden ḳorḳa 185b/7 

andan ṣo ra nūḥa geldi 164b/6 

 

2.5.4. Miktar (Azlık-Çokluk) Zarfları 

Eylem, eylemsi, sıfat ve zarfların miktarını belirtmeye yarayan zarflardır. 

nesne isteyenlerden aña artuḳ virem 187a/15 

rızḳuñuzı çoḳ virem 193b/15 

dünyā niʿmetlerinden az al 181a/10 

ġāyet kendü nefsine mücāhede eyledi 168a/3 

biraz tevaḳḳuf eyledi 192a/7 

ḫalḳı i en ʿazı  z dutma 240a/4 

ʿibādeti zi āde eylediler 138b/15 

iki kez ġanı   eyledi 157b/11 

 

2.5.5. Soru Zarfları 

Eylem, eylemsi, sıfat ve zarfları soru yoluyla belirtmeye yarayan zarflardır. 

ḳanda bulam didi 220b/5 

ḳandan gelürsiz 232b/10 
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nice döndüreyin 232a/3 

niçün Ģefḳat eylemezsin 136a/10 

neden aġarduñuz 254a/7 

 

 

 

2.6. EDATLAR 

Edatlar tek baĢlarına anlamları olmayan ancak cümle içindeki görevlerine göre anlam ve 

değer kazanan sözcüklerdir. Edatların görevi, cümlede bir sözcükle diğer sözcükler 

arasında ilgi kurmaktır (ġahin, 2015: 59). 

 

2.6.1. Bağlama Edatları 

Sözcükten küçük dil birliklerini, sözcükleri, sözcük gruplarını ve cümleleri Ģekil veya 

mana bakımından birbirine bağlayan, onlar arasında bir irtibat kuran edatlardır (Ergin, 

2013: 352). 

bir cabbār ve göñli ḳatı ve heybetlü kiĢi 133a/10 

bedenine saġlıḳ virürin ve rızḳına çoḳlıḳ 

virürin 

202b/15 

ḥamı  d ü mecı  ddür 259a/2 

muḥibb ü mübtelā 159a/7 

altun ile ṭaĢ berāberdür 148b/3 

meryem ile uĢyūʿuñ (3) ʿavratı aġlardı 151b/2 

aña da gör dünyā nitdi 221b/11 

murād naẓm-ile maʿnı  dür ikisi-de 

ḳadı  mdür 

170a/14 

illā allāh teʿālā muṭṭaliʿ olur 163a/7 

illā destūr ile gir ve cānın alma 217a/9 
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eger bilmezseñüz öldürürin didi 133b/2 

eger ḥabı  büm cebrāʾ l gelürse aña ṣoram   227a/4 

zı  rā k  ʿulemāʾ peyġāmberlerüñ 

emı  nler dür 

256a/1 

evvel vaḳt efḍaldür zı  rā rıżvānuʾllāhdur 262b/6 

iĢde giderdüm çün gine istersin 135a/15 

allāh teʿālā seni oḳur çün anı iĢitdüm 172b/2 

sizüñ cemı  ʿüñüz açdur illā meger ki ben 

ṭoyuram 

186b/9 

meger ol kiĢi firiĢte idi 134a/8 

tamām bize ḥāṣıl mādām ki dünyāda 

olavuz 

252b/15 

bir gün yāḫūẕ baʿżı gün yatdum 134b/5 

peyġāmber midür yāḫūẕ yalan-mıdur 155b/12 

yā muʿaẕẕebdür veyā münaʿʿamdur 246b/1 

yā allāh teʿālā aña söylese veyā levḥ-i (14) 

maḥfūẓdan alsa gelürdi 

171b/13 

belki ilāhı   anlara raḥmet eyle dirin 212a/14 

belkim ḥaḳ teʿālānuñ yolına daʿvet 

eylemege geldüm idi  

219a/13 

ne dünyā yimiĢidür ve ne āḫiret yimiĢidür 137a/11 

ol ṣuyı ne kendü içer ve ne ḳor ki ḫalḳ 

içer 

148a/14 

pes ʿı  sā ṭurdı ābdest aldı  150a/12 

pes ʿalı   peyġāmbere geldi 201b/5 

tā kim ḥażret-i resūlüñ devesi meyl eyleye 207a/4 

tā kim ṭūr ṭaġınuñ berekātı ayaġuña iriĢe  175a/14 

nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 176a/1 

nitekim uçmaġı görmege müĢtāḳ olurlar 184b/6 

cemı  ʿ-i fiʿli ḳuluñdur egerçi allāh teʿālā 

yaratdı 

258b/5 
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egerçi girü ḳalan peyġāmberler daḫı 

hāmidlerdür 

150b/14 

ammā eyyūb ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim 

maḥabbet ẓāhir oldı 

157b/4 

ammā muʿtezilı   ve eĢāʿire ve ḥanābile 

bunlar ayıtdılar 

170a/15 

ḥaḳ budur ki kelām iṭlāḳ olınur 170b/1 

naḳildür ki ḥaḳ teʿālā muḥammede ayıtdı 195a/11 

ya nı   tevrātı ḳuvvetüñ ile dutġıl 137b/11 

ya nı   peyġāmberi ʿaleyhiʾs-selām helāk 

eyleyeler 

204a/2 

dünyāya ṭapmañ yoḫsa sizi ḳul idinür 149a/3 

yoḫsa kim ḳatlanur belālara 230b/10 

laʿnet olmazdı velı  k n ṣoñra gelen 

müteʾaḫḫirler laʿnet itdiler 

227b/8 

meĢhūr olmadı lākin ʿulemā naḳl eylerler 190b/15 

āzād eyleyem velākin anuñ günāhkār 

ümmetlerinden āzād eyle 

201b/15 

 

2.6.2. Son Çekim Edatları  

Bir adın bir baĢka sözcük ilgisini tayin eder. Genellikle müstakil sözcüklerdir. Hem ad 

hem de eylemden türemiĢ olabilirler. Çoğunlukla ad çekimi eklerinden biriyle 

kalıplaĢmıĢ olarak kullanılırlar (ġahin, 2015: 60). 

peyġāmberden öñdin öldürdiler 140a/4 

ölümden öñdin bir yıl tevbe eylese 199b/3 

yūsuf gibi cihāna güzel gelmedi 200a/15 

siz ʿalı   gibi olmaduñuz 205b/6 

ol vaḳtden berü baĢın yuḳaru götürmedi 233b/11 

andan berü ḥaḳdan (11) ḳorḳarın 184b/10 

andan girü cebrāʾil otuz (12) biñ kez yir 215a/11 
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yüzine indi 

Ģimdiden girü miʿrāc ḥadı  s lerin beyān 

eyleyelüm 

172a/8 

anuñ içün aġların 197b/8 

sizüñ içün cihānda dirlik ḳalmadı 209b/13 

ḳanı maġribe degin aḳa 152a/1 

dizine degin yire batdı 206a/4 

bu ḳadar ḥayātuñı seyr ider 152b/5 

ḳābe ḳavseyin miḳdārı ḳadar ḥaḳḳa yaḳın 

oldı 

174b/14 

ḳıbleye ḳarşu ṭurdı 208a/15 

develere ḳarşu gitdiler 210a/3 

hicretden ṣoñra medı  neye geldi 215a/8 

andan ṣoñra peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ayıtdı 

219a/1 

bundan ötürü ḥaḳ teʿālā ev ednā (15) didi 176a/14 

andan ötürü ʿaẕāb itmezin 146b/3 

dünyāya ʿibret ile naẓar eyleñ 149a/4 

göñül ile peĢı  mān olursa daḫı ḳabūl iderin 200a/3 

beyteʾl-muḳaddesden yaña on altı ay 

namāz (12) ḳıldı 

208b/11 

gökden (14) yaña teveccüh eyledi 210a/14 

 

2.6.3. Berkitme Edatları 

Cümle içinde söz ve söz gruplarının önüne veya sonuna gelerek onlara pekiĢtirme 

anlamı katan edatlardır.   

elbette virürin didi 189a/8 

elbette (6) anlara ʿaẕāb iderin 234a/5 

ḳızlar ḫōẕ anuñ idi 199a/6 

muḥammed-i (5) muṣṭafā ḫōẕ anlardan 215a/5 
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efḍaldür 

siz daḫı allāhdan ḳorḳup ʿibādete meĢġūl 

olasız 

216b/8 

meryem daḫı ʿı  sā göge refʿ olduġından 

ṣoñra altı yıl diri oldı 

152a/15 

 

2.6.4. Ünleme Edatları 

Bunlar his ve heyecanları, sevinç, keder, ızdırap, nefret, hayıflanma, coĢkunluk gibi ruh 

hâllerini; tabiat seslerini, seslenmeleri; tasdik, ret, gösterme gibi beyan Ģekillerini ifade 

eden edatlardır (Ergin, 2013: 349). 

yā rabbi ḳarındaĢum mūsāya ayıtduñ 

naʿlinuñ çıḳar 

175a/13 

yā ḥabı  bı   sen cemı  ʿ-i peyġāmberlerden  

baña sevgülüsin 

179a/1 

iy benüm ḳulum dile benden ne dilerseñ 

vireyin 

184b/13 

iy benüm firiĢtehlerüm ben ol kiĢiyi 

yarlıġadum 

233b/3 

işbu arpa ḳurṣasını yiyesin 138b/5 

işbu k Ģ  ġarı  b ve müsāf rdür 250a/10 

ẕekeriyyā āh itdi yirler ve gökler ḥarekete 

geldiler 

139a/13 

 

2.6.5. Soru Edatları 

Soru sormaya yarayan edatlardır. 

benüm ümmetüme armaġanum ḳanı 188b/2 

uçmaġuñ k lı  d   aceb kimüñ elinde ola 223b/6 

 aceb benden ḳuvvetlü kimse var mıdur 243a/7 
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3. METĠN 

 

[133a]  

(1) Ģaʿyā aña girdi Ģeyṭān ʿaleyhiʾl-laʿne Ģaʿyānuñ ḳaftānına yapuĢdı (2) anlara bildürdi 

anlar daḫı bıçġu ile Ģaʿyāyı aġaç içinde biçdiler Ģehı  d oldı (3) ʿaleyhiʾs-selām andan 

ṣoñra ḥaḳ teʿālā urmiyyāya ayıtdı var ol ḳavme ḫaber vir- (4) -gil benüm niʿmetlerümi 

anlara bildürgil urmiyyā ayıtdı ilāhı   ben żaʿı  fven nice ḳavı   olayın (5) ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

gökler benüm elümdedür nice dilersem döndürürin çün ben senüñ-ile (6) bileyin saña 

ziyān yoḳdur çün urmiyyā bunı iĢitdi yirinden ṭuru geldi hı  ç nesne (7) bilmez ki anlara 

bildüre ḥaḳ teʿālā urmiyyāya ayıtdı var ḫuṭbe oḳu urmiyyā ḫuṭbe (8) oḳurken ḥaḳ 

teʿālā ṭāʿatüñ s evābın ve maʿṣiyyetüñ ʿitābın aña bildürdi ve ḫuṭbe- (9) -nüñ āḫirinde 

ayıtdı ḥaḳ teʿālā and içer aydur ki ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün anlara bir fitne (10) ḳılurın-ki 

ʿālemde olmaz evvel anlara bir cabbār ve göñli ḳatı ve heybetlü kiĢi viribin (11) anuñ 

ardınca ḳara bulut viribirin helāk olurlar urmiyyā ḥaḳ teʿālānuñ kelāmını (12) geldi 

anlara söyledi dögdiler ve ḥabs itdiler andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā buḫteʾn-naṣr (13) altı yüz 

biñ sancaḳ ile anlara musallaṭ eyledi geldi ḳudsi yıḳdı ḫarāb (14) eyledi ve eks er ḫalḳını 

ḳuyuya ḳoydı ṭopraḳ ile örtdi buḫteʾn-naṣr girü yirine (15) geldi sulṭān oldı bir gün düĢ 

gördi ammā gine unutdı dört peyġāmber-      

[133b] 

(1) -ler oġlanların esı  r idüp alup gitmiĢ idi biri dāniyāl peyġāmber idi bunları (2) ḳıġırdı 

ol düĢi ṣordı eger bilmezseñüz öldürürin didi bunlar dāniyāl ile (3) çıḳdılar gitdiler bir 

ḫalvet yire vardılar zārılıḳ eylediler ve duʿā itdiler aġladılar ḥaḳ teʿālā (4) ol düĢi 

bunlara bildürdi gine geldiler ayıtdılar sen bir ʿacāyib nesne gördüñ (5) ki ayaḳları ve 

incügi baḳırdandur ve ḳarnı gümiĢdendür ve arḳası altundandur ve baĢı (6) 

demürdendür ve gökden bir ṭaĢ indi ṭoḳundı anı pāre pāre itdi buḫteʾn-naṣr (7) 

girçeksiz didi ḳoyu virdi ve naḳildür kim ḳaçan-kim evvel fesād eylediler ḥaḳ (8) teʿālā 

buḫteʾn-naṣrı altı yüz biñ sancaḳ ile viribidi anları helāk eyledi ve gine (9) ʿāṣı   oldılar 

ḥaḳ teʿālā bu-kez rūm pādiĢāhlarından bir pādiĢāh viribidi geldi (10) ol daḫı yüz seksen 

biñ kiĢi öldürdi ve ḳudsi yıḳdı ve ḳuds tā ʿömer zamānına (11) degin ḫarāb yetdi andan 
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ṣoñra ʿömer raḍiyaʾllāhu ʿanhu aṣḥāb-ile ḳudsi gine yapdılar (12) ma῾mūr oldı ṣāḥib 

keĢĢāf aydur iki kez ḳuds ḳavmi fesād eylediler evvel (13) fesād ẕekeriyyā peyġāmberi 

öldürdükleridür ve urmiyyā peyġāmberi ḥabs itdükleridür (14) ʿaleyhimeʾs-selām 

ikinci fesādları yaḥyā peyġāmberi öldürdükleridür ve meryem (15) oġlı ʿı  sāyı
17

 

öldürmek istedükleridür ve daḫı tevrātı oda yaḳduḳlarıdur    

[134a] 

(1) ḥaḳ teʿālā daḫı anları helāk eyledi mebʿas u ʿüzeyrüʾn-nebı   ʿaleyhiʾs-selām (2) 

müfessirler aydurlar ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā buḫteʾn-naṣr helāk eyledi ammā ʿüzeyr (3) 

tevrāt içün gice ve gündüz aġladı ve ḫalḳdan çıḳdı gitdi bir gün bir kiĢi (4) ʿüzeyre 

ayıtdı ne-y-içün aġlarsın ʿüzeyr ayıtdı tevrātı oda yaḳdılar ol (5) kiĢi ayıtdı diler misin 

ki tevrāt elüñe gire ʿüzeyr ayıtdı belı   ol kiĢi (6) ayıtdı var oruç dut ve ḳaftānuñı yu 

temiz eyle andan ṣoñra yarın gine bunda (7) senüñ ile buluĢayın ʿüzeyir oruç dutup 

ḳaftānın yudı ol yire geldi birazdan (8) ol kiĢi geldi elinde bir çanaḳ ṣu var-idi meger ol 

kiĢi firiĢte idi (9) ḥaḳ teʿālā anı ʿüzeyre viribidi pes ʿüzeyr ol ṣudan içdi tevrātuñ üç 

(10) baḥs  nden birisi ḫāṭırına geldi ʿüzeyr benı   isrāʾı  le geldi ve tevrātı oḳudı (11) ve biĢ 

barmaġına biĢ ḳalem baġladı ol biĢ ḳalem ile yazdı andan ṣoñra (12) tevrātı bir yire 

gömülü buldılar gördiler ki tamām tevrātdur ʿüzeyri sevdiler (13) ḥattā Ģöyle oldı kim 

ʿüzeyr tañrınuñ oġlıdur didiler 
18

 (14) ibn-i ʿabbās aydur ḳaçan-kim 

buḫteʾn-naṣr helāk oldı ʿüzeyr geldi bir aġacuñ (15) ḳatında ḳondı eĢegin ol aġaca 

baġladı ve gördi-ki cemı  ʿ-i ḫalḳ helāk olmıĢlar  

[134b]  

(1) ʿüzeyr ol yirüñ yimiĢlerinden yidi ʿüzeyr ayıtdı ḥaḳ teʿālā ölümden ṣoñra gine (2) 

bunları diri ḳılur velākin diledi ki ḥaḳ teʿālā ölüyi dirilde göre ḥaḳ teʿālā (3) ʿüzeyri ve 

eĢegini der-ḥāl öldürdi yüz yıl yatdılar andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā (4) ʿüzeyri gine dirgürdi 

bir āvāz iĢitdi kim yā ʿüzeyr ne-deñlü yatduñ ʿüzeyr (5) ayıtdı bir gün yāḫūẕ baʿżı gün 

yatdum ayıtdı yüz yıl yatduñ andan ṣoñra (6) ʿüzeyr eĢegine naẓar eyledi gördi kim 

ölmiĢ ve kemükleri ṭaġılmıĢ ol münādı   (7) ayıtdı iy ṭaġılmıĢ süñükler bir yire cemʿ oluñ 

bir yire cemʿ oldılar andan (8) ṣoñra derisi tamām olup cānı geldi der-ḥāl eĢek duru 

                                                           
17

 Met nde: ʿı  sāyayı 
18

 HaĢr Suresi, 23. Ayet: “Allah onların yakıĢtırdıkları ortaklardan tamamıyla münezzehtir.” 
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geldi andan (9) ṣoñra ḥaḳ teʿālā tevrātı aña tamām ögretdi ve peyġāmber ḳıldı ʿüzeyr 

ayıtdı (10) ilāhı   ḫayrı ve Ģerri sen taḳdı  r itdüñ Ģer iĢleyene ʿiḳāb idersin ḥāl budur (11) 

ki sen iĢletdüñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı eger bu sözden dönmezseñ aduñı peyġāmberlıḳ (12) 

defterinden çıḳarurın ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ʿüzeyr sen kiçi (13) günāhuñ 

naẓar eyleme gör ki kime ʿāṣı   olduñ aña naẓar eyle ve azacuḳ rızḳa (14) naẓar eyleme 

gör ki anı kim virdi ḳaçan saña bir belā gelse kimseye Ģikāyet eyleme eger (15) sen 

Ģikāyet iderseñ ben-daḫı firiĢtehlerüme senüñ maʿṣiyyetüñden Ģikāyet iderin   

[135a] 

(1) didi andan ṣoñra ʿüzeyr daḫı dünyādan gitdi ʿaleyhiʾs-selām mebʿas u yūnus (2) bin 

mettā ʿaleyhiʾs-selām veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur ḥaḳ teʿālā yūnusı benı   (3) 

isrāʾı  le peyġāmberlıġa viribidi ve ayıtdı var anları ı  māna daʿvet eyle yūnus (4) 

peyġāmber geldi anları ı  māna daʿvet eyledi anlar inkār itdiler yūnus üç günden (5) 

ṣoñra size ʿaẕāb gelür didi bunlaruñ içinden çıḳdı gitdi ḳaçan-kim ṣabāḥ (6) oldı gökden 

bir ḳara bulut indi ḳaçan-kim anı gördiler bildiler kim helāk (7) olurlar ḥaḳ teʿālā 

bunlaruñ göñüllerine tevbe ʿaṭā eyledi bir yüce yire çıḳdılar tevbe (8) eyleyüp ı  māna 

geldiler āmennā bimā cāʾe bihı   yūnus
19

 ḥaḳ teʿālā bunları esirgedi ʿaẕāb- (9) -ların 

giderdi ol gün ʿāĢūre güni-y-idi yūnus gördi ki ol ḳavm helāk (10) olmadılar melūl oldı 

ol yirden gitdi bir deñiz kenārına geldi gemiye girdi (11) gitdi ve naḳildür kim yūnus 

ʿaleyhiʾs-selām Ģehirden gitdi ʿavratı ve iki (12) oġlı bile gitdiler yolda giderken kiçi 

oġlı deñize ġarḳ oldı ve ulu oġlını (13) ḳurt yidi ve ʿavratı daḫı yūnusdan ġāyib oldı 

eyle olsa yūnus ḳatı (14) melūl olup aġladı zārılıḳ eyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā yūnus sen 

ʿavratuñdan ve oġlan- (15) -laruñdan çoḳ Ģikāyet eyledüñ iĢde giderdüm çün gine 

istersin gine ḳavmüñe 

[135b]  

(1) varġıl oġlanlaruñı ve ʿavratuñı ve māluñı gine vireyin ben ḳādir pādiĢāh- (2) -van 

yūnus bunlaruñ arasından çıḳup gidüp gemiye binmiĢ idi gemiciler ayıtdılar (3) ḳul-

mısın yāḫūẕ āzādlu-mısın gemicilerüñ ʿādeti bu-y-idi ki ḳaçan ḳul olsa (4) nesne 

almazlardı nā-gāh giderken deñizde ḳatı yil çıḳdı az ḳaldı ki gemi (5) helāk eyleye 

ayıtdılar ḳurʿa bıraġalum kime çıḳarsa anı deñize bıraġup emı  n (6) olalum pes ḳurʿa 
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 “Yunus‟un getirdiği Ģeylere iman ettik.” 



113 

 

bıraḳdılar üç kez daḫı yūnusa çıḳdı ḥaḳ teʿālā bir ulu balıġa (7) vaḥy eyledi-ki gemiye 

ḳaṣd eyleye yūnus anı gördi kendüyi deñize bıraḳdı ol (8) balıḳ yūnusı yutdı bir andan 

daḫı büyük [balıḳ]
20

 ol balıġı yutdı ḥaḳ teʿālā ol balıġa ayıtdı (9) yūnusuñ etine ve 

ḳılına ziyān degürme ki yūnusı ben saña rızıḳ içün virmedüm (10) belki zindāna 

bıraḳdum sende emānet ṭursun ibn-i ʿabbās aydur ḥaḳ teʿālā ol (11) balıġa ayıtdı 

ḳarnuñı yūnusa mescid eyledüm anda baña ʿibādet itsün yūnus balıḳ (12) ḳarnında ḳırḳ 

gün yatdı ve balıḳ ḳarnında ayıtdı  (13) 
21

 ve baʿżılar 

aydur yidi gün yatdı ve baʿżılar aydur (14) üç gün yatdı ve baʿżılar aydur yigirmi gün 

yatdı ve baʿżılar aydur ṣabāḥ yutdı (15) gice gine bıraḳdı vaʾllāhu aʿlem ve naḳildür kim 

yūnusı yudan balıḳ deñize batup  

[136a] 

(1) gitmedi belkim ol baĢını deñizden yuḳaru ḳaldurup gemi yanınca bile giderdi (2) 

yaʿnı   yūnus nefsin ala ve hem tesbı  ḥ eyleye ḥattā kenāra gelince ol balıḳ deñize (3) 

batmadı yūnusı getürdi kenāra çıḳardı ol gemiciler anı gördiler cemı  ʿisi ı  māna (4) 

geldiler yūnus çün ḳaraya çıḳdı bir ḳabaḳ bitmiĢ idi anuñ yapraġı gölgesinde (5) oturdı 

zı  rā çamçaġa et olmıĢdı ḳabaḳ yapraġına siñek ḳonmazdı anda ṭur- (6) -dı bir geyik 

geldi emzürdi ve andan ṣoñra der-ḥāl iki firiĢte geldi iki (7) ḫilʿat getürdi yūnus birini 

izār idinüp ve birini ridā idindi andan ṣoñra (8) gitdi bir aġaçları çoḳ köye geldi gördi ki 

ol ḳavm aġaçlardan yimiĢleri yire bıraġur- (9) -lar żāyiʿ eylerler yūnus ayıtdı ne-y-içün 

bu yimiĢleri helāk idersiz ḥaḳ teʿālā ayıtdı (10) yā yūnus ol yimiĢlere Ģefḳat eylersin 

kendü ḳavmüñe niçün Ģefḳat eylemezsin yūnus (11) andan daḫı gitdi ḳavmine geldi 

ḳaçan-kim yūnus geldügin iĢitdiler müʾminler (12) ḳarĢu gelüp Ģehre getürdiler andan 

ṣoñra ḥaḳ teʿālā oġlanlarını ve ʿavratını (13) ve mālını gine virdi ve naḳildür kim bir 

gün yūnusuñ evine bir cemāʿat geldi gör- (14) -diler ki ʿavratı anı incidür ḳarĢu söyler 

yūnus nesne dimez ol cemāʿat anı gördiler (15) ʿaceblediler yūnusdan ṣordılar bu ne 

ḥikmetdür ki görürüz yūnus ayıtdı ʿaceb-  

[136b] 

                                                           
20

 H] balık: P] - 
21

 Enbiya Suresi, 87. Ayet: “Senden baĢka hiçbir tanrı yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben kötü 

iĢler yapmıĢım!” 
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(1) -lemeñ ben tañrıdan istedüm ayıtdum eger āḫiretde baña ʿaẕāb eylerseñ dünyāda 

eyle fülān (2) kiĢinüñ ḳızı ḳatı yavuzdur dirler anı ʿavratlıġa alayım didüm vardum ol 

ḳızı (3) aldum ʿaẕābumdur çekerin elümden ne gelür didi ʿalı   raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur 

dünyā ʿaẕābı (4) yavuz ʿavratdur ve āḫiret ʿaẕābı cehennemdür didi andan ṣoñra yūnus 

ninovā (5) Ģehrinde ḳarār eyledi tā ölünce anda oldı ʿaleyhiʾs-selām mebʿas u ẕekeriyyā 

ve yaḥyā (6) ʿaleyhimeʾs-selām kaʿbüʾl-aḫbār raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur süleymān 

peyġāmberüñ iki (7) oġlı var-idi birinüñ adı aẕen ve birinüñ adı ʿimrān idi pes 

ẕekeriyyā āẕen oġlı- (8) -dur yaʿnı   süleymānuñ oġlı oġlıdur ẕekeriyyā ʿavratınuñ adı 

maṣnaʿ idi ve ʿimrān (9) ʿavratınuñ adı ḥınne idi ve ẕekeriyyāya peyġāmberlıḳ 

gelmezden öñdün dürgerlik iderdi (10) ḳudse ʿibādet ḳılurdı bir gün cebrāʾı  l ʿaleyhiʾs-

selām ẕekeriyyāya geldi selām (11) virdi ẕekeriyyā selāmın aldı ve ayıtdı kimsin 

cebrāʾil ben cebrāʾilem ḥaḳ teʿālā (12) saña selām eyler aydur seni peyġāmber ḳıldum 

benı   isrāʾil ḳavmine daʿvete viribirin var (13) benüm ʿibādetüme ve ẕikrüme daʿvet eyle 

ve beni her dem ẕikr eyle unutma her kim beni (14) unudursa ben-daḫı anı 

raḥmetümden terk iderin ve her kim beni añsa ben-daḫı raḥmetümden (15) anı añarın 

ẕekeriyyā çün bu sözi iĢitdi secde eyledi ve çıḳdı benı   isrāʾı  le  

[137a] 

(1) vardı anları dı  ne ve ʿibādete daʿvet eyledi baʿżısı ı  māna geldiler ve ẕekeriyyā (2) 

ḫaylı   zamān anlaruñ içinde ṭurdı andan ṣoñra bilmek gerekdür ki ʿimrān ʿavratı (3) 

ḥınneden meryem nice ṭoġdı ve ẕekeriyyā meryemi kendü ḳatına nice aldı (4) ehl-i 

tefsı  r aydurlar ẕekeriyyā bir miḥrāb yapdı ḳapusın bir yüce yirde ḳodı (5) ẕekeriyyā 

meryemüñ üstine girmez idi ve çıḳmazdı ḥattā ḥayıż görince çün ḥayż gör- (6) -di 

ẕekeriyyā meryemi miḥrābından giderdi ḫālası evine iletdi-kim ẕekeriyyānuñ ʿavratı 

(7) idi muḳātil raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur meryem çün ḥayżdan ṭāhir oldı ġusl (8) eyledi 

gine miḥrāba vardı oturdı ẕekeriyyā ḳaçan meryemüñ üstüne girse (9) yazın ḳıĢ 

yimiĢin görürdi ve ḳıĢın yaz yimiĢin görürdi bir gün ẕekeriyyā meryemden (10) ṣordı 

iĢbu yimiĢler ḳandandur meryem ayıtdı allāhdandur kime dilerse virür (11) ne dünyā 

yimiĢidür ve ne āḫiret yimiĢidür ḥaḳ teʿālā belki Ģimdi yaratdı didi (12) nitekim ḥaḳ 

teʿālā buyurur 
22

 ḥasan raḍiy- (13) -aʾllāhu ʿanhu aydur 
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 Al-i Ġmran Suresi, 37. Ayet: “KuĢkusuz Allah dilediğine sayısız rızık verir.” 
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ẕekeriyyā ayıtdı ilāhı   baña ḳocaluġum vaḳtinde bir oġlan viresin didi (14) vardı 

miḥrāba girdi birazdan bir firiĢte geldi aydur ḥaḳ teʿālā saña bir oġlan (15) muĢtılar kim 

adı yaḥyādur nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  

[137b] 

(1) 
23

 baʿżılar (2) aydur yaḥyāya 

niçün yaḥyā dinildi anıñ-içün-ki ebedı   ölmedi zı  rā ki ḥaḳ teʿālā anı (3) Ģehı  d eyledi 

ebedı   ölmedi yāḫūẕ ḥaḳ teʿālā anı ṭāʿat ile diri eyledi (4) aṣlā maʿṣiyet iĢlemedi ve 

iĢlemege daḫı ḳaṣd eylemedi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (5) aydur yaḥyā aṣlā günāh 

iĢlemedi ve günāh içün ġuṣṣa daḫı yimedi imdi seyyid (6) oldı ne-y-içün anıñ-içün ki 

evvelden ḥalı  m idi ve ḥaṣūr oldı niçün anıñ-içün ki (7) elinden geldügince ʿavratlardan 

saḳınurdı ammā ẕekeriyyā ben pı  rin ve ʿavratum ḳarıdur (8) bizden nice oġlan ṭoġa 

diyü taʿaccüb eyledi ol vaḳt ẕekeriyyā ṭoḳsan ṭoḳuz (9) yaĢında idi ve ʿavratı ṭoḳsan 

sekiz yaĢında idi ve naḳildür ki ilk yay (10) ayınuñ yigirmi biĢinci gün yaḥyā ṭoġdı otuz 

yaĢına girdi ḥaḳ teʿālā aña vaḥy eyledi (11) 
24

 yaʿnı   tevrātı ḳuvvetüñ ile 

dutġıl ve dāyim aña meĢġūl ol (12) 
25

 yaʿnı   yaḥyānuñ diline kiçirek iken 

ḥikmet ẓāhir virdük dimek (13) olur ḥasan raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur bir gün yaḥyā ʿı  sā 

peyġāmbere ayıtdı sen (14) benden yigsin ʿı  sā ayıtdı belki sen benden yigsin zı  rā ki ḥaḳ 

teʿālā saña selām (15) virür ve ben kendüme selām virürin eyle olsa sen benden yigsin 

didi  

[138a] 

(1) ve naḳildür ki yaḥyā peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām Ģol-ḳadar aġlardı kim gözlerinüñ 

yaĢı (2) yüzinüñ derisini arıdup diĢleri dipleri gözükürdi anası ayıtdı oġul diĢlerü- (3) -

ñüñ üstün derisi arıyıp diĢlerüñ dibi gözükdiginden ḫalḳdan utanurın (4) bir keçe aṣayın 

üstüne didi bir keçe aṣa ḳodı bu kez gözleri yaĢı aġlamaḳdan (5) ol keçeʾyi daḫı yaḳdı 

allāh teʿālādan eyle ḳorḳardı ve naḳildür ki ẕekeriyyā (6) ḳaçan vaʿẓ eylese eger yaḥyā 

                                                           
23

 Al-i Ġmran Suresi, 39. Ayet: “Allah‟ın bir kelimesini tasdik edici, efendi, iffetli ve sâlih kullardan bir 

peygamber olarak Yahyâ‟yı Allah sana müjdeliyor.” 
24

 Meryem Suresi, 12. Ayet: “Ey Yahyâ! Kitaba var gücünle sarıl!” 
25

 Meryem Suresi, 12. Ayet: “Ve ona henüz çocukken hikmeti verdik.”  
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peyġāmberi anda görmese cehennemden söylerdi (7) ve eger anda görse uçmaḳdan 

söylerdi bir gün ẕekeriyyā vaʿẓ iderken ḫalḳa (8) naẓar eyledi gördi-ki yaḥyā anda 

degüldür meger ki yaḥyā baĢı etegi içine ḳoyup diñler- (9) -di pes ẕekeriyyā yaḥyā 

peyġāmberi anda görmedi cehennemden ḫaber söyledi (10) ve aġladı ayıtdı cebrāʾil 

baña ḫaber virdi-kim cehennemde bir ṭaġ vardur aña (11) sekrān dirler ve ol ṭaġuñ 

içinde bir dere vardur adına ġażbān dirler ve ol (12) derede bir ḳuyu vardur oddan ve 

her ḳuyunuñ deriñligi iki yüz yıllıḳ yoldur ve ol (13) ḳuyularuñ içinde oddan tābūtlar 

vardur ve ol tābūtuñ içinde oddan ḳaftānlar (14) ve zencı  r vardur yaḥyā çün bu sözi 

iĢitdi yirinden ṭuru geldi çaġırdı (15) vāh mineʾs-sekrānı āh mineʾl-ġażbānı
26

 didi 

ṭaġlara gitdi ẕekeriyyā ve ʿavratı  

[138b] 

(1) ardına düĢdiler bulmadılar gördiler ki bir kiĢi ḳoyun güder ayıtdılar hı  ç bir yigit (2) 

gördüñ-mi ki aġlardı ol kiĢi ayıtdı fülān ʿaḳabede gördüm aydurdı ki ṭaʿām (3) yimezin 

ve ṣu içmezin tā ki yirüm cennet-midür ve yāḫūẕ cehennem-midür bilmeyince dir-idi 

aġlar-i- (4) -di atası ve anası vardılar buldılar anası ayıtdı seni ḳarnumda götürdügüm 

(5) ḥaḳḳı-çün ve südümi içdügüñ ḥaḳḳı-çün iĢbu arpa ḳurṣasını yiyesin ve benüm ile (6) 

bile eve gidesin ḳaçan yaḥyā anasınuñ sözin iĢitdi ṭurdı anası-ʾile bile gitdi (7) 

ẕekeriyyā ayıtdı benüm daḫı dilegüm budur ki iĢbu cübbeyi giyesin yaḥyā aldı geydi 

(8) ve anası mercimekden ṭaʿām biĢürdi yaḥyā yidi ve uyudı düĢinde buña ayıtdılar (9) 

yā yaḥyā benüm evümden yig ev mi bulduñ ve benüm ḳonĢıluġumdan yig ḳonĢu-mı 

bulduñ benüm (10) ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün yā yaḥyā eger firdevs uçmaġını görseñ etüñ 

ve yaġuñ erirdi anuñ (11) iĢtiyāḳından ve eger cehennemi görseñ etüñ ve yaġuñ erirdi 

gözüñden bu kez yaĢ yirine (12) ḳan ve ṣaru ṣu aḳar-idi yaḥyā çün uyandı aġladı atasına 

ayıtdı benüm (13) ḫırḳamu virüñ cübbeñüzi aluñ didi ḳaçan-kim yaḥyānuñ gözi yaĢı ve 

zārılıġı çoḳ (14) oldı-y-ise ḥaḳ teʿālā esirgedi ayıtdı cehennemi size ḥarām eyledüm 

göñülleri emı  n (15) olup ʿibādeti ziyāde eylediler ve ḥaḳ teʿālānuñ cemālini müĢāhede 

eylemek içün çoḳ  

[139a] 
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 “Vah Sekran‟dan, vah Gazban‟dan!” 
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(1) Ģükür eylediler ḥāris -i eĢʿarı   peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

(2) aydur bir gün yaḥyā peyġāmber Ģeyṭān ile buluĢdı yaḥyā ayıtdı yā iblı  s baña (3) 

ḫaber vir ki saña sevgülü kimdür ve ġāyet düĢmanuñ kimdür Ģeyṭān ayıtdı ġāyet (4) 

sevgülü ḫalḳ baña oldur müʾmin ola ve baḫı  l ola ve ġāyet düĢmanum oldur ki fāsıḳ (5) 

ola ve cevmerd ola yaḥyā ayıtdı yaʿnı   nice Ģeyṭān ayıtdı müʾmin ki baḫı  l ola (6) anuñ 

baḫı  llıġı baña yiter ve fāsıḳ ki cevmerd ola ḳorḳarın ki bir gün tevbe eyleye (7) ḥaḳ 

teʿālā anı ḳabūl eyleye velı   eyleye ve eger sen degülmiĢseñ kimseye ḫaber virmez- (8) -

düm didi vefāt-ı ẕekeriyyā ve yaḥyā ʿaleyhimeʾs-selām bir gün ẕekeriyyā ʿaleyhiʾs-

selām (9) yahūdı  lerden ḳaçdı yahūdı  ler ardına düĢdiler ḳaçan-kim yaḳın geldiler 

ẕekeriyyā (10) yolda bir aġaç gördi ayıtdı beni gizle ol aġaç yarıldı ẕekeriyyā içine 

girdi (11) gizlendi eteginüñ ucı gizlenmedi ol yahūdiler geldiler bulmadılar Ģeyṭān (12) 

anlara ayıtdı iĢbu aġaca girdi gizlendi bıçġu getürdiler ol aġacı yardılar (13) ḥattā bıçġu 

ẕekeriyyā baĢına geldi ẕekeriyyā āh itdi yirler ve gökler ḥarekete geldiler (14) 

ẕekeriyyā içün ol sāʿat cebrāʾil yire indi ayıtdı yā ẕekeriyyā ḥaḳ teʿālā saña (15) selām 

eyler aydur eger bir kez daḫı āh iderseñ aduñı peyġāmberler defterinden çıḳarurın 

[139b] 

(1) andan ṣoñra ẕekeriyyā ḳatlandı āh itmedi biçdiler ilk güz ayınuñ biĢinci güninde (2) 

ẕekeriyyā peyġāmber Ģehı  d oldı ʿaleyhiʾs-selām ammā vefāt-ı yaḥyā ʿaleyhiʾs-selām  

(3) ve naḳildür ki benı    srāʾil arasında bir pādiĢāh var-idi anuñ bir ʿavratı var-idi (4) ol 

ʿavratuñ ayruḳ erden bir ḳızı var-idi diledi-kim ol ʿavrat ḳızını daḫı ol (5) pādiĢāha vire 

ḳorḳardı-kim ġayrı yirden ḳız ala vardı dügün eyledi yaḥyā (6) peyġāmberi dügüne 

ḳıġırdı yaḥyādan geldi destūr diledi-kim ḳızın ol ere vire (7) yaḥyā ayıtdı islām dininde 

bu ḥarāmdur pes yaḥyā ol dügünden çıḳdı gitdi ve ol (8) ʿavrat yaḥyā peyġāmbere 

ḳaḳıdı ve anı öldürmege ḥı  le eyledi erine Ģarāb içürdi (9) ser-ḫōĢ eyledi ḳaçan-kim ol 

pādiĢāh ser-ḫōĢ oldı ol ʿavrat kendüyi (10) zeyn eyledi ve erine ʿarż eyledi ayıtdı yaḥyā 

bunda geldi iĢbu ḳızumı erüme (11) vireyin didüm ol ayıtdı ḥarāmdur senden dilerin-ki 

anı ḳıġırasın öldüresin ol (12) pādiĢāh yaḥyā peyġāmberi ḳıġırdı ayıtdı sen böyle-mi 

didiñ yaḥyā ayıtdı belı   (13) saña ḥarāmdur ol pādiĢāh buyurdı yaḥyā peyġāmberi ḳoç 

boġazlar gibi boġazladılar (14) yay ayınuñ yigirmi ṭoḳuzuncı gün yaḥyā peyġāmber 

Ģehı  d oldı ʿaleyhiʾs-selām ol gün (15) göklerüñ ve yirlerüñ firiĢtehleri yaḥyā içün 

aġlaĢdılar ve ayıtdılar  lāhı   ḳanḳı günāh  
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[140a] 

(1) içün yaḥyā peyġāmberi öldürdiler ḥaḳ teʿālā ayıtdı aṣlā yaḥyānuñ günāhı yoḳdur 

(2) ve günāha daḫı ḳaṣd eylemedi velākin beni severdi ben-daḫı anı severdüm anıñ-çün  

(3) öldürdüm zı  rā ki muḥibbe vācibdür ki maḥabbet içinde ola ehl-i tefsı  r aydurlar ki (4) 

yaḥyā peyġāmberi ẕekeriyyā peyġāmberden öñdin öldürdiler didiler ve naḳildür ki  (5) 

yaḥyā peyġāmberi öldürdiler ʿı  sā peyġāmber anlaruñ arasından çıḳdı gitdi  (6) ḥaḳ 

teʿālā ol ḳavmüñ üzerine bābilden bir pādiĢāh viribidi aña ḫordūĢ (7) dirlerdi ol pādiĢāh 

ayıtdı eger ḳudsi alursam cemı  ʿ-i ḫalḳını öldürem ḥattā anlaruñ (8) ḳanı benüm 

leĢkerümüñ içinden ṣu gibi olup aḳa çün ḳudsi aldı ammā yaḥyā peyġāmberi (9) 

öldüren pādiĢāhı bulamadı ḳan arasında gizlenmiĢ ol gün yaḥyā içün yitmiĢ biñ (10) 

kiĢi boġazlatdı yaḥyānuñ ḳanı üzerine anuñ-ile daḫı olmadı yidi yüz oġlan (11) 

getürdiler yaḥyānuñ ḳanı üzerine boġazladılar ammā yüregi ṣovumadı ḳaṣd eyledi-kim 

(12) bunları oda yaḳa ol ḳavm ayıtdı yaḥyā peyġāmberüñ ḳanı ḥaḳḳı-çün bizi ʿafv eyle 

(13) ḫordūĢ pādiĢāh ʿafv eyleyüp müslimān oldı gine bābil iline gitdi (14) mebʿas u ʿı  sā 

ʿaleyhiʾs-selām ḳāleʾllāhu teʿālā   (15) 
27

 

[140b] 

(1) muḳātil raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur meryemüñ anası ḥınne ʿimrān ʿavratı 

fāḳūẕanuñ ḳızı idi (2) ve meryem ʿimrān ḳızıdur ʿimrān mās ān oġlıdur ve mās ān 

süleymān oġlıdur ḥınne ʿimrān- (3) -dan gebe oldı ayıtdı ḥaḳ teʿālā beni 

ḳarnumdaġından ḳurtarursa anı muḥarrer (4) ḳılayın yaʿnı   aṣlā dünyā ʿamelin iĢlemesün 

ve evlenmesün Ģöyle fāriġ yürisün (5) āḫirete meĢġūl olsun miḥrāba lāzım olup ʿibādet 

eylesün peyġāmber ʿaleyhiʾ- (6) -s-selām aydur Ģeyṭān ne-deñlü oġlan ki anasından 

ṭoġar cemı  ʿisine yapıĢur (7) ancaḳ meryem ve ʿı  sā  peyġāmbere yapıĢmadı ve naḳildür 

kim bir gün ʿimrān ʿavratına (8) ayıtdı eger ol ḳarnuñdaġı ḳız olursa nice idersin ol 

ḫātūn ol söze  (9) melūl oldı çün meryem ṭoġdı meryem diyü ad ḳodı yaʿnı   tañrıya 

ḳulluḳ (10) eyleyici dimek olur bir pāre bize ṣardı miḥrābında ḳodı gitdi her kim (11) 

dilerse alsun didi ḳudsüñ ḫalḳı bir yire cemʿ oldılar ẕekeriyyā ayıtdı baña (12) ḥaḳdur 

ḫālası benüm ḳatumdadur bunlar ayıtdılar ḳurʿa bıraġalum görelüm kime çıḳar (13) 
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 Al-i Ġmran Suresi, 35. Ayet: “Bir zamanlar Ġmrân‟ın karısı Ģöyle demiĢti: "Rabbim! Karnımdakini 

kayıtsız Ģartsız sana adadım, benden kabul buyur; kuĢkusuz sensin her Ģeyi iĢiten, her Ģeyi bilen."” 
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ẕekeriyyānuñ Ģerı  ʿatı bu-y-idi kim ṣuya bir ḳalem bıraġurlar idi ḳanḳısınuñ ki ḳalemi 

ṣuya batmasa (14) ol girçekdür dirlerdi ḥükm anuñ olurdı bunlar ve ẕekeriyyā ʿayn-ı 

selvāna var- (15) -dılar ürdün ırmaġına ḳalem bıraḳdılar bunlaruñ batdı ẕekeriyyānuñ 

ṣu üzerine ḳaldı 

[141a] 

(1) bildiler kim ẕekeriyyā ḥaḳdur aña virdiler nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur (2) 

28
 pes (3) ẕekeriyyā meryemi aldı ʿibādet itmek içün 

miḥrāba ḳodı ḥaḳ teʿālā meryeme uçmaḳdan (4) yimiĢler viribidi yirdi bir gün cebrāʾil 

geldi ayıtdı yā meryem allāha muṭı  ʿ ol (5) ve gice ʿibādet iderken ayaġuñ üzerine çoḳ 

dur namāzı uzun eyle meryem çün (6) cebrāʾı  lden ol sözi iĢitdi gice olıcaḳ namāzda Ģol 

ḳadar ṭururdı (7) ki ayaġı verem olurdı ṭurmaḳdan ḳan otururdı müfessirler aydurlar (8) 

bir gün cebrāʾil meryem ḳatına geldi ve ayıtdı ḥaḳ teʿālā seni ṭāhir itdi ve senüñ (9) 

ḳarnuñda bir oġlan vardur ki atasuz vücūda geliserdür yā meryem ḥaḳ teʿālā saña (10) 

bir kelime beĢāret ider adı ʿı  sādur dünyāda ve āḫiretde maḳbūldür ve biĢikde (11) iken 

söyler nitekim büyükle iken söyler didi gitdi andan ṣoñra meryem bir gün (12) ḥayıż 

gördi ve ḥayżdan arındı maĢrıḳdan yaña dönüp ġusl eyledi ol sebebden- (13) -dür ki 

naṣārā ḳavmi meryem maĢrıḳdan yaña ġusl eyledi diyü miḥrābların maĢrıḳdan (14) 

yaña eylediler yaʿnı   meryeme tābiʿ oldılar imdi meryem yalıncaḳ ġusl iderken cebrāʾil 

bir güzel (15) oġlan ṣūretine girüp yüzi münevver ve saçı ḳara ve ḳadd ü ḳāmeti laṭı  f 

geldi meryeme 

[141b] 

(1) gözükdi meryem gördi anı ḳorḳdı meryem çün cebrāʾı  l  ıraḳdan gördi çaġırdı (2) 

senden raḥmāna sıġınurın didi cebrāʾı  l ayıtdı ben resūlin tañrıdan gelürin ḥaḳ teʿālā (3) 

saña bir aru oġlan baġıĢladı meryem ayıtdı ben müttaḳı   ve müʾmin kiĢiyin ben 

kimseden ücret (4) alup azmadum benüm oġlanum yoḳdur cebrāʾil ayıtdı girçeksin 

velākin ḥaḳ teʿālā ayıtdı (5) baña geñezdür ki aña oġlan virem ol oġlanı ḫalḳa ʿibret ve 

raḥmet ve niĢān (6) idem baʿżılar aydur cāʾyiz degüldür ki cebrāʾı  lüñ nefḫinden kimse 

yaradıla anıñ-içün ki baʿżısı (7) melekden ve baʿżısı insāndan olur velākin cebrāʾil ʿı  sā 
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 Al-i Ġmran Suresi, 37. Ayet: “Bunun üzerine rabbi ona hüsnükabul gösterdi ve onu güzel bir Ģekilde 

yetiĢtirdi. Zekeriyyâ‟yı da onun bakımı ile görevlendirdi.” 
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yaradılmaġına sebeb oldı (8) ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā ādemi yaratdı ve ʿahdini aldı 

ẕürriyyetinden pes baʿżı ṣuʾyı (9) ataları bilinde ḳodı ve baʿżı ṣuʾyı anaları raḥminde 

ḳodı ḳaçan-kim iki ṣu meryemde (10) cemʿ oldı baʿżısı anasından ve baʿżısı atasından 

pes cebrāʾil nefḫ urdı cebrāʾı  lüñ (11) nefḫi ile meryemüñ Ģehveti ḥarekete geldi pes iki 

ṣu cemʿ olup meryem gebe oldı ibn-i ʿabbās (12) raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur ḳaçan-kim 

meryem gebe oldı ḳaçdı bir dereye girdi çün vaḳt (13) tamām oldı ʿı  sā ṭoġdı orta ḳıĢuñ 

evvelinde meryem ol vaḳt on yaĢında idi (14) gebe olması-ʾile ṭoġurması bir sāʿat 

içinde oldı ve naḳildür kim ḥaḳ teʿālā meryeme (15) üstāẕsuz ḥikmet virdi iĢ iĢlemedin 

ḳısmet virdi çerisüz yardım virdi 

[142a] 

(1) ersiz oġlan virdi mücāhid naḳl ider meryem ayıtdı ʿı  sā benüm ḳarnumda tesbı  ḥ (2) 

iderken ben iĢidürdüm ḳaçan ṭoġurdum baña söyledi ve ben-daḫı aña söyledüm (3) 

ḳavlühu teʿālā 
29

 baʿżılar aydur ḥaḳ teʿālā kelāmında ḫaber virdi ki (4) bir 

peyġāmber yaradurıñ-ki atası yoḳ pes ʿı  sāya kelime didi ne-y-içün anuñ içün (5) ki ḥaḳ 

teʿālānuñ vaʿdesi ile ḥāṣıl oldı baʿżılar aydur kelime didiler anu- (6) -ñ-içün ki kelime-i 

kün ile ḥāṣıl oldı ḳaçan-kim meryem ṭoġurmaḳ istedi ṣaḥrāda (7) bir ḳuru aġaç var-idi 

anda vardı ammā ḳatı ḳıĢ idi meryem ol aġaca dayandı ve ayıtdı (8) nola-y-idi ben 

öleydüm yāḫūẕ beni öldürelerdi belürsüz oladum bu ḥāl baĢuma gelmeye-y-idi (9) 

ḳaçan-kim meryem ʿı  sāyı ṭoġurdı ʿı  sā meryemüñ ayaġı altından söyledi aydur ben (10) 

ʿabdullāhvan hı  ç benüm içün ġuṣṣa yime-ki ben ḥaḳḳuñ peyġāmberiyin ve bu ḳuru 

aġaca buyur- (11) -ġıl yaĢ ḫurmālar bitsün üstüñe dökilsün meryem aydur ben neẕir 

itdüm ki ḫalḳa söylemeyem (12) illā ki iĢāret ile söyleyem zamān-ı evvelde ʿādet bu-y-

idi ki neẕr iderlerdi söyle- (13) -memege ve naḳildür ki yūsuf-ı neccār dirlerdi bir kiĢi 

var-idi geldi meryemi ve (14) ʿı  sāyı götürdi bir maġāra var-idi anda iletdi ḳırḳ gün ol 

maġārada ṭur- (15) -dılar ḥattā meryemüñ ṭonı ṭāhir oldı andan ṣoñra yūsuf-ı neccār 

meryemi ḳavmine   

[142b]  
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 Al-i Ġmran Suresi, 45. Ayet: “Allah seni kendisinden bir kelime ile müjdeliyor.” 
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(1) getürdi ḳavimleri anı gördiler aġlaĢdılar ve ayıtdılar ḳanı bu oġlanuñ atası ki 

meryem (2) ile zinā eyledi baʿżısı ayıtdı meryeme söylemeñ ʿı  sāya söyleñ ayıtdılar 

nice söyleye- (3) -lüm bir kiĢiye ki biĢikde iken söylemiĢ ola zı  rā aña nedür diyelüm 

ʿı  sā çün bunlara (4) söyledi ayıtdı 
30

 evvel söz ki ʿı  sādan vāḳiʿ oldı ʿabduʾllāh 

ve resūlu- (5) -ʾllāh ıduġına iḳrār eyledi ibn-i ʿabbās aydur evvel peyġāmber ki benı   

isrāʾı  le oldı (6) yūsuf peyġāmber oldı āḫir ki peyġāmber oldı ʿı  sā oldı ʿı  sā çün 

peyġāmber (7) oldı baña kitāb geldi didi maʿnisi budur ki anam ḳarnında ḥaḳ teʿālā baña 

(8) kitāb ögretdi dimek olur ḥasan raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur baña kitāb geldi didü- (9) -

günden murād budur ki anam ḳarnında ḥaḳ teʿālā baña tevrātı ögretdi dimek olur (10) 

baʿżılar aydur kitāb geldi dimek oldur ki ḥaḳ teʿālā baña anam ḳarnında incı  l (11) 

ögretdi dimek olur ve beni nebı   ḳıldı didügi ḥaḳ teʿālā baña ḫaber virdi levḥ-i (12) 

maḥfūẓdan-ki beni nebı   ḳıldı dimek olur 
31

 beni mübārek (13) ḳıldı dimek 

oldur ki beni ḫalḳa muʿallim ḳıldı dimek olur ve ḥaḳ teʿālā baña vaṣiyyet (14) eyledi ki 

diri olduġumca namāz ḳılam ve zekāt virem 
32

 (15) yaʿnı   ʿāṣı   olmadum 

dimek olur ve selāmet benüm üzerüme olsun didi Ģol  

[143a] 

(1) gün-ki ṭoġdum Ģeyṭān yapuĢmaḳdan ve daḫı Ģol gün ki ölürin beni selāmet eylesün 

(2) Ģekden ve daḫı Ģol gün ki beni gine yaradursın ol ḳıyāmet ıssılarından beni saḳlaya 

(3) -sın dimek olur ʿı  sā çün bu sözleri söyledi gine epsem oldı ve naḳildür (4) ki ʿı  sā üç 

yaĢında-y-iken yaḥyā ʿaleyhiʾs-selām anı girçekledi kelimetuʾllāh (5) ve rūḥuʾllāh 

olduġından ötrü ḳaçan-kim yaḥyā ʿı  sā peyġāmberi girçekledi benı   (6) isrāʾı  l ḳavmi 

ʿaceblediler ammā yaḥyā ʿı  sādan üç yaĢ ulu-y-idi baʿżılar aydur (7) altı yaĢ ulu-y-idi 

müfessirler aydurlar yaḥyā ʿı  sā peyġāmberi girçekledügi ne-y-içündür (8) anıñ-içün ki 

aña oġlancuḳ iken incı  l geldi ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā ʿı  sā peyġāmberi (9) benı   isrāʾı  le 

daʿvete viribidi ʿı  sā anlara dürlü dürlü ʿalāmetler gösterdi (10) ḥattā ayıtdı ben size 

balçıḳdan bir nesne düzeyin biʾiẕniʾllāhi diri olsun bunlar (11) ʿinād eyleyüp ayıtdılar 

bize yarasa düz görelüm didiler pes ne-y-içün yarasa istediler (12) anıñ-içün cānavarlar 

                                                           
30

 Meryem Suresi, 30. Ayet: “Ben Allah‟ın kuluyum.” 
31

 Meryem Suresi, 31. Ayet: “O beni kutlu ve bereketli kıldı.” 
32

 Meryem Suresi, 32. Ayet: “Beni zorba ve isyankâr yapmadı.” 
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içinde ġāyet ʿacāyib cānavardur zı  rā ki deridür ḳandur kemük- (13) -leri yoḳdur ve uçar 

ḳanatları yüñsüzdür ve yavrı ṭoġurur girü ḳalan ḥayvānlar (14) gibi ve yumurda eyler 

girü ḳalan ḳuĢlar gibi ve memesi var südi çıḳar (15) yavrusı andan emer ve güler insān 

güldügi gibi ve ḥayż görür ʿavratlar gördügi gibi  

[143b] 

(1) ḳaçan-kim bunlar ʿı  sādan yarasaʾyı istediler ʿı  sā balçıḳdan bir yarasa düzdi (2) ve 

aġzından nefḫ itdi ol yarasa diri oldı uçdı nefḫ itmek ʿı  sādan (3) ve yaratmaḳ allāhdan 

nitekim ʿı  sā peyġāmbere nefḫ itmek cebrāʾilden ve yaratmaḳ allāhdan (4) veheb 

raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur andan ṣoñra ʿı  sā ayıtdı anasından gözsüz (5) ṭoġanlara gelsün 

ʿilāc ideyin ḫōĢ olsun anlar bir gözsüz ve bir ebraṣ kiĢi (6) getürdiler ʿı  sā eli ile mesḥ 

itdi gözsüz gördi ve beraṣ ḫōĢ oldı (7) andan ṣoñra ʿı  sā ʿaleyhiʾs-selām aydur ölüyi 

biʾiẕniʾllāhi teʿālā diri eyleyeyin (8) vardılar cālı  nūsa ayıtdılar ʿı  sā ölüyi diri eyleyeyin 

didi cālı  nūs ayıtdı (9) ölüyi ʿilāc ile kimse diri eylemez eger eylerse ḥaḳ nebı  dür ṭabı  b 

degüldür bu-kez anlar (10) ölüyi diri eylesün görelüm didiler keĢĢāfda aydur ʿı  sā 

ʿaleyhiʾs-selām biĢ kiĢi (11) diri eyledi biri budur ki gökden ʿı  sā peyġāmbere māʾide 

gelürdi bir gün (12) biĢmiĢ balıḳ geldi ʿı  sā duʿā eyledi ol balıḳ diri oldı ve biri daḫı 

ʿāẕer (13) idi ʿı  sā peyġāmbere ı  mān getürüp dururdı ve biri daḫı bir ḳarınuñ bir oġlan- 

(14) -cıġı ölmiĢ tābūta ḳoymıĢlar içinde yaturdı ʿı  sā duʿā eyledi ol oġlancuḳ (15) diri 

olup ṭuru geldi tābūtı götürüp anasına geldi biri budur ki bir kiĢinüñ  

[144a] 

(1) ḳızları var-idi birisi öldi ʿı  sā aña duʿā ḳıldı ḳız ṭuru geldi bunlar ayıtdılar (2) eger 

ḥaḳ peyġāmberseñ nūḥ oġlı sāmı diri eyle görelüm ʿı  sā sāmuñ ḳabrine geldi (3) duʿā 

eyledi nūḥ oġlı sām ṭuru geldi dört biñ yıl artuḳ yirde yatmıĢ (4) idi baʿżılar aydur ʿı  sā 

nūḥ oġlı kenʿānı diri eyledi ve aña nūḥuñ (5) gemisin ṣordı ṭūfāndan ṣoñra yil ol 

gemiyi ḳāf ṭaġına bıraḳdı ḳaçan-kim (6) ʿı  sā gördi-kim bunlardan küfür gitmedi ve 

ayıtdı ḥaḳ teʿālā içün baña (7) yardım kim ider ḥavvāriyyūn ayıtdılar biz saña yardım 

iderüz ve enṣāruʾllāhi bizüz (8) anlar on iki kiĢi idi muḳātil raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur ol 

on iki kiĢi ḳaṣṣārlar (9) idi biz aġardurlar idi ʿı  sā bir gün anlaruñ-ile yolda giderken 
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ayıtdı  (10) 
33

 bunlar ayıtdılar 
34

 ʿı  sā bunlara ayıtdı ne ṣanʿat iĢler- 

(11) -siz bunlar ayıtdılar biz aġarduruz ʿı  sā ayıtdı gelüñ nefsümüz aġardalum (12) 

günāhdan çün bunlar bu sözi ʿı  sādan iĢitdiler ʿı  sā peyġāmbere tābiʿ (13) oldılar 

ḳāleʾllāhu teʿālā 
35

 yaʿnı   (14) ḥaḳ teʿālā ādemi biĢ nesne-y-ʾile 

iḫtiyār eyledi biri budur ki ādem ġāyet aḥsen (15) ṣūretde idi ikinci budur ki ḥaḳ teʿālā 

ādeme esmāʾyı ögretdi ʿālim ve kāmil  

[144b]    

(1) ḳıldı üçünci budur ki ḥaḳ teʿālā ādeme secde itdürdi dördünci budur ki (2) ḥaḳ teʿālā 

ādemi uçmaḳda sākin eyledi biĢinci budur ki ḥaḳ teʿālā ādemi ebüʾl-beĢer (3) ḳıldı 

ammā ḥaḳ teʿālā nūḥı iḫtiyār itdi biĢ nesne ile evvel budur ki ḥaḳ (4) teʿālā nūḥı ebüʾl-

beĢer ḳıldı zı  rā ki ḥaḳ teʿālā cemı  ʿ ḫalḳı ṣu-y-ile ġarḳ eyledi (5) nūḥuñ ẕürriyyetini 

helāk eylemedi ikinci budur ki nūḥuñ ʿömrüni uzun eyledi (6) ṭūbā li-men ṭāle 

ʿömrühū ve hasüne ʿamelühū üçünci budur ki ḥaḳ teʿālā nūḥuñ duʿā- (7) -sın 

müʾminler ve kāfirler üzerine müstecāb eyledi dördünci budur ki ḥaḳ teʿālā (8) cemı  ʿ-i 

ḫalḳı ṣu-y-ile ġarḳ eyledi nūḥ gemiye bindi helāk olmadı biĢinci budur ki (9) Ģerı  ʿatı 

evvel nūḥ ḳodı zı  rā ki evvel mürsel nūḥ idi ammā ḥaḳ teʿālā ibrāhı  mi (10) iḫtiyār 

[itdi]
36

 biĢ nesne ile evvel budur ki ḥaḳ teʿālā ibrāhı  mi ebüʾl-enbiyāʾ ḳıldı ve ibrāhı  m 

(11) zamānından bizüm peyġāmberümüz zamānına degin ibrāhı  m peyġāmberüñ 

ṣulbından (12) biñ peyġāmber getürdi ikinci budur ki ḥaḳ teʿālā ibrāhı  mi nemrūd 

odından (13) ḳurtardı ve odı gülüstān eyledi üçünci budur ki ḥaḳ teʿālā ibrāhı  mi (14) 

ḫalı  luʾllāh ḳıldı dördünci budur ki ḥaḳ teʿālā  brāhı  mi kelimāt ile mübtelā eyledi (15) 

biĢinci budur ki ḥaḳ teʿālā ibrāhı  me ve āl-i ʿimrān didügi budur ki yaʿnı   bu iki āl bir 

nesl- 

[145a]    

(1) -dür baʿżısı baʿżısından muḳaddem geldi tertı  b budur ki mūsā ve hārūn (2) 

ʿaleyhimeʾs-selām ʿimrān oġlıdur ve ʿimrān yaṣher oġlıdur ve yaṣher ḳāhis  oġlı- (3) -

                                                           
33

 Al-i Ġmran Suresi, 52. Ayet: “Allah‟a giden yolda bana yardımcı olacaklar kimlerdir?” 
34

 Al-i Ġmran Suresi, 52. Ayet: “Allah'ın yardımcıları biziz.” 
35

 Al-i Ġmran Suresi, 33. Ayet: “Allah, birbirinden gelme nesiller olarak Âdem‟i, Nûh‟u, Ġbrâhim ailesini 

ve Ġmrân ailesini seçti.” 
36

 H] itdi: P] - 
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dur ve ḳāh s  lāvā oġlıdur ve lāvā yaʿḳūb oġlıdur ve yaʿḳūb isḥaḳ oġlı (4) ancılayın 

gine ʿı  sā meryem oġlıdur ve meryem ʿimrān ḳızıdur ve ʿimrān mās ān oġlıdur (5) ve 

mās ān süleymān oġlıdur ve süleymān dāvūd oġlıdur ve dāvūd ı  Ģā oġlı- (6) -dur ve ı  Ģā 

yehūẕā oġlıdur ve yehūẕā yaʿḳūb oġlıdur ve yaʿḳūb isḥaḳ oġlı- (7) -dur pes eyle olsa 

ʿı  sā peyġāmber ibrāhı  m peyġāmberüñ ālidür ʿı  sā ḳızġu beñiz- (8) -lü aḳ gevdelü uzun 

saçlu idi yalın ayaḳ yürürdi altun ve gümiĢ idinmedi (9) dünyāyı tamām terk itmiĢ idi 

mücerred idi ve naḳildür ki ʿı  sā ʿaleyhiʾs-selām (10) bir gün seferde giderken yolda bir 

yüce ṭaġ gördi üzerinde bir aḳ ṭaĢ var-idi (11) ʿı  sā ol ṭaĢuñ ḥüsnüni taʿaccüb eyledi ḥaḳ 

teʿālā yā ʿı  sā diler misin (12) kim ol taʿaccüb eyledügüñ nesneyi saña bildürem ʿı  sā 

ayıtdı naʿam yā rabbi der- (13) -ḥāl ol ṭaĢ ḳudret ile iki pāre oldı içinde bir gökçek 

ṣūretlü pı  r (14) çıḳdı eski ʿabā geyürdi ve yanında bir üzüm aġacı var-idi tāze bitmiĢ 

ʿı  sā (15) gördi-kim ol pı  r namāz ḳılurdı taḥayyüri daḫı ziyāde oldı ʿı  sā ayıtdı 

[145b] 

(1) yā Ģeyḫ bu aġaç ne aġaçdur ol Ģeyḫ ayıtdı her gün üzüm biter benüm içün nafaḳa (2) 

idinürin ʿı  sā ayıtdı ne zamāndur ki bunda ʿibādet idersin ol Ģeyḫ ayıtdı dört (3) yüz 

yıldur ki bunda ʿibādet iderin ʿı  sā ayıtdı ilāhı   Ģöyle ẓann iderin-ki bundan (4) efḍal 

kimse yaratmaduñ ola ḥaḳ teʿālā ayıtdı bu kiĢi muḥammed ümmetinüñ birisi ḳadar- (5) -

dur muḥammed ümmetinüñ birisi ḳaçan Ģaʿbān ayında on biĢinci gice berāt namāzın 

ḳılsa (6) benüm ḳatumda bu kiĢiden ki dört yüz yıl ʿibādet itdi ol yigdür (7) kaʿbüʾl-

aḫbār aydur ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ʿı  sā bismiʾllāhı çoḳ ayıtġıl (8) ki her kim bismiʾllāhı 

çoḳ ayıtsa baña vefā itmiĢ olur ve her kim baña vefā itse (9) ben anuñ dı  vānına yüz 

bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m s evābın virürin ve ṭamudan (10) āzād eylerin ve uçmaġa 

ḳoyarın ve naḳildür ki ʿı  sā ʿaleyhiʾs-selām göge refʿ olıcaḳ (11) yidi gün gökde ṭurdı 

andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ʿı  sā gine yir yüzine (12) in meryem ile ve aṣḥābuñ ile 

buluĢ ki meryemüñ ḥüzni ve firāḳı cemı  ʿ-i ʿālemde saña (13) artuḳdur ʿı  sā gökden yir 

yüzine indi ḥaḳ teʿālā aña ḳuĢlar ḳanadları (14) gibi ḳanad virdi ve nūrdan ḫilʿatlar 

geyürdi çün ʿı  sā yir yüzine indi (15) meryem ile ve aṣḥābı ile buluĢdı yidi gün yirde 

ṭurdı gine uçdı göge gitdi  

[146a] 
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(1) ve naḳildür ki ʿı  sā ʿaleyhiʾs-selām ol vaḳt kim ikinci göge çıḳdı firiĢtehler (2) ḳatına 

cemʿ oldılar ḫırḳasını ziyāret iderlerdi üç yüz yirde yaması var-idi (3) firiĢtehler gördiler 

aġlaĢdılar ve ayıtdılar ilāhı   ʿı  sā ḳuluña dünyāda bir göñlek (4) daḫı virmedüñ ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı eger cemı  ʿ-i dünyāyı ṣatsalar ʿı  sāya bu (5) göñlek bahāsı daḫı olmaya firiĢtehler 

ammā anuñ-ile bir igne buldılar eger ol igne (6) daḫı olmasa idi ḥaḳ teʿālā aydur ben anı 

yidinci göge çıḳarurdum evit ikinci gökde (7) ḳoñ ṭursun ve naḳildür kim ʿı  sā bir gün 

maḳberelere uġradı firiĢtehler (8) bir kiĢiye ʿaẕāb iderlerdi bir gün gine ol ḳabre uġradı 

raḥmet firiĢtehleri (9) ellerinde nūrdan ṭabaḳlar dutarlar ʿı  sā anı gördi taʿaccüb eyledi ve 

ḥaḳ teʿālā ḥażretine (10) münācāt eyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ʿı  sā ol kiĢi bir ʿāṣı   kiĢi-y-idi 

ḳabirde ʿaẕāba (11) uġradı ammā ol kiĢi ölicek anuñ bir gebe ʿavratı ḳaldı andan bir er 

oġlancuġı ṭoġdı (12) ol oġlancuḳ büyüdi anı muʿallime virdiler muʿallim aña 

bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m (13) di didi ol oġlancuḳ bismiʾllāhi didi ben ol ḳulumdan 

utandum ʿaẕāb (14) itmege zı  rā ki oġlı yir yüzinde bismiʾllāhi diye ben anuñ atasına yir 

altında nice ʿaẕāb (15) idem ol kiĢiyi oġlına baġıĢladum didi kaʿbüʾl-aḫbār aydur ḥaḳ 

teʿālā ʿı  sā 

[146b] 

(1) peyġāmbere ayıtdı vaḳvāḳ Ģehrine varġıl ḫalḳını islāma daʿvet eyle benüm (2) 

rızḳumı yirler ve ġayra ṭaparlar ben anlara ʿaẕāb iderdüm ammā anlarda biĢ dür- (3) -lü 

ḫaṣlet vardur andan ötürü ʿaẕāb itmezin ʿı  sā ayıtdı yā rabbi ol biĢ (4) ḫaṣlet nedür ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı biri budur ki ḳocacuḳlarına ve ḳarıcuḳlarına ḥürmet (5) iderler ikinci budur 

ki ʿavratları erlerini severler ve oġlancuḳlarına gökçek terbiyet (6) iderler üçünci budur 

ki ḳaçan bir kiĢi anlara emānet ḳosa ḫıyānetlıḳ eylemezlerdür dördünci (7) budur ki 

sözleri girçekdür yalan söylemezler biĢinci budur ki bir günki rızḳa ḳanāʿat (8) iderler 

yarın içün nesne cemʿ eylemezler yā ʿı  sā her kim iĢbu biĢ ḫaṣleti iĢlese (9) lāyıḳ 

degüldür ki dünyādan ı  mānsuz gideler var anları islāma daʿvet eyle ki ḳābiller- (10) -dür 

ḳūtüʾl-ḳulūbda aydur ʿı  sā peyġāmber ve yaḥyā peyġāmber ʿaleyhimeʾs-selām bir gün 

(11) bir yirde bulıĢdılar ʿı  sā feraḥ ve yaḥyā ġamgı  n yaḥyā ayıtdı yā ʿı  sā sen tañrınuñ 

mekrinden (12) emı  n olduñ ola mı ʿı  sā ayıtdı yā yaḥyā sen tañrınuñ raḥmetinden 

ümı  ẕüñ kesdüñ (13) ola mı ḥaḳ teʿālā ayıtdı ikiñüz daḫı eyü söylersiz ammā aḥsenüñüz 

oldur ki (14) allāhuñ keremi ve luṭfı çoḳdur diye gökçek ẓann eyleye ḳūtüʾl-ḳulūbda 
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aydur (15) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ʿı  sā muḥammed ümmetinüñ ʿālimleri benüm ḳatumda 

peyġāmber gibi- 

[147a] 

(1) -dür zı  rā ki az nesneye rāżı   olurlar ve ben-daḫı anlaruñ az ʿamelinden rāżı   olurın (2) 

ve anları uçmaġa ḳoyarın lā ilāhe illaʾllāhu muḥammedün resūluʾllāhi
37

 didükleri 

içün uçmaġuñ (3) eks eri anlaruñdur yā ʿı  sā ḳaçan bir ḳulumuñ göñlinde dünyā ve āḫiret 

sevgisinden (4) nesne bulmasam anuñ göñlini maḥabbetüm ile ṭoldururın faslu fı  mā 

kütibe (5) fı  ʾl- ncı  l ṣāḥib keĢĢāf aydur tevrātda aḥkām var-idi ammā incı  lüñ eks eri (6) 

mevʿiẓe ve neṣāyiḥ idi tefsı  rde aydur incı  lüñ evvelinde yazulup dururdı ki (7) 

besmelāhā raḥmānā raḥı  mā ve ḥaḳ teʿālā incı  lde buyurur ki bir kiĢi bir kiĢiye (8) 

ẓulüm eylese ol maẓlūm kiĢi istiġfār eylese be-dürüstı   Ģeyṭānuñ çerisini ṣıdı (9) ḳatāde 

raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur ümmet-i muḥammedüñ mes elleri incı  lde yazılup (10) dururdı 

biri budur ki āḫir zamānda bir ḳavm çıḳa emri biʾl-maʿrūf ve nehy-i (11) ʿaniʾl-

münker
38

 ideler evvel az olalar ṣoñra çoḳ olalar ḥaḳ teʿālā incı  lde (12) biĢ söz buyurur 

biri budur ki eger duʿā eylerseñ icābet ideyin ikinci budur ki (13) eger virdügüm 

niʿmetlere Ģükür iderseñ ziyāde eyleyeyin üçünci budur kim eger (14) ṣadaḳa virmeg-ile 

baña yaḳın olursañ ben-daḫı raḥmetüm ile saña yaḳın olayın dördünci (15) budur kim 

eger tevbe ile baña yaḳın olursañ maġfiret ile ben-daḫı saña yaḳın  

[147b] 

(1) olayın biĢinci budur kim eger iʿtiḳād ile baña tevekkül iderseñ ben daḫı (2) cemı  ʿ-i 

ḥālde saña yardım ideyin ve naḳildür ki incı  lde ḥaḳ teʿālā ayıtdı (3) veyl Ģol kiĢiye ki 

ʿilmi iĢide ögrenmek istemeye ol kiĢi yarın cāhiller ile (4) ṭamuda bile ḳopar ve ʿilmi 

ṭaleb eyleñ ve ögredüñ ki ʿilim sizi saʿı  d eylemez ise (5) Ģaḳı   daḫı eylemeye eger sizi 

yüceltmezse ayaḳlarda daḫı bıraḳmaya eger sizi (6) bay eylemezse yoḫsul daḫı 

eylemeye eger size fāʾyide eylemezse ziyān daḫı eylemeye (7) ve daḫı ayıtmañ ki ʿilim 

ögrenmege ḳorḳaruz çün ʿamel idemezüz belki ayıduñ dilerüz ki (8) ʿilmi bilevüz ve 

anuñ-ile ʿamel eyleyevüz muḳātil bin süleymān aydur incı  lde buldum (9) ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı yā ʿı  sā ʿulemāya taʿẓı  m ve ʿizzet eyle ve anlaruñ (10) ḳadirlerin bil-ki 

                                                           
37

 “Allah‟tan baĢka ilah yoktur. Hazret-i Muhammed Allah‟ın peygamberidir.” 
38

 “Ġyiliği emreredip kötülüğü yasak etmek.” 
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peyġāmberlerden ve mürsellerden ṣoñra ʿulemādan efḍal kimse (11) yaratmadum ve 

ʿulemānuñ fażlı bu ḫalḳ üzerine Ģems fażlı gibidür dünyā üzerine (12) ve benüm fażlum 

gibidür cemı  ʿ-i maḫlūḳāt üzerine ḥaḳ teʿālā ayıtdı ululara (13) eyle gerekmez ki andan 

ʿadl isteyene ẓulm eyleye ve ʿālimlere eyle gerekmez ki (14) andan ḥilm isteyene 

sefāhat gösterüp cāhillıḳ eyleye her kim bir ḫasta (15) içün oruç dutsa ol ḫastayı saġ 

eyleyeyin ve ecrin ʿaẓı  m eyleyeyin ve her kim 

[148a] 

(1) ḫalḳı esirgese ben-daḫı anı esirgeyeyin ḳıĢeyrı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi aydur (2) 

incı  lüñ āḫirinde yazılup dururdı ki lā ilāhe illaʾllāhüʾl-meliküʾl-mübı  n
39

 fasl (3) ebū 

saʿı  düʾl-ḫuẕrı   aydur ʿı  sā ʿabā geyürdi ve eks er aġaç yapraġın yirdi (4) bir kez altmıĢ 

gün nesne yimedi bir gün ḫāṭırına etmek ḫuṭūr eyledi ʿibādetüñ (5) leẕẕetin ayruḳ 

bulmadı ve anası ʿı  sā peyġāmberi mektebe virdi üstāẕ ayıtdı (6) bismiʾllāhi di ʿı  sā ayıtdı 

maʿnisi nedür üstāẕ ayıtdı be ḥarfdür allāha iĢāret- (7) -dür ve sı  n ḥarfdür yücelüge 

iĢāretdür ve mı  m ḥarfdür dört mem[le]kete
40

 iĢāret- (8) -dür ve naḳildür kim ʿı  sā 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı iy dı  n yolında yaramaz (9) ʿālimler anı kim buyurulmadı iĢlemeñ 

ve anı kim bilmezsiz söylemeñ ve ḥaḳ teʿālā ayıtdı (10) benüm ḳatumda ṣāliḥler göñli 

gibi sevgülü yoḳdur ve bir kiĢi size ẓulm eylese andan (11) ʿafv eyleñ ve Ģol kimse ki 

size gelmez siz aña varuñ ve Ģol kim size iḥsān eylemez (12) siz aña iḥsān eyleñ ve Ģol 

kim size ödünç virmez siz aña ödünç virüñ ʿaleyhi- (13) -ʾs-selām ayıtdı yaramaz 

ʿālimüñ mes eli Ģol ṭaĢa beñzer ki ṣuyuñ yoluna ṭurur (14) ol ṣuyı ne kendü içer ve ne ḳor 

ki ḫalḳ içer ve daḫı Ģol ḳabre beñzer ki (15) ṭaĢı maʿmūr ammā içi çürümiĢ ve naḳildür 

kim bir gün ḥavvāriyyūn ʿı  sā  

[148b] 

(1) peyġāmbere sen ṣu üzerinde yürürsin biz ne-y-içün yürümezüz anıñ-içün sizüñ (2) 

altunuñuz ve gümüĢüñüz ve cevherüñüz vardur anuñ çün ṣu üzerinde yürimez- (3) -siz 

benüm ḳatumda altun ile ṭaĢ berāberdür anıñ-çün yüririn ʿı  sā ayıtdı siz (4) günāhdan 

ḳorḳmazsız ʿaceb budur ki enbiyāʾ küfürden ḳorḳarlar ʿı  sā (5) ayıtdı yaramaz ʿālimüñ 

mes eli ʿilm ile ʿamel eylemeye Ģol zinā eylemiĢ ʿavrata beñzer ki (6) uġurlayın zinā 

                                                           
39

 “Ġyiyi kötüyü açıkça ortaya koyan ve mülkün gerçek sahibi olan Allah‟tan baĢka ilah yoktur.” 
40

 H] memlekete: P] memkete 
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eyledi ammā gebe olup āĢikāre oldı ancılayındur ol ʿilm ile (7) ʿamel eylemeyen ʿālim 

ḳıyāmet güninde fısḳı ẓāhir olup ḥaḳ teʿālā ḳatında rüsvāy (8) ola ʿı  sā ayıtdı yā 

ḥavāriyyūn ehl-i dünyānuñ mālına naẓar eylemeñ ki anlaruñ berḳi (9) sizüñ ı  mānuñuz 

nūrın giderür bir gün ḥavvāriyyūn ayıtdılar yā ʿı  sā hı  ç yir yüzinde (10) saña beñzer 

kimse var mıdur ʿı  sā ayıtdı naʿam vardur Ģol kim sözi ẕikr ola (11) ve ṣumtı fikr ola ve 

naẓarı ʿibret ola ol-daḫı bencileyindür ʿı  sā ayıtdı cāhil- (12) -ler ḳatında ḥikmeti 

söylemeñ ki ḥikmete ẓulüm eylersiz ve eger ḥikmeti ehlinden menʿ (13) iderseñüz 

ehline ẓulm idersiz ʿı  sā ayıtdı ʿibādet ondur ṭoḳuzı ḫalḳdan (14) ḫalvet olmaḳdur ve biri 

bāṭıldan ebsem olmaḳdur ve her kimüñ ki göñlinde Ģehvet (15) oldı ol Ģehvet aña fitne 

oldı ḥavāriyyūn ayıtdı yā ʿı  sā evliyā 

[149a] 

(1) kimlerdür ʿı  sā ayıtdı ḫalḳ bu dünyānuñ ẓāhirine naẓar itdiler anlar bāṭınına (2) naẓar 

itdiler ve her dem allāhı ve ẕikrini ve ölümi añdılar ḫalḳı ve dünyāyı ve ehl-i dünyāyı 

(3) ve dirligini unutdılar ʿı  sā ayıtdı dünyāya ṭapmañ yoḫsa sizi ḳul idinür ve (4) 

dünyāya ʿibret ile naẓar eyleñ ʿimāret ile naẓar eylemeñ ve naḳildür ki ʿı  sā dünyāyı (5) 

ve ehlini terk eyleyüp bir ṭaġa çıḳdı ki anda ʿibādet eyleye ol ṭaġda bir kiĢi (6) gördi 

allāha ʿibādet eylerdi ʿı  sā ṣordı ki ne-deñlü zamāndur ki bundasın (7) ol ʿābid ayıtdı 

seksen yıldur ki bunda ʿibādet eylerin ammā yā ʿı  sā dilerin-ki (8) ḥaḳ teʿālā baña 

maḥabbetini vire ʿı  sā duʿā itdi gitdi bir zamāndan ṣoñra gine ol (9) yire geldi gördi ki ol 

kiĢi gitmiĢ ʿı  sā ayıtdı yā rabbi ol kiĢi nice oldı (10) ḥaḳ teʿālā ayıtdı Ģol kiĢiye kim biz 

maḥabbetümüz virürüz aña baġ ve ṣu mı virevüz (11) eger anı isterseñ Ģol derede iste 

ʿı  sā ol dereye vardı adı ile üç (12) kez ḳıġırdı ol kiĢi cevāb virmedi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

ʿı  sā eger ḳılıç ile ol (13) kiĢi pāre pāre eylerseñ beni ḳoyup saña söylemez ʿı  sā anı gördi 

aġladı (14) ayıtdı yā rabbi dilerin-kim baña daḫı bir ẕerre kemāl-i maḥabbetüñden 

viresin ḥaḳ teʿālā ayıtdı (15) sen ḳandasın kemāl-i maḥabbet ḳandadur ol kemāl-i 

maḥabbet benüm ḥabı  büm muḥammed-i muṣṭafānuñ  

[149b] 
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(1) göñlindedür didi andan ṣoñra ʿı  sā bizüm peyġāmberümüzüñ kemālini muĢtıladı (2) 

ve ayıtdı 
41

 ʿı  sā ayıtdı ne baḫtulu (3) ol kiĢiye ki ḳurʾān ögrendi ve 

anuñ-ile ʿamel eyledi ʿı  sā ayıtdı nice-kim begler (4) ve ḫalḳuñ eks eri ʿilmi terk eyledi 

siz ḳabūl eyleñ ve siz daḫı dünyāyı (5) terk eyleñ anlar ḳabūl eylesünler biʾllāhi iy 

dünyāya maġrūr olanlar ʿı  sānuñ (6) ḥāline naẓar eyleñ ḥaḳ teʿālā ḳorḳusından nice 

dirilür ve naḳildür kim ʿı  sā (7) ayıtdı dünyānuñ ḥalāveti āḫiretüñ ḥarāretidür bir gün ʿı  sā 

giderken gördi (8) bir kiĢi ṭopraḳ üzerine yatur ʿı  sā ayıtdı ṭur allāha ʿibādet eyle ol kiĢi 

(9) ayıtdı allāha ʿibādet itdüm andan yatdum ʿı  sā ayıtdı nice ʿibādet itdüñ ol (10) kiĢi 

ayıtdı dünyāʾyı ehline terk itdüm ʿı  sā ayıtdı eyle olsa yat ki cemı  ʿ-i (11) ʿibādeti 

eylemiĢsin ve naḳildür ki ʿı  sā ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı iy dünyā (12) cemʿ iden kiĢi ki 

anuñ-ile eylük eyleyesin andan daḫı eylük budur ki dünyāyı (13) terk eyleyesin 

ḥavāriyyūn ayıtdılar yā resūlaʾllāhi bize buyur ki bir ev yapalum anda (14) allāha 

ʿibādet eyleyelüm ʿı  sā ayıtdı ṣu üzerine bünyād eyleñ ḥavvāriyyūn ayıtdılar (15) yā ʿı  sā 

ṣu üzerine bünyād ḳāyim olmaz ʿı  sā ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ancılayın 

[150a] 

(1) ʿibādet daḫı dünyā üzerine ḳāyim olmaz faṣlun ḥadı  s ü nüzūlüʾl-māʾideti mine- (2) 

-ʾs-semāʾi naḳildür kim ʿı  sā bir gün ṭaĢra çıḳdı biĢ biñ kiĢi artuḳ bile çıḳdılar (3) ve bir 

yirde oturdılar anlaruñ ile nafaḳa yoḳ idi acıḳdılar ḥavāriyyūna ayıtdılar (4) ʿı  sā 

peyġāmbere diñ duʿā eylesün ḥattā gökden bize māʾide ine Ģemʿūn ʿı  sā (5) ḳatına geldi 

bu ḫalḳ anda māʾide istedügin bildürdi ʿı  sā ayıtdı yā rabbi (6) bize gökden māʾide 

indürgil ol gün bizüm evvelümüze āḫirümüze bayrām olsun (7) ve ol gün yevmüʾl-eḥad 

idi ol gün anlara ʿıyd oldı ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim (8) sizden iĢbu muʿcizātı 

gördügünden ṣoñra gine kāfir olıcaḳ olursa aña (9) bir ʿaẕāb eyleyem ki hı  ç ancılayın 

kimseye ʿaẕāb itmeyem çün ḥavāriyyūn ʿı  sā- (10) -dan māʾide istediler ʿı  sā iki rekaʿat 

namāz ḳıldı ve ayıtdı allāhümme bizüm üzerümüze (11) māʾide indür ilāhı   bizi 

Ģākirlerden eyle ve anı raḥmet ḳıl ʿuḳūbet ḳılma (12) pes ʿı  sā ṭurdı ābdest aldı ve namāz 

ḳıldı ve aġladı ve ayıtdı (13) bismiʾllāhi ḫayrüʾr-rāẕiḳı  n gördi-ki gökden bir nesne 

indi-ki içinde (14) bir biĢmiĢ balıḳ var-idi baĢında ṭuz var-idi ve ḳuyruġında sirke (15) 

var-idi ve biĢ çanaḳ bile geldi birinde zeytūn var ve birinde bal var ve birinde 

                                                           
41

 Saf Suresi, 6. Ayet: “Bilin ki benden önceki Tevrat‟ı doğrulamak ve benden sonra gelecek Ahmed 

isimli elçiyi müjdelemek üzere size Allah tarafından gönderilmiĢ elçiyim.” 



130 

 

[150b]  

(1) yaġ var ve birinde peynir var ve birinde ḳuru üzüm var Ģemʿūn çün anı gördi (2) 

ayıtdı yā rūḥuʾllāhi bu dünyā niʿmetidür ve yāḫūẕ āḫiret niʿmetidür ʿı  sā ayıtdı (3) 

ikisinden daḫı degül belki ḥaḳ teʿālā ḳudretinden Ģimdi yaratdı yimek gerek- (4) -dür 

allāha Ģükür itmek gerekdür daḫı ziyāde eyleye ḥavāriyyūn ayıtdılar yā rūḥu- (5) -ʾllāh 

dilerüz kim balıḳ diri ola ʿı  sā ayıtdı iy balıḳ biʾiẕniʾllāhi diri ol (6) balıḳ diri oldı andan 

ṣoñra ʿı  sā gine duʿā eyledi balıḳ bayaġı gibi (7) oldı her gün ol māʾide inerdi ḥattā 

baylar daḫı andan yimege baĢladılar pes (8) andan ṣoñra māʾide gine uçdı göge gitdi ve 

bunlar ʿāṣı   oldılar ḥaḳ teʿālā (9) bunlaruñ yüzlerin meymūn ve ḫınzı  r ṣūretine ḳodı üç 

gün Ģöyle ṭurdılar (10) üç yüz otuz ādem idi andan ṣoñra helāk oldılar kaʿbüʾl-aḫbār 

ayıtdı (11) ḥavāriyyūn ayıtdı yā rūḥuʾllāh bizden ṣoñra bir ümmet daḫı gelür mi ʿı  sā 

ayıtdı (12) naʿam aḥmed ümmeti gelür ʿulemā ve ḥükemādur ve ebrār ve etḳiyādur ke-

ennehu ʿilm içinde her biri (13) bir peyġāmber gibidür adını aḥmed didi ne-y-içün anıñ-

içün ki ḥamdı çoḳ eylerdi (14) egerçi girü ḳalan peyġāmberler daḫı hāmidlerdür ammā 

muḥammed-i muṣṭafā anlardan ziyāde (15) ḥamd iderdi pes ol sebebden ḥaḳ teʿālā 

aḥmed didi ʿaleyhiʾs-selām 

[151a] 

(1) ḥadı  s -i refı  ʿ-i ʿı  sā ʿaleyhiʾs-selām ilāʾs-semāʾi ḳāleʾllāhu teʿālā  (2) 

42
 yaʿnı   yahūdı  ler meker eyledi ve ayıtdılar ʿı  sā ölüʾyi diril[t]di ve ġayrı nesne 

kim (3) iĢledi siḥirdür kendü cāẕūdur didiler ʿı  sā bunlaruñ sözin iĢitdi ḳatı melūl (4) oldı 

ilāhı   sen bilürsin didi bunlara laʿnet eyledi ve bunları meymūn ve ḫınzı  r (5) ṣūretinde 

eyle didi yahūdiler ʿı  sānuñ sözin pādiĢāhlarına bildürdiler ol (6) pādiĢāh ḳorḳdı ʿı  sā 

peyġāmberi öldürmege buyurdı pes yahūdiler bir yire cemʿ (7) oldılar ʿı  sānuñ üzerine 

geldiler ʿı  sā ḳudsde idi aña ḳaṣd eylediler ʿı  sā çün (8) bunları gördi ḳaçdı bir eve girdi 

der-ḥāl cebrāʾyı  l biʾiẕniʾllāhi ʿı  sānuñ (9) üzerine girdi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 

43
 çün (10) cebrāʾı  l ʿı  sā peyġāmberi ḳapdı ikinci göge çıḳardı ol 

yahūdilerüñ birisi (11) ʿı  sānuñ ardınca girdi idi uĢyūʿ idi baʿżılar ṭayṭūs idi didi (12) 

                                                           
42

 Al-i Ġmran Suresi, 54. Ayet: “(Yahudiler) tuzak kurdular, Allah da onların tuzaklarını bozdu. Evet, 

Allah en iyi tuzak bozucudur.” 
43

 Bakara Suresi, 87. Ayet: “ve onu Rûhulkudüs ile destekledik.” 
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ḥaḳ teʿālā ol kiĢinüñ ṣūretin ʿı  sā ṣūretine döndürdi ol kiĢi ʿı  sā (13) peyġāmberi 

bulamadı gine çıḳdı gördiler ʿı  sā peyġāmberi ṣandılar dutdılar öldür- (14) -diler aġaca 

aṣdılar andan ṣoñra ayıtdılar bu kiĢinüñ ṣūreti ʿı  sā ṣūretine beñzer ammā (15) gövdesi 

bizüm yoldaĢumuza beñzer eger bu ʿı  sā ise bizüm yoldaĢumuz ḳanı ve eger yoldaĢumuz 

[151b] 

(1) ise pes ʿı  sā ḳanı didiler ve bunlaruñ arasında cenk vāḳiʿ oldı ḫaylı   cemāʿat birbirin 

(2) öldürdiler ehl-i tefsı  r aydurlar ḳaçan-kim uĢyūʿı aġaca urdılar meryem ile uĢyūʿuñ 

(3) ʿavratı aġlardı ʿı  sā geldi anasına gözükdi ayıtdı ne-y-içün aġlarsın ḥaḳ teʿālā (4) 

uĢyūʿyı benüm ṣūretüme ḳoydı anlara gösterdi ben ölmedüm diriyin didi nitekim ḥaḳ 

teʿālā (5) buyurur 
44

 ve naḳildür kim ḳaçan-kim (6) ʿı  sā göge 

refʿ oldı ol ḳavm üç bölük oldılar biri neṣṭūriyye ve biri (7) yaʿḳūbiyye ve biri 

melkāʾiyye neṣṭūriyye ayıtdı ʿı  sā tañrınuñ oġlıdur (8) yaʿḳūbiyye ayıtdı ʿı  sā allāhdur 

gökden indi meryemüñ raḥmine girdi andan ṣoñra (9) yir yüzine çıḳdı melkāʾiyye 

ayıtdı tañrı üçdür biri ʿı  sādur ve biri (10) meryemdür ve biri allāhdur ḥaḳ teʿālā 

cemı  ʿisinüñ sözlerin bāṭıl ider iĢbu ḳavl ile (11) kim buyurdı 

45
  (12) 

46
 ve naḳildür ki ʿı  sā ʿaleyhiʾs-

selām āḫir zamānda deccāli öldürmek (13) içün gökden ine dımıĢḳuñ menāresi menāre-i 

maĢrıḳıyye-i beyżāya ine yaʿnı   aḳ menāreye (14) ine dımıĢḳda iki ellerin iki firiĢtehüñ 

omuzlarına ḳoya ine andan ṣoñra cihānı (15) geze deccāli ḳuds ḳatında lüdd ḳapusında 

ḳudsde bula ḥarbe ile vura öldüre 

[152a] 

(1) deccālüñ ḳanı maġribe degin aḳa ammā deccālüñ çıḳması mehdı  den ṣoñra ola ḥaḳ 

teʿālā (2) muḥammed ümmetine ikrām itmek içün ʿı  sā ʿāleme pādiĢāh ola ve mehdı   (3) 

ḫalḳa ı  mām ola andan ṣoñra ʿı  sā peyġāmber mekkeye gele gün maġribden ṭoġa (4) ve 

dābbetüʾl-arż çıḳa andan medı  neye gele ʿarabdan bir ḳız ala andan ḳızları ṭoġa (5) ḳırḳ 

yıldan ṣoñra ʿı  sā daḫı öle ʿı  sā ḥaḳ teʿālādan dilemiĢ idi ümmet-i muḥammedden (6) ola-

                                                           
44

 Nisa Suresi, 157. Ayet: “Halbuki onu ne öldürdüler ne de çarmıha gerdiler; (baĢkası ona benzer 

kılındığı için) Ģüphe içine düĢürüldüler.” 
45

 Meryem Suresi, 34. Ayet: “ĠĢte, hakkında Ģüphe ettikleri Allah‟ın kelâmı, Meryem oğlu Îsâ budur.” 
46

 Maide Suresi, 73. Ayet: “Halbuki bir tek Tanrı‟nın dıĢında hiçbir ilâh yoktur.” 
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y-idi ḥaḳ teʿālā duʿāsın ḳabūl eyleyüp ʿömür virmiĢ idi çün murādı (7) tamām oldı pes 

ʿı  sā dünyādan naḳil eyleye ʿaleyhiʾs-selām ʿabduʾllāh ibn-i selām raḍiyaʾ- (8) -llāhu 

ʿanhu aydur tevrātda mektūbdur ki ʿı  sā muḥammed-i muṣṭafā ile ʿaleyhimeʾs-selām 

(9) bir yirde defn olalar ehl-i tārı  ḫ aydurlar meryem ʿı  sā peyġāmbere ki gebe oldı (10) 

on üç yaĢında idi Ģol vaḳt ki iskender isfendiyār oġlı behmenden (11) ṣoñra bābil iline 

ġalebe itdi ve ḥaḳ teʿālā ʿı  sā peyġāmberi otuz üç yaĢında (12) göge refʿ itdi ḳudsden 

ramażān ayında ḳadr gicesi-y-idi żaḥḥāk raḍiyaʾllāhu ʿanhu (13) aydur ʿı  sā göge refʿ 

oldı ʿāĢūre gün iki namāz arasında ebüʾl-leys  raḥmetu- (14) -ʾllāhi ʿaleyhi aydur mūsā 

peyġāmberden ʿı  sā peyġāmbere gelince biñ yıl oldı (15) ve meryem daḫı ʿı  sā göge refʿ 

olduġından ṣoñra altı yıl diri oldı  

[152b] 

(1) ammā et-taḥḳı  ḳ bilgil kim ṭavr-ı taḥḳı  ḳ üzerine ʿı  sānuñ ʿaleyhiʾs-selām (2) 

ḳażiyyesi budur kim allāh teʿālā çün-kim cebrāʾı  li ʿaleyhiʾs-selām meryeme gönderdi 

(3) beĢer ṣūretinde aña rūḥ urdı pes gerekdür kim anuñ ʿömri ġāyet uzun ola (4) ve 

mekānı gök ola ve ölüler dirildici ola ve ne yire baṣarsa ol nesne diri ola (5) ve bu ḳadar 

ḥayātuñı seyr ider eĢyāda aña lāhūt dirler ve ol maḥalle nāṣūt aydur- (6) -lar ve bu 

nāṣūta rūḥ daḫı dirler ve ḳaçan-kim cebrāʾil kim rūḥ-ı emı  ndür mütemes s il (7) oldı 

meryeme ol anı beĢer ṣandı allāh teʿālāya ṣıġındı aña ḥużūr-ı tām ḥāṣıl (8) oldı 

cebrāʾı  lde kelimetuʾllāhı aña naḳil itdi nitekim resūl kelāmuʾllāhı (9) naḳil ider 

ümmetine pes Ģehvet meryemde seyr eyledi cism ʿı  sāda iki ṣudan maḫlūḳ (10) oldı biri 

muḥaḳḳaḳ ṣu ki meryemden idi biri mütevehhem ṣu ki cebrāʾilden (11) idi bu-kez ʿı  sā 

ṭoġdı söyledi ve ölüler dirildi zı  rā rūḥ-ı  lāhı   idi (12) diriltmek allāhdan ürmek ʿı  sādan 

oldı nitekim ürmek cebrāʾı  lden kelime allāh (13) teʿālādan pes ʿı  sādan ölü diriltmek 

mütevehhemdür zı  rā iḥyā-yı ḥaḳı  ḳı   allāh teʿālādandur (14) ve ʿı  sā çün cebrāʾı  lüñ nefesi 

oġlıdur pes ölüleri diri eylemekde ve aʿlāya (15) gitmekde ve uzun ʿömürde ve 

gözsüzleri gözlü ve ebraṣları saġ eylemekde 

[153a] 

(1) ve niçe muʿcizātda daḫı cebrāʾı  le beñzerdi imdi iy ṭālib-  esrār-ı  lāhı   (2) bilmek 

gerekdür ki enbiyā ḳażiyyelerin beyān eyledüm Ģol kim tefsı  rde ve ḥadı  s de (3) gelmiĢdi 

ve daḫı Ģol-kim tevrātda ve zebūrda ve incı  lde ve furḳānda gelmiĢdi aḥsen-i (4) ʿibāret 
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ile ve ebyen-i iĢāret ile ḫātemeʾn-nebiyyı  n ve seyy deʾl-mürselı  ndür muḥammed-i 

muṣṭafā- (5) -dur ki müʾeyyeddür suṭūḥ-ı āyāt-ı bāhirāt ile ve vużūḥ-ı muʿcizāt-ı ẓāhirāt 

ile (6) Ģimdiden ṣoñra beyān eyleyelüm bunlaruñ hükkām-ı teĢrı  ʿātını ve aḥkām-ı 

tefrı  ḳātını (7) andan ṣoñra seyyidüʾl-kāyinātuñ ve ḫülāṣatüʾl-mevcūdātuñ Ģerı  ʿatını 

beyān eyleye- (8) -lüm inĢāʾaʾllāhu teʿālā ammā evvel bunı bilmek gerek ki ādem 

peyġāmberüñ (9) Ģerı  ʿatı bu-y-idi-kim ḳurbān iderlerdi ve kimüñ ḳurbānı yanmasa anuñ 

bāṭıldur diyü (10) ḥükm iderlerdi ve nūḥuñ Ģerı  ʿatı ol-idi-kim ḳaçan iki daʿvici gelseler 

elini (11) oda ḳoyarlar-idi eger yanmasa bilürlerdi-kim ḥaḳdur eger yanarsa ḥükm iderdi 

(12) kim bāṭıldur ve dāvūduñ Ģerı  ʿatı ol-idi-kim bir zencı  r aṣılup dururdı (13) eger 

daʿvici ol zencı  re iriĢürse bilürdi kim ḥaḳdur ve eger iriĢmese (14) ḥükm iderdi kim 

bāṭıldur süleymānuñ Ģerı  ʿatı ol-idi-kim ṣavmaʿasında bir (15) çuḳur var-idi ḳaçan iki 

daʿvici gelseler ayaġını ol çuḳura soḳarlar idi 

[153b] 

(1) eger çuḳura batar ise bilürler idi kim ḥaḳdur eger ol çuḳura batmaz ise ḥükm ider- 

(2) -di-kim bāṭıldur ve ẕekeriyyānuñ Ģerı  ʿatı ol-idi-kim demürden bir ḳalem itmiĢ idi 

eger (3) iki daʿvici gelseler adını ol ḳalem yazar idi ṣuya bıraġurlar idi eger (4) ṣu ol 

ḳalemi alur giderse bilürlerdi-kim ḥaḳdur eger ṣu alup gitmese ḥükm ider- (5) -di kim 

bāṭıldur ve mūsānuñ Ģerı  ʿatı tevrāt ile ḥükm iderdi nice muvāfıḳ (6) ise ve ʿı  sānuñ 

Ģerı  ʿatı incı  l ile ḥükm iderdi nice münāsib ise ve bunlar- (7) -dan ṣoñra nevbet efḍal-i 

mevcūdāta ve ekmel-i maḫlūḳāta geldi eyle olsa (8) bizüm peyġāmberümüzüñ Ģerı  ʿatı 

anlardan aʿlā ve aḳvem ve aʿdel oldı  (9) 
47

 

(10) faṣlun fı   tertı  b ʾl-enbiyāʾi ʿaleyhimeʾs-selām ammā et-taḥḳı  ḳ eyyüheʾl-ʿārifūne 

(11) biʾllāhi veʾl-muḥaḳḳiḳūne fiʾllāhi veʾl-vāṣılūne illaʾllāhi
48

 iy ṭāl b-  esrār-ı  lāhı   

Ģöyle (12) bilgil iĢbu kitāb içinde cemı  ʿ-i ʿulūm-ı ḥaḳı  ḳiyyenüñ ve maʿārif-i ilāhiyyenüñ 

(13) aṣlını beyān eyledüm zı  rā ki ḥaḳ teʿālā ehl-i kemāle ol ʿilmi keĢf eylemiĢdi feyż-i 

ḫāṣ (14) ile ve fażl-ı ʿām ile ammā baʿżı peyġāmber baʿżı peyġāmberden ne vech-ile 

muḳaddem (15) geldi yā budur ki bā-ʿitibār-ı maʿnı  dür yāḫūẕ bir nevʿ ile daḫıdur 

vallāhu aʿlemü 

                                                           
47

 “Bizi dinlerin içinde en hayırlısı olanın peygamberinin ümmetinden kılan Allah‟a hamd olsun. O, 

kerem sahibi ve çok merhametlidir.” 
48

 “Ey Allah‟ın marifetine erenler ve Allah‟ı arayanlar ve Allah‟a kavuĢanlar!” 
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[154a] 

(1) bi-ḥaḳı  ḳatiʾl-ḥāl ve daḳı  ḳatiʾl-maḳāl
49

 ammā aḥmed-  bı  -cān miskı  n aydur iĢbu emr-i 

(2) ʿamı  ḳde ben müteḥayyir oldum ve teveccüh itdüm b -tevfı  ḳiʾllāhi ḥażret-i risāletüñ 

muṭahhar (3) rūḥına ʿaleyhiʾs-selām ḥaḳ teʿālā anuñ sebebi ile Ģol kim tefsı  rlerde 

meẕkūr idi (4) anuñ baʿżısını baña keĢf eyledi Ģöyle bil-kim gerekdür ki her nebı   

ṣıfatuʾllāhdan (5) bir ṣıfata maẓhardur esmāʾüʾ-l-ḥüsnādan bir isme meclādur zı  rā ki 

ẕevḳ-i ṣaḥı  ḥ (6) ile ve keĢf-i ṣarı  ḥ ile maʿlūm oldı eyle olsa ādem ʿaleyhiʾs-selām 

nüsḫa-ı cāmiʿ (7) oldı ṣūretde ve maʿnı  de ḥażret-i ilāhiyye eyle gerekdür ki ādem ebüʾl-

beĢeri (8) ola imdi ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur kim ol ismuʾllāhdur (9) ʿaḳlı 

ve ḳalbi iki ṣıfat nūrındandur biri raḥı  m ve biri raḥmāndur nitekim ḥaḳ teʿālā (10) 

buyurur 
50

 pes ādem ʿām ve ḫāṣ raḥmete maẓhar oldı ve (11) nefsi 

ismüʾl-fiʿlüñ nūrındandur ism-i bedı  ʿdür anuñ çün kim ādem bedı  ʿ-i fıṭratuʾ- (12) -

llāhdur Ģol iʿtibār ile kim ḥaḳ teʿālā anı hı  ç kimseye benzetmedi ammā Ģı  s  ʿaleyhiʾ- (13) 

-s-selām ḳaçan-kim ādeme hibetuʾllāh oldı ise Ģol iʿtibār ile ki ādeme beñzerdi (14) 

ṣūretde pes Ģı  s üñ ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrından kim ol ism-i melek- (15) -dür 

anıñ-çündür ki Ģı  s  atasından ṣoñra ʿāleme mālik oldı ve ʿaḳlı ve ḳalbi 

[154b] 

(1) ism-i ṣıfat nūrındandur kim ol ismüʾl-birrdür anuñ içün Ģı  s  atasına (2) ve anasına 

ġāyet Ģefḳatlü idi Ģol iʿtibār ile kim ḥaḳ teʿālā anı (3) ādeme ʿivaż virdi hābilden ve 

nefsi ismüʾl-fiʿlüñ ikisindendür biri (4) cāmiʿ ve biri mügnı  dür anıñ-içün kim Ģı  s  

atasından ṣoñra cemı  ʿ-i kemālāt-ı insāniyyeʾyi (5) cāmiʿ oldı ve ġanı   idi allāhdan 

ġayrından ammā  drı  s ʿaleyhiʾs-selām (6) ḳaçan-kim ṣāḥibüʾl-miʿrāc olup firiĢtehlere ve 

ervāḥ-ı mücerredeye ḳarıĢdı ise (7) ḥattā on altı [yıl]
51

 yimedi ve içmedi ve uyumadı 

ḥattā ʿaḳlı mücerred oldı ve tecerrüd ile (8) nūḥ üzerine muḳaddem oldı maḳām-ı 

taḳdı  sde eyle olsa ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismü- (9) -ʾẕ-ẕāt nūrındandur kim ol ismüʾl-

ḳuddūsdur ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat (10) nūrındandur ol ismüʾl-müteʿāldur pes ḥaḳ 

                                                           
49

 Metinde: daḳı  ḳatiʾl-maḥāl 
50

 “Ey Adem, seni rahmet için yarattım!” 
51

 H]  ıl: P] - 
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teʿālā aña yüce mekān virdi nitekim (11) buyurur 
52

 ve nefsi ismüʾl-

fiʿlüñ ikisindendür biri (12) rāfiʿ biri bāsıṭdur ol iʿtibār ile ʿālem-i aʿlāya çıḳdı ve 

münbasiṭ oldı (13) ʿālem-i melekūta inmekde ammā nūḥ ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim 

nūḥuñ ḳavmi ehl-i (14) teĢbı  h olup ṣaneme ṭapdılar ise ḥaḳ teʿālā nūḥı anlara daʿvete 

viribidi (15) anlara tenzı  he daʿvet eyledi ḥaḳ teʿālā ẕātında ve ṣıfātında ve efʿālinde 

münezzehdür 

[155a] 

(1) ṣūretde ve teĢbı  hde zı  rā kim anları nūḥ anlara ʿilāc eyledi tenzı  h ile (2) eyle olsa 

ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur kim ismüʾs-selāmdur (3) anları selāmet eyledi 

teĢbı  hden ve ġarḳdan nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (4) 
53

 

ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrından- (5) -dur kim ol ismüʾĢ-Ģekūrdur nitekim ḥaḳ teʿālā 

buyurur 
54

 (6) ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ ikisindendür biri müntaḳim ve biri 

ḫāfıżdur pes nūḥ ḥaḳ teʿālā- (7) -nuñ ʿadūlarına intiḳām itdi ve anları esfelüʾs-sāf lı  ne 

indürdi ve ammā hūd (8) ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim mertebe-i rubūbiyyetde tamām oldı 

ise  drı  süñ (9) taḳdı  sinden ve nūḥuñ tenzı  hinden pes eḥadiyyet ẓāhir oldı 

rubūbiyyetden (10) pes hūd ʿaleyhiʾs-selām ḳavmi tevḥı  de daʿvet eyledi nitekim 

ḥaḳı  ḳati (11) ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur ol ismüʾl-müʾmindür ol ṣırāṭiʾ (12) -l-

müstaḳim ı  mān ve islāmdur ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ol (13) ismüʾl-

ḳahhārdur pes hūd kāfirleri ḳahr itdi rı  ḥ-i debūr ile ve nefsi ismüʾ- (14) -l-fiʿlüñ 

ikisinüñ nūrındandur biri hādı  dür ve biri ḍārrdur anıñ-içün ḫalḳı (15) allāha hidāyet 

eyledi ve ʿinād eyledükleri içün ḥaḳ teʿālā anlara żarar virdi 

[155b] 

(1) ebedı   küfürde ḳaldılar ve ammā ṣāliḥ ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim mertebe-i 

rubūbiyyet (2) tecellı   itmekde bir sebeb ẓāhir ola ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt 

nūrındandur (3) ol ismüʾl-müheymindür maʿnı  si Ģāhiddür zı  rā ki ḥaḳ teʿālā bedı  ʿ 

ḳudretin aña (4) gösterdi ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ismüʾl-muḥsı  dür zı  rā 

                                                           
52

 Meryem Suresi, 57. Ayet: “Onu üstün bir konuma getirdik.” 
53

 Hud Suresi, 48. Ayet: “Denildi ki: "Ey Nûh! Sana ve seninle beraber olan gruplar üzerine bizden selâm 

ve bereketlerle gemiden in!” 
54

 Ġsra Suresi, 3. Ayet: “Bilesiniz ki Nûh çok Ģükreden bir kul idi.” 
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ṣāliḥ (5) üç günde ḳavmi helāk olur diyü iḥṣāʾ itmiĢ-idi ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ (6) 

ikisindendür biri fettāḥ ve biri ḳābıżdur fetḥ itdügi oldur kim ṭaĢdañ (7) bir deve çıḳardı 

ve ḳabż itdügi oldur kim ol ḳavm dünyā leẕẕetine münbasiṭ olup (8) ġāyet meĢġūller idi 

anları dünyā leẕẕetinden ḳabż itdi helāk olup leẕẕetden (9) maḥrūm ḳaldılar ve ammā 

ibrāhı  m ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim mertebe-i rubūbiyyet tamām (10) oldı ise taḳdı  s ve 

tenzı  h ve tevḥı  d ve tefrı  d ile pes maḥabbet-i ilāhiyyeden ibrāhı  m (11) ḫalı  luʾllāh ẓāhir 

oldı ve nemrūd emmāre sebebi-y-ʾile ibrāhı  me muʿāraża eyledi anı (12) görmek içün 

ki peyġāmber midür yāḫūẕ yalan-mıdur diyü oda atdı nemrūduñ nārı (13) ibrāhı  me 

nūr ravża oldı eyle olsa ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur (14) ki ismüʾl-ʿazı  zdür 

zı  rā ki ḥaḳ teʿālā ibrāhı  mi ʿazı  z eyledi kāfirlerüñ ḥaḳḳāretinden (15) ve ḥaḳ teʿālā 

ḳatında daḫı ʿizzete iriĢdi ʿālem-i melekūtı aña keĢf idüp müĢāhede 

[156a] 

(1) itdürmek ile ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾl-ḥalı  mdür nitekim ḥaḳ 

teʿālā (2) buyurur 
55

 pes ol sebebden  brāhı  m cemı  ʿ-i ḫalḳa ḥilm (3) idüp 

luṭf iderdi ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ ikisindendür biri rezzāḳ ve biri reĢı  d- (4) -dür ḥaḳ teʿālā 

aña esbāb-ı rızḳı ʿaṭā itmiĢ-idi pes  brāhı  m maẓhar-ı rızḳ (5) idi ammā reĢı  d olduġı 

oldur ki nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur (6) 
56

 ammā ismaʿı  l 

ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim ḥubb-ı ilāhı   (7) ẓāhir oldı ise ibrāhı  mde zı  rā ki rūḥunı ı  s ār 

itdi ve nefsini oda atdı maḥabbet (8) yolında pes emr-i ilāhı   bunı iḳtiżāʾ itdi kim bundan 

iki peyġāmber ẓuhūra gele birisi (9) ı  s ār-ı rūḥa maẓhar ola kim ol ismaʿı  ldür ve birisi 

ı  s ār-ı nefse maẓhar (10) ola kim ol isḥaḳdur pes eyle olsa ḥaḳı  ḳati ve nūrı ismüʾẕ-ẕāt 

(11) nūrındandur ki ol ismüʾl-cebbārdur zı  rā ki nefsini kesr itdi maḥabbetuʾllāh içün 

(12) ve rūḥunı cebr itdi irādetuʾllāh içün eyle olsa ḥaḳ teʿālā aña bir ulu ḳoç viribidi (13) 

ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ol ismüʾl-ḥalı  mdür zı  rā ki ismaʿı  lüñ (14) 

                                                           
55

 Tevbe Suresi, 114. Ayet: “Ġbrâhim gerçekten çok duyarlı, yumuĢak huylu biriydi.” 
56

 Enbiya Suresi, 51. Ayet: “Biz daha önce Ġbrâhim‟e doğru düĢünme yeteneği vermiĢtik. Biz onu 

biliyorduk.” 
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ḥükmuʾllāhda ġāyet ḥilmi var-idi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
57

 (15) ve nefsi 

ismüʾl-fiʿlüñ üç ismindendür biri mucı  b ve biri ḥası  b ve biri raḳı  b-  

[156b]  

(1) -dür ḥaḳ teʿālānuñ emrini icābet itdi ve atasınuñ emrine muṭı  ʿ oldı ve nefsini (2) 

muḥāsebe itdi ve ammā isḥaḳ ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim  brāhı  m peyġāmber maḥabbet 

(3) oduna atdı ise pes nefsi nüfūs-ı ḳudsiyyeye maʿden vāḳiʿ oldı bu iʿtibārdan (4) ötürü 

ayıtdılar kim  brāhı  mden ṣoñra ʿālem-i mülke hı  ç bir peyġāmber gelmedi (5) illā isḥaḳ 

neslinden geldi illā muḥammed-i muṣṭafā ʿaleyhiʾs-selām ismaʿı  l neslinden (6) geldi 

eyle olduġınuñ sırrını ancaḳ allāh bilür ammā bu ḳadar vardur ki  brāhı  müñ rūḥı (7) 

sırr-ı vaḥdetden idi ve nefsi sırr-ı aḥkām kes retinden idi eyle olsa ismaʿı  l (8) maẓhar-ı 

vaḥdet oldı ve isḥaḳ menbaʿ-ı kes ret oldı ḥaḳı  ḳati ve rūḥı (9) ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur 

ismüʾl-mütekebbirdür ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrından- (10) -dur ki raʾūf ismüdür 

anıñ-çün müʾminlere Ģefḳatlü idi ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ (11) ikisindendür biri vekı  l ve 

biri bāʿis  isimdür anıñ-çün ervāḥ-ı muḳaddesenüñ (12) ḫazı  nelerine vekı  l oldı ammā 

yaʿḳūb ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim ʿālem-i (13) ṣūretde ervāḥ-ı enbiyāʾ ẓāhir olmaġa 

ibtidā olundı evvel yaʿḳūb geldi (14) anıñ-içün kes ret-i nebeviyyenüñ aḥkāmına ḫazı  ne 

vāḳiʿ oldı ve on iki oġlan (15) andan ẓuhūra geldi ve ḥaḳ teʿālā bunlara birisi cemāli 

nūrına mirʾāt yaratdı yaʿḳūb 

[157a] 

(1) ol nūrı gördi ʿāĢıḳ oldı ve cemāl-i  lāhı  de müteḥayyir oldı andan ṣoñra (2) cemāl-i 

 lāhı   gözinden ġāyib oldı firāḳa düĢdi ʿaleʾd-devām maḥzūn oldı (3) anıñ-içün ki ʿıĢḳ 

s emere-i maḥabbetdür ḥüzün anuñ levāzımındandur anıñ-içün (4) kāmiller aydurlar ʿıĢḳ 

ḥüsni muḳteżı  dür ve ḥüsn ḥüzni muḳteżı  dür (5) ve ḥüzin belā muḳteżı  dür ve belā 

maʿĢūḳı muḳteżı  dür feveḳaʿ mā-vaḳaʿa
58

 ḥaḳı  ḳati (6) ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur 

ki ismüʾl-kebı  rdür anıñ-içün ki ḫazı  ne-i enbiyāʾ (7) benı   isrāʾı  le kenz-i kebı  r idi ve ʿaḳlı 

ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾ- (8) -l-vedūddur anıñ-içün muḥibb oldı 

cemāl-i ilāhiyyeye kim ẓāhir oldı oġlı yūsuf (9) ṣūretinde ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ ikisinüñ 
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 Saffat Suresi, 101. Ayet: “Bunun üzerine kendisine akıllı ve edepli bir erkek çocuğu olacağını 

müjdeledik.” 
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 “Meydana gelen ortaya çıktı.” 
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nūrındandur biri ḫālıḳdur ve biri bārı  dür (10) anıñ-üçün oġlanları çoḳ oldı ammā yūsuf 

ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim ḥubb-ı (11) yaʿḳūb bir maẓhar-ı münevver iḳtiżāʾ itdi pes 

yūsuf aḥsen-i ṣūret ile ʿāleme geldi (12) ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur ki 

ismüʾn-nūrdur anıñ-üçün yūsuf (13) ṣūretde nūr idi ḥattā her kim aña baḳar ise ʿāĢıḳ 

olurdı ḥattā (14) Ģöyle oldı ki atası ve anası ve ḳarındaĢları cemālin görüp ʿāĢıḳ oldı- 

(15) -lar ve secde eylediler ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾl-ḳādirdür 

anıñ-üçün  

[157b] 

(1) mıṣra ḳādir oldı ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ üçinüñ nūrındandur biri muṣavvir (2) ismdür 

anıñ-çün aḥsen-i ṣūretde ẓāhir oldı ve biri ḥafı  ẓ isimdür anıñ-çün (3) mıṣruñ ḫazı  nelerini 

ḥıfẓ itdi ve biri ʿafv ismdür anıñ-üçün ḳarındaĢlarınuñ (4) suçını ʿafv eyledi ve ammā 

eyyūb ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim maḥabbet ẓāhir oldı (5) ise yaʿḳūbdan ve ḥüsn ẓāhir 

oldı ise yūsufdan ḥükm-i ilāhı   bunı muḳteżā (6) oldı-kim bunlardan ṣoñra bir 

peyġāmber gele ki ṭarı  ḳ-i ḥüzinde mübtelā ola-kim belā (7) maḥabbete lāzımdur pes 

eyle olsa eyyūb ʿālem-i ṣūrete ve envāʿ-ı belālar ile mübtelā (8) oldı anıñ-üçün ki 

belālar velı  ler içündür nitekim peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām buyurur (9) 

59
 ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾ- (10) -ẕ-ẕāt nūrındandur ki ismüʾl-

ġanı  dür ikinci oldur ki cemı  ʿ-i [mālı]
60

 ve evlādı elden çıḳmıĢ (11) iken ḥaḳ teʿālā gine 

virdi iki kez ġanı   eyledi ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat (12) nūrındandur ki ismüʾṣ-

ṣabūrdur nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (13) 
61

 ve nefsi ismüʾl-

fiʿlüñ ikisinüñ nūrındandur ki biri vāsiʿ ve biri (14) tevvābdur anıñ-üçün bunca belāları 

götürmege vāsiʿ oldı ve ḥaḳḳa rücūʿ (15) itdügi-çün tevvāb ismine maẓhar oldı ve 

ammā Ģuʿayb ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim 

[158a] 

(1) ṭarı  ḳ-i maḥabbetde eyyūb peyġāmber ẓāhir oldı ise ve envāʿ-ı belāya mübtelā oldı 

(2) ise emr-i  lāhı   bunı iḳtiżāʾ itdi-kim bundan ṣoñra bir peyġāmber gele ki liḳāya ve 
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 “Bela, Allah‟ın kamçılarından bir kamçıdır. Onunla kullarını kendisine çeker.” 
60

 H] mālı: P] - 
61

 Sad Suresi, 44. Ayet: “Gerçekten biz onu sıkıntılara dayanıklı bulduk. O ne güzel bir kuldu! Yönü hep 

Allah‟a dönüktü.” 



139 

 

viṣāle (3) müĢtāḳ ola pes Ģuʿayb ʿaleyhiʾs-selām ʿālem-i ṣūrete geldi ve bu iĢtiyāḳdan 

(4) ötürü üç yüz yıl aġladı ve üç kez gözsüz oldı ve her yüz yılda gine (5) bir kez gözi 

açıldı ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur ki ismüʾ- (6) -l-māciddür anıñ-üçün 

ḳavmine Ģerı  f oldı ve ḫaṭı  büʾl-enbiyā oldı ve ʿaḳlı ve ḳalbi (7) ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur 

ki ismüʾl-kerı  mdür anıñ-üçün ümmeti içinde keremi çoḳ idi (8) ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ 

ikisinüñ nūrındandur biri ḥakem ve biri muḳsiṭdür anıñ-içün (9) her vaḳt ḫalḳa ḥükm 

iderdi mı  zānı ve kileyi rāst eyleñ dir-idi ve ammā (10) mūsā ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim 

ḥubb-ı  lāhı   tamām oldı-y-ise ḫalı  lüñ ḫulleti ile ve yaʿḳūbuñ  (11) ʿıĢḳı ile ve yūsufuñ 

ḥüsni ile ve eyyūbuñ ṣabrı ile ve Ģuʿaybuñ Ģevḳi ile pes emr-i  lāhı   (12) bunı iḳtiżā itdi 

kim bunlardan ṣoñra bir peyġāmber ẓāhir ola kāmil olup ṣıfat-ı (13) celāliyyeʾyi ve 

cemāliyyeʾyi Ģāmil ola ve ehl-i ḍalāli ḳahr eyleye pes mūsā peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

(14) ʿālem-i ṣūrete geldi ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur ki ismüʾl-celı  l- (15) -

dür ve el-ʿaliyy anıñ-üçün ʿadūlarını ḳahr ve helāk eyledi ve yüce olduġı budur ki  

[158b] 

(1) firʿavnı ve ḳavmini helāk eyleyüp anlaruñ üzerine yüce oldı nitekim ḥaḳ teʿālā (2) 

buyurur 
62

 ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾl-ʿalı  m- (3) -dür 

anıñ-üçün tevrātı ʿālim idi ve cemı  ʿ-i peyġāmber tā ʿı  sā peyġāmbere gelince tevrāt (4) 

ile ḥükm iderler idi ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ ikisinüñ nūrındandur biri muʿizzi ve biri (5) 

muẕilli anıñ-içün müʾminlere iʿzāz idüp kāfirleri iẕlāl iderdi ve ammā hārūn (6) 

ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim bir celāli peyġāmber ẓāhir oldı ise luṭf-ı ilāhı   bunı (7) iḳtiżāʾ 

itdi-kim andan ṣoñra bir peyġāmber gele ki cemālı   ola pes hārūn (8) peyġāmber ẓuhūra 

geldi mūsā peyġāmbere vezı  r oldı nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur (9) 
63

 ḥaḳı  ḳati 

ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt isminüñ ikisinüñ nūrındandur (10) biri ẓāhir ve biri bāṭın luṭfı ile 

ẓāhir oldı ve sırrı ile bāṭın oldı ve ʿaḳlı (11) ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾl-

ġaffārdur anıñ-üçün ḥaḳ teʿālā ümmetlerinüñ (12) günāhların yarlıġadı ve nefsi ismüʾl-

fiʿlüñ ikisinüñ nūrındandur biri (13) ġafūr ve biri laṭı  fdür anıñ-çün ümmetlerinüñ 

ḫaṭāsını setr idüp gökçek (14) luṭflar eylerdi ve ammā ilyās ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim 
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 Taha Suresi, 68. Ayet:  “Üstün gelecek olan kesinlikle sensin.” 
63

 Taha Suresi, 29. Ayet: “Birini bana yardımcı ver.” 
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ḥaḳ teʿālā celālüñ ve cemālüñ (15) maẓharların ẓāhir itdi-y-ise emr-i  lāhı   bunı iḳtiżā 

itdi kim bunlardan ṣoñra  

[159a] 

(1) bir peyġāmber ẓāhir ola ki bunlaruñ es erlerin iẓhār eyleye ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾ- (2) 

-ẕ-ẕāt nūrındandur anıñ-içün ḳavmi aña muḥtāc idi ki envāʿ-ı nebātātdan bunlara vire 

(3) ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾl-cemı  ldür ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ 

(4) ikisinüñ nūrındandur biri vehhāb ve biri muḳtedirdür vehhāba maẓhar olduġı (5) 

oldur ki ḳavmine murādların virürdi muḳtedir olduġı oldur ki cebel-i ʿālem-i mis āle (6) 

çıḳdı ve ammā dāvūd ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim celālüñ ve cemālüñ emri tamām oldı 

(7) ise emr-i  lāhı   bunı iḳtiżāʾ itdi-ki bundan ṣoñra bir peyġāmber gele muḥibb ü 

mübtelā (8) ola envāʿ-ı belālara ve miḥnetlere vāḳiʿ ola kim ās ār-ı cemālüñ fitnesinden 

meftūn (9) ola pes dāvūd peyġāmber geldi ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur (10) 

ki ismüʾl-ḥakı  mdür nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
64

 (11) ve ʿaḳlı ve 

ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾl-ḳavı  dür anıñ-üçün mülk üzerine ḳuvvetlü (12) 

idi nitekim buyurur 
65

 ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ ikisinüñ nūrından- (13) -dur 

biri muḳaddim ve biri muʾaḫḫirdür anıñ-üçün uryāyı tābūt öñünce muḳaddem dutdı 

(14) ve nefsini teʾḫı  r itdi ḳaçan-kim istiġfār itdi yir yüzine ḫalı  fe oldı (15) ve ammā 

süleymān ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim dāvūd ḳudretuʾllāhdan ġarāyibler  

[159b] 

(1) müĢāhede eyledi belālar çekmek ile ve ḳırḳ yıl aġlamaḳ ile emr-i  lāhı   bunı iḳtiżā 

itdi ki (2) bundan ṣoñra bir peyġāmber gele ki dāvūddan aʿẓam ve aḳvā ola tā kim 

merātib-i (3) mülk tamām ola pes süleymān peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ʿālem-i mülke 

geldi (4) ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur ki ismüʾl-ʿaẓı  mdür anıñ-üçün (5) ehl-i 

dünyā üzerine muʿaẓẓam oldı ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki (6) ismüʾl-

metı  ndür anıñ-üçün salṭanatı ve ḥükmi ve ʿilmi muḥkem itdi ve nefsi ismüʾ- (7) -l-fiʿlüñ 

dört isimlerinden biri ʿadldür ve biri mālikeʾl-mülki ẕüʾl-celāli veʾl-ikrām- (8) -dur ve 

biri ḫāfıżdur ve biri rāfiʿdür ʿadl olduġı oldur ki cemı  ʿ ḫalḳa ʿadli (9) kemālde idi ve 
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 Sad Suresi, 20. Ayet: “Kendisine hikmet ve anlaĢmazlıkları bitiren konuĢma yeteneği vermiĢtik.” 
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 Sad Suresi, 20. Ayet: “Onun hükümdarlığını güçlendirmiĢ.” 
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ḫāfıż olduġı oldur ki ādemı  lerden ve cinnı  lerden her kim baĢ (10) çekerler idi süleymān 

anları aĢaġa ḳordı ve rāfiʿ olduġı oldur ki taḫta (11) binüp hevāya rāfiʿ olurdı ve 

mālikeʾl-mülk olduġı oldur ki emruʾllāh ile (12) cemı  ʿ-i ḫalḳa ḥüküm iderdi ve ammā 

ʿüzeyir ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim mülküñ (13) kemālātı tamām oldı ise süleymānuñ 

ḥükmi ile emr-i ilāhı   bunı iḳtiżā itdü ki (14) bundan ṣoñra bir peyġāmber gele kim āḫiret 

iĢlerinden çoḳ iĢler (15) müĢāhede eyleye ölmek gibi ve dirilmek gibi tā kim ʿayneʾl-

yaḳı  n müĢāhede 

[160a] 

(1) eyleye nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
66

 pes ʿüzeyr peyġāmber (2) cihāna 

geldi ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕātuñ nūrındandur biri evvel- (3) -dür ve biri āḫirdür anıñ-

içün ki evvel ḥālini müĢāhede eyledi ḥayāyetü ile (4) andan ṣoñra öldi ve āḫir olduġı 

oldur ki mevtden ṣoñra gine kendüʾyi (5) müĢāhede eyledi ḥayāt ile ve ʿaḳlı ve ḳalbi 

ismüʾṣ-ṣıfatuñ ikisinüñ nūrından- (6) -dur biri semı  ʿ ve biri baṣı  rdür semı  ʿ olduġı oldur 

ki ḥaḳ teʿālānuñ (7) kelāmını iĢitdi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
67

 ve baṣı  r 

(8) olduġı oldur ki kendünüñ ikinci ḥayātın gördi ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ (9) nūrındandur 

ol ismüʾl-vālı  dür
68

 tamām ḳudret-i ilāhiyyeʾyi müĢāhede eylemege vilāyeti (10) olduġı 

içündür ve ammā yūnus ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā envāʿ-ı (11) ḳudretini 

ʿüzeyre gösterdi ise maḳām bunı iḳtiżāʾ itdü ki bundan ṣoñra (12) bir peyġāmber gele ki 

maḥfūẓ ola egerçi muḳı  m ola ẓulümāt-ı baḥirde vaṭan ṭuta (13) balıḳ ḳarnında pes 

yūnus peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām cihāna geldi ḥaḳı  ḳati ve rūḥı (14) ismüʾẕ-ẕāt 

nūrındandur ismüʾl-vāḥiddür vücūd-ı nūrānı   bulduġından ötrü baḥr-i (15) ʿadem-i 

ẓulmānı  de ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾl-ġafūridür kim 

[160b] 

(1) ḥaḳ teʿālādan aña ġufrān ḥāṣıl oldı ġarḳ olmaḳdan necāt buldı hicr (2) ve firāḳ 

zindānından ḳurtuldı nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (3) 
69
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 Bakara Suresi, 259. Ayet: “Seni insanlara bir iĢaret kılmamız için.” 
67

 Bakara Suresi, 259. Ayet: “Hayır, yüzyıl kaldın.” 
68

 Metinde: vānı   
69

 Enbiya Suresi, 88. Ayet: “Bunun üzerine duasını kabul ettik ve onu sıkıntıdan kurtardık. ĠĢte biz iman 

etmiĢ olanları böyle kurtarırız.” 
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ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ ikisinüñ nūrındandur biri (4) muḳı  t ve biri nāfiʿdür muḳı  t olduġı 

oldur ki balıḳ ḳarnında iḳāmet bulup (5) ḳuvvet-i maʿnevı   buldı ve nāfiʿ olduġı oldur ki 

ḳavmine buluĢup anuñ ile ḳavmi (6) nefʿ buldılar ve ammā ẕekeriyyā ʿaleyhiʾs-selām 

ḳaçan-kim dirilmek tamām oldı (7) ise ʿüzeyrde fażl-ı raḥmānı   ile ve ḥıfẓı tamām oldı 

ise cūd-ı sübḥānı   (8) ile pes emr-i  lāhı   bunı iḳtiżā itdi ki bunlardan ṣoñra iki peyġāmber 

gele (9) ki nefslerin likāʾuʾllāh ṭarı  ḳinde fidā ideler pes ẕekeriyyā ve yaḥyā geldiler 

ʿaleyhimeʾs-selām (10) ẕekeriyyānuñ ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur ki 

ismüʾl-ḳayyūmdur ḳāyim (11) olup müstaḳı  m olduġı-çün ḥubbuʾllāhda ḥattā iki pāre 

ḳıldılar ṣabr eyledi (12) ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki ismüʾl-ḥamı  ddür 

efʿālinde maḥmūd (13) olduġı-çün Ģol iʿtibār ile ki rūḥunı ve nefsini ḥaḳ yolında beẕl 

eyledi (14) ve nefsi ismüʾẕ-ẕātuñ ikisinüñ nūrındandur biri muḥyı   ve biri mucı  ddür ki 

(15) ḥaḳ teʿālā aña nidā eyledi bir oġlan baġıĢladum ve anı velı   itdüm didi ve hem 

[161a] 

(1) atasınuñ ʿilmini vāris  olsun ve hem atasınuñ ismini iḥyā eylesün didi (2) pes eyle 

olsa muḥyı   ve mucı  d ismine maẓhar oldı ve ammā yaḥyā ʿaleyhiʾs-selām (3) ḳaçan-kim 

ẕekeriyyādan beẕl-i rūḥı ve ı  s ār-ı nefs oldı ise maḳām bunı (4) iḳtiżā itdi-kim bir 

maẓhar ẓāhir ola-kim ʿalā-vechiʾl-kemāl ola pes yaḥyā geldi (5) ʿālem-i ṣūrete ḥaḳı  ḳati 

ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrındandur ki ismüʾl-ḥaḳdur (6) daʿvı  de maʿnı  de s ābit olduġı-çün 

ve ʿaḳlı ve ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfatuñ üçünüñ (7) nūrındandur biri vāris  ve biri Ģehı  d ve biri 

bāḳı  dür vāris  olduġı niçün anıñ-çün ki (8) atasınuñ ʿilmini vāris  oldı ve daḫı Ģehı  d 

olduġından ötürü ʿālemiʾ- (9) -l-ġaybda ḥattā öldürdiler Ģehı  d oldı ḥaḳ teʿālā aña 

ṭanuḳluḳ virür ki (10) yaḥyā aṣlā günāh iĢlemedi velākin beni severdi ben-daḫı anı 

severdüm (11) pes lā-büddür muḥibbe ki maḥbūbı yolında ḳatl ola bāḳı   ola maḥbūbı 

liḳāsı-y-ile (12) ve nefsi ismüʾṣ-ṣıfat nūrındandur ki velı   isimdür ḥattā yaḥyāda efʿāl-i 

nefsā- (13) -niyyeden nesne ṣādır olmadı ammā ʿı  sā ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-kim merātib-

i (14) ilāhiyye ve kevniyye kāmil oldı ise emr-i  lāhı   bunı iḳtiżā itdi kim (15) bunlardan 

ṣoñra bir peyġāmber gele ki ölüleri dirilde niĢānlar ẓāhir eyleye ḥattā 

[161b] 
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(1) ʿuḳalāʾ bileler ki beĢer ölüleri iḥyā idermiĢ ḥaḳ teʿālā daḫı ölüleri iḥyā itdügine (2) 

inkār eylemeyeler nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
70

 pes ʿı  sā (3) ʿaleyhiʾs-

selām ʿālem-i ṣūrete geldi ḥaḳı  ḳati ve rūḥı ismüʾẕ-ẕāt nūrından- (4) -dur ki ismüʾl-

eḥaddür anıñ-üçün kim atasuz maḫlūḳ oldı eḥadiyyete (5) delālet itdigi-çün ve ʿaḳlı ve 

ḳalbi ismüʾṣ-ṣıfatuñ ikisinüñ nūrından biri vāḥid (6) ve biri ḫabı  rdür vāḥid olduġı oldur 

ʿālem-i cismānı  de ve rūḥānı  de ve vaḥdā- (7) -niyyetden ötrü ve ḫabı  r olduġı oldur ki 

ẓāhir ve bāṭın ʿilimleri ʿālim idi (8) nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 

 (9) 
71

 tevrātdan murād ʿilm-i ẓāhirdür nitekim 

incı  lden murād ʿilm-i bāṭın- (10) -dur ve nefsi ismüʾl-fiʿlüñ üçünüñ nūrındandur biri 

muḥyı   ve biri mümı  t (11) ve biri ḫālıḳdur maẓhar-ı muḥyı   olduġı oldur ki biʾiẕniʾllāhi 

ölüleri dirildür- (12) -di mümı  te maẓhar olduġı oldur ki bunca kāfirleri öldürdi ve 

maẓhar-ı (13) ḫālıḳ olduġı oldur ki yarasalar düzdi biʾiẕniʾllāhi uçarlardı ḳaçan-kim (14) 

kemālāt-ı ilāhiyye tamām oldı ise ḥaḳı  ḳat-i insāniyyede andan ṣoñra maʿānı  -yi (15) 

ʿayniyyede andan ṣoñra ṣūret-i kevniyyede pes emr-i  lāhı   bunı iḳtiżāʾ itdi ki bunlardan  

[162a] 

(1) ṣoñra bir peyġāmber gele kim cemı  ʿ-i kemālātı cāmiʿ ola ve resūl olup (2) mecāmiʿ-i 

āyātı müstecmiʿ ola ki muḥammed-i muṣṭafādur ʿaleyhiʾṣ-ṣalātü veʾs-selām (3)  

ḥabı  buʾllāhdur ʿālem-i ṣūretde ve maʿanı  de cāmiʿdür cemı  ʿ-i merātibi cemʿan ve 

tafṣı  len (4) nitekim cāmiʿdür ḥaḳı  ḳati ile cemı  ʿ-i ḥaḳāyıḳı nitekim peyġāmberdür ʿālem-

i mülkde (5) ancılayın gine peyġāmberdür ʿālem-i melekūtda ve ervāḥda ḳaçan-kim 

emr-i ʿı  sā tamām oldı (6) ve tārı  ḫden altı yüz yıl yāḫūẕ biĢ yüz elli yıl yāḫūẕ biĢ yüz 

altmıĢ yıl (7) yāḫūẕ altı yüz yigirmi yıl geçdi ise ḫātemeʾn-nebiyyı  n ve seyyidüʾl- 

enbiyāʾı veʾ- (8) -l-mürselı  n cihāna geldi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  

(9)  (10) 
72

 ḳaçan-kim 

muḥammed-i muṣṭafā ʿaleyhiʾs-selām (11) nūr oldı ise allāhdan enbiyāʾyı üzerine 

mertebesi ʿulüvvüʾĢ-Ģān oldı (12) ḥaḳı  ḳati ḥaḳı  ḳatüʾl-ḥaḳāyıḳdur ve ismi ismüʾl-

                                                           
70

 Bakara Suresi, 73. Ayet: “Böylece Allah ölüleri diriltir.” 
71

 Maide Suresi, 110. Ayet: “Sana yazmayı, hikmeti, Tevrat ve Ġncil‟i öğretmiĢtim.” 
72

 Maide Suresi, 15-16. Ayet: “ġüphe yok ki size Allah‟tan bir ıĢık, apaçık bir kitap geldi. Allah, 

kendisinin izniyle rızâsını arayanları o kitapla kurtuluĢ yollarına erdirir, onları karanlıklardan aydınlığa 

çıkarır.” 
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aʿẓamdur cāmiʿdür cemı  ʿ-i merātib-i (13) esmāʾyı ve taʿayyünat-ı ṣıfātiyyeʾyi ve rūḥı 

nūr-ı ẕātdandur ve ʿaḳlı envār-ı esmāʾiʾ- (14) -ẕ-ẕātdandur ve ḳalbi envār-ı cemı  ʿ-i 

esmāʾüʾṣ-ṣıfātdandur ve nefsi envār-ı cemı  ʿ-i esmāʾiʾ- (15) -l-efʿālden ʿalā-vechiʾl-iḥāṭa 

veʾl-kemāl ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā anı peyġāmberlıġa  

[162b] 

(1) viribidi seyyidiʾl-mürselı  n ḳıldı ve ʿālemlere raḥmet viribidi nitekim (2) ḥaḳ teʿālā 

buyurur 
73

 ve ḥaḳ teʿālā (3) aña peyġāmberler ḳaṣaṣın ḫaber 

virdi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā aña buyur- (4) -dı ki ḫalḳa ḫulḳ eyle aṣfiyāʾ ḫulḳı gibi 

nitekim buyurur  (5) 
74

 ulüʾl-ʿazimden murād baʿżı ulu 

enbiyādur yaʿnı   (6) nūḥ ṣabır eyledi ḳavminüñ dögdüklerine ve  brāhı  m ṣabr eyledi 

nemrūduñ odına (7) ve ismaʿı  lüñ boġazlanmasına ve ismaʿı  l ṣabr eyledi boġazlanmaga 

ve yaʿḳūb (8) ṣabr eyledi yūsufuñ firāḳına ve anuñ derdinden gözsüz olduġına ve 

yūsuf (9) ṣabr eyledi ḳuyuya ve zindāna ve eyyūb ṣabr eyledi envāʿı ile belālara ve 

mūsā (10) ṣabr eyledi ḳavminüñ cevrine ve dāvūd ṣabr eyledi ḫaṭāsı-y-içün ḳırḳ yıl 

(11) aġladuġına ve yūnus ṣabr eyledi balıḳ yutduġına ve ẕekeriyyā ṣabr eyledi (12) 

bıçġu ile biçilmege ve yaḥyā ṣabr eyledi ḳoç gibi boġazlanmaġa ve ʿı  sā ṣabr (13) eyledi 

bir kerpüç bir kerpüç üzerine ḳomaduġına ve ayıtdı  (14) 
75

 

eger suʾāl eylerlerse ki enbiyāʾ ḥaḳḳı müĢāhede eylerler-idi cemı  ʿ-i merātib- (15) -de 

eyle olsa ḫalḳı ḥaḳḳa nice daʿvet idebilürler idi cevāb budur ki ḥaḳ teʿālā  

[163a] 

(1) kendü ile enbiyāʾ ortasında ḥicāb-ı nūrānı   ḳodı ol ḥicāblar sebebi ile (2) ḫalḳı ḥaḳḳa 

daʿvet idebilürler idi baʿżılar aydur ḥaḳ teʿālā ʿālem-i ervāḥında (3) enbiyāya vaṣiyyet 

eyledi iĢbu kelām ki  (4)  

(5) (6) 
76

 Ģöyle bilgil ki enbiyānuñ 

                                                           
73

 Enbiya Suresi, 107. Ayet:  “Ve seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” 
74

 Ahkaf Suresi, 35. Ayet: “Azim ve kararlılık sahibi peygamberlerin sabrettikleri gibi sen de sabret.” 
75

 “Bu dünya bir köprüdür. Ondan geçiniz ve üzerini imar etmeyiniz.”  
76

 “Sizi dünyadaki kullarıma peygamber olarak gönderdim. Bazı Ģeylerle onlara ithamda bulunup azap 

etmeyin. Yoksa beni görmemiĢ gibi olursunuz. Onların bana itham ettiklerinden dolayı da razı olmayın. 

Bu Ģekilde onları görmemiĢ olursunuz. Halk içinde Hakk‟ı ve Hakk‟da da halkı görün.” 
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sırlarına ve ḥāllerine kimse muṭṭaliʿ olmaz (7) illā allāh teʿālā muṭṭaliʿ olur ʿazze 

sulṭānehu ve celle burhānehu iy ṭālib-i esrār-ı ilāhı   naẓar (8) eyle Ģuña kim bünyād 

eyledüm saña evvelen ve āḫiren bi-naẓariʾl-iʿtibār veʾl-inṣāf (9) lā-biʾl-inkār veʾl-

iʿtisāf
77

 belki muṭṭaliʿ olmaḳ gerekdür ḥikmet-i ʿilliyye üzerine (10) ġāyāt-ı ġāyātda ve 

maʿrifet Ģarābın içmek gerekdür nihāyāt-ı nihāyātda zı  rā ki (11) enbiyānuñ Ģerı  ʿatını ve 

taḥḳı  ḳātını ve tems ı  lātını beyān eyledüm gökçek iʿtibār (12) eyleyüp ʿibret dutmaḳ 

gerekdür  (13) 
78

 Ģimdiden ṣoñra maʿārifi ve daḳāyıḳı 

tetmı  m ve Ģerāyiʿyi ve ḥaḳāyıḳı (14) tekmı  l itmege ve ḥażret-i resūlüñ feżāyilini beyān 

eylemege meĢġūl oluruz  inĢāʾ - (15) -aʾllāhu teʿālā mebʿas -i muḥammed-i muṣṭafā 

ṣalavātuʾllāhi ʿaleyhi ve selāmühü  

[163b] 

(1)   (2)  

(3) 
79

 iy ṭālib-i esrār-ı ilāhı   bilgil ki (4) ḥaḳ teʿālā enbiyānuñ 

bināsını anuñ ile baĢladı ve āḫirin anuñ ile ḫatm eyledi kitāb-ı (5) muḥkemi anuñ 

üzerine inzāl itdi ve cemı  ʿ-i aḥkāmı anda beyān itdi ve anuñ ṣıfātların (6) tevrātda ve 

zebūrda ve incı  lde ve furḳānda beyān eyledi ve anı kāmil eyledi (7) livāüʾl-ḥamd ile ve 

maḳāmüʾl-aʿlā ile pes nūr-ı kevneyn resūlüʾs -s aḳaleyn oldı (8) ve sırr-ı ḳābe ḳavseyni 

olup sulṭānüʾl-ʿālemeyn oldı ve taḥiyyāt anuñ āli (9) üzerine olsun ki muṭṭaḳı  n-i 

ebrārdur ve ṣaḥābeleri üzerine olsun ki muḥaḳḳiḳı  n-i (10) aḫyārdur ammā baʿdu 

ḳāleʾllāhu teʿālā   (11)  (12) 

 (13) 
80

 ve 

ḳāleʾllāhu teʿālā  (14) 
81

 ibn-i ʿabbās raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur 

                                                           
77

 “Ġnkar ve haksızlık gözüyle değil, ibret ve insaf gözüyle.” 
78

 Yusuf Suresi, 111. Ayet: “Andolsun onların kıssalarında akıl sahipleri için ibretler vardır.” 
79

 “Bilginlerin bilgini en yüce olan Allah‟a hamdolsun ki dünyayı insanlar için insanları da kendi için 

yaratmĢtır. Allah‟ın muhabbeti içerisinde sırlı ilimlere ait bir ilim yer almaktadır. Hz. Muhammed‟in 

güzelliğini, her varlıkta tecelli eden zatının örtüsünü açarak yaratmıĢtır.” 
80

 Al-i Ġmran Suresi,  2-3-4. Ayet: “Allah; O‟ndan baĢka asla ilâh yoktur; hay ve kayyûmdur. O sana 

kitabı, gerçeğin ta kendisi ve öncekileri doğrulayıcı olarak indirmiĢtir; daha önce insanlara doğru yolu 

göstermek üzere Tevrat ve Ġncil‟i indirmiĢti; furkanı da indirdi. Bilinmeli ki Allah‟ın âyetlerini inkâr 

edenler için Ģiddetli bir azap vardır. Allah suçlunun hakkından gelen mutlak güç sahibidir.” 
81

 “Ey Muhammed! Sen olmasaydın alemleri yaratmazdım.” 
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peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (15) ḥaḳ teʿālā evvel benüm rūḥumı yaratdı ve bir yirde daḫı 

buyurur ki ḥaḳ teʿālā evvel 

[164a] 

(1) benüm nūrumı yaratdı ve bir yirde daḫı buyurur ki ḥaḳ teʿālā evvel benüm ʿaḳlumı 

(2) yaratdı ve bir yirde daḫı buyurur ki 
82

 daḫı niçe (3) bunlaruñ gibi 

delı  ller beyān eyledi cemı  ʿ-i mevcūdātdan evvel idügüne ve dükeli (4) maḫlūḳātdan 

efḍal ıduġına ḳuṭbüʾl-muḥaḳḳıḳı  n ʿalı   kerremaʾllāhu vechehu aydur (5) ḥaḳ sübḥānehu 

ve teʿālā evvel muḥammedüñ nūrunı yaratdı ʿarĢı ve kürsi ve cenneti ve cehennemi (6) 

ve yirleri ve gökleri yaratmazdan öñdin ve muḥammed-i muṣṭafānuñ cānın ādem- (7) 

-den üç yüz yigirmi dört biñ yıl evvelden yaratdı andan ṣoñra (8) ḥaḳ teʿālā on iki ḥicāb 

yaratdı biri ḳudret ḥicābı ve biri ʿaẓamet ḥicābı ve biri (9) minnet ḥicābı ve biri raḥmet 

ḥicābı ve biri saʿādet ḥicābı ve biri kerāmet (10) ḥicābı ve biri menzilet ḥicābı ve biri 

hidāyet ḥicābı ve biri nübüvvet ḥicābı ve biri (11) rifʿat ḥicābı ve biri heybet ḥicābı on 

ikincisi Ģefāʿat ḥicābı andan (12) ṣoñra ḥażret-i resūlüñ nūrı on iki biñ yıl ḳudret 

ḥicābında ṭur- (13) -dı ve on bir biñ yıl ʿaẓamet ḥicābında ṭurdı ve on biñ yıl minnet 

ḥicābında (14) ṭurdı ve ṭoḳuz biñ yıl raḥmet ḥicābında ṭurdı ve sekiz biñ yıl saʿādet (15) 

ḥicābında ṭurdı ve yidi biñ yıl kerāmet ḥicābında ṭurdı ve altı biñ yıl  

[164b] 

(1) menzilet ḥicābında ṭurdı ve biĢ biñ yıl hidāyet ḥicābında ṭurdı (2) ve dört biñ yıl 

nübüvvet ḥicābında ṭurdı ve üç biñ yıl rifʿat ḥicābında (3) ṭurdı ve iki biñ yıl heybet 

ḥicābında ṭurdı ve biñ yıl Ģefāʿat ḥicābında (4) ṭurdı andan ṣoñra altı biñ yıl daḫı ʿarĢda 

ṭurdı andan ṣoñra (5) ḥaḳ teʿālā anı ṣulb-ı ādeme getürdi ādemden ṣoñra biñ yıl olıcaḳ 

Ģı  s e (6) getürdi andan ṣoñra  drı  se andan ṣoñra nūḥa geldi tā ʿabduʾllāh (7) ibniʾl-

muṭālibe gelince āḫir mekkede ʿālem-i Ģehādete geldi ve naḳildür ki (8) ḥaḳ teʿālā 

muḥammedüñ nūrından bir nūr aġaç yaratdı dört budaġı var-idi (9) aña Ģeceretüʾl-

yaḳı  n dirler-idi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā muḥammedüñ nūrunı bir aḳ (10) incüden ḥicāb 

içinde ẓāhir eyledi ve bir ṭāvūs ṣūretinde ol aġacuñ (11) üzerine ḳondı biñ yıl ol aġacda 

tesbı  ḥ eyledi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā (12) ḥayāʾ gözgüsin yaratdı ol ṭāvūsuñ ḳarĢusına 

                                                           
82

 “Ben Allah‟tanım ve müminler de bendendir.” 



147 

 

ḳodı ḳaçan-kim ol (13) ṭāvūs gözgüye naẓar eyledi gördi-kim bir aḥsen-i ṣūret ve ezyen-

i heyʾet (14) çün muḥammed-i muṣṭafā anı gördi utandı biĢ kez secde eyledi ol biĢ 

(15) secde bize günde biĢ vaḳt namāz farż oldı ḥaḳ teʿālā gine ol nūra  

[165a] 

(1) naẓar eyledi ol nūr ḥaḳdan ḥayā eyleyüp derledi pes ḥaḳ teʿālā baĢı (2) derinden 

firiĢtehleri yaratdı ve yüzi nūrından ʿarĢı ve kürsi levḥi ve ḳalemi (3) cenneti Ģemsi ve 

ḳameri ve yılduzları yaratdı ve gögsi derinden enbiyāʾyı ve mürsel- (4) -leri ve 

ʿulemāʾyı ve Ģühedāʾyı ve ṣāliḥleri yaratdı ve ol ṭāvūsuñ ḳuyruġından (5) yahūdileri 

naṣrānileri ve münāfıḳları yaratdı ve ol ṭāvūsuñ ayaġı derinden (6) yirleri ve yirler 

içindekin yaratdı tā esfelüʾs-sāf lı  ne varınca cehennemi ve içinde- (7) -kini yaratdı 

andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed öñüñe naẓar eyle muḥammed-i (8) 

muṣṭafā öñüne naẓar eyledi cemı  ʿ-i ṭarafları nūr olmıĢ öñündeki nūr (9) ebū bekir nūrı 

idi ardındaġı nūr ʿömer nūrı idi ve saġ yanındaġı (10) nūr ʿos mān nūrı idi ve ṣol 

yanındaġı nūr ʿalı   nūrı idi raḍiyaʾllāhu (11) ʿanhum ecmaʿı  n andan ṣoñra muḥammed-i 

muṣṭafā nūrı yitmiĢ biñ yıl ḥaḳḳa tesbı  ḥ (12) eyledi andan ṣoñra muḥammedüñ 

nūrından enbiyānuñ cānların yaratdı lā ilāhe illaʾ- (13) -llāh muḥammedün 

resūluʾllāhi didiler andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā bir ḳandı  l yaratdı muḥammedüñ (14) 

dünyādaki ṣūretini yaratdı muḥammed ol ḳandı  le girdi namāz ḳılur gibi (15) ṭurdı 

andan ṣoñra enbiyānuñ cānları muḥammed-i muṣṭafānuñ iki yüz yıl çevresinde  

[165b] 

(1) ṭavāf eylediler andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ervāḥa buyurdı muḥammede naẓar (2) 

eyleyeler pes ervāḥ naẓar eylediler her kim baĢını gördi yir yüzine sulṭān (3) oldı her 

kim elini gördi ʿādil pādiĢāh oldı ve her kim gögsini (4) gördi ʿālim oldı ḥāṣıl-ı kelām 

her kim ḥażret-i resūlüñ bir mübārek yirini (5) gördi dünyāda ol ʿużva münāsib bir 

ṣanʿat iĢledi andan ṣoñra (6) ḥaḳ teʿālā ḫalḳı namāza buyurdı aḥmedüñ ṣūreti üzerine 

yaʿnı   namāzuñ ḳıyāmı (7) elife beñzer ve rükūʿı ḥāya beñzer ve secdesi mı  me beñzer ve 

taḥiyyāta oturması dāla (8) beñzer andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā enbiyānuñ ṣūretini 

muḥammedüñ lafẓına beñzer (9) yaratdı baĢı müdevverdür mı  me beñzer ve iki elleri 

ḥāya beñzer ve ḳarnı mı  me (10) beñzer ve ayaḳları dāla beñzer iy ṭālib-i esrār-ı ilāhı   

Ģimdüden girü ḥażret-i (11) resūlüñ vilāyetini ḳurʾān nāzil olduġını ve kelimāt-ı 
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ḳudsiyyeʾyi beyān eyleyelüm (12) inĢāʾaʾllāhu teʿālā niteki ḫaber virdi ḥażret-i resūl 

rivāyet olundı ḫaber-i ṣaḥı  ḥ- (13) -de ḥaḳ teʿālā muḥammedüñ nūrından bir cevher 

yaratdı ve ol (14) cevhere naẓar itdi eridi ṣu oldı ve ol ṣu ḥareket eyleyüp biñ yıl (15) 

mevc urdı ḳarār eylemedi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā muḥammedüñ nūrın on bölük 

[166a] 

(1) eyledi birinden ʿarĢı ve birinden ḳalemi ve birinden levḥi yaratdı ve birinden (2) 

Ģemsi ve birinden ḳameri yaratdı ve birinden kevākib-i seyyārātı yaratdı ve birinden (3) 

kürsi yaratdı ve birinden müʾminlerüñ nūrın yaratdı onuncıdan muḥammed-i (4) 

muṣṭafānuñ cismini yaratdı ḳaçan-kim muḥammed-i muṣṭafānuñ anası gebe (5) oldı 

maĢrıḳ ve maġrib ve deñizler birbirine muĢdılar ebiʾl-ḳāsımuñ vaḳti (6) oldı diyü ehl-i 

tefsı  r aydurlar ḳaçan-kim muḥammed-i muṣṭafā ṭoġdı secde eyledi (7) ve secdesinde 

ayıtdı ümmetı   ümmetı   didi kaʿbenüñ dört dı  vārından āvāz (8) geldi ve ṭanuḳluḳ virdiler 

ki ḥaḳ peyġāmberdür der-ḥāl kaʿbe muḥammede secde (9) eyledi ve naḳildür ki 

ʿabdüʾl-muṭṭālib ol gün ben kaʿbede idüm (10) kaʿbede ṣanemler var-idi yirlerinden 

düĢdiler secde eylediler andan ṣoñra (11) cinnı  ler göge çıḳmaḳdan menʿ olundı pes 

cemı  ʿ-  c nnı  ler bir yire gelüp iblı  se (12) geldiler ayıtdılar bizi bugün göge çıḳmaḳdan 

menʿ eylediler çün iblı  s iĢitdi (13) çaġırdı feryāẕ eyledi ayıtdı bugün ʿālemlere raḥmet 

geldi siz (14) anıñ-içün gökden menʿ olınduñuz zı  rā ki gök muḥammedüñ ümmetinüñ 

naẓargāhıdur (15) ve naḳildür ki ḳaçan-kim ḥażret-i reṣūli anası ṭoġurdı resūluʾllāhdan 

[166b] 

(1) bir nūr çıḳdı anası ol nūr ile kaʿbeden baṣra Ģehrinüñ sarāyların (2) gördi enes 

raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur ḥażret-i resūl çün biraz büyüdi oġlan- (3) -cıḳlar oynarlar-idi ol 

teferrüc iderdi cebrāʾil geldi peyġāmberi aldı (4) bir ḫalvet yire iletdi gögsini yardı 

içinden ne-deñlü ḳan ve ṣafrā ve sevdā (5) var-ise çıḳardı ve ayıtdı bu Ģeyṭānuñ ḥaẓẓıdur 

andan ṣoñra uçmaḳdan (6) bir altun ṭās getürdi zemzem ṣuʾyı-ʾile gögsini ve ḳarnını 

yudı gine (7) dikdi enes raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur igne yirinüñ es erin gögsünde gördüm 

faṣlun (8) ṣıfatüʾn-nebiyyü ʿaleyhiʾs-selām çün ol ḥabı  buʾllāhi cihāna geldi yidi (9) 

ḳat gök ehl-i cümle anı görmege geldiler ve uçmaḳ içindeki ḥūrüʾl-ʿı  n her (10) birinüñ 

elinde bir nūrdan ṭabaḳ dutup geldiler muḥammedüñ üzerine saçdılar ve cemı  ʿ-i (11) 

bütler yüzleri üzerine düĢdiler ve ol gün biñ kelı  sānuñ ḳubbesi aĢaġa geçdi (12) ve kisrā 
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pādiĢāhınuñ ṭāḳı çatladı yıḳıldı ve sāvā baḥrı aĢaġa geçdi ve mecūsı  - (13) -ler ki bunca 

zamān idi oda ṭaparlardı ol gice ol od söyündi ve gölgesi (14) yoġudı zı  rā ki kendü 

baĢdan ayaġa nūr idi lā-cerem nūruñ daḫı gölgesi olmaz (15) ve baĢı üzerinde bir pāre 

bulut var-idi ḳanda yürüye bile yürürdi ve gözi  

[167a] 

(1) nice-kim öñündekin görürdi ardındaġın daḫı eyle görürdi ve bir kez baḳıĢda (2) 

maĢrıḳı ve maġribi görürdi ve ḳulaġı uyanuḳ iken nice iĢidür ise uyurken daḫı (3) eyle 

iĢidürdi ve burnındaġı muʿcize ol idi-kim ḳaçan cebrāʾı  l vaḥiy içün aña (4) gelse gökden 

ayrulduġınlayın ḳoḳusını bilürdi ve diĢleri nūrından gice (5) yollar gözükürdi ve nesne 

yavu varsa ol nūr ile bulurlar idi ve arḳasında (6) gügercin yumurdası ḳadar nübüvvet 

mühri var-idi ve derlerse derleri güller (7) ve müĢk gibi ḳoḳardı ve bir avuç ṭopraḳ ile 

on iki biñ leĢkeri helāk (8) eyledi ve barmaġı ile aya iĢāret eyledi gökden yire inüp iki 

pāre oldı (9) ı  mān ʿarż eylediler ve bir gün ay gökden yire inüp biĢigin ügridi ve 

barmaḳlarından (10) çiĢmeler aḳdı ve aġulu biĢmiĢ ḳuzı aña söyledi yā resūlaʾllāh 

benden yime (11) didi ve ḫurmā çekürdegin yire dikdi defʿı   bitdi yidiler ve her yire kim 

uġrardı (12) ṭaĢlar ve aġaçlar aña söyler idi ve selām virürlerdi cemı  ʿ-i ḫalḳı ḫulḳ-ile ḳul 

(13) ḳılmıĢdı ve hı  ç riyā iĢlemedi ve bir nefes nefsi ārzūsına uymadı ve ḥükm içinde 

(14) kimseye meyl eylemedi ve faḳirle faḫr iderdi meskenetden ʿabā geyürdi ve ġāyet 

(15) tevāżuʿ itdüginden arpa etmegin yirdi ve her ṭaʿāmı yirmezdi ve dünyāya 

[167b] 

(1) melʿūn dirdi ehl-i dünyāʾyı aṣlā sevmezdi ihtilām görmedi ve aña (2) siñek ḳonmadı 

ve bit büre sırmadı ve ḥaḳ teʿālā cemı  ʿ-i peyġāmberlerden anı efḍal (3) yaratdı anıñ-içün 

ẕātı ḥalı  m idi ve ḳalbi selı  m idi ve luṭfı delim idi belāġatı (4) ve feṣāḥatı ve ṣabrı ve 

rıżāsı kemālde idi ḫalḳa Ģefḳatlü idi ve ḥaḳḳa (5) maḥabbetlü idi ve bir kiĢi anı evine 

daʿvet eylese varurdı ve ḫasta olsalar ṣora (6) varurdı eger bir kiĢi seferde ölse ġāyib 

namāzın ḳılurdı eger Ģehirde (7) ölse cenāzesine ḥāżır olurdı ʿilm ehline cāhillerden yig 

ḥürmet (8) iderdi kāfirlere ve münāfıḳlara aṣlā ikrām eylemezdi ve kimseye sögmedi (9) 

ve küsmedi ve tükürmedi ve yavuzluḳ idene eylük iderdi ḳaçan bir meclise varsa (10) ne 

yirde dilerse otururdı bayları baylıġı-y-içün aġırlamadı ve dervı  Ģleri (11) dervı  Ģsin diyü 

ḫōrlamadı ve ḳaftānın kendü yamardı ve ḳanḳı ṭavara (12) gerek-ise biner-idi ʿār 
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itmezdi ve yayan kimse bulsa ardına alur idi dū-Ģenbe (13) ve benc-Ģenbe ve eyyām-ı 

bıyżde oruç dutar-idi ve gicelerde ʿibādet iderdi on (14) rekaʿat nāfile namāzın ḳılurdı 

andan vitr-i vācib ḳılurdı ve otururken döĢegi (15) ḳatında iki rekaʿat namāz ḳılur idi 

ḥāṣıl-ı kelām cemı  ʿ-i kemālāt ile mevṣūf  

[168a] 

(1) idi andan ṣoñra ʿaẓı  m kerāmetler  ẓāhir olmaġa baĢladı ḥattā (2) ḳırḳ yaĢına iriĢdi 

andan envāʿı ile muʿcizāt gösterdi ve ṭāʿat (3) içinde ġāyet kendü nefsine mücāhede 

eyledi andan ṣoñra resūluʾllāh (4) ḥira ṭaġına varurdı giceler anda ʿibādet iderdi ḫalvet 

ʿuzlet (5) severdi Ģevḳ ve maḥabbete ġalebe eyledi eyle olsa cemı  ʿ-i aḥbābdan (6) 

kesildi maḥbūb-ı ḥaḳı  ḳiyyeye meĢġūl oldı cemı  ʿ-i ḫalḳ anuñ ʿıĢḳına muṭṭaliʿ (7) oldılar 

ḥattā kendünüñ ʿammūsı ḥamza kendünüñ ḳız ḳarındaĢı ʿātikeye (8) ve ḳureyĢ ḳavmi 

cemʿ olup ṣordılar ve ayıtdılar muḥammedüñ ġuṣṣası nedendür kim (9) anuñ mübārek 

yüzini ṣaru görürüz hı  ç ḫalḳa ḳarıĢmaz dāyimüʾl-aḥzanı olup (10) ḫalvete meĢġūldür ol 

ḫātūn ayıtdı bilmezin bu kez dōstlar bir yire (11) cemʿ olup ayıtdılar yā muḥammed 

senüñ ḳalbüñde ve yāḫūẕ nefsüñde zaḥmet (12) var-ise bize ḫaber virgil ʿilāc idelüm 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām bunlara cevāb (13) virmedi bunlar ayıtdı bunuñ yāri ebū 

bekirdür ola ki aña söyleye ebū bekre (14) geldiler peyġāmberüñ ḥālinden ṣordılar 

ebū bekr ayıtdı bilmezin evet varayın (15) ṣorayın ebū bekir peyġāmbere geldi ayıtdı 

yā muḥammed ḥālüñ nedür peyġāmber  

[168b] 

(1) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ṣu getürüñ ṣu getürdiler içdi ve ġusl eyledi (2) ridāsın örtünüp 

gine ḥira ṭaġına teveccüh eyledi çün ṭaġa çıḳdı yüzin (3) yire ḳoyup aġladı ve allāha 

tażarruʿ eyledi ḥattā göklerdeki firiĢtehler ve uçmaḳda (4) ḥūrüʾl-ʿı  n muḥammed içün 

aġlaĢdılar ayıtdılar  lāhı   b z muḥibbüñ āvāzın ve tażarruʿın (5) iĢidürüz ol kimdür ḥaḳ 

teʿālā cebrāʾı  le ayıtdı yā cebrāʾil vaḥyüñ ve emrüñ (6) ve nehyüñ vaḳti oldı in benüm 

ḥabı  büme ve ḫalḳumuñ ḫayırlusına benden selām (7) eyle ve benüm hediyyemi aña 

ulaĢdurġıl cebrāʾil gökden inerken çaġırdı peyġāmber (8) ʿaleyhiʾs-selām gördi yir ile 

gök arasında bir yaĢıl ṭon geyür kiĢi (9) ṭurur cebrāʾil oḳu didi peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı oḳumaḳ bilmezin (10) cebrāʾil ayıtdı ayıt  (11) 
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83
 (12) ibn-i ʿabbās raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur evvel 

sūre ki nāzil oldı iḳrāʾ sūresi (13) nāzil oldı eks er-i müfessirler aydurlar evvel sūre ki 

nāzil oldı fātiḥa sūre- (14) -sidür andan ṣoñra iḳrāʾ sūresidür  āyetine varınca 

baʿżılar (15) aydurlar fātiḥa sūresi mekkede nāzil oldı Ģol vaḳt ki namāz farż olundı 

[169a] 

(1) bir daḫı medı  nede nāzil oldı Ģol vaḳt kim ḳıble bir yaña daḫı döndi (2) eṣaḥ budur ki 

fātiḥa sūresi mekkede nāzil oldı çün nāzil oldı (3) cebrāʾil gine ġāyib oldı ʿulemā 

aydurlar peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām evvel (4) vaḥy olduġı vaḳtin 
84

 ve 

85
 dinildi andan ṣoñra (5) 

86
 dinildi ve naḳildür ki peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām bir gün evde yaturdı (6) cebrāʾil geldi 
87

 didi ḥażret-i resūl 

ḳorḳdı ḫadı  ce raḍi- (7) -yaʾllāhu ʿanhā ayıtdı yā muḥammed sen ṣıla-ı raḥm idersin ve 

öksüzlere Ģefḳat (8) idersin ve gökçek iĢleri seversin ve ḫalḳuñ laṭı  fdür tañrı señün-ile 

(9) yaramaz iĢ iĢlemez ola ki bu gelüp çaġıran nāmūs-ı ekberdür peyġāmberlere gelür 

(10) didi peyġāmber bir pāre yatdı cebrāʾil gine ḳapuya geldi ayıtdı (11) 

88
 peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā ḫadı  ce ol (12) çaġıran budur iĢde geldi ḫadı  ce 

ayıtdı yā muḥammed saçumı açayın eger Ģeyṭān (13) ise benden ḳaçmaya eger firiĢte 

ise ġāyib ola ḫadı  ce ḳaçan-kim saçın (14) açdı cebrāʾil ġāyib oldı peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı yā ḫadı  ce ġāyib (15) oldı ḫadı  ce ayıtdı yā muḥammed baña islām ʿarż 

eyle be-dürüstı   sen 

[169b] 

(1) resūluʾllāhsın ve ol gelen rūḥüʾl-emı  ndür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ḫadı  ceye (2) 

ı  mān ʿarż eyledi ʿavratlardan evvel müslimān olan ḫadı  cedür ve erenler- (3) -den evvel 

                                                           
83

 Alak Suresi, 1-2-3-4-5. Ayet: “Yaratan rabbinin adıyla oku! O, insanı alaktan (asılıp tutunan zigottan) 

yaratmıĢtır. Oku! Kalemle (yazmayı) öğreten, (böylece) insana bilmediğini bildiren rabbin sonsuz kerem 

sahibidir.” 
84

 Müddessir Suresi, 1. Ayet: “Ey örtüsüne bürünen!” 
85

 Müzzemmil Suresi, 1. Ayet: “Ey örtüsüne bürünen!” 
86

 Maide Suresi, 67. Ayet: “Ey peygamber!” 
87

 Müddessir Suresi, 1. Ayet: “Ey örtüsüne bürünen!” 
88

 Müddessir Suresi, 1-2. Ayet: “Ey örtüsüne bürünen! Kalk ve uyar!” 
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müslimān olan ebū bekirdür oġlanlardan evvel müslimān olan ʿalı  dür (4) andan ṣoñra 

ḳırḳıncı müslimān olan ʿömerdür ḳırḳlar anuñ-ile tamām oldı (5) baʿżılar ayıtdı 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām altı ay ḫalḳı düĢ ile daʿvet eyledi (6) nitekim peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām buyurur  (7) 
89

 anıñ-üçün ki yigirmi üç 

yıl daʿvet eyledi altı ay düĢ ile (8) daʿvet itdi ve girü ḳalanı ḳurʾān ile idi faṣlun fı   

nüzūliʾl-ḳurʾān (9) ḳāleʾllāhu teʿālā  (10) 

90
 beġavı   tefsı  r nde aydur be-dürüstı   ramażān bir ayuñ (11) adıdur ol 

vaḳt oruç ıssıya gelmiĢ idi ḫalḳ anda oruç dutarlar-idi (12) ṭaĢlar ḥarāretden ḳızmıĢlardı 

ḫalḳa zaḥmet virürdi eyle olsa ol (13) ayuñ adı ramażān olundı ve ḳurʾāna ḳurʾān dinildi 

ne-y-içün anıñ-içün ki sūreleri (14) ve āyetleri ve ḥarfleri ve ḳaṣaṣları ve emri ve nehyi 

ve vaʿdi ve vaʿı  di (15) cemʿ eyledüginden ötürü ḳurʾān dinildi zı  rā ki ḳurʾānuñ aṣlı 

maʿnisi cemʿ itmekdür 

[170a] 

(1) ibn-i ʿabbās raḍiyaʾllāhu ʿanhumā aydur ḳurʾān levḥ-i maḥfūẓdan bir yirden (2) 

nāzil oldı ramażān ayında ḳadr gicesinde dünyā göginden beytüʾl-ʿizzete (3) andan 

ṣoñra cebrāʾil ḥācet olduḳça bir bir indürdi eyle olsa (4) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

yigirmi üç yıl daʿvet eyledi ḳurʾān ile ve naḳildür ki (5)  brāhı  müñ ṣuḥfı ramażān 

evvelinde nāzil oldı ve mūsānuñ tevrātı ramażānuñ (6) altıncı güninde nāzil oldı ve 

ʿı  sānuñ incı  li ramażānuñ on üçünde nāzil (7) oldı ve ḳurʾān muḥammed-i muṣṭafāya 

ramażānuñ yigirmi dört güninde nāzil oldı (8) bilmek gerekdür ki ḳurʾān ṣıfatuʾllāhdur 

ve kelāmuʾllāhdur icmāʿ-ı ümmet (9) ile ve tevātür naḳli ile s ābit oldı imdi ḥaḳ teʿālā 

ʿazze ve celle mütekellimdür (10) ve kelāmuʾllāh bir ṣıfatdur ki anda kes ret yoḳdur 

velākin emr ve nehy (11) ve ḫaber ve taʿalluḳāt ve iżāfāt iʿtibārı mütekes s ir olur zı  rā ki 

(12) kemāl-i tevḥı  de bu lāyıḳdur ki vāḥid ola anıñ-üçün baʿżı müteʾaḫḫirlerüñ yaḳın- 

(13) -ları olmamaġın kes ı  rdür dirler elfāẓ ve ḥurūf iʿtibārı ile lākin (14) biz is bāt iderüz 

ki kelāmdan murād naẓm-ile maʿnı  dür ikisi-de ḳadı  mdür (15) ammā muʿtezilı   ve eĢāʿire 

ve ḥanābile bunlar ayıtdılar kelām eczāʾdan mürettebdür  

                                                           
89

 “Salih rüya, peygamberliğin kırk altı cüzünden biridir.” 
90

 Bakara Suresi, 185. Ayet: “O (sayılı günler), doğruyu eğriden ayırma, gidilecek yolu bulma konusunda 

açıklamalar ve insanlara rehber olarak Kur‟an‟ın indirildiği ramazan ayıdır.” 
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[170b] 

(1) ve her nesne kim eczādan müretteb olsa ḥādis dür pes eyle olsa kelāmuʾllāh (2) 

ḥādis dür dirler ḥaḳ budur ki kelām iṭlāḳ olınur iki maʿnı  ye biri kelām-ı (3) nefsı   ve biri 

kelām-ı lisānı   bizüm murādumuz bundan kelām-ı nefsı  dür Ģāmil- (4) -dür lafẓı ve 

maʿnāyı ḳāyimdür ẕātuʾllāh ile imdi kelāmuʾllāh mektūbdur muṣḥafda (5) ve maḳrūʾdur 

dillerde ve maḥfūẓdur göñüllerde ammā hı  ç bunlaruñ birisine ḥulūl (6) eylemez ḳırāʾat 

ve kitābet ve ḥıfıẓ bunlar ḥādis dür zı  rā ki ḳırāʾat maḳrūnuñ (7) ġayrı maḳrūʾ ḳadı  mdür 

ḳırāʾat ḥādis dür mevlānā ḥaydar raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi aydur (8) zı  rā peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām buyurur ki  (9) 
91

 

faḫrüʾ- (10) -l-islām raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı ebı   yūsuf ebā ḥanı  fe ile altı ay baḥs  

(11) eylediler ḳurʾān ḳadı  mdür veyā ḥādis -midür diyü āḫir ebı   yūsuf ayıtdı benüm 

ʿilmümi (12) ve ebā ḥanı  fenüñ ʿı  lmi buña vardı kim her kim ḳurʾāna maḫlūḳ dise 

kāfirdür ḥadı  s e (13) muvāfıḳ cevāb virdiler ammā baʿżı muḥaḳḳiḳler ayıtdılar 

kelāmuʾllāh ḳadı  m maʿnı  dür (14) lafẓ muḳābelesinde degüldür belki ʿayın 

muḳābelesindedür girü ḳalan (15) ṣıfatuʾllāh gibi iĢbu söz ḥaḳ kelāmdur muṭābıḳ ḥadı  s e 

ve aḳvāl-i eʾimmeye 

[171a] 

(1) ve tefsı  re imdi iĢbu iʿtiḳādı ṣaḳla iʿtibār eyleme Ģol kiĢiye ki ḳurʾān naẓm- (2) -dur 

dirler ancaḳ ve naẓm ḥādis dür dirler ve ḳurʾān maʿnı  dür ancaḳ dirler be-dürüstı   (3) bu 

söz bāṭıldur zı  rā ḥaḳ teʿālā mütekellimdür kelām-ı ezelı   ile ve kelām olmaz (4) illā naẓm 

ile maʿnı   ile olur ammā teftezānı   ve aña tābiʿ olanlar müteḥḥayyir oldılar (5) ḳurʾānuñ 

ḥaḳı  ḳatini idrāk eylemediler ayıtdılar bu mesʾele müĢkildür didiler iĢkāl (6) üzerine 

ḳaldılar ʿilimleri az olmaġın ve ayıtdılar ḳurʾān maḳrūʾ maʿnı  si nedür (7) müĢterekdür 

kelām-ı nefsı   ile kelām-ı lafẓı   or[ta]sında fāsid daʿvı   eylediler (8) ḥāṣıl-ı kelām ḳurʾān 

naẓm-ile maʿnı  nüñ ismidür kelimāt mürekkebdür terkı  b (9) ḫāṣdur muṭlaḳā gerek-ise 

cebrāʾil oḳısun ve gerek-ise peyġāmber ve ġayrı kiĢi- (10) -ler oḳısunlar berāberdür 

 (11) 
92

 baʿżılar ayıtdı ḳurʾān 
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 “Kur‟an Allah‟ın sözlerinden yaratılmıĢtır, sonradan yaratılmamıĢtır. Bir kimse eğer onun sonradan 

yaratılmıĢ olduğunu söylerse Allah‟a and olsun ki kafir olmuĢ olur.” 
92

 “Kur‟an‟ın inmesinin ardından akıllara gelen bazı güç meselelerin açıklaması Ģu Ģekildedir.” 
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nāzil oldı (12) dimek ne dimekdür yaʿnı   ḳurʾān ẓāhir oldı dimek olur levḥ-i maḥfūẓda 

anıñ-içün (13) ki nüzūl aṣılda ḥareket itmekdür aʿlādan esefle bundan ḥareket-i 

maʿneviyye- (14) -dür ammā meĢhūr beyneʾl-cumhūr oldur ki kütüb-i semāviyye nāzil 

olmaḳdur (15) ki firiĢtehler anı telāḳı  -i rūḥānı   ile almıĢ olalar yāḫūẕ levḥ-i maḥfūẓdan 

[171b] 

(1) ḥıfẓ itmiĢ olalar baʿżılar aydur ḥaḳ teʿālā nüzūli vaṣf eyledi getüren (2) melek vaṣfı 

ile nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
93

 dimek yaʿnı   biz ḳurʾānı (3) saña bu vech-ile 

indürdük ki cebrāʾı  li saña indürdük ḳurʾānı bile indürdük dimek (4) olur muḥaḳḳiḳler 

aydurlar ṣaḥı  ḥ budur ki ḥaḳ teʿālā ḳurʾānı ẓāhir itdi levḥ-i maḥfūẓda (5) andan ṣoñra 

ẓāhir itdi evvelki gökde beytüʾl-ʿizzetde andan ṣoñra cebrāʾı  le (6) buyurdı ki ḳurʾānı 

indüre nebı  sine ve ḫalḳuñ ḫayırlusına kim ol muḥammed-i muṣṭafā- (7) -dur ʿaleyhiʾs-

selām imdi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām cebrāʾı  lden ḳurʾānı iki (8) vech-ile alurdı biri 

budur ki peyġāmber beĢer ṣūretinden melek ṣūretine (9) girürdi andan ḳurʾānı alurdı ve 

biri budur ki cebrāʾil melek ṣūretinden (10) çıḳardı insān ṣūretine girürdi bir ṣaḥābe var-

idi adını dıḥye dirler (11) idi eks er anuñ ṣūretine girürdi zı  rā ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ol (12) kiĢiyi severdi tefsı  r-i ḳāżı  de aydur ḳurʾān cebrāʾı  lüñ ḳalbinde naẓm-ile 

(13) ve maʿnāsı-y-ile defʿı   mütemes s  l olurdı yā allāh teʿālā aña söylese veyā levḥ-i (14) 

maḥfūẓdan alsa gelürdi resūluʾllāh ʿaleyhiʾs-selām oturdı defʿı   anuñ-da (15) ḳalbinde 

mütemes s il olurdı naẓm-ile maʿnāsı bilünürdi pes söz aña vardı kim  

[172a] 

(1) ḳurʾān naẓm-ile maʿnādan ʿibāret ola meẕheb-i ṣaḥı  ḥ  daḫı budur vallāhu aʿlemu (2) 

biʾṣ-ṣavāb ḥāṣıl-ı kelām vaḥy iki vech-iledür biri ẓāhirdür ve biri bāṭın- (3) -dur ol-kim 

ẓāhirdür üç nevʿ-iledür evvel budur ki cebrāʾil dilinde s ābit ola (4) ve söyleye ġayrı 

kiĢinüñ ḳulaġında vāḳiʿ ola bu ḳıbledendür ikinci budur ki (5) melek iĢāreti ile maḳṣūd 

ḥāṣıl ola hı  ç kelām beyān eylemedi bu vaḥye ḫāṭır-ı (6) melek dirler üçünci budur ki 

vaḥy-i bāṭın oldur ki ḳıyāsdur ve ictihāddur (7) imdi eger bildüñ-ise Ģunı ki saña beyān 

itdüm esrār-ı risāletden ve nüzūl-i ḳurʾāndan (8) Ģimdiden girü miʿrāc ḥadı  s lerin beyān 

eyleyelüm ḥaḳ teʿālānuñ ḳudreti ile (9) inĢāʾaʾllāhu teʿālā imdi müʾmine evvel farż olan 
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 Kadir Suresi, 1. Ayet:  “Biz onu (Kur‟an‟ı) indirdik.” 
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allāh ve resūluʾllāha ı  mān getür- (10) -mekdür ikinci farż namāz ḳılmaḳdur ve namāz 

miʿrāc gicesinde farż oldı andan (11) ṣoñra zekāt farż oldı andan ṣoñra oruç farż oldı 

andan ṣoñra ḥac farż oldı (12) andan ṣoñra ġazā farż oldı ḥadı  s -i miʿrāc ḳāleʾllāhu 

teʿālā  (13)  (14) 

94
 ve naḳildür kim (15) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı bir gice kaʿbe ḥareminde 

esved ve yāḫūẕ ḥaṭı  m 

[172b] 

(1) ḳatında yatur-idüm uyur-idüm ammā göñlüm uyumazdı gördüm cebrāʾı  l geldi (2) 

ayıtdı ṭur yā muḥammed ki allāh teʿālā seni oḳur çün anı iĢitdüm der-ḥāl ṭuru (3) 

geldüm ābdest aldum daĢıra çıḳdum ben burāḳa bindüm ve ol burāḳ gözleri ne-yire (4) 

irerse ayaġın anda baṣardı ḥattā beyteʾl-muḳaddise geldük evvel islām dı  ni (5) bir güzel 

yigit ṣūretinde geldi benüm ile görüĢdi baña ikrām eyledi ve baña cemāʿat (6) ile namāz 

ḳılmaḳ buyurdı ben ayıtdum  brāhı  m imām olsun namāz ḳılalum cebrāʾil (7) ayıtdı 

imām olmaġa sen evlāsın andan ṣoñra peyġāmberler cānları (8) baña uydılar iki rekaʿat 

namāz ḳıldum ammā imāmüʾr-rāzı   ve imāmüʾĢ-Ģāfiʿiyyı   (9) raḥmetuʾllāhi ʿaleyhimā 

ayıtdılar miʿrāc ḫadı  ce evinden idi didiler ebüʾl-leys  (10) rivāyet ider saʿdüʾl-ḫuẕrı   

raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı peyġāmberden ʿaleyhiʾs-selām suʾāl (11) eyledüm miʿrācdan 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yolda giderken saġ yanumdan (12) bir āvāz iĢitdüm yā 

muḥammed diyü ve ṣol yanumdan bir āvāz daḫı iĢitdüm didi (13) ve öñümden bir 

ʿavrat ḳarĢu geldi dürlü ziynet ile baña kendüʾyi (14) ʿarż eyledi bunlaruñ hı  ç birisine 

iʿtibār eylemedüm geçdüm gitdüm andan ṣoñra (15) ḳudse geldüm burāḳdan indüm 

anda bir ḫalḳa var-idi peyġāmber aña yapuĢup  

[173a] 

(1) ṭururlardı ben-daḫı aña yapuĢdum andan ṣoñra mescide girdüm namāz ḳıldum (2) 

peyġāmberler ile andan ṣoñra ben ayıtdum yā cebrāʾı  l saġ yanumdan bir āvāz (3) 

iĢitdüm ol nedür cebrāʾil ayıtdı yahūdı  ler idi seni ḳıġırdılar eger anlara (4) iltifāt eyleseñ 

ümmetüñ yahūdiler olurdı andan ṣoñra ben ayıtdum ṣolumdan (5) bir āvāz daḫı iĢitdüm 
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 Ġsra Suresi, 1. Ayet: “Bir gece, kendisine bazı âyetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Harâm‟dan 

çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ‟ya götüren Allah eksikliklerden münezzehtir. O, gerçekten 

her Ģeyi iĢitmekte ve görmektedir.” 
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nedür cebrāʾil ayıtdı naṣrānı  lerdür eger anlara iltifāt (6) eyleseñ ümmetüñ naṣrānı  ler 

olurdı andan ṣoñra ben ayıtdum ol ʿavrat nedür (7) cebrāʾil ayıtdı eger aña iltifāt eyleseñ 

ümmetüñ dünyāʾyı ḳabūl idüp āḫireti (8) terk iderlerdi andan ṣoñra baña iki çanaḳ geldi 

birinde süd ve birinde (9) süci var-idi cebrāʾil ayıtdı ḳanḳısın dilerseñ iç südi içdüm (10) 

cebrāʾı  l ayıtdı ḥaḳ teʿālā ümmetüñe islāmı ʿaṭā ḳıldı eger süciden içseñ (11) ümmetüñ 

azarlar idi andan ṣoñra miʿrāc geldi yaʿnı   bir nerdübān geldi aña (12) bindüm gitdüm 

enes bin mālik peyġāmberden naḳl ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (13) ayıtdı ol 

miʿrāc sıdretüʾl-müntehāyadan benüm ile bile çıḳdı ve sıdretüʾ (14) -l-müntehānuñ 

altında dört ırmaḳ aḳar-idi ikisi ẓāhir dünyāda aḳarlar biri nı  l (15) ve biri furat ve ikisi 

bāṭın-ı uçmaḳda aḳarlar imdi sıdretüʾl-müntehā didikleri 

[173b] 

(1) bir aġaçdur yapraḳları [fil]
95

 ḳulaġına beñzer ve yimiĢleri ṭaġlar gibi idi ve baña (2) 

anda elli vaḳt namāz farż oldı bir gün bir gicede andan mūsā peyġāmbere (3) indüm 

ayıtdı ümmetüñ ṭāḳat getürimezler gine varġıl didi bir niçe kez var- (4) -dum geldüm 

ḥattā bir günde bir gicede biĢ vaḳt namāz ḳıldı andan ṣoñra allāh teʿālā- (5) -dan ḫiṭāb 

iriĢdi 
96

 yaʿnı   (6) ḳullaruma farı  żamı geçürdüm ve bunlardan 

girü taḫfı  f itdüm zı  rā elli (7) vaḳt buyurdı ṣoñra luṭfından biĢe indi bunda sır budur ki 

ḳaçan bir kiĢi (8) ḫayra niyyet eylese ol ḫayrı iĢlese anuñ dı  vānına on s evāb yazılur (9) 

nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
97

 ve bir kiĢi (10) bir Ģerre niyyet 

eylese eger iĢlerse bir günāhdur ve eger iĢlemez ise (11) nesne yoḳdur göñli maḥcūb 

olur suʾāl-i ḥikmet nedür ki mūsā peyġāmber (12) vāsıṭa oldı ayruḳ peyġāmber olmadı 

cevāb budur ki çün seyyidüʾl-kāyināt (13) ḥażret-i ẕāt ile müḳāleme vāḳiʿ oldı pes kiĢi 

gerekdür ki maẓhar-ı kelām (14) ola imdi maẓhar-ı kelāmı mūsā peyġāmberdür 

ʿaleyhiʾs-selām anıñ-içün ol (15) vāsıṭa oldı baʿżılar ayıtdı öñdin mūsā peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām zamānında elli vaḳt 

[174a] 
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 H] fil: P] - 
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 “Kullarıma hükümlerimi bildirerek ve zor Ģeylerden onları hafiflettim.” 
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 En‟âm Suresi, 160. Ayet: “Kim iyilikle gelirse ona getirdiğinin on katı vardır.” 
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(1) namāz farż oldı baĢarımadılar pes ḥaḳ teʿālā iĢbu ümmeti esirgedi biĢ (2) vaḳt eyledi 

pes bu biĢ ol ellinüñ ḳāyim maḳāmı oldı ve naḳildür ki (3) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

miʿrāc gicesi giderken evvelki gökde ādem peyġāmberi (4) gördi ikinci gökde ʿı  sā ve 

yaḥyā peyġāmberleri gördi üçünci gökde yūsuf (5) peyġāmberi gördi dördünci gökde 

 drı  s peyġāmberi gördi biĢinci gökde (6) hārūn peyġāmberi gördi altıncı gökde mūsā 

peyġāmberi gördi yidinci (7) gökde  brāhı  m peyġāmberi gördi ʿaleyhimüʾs-selām 

ʿabduʾllāh raḍiyaʾllāhu ʿanhu (8) aydur ḳaçan-kim peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

sıdretüʾl-müntehāya iriĢdi ki yidinci (9) gökden yuḳarudur anıñ-üçün dirler ki her nesne 

kim yirden ʿurūc ider (10) aña varur anda müntehı   olur ve her nesne kim yuḳarudan 

aĢaġa nāzil olur anda (11) tamām nihāyet bulur anıñ-üçün müntehā dirler peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı çün (12) anda vardum baña üç nesne virinildi biri biĢ vaḳt namāz 

ikinci baḳara sūresinüñ (13) āḫiri üçünci ümmetümüñ kebāyir günāhın ʿafv eylediler 

andan ṣoñra uçmaġa (14) vardum cebrāʾil ayıtdı yā resūlaʾllāhi ḥaḳ teʿālā tesbı  ḥ oḳur 

ben ayıtdum nedür (15) dir cebrāʾil ayıtdı ḥaḳ teʿālā aydur ki  

[174b] 

(1) 
98

 ḳaçan-kim peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām gökleri (2) ve sıdretüʾl-

müntehāyı ve uçmaġı geçdi cebrāʾil ayıtdı yā resūlaʾllāh ben bu mevżiʿden (3) yuḳaru 

geçemezin eger geçersem ḳanadlarum yanar ʿarĢ nūrından zı  rā ki senden ġayrı- (4) -na 

bundan yuḳaru yol yoḳdur baʿżılar ayıtdı ol maḳām uçmaḳdadur baʿżılar ayıtdı (5) 

ʿarĢdur eṣaḥ budur ki andan yuḳaru ʿālem yoḳdur cebrāʾil iĢāret eyledi ki (6) rabbüñe 

selām virgil peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı  (7) 
99

 pes ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı  (8) 
100

 peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām diledi 

ki ümmetinüñ ol selāmdan (9) ḥaẓẓı ola ayıtdı 
101

 andan ṣoñra 

(10) cebrāʾil ve cemı  ʿ-i firiĢtehler ayıtdılar  (11) 
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 “Her türlü kusurdan uzak, noksan sıfatlardan münezzeh, meleklerin ve ruhun rabbi olan Allah, 

rahmetim gazabımı geçti, dedi.” 
99

 “Dil, beden ve mal ile yapılan bütün ibadetler Allah‟adır.” 
100

 “Ey Peygamber! Allah‟ın selamı, rahmet ve bereketi senin üzerine olsun.” 
101

 “Selam bizim üzerimize ve Allah‟ın salih kulları üzerine olsun.” 
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102
 ve naḳldür ki ibn-i mesʿūd raḍiyaʾllāhu ʿanhu (12) ayıtdı andan 

ṣoñra refref geldi peyġāmber ol refrefe bindi ḥaḳ teʿālā (13) ḥażretine yaḳın oldı nitekim 

ḥaḳ teʿālā buyurur  (14) 
103

 yaʿnı   ḳābe ḳavseyin miḳdārı 

ḳadar ḥaḳḳa yaḳın oldı dimek- (15) -dür imdi ḳābe ʿibāretdür ḳadardan ve ḳavs 

ʿibāretdür ẕirāʿdan ʿuyūn-ı tefāsı  rde 

[175a] 

(1) müfessirler aydurlar bunda dört dürlü ḳavl vardur biri budur ki ḳatāde (2) ve ḥasan 

ayıtdılar ḳavseyin ḳadar yaḳın vardı dimekdür ve biri budur ki (3) mücāhid ayıtdı kiriĢ 

yaya yaḳın olduġı ḳadar peyġāmber ḥaḳḳa yaḳın oldı (4) dimekdür üçünci budur ki 

ʿabdüʾl-vāris  ayıtdı yayuñ ḳabżasından baĢına (5) varınca yaḳın oldı dimekdür 

dördünci budur ki süddı   ayıtdı ẕirāʿın (6) ḳadar ḥaḳḳa yaḳın oldı dimek olur andan 

ṣoñra ʿulemā iḫtilāf itdiler yaḳın (7) oldı dimek ne dimek olur üç vech-ile beyān eyledi 

biri budur ki cebrāʾı  l (8) ḥaḳḳa yaḳın oldı dimek olur ikinci budur ki cebrāʾil 

muḥammede yaḳın (9) oldı dimek olur ve üçünci budur ki muḥammed tañrıya yaḳın 

oldı dimek (10) olur kaʿbüʾl-aḫbār ayıtdı eṣaḥ budur ki muḥammed tañrıya yaḳın oldı 

(11) dimekdür ve peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ʿarĢa varıçaḳ diledi-kim naʿlinini çıḳara 

(12) bir āvāz iĢitdi kim ayıtdı naʿlinüñ çıḳarma tā kim ʿarĢ ve kürsı   senüñ naʿlinüñ 

altında (13) Ģeref bulalar ben ayıtdum yā rabbi ḳarındaĢum mūsāya ayıtduñ naʿlinuñ 

çıḳar (14) tā kim ṭūr ṭaġınuñ berekātı ayaġuña iriĢe ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ebaʾl-ḳāsım (15) 

yā aḥmed sen benüm ḳatumda mūsā gibi degülsin mūsā benüm kelı  mümdür  

[175b] 

(1) be-dürüstı   sen benüm ḥabı  bümsin ve naḳildür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (2) çün 

göklere çıḳdı ḳalem ayıtdı muḥammed benümdür ve levḥ ayıtdı muḥammed (3) 

benümdür ʿarĢ ayıtdı muḥammed benümdür kürsı   ayıtdı muḥammed benümdür uçmaḳ 

(4) ayıtdı muḥammed benümdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed ḳalemi ve levḥi ve 

ʿarĢı ve kürsi (5) ve uçmaġı saña baġıĢladum muḥammed-i muṣṭafā ayıtdı yā rabbi 

bunları istemezin belki (6) senden ümmetümi isterin didi ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı 
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 “ġahitlik ederim ki Allah‟tan baĢka ilah yoktur ve Ģahitlik ederim ki Hazret-i Muhammed Allah‟ın 

kulu ve peygamberidir.” 
103

 Necm Suresi, 8-9. Ayet: “Sonra yaklaĢtıkça yaklaĢtı. Öyle ki, iki yay kadar hatta daha yakın oldu.” 
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yā muḥammed (7) yir yüzinde senüñ yirüñe kimi ḫalı  fe ḳoduñ peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ebū bekri (8) yirüme ḫalı  fe ḳodum zühretüʾr-riyāżda ayıtdı peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām (9) miʿrāc gicesinde biĢ dürlü nesneye bindi andan ḥażrete vardı evvel 

(10) burāḳa bindi ikinci miʿrāca bindi yaʿnı   nerdübāna bindi ʿulemāʾ iḫtilāf (11) iderler 

ol nerdübānda kimi ayıtdı nūrdan idi ve kimi ayıtdı altun idi (12) ve kimi ayıtdı incüden 

idi ve kimi ayıtdı gümüĢden idi ve üçünci budur ki (13) evvelki gökden yidinci göge 

varınca firiĢtehler ḳanadına bindi dördünci (14) budur ki yidinci gökden sıdretüʾl-

müntehāya varınca cebrāʾı  lüñ (15) ḳanadına bindi biĢinci budur ki altundan bir döĢek 

geldi adı  

[176a] 

(1) refref idi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
104

 (2) sıdretüʾl-

müntehādan ḳābe ḳavseyne varınca aña nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur (3) 
105

 

yaʿnı   ḥaḳḳa yaḳın oldı ve ḫalḳdan ıraḳ oldı (4) dimekdür baʿżılar ayıtdı ferĢden ıraḳ 

olup ʿarĢa yaḳın oldı (5) dimekdür baʿżılar ayıtdı kaʿbeden ıraḳ olup ḳudse yaḳın oldı 

dimek- (6) -dür ve baʿżılar ayıtdı eĢbāḥdan ıraḳ olup rabbüʾl-ervāḥa yaḳın (7) oldı 

dimekdür baʿżılar ayıtdı nefsinden ıraḳ olup ḳalbine yaḳın oldı (8) dimekdür 

muḥaḳḳiḳler ayıtdılar peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ol gice rūḥ ile (9) ḳābe ḳavseyne iriĢdi 

ve sırrı ile ev ednāya iriĢdi yaʿnı   nefsini (10) terk eyledi gökde ve rūḥını terk eyledi 

sıdretüʾl-müntehāda ve ḳalbini terk (11) eyledi ḳābe ḳavseyinde pes sırr ḳıldı ve sırr-ı 

rabb ḳaldı ancaḳ pes nefs ayıtdı (12) ḳanı göñül ve göñül ayıtdı ḳanı rūḥ ve rūḥ ayıtdı 

ḳanı sırr ve sırr ayıtdı ḳanı (13) ḥabı  b ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā nefs niʿmet ile maġfiret saña 

yā rūḥ raḥmet ile kerāmet (14) saña yā göñül maḥabbeti saña ve yā sır nebı   saña bundan 

ötürü ḥaḳ teʿālā ev ednā (15) didi ve naḳildür ki ḳaçan kim peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ḳābe ḳavseyne iriĢdi 

[176b] 

(1) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed ayaḳlaruñ baṣ peyġāmber çün ayaḳların baṣdı (2) 

ayaḳlarına bir nesne ulaĢdı gine gitdi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (3) yā rabbi 
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ayaḳlaruma bir nesne ulaĢdı gine ıraḳ gitdi ḥaḳ teʿālā ayıtdı ol (4) ʿarĢdur peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ne-y-içün ʿarĢ benden ıraḳ gitdi ḥaḳ teʿālā (5) ayıtdı senden ıraḳ 

gitmedi velākin sen andan ıraḳ gitdüñ anuñ-içündür ki senüñ (6) kerāmetüñ benüm 

ḳatumda iñen çoḳdur eger yüz biñ ʿarĢ bir yire cemʿ olsalar (7) senüñ ayaġuñ baṣduġı 

ṭopraḳ baña anlardan sevgülüdür ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı (8) yā muḥammed 

baña hediyyeden ne getürdüñ peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı iki (9) nesne getürdüm 

biri ṭāʿat eksüklügi ve biri cefāʾ ve maʿṣiyet çoḳluġı ḥaḳ teʿālā (10) ayıtdı ṭāʿat 

eksükligini raḥmetüm ile yarlıġadum cefā ve maʿṣiyet çoḳluġını (11) senüñ ḥürmetüñe 

ve Ģefāʿatüñe yarlıġadum ve naḳildür ki ebū bekir raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı (12) 

peyġāmbere ʿaleyhiʾs-selām suʾāl itdüm ḥaḳ teʿālānuñ iĢbu ḳavlinden ki buyurur (13) 

106
 ne dimekdür ḥażret-i resūl ayıtdı ḥaḳ teʿālā (14) ümmetümden 

baña biĢ dürlü Ģikāyet eyledi biri budur ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı (15) ben anlardan yarınġı 

ʿameli istemezin anlar benden yarınġı rızḳı ne-y-içün isterler 

[177a] 

(1) ikinci budur ki ben anlaruñ rızḳını bir ġayrı kiĢiye virmezin anlar ʿamellerin benden 

(2) ġayrıya ne-y-içün virürler üçünci budur ki benüm rızḳumı yirler benden ġayrına Ģükr 

(3) iderler baña ḫāyin olurlar benden ġayrına ṣāliḥ olurlar dördünci budur ki ben (4) 

anlara ʿizzet iderin anlar benden ġayrından ʿizzet isterler biĢinci budur ki ben cehennemi 

(5) kāfirler içün yaratdum anlar cehd eylerler ki cehenneme kendüler gireler ve naḳildür 

(6) ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām miʿrāc gicesinde ayıtdı yā rabbi ādeme uçmaḳ (7) 

virdüñ baña ne virdüñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı ādeme uçmaḳ virdüm gine uçmaḳdan ʿazl (8) 

itdüm ammā saña ve ümmetüñe uçmaḳ virdüm gine ʿazl itmedüm ben ayıtdum nūḥa 

gemi virdüñ (9) anda ʿibādet iderdi ḥaḳ teʿālā ayıtdı cemı  ʿ-i dünyāʾyı saña mescid 

ḳıldum ḳanda diler- (10) -señ ʿibādet eyle ve hem ḳıyāmet güninde mescidlere bin gemi 

gibi ṣırāṭ köprisin geç (11) ümmetüñ-ile ben ayıtdum ibrāhı  me odı berden ve selāmen 

ḳılduñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı (12) ümmetüñe cehennem odın berden ve selāmen
107

 ḳıldum 

ben ayıtdum ismaʿı  le zemzem virdüñ (13) ḥaḳ teʿālā ayıtdı saña kevs er ırmaġın virdüm 

ben ayıtdum ismaʿı  lüñ yirine (14) fidā virdüñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı ümmetün içün yahūdı  leri 
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ve naṣrānı  leri saña (15) fedā virdüm cehenneme bıraḳsunlar anlar uçmaġa gitsünler ben 

ayıtdum mūsā peyġāmbere  

[177b] 

(1) ṭūr ṭaġında söyledüñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı saña ʿarĢdan yuḳaru bisāṭ-ı nūr (2) üzerinde 

söyledüm ben ayıtdum ʿı  sā peyġāmbere gökden māʾide virdüñ ḥaḳ teʿālā (3) ayıtdı saña 

ḳıyāmet güninde kerāmetden māʾide virdüm ben ayıtdum dāvūda zebūr (4) virdüñ ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı saña enʿām sūresin virdüm ben ayıtdum yūnusı üç (5) dürlü ẓulümātdan 

ḳurtarduñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı ancılayın ümmetüñi üç dürlü ẓulümātdan (6) ḳurtardum biri 

ḳabirden ve biri ḳıyāmetden ve biri ṣırāṭdan ben ayıtdum ḫıżıra (7) āb-ı ḥayāt virdüñ 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı saña selsebı  l ırmaġın virdüm ben ayıtdum (8) ʿı  sā peyġāmbere incı  l 

virdüñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı saña iḫlāṣ sūresin (9) virdüm ben ayıtdum mūsā peyġāmbere 

tevrāt virdüñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı saña (10) āyeteʾl-kürsı   virdüm andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı yā muḥammed saña bir sūre (11) ile ikrām eyledüm ki tevrātda ve zebūrda ve 

incı  lde ve ġayrı kitāblarda (12) anuñ mis li yoḳdur ben ayıtdum yā rabbi nice sūredür 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı fātiḥa sūre- (13) -sidür her kim ol sūreʾyi oḳusa cehennem anuñ tenine 

ḥarāmdur ve her kim fātiḥa (14) sūresin oḳusa ammā atası ve anası kāfir olsalar anlaruñ 

daḫı ʿaẕābın (15) ḳatı itmem fātiḥa ḥürmetine yā muḥammed senden ekrem baña ḫalḳ 

yaratmadum ve naḳildür ki 

[178a] 

(1) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı uçmaḳda bir ikl   m gördüm ve ol ikl   mde yidi (2) 

yüz biñ Ģehr gördüm ve her Ģehirde yidi yüz biñ sarāy gördüm ve her sarāyda (3) yidi 

yüz biñ avlu gördüm ve her avluda yidi yüz biñ ḥücre gördüm ve her (4) ḥücrede yidi 

yüz biñ derece gördüm ve her derecede yidi yüz biñ döĢek gördüm (5) ve her döĢegüñ 

üstinde yidi yüz ḥūrı   ḳızların gördüm ve her ḥūrı   (6) yidi yüz ḥülle geyürdi nūrdan 

tāclar var-idi eger birisi bu dünyāya bir (7) kez naẓar eylese Ģemsüñ ve ḳamerüñ nūrı 

maḥv olurdı ve eger biri deñizlere (8) tükürse acı ṣular ṭatlu olurdı bu ḳanḳı 

peyġāmberüñdür  (9) 
108

 didüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ḥabı  bı   yüz biñ 

bunlaruñ gibi (10) daḫı müʾminler içün yaraḳlanmıĢdur her kim ayıda  
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(11) 
109

 ve naḳildür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (12) ḳaçan-

kim ʿarĢa vardı saġ elini ṣol elinüñ üzerine ḳodı ṭuru geldi (13) ḥācet diledi ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı yā ḥabı  bı   benden ne istersin benüm ḳatumda (14) ḥācetüñ nedür peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā rabbi senden ümmetüme (15) yaḳınlıḳ isterin ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün ümmetüñe yaḳın olmaġı ben-daḫı 

[178b] 

(1) isterin kāfirleri uçmaġa ḳoymazın raḥmetümi ve niʿmetümi müʾminler içün (2) 

yaraḳladum her kim benüm rıżāmı istese dilini benüm ẕikrüme meĢġūl eylesün (3) ve 

bedenini benüm ṭāʿatüme ḫarc eylesün ve beni sevmegüñ niĢānı oldur ki benüm (4) 

sözümden ġayrı söz iĢitmesün ve benüm sevgümden artuḳ göñlinde sevgü (5) olmasun 

elinde dilinde tekbı  r olsun ayaġında ḳıyām olsun ve göziñde yaĢ (6) olsun ḳaçan böyle 

eylerler cemı  ʿ-i ʿālemden anlara yaḳın olurın ve Ģeyṭānı (7) anlardan ıraḳ eylerin ve 

anları ebedı   rıżām içinde dutarın peyġāmber ʿaleyhiʾ- (8) -s-selām ayıtdı yā rabbi 

ümmetüm żaʿı  fler ve miskı  nlerdür bu nesneye ḳādir olmaz- (9) -lar kerem sendendür yā 

rabbi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ḥabı  bı   ben erḥameʾr-raḥ mı  n (10) pādiĢāhvan kimsenüñ 

ṭāʿatinden baña fāʾide yoḳ ve ʿāṣı  lerüñ maʿṣiyyetinden baña (11) ziyān yoḳ yā ḥabı  bı   

muĢtıla Ģol kimseye ki  (12) 
110

 dise benüm 

raḥmetüm aña baḫĢı  Ģdür ve rıżām aña ḫilʿatdür (13) anuñ naẓarı benüm niʿmetüme ve 

cemālümedür ebeden peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı cānum (14) Ģimdi rāḥat oldı ve 

göñlüm ḳarār dutdı rāżı   oldum yā rabbi ḥaḳ teʿālā ayıtdı (15) 
111

 ve 

naḳildür ki ḥaḳ teʿālā miʿrāc gicesi  

[179a] 

(1) ayıtdı yā ḥabı  bı   sen cemı  ʿ-i peyġāmberlerden  baña sevgülüsin ve ümmetüñ efḍal-i 

(2) ümmetdür benüm ḳatumda bundan ötrüdür ki cemı  ʿ-i ʿibādātı bir yire cemiʿ (3) 

eyledüm adını namāz ḳodum ve anı ümmetüñe baġıĢladum her kim ol namāzı (4) ḳılsa 
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benüm içün cemı  ʿ-i ʿibādāt ile baña muṭı  ʿ oldı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (5) ayıtdı 

miʿrāc gicesi cehenneme naẓar eyledüm eks erin yoḫsul ʿavratlar (6) gördüm ayıtdılar yā 

resūlaʾllāhi māldan yoḫsullar mı ayıtdı yoḳ belki ʿilimden (7) ve ʿamelden yoḫsullar idi 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı miʿrāc gicesi (8) yidi ḳat gökden yuḳaru bir āvāz 

iĢitdüm raʿd āvāzı gibi āvāzı var-idi (9) anda bir ḳavm gördüm ḳadınları ayaḳları 

üzerine düĢmiĢ ve evler gibi yılanlar (10) var-idi anlara üĢmiĢler yirler ben ayıtdum yā 

cebrāʾil bunlar kimlerdür cebrāʾil (11) ayıtdı aḳçe aṣṣısın yiyenlerdür ibn-i fūrek 

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı (12) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı miʿrāc gicesi bir 

ḳavm gördüm bir gün ekerler ve bir (13) gün yirler ne-deñlü yiseler gine bayaġı gibi 

olur eksilmez ben ayıtdum yā cebrāʾil (14) bunlar kimlerdür cebrāʾil ayıtdı ġāzı  lerdür fı  -

sebı  l ʾllāh ġazā eylediler (15) ḥaḳ teʿālā bunlaruñ bir müzdin yidi yüz eyledi yāḫūẕ daḫı 

ziyāde eyledi 

[179b] 

(1) ve naḳildür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām miʿrāc gicesi bir ḳubbe gördi nūrdan (2) 

ve ol ḳubbeden dört ırmaḳ gördi aḳarlar biri bismiʾllāhuñ mı  mi (3) delüginden ṣu aḳar 

ve biri bismiʾllāhuñ hı  si delüginden süd aḳar ve biri (4) er-raḥmānuñ mı  mi delüginden 

süci aḳardı ve biri er-raḥı  müñ mı  mi delüginden bal (5) aḳardı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

muḥammed her kim senüñ ümmetüñden iĢbu isim- (6) -ler ile beni ẕikr eylese ve ḫāliṣ 

göñül ile bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m (7) dise ḳıyāmet güninde bu dört ırmaḳdan aña 

içürem ḥaḳ teʿālā ayıtdı (8) bir kiĢi ābıdest alduġından ṣoñra yidi kez lā ilāhe illaʾllāh 

dise ʿizzetüm (9) ḥaḳḳı-y-içün ben aña on bu dünyāca yir virem ve naḳildür ki 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (10) ol vaḳt ki ḳābe ḳavseyne iriĢdi ol maḳāmda bir ulu 

ṣanduḳ gör- (11) -di nūrdan kilı  di var-idi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā rabbi iĢbu 

(12) ṣanduḳda ne vardur ve bunuñ miftāḥı ḳandadur ḥaḳ teʿālā ayıtdı anuñ (13) miftāḥı 

sendedür ayıt lā ilāhe illaʾllāhu muḥammedün resūluʾllāhi
 112

 ve peyġāmber ʿaleyhiʾ- 

(14) -s-selām ayıtdı ol ṣanduḳ açıldı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ol (15) ṣanduḳ içinde 

bir heybetlü deñiz gördi ḥaddi ve nihāyeti yoḳ ol ṣanduḳ 

[180a]   
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(1) içinde bir deñiz gördi ve bir aġaç gördi budaḳlarınuñ üzerinde bir ḳuĢ gör- (2) -di ve 

ṭurınaġında bir ẕerre ṭopraḳ gördi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (3) ayıtdı yā rabbi bu 

deñiz nedür ve bu aġaç nedür ve bu ḳuĢ nedür ve bu bir ẕerre ṭopraḳ (4) nedür ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı deñiz raḥmetüm deñizidür aña ġāyet ve nihāyet yoḳ (5) ve ol aġaç ki deñiz içinde 

gördüñ iĢbu dünyādur ve ḳuĢ ki budaġında gör- (6) -düñ senüñ ümmetüñdür ve ṭopraḳ 

ki ayaġında gördüñ anlaruñ günāhları- (7) -dur ki dünyāda iĢlediler imdi anlaruñ günāhı 

benüm raḥmetüm deñizi (8) ḳatında bir ẕerre ṭopraḳdur ki deñize düĢer belürsüz olur 

ben erḥameʾ- (9) r-raḥ mı  n pādiĢāhvan faṣlun fı   rüʾyetiʾllāhi sübḥānehu ve teʿālā (10) 

bilmek gerekdür ki aṣḥāb ve ümem iḫtilāf iderler peyġāmber ol gice ḥaḳḳı (11) gördü 

mi yāḫūẕ görmedi mi diyü ibn-i ʿabbās ve kaʿbüʾl-aḫbār raḍiyaʾllāhu ʿanhum (12) 

ayıtdılar peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ḥaḳ teʿālā ḥażretini ol gice cisim gözi ile (13) gördi 

ve ʿāyiĢe raḍiyaʾllāhu ʿanhā ayıtdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ol (14) gice ḥaḳ teʿālā 

ḥażretini ten gözi ile görmedi nitekim peyġāmber ʿaleyhiʾ- (15) -s-selām buyurur 

113
 yaʿnı   eyle olsa göñül 

[180b] 

(1) gözi ile görmiĢ olur Ģeyḫüʾl-ʿarab Ģarḳuñ ve ġarbun müftisi Ģeyḫ nevevı   (2) 

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi müslim buḫārı   Ģerḥinde ayıtdı benüm ḳatumda Ģöyle s ābit (3) 

oldı-kim peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ḥaḳ teʿālā ḥażretin baĢ gözi ile gördi (4) ḳaçan-kim 

aṣḥāb iḫtilāf itdiler ibn-i ʿabbās ayıtdı ten gözi ile gördi (5) ve ʿāyiĢe ayıtdı ten gözi ile 

görmedi çün bunlaruñ arasında iḫtilāf (6) oldı ibn-i ʿabbās ḫōẕ aʿlemüʾn-nāsdur ol ten 

gözi ile gördi dir (7) nevevı   Ģöyle naḳil ider müslim buḫārı   Ģerḥinde raḥmetuʾllāhi 

ʿaleyhi ammā bu iki (8) rivāyeti biz cemʿ iderüz ayduruz ki ḥaḳ teʿālā cemı  ʿ-i maḥsūsātı 

ḥażret-i resūl- (9) -den selb eyledi ve nūr keyfiyyetini gözinden giderdi ve anuñ nefsini 

nūrānı   (10) ḳıldı andan ṣoñra göñline tecellı   eyledi ḥaḳ teʿālā ḥażretin allāh nūrı ile (11) 

ve cemı  ʿ-i aʿżāsı ile gördi ve cemı  ʿ-i ṭaraflarına naẓar eyledi nūrdan artuḳ (12) nesne 

görmedi pes allāhı gördi girü allāh nūrı ile nitekim ḳażı   beyżāvı   (13) tefsı  rinde ayıtdı 

mūsā peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām cemı  ʿ-i aʿżāsı ile ḥaḳ (14) teʿālānuñ kelāmını cemı  ʿ-i 
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ṭaraflardan iĢitdi tedebbür ve tebaṣṣur itdi  (15) 
114

 faslu fı  -

esrāriʾl-vaḥyi ʿalı   kerremaʾllāhu  

[181a] 

(1) vechehu peyġāmberden naḳl ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām miʿrāc gicesinde ḥaḳ 

(2) teʿālā ḥażretine ayıtdı yā rabbi ḳanḳı ʿamel saña efḍaldür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (3) yā 

aḥmed benüm ḳatumda tevekkülden efḍal yoḳdur ve ben ḳısmet itdügüme rāżı   olmaḳ- 

(4) -dan yig ʿamel yoḳdur yā aḥmed benüm maḥabbetüm vācibdür Ģuña ki benüm içün 

(5) seviĢeler ve ḫalḳı baña ulaĢduralar ve benüm girçek ṭāliblerüm anlardur ki maḫlūḳa 

(6) naẓar eylemeyeler ve ḳarınları boĢ ola dünyā ṭaʿāmlarından zı  rā ki anlaruñ (7) 

ṭaʿāmları benüm ẕikrümdür ve maḥabbetüm ve rıżāmdur yā aḥmed eger dilerseñ ki (8) 

cemı  ʿ-i ḫalḳdan zāhid olasın dünyāda zāhid ol ve āḫirete raġbet eyle peyġāmber (9) 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā rabbi dünyāda zāhid olmaḳ nedür ve āḫirete rāġıb (10) olmaḳ 

nicedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı dünyā niʿmetlerinden az al ẕaḫı  re cemʿ eyleme (11) ve benüm 

ẕikrüme dāyim ol ḥażret-i resūl ayıtdı yā rabbi ẕikrüñe dāyim (12) olmaḳ nicedür ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı ḫalḳdan kesil ḫalvet yirlerde baña ʿibādet (13) eyle ḥażret-i resūl ayıtdı yā 

rabbi beni bir ʿamele ḳulaġuzla ki anuñ sebebi (14) ile saña yaḳın olam ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

giceñi ʿibādet ile geçür ve ṭaʿāmuñı (15) açlıġ-ile geçür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā aḥmed her 

kiĢide ki dört ḫaṣlet  

[181b] 

(1) ola ben anı uçmaġa ḳoyam ḥażret-i resūl ayıtdı yā rabbi ol dört (2) ḫaṣlet nedür ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı dilini benüm ẕikrümden artuḳ nesneye (3) açmaya ve göñlini Ģeyṭān 

vesvesesinden ṣaḳlaya ve aña naẓar itdügümi (4) ṣaḳlaya ve açlıġı gözinüñ nūrı bile ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yā aḥmed eger açlıḳ (5) ve ḫalvet ve epsem olmaḳ ḥalāvetini ṭadayduñ ve 

bunlardan mı  rās  olanları (6) bile-y-idüñ cemı  ʿ-i kemālātı bulayduñ ḥażret-i resūl ayıtdı 

yā rabbi anlar- (7) -dan mı  rās  nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı dilüñde ḥikmet sözleri olaydı ve 

(8) göñlüñde benüm maḥabbetüm olaydı yā aḥmed allāhı sevmek dervı  Ģleri (9) 

sevmekdür ve anlara yaḳın olmaḳdur ḥażret-i resūl ayıtdı yā rabbi dervı  Ģler (10) 

kimlerdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı dervı  Ģler anlardur kim az nesneye rāżı   olalar (11) ve açlıġa 
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ṣabr eyleyeler ve niʿmetlere Ģükr eyleyeler ve yalan söylemeyeler ve tañrıya (12) ʿāṣı   

olmayalar ve Ģol nesne-ki elinden fevt oldı aña melūl olmayalar (13) ve Ģol nesne-ki 

eline girdi aña feraḥ olmayalar ve cemı  ʿ-i ḥālde baña tevekkül ideler (14) yā aḥmed 

dervı  Ģlere yaḳın ol ve baylardan ıraġ ol ve gökçek ṭaʿāmlar (15) yime ve gökçek libāslar 

geyme be-dürüstı   nefs Ģirküñ baĢıdur sen anı 

[182a] 

(1) ṭāʿate çekersin ol seni maʿṣiyyete çeker ḳaçan nefs ṭoḳ olsa (2) ʿāṣı   olur ve ḳaçan aç 

olsa Ģikāyet ider ḳaçan dervı  Ģ olsa tekebbür (3) olur eger bay olsa beni unıdur eger emı  n 

olursa ġāfil olur yā aḥmed (4) dünyāya ve ehl-i dünyāya ġażab eyle āḫirete ve ehl-i 

āḫirete maḥabbet eyle ḥażret-i (5) resūl ayıtdı yā rabbi ehl-i dünyā kimdür ve ehl-i āḫiret 

kimdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ehl-i (6) dünyā oldur ki mālı ve ehl-i ʿayāli ve nevmi ve 

gülmesi çoḳ ola az nesneye rāżı   (7) olmaya ve kimseye ki Ģerri ṭoḳuna anuñ ʿöẕrin 

dilemeye ve kimse andan ʿöẕür dilese (8) ḳabūl eylemeye ṭāʿat vaḳtinde kehel ola ve 

maʿṣiyyet vaḳtinde bahādur (9) ola ve fikri uzun olup eceli yaḳın ola ve nefsini 

ḥisāblamaya ve niʿmetler (10) geldügi vaḳt Ģükr eylemeye ve belālar geldügi vaḳt ṣabr 

eylemeye ve dāyim ḫalḳı (11) mesāvı   eyleye ve kendüden ululara ḥürmet eylemeye ve 

kendüden aĢaġaya (12) iʿtibār eylemeye ve nefs ehli ḳatında ʿāḳillerdür ve ʿāḳiller 

ḳatında cāhiller- (13) -dür yā aḥmed ehl-i āḫiret oldur ki yüzi gökçek ola ve ḥayālu ola 

ve Ģerri (14) az olup fāʾidesi çoḳ ola ve sözleri mevzūn ola ve nefesin dāyim ḥisāb- (15) 

-laya ve göñli dāyim uyanuḳ ola ve gözleri dāyim benüm maḥabbetümden aġlaya 

[182b] 

(1) ve dilleri ẕikrüm ide ve niʿmet yiseler evvelinde ḥamd ideler ve āḫirinde Ģükr ideler 

(2) ve anlaruñ duʿāları benüm ḳatumda yücedür ve münācātları maḳbūldür aṣlā (3) 

benden ġayrına meĢġūl olmayalar ve çoḳ ṭaʿām istemeyeler ve laṭı  f libās- (4) -lar 

geymeyeler kendüleri ölmiĢ gibi bileler ve evleri meĢhed gibi ola (5) ve geydükleri 

kefen gibi ola ve kendüler bı  -cān gibi ola dünyā ve āḫiret anlaruñ (6) ḳatında berāber 

ola ḫalḳ bir kez ölürlerse bunlar günde biñ kez öleler (7) nefslerin öldürmek ile ve 

Ģeyṭānuñ vesvesesine uymamaḳ ile ḳaçan (8) namāza ṭursalar berk bünyād gibi ṭuralar 

ve benden ġayrıya meĢġūl olmayalar ʿizzetüm (9) ḥaḳḳı-y-içün anlara ebedı   ḥayāt virem 

ḳaçan rūḥları cesedlerinden mufāraḳat (10) eylese melekeʾl-mevti anlara musallaṭ 
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eylemeyem ve anlaruñ rūḥını benden ġayrı (11) kimse almaya ve cānlarına gökler 

ḳapusın açam ve uçmaġa buyuram ve ḥūrı  ler ve (12) ġılmān ve vildān ve yimiĢler anda 

ḳarĢu varalar ve ʿarĢdan anlara yiller (13) viribiyem ve anlaruñ ile benüm aramda aṣlā 

ḥicāb olmaya  (14) 
115

 yā aḥmed (15) hı  ç bilür 

misin ki zāhidlere benüm ḳatumda ne vardur ḥażret-i resūl 

[183a] 

(1) ayıtdı bilmezin yā rabbi ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḫalḳ ḳıyāmet güninde gine yaradulıcaḳ (2) 

ve ḥisābda münāḳaĢa olıcaḳ anlar emı  nlerdür benüm ḥisābumdan ve uçmaġuñ (3) 

cemı  ʿ-i miftāḥın anlara virem ḳanḳı ḳapudan dilerler ise gireler ve benüm cemālüm bir 

(4) laḥẓa anlardan ġāyib olmaya ve uçmaġumdan anlara dört ḳapu açam birinden (5) 

gice ve gündüz benüm hediyyelerüm gele ikincisinden baña nice dilerler ise naẓar (6) 

ideler zaḥmetsüz ve ḥicābsuz üçüncisinden cehenneme naẓar ideler göreler ki (7) 

ẓālimlere nice ʿaẕāb olur dördüncisinden uçmaḳdan ḳızlar ve oġlanlar (8) geleler ḥażret-

i resūl ayıtdı yā rabbi ḳanḳı zāhidlerdür ki anları bu resme (9) vaṣf idersin ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı zāhid anlardur ki evleri yoḳdur ki ḫarāb (10) olursa melūl olalar ve oġlanları 

yoḳdur ki ölürler ise maḥzūn (11) olalar ve mālları yoḳdur ki elden giderse ġuṣṣalanalar 

ve ṭaʿāmları yoḳ- (12) -dur ki ḥisāb ola ve yumĢaḳ ḳaftānları yoḳdur ki geyeler faḫr 

ideler ve yüz- (13) -leri gice ʿibādet ve gündüz oruç dutmaḳdan ṣararmıĢlardur ve dilleri 

(14) benüm ẕikrümden ġayrına meĢġūl olmaḳdan ṣāmit olmıĢlardur ne (15) 

cehennemden ḳorḳarlar ve ne uçmaġumdan umarlar belki benüm içün ʿibādet 

[183b] 

(1) iderler ḥażret-i resūl ayıtdı yā rabbi benüm ümmetümde buncılayın zāhid var (2) 

mıdur ḥaḳ teʿālā ayıtdı iĢbu resme zāhidler peyġāmberlerdür ve Ģehı  dlerdür (3) ḥażret-i 

resūl ayıtdı yā rabbi benüm ümmetümüñ zāhidleri-mi çoḳdur yoḫsa benı   (4) isrāʾil 

ḳavminüñ zāhidleri mi çoḳdur ḥaḳ teʿālā ayıtdı senüñ zāhidlerüñ (5) ḳatında benı   isrāʾil 

zāhidleri bir aḳ öküzün arḳasında bir ḳara ḳıl gibi- (6) -dür ḥażret-i resūl ayıtdı yā rabbi 

ne-y-içün benüm ümmetüm anlardan çoḳdur ḥaḳ teʿālā (7) ayıtdı benı   isrāʾil ḳavmine 

yaḳın virdügümden ṣoñra Ģekk itdiler ve ḳarār bulduġından (8) ṣoñra gine inkār itdiler 
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ve senüñ ümmetüñ Ģekki terk eyleyüp ḳarār üzerine s ābit oldılar (9) ḥażret-i resūl ayıtdı 

ḥamd ve Ģükür itdüm allāha ki benüm ümmetümi anlardan zāhid ḳıldı (10) ilāhı   benüm 

ümmetümi esirge ve raḥmet eyle ve anlara kāmil ı  mān virgil ki andan (11) ṣoñra Ģekk 

olmaya ve anlara ḫavf virdügüñden ṣoñra ġaflet virme ve ʿilm virdügüñden (12) ṣoñra 

cehl virme ve ʿaḳıl virdügüñden ṣoñra nefs virme ve ḳurbet virdügüñden (13) ṣoñra 

buʿd virme ve ẕikr virdügüñden ṣoñra unutdurma ve ṣabr virdügüñden (14) ṣoñra 

Ģikāyet virme ve göñüllerine ḥayā virgil ve anları nefs āfātından ve dünyā (15) ve āḫiret 

fitnelerinden emı  n eyle ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā aḥmed Ģübhelülerden  

[184a] 

(1) saḳınmaḳ dı  nüñ evveli ve āḫiridür ve senüñ üzerüñe olsun ṣāmit olmaḳ (2) zı  rā ki 

ṣāmitlerüñ göñlüni ṣumt ile ʿimāret eylerin ve mütekellimlerüñ göñlüni (3) çoḳ 

söylemek ile ḫarāb eylerin yā aḥmed ʿibādet on bölükdür ṭoḳuz bölügi (4) ḥelāl 

yimekdür ve bir bölügi ṣāmit olmaḳdur ve bir kiĢi oruç dutsa ve ṣāmit (5) olsa anuñ 

ʿivażı nedür bilür misin ḥażret-i resūl ayıtdı yoḳ yā rabbi ḥaḳ teʿālā ayıtdı (6) ṣavmuñ 

ʿivażı az yimekdür ve az söylemekdür ve ṣumtuñ mı  rās ı ḥikmetdür ve ḥikmetüñ (7) 

mı  rās ı maʿrifetdür ve maʿrifetüñ mı  rās ı tañrıya yaḳın olmaḳdur her kim benüm rıżām 

(8) ile ʿamel eylese aña üç ḫaṣlet virem biri budur ki bir Ģükür ögredem ki aṣlā (9) cehl 

olmaya ve bir ẕikir ögredem ki aṣlā nisyānı olmaya ve bir maḥabbet ögredem ki (10) 

aṣlā ġayrımı sevmeye ḳaçan beni sevse ben-daḫı anı severin ve ḫalḳuma daḫı (11) 

sevdürürin ve anuñ göñlinden bir ḳapu açarın dāyim benüm cemālüme naẓar eyler (12) 

ve benüm kelāmumı ve firiĢtehlerümüñ kelāmın aña iĢitdürürin ve aña (13) sırlarumdan 

nesne ögredürin ki ḫalḳ anı bilmezler ve aña ḥayā libāsın geydü- (14) -rürin ve cemı  ʿ-i 

ḫalḳ andan ḥayā iderler ve göñlüni maʿrifet yirin eylerin ve (15) uçmaḳ ve ṭamu sırların 

aña bildürürin ve ḳıyāmet güninde ḥisāb eylemezin 

[184b] 

(1) ve ḳabrinde münker ve nekı  r gelüp aña suʾāl eyletmezin anlaruñ ile benüm aramda 

(2) tercümān eylemezin cemı  ʿ-i ḫaberlerin benüm ile söyleĢeler ve ṣırāṭ köprisin (3) 

geçeler cehennemi görmeye andan ṣoñra uçmaġı zeyin eyleyem nebı  ler ve Ģehı  dler ile 

(4) ve uçmaġa gireler her kim iĢbu resme ʿibādet itmek istese aṣlā dünyāyı (5) sevmesün 

ve dünyā ehli ile oturmasun ve meleküʾl-mevti görmege müĢtāḳ olsun (6) nitekim 
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uçmaġı görmege müĢtāḳ olurlar ve rūḥı cesedinden çıḳa bir ḳıl yaġdan (7) çıḳar gibi ve 

firiĢtehler baĢı üzerinde ṭuralar iki çanaḳ getüreler birinden (8) kevs er ṣuyından ola ve 

birinde ḫamır ola rūḥına içüreler ölüm Ģarābınuñ acısı andan (9) gide ve ʿarĢuñ saġ 

yanında otura firiĢtehler aydalar dünyāyı nice ḳoduñ gitdüñ (10) ol kiĢi ayıda bilmezin 

ol vaḳt ki ḥaḳ teʿālā beni yaratdı andan berü ḥaḳdan (11) ḳorḳarın ve dünyāya naẓar 

eylemedüm maḥabbet ile ve dünyā ehli ile aṣlā oturmadum (12) ḥaḳ teʿālā ayıda benüm 

ḳulum girçek söyler ḳulumuñ cismi anda dünyāda idi (13) ve cānı benüm ile bile idi iy 

benüm ḳulum dile benden ne dilerseñ vireyin (14) ol kiĢi ayıda eger beni günde yitmiĢ 

kez pāre pāre eyleseler senüñ rıżāñ (15) içün rāżı   olaydum ilāhı   ben ḫōrın eger ikrām 

eylemezseñ ve ben maġbūnam eger 

[185a] 

(1) sen yardım eylemezseñ ve ben żaʿı  fven eger sen ḳuvvet virmezseñ (2) ve ben 

ölüyem eger ẕikir ile dirgürmezseñ ḥażret-i resūl ayıtdı yā rabbi (3) senüñ rıżāñı nice 

isteyeyin ḥaḳ teʿālā ayıtdı senüñ-ile benüm aramda aṣlā (4) ḥicāb yoḳdur ḳanḳı vaḳtin 

baña gelmek isteseñ gel ve benüm dōstlarum anlardur ki (5) ḫalḳdan ḳaçarlar ve dārüʾl-

fenādan dārüʾl-beḳāya intiḳāl iderler ve dārüʾĢ-Ģeyṭāndan (6) dārüʾr-raḥmāna gelürler yā 

aḥmed hı  ç bilür misin ki seni ġayrı peyġāmberlerden ne-y-içün (7) ulu yaratdum 

ḥażret-i resūl ayıtdı bilmezin yā rabbi ḥaḳ teʿālā ayıtdı baña yaḳınuñ (8) gökçekdür ve 

ḥüsn-i ḫulḳuñ vardur ve nefsüñüñ seḫāveti vardur ve ḫalḳı esirgemeñ (9) vardur eger 

dilerseñ saña ı  mān leẕẕetin bildürem nefsüñi aç eyle ve dilüñ epsem eyle (10) ve göñlüñ 

ile dilüñ bir olsun ve benden ḳorḳ eger böyle iderseñ ola ki (11) emı  n olasın eger böyle 

itmezseñ helāk olanlar olursıñ yā aḥmed ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün (12) ʿābidlerüñ evvel 

ʿibādeti ve evvel tevbesi açlıḳdur ve ṣāmitlıḳdur ve ḫalḳdan (13) kesilmekdür ve evvel 

günāhı ʿābidlerüñ ḳarnı ṭoḳ olmaḳdur ve dili mālāyaʿnı   (14) söylemekdür ve ḫalḳa 

ḳarıĢmaḳdur ḳaçan bir ḳul aç olsa ve dilini ṣaḳlasa ben aña (15) ḥikmet kelimelerin 

bildürem eger kāfir daḫı olursa ammā ol ḥikmeti aña ḥüccet ḳılam ve eger  

[185b] 

(1) müʾmin olsa aç olsa aña ḥikmet sözlerin bildürem ve ol ḥikmeti aña nūr (2) ve 

raḥmet ve Ģifā ḳılam ve Ģunı ki bilmez idi bildürem ve Ģunı ki görmez idi göre (3) ve 

dāyim kendü nefsinüñ ʿaybını göre ḥattā ġayrı kiĢinüñ ʿaybından fāriġ ola (4) ve Ģeyṭān 
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aña yol bulmaya ve nefsi anuñ ile ḥı  le eylemeye yā aḥmed baña açlıḳdan yig (5) ve 

ṣāmit olmaḳdan yig ʿibādet yoḳdur bir kiĢi aç olsa ve dilini ṣaḳlasa aña (6) ʿābidler 

s evābın virem ve girçek ʿābid oldur ki anda yidi nesne ola biri Ģübhelü- (7) -den ṣaḳına 

ve biri ṣāmit ola mālāyaʿnı  den ve biri her dem benden ḳorḳa ve biri (8) ḫalvetde benden 

utana ve biri az yiye ve biri dünyāya ve ehl-i dünyāya düĢman ola (9) ve yidincisi oldur 

ki benüm içün ḫalḳ ile düĢman ola yā aḥmed bir kiĢi beni sevse (10) ben-daḫı anı 

severin ol vaḳt ki ʿibādete ḳavı   ola ve az baḫālu nesne giye ve secdesi (11) dāyim ola ve 

namāzda çoḳ ṭura ve eks er ḥālde ṣāmit ola ve baña tevekkül eyleye ve çoḳ (12) aġlaya 

ve az güle ve nefsine muḫālefet eyleye ve ʿilm ehli ola ve zühd ve ṭāʿat issi (13) ola ve 

ʿulemāya dōst ola ve dervı  Ģlere yoldaĢ ola ve benüm rıżām isteye (14) ve ḫıĢmumdan 

ḳaça ve ḫalḳdan ḳaça ve günāhdan ḳaça ve benüm ẕikrüme meĢġūl (15) ola dāyim 

tesbı  ḥ ide ve vaʿdesine ṣādıḳ ola ve göñli ṭāhir ola ve namāzın- 

[186a] 

(1) -da benden ḳorḳa yā aḥmed bir kiĢi yirler ve gökler ehli ḳadar ʿibādet eylese (2) ve 

yalıncaḳlara libās geyürse ve açlara ṭaʿām yidürse andan ṣoñra ben anuñ göñlinde (3) 

ẕerre ḳadar dünyā maḥabbetin görsem ben ḳonĢı idinmezin ve benüm maḥabbetümi 

anuñ göñlinden (4) çıḳarurın ve anuñ göñline ẓulümāt bıraġurın eyle olsa beni unudur 

ve maḥabbetüm (5) ṭadın andan giderürin ẓulümātda ḳalur imdi esrār-ı vaḥy otuz 

kelimedür anı bir bir (6) beyān itdük  (7) 

 (8) 
116

 enes 

raḍiyaʾllāhu ʿanhu (9) peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı ḳaçan (10) bir ḳulum benüm maḥabbetüm ile mübtelā olsa ol belāya ṣabr 

eylese andan ʿivaż (11) aña uçmaḳ virürin ebū hureyre peyġāmberden naḳil ider 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (12) ayıtdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳaçan bir ḳulum benüm liḳāmı 

sevse ben-daḫı anuñ liḳāsını (13) severin ḳaçan ol ḳul benüm liḳāmı kerı  h görse ben-

daḫı anuñ liḳāsını (14) kerı  h görürin peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā 

buyurur ki yarın (15) ḳıyāmet güninde üç kiĢi-y-ile benüm daʿvim vardur biri Ģol kiĢidür 

ki  

                                                           
116

 “Allah‟ın lütfuyla vahyin sırları bölümü tamamlandı. Bundan sonra kudsî kelimeleri ve peygamberin 

(a.s) aziz ve Ģanı yüce olan Allah'tan bildirdiği kudsî hadîsleri anlatacağız.” 
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[186b] 

(1) bir nesneʾyi benüm içün vire andan ṣoñra ʿöẕür ide ve biri Ģol kiĢidür ki (2) bir 

āzādlu kiĢiyi ṣata bahāsın yiye ve biri Ģol kiĢidür ki bir kiĢiyi iĢlede (3) ḥaḳḳın virmeye 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur ki iy ādem (4) oġlanları ben ḫasta 

oldum beni ṣormaġa gelmedüñüz peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (5) yā rabbi nice 

ṣoralum seni sen rabbüʾl-ʿālemı  nsin ḥaḳ teʿālā ayıtdı fülān ḳulum (6) ḫasta oldı eger siz 

anı ṣora varsañuz beni anda bulurduñuz yaʿnı   benüm rıżāmı (7) anda bulurduñuz 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā aydur ki iy benüm ḳul- (8) -larum 

cemı  ʿüñüz azġunlarsız illā meger ki ben hidāyet virmiĢ olam eyle olsa (9) benden 

hidāyet isteñ vireyin ve sizüñ cemı  ʿüñüz açdur illā meger ki ben ṭoyuram (10) eyle olsa 

benden ṭaʿām isteñ vireyin ve sizün cemı  ʿüñüz yalıncaḳdur illā (11) meger ki ben nesne 

virem geyesiz benden geyecek isteñ vireyin ve siz gice (12) ve gündüz ḫaṭālar iĢlersiz 

ve ben cemı  ʿ-i günāhuñuzı yarlıġarın baña istiġfār (13) idüñ sizi yarlıġayayın ve eger 

sizüñ evvelüñüz ve āḫirüñüz cinnı  ñüz ve insüñüz (14) müttaḳı   olsañuz benüm 

mülkümde nesne ziyāde olmayadı ve eger ʿāṣı   olsañuz (15) benüm mülkümden nesne 

eksilmeyedi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā 

[187a] 

(1) buyurur ki ṣāliḥ ḳullarum içün uçmaḳda nesneler yaraḳlayup dururun ki (2) gözler 

görmedi ve ḳulaḳlar iĢitmedi ve göñüllerden daḫı geçmedi imdi iĢbu (3) araya gelince 

meĢāriḳüʾl-envār sözleridür andan girü kütüb-i meĢhūre söz- (4) -lerin beyān 

eyleyelüm inĢāʾaʾllāhu teʿālā bilmek gerekdür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (5) ayıtdı 

ḥaḳ teʿālā aydur yā muḥammed dünyāda üç nesne baña sevgülüdür biri ġuṣṣalu (6) 

göñül ve biri ṣayru beden ve biri eli dünyādan boĢ olan yā muḥammed dünyāda üç (7) 

nesneʾyi sevmezin biri Ģāẕ olan göñül ve biri saġ beden ve biri eli ṭolu (8) ola dünyādan 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm velı   ḳullarum Ģunlardur ki beni ẕikr (9) ideler benüm ẕikrüm-ile 

ve ben-daḫı anları ẕikir iderin anlaruñ ẕikri ile ḥaḳ teʿālā ayıtdı (10) iy ādem oġlanları 

eger cemı  ʿ-i ḫalḳdan kesilüp benüm ʿibādetüme meĢġūl olur- (11) -sañuz göñlüñüzi 

baylıḳ ile ṭoldurayın ve yoḫsullıḳ size yol bulmasun (12) eger benüm ʿibādetümden 

kesilüp ḫalḳa meĢġūl olursañuz elüñüzi dünyā ile (13) ṭoldurayın ammā üzerüñüze 

yoḫsullıḳ ḳapusın açarın dāyim iḥtiyācdan (14) ḳurtılamazsız ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim 
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baña ve ẕikrüme meĢġūl olsa benden (15) nesne istemese benden nesne isteyenlerden 

aña artuḳ virem ḥaḳ teʿālā ayıtdı (16) iḫlāṣ benüm sırrlarumdan bir sırdur ḳullarumdan 

kimi seversem anuñ göñlinde 

[187b] 

(1) ol sırrımı emānet ḳorın ḥaḳ teʿālā ayıtdı eger ḳullarum iḫlāṣ ile (2) baña lā ilāhe 

illaʾllāh diyü ṭanuḳlıḳ virmesedi cehennemi dünyā ehlinüñ üzerine (3) musallaṭ iderem 

ve helāk iderem peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur (4) ki her kim beni 

bilse beni ister ve her kim beni istese beni bulur ve her kim beni (5) bulsa beni sever ve 

her kim beni sevse ben anı öldürürin ve her kimi ben (6) öldürsem diyeti benüm 

üzerümedür ve her kimüñ ki diyeti benüm üzerümedür anuñ diyeti (7) benvendir 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur ki namāzı benüm ile (8) ḳulum 

arasında iki ḳısm eyledüm ve benüm ḳulum benden ne dilerse dilesün ḳaçan (9) ḳul 

117
 dise ḥaḳ teʿālā aydur benüm ḳulum beni ḥamd (10) eyledi ḳaçan ḳul 

118
 dise ḥaḳ teʿālā aydur ḳulum baña s enāʾ itdi (11) ḳaçan ḳulum 

119
 

dise ḥaḳ teʿālā aydur ḳulum beni ululadı (12) ḳaçan ḳulum 
120

 dise ḥaḳ 

teʿālā aydur iĢbu söz benüm (13) ile ḳulum arasındadur ḳulum benden ne dilerse dilesün 

ḳaçan ḳulum  (14) 
121

 (15) dise ḥaḳ teʿālā 

aydur ḳulum içündür ḳulum benden ne dilerse dilesün ḥaḳ teʿālā (16) aydur cevmerd 

kiĢi bendendür ve ben-daḫı andanvan ve ḳıyāmetüñ ʿaẕābından ve ḳabrüñ ʿaẕābından 

[188a] 

(1) emı  n eylerin anlar benden rāżı  dür ve ben-daḫı anlardan rāżı  ven ḥaḳ teʿālā ayıtdı (2) 

ve her kim saña ḫiẕmet eylese sen anı ḳullan peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (3) ayıtdı ḥaḳ 

teʿālāya tevbe idenüñ āvāzından yig āvāz yoḳ ḳaçan bir kiĢi tevbe eylese (4) ve ayıtsa yā 

rabbi beni esirge dise ḥaḳ teʿālā kereminden lebbeyik yā ʿabdı   (5) dir ne dilerseñ benden 

                                                           
117

 Fatiha Suresi, 2. Ayet: “Hamd, âlemlerin rabbi Allah‟a mahsustur.” 
118

 Fatiha Suresi, 3. Ayet: “Rahmân ve rahîm.” 
119

 Fatiha Suresi, 4. Ayet: “Ödül ve ceza gününün tek hâkimi.” 
120

 Fatiha Suresi, 5. Ayet: “(Rabbimiz!) Ancak sana kulluk eder ve yalnız senden yardım dileriz.” 
121

 Fatiha Suresi, 6-7. Ayet: “Bizi dosdoğru yola ilet. Nimetine erdirdiklerinin yoluna; gazaba 

uğramıĢların yoluna da, doğrudan sapmıĢların yoluna da değil!” 
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dile ve sen benüm ḳatumda baʿżı firiĢtehlerüm (6) gibisin ve ben senüñ göñlüñden saña 

yaḳınvan ṭanuḳ oluñ iy benüm (7) firiĢtehlerüm ki ol kiĢiyi yarlıġadum dir peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (8) ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm velı  lerüm vardur ḳubbelerüm içinde 

gizlüdür benden (9) ġayrı kimse anları bilmez ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm ḳulum üzerine iki 

ḳorḳuyı (10) bir yire cemʿ eylemedüm her kim benden dünyāda ḳorḳsa āḫiretde 

ḳorḳudan (11) emı  n oldı ve her kim dünyāda emı  n olsa āḫiretde emı  n olmadı (12) ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı her kim benden ġayrından nesne umsa beni bilmedi (13) ve her kim beni 

bilmedi baña ṭapmadı ve her kim baña ṭapmadı benüm ʿaẕābum (14) aña vācib oldı ve 

her kim benden ġayrından ḳorḳdı benüm ʿaẕābum aña (15) ḥelāl oldı peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı miʿrāc gicesi ḳaçan-ki yire 

[188b] 

(1) inmek istedüm ben ayıtdum yā rabbi her kiĢi kim seferden gelür yārenlerine (2) 

armaġan getürür benüm ümmetüme armaġanum ḳanı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed 

(3) eger ümmetüñ diri olurlar ise benüm ḥıfẓum anlara eger ölürler-ise benüm 

beĢāretüm (4) anlara eger ḳabre girürler ise ḳabirlerüñ giñ-itmek keremüm anlara eger 

(5) ḥāżır olurlar ise raḥmetüm anlara eger naẓar iderler ise cemālüm anlara ve naḳildür 

(6) ki ḥaḳ teʿālā diledi-kim ʿālimlere raḥmet viribiye nitekim buyurur  (7) 

122
 pes refref döndi gine gitdi peyġāmber (8) ʿaleyhiʾs-selām bile gitdi 

cebrāʾil ve mı  kāʾyı  l ḳarĢu vardılar miʿrāc (9) ḳutlu olsun yā resūlaʾllāhi didiler ammā 

ümmetüñe ve aṣḥābuña armaġanuñ var mıdur (10) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı altı 

nesne getürdüm biri budur ki ḥaḳ teʿālā (11) ayıtdı ayıt anlara eger bir kiĢi anlara iḥsān 

itdügin dilerler ise ben ol iḥsān (12) iden kiĢiden daḫı yigin benden istesünler ġayrı 

kiĢiden istemesünler (13) ikinci budur ki ayıt anlara eger gökler ve yirler ehlinden 

ḳorḳarlar ise ben (14) anlardan daḫı ḳādirven benden ḳorḳsunlar üçünci budur ki ayıt 

anlara eger (15) bir kiĢiden nesne umarlar ise ben ol kiĢiden ḳullaruma daḫı cevmerdven  

[189a] 

(1) benden dilesünler dördünci budur kim ayıt anlara bir kiĢi anlara cefā (2) eylemesün 

diyü andan utanurlar ise ben ol kiĢiden daḫı yigven anıñ-içün (3) ki cefā sizden vefā 
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 Enbiya Suresi, 107. Ayet: “Ve seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” 
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bendendür biĢinci budur ki ayıt anlara eger bir kiĢiye māl (4) içün ḳullıḳ iderse ben ol 

kiĢiden yigün anıñ-içün ki ben sizüñ maʿbūdu- (5) -ñuz ve rāzuḳuñuzvan altıncı budur 

ki ayıt anlara bir kiĢiye dōst olur- (6) -sız eger vaʿdesi girçek olursa ben ol kiĢiden daḫı 

yigven zı  rā ki (7) Ģunı ki vaʿde itdüm sizüñ ile rızḳdan ve uçmaḳdan ve s evābdan ve 

dı  dār- (8) -dan elbette virürin didi ibn-i ʿabbās raḍiyaʾllāhu ʿanhumā ayıtdı peyġāmber 

(9) ʿaleyhiʾs-selām miʿrācdan dönicek çı  n iḳlı  mine uġradı anda bir ḳavm gördi (10) 

mūsā peyġāmberüñ ümmetlerinden zamān-ı evvelde yir yarılmıĢ ol ḳavm bu yirden 

(11) gitmiĢler anda varmıĢlar çıḳmıĢlardı ḥażret-i resūl anlara söyledi ve anlar daḫı (12) 

peyġāmbere söylediler cebrāʾil ayıtdı bilür misiz bu söyledügüñüz kimdür bunlar (13) 

ayıtdılar yoḳ bilmezüz cebrāʾil ayıtdı muḥammed-i muṣṭafā ʿaleyhiʾs-selām budur (14) 

ayıtdılar yā cebrāʾil ḥaḳ teʿālā peyġāmberlıġa viribidi mi cebrāʾil ayıtdı naʿam (15) pes 

anlar ı  mān getürdiler ve ayıtdılar yā resūlaʾllāh mūsā bin ʿimrān 

[189b] 

(1) bize vaṣiyyet eyledi-kim sizüñ ḳanḳıñuz ol peyġāmbere iriĢürseñüz benden (2) aña 

selām idesiz didi pes peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām mūsā peyġāmberüñ ve anlaruñ (3) 

selāmın aldı ḥażret-i resūl ayıtdı sizüñ evlerüñüzi berāber görürin (4) hı  ç artuḳ eksük 

degül ayıtdılar yā resūlaʾllāhi biz bir ḳavmüz ki ululuḳ ile (5) aramuzda azġunluḳ olmaz 

ḥażret-i resūl ayıtdı evlerüñüz ḳapusı (6) ne-y-içün yoḳdur ayıtdılar kimse kimseye 

ziyān eylemez ḥażret-i resūl ayıtdı hı  ç (7) sizi güler görmedüm ayıtdılar yā resūlaʾllāhi 

ḥaḳ teʿālā bize kitābında ḫaber (8) virdi cehennemi cinnı  ler ve ādem ile ṭoldururın eyle 

olsa bize ne gülmek gerek- (9) -dür ḥażret-i resūl ayıtdı hı  ç ölülerüñüz içün aġlar mısız 

ayıtdılar ḥaḳ teʿālā (10) cān virdi ve gine ol alur biz ne-y-içün aġlayalum ḥażret-i resūl 

ayıtdı hı  ç (11) ṣayru olur mısız ayıtdılar yā resūlaʾllāhi bir kiĢi günāh iĢlese ol ṣayru 

(12) olur biz aṣlā günāh iĢlemezüz pes ṣayru olmazuz ḥażret-i resūl ayıtdı (13) çün ṣayru 

olmazsız yā nice ölürsiz ayıtdılar ḳaçan birimüzüñ rızḳı dükense (14) meleküʾl-mevt 

cānın alur ḥażret-i resūl ayıtdı ḳaçan sizden biriñüz bir ḳız (15) ṭoġursa hı  ç ġuṣṣalu olur 

mısız ayıtdılar bir ay Ģükür orucın dutaruz ḥażret-i 

[190a] 

(1) resūl ayıtdı eger sizden biriñüzüñ bir oġlı ṭoġarsa nice idersiz ayıtdı- (2) -lar iki ay 

Ģükür orucın dutaruz ḥażret-i resūl ayıtdı almaḳ ve ṣatmaḳ eyleseñüz (3) hı  ç mı  zān ve 
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kile dutar mısız ayıtdılar biz aṣlā ṣatun ve bāzār eylemezüz ḥażret-i (4) resūl ayıtdı hı  ç 

altun ve gümiĢ ḫazı  ne ider misiz ayıtdılar ḫazı  neʾyi bir kiĢi (5) ider ki allāha inanmaya 

biz allāha inanuruz pes rızḳumuzı ol virür ḫazı  neʾyi niçün (6) cemʿ idelüm çün ḥażret-i 

resūl anlardan bu sözi iĢitdi anlara on sūre ögretdi (7) namāz ve zekāt farż olmıĢdı 

namāz ve zekāt ögretdi geldi gitdi tefsı  r-i (8) ebüʾl-leyis de böyledür ammā ṣāḥib-i 

keĢĢāf ayıtdı ol vaḳt-kim benı   (9) isrāʾı  l ḳavmi peyġāmberlerini öldürdiler ve kāfir 

oldılar on iki bölük oldı- (10) -lar idi bir bölügi müslimānlar idi bunlardan ḳaçdılar ve 

ḥaḳdan dilediler ki bunlar- (11) -dan ıraḳ olalar ḥaḳ teʿālā yiri açdı bunlar girdiler bir 

buçuḳ yıl gitdiler (12) ḥattā çı  n ḳatına vardılar ol ḳavm anlardur ve müslimānlardur ve 

naḳildür ki (13) biz girü sözümüze gelelüm be-dürüstı   ol gice ḥaḳ teʿālā bizüm 

peyġāmberü- (14) -müz ile ʿaleyhiʾs-selām Ģerı  ʿatden ve ḥaḳı  ḳatden çoḳ kelimāt vāḳiʿ 

(15) oldı anlaruñ baʿżısını allāhdan ve resūlaʾllāhdan ġayrı kimse bilmez  

[190b] 

(1) baʿżılar ayıtdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām miʿrāca varup gelmesi iki sāʿatde (2) oldı 

Ģöyle bilmek gerekdür ki iĢbu ḫaberler ki miʿrāc ḥaḳḳında ẕikir (3) olundı kimi tefsı  rden 

ve kimi ḥadı  s dendür aṣlā Ģek yoḳdur illā bu ḳadar (4) vardur ki baʿżısı miʿrāc 

cismānı  dür ve baʿżısı rūḥānı  dür ve dirler ki iki (5) kez miʿrāca çıḳdı birisi mekkede ve 

birisi medı  nede idi andandur ki (6) miʿrācdan nesnelere rivāyet itdiler kim kimi 

tefsı  rlerde gelür ve kimi ġarāyib (7) ḥadı  s lerde gelür ve ol miʿrāc kim meṣābı  ḥde ve 

meĢārıḳda gelür (8) muḫtaṣarlar żabṭ itmege āsān olsun diyü ehl-i ḥadı  s  ol ḳadar yād 

(9) itdiler girü ḳalanı muṭavvelātda gelür anlara taṣdı  ḳ itmek bize vācibdür ki (10) 

resūlaʾllāh ḥażretine ol ḳadar kemālāt çoḳ degüldür ve ḥaḳ teʿālā kemāl-i (11) 

ḳudretinden baʿı  d degüldür ki 
123

 vaʾllāhu aʿlem (12) biʾṣ-savāb Ģeyḫ 

ṣadreʾd-dı  n ʾl-ḳonevı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi nuṣūṣında ẕikr (13) ider peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām otuz üç kez miʿrāc eyledi birisi miʿrāc-ı cismānı   (14) ve girü ḳalanı 

miʿrāc-ı rūḥānı  dür ammā ehl-i ẓāhir ḳatında tevātir-i aḫbār ile ve (15) tetābiʿ-i ās ār ile 

meĢhūr olmadı lākin ʿulemā naḳl eylerler ben-daḫı teberrük içün 

[191a] 
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 Al-i Ġmran Suresi, 189. Ayet: “Allah‟ın her Ģeye gücü yeter.” 
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(1) kitābumda yazdum hı  ç anlara allāh bilür iftirā eylemedüm eger suʾāl eyleseler 

ḥikmet (2) nedür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ḳudsden miʿrāc eyledi kaʿbeden 

eylemedi cevāb (3) budur ki cemı  ʿ-i peyġāmberler Ģāmda ve ḳudsde olurlar idi pes 

kāfirler (4) ʿār eylediler ve ayıtdılar eger peyġāmber olsa kaʿbede olurdı didiler eyle 

olsa (5) kaʿbede ṭoġdı geldi ḳudsden miʿrāc bir cevāb daḫı budur ki ḳuds maḥĢer (6) 

yiridür pes peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām andan miʿrāc eyledi tā kim ḳadem-i berekātı (7) 

ḳudse iriĢe ümmetine ḥisāb geñez olsun içün bir cevāb daḫı budur (8) ki ḥaḳ teʿālā 

diledi ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ṭayy-ı zamān ve ṭayy-ı mekān eyleye yir- (9) -lerde 

ve göklerde pes anuñ-içün ḳudsden miʿrāc eyledi eger suʾāl eyleseler ki (10) mūsā 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ṭūr ṭaġına çıḳdı ve gine dönücek yüzine (11) niḳāb dutdı zı  rā 

ki kimsenüñ ṭāḳati yoġudı ki mūsānuñ cemāline naẓar eyleyeydi (12) muḥammed 

ʿaleyhiʾs-selām eyle eylemedi ne-y-içün ḥāl budur ki muḥammed efḍal idi (13) 

mūsādan cevāb budur ki nūr iki dürlüdür biri ẓāhir nūrdur ve biri (14) bāṭın nūrdur 

ẓāhir nūr ʿavām içündür ve bāṭın nūr ḫavāṣṣ içündür pes (15) peyġāmber yüzin örtmedi 

anıñ-içün ki Ģemsüʾl-kevneyn idi pes Ģems dāyim  

[191b] 

(1) ẓāhir gerekdür eger suʾāl eyleseler ḥaḳ teʿālā muḥammedi yir yüzine viribidi (2) ʿı  sā 

peyġāmberi viri[bi]medi niçün cevāb budur ki ʿı  sānuñ ḳavmi ʿı  sā (3) peyġāmberi 

görmediler ve ḳabrin daḫı görmediler andan ṣoñra ol ḳavm ʿı  sā tañrınuñ (4) oġlıdur 

diyü kāfir oldılar pes ḥaḳ teʿālā muḥammed ʿaleyhiʾs-selām gine yir yüzine (5) viribidi 

tā kim muḥammedüñ Ģerı  ʿati ḫalḳa geçe ve ḳabrin yir yüzinde ḳıldı tā kim (6) 

muḥammedüñ ümmeti ziyāde olalar ziyāret eylemek ile nitekim peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām buyurur (7) 
124

 eger suʾāl eyleseler vech-i ḥikmet (8) 

nedür ki ḥaḳ teʿālā seyyidüʾl-kāyinātı iki kāfirüñ bilinden getürdi biri ʿabdu- (9) -llāh 

ve biri āmine ḫātūn cevāb budur ki ḥaḳ teʿālānuñ kemāl-i ḳudretine (10) delālet 

eylesün içün Ģol iʿtibār ile ki eʿazz-ı eĢyāʾyı eẕell-i eĢyādan çıḳara (11) nitekim ādemi 

ṭopraḳdan yaratdı ve incüyi ṣadefden çıḳardı ammā ʿulemā (12) iḫtilāf iderler miʿrāc ne 

vaḳt oldı diyü ṣaḥib-i keĢĢāf ayıtdı (13) mekkeden medı  neye hicret itmezden biĢ yıl 

öñdin oldı vahyeʾd-dı  n aydur (14) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām bir gice düĢinde gördi 
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peyġāmberlıġa gönderilme- (15) -din andan ṣoñra peyġāmberlıġa viribinildiginden bir 

buçuḳ yıl ṣoñra cisim ile 

[192a] 

(1) miʿrāc eyledi recebüñ yigirmi yidinci gicesinde tefsı  r-  beġavı  de ayıtdı bir yıl (2) 

ṣoñra miʿrāc eyledi ḥāṣıl-ı kelām çün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām miʿrāc- (3) -dan indi 

mescid-i ḥarāma geldi evvel ebū cehl geldi andan ṣoñra kāfir- (4) -ler geldiler ḥażret-i 

resūl miʿrācdan ḫaber virdi ebū cehl (5) ve kāfirler miʿrāca inkār eylediler ve ayıtdılar 

biz bilürüz ki sen ḳudsi gör- (6) -medüñ eger bu gice mescid-i aḳṣāya varduñ-ise 

niĢānlarından ḫaber virgil ḥattā (7) bilevüz ki gördüñ sözüñe inanuruz ḥażret-i resūl 

biraz tevaḳḳuf eyledi der- (8) -ḥāl ḥaḳ teʿālā ḳudsüñ arasındaġı ḥicābları giderdi ḥażret-i 

resūl gine (9) ḳudsi gördi bunlara ḫaber virdi müslimānlar girçeklediler ve niçe kāfirler 

(10) ol gün müslimān oldılar ve naḳildür ki baʿżı kāfirler inanmadılar ebū bekre (11) 

geldiler ayıtdılar muḥammed ayıtdı ki bu gice ḳudse vardum andan yuḳaru göklere 

(12) miʿrāc itdüm dir ebū bekr ayıtdı böyle didi mi ayıtdılar belı   didi ebū bekr bundan 

daḫı (13) ıraḳ yire vardum dirse bir gicede girçekdür pes anıñ-içün ebū bekrüʾṣ-ṣıddı  ḳ 

(14) didiler peyġāmberi girçekledügi-y-içün andan ḥażret-i resūl ayıtdı bu ṣabāḥ (15) 

Ģāmdan bir ḳāfile gelür güneĢ ṭoġa ṭururken ve öñce aġ deve ola ve üzerinde 

[192b] 

(1) iki alaca ġarāre ola didi pes s eniyye ṭaġına çıḳdılar ḳaçan-kim ṣabāḥ oldı (2) gördiler 

kim ol ḳāfile geldi bir ʿarab ayıtdı iĢde vaʾllāhi ol aḳ deve (3) geldi ve bir ʿarab daḫı 

vaʾllāhi iĢde güneĢ ṭoġdı didi beġavı   tefsı  r nde böyle (4) didi pes ḥażret-i resūli daḫı 

ziyāde girçeklediler faṣlun fiʾl-ḥadı  s  ʾl-ilāhı   (5) baʿżılar ayıtdı muḥammed-i muṣṭafā 

ʿaleyhiʾs-selām vaḥy gelmezden öñdin ʿı  sānuñ (6) Ģerı  ʿatinde idi baʿżılar ayıtdılar 

mūsānuñ Ģerı  ʿatinde idi baʿżılar ayıtdı (7)  brāhı  müñ Ģerı  ʿatinde idi eṣaḥ budur ki 

 brāhı  müñ Ģerı  ʿatinde idi (8) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı cebrāʾil geldi baña 

aydur ḥaḳ teʿālā ayıtdı (9) ki ḳaçan bir kiĢi islām içinde aġarmıĢ ola ben aña ʿaẕāb 

itmege utanurın (10) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur ḳaçan bir 

ḳulumı mübtelā eylesem  (11) ol ḳulum ṣabr eylese benden ḫalḳa Ģikāyet eylemese 

etinden yig et ve ḳanından (12) yig ḳan virürin ve günāhın ʿafv iderin eger ölürse benüm 

raḥmetüme ulaĢur (13) sehl bin saʿd raḍiyaʾllāhu ʿanhu peyġāmberden naḳl ider 
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peyġāmber ʿaleyhiʾ- (14) -s-selām ayıtdı cebrāʾil geldi baña ayıtdı yā muḥammed ne 

ḳadar dilerseñ (15) diri ol ṣoñucı ölürsin ve nice dilerseñ ʿamel eyle anuñ-ile ṣorulursın 

[193a] 

(1) ve kimi dilerseñ sevgil āḫir mufāraḳat idersin ve müʾminüñ Ģerefi gicelerde (2) 

ʿibādet itdügidür ve ʿizzeti ḫalḳdan mustaġnı   olduġıdur peyġāmber ʿaleyhiʾ- (3) -s-

selām ayıtdı yā rabbi benüm ḥācetlerümi ḳabūl eyle ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed (4) 

ṭaʿāmuñı ḥelālden eyle duʿāñı ḳabūl eyleyeyin peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (5) ḥaḳ 

teʿālā buyurur ki her kim benüm velı  lerümi ḫōrlar ise benüm ile cenk itmiĢ (6) gibidür 

ve ḳullar baña farı  ża namāzlar ile yaḳın olduġı gibi hı  ç nesne ile yaḳın (7) olmazlar 

ḥattā ben anı severin ḳaçan ben bir ḳulumı sevsem anuñ semʿi ve baṣarı olu- (8) -rın ve 

ḳaçan benden nesne dilese virürin ve duʿā eylese ḳabūl eylerin ve müʾminüñ (9) cānın 

ḳabż itmekde tereddüd itdügüm gibi hı  ç nesnede tereddüd itmezin ve müʾmin (10) 

ḳullarumdan vardur ki ı  mānı ṣāliḥ olmaz eger anı faḳı  r eylemez isem (11) zı  rā ki eger 

bay olacaḳ olursa fesād iĢler ʿāṣı   olur ve müʾmin (12) ḳullarumdan vardur ki ı  mānı ṣāliḥ 

olmaz eger anı bay itmez-isem (13) zı  rā ki eger dervı  Ģ olacaḳ olursa ṣabr eylemez fesād 

iĢler ʿāṣı   (14) olur ve müʾmin ḳullarumdan vardur ki ı  mānı ṣāliḥ olmaz eger ben (15) anı 

saġ itmez isem eger ḫasta olursa fesād eyler ʿāṣı   olur ve müʾmin 

[193b] 

(1) ḳullarumdan vardur ki ı  mānı ṣāliḥ olmaz eger anı ḫasta itmezsem eger (2) saġ olursa 

fesād iĢler ʿāṣı   olur be-dürüstı   ben ḳullarumuñ göñlin- (3) -degin bilürin tefsı  r-  kebı  rde 

ayıtdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām bir gün (4) allāhümme ümmetı   ümmetı   didi ve 

ümmeti-y-içün aġladı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā cebrāʾil (5) muḥammede var ṣor ki ne-y-içün 

aġlar cebrāʾı  l geldi aydur yā resūlaʾllāhi (6) ne-y-içün aġlarsın peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ümmetüm içün aġların ki āḫiretde (7) anlaruñ ḥāli nice ola cebrāʾı  l gine gelüp ḥaḳ 

teʿālā ḥażretinde ṭur- (8) -dı ve ayıtdı ilāhı   sen ʿālim tañrısın ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā cebrāʾil 

gine (9) muḥammede var ayıtġıl ki ben seni tā rāżı   eylemeyince ümmetüñi saña 

baġıĢladum (10) didi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur ki hidāyet 

benüm (11) evümdür ve lā ilāhe illaʾllāhu kelimesi benüm ḳalʿemdür her kim benüm 

ḳalʿeme girdi (12) ʿaẕābumdan emı  n ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı iy ādem oġlanları 

(13) sizüñ rızḳuñuz benüm ḳatumdadur ve benüm farı  żalarum sizüñ ḳatuñuzdadur eger 
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(14) benüm farı  żalaruma siz ḫilāf eyleseñüz be-dürüstı   ben sizüñ rızḳuñuza ḫilāf (15) 

eylemezin ve eger baña muṭı  ʿ olursañuz rızḳuñuzı çoḳ virem uçmaġuma ḳoyam 

[194a] 

(1) ve eger muṭı  ʿ olmazsañuz ben sizden ġanı   pādiĢāhvan ve size ʿaẕāb iderin (2) ve 

naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed her kim ḳadr gicesi iḥyā eylese (3) anuñ 

cemı  ʿ günāhın ʿafv eyledüm ve biñ biñ ḥācetini ḳabūl eyledüm eger Ģeḳāvet içinde (4) 

ise saʿādet idem ve naḳildür ki ibn-i ʿabbās rivāyet ider peyġāmber ʿaleyhiʾ- (5) -s-

selām bir gün cebrāʾil geldi yüzi ġubār olmıĢ yüzinden ġubārın sildi (6) ben ayıtdum yā 

cebrāʾil bu ġubārdur cebrāʾil ayıtdı kerrūbiyyūn ḥaḳdan de[stūr]
125

 (7) dilediler kim 

kaʿbeʾyi ziyāret eyleyeler bu ġubār anlaruñdur yā muḥammed ümmetüñ içün (8) duʿā 

eyle kerrūbiyyūn bile duʿā ideler peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ümmeti-y-içün duʿā eyledi 

(9) kerrūbiyyūn bile duʿā itdiler gitdiler der-ḥāl cebrāʾı  l gine geldi ayıtdı (10) yā 

resūlaʾllāhi ḥaḳ teʿālā saña selām eyler aydur ki senüñ ümmetüñden her kim (11) 

kaʿbeʾyi ziyāret eylese yidi ḳat yirler ve yidi ḳat gökler firiĢtehlerinüñ (12) s evābın aña 

virdüm ve kaʿbeden gidicek yarlıġanmıĢ gide peyġāmber ʿaleyhiʾ (13) s-selām ayıtdı bir 

gün cebrāʾil geldi baña ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña selām (14) eyler ayıtdı eger dilerseñ 

ümmetüñüñ üç baḥs  nden bir baḥs  ni uçmaġa ḳoya- (15) -yın ḥisābsuz ve ʿaẕāb[suz] ve 

eger dilerseñ Ģefāʿat maḳāmını saña vireyin 

[194b] 

(1) cemı  ʿ-i günāhkārlara Ģefāʿat eyle ben müteḥayyir oldum cebrāʾil iĢāret (2) eyledi 

Ģefāʿati iḫtiyār eyle didi eyle olsa ben-daḫı Ģefāʿati iḫtiyār (3) itdüm peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed her kim (4) saña selām virürse 

ben-daḫı aña selām vireyin ve her kim saña ṣalavāt (5) getürürse ben-daḫı aña ṣalavāt 

getüreyin her kim seni benüm ḳatumda (6) [añ]sa
126

 ve saña ṣalavāt getürmese be-

dürüstı   ben anı oda yaḳarın cābir bin (7) ʿabdullāh raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı bir gün bir 

kiĢi peyġāmbere geldi ayıtdı yā resūl- (8) -aʾllāhi bir kiĢi oġlanlarına ḳurʾān ögretse 

anuñ s evābı nedür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (9) ayıtdı ḳurʾān kelāmuʾllāhdur anuñ 

s evābına nihāyet yoḳdur der-ḥāl cebrāʾil (10) geldi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām aña 
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ḳurʾānuñ s evābın ṣordı oldı cevāb virdi (11) peyġāmber cevāb virdügi gibi andan ṣoñra 

cebrāʾil göklere çıḳdı (12) bu suʾāli isrāfı  le ṣordı  srāfı  l allāh bilür didi ḥaḳ teʿālā 

cebrāʾı  le (13) vaḥy eyledi der-ḥāl cebrāʾil peyġāmbere geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña (14) 

selām eyler aydur ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün her kim oġlancuḳların ḳurʾān ögretse (15) 

benüm ḳatumda biñ kez ḥacca varmıĢca ve biñ kez ġazāya varmıĢça ve biñ kez 

[195a] 

(1) aç ṭoyurmıĢca ve biñ ʿüryān ṭonatmıĢca ve biñ ḳul āzād eylemiĢce ismaʿı  l (2) 

peyġāmber oġlanlarından müzdi vardur ve her ḥarfine on ḥasenāt (3) virem on günāhın 

ʿafv eyleyüp yarlıġayam ḳūtüʾl-ḳulūbda ayıtdı (4) ḥaḳ teʿālā muḥammed-i muṣṭafāya 

ayıtdı diler misin-kim ümmetüñüñ ḥisābın senüñ elüñde (5) ḳılaram peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā rabbi sen anlara benden ḫayrlu- (6) -sın ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

Ģefāʿat maḳāmını saña virdüm kime dilerseñ Ģefāʿat (7) eyle peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ayıtdı yā rabbi dilerin senden ki ümmetümüñ ḥisābın (8) benüm elümde ḳılasın benden 

ġayrı kimse bilmeye ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed ben (9) senden Ģefḳatlü 

pādiĢāhvan dilerin-ki anlaruñ ḥisābın ben idem hı  ç kimse (10) bilmeye sen-daḫı 

bilmeyesin zı  rā ki bunlaruñ günāhın bilecek olursañ iki ümmetüñi (11) ḳabūl 

eylemeyesin didi ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā muḥammede ayıtdı receb benüm (12) 

ayumdur her kim recebde günāh iĢlese dönse tevbe eylese ben anuñ (13) günāhın ʿafv 

iderin ve Ģaʿbān senüñ ayuñdur her kim Ģaʿbānda günāh iĢlese (14) senüñ Ģefāʿatüñ ile 

aña raḥmet idüp ʿafv iderin ve ramażān senüñ ümmetüñüñ- (15) -dür eger ramażānda 

tevbe iderseler ʿafv idüp yarlıġarın ramażān ḥürmetine 

[195b]  

(1) yā muḥammed ṣıddı  ḳlere ḫaber vir ki ben ġayretlü pādiĢāhvan ve günāhkār- (2) -

lara ḫaber vir ki ben ġafūr pādiĢāhvan yā muḥammed dört nesne benümdür (3) her kim 

anda benüm ile münāzaʿa eylese ben anı ṭamulıḳdur diyü yazarın (4) ḥażret-i resūl 

ayıtdı yā rabbi ol dört nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı kibriyāʾ (5) ve ʿaẓameti ve faḫr ve ḳudret 

bunlar benüm sırrumdur kimse bunlarda münāzaʿa eylemesün- (6) -[ler yoḫ]sa
127

 

cehenneme bıraġup oda yaḳarın ʿömer bin el-ḫaṭṭāb raḍiyaʾllāhu ʿanhu (7) 

peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı cebrāʾil baña ḫaber vir- (8) -
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di ayıtdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı ki eger ḳullarumdan bir ḳulum eline bir ḳılıç alsa (9) cemı  ʿ-i 

dünyā ehlini öldürse andan ṣoñra tevbe eylese ve benden yarlıġanmaḳ (10) istese 

tevbesini ḳabūl idüp suçunı ʿafv iderin peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (11) ayıtdı ilāhı   

dilerin ki ümmetüme dünyāda ʿaẕāb viribimeyesin ḥaḳ teʿālā (12) ol sözi ḳabūl eyledi 

dünyāda kimesne müʾminlerden ʿaẕāb eylemedi (13) ve naḳildür ki bir ṣāliḥ kiĢi var-idi 

peyġāmberle ʿaleyhiʾs-selām oturur- (14) -dı der-ḥāl anda melekeʾl-mevt ḥāżır geldi ol 

kiĢinüñ yüzüne ötrü ötrü (15) baḳdı ol kiĢi ḳorḳdı resūlaʾllāh ol meleküʾl-mevtden anuñ 

ʿömrüni ṣor- 

[196a] 

(1) -dı ol ayıtdı bir sāʿat ḳaldı ikindi vaḳti idi peyġāmber ʿaleyhiʾ- (2) -s-selām ol kiĢiye 

ḫaber virdi ol kiĢi ayıtdı yā resūlaʾllāhi ol (3) bir sāʿatde ne iĢleyem ki ḥaḳ teʿālā 

ḥażretine ḫōĢ gele ve beni ḳabūl eyleye (4) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı var ʿilme 

meĢġūl rāvı   ayıtdı eger ʿilim- (5) -den efḍal ʿamel var-imiĢse  peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām aña delālet iderdi (6) ve naḳildür ki ebū hureyre peyġāmberden naḳil ider 

peyġāmber ʿaleyhiʾ- (7) -s-selām ayıtdı uçmaġ ile ṭamu birbiri ile ḥüccet eylediler ṭamu 

ayıtdı baña (8) cabbārlar ve mütekebbirler girür uçmaġ ayıtdı baña żaʿı  fler ve miskı  n- 

(9) -ler girür diyü faḫr eylediler ḥaḳ teʿālā ayıtdı ṭamu benüm ʿaẕābumdur kime (10) 

dilersem anuñ ile ʿaẕāb iderin ve uçmaḳ benüm raḥmetümdür kime dilersem anuñ-ile 

raḥmet (11) iderin peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ramażānuñ evvel gicesinde 

Ģeyṭānları (12) ve cinnı  leri baġlarlar ve ṭamunuñ ḳapusın yaparlar ve uçmaḳ ḳapuların 

açar- (13) -lar ḥaḳ teʿālā ayıtdı hı  ç kimse var mıdur ki benden nesne isteye (14) vireyin 

ve tevbe idenleri ḳabūl ideyin ve istiġfār idenleri yarlıġayayın (15) ebū saʿı  d ʾl-ḫuẕrı   

peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām  

[196b] 

(1) ayıtdı cebrāʾil ve mikāʾil ve yitmiĢ biñ firiĢtehler baña ḫaber virdiler (2) ayıtdılar ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı her kim namāzı ḳaṣd ile terk eylese yāḫūẕ (3) inkār eylese farżiyyetine ve 

cemāʿatden mufāraḳat eylese ümmetüñ yahūdiler- (4) -dür tevrātda ve zebūrda ve 

incı  lde ve ḳurʾānda melʿūndur ve uçmaḳ rāyiḥasını (5) aṣlā bulmaya ve ḥaḳ teʿālā aña 

ʿadū ola ve firiĢtehler ve cemı  ʿ-i ḫalāyıḳ aña ʿadū ola- (6) -lar yā muḥammed 

ümmetüñüñ ġāyet yaramazı anlardur eger ḫasta olurlar-ise ṣora (7) varma ve evlerine 
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ḳonuḳ olma ve anlardan kimse ḳız almasun ve virmesün ve eger (8) ölse cenāzesine 

varma peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā cebrāʾil (9) yir yüzinde anlardan Ģerrı  r var 

mıdur cebrāʾı  l ayıtdı yā resūlaʾllāh her kim (10) namāzı ḳaṣd ile terk eylese melʿūndur 

ve süci içenlerden ve ḳan idenler (11) ve ribā aḳçesin yiyenlerden ve yalan ṭanuḳluḳ 

virenlerden ve zinā idenlerden (12) artuḳdur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ 

teʿālā buyurur ki yā muḥammed senüñ (13) ümmetüñe bir nesne virdüm ki hı  ç b r 

peyġāmberüñ ümmetine virmedüm ben ayıtdum yā rabbi (14) ol nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

128
 peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (15) ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur ki her 

kim beni bilse ki cemı  ʿ-i eĢyāya iriĢmege 

[197a] 

(1) ve günāh baġıĢlamaġa ḳādirin be-dürüstı   ol kiĢiyi yarlıġadum ve ʿömer bin el-

ḫaṭṭāb (2) raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı bir gün peyġāmber ile seferde idük ebū bekir ve 

ʿos mān (3) ve baʿżı aṣḥāb bile idi bir gice ṣabāḥa yaḳın idi bir dereden bir āvāz (4) 

iĢitdük ki ayıtdı yā muḥammed benden yaña gel peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ol dereye 

(5) vardı birazdan gine güle güle geldi biz ayıtduḳ yā resūlaʾllāhi ḫaber nedür (6) 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı cebrāʾil ve mı  kāʾil ve rūḥānı  ler benüm ḳatuma geldi- 

(7) -ler her birinüñ üçer biñ firiĢte yoldaĢı var-idi ayıtdılar yā muḥammed ḥaḳ teʿālā (8) 

saña selām eyler ve saña bir hediyye virdi ki senden ġayrına virmedi ben ayıtdum (9) yā 

cebrāʾil ol hediyye nedür cebrāʾil ayıtdı 
129

 sūresidür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

(10) ayıtdı yā cebrāʾil anuñ s evābı ne-deñlüdür cebrāʾil ayıtdı yā muḥammed her kim 

bir kez (11) 
130

 sūresin oḳusa ḥaḳ teʿālā ol kiĢiye ramażān ayın oruç dutmıĢça 

(12) s evāb vire ve biñ günāhın ʿafv idüp yarlıġaya her kim dū-Ģenbih gicesi (13) biĢ kez 

131
 sūresin oḳusa ḥaḳ teʿālā cemı  ʿ günāhın yarlıġa- (14) -ya ve her kim cumʿa 

gicesi üç kez oḳusa ḥaḳ teʿālā ol kiĢiye yılduzlar (15) saġıĢınca ve aġaçlaruñ yapraḳları 

saġıĢınca ve cemı  ʿ-i cānavarlar saġıĢınca müzüd 

[197b] 
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(1) vire ve her kim penc-Ģenbı  h gicesi oḳusa ḥaḳ teʿālā ṭamudan āzād olduñ (2) diyü bir 

berāt vire ve her kim dutsaḳ olsa ve cumʿa gün namāz ṣoñra yüz kez (3) 
132

 

sūresin oḳusa ṭutsaḳlıḳdan āzād ola peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (4) ayıtdı ḥaḳ teʿālā 

buyurur ki ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün ben Ģol ḳulumdan utanurın ki (5) saçın ve saḳalın 

islām içinde aġartmıĢ ola ki ʿaẕāb itmege zı  rā ki (6) ḳocalıḳ benüm nūrumdur ve ben 

nūrumı oda yaḳmazın peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (7) çün ol sözi ḥaḳdan iĢitdi aġladı 

aṣḥāb ayıtdılar yā resūlaʾllāh (8) ne-y-içün aġlarsın peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 

anuñ içün aġların ki ḥaḳ (9) teʿālā aña ʿaẕāb itmege utanur ol kiĢi günāh iĢlemege 

utanmaz ve naḳil- (10) -dür kim ḥaḳ teʿālā peyġāmbere ayıtdı yā muḥammed be-

dürüstı   saña yidi nesne (11) ile minnet eyledüm ki hı  ç kimselere ol resme minnet 

eylemedüm biri budur ki (12) yirde ve gökde senden ekrem kimse yaratmadum ikinci 

budur ki cemı  ʿ-i (13) peyġāmberler seni ve ümmetüñi görmege müĢtāḳlardur ve üçünci 

budur ki (14) ümmetüñe çoḳ dünyā virmedüm ki yarın ḥisābları çoḳ olmasun içün 

dördünci (15) budur ki ʿömürlerin çoḳ eylemedüm ki günāhları çoḳ olmasun içün 

[198a] 

(1) biĢinci budur ki anlara çoḳ ḳuvvet virmedüm ki tañrılıḳ daʿvisin eylemesünler içün 

(2) altıncı budur ki her günāhdan ötrü anlaruñ üzerine ʿaẕāb virmedüm evvelki (3) 

ḫalḳlar gibi yidinci budur ki anları āḫir zamānda getürdüm tā kim (4) yir altında çoḳ 

yatmayalar peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur ben ulu (5) pādiĢāhvan 

ve pādiĢāhlaruñ göñli benüm elümdedür ḳaçan bir ḳavm baña muṭı  ʿ (6) olsalar ol 

pādiĢāhlaruñ göñlüni anlara raḥmet ile naẓar eyledürin (7) ve eger bir ḳavm baña muṭı  ʿ 

olmasalar pādiĢāhlaruñ göñlüni anlara ḫıĢm ile naẓar (8) eyledürin peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā baña ayıtdı yā muḥammed ben (9) sizi oddan emı  n eyledüm 

ammā oddan ḳorḳup aġlamaḳlıġı terk eylemeñ (10) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā 

cebrāʾil baña ṭamuʾyı vaṣf eyle cebrāʾil (11) ayıtdı yā resūlaʾllāhi ḥaḳ teʿālā ṭamuyı 

yaratdı ve biñ yıl yaḳdı ḥattā ḳızıl (12) oldı ve biñ yıl daḫı yaḳdı ḥattā aḳ oldı ve biñ yıl 

daḫı yaḳdı (13) ḥattā ḳapḳara oldı eger od ehlinüñ bir ḳaftānın yir yüzine bıraḳsalardı 

(14) cemı  ʿ-i ḫalḳ helāk olaydı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām anı iĢidicek aġladı cebrāʾil 

(15) bile aġladı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā cebrāʾil sen ne-y-içün aġlarsın 
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[198b] 

(1) sen rūḥeʾl-emı  nsin cebrāʾil ayıtdı ḳorḳarın ki hārūt ve mārūt (2) gibi mübtelā olam 

diyü aġların ve naḳildür ki bir gün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (3) ve fāṭıma ve ʿalı   ve 

ḥasan ve ḥüseyin raḍiyaʾllāhu ʿanhum bir yire vardılar peyġāmber (4) ayıtdı bu gice 

baña yardım eyleñ ayıtdılar yā resūlaʾllāhi biz ne iĢleyelüm ki (5) size yardım ola 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ābdest aluñ ve namāz ḳıluñ (6) ve baĢuñuzı yire 

ḳoyup ayıduñ yā rabbi atamuz muḥammede raḥmet eyle anlar daḫı (7) ābdest alup 

namāz ḳılup baĢların yire ḳoyup eyle didiler der-ḥāl cebrāʾil (8) geldi ayıtdı yā 

muḥammed ḳaçan sen baĢuñı yire ḳoyup secde eyledüñ yidi ḳat (9) göklerüñ 

firiĢtehleri secde eyleyüp aġladılar ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed (10) benden dile ne 

isterseñ peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı dilerin-ki bilem ümmetüm (11) ile od içinde 

nice iĢlersin ḥaḳ teʿālā ayıtdı odı  brāhı  me gülistān (12) itdüm ümmetüñe daḫı gülistān 

iderin ve naḳildür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (13) bir ay ḥaḳdan diledi ki dıḥye 

islāma gele aṣḥābdan ola cebrāʾil bir gün (14) ṣabāḥ namāzından ṣoñra peyġāmbere 

geldi ayıtdı yā muḥammed ḥaḳ teʿālā (15) saña selām eyler ayıtdı ki dıḥye ı  māna 

gelmek içün Ģimdi saña  

[199a] 

(1) gelür andan ṣoñra dıḥye geldi ve selām virdi ayıtdı ben bir beg idüm ʿarab (2) 

beglerinden yitmiĢ ḳızum var-idi ere virmege ʿār itdüm cemı  ʿisini öldürdüm baña (3) 

raḥmet var mıdur yā resūlaʾllāhi didi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām bir zamān müteḥayyir 

(4) oldı der-ḥāl cebrāʾil geldi ayıtdı yā muḥammed ḥaḳ teʿālā ayıtdı (5) ayıt ol kiĢiye 

benüm ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün çün lā ilāhe illaʾllāhe muḥammedün resūluʾ- (6) -

llāhi
133

 didi yitmiĢ yıllıḳ küfrüni ʿafv itdüm ol ḳızlar ḫōẕ anuñ idi (7) anları ʿafv 

itmeyem mi didi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām aġladı ayıtdı ilāhı   dıḥye bir kez (8) lā ilāhe 

illaʾllāhu muḥammedün resūluʾllāhi
134

 didi ı  mān getürdi yitmiĢ yıllıḳ (9) küfrinden 

baġıĢladuñ ümmetümden niçe kiĢiler ola ki dāyim lā ilāhe illaʾllāhu (10) 

muḥammedün resūluʾllāhi
135

 diye anları baġıĢlamaz mısın didi ve naḳildür ki ḥaḳ 

teʿālā (11) ayıtdı yā muḥammed ḳaçan bir kiĢinüñ evine ḳonuḳ gelse anuñ-ile biñ 
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raḥmet ve biñ (12) berekāt bile gelür ve ol ev iĢinüñ cemı  ʿ-i günāhın yarlıġarın eger 

anuñ günāhı (13) deñizler mevcinden ve aġaçlar yapraġından çoḳ olursa daḫı ve aña biñ 

Ģehı  d (14) müzdin virürin ve her loḳma ki ol ḳonuḳ yir bir kaʿbe müzdin virem ve 

uçmaḳda anuñ (15) içün bir Ģehr düzem altundan ve her kim bir ḳonuġa ikrām eylese 

altmıĢ peyġāmbere  

[199b] 

(1) ikrām eylemiĢce müzd virem peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı cebrāʾil ölüm (2) 

vaḳtinde geldi baña ayıtdı yā muḥammed ḥaḳ teʿālā saña selām eyler ayıtdı (3) her kim 

ölümden öñdin bir yıl tevbe eylese anuñ tevbesini ḳabūl iderin peyġāmber (4) ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı yā cebrāʾil bir yıl benüm ümmetüme çoḳdur cebrāʾil gitdi (5) gine geldi 

ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña selām eyler ayıtdı her kim bir ay (6) ölüminden öñdin tevbe iderse 

ḳabūl iderin peyġāmber ayıtdı yā cebrāʾil bir ay (7) benüm ümmetüme çoḳdur cebrāʾil 

gitdi gine geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı (8) her kim ölüminden bir cumʿa öñdin tevbe 

eylese ḳabūl iderin peyġāmber ayıtdı (9) yā cebrāʾil bir cumʿa benüm ümmetüme 

çoḳdur cebrāʾil gitdi gine geldi ayıtdı (10) ḥaḳ teʿālā saña selām eylerin ayıtdı her kim 

ölüminden bir gün öñdin (11) tevbe eylese ḳabūl iderin peyġāmber ayıtdı yā cebrāʾil bir 

gün benüm ümmetüme (12) çoḳdur cebrāʾil gitdi gine geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı her 

kim (13) bir sāʿat ölüminden öñdin tevbe eylese anuñ tevbesin ḳabūl iderin peyġāmber 

(14) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā cebrāʾil bir sāʿat benüm ümmetüme çoḳdur cebrāʾil (15) 

gitdi gine geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña selām eyler ayıtdı eger  

[200a]  

(1) bir yıl ve bir ay ve bir cumʿa ve bir gün ve bir sāʿat çoḳ ise cānları (2) ḫulḳuma 

gelicek tevbe iderler ise ḳabūl iderin eger dili ile mümkin olmaz (3) ise ki diye göñül ile 

peĢı  mān olursa daḫı ḳabūl iderin ve yarlıġarın (4) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı bir 

gün aṣḥābdan yaña vardum gördüm (5) ki feraḥ olup gülerler ben ayıtdum ol leẕẕetler 

bozucı ve cemāʿatler ṭaġıdıcı (6) ölümi çoḳ ẕikr eyleñ andan ṣoñra aṣḥāb ḳorḳdılar ve 

aġladılar der-ḥāl cebrāʾil (7) geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña selām eyler ayıtdı ḳullarumuñ 

benden ümı  ẕlerin (8) kesme ben anlaruñ günāhların dünyāda senden ve ġayrından 

gizledüm (9) böyle-mi ḳıyās eylersin-kim yarın ḳıyāmet güninde aʿdā arasında anlaruñ 

günāhın (10) fāĢ eyleyem andan ṣoñra bu āyet nāzil oldı  (11) 
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136
 ve naḳildür ki bir gün aṣḥāb (12) peyġāmberden ṣordılar ki ḥaḳ 

teʿālā yūsuf ḳıṣṣasına aḥseniʾl-ḳaṣaṣı didi (13) ne-y-içün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ayıtdı anıñ-içündür ki ḫaber viren aḥsenüʾ- (14) l-ḳāʾ lı  ndür ve ḫaber virdügi kiĢi 

aḥsenüʾn-nāsdur cemāl yöninden (15) be-dürüstı   yūsuf gibi cihāna güzel gelmedi ʿāyiĢe 

ayıtdı yā resūlaʾllāhi  

[200b] 

(1) yūsuf mı güzeldür yoḫsa sen-mi güzelsin peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yūsuf 

benden (2) güzeldür ḫilḳatde ve ben andan güzelin ḫulḳda ʿāyiĢe ayıtdı yā resūl- (3) -

aʾllāhi ḫalḳa ḫaber virmez misin peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı eger ben ḫaber (4) 

virmezsen ḥaḳ teʿālā benüm ḥaḳḳumda buyurur ki 
137

 (5) der-ḥāl cebrāʾil 

geldi ayıtdı yā resūlaʾllāhi ḫalḳa ḫaber vir ki senüñ (6) nūruñ ve yūsufuñ nūrı ādem 

peyġāmberüñ ṣülbinde ḳurʿa dutdılar (7) ḥüsni ve cemāli yūsufa virdiler ẕikri ve Ģerefi 

ve nūrı ve ʿafvı ve himmeti (8) ve rifʿatı ve ʿilmi ve ḥilmi ve raḥmeti ve vefāʾı ve ʿadli 

ve beĢāreti ve Ģefāʿati (9) ve daʿveti ve ṣabrı ve ḳanāʿati ve Ģükri ve Ģerı  ʿati ve aḥkāmı 

ve namāzı (10) ve ḥaccı ve mescid-i muʿaẓẓamı ve zemzemi ve maḳāmı ve meĢʿariʾl-

ḥarāmı ve ḳurʾān-ı ḥakı  mi (11) ve ḫulḳ-ı ʿaẓı  mi ve burāḳı ve miʿrācı ve maḳām-ı 

maḥmūdı ve ḥavż-ı mevrūdı (12) ve ufuḳuʾl-aʿlāyı ve maḳām-ı ev ednāyı ve 

selāmuʾllāhi aʿlāyı saña virdiler iĢbun- (13) -laruñ küllüsi senüñdür yā resūlaʾllāhi 

cebrāʾil iĢbu sözleri söylemedi illā ki (14) allāhuñ destūrı ile söyledi ve naḳildür ki bir 

gün ḥasan ve ḥüseyin raḍiyaʾllāhu ʿanhumā (15) gördiler ki ebı   cehlüñ oġlı deveye 

binmiĢ envāʿ-i bezekler ile gezerdi bunlar  

[201a] 

(1) yayan yürürlerdi geldiler peyġāmbere ʿaleyhiʾs-selām ayıtdılar yā resūlaʾllāhi (2) 

bizüm binmege nesnemüz yoḳ peyġāmber ayıtdı gelüñ benüm arḳama binüñ geldiler (3) 

peyġāmberüñ arḳasına bindiler ve ayıtdılar anuñ devesi saġına ve ṣolına (4) meyl ider 

ʿafv ʿafv dir peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām saġına meyl eyledi (5) ʿafv didi ve ṣolına meyl 

eyledi ʿafv didi ve ḳaṣd eyledi kim bir kez daḫı (6) ʿafv diye der-ḥāl cebrāʾil geldi ayıtdı 
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yā resūlaʾllāhi ḥaḳ teʿālā (7) saña selām eyler aydur çün kendü nefsüñi alçaḳ görüp 

deveye beñzetdüñ (8) ve bir kez ʿafv didüñ ʿāṣı   ümmetüñüñ yarısını ʿafv itdüm ve bir 

daḫı ʿafv (9) didüñ ümmetüñüñ cemı  ʿisini ʿafv itdüm eger bir kez daḫı ʿafv diseñ cemı  ʿ-

i kāfirleri (10) ʿafv iderdüm peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām anı iĢitdi sākit oldı ve allāha 

(11) ḥamd itdi ve naḳildür ki bir gün ʿos mān ḳonuḳluḳ eyledi resūlaʾllāhı ve aṣḥābı (12) 

evine daʿvet eyledi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām yolda giderken ḳaç adım (13) atsa 

ʿos mān ṣayardı peyġāmber ayıtdı yā ʿos mān bu ne ṣaymaḳdur ʿos mān (14) ayıtdı yā 

resūlaʾllāhi her ḳademüñe bir ḳul āzād eyledüm çün ḫalḳ daʿvetden (15) ṭaġıldı ʿalı   

raḍiyaʾllāhu ʿanhu maḥzūn evine geldi fāṭıma ʿalı   maḥzūn 

[201b] 

(1) gördi fāṭıma ayıtdı bu ne ḥüzündür ki sende görürin ʿalı   ayıtdı (2) eger bizüm daḫı 

dünyāmuz olsa peyġāmberi evümüze ḳıġırduḳ nitekim bugün ʿos mān (3) itdi fāṭıma 

ayıtdı biz daḫı peyġāmberi evümüze ḳıġıralum ʿalı   ayıtdı ne-ʾile ikrām (4) idersin ve 

ḳanḳı ṭaʿām yidürürsin fāṭıma ayıtdı ol ḥabı  buʾllāhdur allāh aña (5) ikrām eyleye ve 

ṭaʿām vire pes ʿalı   peyġāmbere geldi ayıtdı yā resūlaʾllāhi (6) fāṭıma sizi evine daʿvet 

eyler peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yaluñuz ben-mi (7) yoḫsa aṣḥāb bile mi ʿalı   

ayıtdı aṣḥāb bile gelsünler peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (8) ve aṣḥāb fāṭımanuñ evüne 

geldiler fāṭıma ayıtdı yā rabbi be-dürüstı   senüñ (9) ḥabı  büñ bugün bu miskı  n ḳaravaĢuñ 

evine geldi sen anlara ikrām eyle ve niʿmetler vir (10) yisünler ben faḳı  rem anlara 

eylemege ḳādir degülin bir çölmegi var-idi anı od (11) üzerine ḳodı ḥaḳ teʿālā ol 

çölmegüñ içinde ṭaʿām yaratdı fāṭıma ol (12) ṭaʿāmı peyġāmberüñ öñüne getürdi 

peyġāmber ve aṣḥāb ol ṭaʿām- (13) -dan yidiler peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı iĢbu 

ṭaʿām uçmaḳ ṭaʿāmlarından- (14) -dur andan ṣoñra fāṭıma gine evine girdi ve secde 

eyledi ve ayıtdı yā rabbi (15) benüm ḳulum yoḳdur ki āzād eyleyem velākin anuñ 

günāhkār ümmetlerinden āzād eyle 

[202a] 

(1) der-ḥāl cebrāʾil geldi ayıtdı yā resūlaʾllāhi senüñ ḳızuñ fāṭıma (2) günāhkār 

ümmetüñ içün münācāt eyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı her ayaḳ kim (3) baṣduñ fāṭımanuñ 

evine varınca her bir ḳademüñe yüz biñ erden ve yüz biñ ʿavratdan (4) ṭamu ʿaẕābından 

āzād eyledüm didi ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed (5) müʾmin ḳulum 
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dünyāyı terk eylemekden yig nesne ile baña yaḳın olmaz ve farı  żalar (6) ḳılmaḳdan yig 

nesne ile baña ḳulluḳ eylemez ve her kim lā ilāhe illaʾllāhu dise (7) ḳabrinde yoldaĢ ola 

ve ölüm vaḳtinde yoldaĢ ola ve ḳabrinden çıḳıcaḳ yoldaĢ (8) ola ve yüzleri aḳ ola ve 

baĢlarından ṭopraḳları gidüp ayıdalar lā ilāhe illaʾ- (9) -llāhu muḥammedün 

resūlaʾllāhi veʾl-ḥamdü lilʾllāhi rabbüʾl-ʿālemı  n
138

 diyeler ve naḳildür ki ebüʾ- (10) -

l-leys  tenbı  hiʾl-gāf lı  nde ayıtdı bir gün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ümmeti (11) içün 

ġāyet melūl oldı der-ḥāl cebrāʾil geldi ayıtdı yā muḥammed ḥaḳ teʿālā (12) saña selām 

eyler aydur ki dāyim seni maḥzūn görürin peyġāmber ayıtdı yā cebrāʾı  l (13) be-dürüstı   

ümmetüm ḥāli ḳıyāmetde nice ola dirin daḫı anı fikr iderin daḫı melūl (14) olurın 

cebrāʾil ayıtdı gelüñ maḳberelere varalum peyġāmber ve aṣḥāb maḳbere- (15) -lere 

geldiler cebrāʾil ayıtdı yā resūlaʾllāhi bir müslimān ḳabrin göster peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām  

[202b]  

(1) gösterdi cebrāʾı  l saġ ḳanadın ol ḳabre urdı ṭur biʾiẕniʾllāhi teʿālā (2) didi ol ḳabirden 

bir aḳ yüzlü kiĢi ṭuru geldi lā ilāhe illaʾ-llāhu muḥammedün resūlaʾ- (3) - llāhi veʾl-

ḥamdü lilʾllāhi rabbüʾl-ʿālemı  n
139

 didi cebrāʾil ayıtdı gine ḳabre var ol (4) kiĢi gine 

ḳabre vardı andan ṣoñra ṣol ḳanadı ile bir ḳabri daḫı vurdı (5) bir ḳara yüzlü kiĢi çıḳdı 

ve vā ḥasretā vā nedāmetā didi cebrāʾil ayıtdı (6) gine ḳabre var ol kiĢi gine ḳabre girdi 

andan ṣoñra cebrāʾil ayıtdı (7) yā muḥammed ḳıyāmet güninde ḫalḳ ḳabrinden ḳopıçaḳ 

ne iʿtiḳād üzerine oldı ise (8) eyle ḳopar ebū saʿı  d ʾl-ḫuẕrı    peyġāmberden naḳil ider 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (9) ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur ki benüm ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-

içün ḳaçan bir ḳuluma raḥmet (10) itmek dilesem ol ḳulumı dünyādan çıḳarmazın ḥattā 

ne-deñlü ḫaṭāʾ itdi ise ol (11) ḳuluma baġıĢların üç nesne itmek ile biri budur ki bedenin 

ḫasta eylemek ile (12) ikinci rızḳın az eylemek ile üçünci ölümin ḳatı eylemek ile ḥattā 

benüm ḳatuma gelür (13) anasından doġmıĢ gibi ve ḳaçan-kim bir ḳuluma ʿaẕāb itmek 

dilesem ne-deñlü (14) ḥasenāt ḳıldı ise daḫı anları giderürin üç nesne ile biri budur ki 

(15) bedenine saġlıḳ virürin ve rızḳına çoḳlıḳ virürin ve ölümin geñez eylerin 

[203a] 

                                                           
138

 “Allah‟tan baĢka ilah yoktur. Hazret-i Muhammed Allah‟ın peygamberidir. Ve alemlerin rabbi olan 

Allah‟a hamdolsun.” 
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 “Allah‟tan baĢka ilah yoktur. Hazret-i Muhammed Allah‟ın peygamberidir. Ve alemlerin rabbi olan 

Allah‟a hamdolsun.” 
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(1) ḥattā benüm ḳatuma ḥasenātsuz gelür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (2) ḥaḳ 

teʿālā buyurur ki ḳaçan bir kiĢi ḥarām māl ile kaʿbeye varsa ve yolda (3) lebbeyki ve 

saʿdeyk
140

 dise ḥaḳ teʿālā lā lebbeyk ve lā saʿdeyk dir ve ḥaḳ teʿālā (4) ayıtdı mürsel 

peyġāmberlerüñ ḳarındaĢları ḳaçan bir müʾminüñ evine girseñüz (5) saġ göñül ile girüñ 

ve girçek dil ile ve cevmerd el ile ve ṭāhir aʿżā
141

 ʾile girüñ (6) eger eyle iderseñüz 

evliyālarumdan olasız ve yarın peyġāmberlere ve ṣıddı  ḳlere (7) ve Ģehı  dlere ḳonĢı olasız 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā (8) baña vaḥiy eyledi ayıtdı ki ḳaçan bir 

kiĢiye ḥades  iriĢse ābdest (9) almasa be-dürüstı   baña cefā ider eger ābdest alsa namāz 

ḳılmasa baña cefāʾ (10) ider ve namāz ḳılsa duʿā dilemese baña cefā ider ve eger duʿā 

dilese ben ḳabūl (11) eylemesem ol kiĢiye cefā itmiĢ olurın velākin cefā ider rabb 

degülin peyġāmber (12) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı cebrāʾil baña vaṣiyyet eyledi ayıtdı 

ʿavratlar ile (13) gökçek dirilgil ben eyle ṣandum ki ṭalāḳ virmek ḥarāmdur ve ayıtdı 

ḳuluñı (14) ve ḳaravaĢuñı ḫōĢ dutġıl ben eyle ṣandum ki āzād itmek gerekür elbette ve 

ḳonĢı- (15) -laruñ ile gökçek dirilgil ben eyle ṣandum ki benden mı  rās  yirler ve misvāk 

[203b] 

(1) ile namāz ḳılġıl ben eyle ṣandum ki farı  żadur ve namāzı cemāʿat ile ḳılġıl (2) ben 

eyle ṣandum ki yaluñuz ḳılıcaḳ ḳabūl olmaz ve gice namāz ḳılġıl ben eyle (3) ṣandum ki 

gice uyumak yoḳdur ve ẕikri çoḳ ayıtġıl ben eyle ṣandum ki āyet āyet (4) ḳurʾānuñ nefʿi 

yoḳdur imdi āḫir ḥadı  s -i ḳudsı   budur  (5) 

142
 ve naḳildür (6) beġavı   tefsı  r nde  bn-i ʿabbās 

ayıtdı bir gün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām oturur (7) cebrāʾil anda bile idi gökden bir 

ḳapu açıldı cebrāʾil göge baḳdı ayıtdı (8) yā resūlaʾllāhi iĢbu ḳapu Ģimdiyeden açılmıĢ 

degüldür der-ḥāl bir firiĢte (9) geldi ayıtdı beĢāret olsun saña iki nūr getürdüm senden 

evvelki (10) peyġāmberlere gelmiĢ degüldür biri fātiḥatüʾl-kitābdur ve biri baḳara (11) 

sūresinüñ āḫiridür didi hicretüʾn-nebı   ʿaleyhiʾs-selām min mekkete ileʾ- (12) -l-

medı  neti ḳāleʾllāhu teʿālā  (13) 

                                                           
140

 “Huzuruna geldim ve mutluyum.” 
141

 Metinde: aʿẓā 
142

 “Yüce Allah doğru söyledi. Kerem sahibi peygamber doğru söyledi. Yüce Allah‟ın izniyle kutsal 

hadisler bitmiĢtir.” 



190 

 

143
 (14) ve naḳildür eks er müfessirler aydurlar 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām bir gün (15) mekkede otururdı ammā mekkede bir ev var-idi 

aña dārüʾn-nedve dirler-idi 

[204a] 

(1) müĢriklerden dört kiĢi ḥażret-i resūle mekr eylediler ol eve girdiler (2) tedbı  r 

eylediler yaʿnı   peyġāmberi ʿaleyhiʾs-selām helāk eyleyeler iblı  s anlaruñ (3) üzerine 

girdi ebū cehl ayıtdı bizüm aramuzdan çıḳ git iblı  s ayıtdı (4) ben bir necdı  ven ki necd 

ilinden gelürin ben çoḳ zamān gördüm ve cemı  ʿ-i tedbı  r- (5) -leri bilürin dilerin ki sizüñ 

ile bile olam bunlar ayıtdılar çün necd ehlisin (6) ḳayurmaz otur didiler evvel ʿutbe 

ayıtdı ölüm ḥaḳdur bir zamān ṣabr eyleñ (7) ola ki muḥammed öle Ģerrinden emı  n 

olasız iblı  s ayıtdı bu fikir degüldür (8) andan ṣoñra Ģeybe ayıtdı ben aydurın-ki 

muḥammedi dutavuz ḥabs idüvüz (9) aç öle iblı  s ayıtdı bu daḫı ṣavāb degüldür andan 

ṣoñra ʿāṣ bin vāyil (10) ayıtdı muḥammedi bir devenüñ üzerine baġlayalum beriyye 

içinde ḳoyalum gidelüm (11) anda helāk olsun iblı  s ayıtdı bu daḫı ṣavāb degüldür andan 

ṣoñra (12) ebū cehl ayıtdı her ḳabı  leden ḫāṣ yigitler cemʿ eyleyelüm bu gice 

muḥammedüñ (13) üstüne varalum bir yirden ḳılıç üĢürelüm öldürelüm ḥattā hı  ç kimse 

(14) bilmesün ki kimdür eger aḳribāsı diyet isterler-ise māl cemʿ idelüm anlara (15) 

virelüm Ģerrinden emı  n olalum iblı  s ayıtdı eyü söyledüñ  andan ṣoñra  

[204b] 

(1) ittifāḳ itdiler kim muḥammedi öldüreler pes ol evden gitdiler der-ḥāl (2) cebrāʾil 

muḥammede geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı mekkeden çıḳsun gitsün (3) medı  neye varsun 

benüm bunda gizlü iĢüm vardur ḥaḳ teʿālā buyurur ki (4) döĢeginde yatup uyımaya 

ḳaçan-kim gice oldı peyġāmber aṣḥāb ile (5) ṭanıĢdı ayıtdı ḳanḳıñuz benüm ile bile 

medı  neye gider ebū bekir ayıtdı (6) yā resūlaʾllāhi sen ḳanda giderseñ ben bile giderin 

andan ṣoñra peyġāmber (7) gine aṣḥābına baḳdı ve ayıtdı ḳanḳıñuz bu gice benüm 

döĢegümde yatur-ise (8) ben aña żāmin olayın ki uçmaġa gide ʿalı   ayıtdı yā resūlaʾllāhi 

benüm cānum (9) yoluña fidı   olsun ben bu gice döĢegüñde yatayın pes ʿalı   geldi 
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 Enfal Suresi, 30. Ayet: “Hatırlar mısın? Ġnkâr edenler seni etkisiz hale getirmek veya öldürmek ya da 

yurdundan çıkarmak için tuzaklar kuruyorlardı; onlar tuzak kuruyorlardı Allah da bozuyordu. Tuzak 

bozma iĢini en iyi yapan Allah‟tır.” 
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döĢekde (10) yatdı andan ṣoñra cemı  ʿ-i kāfirler geldiler peyġāmberüñ evini ḳapladılar 

(11) oturdılar iblı  s bunlaruñ ile bile varmıĢ-idi ḥaḳ teʿālā bunlara ol (12) gice uyḳu virdi 

uyudılar ḥattā iblı  s daḫı uyudı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (13) ebū bekr ile çıḳdılar 

gitdiler ve yirden bir avuç ṭopraḳ aldı bunlaruñ üzerine (14) saçdı ve yāsı  n sūresin oḳudı 

geçdi gitdi peyġāmber ve ebū bekr Ģehrden (15) ṭaĢra bir maġāra var-idi aña maġāra-ı 

nūr dirler-idi anda vardılar  

[205a] 

(1) girdiler çün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām gitdi iblı  s uyandı ve anları daḫı uyar- (2) -dı 

ve ayıtdı muḥammed gitdi ayıtdılar neden bildüñ ayıtdı ʿömrümde ben (3) uyuduḳum 

yoġ-idi üzerümüze ṭopraḳ saçmıĢ ben uyumıĢam ve siz uyudu- (4) -ñuz ol çıḳdı gitdi 

gördiler kim baĢları üzerinde ṭopraḳ (5) var bildiler kim muḥammed gitmiĢ döĢegine 

vardılar kim ʿalı   döĢekde yatur ayıtdı- (6) -lar ḳanı yoldaĢuñ ʿalı   ayıtdı bilmezin andan 

ṣoñra gitdiler izin izleyü (7) maġāraya geldiler gördiler ki örümcek gelmiĢ ḳapu üzerine 

yuva yapmıĢ ayıtdılar (8) eger muḥammed buña girse örümcek ve ḳuĢ bunda olmazdı 

didiler maġāranuñ (9) çevresinde ve üstinde yürürlerdi ebū bekr ḳorḳdı peyġāmber 

ʿaleyhiʾ- (10) -s-selām ayıtdı ḳorḳma kim allāh teʿālā bizüm-ile bile nitekim ḥaḳ teʿālā 

(11) buyurur 
144

 ve Ģāh-nāmede gördüm (12) aydur ol vaḳt kim 

ebū bekir raḍiyaʾllāhu ʿanhu kāfirlerden ḳorḳdı peyġāmber (13) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 

yā ebū bekr bu yaña baḳ didi ebū bekr baḳdı (14) bir deñiz gördi ki kenārında bir gemi 

ḥāżır ṭurur ayıtdı eger kāfirler (15) ḳapudan gelürler ise biz bu gemiye binevüz gidevüz 

didi pes kāfirler isteyü gördiler 

[205b] 

(1) anı görmediler gözleri kör oldı merdūd oldılar gitdiler andan ṣoñra (2) peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ve ebū bekr üç gün ol maġārada ṭurdılar andan (3) ṣoñra medı  neye 

geldiler ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā cebrāʾı  le ve mı  kāʾı  le ʿaleyhimeʾs-selām (4) vaḥy 

eyledi ayıtdı sizi ḳarındaĢ eylerin ve biriñüziñ ʿömrüni biriñüzden (5) uzun eylerin 

biriñüz ʿömrüni biriñüze virsüñ ikisi-daḫı ḥayāt istediler (6) ḥaḳ teʿālā ayıtdı siz ʿalı   gibi 

olmaduñuz ʿalı   ve muḥammed ḳarındaĢ oldılar (7) ʿalı   muḥammedüñ döĢegine yatdı 
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 Tevbe Suresi, 40. Ayet: “ArkadaĢına "Tasalanma! Allah bizimle beraberdir" diyordu.” 
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muḥammedüñ yolına cānın fidı   eyledi imdi (8) yir yüzine inüñ muḥammedi 

ʿadūlardan saḳlañ cebrāʾil ve mı  kāʾil yire indi- (9) -ler cebrāʾil muḥammedüñ baĢı 

ucında oturdı ve mı  kāʾil ayaġı ucında o- (10) -turdı ve naḳildür ki ḳaçan-ki kāfirler 

muḥammedi yirinde bulmadı üç gün (11) ṭanıĢdılar andan ṣoñra isteyü gitdiler surāḳa 

bin mālik dirlerdi anı medı  neden (12) yaña viribidiler ol kāfir bunlaruñ ardından geldi 

iriĢdi ebū bekr anı (13) gördi ayıtdı yā resūlaʾllāhi surāḳa iriĢdi ʿarabuñ ġāyet (14) 

bahādurıdur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ġuṣṣa yime ḳaçan-kim surāḳa (15) yaḳın 

oldı çaġırdı ayıtdı yā muḥammed bugün seni benüm elümden  

[206a] 

(1) kim alur peyġāmber ayıtdı melik-i cabbār vāḥid-i ḳahhār alur der-ḥāl cebrāʾil (2) 

geldi ayıtdı yā muḥammed ḥaḳ teʿālā ayıtdı yiri saña muṭı  ʿ itdüm ne dilerseñ (3) buyur 

iĢlesün peyġāmber ayıtdı yā yir surāḳaʾyı ṭut der-ḥāl yir yarıldı (4) surāḳanuñ ayaġın 

dizine degin yire batdı surāḳa amān diledi peyġāmber (5) duʿā eyledi yir ḳoyu virdi 

yidi kez amān diledi ḫalāṣ oldı gine (6) ḳaṣd eyledi sekizinci olıcaḳ tamām iḫlāṣ ile 

tevbe eyledi ve ayıtdı yā muḥammed (7) ben bildüm ki senüñ emrüñ ʿālemlere 

iriĢiserdür yā muḥammed benden ne isterseñ (8) iste peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 

yā surāḳa benüm ḥācetüm oldur ki (9) ḳureyĢ leĢkerin gine dönderesin surāḳa ḳabūl 

eyleyüp döndi ebū cehle (10) geldi ayıtdı yā ebeʾl-ḥakem muḥammedi iĢbu yolda 

bulamadum anlar çün bu sözi (11) iĢitdiler gine mekkeye gitdiler keĢĢāfda enes bin 

mālik aydur ḥaḳ teʿālā (12) ol gice bir aġaca emr eyledi maġāranuñ öñinde bitdi ve bir 

örümcek viribidi (13) der-ḥāl yuva yapdı ve ol aġaçda iki gügercin geldiler örümcek 

aġınuñ arasında (14) yuva yapdılar andan ṣoñra iki yigit ḳureyĢden maġāraya yaḳın 

geldiler ḳulaġuz- (15) -ları surāḳaya ayıtdılar iĢbu maġāraya naẓar eyleñ Ģāyed bunda 

ola 

[206b] 

(1) surāḳa ayıtdı bunda degüldür ḳatlandılar ḥattā ṣabāḥ oldı ol ḳavm (2) maġāraya elli 

arĢun yaḳın geldiler gördiler ki iki gügercin yuva yapmıĢlar bunları (3) gördiler uçdılar 

gitdiler bildiler ki bunda degüldür bilmek gerekdür ki ḳaçan-kim (4) ḥażret-i resūle 

peyġāmberlıḳ geldi ḳırḳ yıldan ṣoñra Ģol ḳadar muʿcizāt (5) ẓāhir eyledi ki ḥisāba 

ṣıġmaz ġāyet eẓher-i muʿcizātı ḳurʾān idi ve ay iki pāre (6) oldı ve bunuñ ems āli niçe 
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muʿcizāt-ı bāhirāt ve āyāt-ı neyyirāt ẓāhir itdi (7) eyle olsa ḥażret-i risāletüñ kemāli 

s ābit oldı delāyil-i vāżiḥāt ile (8) ve ḥücec-i ḳāṭıʿāt ile pes aṣḥāb ı  mān getürüp ʿulemāʾ-ı 

aḫyār oldılar (9) faṣlun nuzūliʾn-nebiyyi biʾl-medı  neti ḳaçan-kim peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām (10) dū-Ģenbih gün medı  neye vardı cumʿa gün olıcaḳ mescid yapdı ve 

kendü (11) ḫuṭbe oḳudı cumʿa namāzın ḳıldı evvel cumʿa ki ḳılındı medı  nede ḳılındı 

(12) ve ehl-i siyer aydurlar ḳaçan-kim medı  ne ḳavmi iĢitdi ki peyġāmber ʿaleyhiʾ- (13) -

s-selām anda gelür Ģāẕ oldılar cemı  ʿisi ḥażret-i resūle istiḳbāl (14) itdiler cebrāʾil ayıtdı 

yā resūlaʾllāhi devenüñ uyanın ben yideyin ḳaçan (15) medı  ne ḳavmi seni evlerine 

daʿvet eyleseler anlara ayıtġıl devem ḳanda  

[207a] 

(1) çökerse anda olırın çün medı  ne ḳavmi ḥażret-i resūl-ile bulıĢdılar (2) her biri 

evlerine daʿvet eylediler ḥażret-i resūl ayıtdı devem ḳanḳı eve (3) varursa anda olurın 

bunlar sevindiler evleri öñine kimi ḫurmā ve kimi (4) arpa dökdiler tā kim ḥażret-i 

resūlüñ devesi meyl eyleye anda çöke deve (5) geldi hı  ç birisine iltifāt eylemedi ve ne-

deñlü Ģehrde ḳavm var-ise ḳarĢu (6) çıḳdılar ki ḥabı  buʾllāhuñ bedı  ʿ-i cemālini ve kerı  m 

liḳāsını göreler nā-gāh deve (7) bir yire geldi çökdi der-ḥāl gine ṭuru geldi bir yire daḫı 

vardı çökdi (8) evvel çökdügi yir mescid oldı ve ṣoñraġı ḥażret-i resūlüñ ravżası (9) oldı 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ʿabduʾllāh-ı enṣārı   oġlı cāb rüñ evine ḳondı (10) ve ol 

cābirüñ bir gözsüz ḳarıcuḳ anası var-idi ol ḳarıcuḳ ayıtdı nolaydı (11) gözlerüm 

göreydi ḥażret-i resūlüñ devletlü cemāline baḳaydum ḥażret-i resūl (12) mübārek 

barmaġı-ʾile gözlerin sildi der-ḥāl gözleri açıldı ḥażret-i resūlüñ (13) mübārek cemālini 

gördi ve cemı  ʿ-i ḫalḳ peyġāmberüñ deñiz ʿilminden fāʾideler itdi (14) zı  rā ki ekrem ḫalḳ 

idi neseb yöninden ve efḍal-i nās idi ḥaseb yöninden ve esrār-ı (15) rabbāniyyenüñ 

inecek yiri idi ve tecelliyāt-ı sübḥāniyyenüñ ḳonacaḳ yiri idi ʿabduʾllāh bin selām  

[207b] 

(1) ḥażret-i resūlüñ yüzine naẓar eyledi bildi kim peyġāmberdür yüzinde hı  ç b r (2) 

vech-ile yalancılıḳ niĢānı yoġ-idi taḥḳı  ḳ bildi ki peyġāmberdür ve ayıtdı bir ḳaç (3) 

nesne ṣorayın saña yā muḥammed anları peyġāmberden artuḳ kiĢi bilmez eger 

peyġāmberseñ (4) sen-daḫı bilesin biri budur ki ḳıyāmetüñ evvel niĢānı nedür ve uçmaḳ 

ehli uçmaġa (5) girecek evvel ne yirler peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳıyāmetüñ 
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evvel niĢānı od- (6) -dur maĢrıḳdan çıḳar ḫalḳı maġribe cemʿ ider ve uçmaġuñ evvel 

ṭaʿāmı balıḳ (7) cigeridür ʿabduʾllāhi çün ol sözi iĢitdi ı  māna gelüp ayıtdı  (8) 

145
 didi andan ṣoñra ayıtdı yā resūl- (9) -aʾllāhi yahūdiler 

ḳavmi benüm islāma geldügüm bilürlerse ben anlar ile nice ideyin biraz- (10) -dan 

yahūdı  ler geldiler ḥażret-i resūl anlara ayıtdı sizüñ arañuzda ʿabduʾllāh (11) bin selām 

nice kiĢidür bunlar ayıtdılar seyyidümüz ve seyyidümüz oġlıdur ḥażret-i [resūl] (12) 

ayıtdı eger anı müslimān görürseñüz nice idersiz bunlar ayıtdılar neʿūẕubiʾllāhi (13) 

min ẕālik
146

 ʿabduʾllāh bin selām yahūdı  lere çıḳdı gine ayıtdı  (14) 

147
  bilmek gerekdür ki evvel (15) medı  nenüñ adı yes r b 

idi zı  rā ki havālu yir idi ve çoḳ fesād olurdı  

[208a]  

(1) andan ṣoñra ḥażret-i resūl ol Ģehre giricek ol Ģehr ṭayyib ve ṭāhir oldı (2) pes adını 

ṭayyibe ve medı  ne ḳodı anda sākin oldı bir zamāndan ṣoñra (3) aṣḥāb mekkeden 

gelmege baĢladılar evvel ḥażret-i risālete ʿömer bin ḫaṭṭāb yigirmi (4) atlu ile geldi ve 

girü ḳalan ṣaḥābelerden daḫı geldiler islām dı  ni ḳuvvet ṭutup (5) medı  nede ṭurdılar 

andan ṣoñra ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs-selām ʿalı  ye buyurur (6) ki mekkeye vara ʿāiĢeʾyi 

ve fāṭımaʾyı getüre ʿalı   vardı getürdi pes (7) ḥażret-i resūl ʿalı  ye ḳarındaĢ oldı andan 

ṣoñra ebū bekr ʿömer ile ḳarındaĢ (8) oldılar ve girü ḳalan aṣḥāb birbiri ile ḳarındaĢ 

oldılar andan ṣoñra ḥażret-i (9) resūl ve aṣḥāb didiler kim namāz vaḳtin müʾminlere 

bildüreler baʿżısı ayıtdı (10) boynuz çalalum ḫalḳ iĢitsünler gelsünler baʿżı müʾminler 

ayıtdılar yahūdı  lere beñze- (11) -miĢ olavuz baʿżısı ayıtdı çañ yāḫūẕ nāḳūs çalalum 

baʿżısı ayıtdı (12) naṣrānı  lere beñzemiĢ olavuz pes ḥażret-i resūl ve aṣḥāb muntaẓır 

oldılar göreler (13) ki ḥaḳ teʿālādan ne iĢāret olur nā-gāh ʿabduʾllāh-ı enṣārı   geldi 

ayıtdı yā (14) resūlaʾllāhi düĢ ile uyanuḳlıḳ arasında bir kiĢi gördüm gökden indi bir 

(15) dı  vār üstine ḳondı ve ḳıbleye ḳarĢu ṭurdı ve ayıtdı allāhu ekber allāhu ekber  

[208b] 
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 “ġahitlik ederim ki Allah‟tan baĢka ilah yoktur ve Ģüphesiz sen Allah‟ın gerçek peygamberisin.” 
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 “Bundan Allah‟a sığınırız.” 
147

 “ġahitlik ederim ki Allah‟tan baĢka ilah yoktur ve Ģahitlik ederim ki Hazret-i Muhammed Allah‟ın 

peygamberidir.” 
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(1) tā āḫirine degin oḳudı biraz ṭurdı gine ḳāmet getürdi andan ṣoñra iki kez (2) ḳad 

kāmetiʾṣ-ṣalāt didi andan ṣoñra ʿömer ayıtdı ol tañrı ḥaḳḳı-y-içün (3) ki seni 

peyġāmberlıġa viribidi ben-daḫı buncılayın gördüm ve naḳildür ki kim ebüʾl-leys  (4) 

tefsı  r nde żaḥḥāk aydur ḥażret-i resūl cebrāʾı  le ayıtdı yā muḥammed bir ḳaraca (5) 

vardur kim adı bilāldür feriĢtehler içinde ṣavtı gökçekdür ve müʾeẕẕinlerüñ (6) tañrıya 

ġāyet sevgülüsidür ḥażret-i resūl bilāli ḳıġırdı eẕānı aña ögretdi (7) ve buyurdı 

mescidüñ üzerine çıḳdı eẕān oḳudı öyle vaḳtinde idi (8) andan ṣoñra sünnet oldı ḳaçan-

kim eẕān oḳundı ehl-i nifāḳ ve ehl-i (9) Ģirk eẕānı ve rükūʿı ve sucūdı gördiler güliĢdiler 

ḥaḳ teʿālā bu āyeti viribidi (10) 
148

 ve naḳildür ki ḳaçan-kim (11) 

ḥażret-i resūl medı  neye girdi beyteʾl-muḳaddesden yaña on altı ay namāz (12) ḳıldı 

andan ṣoñra ḥażret-i resūl ayıtdı yā cebrāʾil dilerin ki allāh teʿālā (13) beni yahūdiler 

ḳıblesinden kaʿbeye döndere zı  rā ki  brāhı  müñ ve enbiyānuñ ḳıblesi (14) idi cebrāʾil 

ayıtdı yā resūlaʾllāh ben-daḫı sencileyin bir ḳulam hı  ç nesneye (15) mālik degülem evet 

rabbüñden iste ḥażret-i resūl bir kez gözin göge dutdı 

[209a] 

(1) der-ḥāl ḥaḳ teʿālā bu āyeti viribidi  (2) 

 (3) 
149

 baʿżılar aydur 

bedr ġazāsından (4) iki ay öñ recebde gün zevālden ṣoñra ḳıble kaʿbeye döndi benı   

seleme mescidinde (5) ḥażret-i resūl aṣḥāb ile öyle namāzın ḳılurken iki rekaʿat ḳılıcaḳ 

iĢbu āyet (6) geldi ḥażret-i resūl namāzda-y-iken döndi erenler ʿavratlar mekānına döndi 

(7) ve ʿavratlar erenler mekānına döndi pes ol mescide mescidüʾl-ḳıbleteyin didiler (8) 

andan ṣoñra aṣḥāb ayıtdılar yā resūlaʾllāhi bizüm ḳarındaĢlarumuz namāzlarını (9) 

beytiʾl-muḳaddesiden yaña ḳılurlardı anlaruñ namāzları nice oldı der-ḥāl (10) ḥaḳ teʿālā 

bu āyeti viribidi 
150

 yaʿnı   namāzu- (11) -ñuz ḳudsden yaña olmaġ-

ile ı  mānuñuz bāṭıl olmadı zı  rā ki ikisi daḫı benüm (12) buyuruġum-ile idi didi faṣlun fı   

cihādiʾn-nebiyyi ʿaleyhiʾs-selām (13) ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā islām dı  nini ʿizzetledi naṣr-
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 Maide Suresi, 58. Ayet: “Namaza çağırdığınız zaman onu alay ve eğlence konusu yaparlar.” 
149

 Bakara Suresi, 144. Ayet: “Biz senin, yüzünü göğe doğru çevirip durduğunu elbette görüyoruz. ĠĢte 

Ģimdi kesin olarak seni memnun olacağın kıbleye döndürüyoruz. Artık yüzünü Mescid-i Harâm tarafına 

çevir; nerede olursanız olun yüzünüzü o yöne çevirin.” 
150

 Bakara Suresi 143. Ayet: “Allah imanınızı asla zayi edecek değildir.” 
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ı ʿazı  z ve ḳadr-  refı  ʿ (14) ile pes ḥażret-i resūle buyurdı ki ġazā eyleye ḥażret-i resūl 

ʿaleyhiʾ- (15) -s-selām mekkeden hicret itdüginüñ ikinci yılında imdi sebeb-i ġazā oldur  

[209b] 

(1) ki bir gün ḥamza raḍiyaʾllāhu ʿanhu medı  nede kendü maṣlaḥatına giderken yolda 

(2) üç kāfir ḥamzanuñ dı  nine sögdiler ḥamza daḫı ḳılıç çıḳardı üçün-daḫı (3) öldürdi 

kāfirler bunı iĢitdiler düĢman olup müslimānlar ile ʿadāvet eylediler (4) pes ḥażret-i 

resūl müʾminleri ġazāya buyurdı lā ilāhe illaʾllāhu kelimesini (5) yüceltmek içün evvel 

ġazā ki farż oldı bedür ġazāsıdur ḳıṣṣası meẕkūrdur (6) tefsı  rlerde lākin bu ḳadar vardur 

ki ḥażret-i resūlüñ dört ġazāsını teberrük (7) içün kitābumuzda beyān eyledük evvel 

bedr ġazāsıdur oldur ki bir (8) gün mekkeden ḳureyĢüñ uluları ticāret itmege Ģāma 

geldiler girü (9) dönicek cebrāʾil ḥażret-i resūle ḫaber virdi müslimānlar yaraḳ görüp 

ḳarĢu (10) çıḳdılar ve mekke ehline ḫaber oldı leĢker cemʿ olup bunlara ḳarĢu (11) 

çıḳdılar ebū cehl kaʿbenüñ üzerine çıḳdı çaġırdı ayıtdı iy (12) kaʿbe ehli en-necā en-

necā māllaruñuzı muḥammedüñ ṣaḥābeleri aldılar (13) andan ṣoñra sizüñ içün cihānda 

dirlik ḳalmadı didi biz geldük (14) bu yaña ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs-selām cebrāʾilden 

çün bu ḫaberi iĢitdi (15) üç yüz on üç kiĢi ile muḥācirı  nden ve enṣārdan mürseller  

[210a] 

(1) saġıĢınca ġazāya çıḳdılar bunlaruñ arasında iki atlu var-idi ancaḳ (2) cebrāʾil geldi 

peyġāmbere ḫaber virdi müĢrikler mekkeden çıḳdılar (3) develere ḳarĢu gitdiler diyü ve 

ayıtdı yā muḥammed ḥaḳ teʿālā saña vaʿde itdi (4) ve ayıtdı iki ṭāʾifenüñ ḳanḳısını 

dilerseñ ḳabūl it bāzirgānlara mı varursın (5) yoḫsa leĢkere mi varursın resūl aṣḥāba 

ḫaber virdi aṣḥāb iki bölük (6) oldılar ebū bekr ve ʿömer ve ʿos mān ve ʿalı   

muhācirlerden rāżı   oldılar çeriye varmaġa (7) ve enṣārilerden saʿid bin maʿāẕ ayıtdı yā 

resūlaʾllāhi sen ḳanḳısına diler- (8) -señ vaʾllāhi eger sen buyurasın ki deñize ġarḳ ol 

ġarḳ olalum biz yā (9) resūlaʾllāhi benı   isrāʾil ḳavmi gibi itmezüz mūsā peyġāmbere 

ʿaleyhiʾs-selām (10) ayıtdılar 
151

 pes ebū cehl (11) 

mekkeden ṭoḳuz yüz elli kiĢi ile geldi ve ḥażret-i resūl anları gördi (12) namāz ḳıldı 

ellerin götürdi ve ayıtdı yā rabbi eger bu ḳavmi sen helāk ider- (13) -señ yir yüzinde 
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 Maide Suresi, 24. Ayet: “Sen ve rabbin gidin savaĢın; biz burada oturacağız!” 
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ebedā kimse ḳalmaz ki saña ʿibādet eyleye Ģol ḳadar gökden (14) yaña teveccüh eyledi 

ki ridāsı egninden düĢdi ebū bekr aldı gine egnine ḳodı (15) ve ayıtdı yā resūlaʾllāhi ne-

y-içün ġuṣṣa yirsin allāh teʿālā ḫōẕ ikisinden birisin 

[210b] 

(1) saña virmege vaʿde eyledi andan ḥaḳ teʿālā bunlara biñ firiĢte viribidi (2) cebrāʾil ve 

mı  kāʾı  l bile geldiler suʾāl iderler ise ki bir firiĢte daḫı (3) yiterdi biñ ne ḥācetdür cevāb 

budur ki bu dı  ni taʿẓı  m itmek içün (4) ve islām leĢkerin çoḳ göstermek içün biñ firiĢte 

geldi ebū cehl çün bunları (5) gördi ayıtdı allāhum ḳanḳı dı  n saña sevgülüdür aña 

yardım eyle çün (6) iki leĢker bir yire cemʿ oldılar ṣaflar baġlandı her ṭāʾife cins cins 

olup cenge (7) girmege baĢladılar ḥamza ve ʿalı   bunlar ilerü gelüp meydān depdiler ʿalı   

ayıtdı ben (8) tañrınuñ resūlinüñ arslanıvan diyü küffār üzerine at depdi anlardan (9) 

ebū cehl meydāna girdi müʾminlerden iki yigit ḳarĢu vardılar ebū cehli ikisi (10) daḫı 

ḳılıç ile çaldılar yüzi üzerine düĢürdiler andan ṣoñra ḥażret-i resūle (11) geldiler 

ḳılıçların gösterdiler ol aydur ben çaldum bu aydur ben çaldum ḥażret-i (12) resūl 

ḳılıçlarına naẓar eyledi gördi ki ikisinde daḫı ḳan vardur ayıtdı iki- (13) -ñüz bile 

öldürdüñüz andan ṣoñra peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ebū cehlüñ (14) ḫaberin kim 

ola kim bize bildüre ʿabduʾllāh bin mesʿūd meydāna girdi ebū cehli (15) gördi-ki ḳan 

içinde yatur ebū cehl ayıtdı bizi siz mi ṣıduñuz yā ʿabduʾllāh 

[211a] 

(1) ʿabduʾllāh ayıtdı yā kim ṣıdı ebū cehl ayıtdı firiĢtehler ṣıdılar ʿabduʾllāh (2) ayıtdı 

sen firʿavn daḫı eĢeddimizsin kim ı  māna gelmezsin firiĢteleri (3) görürsin kim 

muḥammede yardıma geldiler daḫı inanmazsın pes saña amān (4) virmek ne olur didi 

ayaġın ebū cehlüñ boynına ḳodı baĢın (5) kesdi peyġāmbere getürdi peyġāmber ḥaḳḳa 

secde eyledi bedr ġazāsında üç (6) aṣḥāb Ģehı  d oldılar ve kāfirlerden yitmiĢ kiĢi 

öldürdiler ve yitmiĢ kāfir daḫı (7) esı  r itdiler ve naḳildür ki muḳātil ayıtdı dünyā 

yaradılaldan berü bedr (8) ġazāsındaġı gün cemʿ olan ḫalḳ gibi cemʿ olmadılar zı  rā kim 

evvel budur ki (9) ḥażret-i resūlüñ mübārek vücūdı anda bile idi ve üç yüz on (10) üç 

müʾminler bile idi ve biñ firiĢte bile idi ve ṭoḳsan müʾmin cinnı  leri (11) bile idi ve iblı  s 

anda bile idi ve Ģeyṭānlar ve kāfirler leĢkeri ve ṭoḳuz yüz elli (12) müĢrikler anda bile idi 

eyle olsa bu resme cemʿiyyet ne oldı ve ne olacaḳ- (13) -dur andan ṣoñra ḥażret-i resūl 
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esı  rler ile döndi ve ġanı  met mālı ile medı  neye (14) geldiler Ģāẕ u ḥürrem oturdı niʿmet 

ile ve iḥsān ile ve kāfirler helāk (15) oldılar niḳmet ile ve ḫüsrān ile ikinci ġazā uḥud 

ġazāsıdur rivāyet Ģöyle-  

[211b] 

(1) -dür ki çün kāfirleri ṣıyup helāk eylediler ve bunlaruñ arasından ebū (2) süfyān ki 

mekkenüñ begi-y-idi ḳaçdı mekkeye düĢdi mekkenüñ ulularına (3) ayıtdı muḥammed 

ulularuñuzı öldürdi ve mālı aldı ve ḳaṣdı budur ki ol (4) māl ile ḳuvvet ṭuta ḳureyĢ 

ḳavmi çün bu sözi iĢitdiler üç biñ yaraḳlu (5) er cemʿ idüp ḫālid bin velı  d ve ʿamru 

binʾil-ʿāṣ ve ʿikrime çeri cemʿ itdiler (6) ḥażret-i resūlüñ üzerine yüridiler ḥażret-i resūl 

bu sözi iĢitdi (7) müʾminlere ḫaber virdi müʾminler uḥud ṭaġına vardılar çün ol ṭaġa (8) 

vardılar ʿabduʾllāh bin selūl ki münāfıḳlaruñ ulusı-y-idi ḳaçdı üç kiĢi ile (9) ol kāfirlere 

vardı ḥażret-i resūl biñ kiĢi ile ol ṭaġda ṭurdılar cumʿa (10) gün idi cumʿa namāzın 

ḳıldılar namāzdan ṣoñra āyne irtesi cenk vāḳiʿ oldı (11) cemı  ʿ-i kāfirler bir bölük oldılar 

müʾminlere ḥamle itdiler bir yirden ve müʾminler üç (12) bölük oldılar bir bölügi baĢlu 

oldılar ve bir bölügi Ģehı  d oldılar ve bir bölügi (13) ḳaçdılar ve naḳildür ki ḳaçan-kim 

müslimānlar ṣındılar ṭaġıldılar ḥażret-i resūl (14) ile yidi kiĢi ḳaldı enṣārı  den ve iki kiĢi 

ḳaldı ḳureyĢden her gāh ki (15) kāfirler ḥamle iderdi resūl üzerine ḥażret-i resūl aydur ki 

her kim 

[212a] 

(1) bunları menʿ iderse uçmaḳ anuñdur yidi kez böyle didi ḥattā ol (2) yidi kiĢi Ģehı  d 

oldılar ve ṭalḥa öñinde idi yigirmi yirde baĢlu oldı (3) nā-gāh bir kāfir çaġırdı 

muḥammedi öldürdüm diyü baʿżılar aydur ol (4) çaġıran iblı  s idi müʾminler iĢitdiler 

ḳaçdılar iblı  s medı  neye geldi çaġır- (5) -dı ki muḥammed öldi muḥammed bin mālik 

çeri içine girdi ḥażret-i resūli (6) aradı gördi-ki ḳan içinde yatur baĢlu olmıĢ müʾminlere 

çaġırdı (7) ḳatı āvāz ile beĢāret olsun ki ḥażret-i resūl diridür diyü ḥażret-i resūl (8) 

iĢāret eyledi ki epsem ol diyü enes bin mālik aydur çün ḥażret-i resūl (9) baĢlu oldı 

yüzi üzerine ḳan aḳardı eli ile silerdi ve aydur- (10) -dı iĢbu ḳavm nice ḳurtula ki ben 

anları dı  ne daʿvet iderin anlar (11) benüm-ile cenk iderler ve aydurdı ilāhı   benüm 

ḳavmüme hidāyet vir ki bunlar (12) bilmez dir-idi aṣḥāb bir yire cemʿ olup ayıtdılar yā 

resūlaʾllāhi sen bunlara duʿā (13) idersin bunlar senüñ ile gör ne eylediler ḥażret-i resūl 
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ayıtdı ben ḫalḳa (14) laʿnet idici degülin belki ilāhı   anlara raḥmet eyle dirin zı  rā kim 

beni bilmezler (15) ġarāyib-i aḫbārda aydur ol gün ḥamza niçe kāfiri yıḳdı ve niçe 

kāfiri 

[212b] 

(1) öldürdi bir ṭarafdan vaḥĢı   adlu bir kā[fir]
152

 ṭaĢ ardında gizlendi ḥamza geldi uġra- 

(2) -dı añsuz bıçaġ-ile çaldı ḥamzaʾyı Ģehı  d eyledi ve yitmiĢ pāre eylediler (3) ḥażret-i 

resūle ḫaber oldı ve ḥażret-i resūl geldi ḥamzanuñ her pāre- (4) -sine bir namāz ḳılup 

defn eylediler andan ṣoñra ḥażret-i resūl bir kez (5) ḥamle eyledi elin çuḳaldan çıḳardı 

ve müʾminler bile cenge girdiler ḥattā Ģöyle (6) oldı kim kāfiri hep ṣıdılar ve ḳırdılar ve 

naḳildür ki saʿd ibn-i ebı   vaḳḳāṣ (7) aydur ol gün ḥażret-i resūlün yanında iki kiĢi var-

idi ġāyet cenk (8) iderler-idi aḳ ṭonlar geyürler-idi biri cebrāʾil ve biri mı  kāʾyı  l idi (9) 

müslimānlardan yitmiĢ kiĢi ol gün Ģehı  d oldılar dört kiĢi muhācirlerden (10) ve altmıĢ 

altı kiĢi enṣārdan ammā kāfirlerden on yidi kiĢi düĢdi yā- (11) -ḫūẕ daḫı ziyāde baʿżılar 

aydur andan ṣoñra ayruḳ kāfir müʾminleri (12) ṣımadılar anlar ki Ģehı  d oldılar ḥażret-i 

resūl ayıtdı anlaruñ ḳanların (13) örtüñ ammā kendüleri yumañ Ģöyle defn eyleñ ammā 

anlar ki baĢlu oldılar (14) tañrı ḳatında mertebemüz ziyāde olsun diyü yiyecek yimediler 

ve ṣu içmediler (15) ve söylemediler Ģöyle aç ve ṣusuz öldiler Ģehı  d oldılar rıżvānuʾllāhi 

ʿaleyhim  

[213a] 

(1) ecmaʿı  n ḳıṣṣa-ı fetḥ-i mekke ve naḳildür kim ḥażret-i resūl düĢinde (2) gördi ki ḥaḳ 

teʿālā aña mekkeyi fetḥ ider çün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (3) ḥudeybiye ġazāsından 

geldi on biñ kiĢi ṣaḥābelerden cemʿ eyledi mekkeye (4) gitdi mekkenüñ ḫalḳı leĢker 

cemʿ eyleyüp ḥażret-i resūle ḳarĢu çıḳdılar (5) ve cenk itdiler ḥaḳ teʿālā anları ṣıdı helāk 

eyledi ebı   süfyān geldi (6) müʾmin oldı ṣabāḥ namāzı oldı ṣaḥābeler peyġāmberüñ 

ʿaleyhiʾs-selām (7) ābdesti ṣuyın alup içerler idi ve yüzlerine sürerlerdi ebū süfyān (8) 

ʿömere ayıtdı muḥammed beg olmıĢ ʿömer ayıtdı muḥammed beglik itmez belki 

peyġāmber- (9) -dür anıñ-içün taʿẓı  m iderler didi ve ebū süfyān peyġāmberi mekkede 

iken (10) ḳatı riʿāyet iderdi cenkde saḳlar-idi ve evinde aġırlardı pes ḥażret-i (11) resūl 

ayıtdı her kim ebı   süfyānuñ evine gire yāḫūẕ ḳapusın ḳapaya (12) yāḫūẕ silāḥın bıraġa 
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uçmaḳ anuñ yiridür ve naḳildür kim ḳaçan-kim (13) ḥażret-i resūl mekkeyi fetḥ idicek 

aṣḥāb ḥażret-i resūli ellerinüñ (14) üzerine götürdiler kaʿbenüñ ḳapusına çıḳdı ḳapunuñ 

iki ṭarafına (15) yapıĢdı ḳureyĢe ayıtdı beni nice görersiz ḳureyĢ ayıtdı sen bizüm kerı  m 

[213b]   

(1) ḳarındaĢumuzsın pes ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yūsuf peyġāmber (2) 

ḳarındaĢlarına ne didi ise ben-daḫı size anı diyeyim  (3) 
153

 yaʿnı   size 

bugün serzeniĢ ve ʿayb ve ʿār yoḳdur ve kaʿbe ḳapusından girü (4) indi ibn-i ʿabbās ebı   

süfyāna ayıtdı ḳaçan-kim ḥażret-i resūl gele aña (5) 
154

 digil ebı   

süfyān eyle eyledi ḥażret-i resūl (6) ayıtdı ḥaḳ teʿālā seni yarlıġasın ve daḫı saña 

ögredeni yarlıġasın didi (7) imdi bu ġazā mekkenüñ hicretinden sekiz yıl ṣoñra idi 

ḳıṣṣa-ı ḥuneyin (8) ġazāsı naḳildür ki ḥażret-i resūl bir zamān mekkede ṭurdı 

ramażānda (9) ḥuneyne gitdi on iki biñ kiĢi ile on biñi medı  neden ve iki biñi mekkeden 

(10) bir kiĢi ayıtdı bu kez bize kimse ġālib olmaz çün ḥażret-i resūl bizüm (11) 

aramuzda biledür ḥażret-i resūl ayıtdı yaramaz söyledüñ ḥaḳ teʿālā bunlara (12) yol 

virmedi ramażāndan Ģevvāl olınca anda  yatdılar gidemediler kāfirlerüñ (13) ulusı mālik 

bin ʿafv idi yārānlarına ayıtdı bugün dört biñ kiĢisiz (14) ḳaçan-kim bunlaruñ-ile 

bulıĢsañuz bir uġurdan ḥamle idüñ çün iki leĢker (15) bulıĢdılar kāfirler müslimānlar 

üzerine ḥamle eylediler ol gün ġāyet cenk oldı   

[214a] 

(1) ve çoḳ ḳan döküldi ve niçe ādem düĢdi ammā müslimānlardan ʿabbās ve ebı   (2) 

süfyān ve enṣārdan bir ḳaç kiĢi ḳaldı girü ḳalanı ṣındı gitdi ve naḳildür kim (3) 

aṣḥābdan bir kiĢi var-idi aña Ģeybe dirler-idi gördi ki ḥażret-i resūl yaluñuz (4) ḳaldı 

kendüzüne aydur muḥammedi öldüreyin ḥażret-i resūl anuñ göñlüni bildi (5) eli ile 

gögsire urdı ayıtdı yā Ģeybe ḥaḳ teʿālā ḥażretine ṣıġınurın (6) senden didi çün Ģeybe 

bunı gördi maḥabbeti ḥażret-i resūle ziyāde (7) oldı ayruḳ inkārı ḳalmadı andan ṣoñra 

ḥażret-i resūl aḳ ḳatırdan (8) aĢaġa indi bir avuç ṭopraḳ aldı kāfirlerüñ üstüne saçdı der-

ḥāl (9) kāfirler ṣındılar ḳaçdılar mālik bin ʿafv ol ḳavmüñ ulusı-y-idi geldi müslimān 
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(10) oldı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā bu āyeti viribidi  (11) 
155

 tā 

aña degin kim  (12) 
156

 andan ṣoñra ḥażret-i 

resūl gine medı  neye geldi bi-ṣunūfiʾ- (13) -l-fütūḥāt ve envāʿiʾl-ġanāyim veʾl-

kerāmāt sāl mı  n m neʾl-āfāt  ġān mı  n (14) biʾl-mużāʿafāt
157

 ve naḳildür kim tefsı  r-i 

ḳuṭr bı  de ebı   bekr aḥmed bin ʿalı   el-ḫaṭı  b (15) ve ebū ḥafż ʿömer b n Ģāhı  n 

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhimā aydur ḥażret-i resūl ʿāyiĢe raḍiyaʾllāhu ʿanhumā 

[214b] 

(1) ayıtdı dirler āḫir ḥacda ḥażret-i resūl ʿuḳbā-ı ḥacuna gelicek deveden aĢaġa (2) indi 

aġladı ben-daḫı bile aġladum bir zamān gitdi andan ṣoñra benden yaña (3) geldi feraḥ 

olup güldi ben ayıtdum yā resūlaʾllāhi atam ve anam saña ḳurbān (4) olsunlar benüm 

ḳatumdan gitdüñ aġladuñ ve gine geldüñ feraḥ gülersin ḥikmet (5) nedür ḥażret-i resūl 

ayıtdı atam ve anam içün aġladum ve duʿā eyledüm anamı (6) ḥaḳ teʿālā gine dirgürdi 

baña ı  mān getürdi ve gine gitdi aña feraḥ oldum (7) didi ḳuṭrubı   aydur andan ṣoñra 

mekke ile medı  ne arasına gelicek atası (8) ḳabrine vardı anı daḫı daʿvet itdi allāh teʿālā 

anı daḫı diriltdi (9) ol daḫı ı  māna geldi girü ġāyib oldı iĢitdüm ki ʿammūsı ebā ṭālib 

(10) daḫı diri olup ı  māna getürdi baʿżısı siyerde bu sözler ṣaḥı  ḥ (11) degüldür didi 

ammā Ģöyle bilmek gerek imām ḳurṭubı   yalan söylemez ve resūlaʾ- (12) -llāhi daḫı 

eyle lāyıḳdur ki raḥmeten liʾl-ʿālemı  n olıcaḳ atası ve anası (13) girü müʾmin olalar ve 

enes raḍiyaʾllāhu ʿanhu aydur ḥażret-i resūle bir kiĢi geldi (14) ayıtdı ḳanı benüm atam 

ḥażret-i resūl ayıtdı benüm atam ve senüñ (15) atañ ṭamudadur didi eyle olsa niçe ı  mān 

getürmiĢ olurlar 

[215a] 

(1) cevāb budur ki ḥażret-i resūlüñ kemālinden ʿaceb degül eger ṣoñra (2) atası ve 

anasını ḥaḳdan dileyüp dirgürüp ı  mān getürüp gine öldiler (3) zı  rā ki niçe peyġāmberler 

ölüler dirgürdiler yūnus peyġāmberi ölmiĢ iken (4) ilyās peyġāmber diri eyledi ve ʿı  sā 

peyġāmber biĢ kiĢi diri eyledi muḥammed-i (5) muṣṭafā ḫōẕ anlardan efḍaldür ve revā 
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degüldür ki anuñ gibi sulṭānuñ atasını (6) ve anasını ḥaḳ teʿālā kāfirlere ve müʾminlere 

ḳarĢu cehenneme bıraġa (7) bilmek gerekdür ki çün ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs-selām 

ʿāleme geldi (8) risālet-i kübrā ve nübüvvet-i ʿuẓmā ile ḫuṣūṣā ki hicretden ṣoñra 

medı  neye geldi (9) āyet-i ḳurʾān ve rāyet-i furḳān nāzil oldı eyle olsa ḥażret-i 

resūlaʾllāhi ʿaleyhiʾ- (10) -s-selām daḫı ġarāyib-i āyāt ve bedāyiʿ-muʿcizāt ẓāhir eyledi 

ve girü ḳalan peyġāmber (11) ʿaleyhiʾs-selām üç biñ muʿcizāt ẓāhir eyledi ve andan girü 

cebrāʾil otuz (12) biñ kez yir yüzine indi yigirmi yidi biñ kez ḥażret-i resūle indi ve üç 

biñ (13) kez girü ḳalan peyġāmberlere indi eger dilerseñüz ḥażret-i resūlüñ cemı  ʿ-i (14) 

kemālātın tafṣı  l ile bilesiz tefsı  r kitāblarına ve ḥadı  s lere müṭālaʿa (15) eyleñ iĢbu kitāba 

cemı  ʿisi ṣıġmaz nitekim her yirde ʿöẕür itdüm ki  

[215b] 

(1)  (2)  (3) 

 vefāt-ı resūl (4) ʿaleyhiʾs-selām müfessirler aydurlar ḥażret-i 

resūlaʾllāhi ʿaleyhiʾs-selām (5) ol vaḳt ki mekkede idi ancaḳ namāzı farż olmıĢ-idi 

ḳaçan-ki medı  neye geldi (6) ḥaḳ teʿālā ḥarāmı ve ḥelāli indürdi ve cemı  ʿ-i Ģerāyiʿi ve 

aḥkāmı bildürdi (7) ve ḥażret-i resūlüñ üzerine āyāt-ı beyyināt ile niçe biñ muʿcizāt 

ẓāhir eyledi (8) ḳaçan-kim ḥażret-i resūlüñ risāleti kemāline iriĢdi vaḥy tamām oldı 

andan (9) ṣoñra āḫir ḥaccında medı  neden mekkeye gitdi ve mekkeden hicret itdiginden 

on (10) yıl ṣoñra bir gün çıḳdı anda cumʿa gün ḫuṭbe oḳudı Ģol kim ehemm-i maʿlūmāt 

(11) ve aḥsen-i ʿibādāt idi ḫalḳa bildürdi ve ayıtdı size dı  nüñüzi ve aḥkām-ı (12) ʿibādātı 

bildürdüm mi ayıtdılar belı   bildürdüñ ayıtdı ilāhı   sen buña ṭanuḳ olġıl (13) ve ḫalḳa duʿā 

eyledi cumʿadan ṣoñra ikindü vaḳtinde vaḳfeye ṭurdı deve üzerinde (14) ḫaylu ol gün 

ḥaḳḳa ve ḫalḳa müteveccih oldı ibn-i ʿabbās aydur ol bayrām gün (15) biĢ bayrām bir 

yire cemʿ oldı biri cumʿa ve biri ʿarefe ve biri yahūdiler bayrāmı 

[216a]  

(1) ve biri naṣrānı  ler bayrāmı ve biri oda ṭapanlar bayrāmı idi ancılayın bir daḫı (2) aṣlā 

olmadı ve olmayısardur andan ṣoñra medı  neye geldi çün Ģehre (3) geldi bu āyet nāzil 
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oldı  (4) 
158

 bu āyetüñ maʿnāsı budur 

kim allāh (5) teʿālā buyurur kim ḳorḳuñ Ģol günden kim ol gün allāh varursız andan 

ṣoñra (6) bilüñ kim her cān ne iderse anı bulur hı  ç kimseye ẓulüm olmaz didi āḫir-i āyet 

(7) ki ḥażret-i resūle nāzil oldı bu āyet nāzil oldı ve bu āyetden ṣoñra peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām (8) yigirmi bir gün diri oldı ṣaḥı  ḥ budur ki ḥażret-i resūlüñ ʿömri altmıĢ 

üç (9) yıl oldı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām çün āyetleri gördi bildi-ki eceli yaḳın- (10) -

dur buyurdı ki ḫalḳı ḳıġıra bilāl ṭam üstüne çıḳdı ayıtdı yā maʿĢereʾl-müsl mı  n (11) 

resūlaʾllāh ḳatına cemʿ oluñ her ṭarafdan ḫalḳ mescide geldiler ḥażret-i resūl (12) ṭuru 

geldi minbere çıḳdı allāha ḥamd ve s enā eyledi ve kendü nefsini añdı andan (13) ṣoñra 

belı  ġ ḫuṭbe oḳudı ve cemı  ʿ gökler ḥarekete gelüp gözlerinden yaĢ (14) yirine ḳan 

aḳıtdılar ve uçmaġa ve niʿmetlerine bunları müĢtāḳ eyledi ve ṭamudan (15) ḳorḳutdı ve 

ġazāya varmaġa ḳındurdı ne-deñlü ḫalḳ var-ise ḳatı ḳatı 

[216b] 

(1) aġlaĢdılar ve ayıtdılar yā resūlaʾllāhi bu ne ḫuṭbedür ki bizüm yüreklerümüzi (2) 

yaḳdı ḥażret-i resūl ayıtdı bu ḫuṭbe vidāʿ ḫuṭbesidür imdi iy yārenler (3) ben-daḫı 

birüñüzi dōst dutarın nitekim  brāhı  m  ḥaḳ teʿālā dōst dutar ben (4) daḫı ebı   bek r  dōst 

dutarın  ve daḫı bilüñ ki benüm sizden mufāraḳatum yaḳın- (5) -dur be-dürüstı   ḥaḳ 

teʿālā ölümi cemı  ʿ-i ḫalḳa ḥükm eyledi ne melek-i muḳarreb ve ne nebiyy-i mürsel (6) 

ḳalur hemı  n bāḳı   ḥaḳ teʿālā ḳalur celle celāluhu ve daḫı bilüñ ki benden ṣoñra 

peyġāmber (7) gelmez ḫātemeʾn-nebiyyı  n ve seyyidiʾl-mürselı  n benüm ve siz daḫı 

cemı  ʿ-i ümmetlerüñ ḫayırlusı- (8) -sız ve siz daḫı allāhdan ḳorḳup ʿibādete meĢġūl 

olasız ve her kim allāhdan (9) ḳorḳar-ise ḥaḳ teʿālā aña Ģol ḳadar rızḳ vire ki kimse 

ḥisāb eylemeye ve Ģehādet (10) kelimesin dāyim getüresiz ve namāzı ḳılasız ve zekātı 

viresiz ve gücüñüz yiterse ḥacca varasız (11) ve ramażān ayın oruç dutasız ve Ģunı-kim 

ḥaḳ teʿālā ḥelāl eyledi ḥelāl bilesiz (12) ve Ģunı kim ḥarām eyledi ḥarām bilesiz ve 

ḳaçan-kim benüm ḳarındaĢlarumı göresiz (13) benüm selāmumı anlara iriĢdüresiz 

selmān-ı fārisı   ayıtdı yā resūlaʾllāhi (14) biz senüñ ḳarındaĢuñ degül-miyüz ḥażret-i 

resūl ayıtdı siz benüm aṣḥābum ve enṣārum- (15) -sız be-dürüstı   benüm ḳarındaĢlarum 

oldur ki benden ṣoñra geleler beni görmeyüp 
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[217a] 

(1) baña ı  mān getüreler didi ve bu āyeti oḳudı  (2) 

159
 iĢbu āḫir ḫuṭbeyi mevtinden (3) biĢ gün evvel oḳudı andan 

minberden aĢaġa indi levni müteġayyir ve gözi (4) yaĢlu ʿāyiĢenüñ evine geldi ve 

döĢege yatdı ʿāyiĢe yā resūlaʾllāh benüm (5) atam ve anam saña fidı   olsun nolduñ böyle 

yatursın ʿāyiĢeye cevāb virmedi (6) ammā dizine söykendi ḥaḳ teʿālā meleküʾl-mevte 

vaḥy eyledi ve ayıtdı yā melekeʾ- (7) -l-mevt benüm ḥabı  büm muḥammed-i muṣṭafāya 

in benden selām eyle ve aña ḫaber virgil (8) ki ol benüm ḥabı  bümdür ve ḫalḳumuñ 

ḫayırlusıdur be-dürüstı   aña müĢtāḳvan anuñ (9) üzerine girme illā destūr ile gir ve cānın 

alma illā destūr ile al çün yidi (10) ḳat firiĢtehleri ve ʿarĢı götürenler ḥażret-i resūlüñ 

vefātın iĢitdiler (11) cemı  ʿi aġlaĢdılar andan ṣoñra meleküʾl-mevt yir yüzine indi ve 

cemı  ʿ-i firiĢtehler bile indiler (12) ʿāyiĢenüñ evine geldiler meleküʾl-mevt ayıtdı yā 

cebrāʾil ḥaḳ teʿālā aydur muḥammedüñ (13) üzerine girme ve rūḥını destūrsuz ḳabż 

eyleme çün cebrāʾil bu sözi iĢitdi (14) aġladı ve ayıtdı 
160

 andan ṣoñra 

ḥażret-i resūlüñ (15) üzerine girdi aġlayuraḳ ḥażret-i resūl ayıtdı yā cebrāʾil seni aġlar 

görürin  

[217b] 

(1) cebrāʾil ayıtdı yā ḥabı  baʾllāhi yā muḥammed nice aġlamayayın ki meleküʾl-mevt 

ḳapuda (2) ṭurur destūr ister ki senüñ üzerüñe gire ḥażret-i resūl aġladı ve meleküʾl-

mevte (3) girmege destūr virdi andan ṣoñra meleküʾl-mevt içerü girdi ve ayıtdı es-

selāmu (4) ʿaleyke yā aḥmed es-selāmu ʿaleyke yā muḥammed es-selāmu ʿaleyke yā 

ḫayreʾl-ḫalḳıʾllāhi ḥażret-i (5) resūl ayıtdı ve ʿaleykeʾs-selām ve raḥmetu ve berekātuhu 

yā ḳarındaĢum ʿazrāʾı  l ziyāret (6) eylemege mi geldüñ yoḫsa ḳabż-ı rūḥ eylemege mi 

geldüñ ʿazrāʾı  l ayıtdı yā muḥammed (7) eger dilerseñ ziyāret eylerin ve eger dilerseñ 

ḳabż-ı rūḥ iderin ḥażret-i resūl (8) aġladı ve ayıtdı ṣadaḳaʾllāhüʾl-ʿaẓı  m 
161

 

ʿazrāʾı  l (9) ayıtdı yā ḥabı  bı   yā muḥammed aġlama ve ḥaḳ teʿālā ki seni peyġāmberlıġa 
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 Hucurat Suresi, 3. Ayet: “Allah‟ın gönüllerini takvâ yönünden denemeye tâbi tuttuğu kimselerdir. 

Onlar için büyük bağıĢlanma ve büyük bir ödül vardır.” 
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 Al-i Ġmran Suresi, 185. Ayet: “Herkes ölümü tadacaktır.” 
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viribidi (10) saña ben anadan oġlanına Ģefḳatlüven eger ḥaḳ teʿālā baña destūr virse (11) 

ki cemı  ʿ-i ʿālemüñ cānın al baña geñez olaydı ki senüñ Ģerı  f rūḥuñı ḳabż (12) 

eylemekden ḥażret-i resūl ayıtdı yā meleküʾl-mevt ḫōĢ geldüñ velākin baña mühlet (13) 

virgil aḥbābuma ve enṣāruma naẓar eyleyeyin ve gözlerüm nūrı ʿalı  ye naẓar eyleyeyin 

(14) ve benüm ḳızum fāṭimatüʾz-zehrāyı göreyin ve oġlanlarum ḥasanı ve ḥüseyni 

göreyin (15) meleküʾl-mevt ayıtdı vaʾllāhi yā resūlaʾllāhi saña muṭı  ʿven andan ṣoñra 

ʿalı   ve ḥasan 

[218a] 

(1) ve ḥüseyin bir yire geldiler çoḳ aġlaĢdılar ḳaçan-ki ḥażret-i resūl anlara naẓar (2) 

eyledi ve aġladı fāṭıma ayıtdı yā resūlaʾllāhi ne-y-içün aġlarsın ḥażret-i resūl ayıtdı (3) 

nice aġlamayayın ki iĢbu ṭuran meleküʾl-mevtdür senüñ ataña geldi ki cānın ala (4) zı  rā 

ki cihānda kimse bāḳı   ḳalmaz illā ki allāh ḳalur ancaḳ fāṭıma ayıtdı yā resūlaʾ- (5) -llāhi 

ḥaḳdan dilerin kim beni yaḳında saña ulaĢdura ḥażret-i resūl ayıtdı (6) yā fāṭıma baña 

yaḳınsın ehl-i beyt ile ve aṣḥāb ile vidāʿ iderken namāz vaḳti (7) oldı bilāl ḳapuya geldi 

ayıtdı es-selāmu ʿaleyke yā resūlaʾllāhi eṣ-ṣalātu yerḥamukaʾ- (8) -llāh ḥażret-i resūl 

ayıtdı yā bilāl ḥaḳ teʿālā saña raḥmet eylesün be-dürüstı   senüñ (9) peyġāmberüñ 

kendüye meĢġūldür ʿāyiĢe ayıtdı yā resūlaʾllāhi ebū bekr bugün (10) senüñ yirüñe 

imām olsun namāz ḳılsunlar ḥażret-i resūl ayıtdı yā bilāl (11) ebū bekre ayıt ḫalḳa 

imām olsun namāz ḳılsun bilāl vardı ḫalḳı mescide (12) ḳıġırdı ayıtdı yā maʿĢereʾl-

müsl mı  n be-dürüstı   nebı  ñüz bugün kendü nefsine (13) meĢġūldür ve buyurdı-ki ebū 

bekir benüm yirime imām olsun ḫalḳa namāz ḳılı (14) virsün müslimānlar çün bu sözi 

iĢitdiler ġāyet melūl olup ḳatı (15) aġlaĢdılar ve ebū bekir peyġāmberüñ sözüne muṭı  ʿ 

oldı miḥrāba girdi  

[218b] 

(1) ve ṣaflar baġlanup ebū bekire uydılar namāz ḳılurken ebū bekir ḥażret-i resūlüñ (2) 

secdesi yirine baḳdı peyġāmberi anda görmedi aġladı ve ayıtdı andan (3) girü vaḥy 

bizden munḳaṭiʿ oldı müslimānlar anı gördiler bile aġladılar ḥażret-i (4) resūl bunlaruñ 

āvāzın iĢitdi ʿalı  ye ayıtdı bu ne aġlaĢmaḳdur ʿalı   ayıtdı (5) yā resūlaʾllāhi aṣḥāb seni 

namāzı yirinde bulmadılar anıñ-içün aġladılar ḥażret-i (6) resūl ayıtdı yā rabbi beni 
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biraz yiyni eyle ḥattā namāz ḳılayın müslimānlar ile (7) 
162

 eyle olsa 

ḥażret-i resūl biraz bedenine rāḥat (8) buldı aña rāḥatüʾl-mevt dirler ibn-i ʿabbāsuñ ve 

ʿalı  nüñ omuzlarına söykendi (9) ṭuru geldi mescide vardı ebū bekir namāzı teʾḫı  r 

eyledi ḥażret-i resūl ilerü (10) gelüp miḥrāba geçdi ḫalḳa namāz ḳılı virdi ve oturdı 

yüzin allāha dutdı (11) ve ayıtdı yā maʿāĢireʾl-müsl mı  ne dervı  Ģlere ve yetı  mlere ve 

miskı  nlere ve ġazāya (12) gidenlere iḥsān eyleñ ve andan ṣoñra ayıtdı size naṣı  ḥat 

eylemedü mi ve risāletümi (13) size iriĢdürmedü mi ve ḥaḳ yolında tamām ġazā 

eylemedü mi ve ḳurʾānı size oḳutmadı mı (14) ve size namāzı ve orucı ve ḥaccı ve 

ġazāʾyı bildürmedü mi ayıtdılar yā resūlaʾllāhi (15) belı   bildürdüñ ḥaḳ teʿālā senden 

ḫoĢnūẕ olsun sen Ģefḳatlü peyġāmber- 

[219a] 

(1) -sin didiler andan ṣoñra peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā maʿĢereʾl-müslimı  n (2) 

ḥaḳ teʿālādan ḳorḳuñ be-dürüstı   ben müfāraḳat iderin yaḳında zı  rā dünyāda (3) ṭurmaġa 

gelmedüm idi belkim ḥaḳ teʿālānuñ yolına daʿvet eylemege geldüm idi (4) didi andan 

ṣoñra mescidden çıḳdı girü ʿalı  nüñ ve ibn-i ʿabbāsuñ omuzlarına (5) söykendi girü 

ʿāyiĢe evine geldi ḥaḳ teʿālā meleküʾl-mevte vaḥy eyledi ayıtdı (6) yā meleküʾl-mevt in 

benüm ḥabı  büme benden selām eyle ve arḳun ol benüm cemı  ʿ-i (7) ḫalḳımuñ 

ḫayırlusıdur ibn-i ʿabbās ayıtdı meleküʾl-mevt aḥsen ṣūret (8) ile ve laṭı  f rāyiḥa ile yire 

indi bir güzel ādem ṣūretinde ḥażret-i resūlüñ (9) evine geldi ve ayıtdı es-selāmu ʿaleyke 

iy nübüvvet ehlinüñ evi ve risālet (10) maʿdeninüñ ehli destūr vir içerü gireyin fāṭıma 

ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña (11) raḥmet eylesün iy ʿarab ḳarındaĢ resūlaʾllāh kendü nefsine 

meĢġūl- (12) -dür ḥażret-i resūl ʿazrāʾı  li sözinden bildi ve ayıtdı yā fāṭıma kime (13) 

söylersin fāṭıma ayıtdı bir ʿarab geldi destūr ister ki eve gire (14) ḥażret-i resūl ayıtdı ol 

ʿarab degüldür belkim leẕẕetler bozucı (15) ve cemāʿatler ayırıcıdur ve evler ḫarāb 

eyleyüp ḳabrler ʿimāret eyleyicidür  

[219b]  
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(1) ol meleküʾl-mevtdür ki geldi kim beni dünyādan āḫirete [ala]
163

 gide yā fāṭıma (2) 

ḳapuyı aç girsün fāṭıma ḳapuyı açdı ʿazrāʾı  l içerü girdi ve ayıtdı (3) es-selāmu ʿaleyke 

yā ḥabı  baʾllāhi ve ḥażret-i resūl ayıtdı ve ʿaleykeʾs-selām (4) yā ʿazrāʾı  l ziyāret 

eylemege mi geldüñ yoḫsa ḳabż eylemege-mi geldüñ ʿazrāʾil ayıtdı (5) yā resūlaʾllāhi 

ḳabż eylemege geldüm ḥaḳ teʿālā baña buyurdı kim senüñ Ģerı  f rūḥuñı (6) ḳabż eyleyem 

ġāyet geñezlik ile ḥażret-i [resūl] ayıtdı yā ʿazrāʾı  l ḳanı ḳarındaĢum (7) cebrāʾı  l ʿazrāʾı  l 

ayıtdı dünyā göginde ḳaldı senüñ içün firiĢtehler aña (8) taʿziye iderler ḥażret-i resūl 

aġladı ve göñli melūl oldı ʿazrāʾı  l ayıtdı (9) yā resūlaʾllāhi allāh teʿālā buyurur ki eger 

dilerseñ rūḥuñı ḳabż ideyin ve eger dilemez- (10) -señ ne-ḳadar gerek-ise yaĢa ḥażret-i 

resūl ayıtdı andan ṣoñra ḥāl nedür (11) ʿazrāʾı  l ayıtdı ölmekdür ḥażret-i resūl ayıtdı baña 

mühlet vir cebrāʾil (12) gelsün Ģol-kim göñlümdedür ölmezden öñdin aña ṣorayın 

ʿazrāʾı  l (13) ayıtdı semʾan ve ṭāʿaten der-ḥāl cebrāʾil geldi selām virdi ve ayıtdı (14) yā 

resūlaʾllāhi Ģerı  f nefsüñüz nicedür ḥażret-i resūl ayıtdı yā aḫı   cebrāʾil (15) iĢbu ṭuran 

ʿazrāʾı  ldür geldi ki benüm cānumı ḳabż eyleye sen ne-y-içün 

[220a] 

(1) benden ayrusın cebrāʾil ayıtdı yā resūlaʾllāhi ben ṭāḳat getürmezin seni (2) bu ḥālde 

görem diyü ʿöẕr itdi ḥażret-i resūl ayıtdı ḫaber vir baña ki (3) benüm rabbüm baña vaʿde 

eyledi cebrāʾil ayıtdı yā muḥammed göklerüñ ḳapusın (4) açdılar ve uçmaġı bezediler 

ve ḥūrüʾl-ʿı  ni āĢikāre itdiler ve sen evvel Ģefāʿat (5) idersin ve evvel uçmaġa girürsin ve 

livāüʾl-ḥamd senüñ elüñde olacaḳdur ve atañ (6) ādem peyġāmber senüñ sancaġuñ 

altında olacaḳdur ḥażret-i resūl ol degül- (7) -dür ṣorduġum belkim miskı  n 

ümmetlerümüñ ḥāli nedür anı ṣorarın cebrāʾil (8) ayıtdı anlaruñ içün hı  ç ġuṣṣa yime 

uçmaḳ ḥarāmdur ayruḳ ümmete tā senüñ (9) ümmetüñ uçmaġa girmeyince ve ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı cemı  ʿ-i mevcūdātı senüñ içün (10) yaratdum dir ve cebrāʾil ayıtdı yā muḥammed 

seni firdevs-i aʿlāda mı veyā sıdretüʾ- (11) -l-müntehāda mı defn idelüm ḥażret-i resūl 

ayıtdı benüm ümmetümi ḳanda defn eyler- (12) -siz cebrāʾil ayıtdı yir yüzinde ḥażret-i 

resūl ayıtdı beni daḫı yir yüzinde (13) defn eyleñ andan ṣoñra ebū bekriʾṣ-ṣıddı  ḳ ayıtdı 

yā resūlaʾllāhi sizi kim (14) ġusl eylesün ḥażret-i resūl ayıtdı ʿamucam oġlı ʿalı   ġusl 

eylesün ve ʿabbās (15) oġlı fażl ṣu ḳoyu virsün ve ḳaçan-kim kefenüme sarasız ḳabrim 

üzerinde 
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[220b] 

(1) ḳoñ bir zamān ṭursun evvel benüm namāzumı rabbüm ḳılsun yaʿnı   evvel ḥaḳ (2) 

teʿālā baña raḥmet eylesün andan ṣoñra firiĢtehler ḳılsun andan ṣoñra benüm (3) ehl-i 

beytüm ḳılsun andan ṣoñra müslimānlar ḳılsunlar çün bu sözleri fāṭıma (4) iĢitdi çaġırdı 

vā ebetāh bu firāḳuñ telāḳisi ḳaçan ola ve seni ḳıyāmet (5) güninde ḳanda bulam didi 

aġladı ḥażret-i resūl ayıtdı yā fāṭıma yarın beni (6) mı  zān ḳatında bulasın zı  rā ki anda 

ümmetüñ ʿamellerin gözlerin fāṭıma ayıtdı (7) eger anda bulmazsam nice ideyin ḥażret-

i resūl ayıtdı beni ḥavż ḳatında bulasın (8) zı  rā ki anda ṣusuz ümmetüme ṣu içürürin 

fāṭıma ayıtdı eger anda daḫı (9) bulmazsam nice ideyin ḥażret-i resūl ayıtdı beni ṣırāṭ 

ḳatında bulasın (10) eks eri ben anda olurın ve aydurın yā rabbi sellim sellim ümmeti 

oddan (11) ṣaḳla ʿināyet eyle dirin çün bu sözler tamām oldı ʿazrāʾı  l uçmaḳ ḳapusın (12) 

peyġāmbere yiyletdi ve bu āyeti oḳudı  (13) 
164

 

ḳaçan-ki ḥażret-i resūlüñ rūḥı ayaḳlarına geldi (14) bismiʾllāhi didi ve ḳaçan incüklerine 

geldi iĢbu allāhuñ vaʿdesidür didi (15) ḳaçan dizlerine geldi lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā 

biʾllāhiʾl-ʿaliyyiʾl-ʿaẓı  m didi ḥażret-i  

[221a] 

(1) resūl ayıtdı yā ʿazrāʾil iĢbu sekerāt-ı mevti ki baña içürdüñ ne ʿaceb zaḥmeti (2) var 

ʿazrāʾil ayıtdı yā resūlaʾllāhi ölüm ser-ḫōĢlıġı yitmiĢ bu ḳadardan artuḳdur (3) ve her 

birisi biñ kez ḳılıç ile vurmaḳdan artuḳdur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (4) ilāhı   

baña ve ümmetüme geñez eylegil didi ve öñinde bir çanaḳ ṣu ḳodı ve ol (5) ṣu ile yüzine 

mesḥ iderdi ve ʿalı   ayıtdı ḥażret-i resūle naẓar itdüm gördüm (6) ki ṭudaḳları deprenür 

ḳulaġum urdum diñledüm gördüm ki ümmetı   ümmetı   dir (7) andan ṣoñra ḥażret-i 

resūlüñ nefsi dükendi muṭahhar rūḥı çıḳdı gitdi (8) ḳaçan-ki rūḥı çıḳdı gitdi ammā levni 

müteġayyir olmadı belkim bedr ayı (9) gibi nūr virürdi ve ʿazrāʾil ḥażret-i resūlüñ 

muṭahhar rūḥuñı ḳabż eyledi (10) çıḳdı göklere gitdi ve biñ ṣaf firiĢtehler ḳarĢu gelüp 

aldılar (11) gitdiler ḥayy u ḳayyūm ebedı   ḳatına imdi ḥażret-i resūl on sekiz (12) gün 

ḫasta oldı rebı  üʾl-evvelüñ yigirmi üçünci gün cihāndan gitdi (13) ʿaleyhiʾs-selām andan 

ṣoñra ʿalı   kerremaʾllāhu vechehu ġusl eyledi ve fażl (14) ḥicāb ardından ṣu ḳoyu virdi 
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ʿāyiĢenüñ evinde ġusl eylediler ʿalı   ayıtdı (15) ġusl iderken nūra ġarḳ oldum ve bir 

āvāz iĢitdüm ayıtdı peyġāmberüñüzi  

[221b] 

(1) örtüñ ḥaḳ teʿālā sizi örtsün ibn-i ʿabbās raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı cebrāʾil (2) 

uçmaḳdan kefen getürdi ve peyġāmberüñ cenāzesin bile götürdi (3) ḳabrine bile vardı 

ve ḥażret-i resūlün üç gün firiĢtehler ile bile namāzın (4) ḳıldı ve cemı  ʿ-i müslimānlar 

ḳatı yaĢ itdiler ve çoḳ aġlaĢdılar fāṭıma gice ve gündüz (5) aġladı ḥattā dört ay yāḫūẕ 

altı ay diñmedi tā ölince aġladı ebū bekir (6) raḍiyaʾllāhu ʿanhu ḳaçan-kim ḥażret-i 

resūlüñ evine girdi namāz ḳıldı ve duʿā (7) eyledi oturdı ve aġladı bir kiĢi ḳapudan 

ayıtdı es-selāmu ʿaleyke yā ehleʾ- (8) -l-beyit 
165

 ebū bekir ayıtdı bu 

ḫıżır peyġāmberdür (9) peyġāmberümüz içün ḥāżır oldı eyā maġrūr ʿaceb midür bu iĢ 

bu bı  -vefā dünyādan (10) ḳanı enbiyāʾ ve evliyāʾ ḫuṣūṣā ki ol maḥbūb-ı yezdānı   

muḥammed-i muṣṭafā ʿaleyhiʾs-selām (11) aña da gör dünyā nitdi ḳuzıya aġu ḳatdılar 

yidürdiler on iki yıl ki ṭoldı ol (12) aġu ẓāhir oldı andan gitdi imdi ʿacebdür bu senüñ 

ḥālüñ bir gün bu cān (13) ḳuĢı bu beden ḳafeṣinden āzād ola yā ʿālem-i envāra vara 

yāḫūẕ ʿālem-i ẓulümātda ḳala (14) neʿuẕübiʾllāhi min ẓālik ebüʾl-leys  tefsı  r nde ayıtdı 

ḳaçan-kim ḥażret-i resūlüñ (15) rūḥı ḳabż olundı münāfıḳlar küfürlerin gine iẓhār 

itmege baĢladılar 

[222a] 

(1) aṣḥāb anları gördiler müteḥayyir oldılar der-ḥāl ʿömer peyġāmberüñ minberine (2) 

çıḳdı ve ayıtdı her kim muḥammedi öldi dirse ben anı pāre pāre ḳılurın (3) belkim 

ḥażret-i resūl diridür gine ḳabrden gelür çıḳar ebū bekr bu sözi (4) iĢitdi geldi ayıtdı yā 

ʿömer minberden in ʿömer minberden indi ebū bekir (5) minbere çıḳdı ayıtdı her kim 

muḥammede ṭaparsa muḥammed öldi didi ve her (6) kim allāh ṭaparsa allāh ölmez 

didi ebedı  dür ve ḥayy u ḳayyūmdur ve her kim (7) bizüm dı  nümüzden çıḳarsa andan 

girü bizüm ile anuñ arasında ḳılıçdur (8) münāfıḳlar çün bu sözi iĢitdiler ḳorḳdılar ve bu 

āyeti oḳudı  (9) 
166

 baʿżılar ayıtdı bir kiĢi ʿömere ṣordı-ki 
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 Al-i Ġmran Suresi, 185. Ayet: “Herkes ölümü tadacaktır.” 
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 Zümer Suresi, 30. Ayet: “Elbette sen öleceksin, onlar da ölecek.” 
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muḥammed diri midür (10) ʿömer ayıtdı ḳabrinde diridür ʿömere ṣoran kiĢi geldi ebū 

bekre ayıtdı (11) muḥammed diri midür yāḫūẕ ölü midür ebū bekir ayıtdı öldi ol kiĢi 

ayıtdı ʿömere (12) ṣordum ḳabrinde diridür didi ebū bekir ayıtdı ʿömer girçekdür  

muḥammed ḳabrinde (13) diridür görür iĢidür ammā evvel öldi ebū bekr anıñ-içün 

öldi didi ki ʿı  sāya (14) beñzedeler yāḫūẕ allāhdur diyeler diyü iḥtiyāṭ eyledi ve iĢbu söz 

ṣaḥı  ḥ- (15) -dür anıñ-üçün ki peyġāmberler dirilerdür nitekim peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı 

[222b] 

(1) ḥaḳ teʿālā yire ḥarām eyledi peyġāmberlerüñ cesedini yimege ki ḳabirlerinde diri- 

(2) -lerdür ümmetinüñ ʿamelleri aña ʿarż olınur allāhümme ṣalli ve sellim ʿalā esʿadiʾ- 

(3) -l-ḫalḳı muḥammedin ve ʿalā ālihi ve ṣaḥbihi ecmaʿı  n
167

 faṣl fı   feżāʾiliʾl-aṣḥāb 

(4) raḍiyaʾllāhu ʿanhum vefāt-ı fāṭımatüʾz-zehrāʾı raḍiyaʾllāhu ʿanhā ʿāyiĢe (5) 

ayıtdı vaḳt olurdı-ki gicelerde fāṭımanuñ yüzinüñ nūrında iplik egirürdük (6) imdi 

resūlüñ vefātından ṣoñra altı ay diri oldı andan ṣoñra diledi (7) kim ḥażret-i resūle vara 

bir gün ḥasan-ile ḥüseynüñ ṭonların yudı ve arpa (8) ḳurṣaların biĢürdi ʿalı   anı gördi 

ayıtdı bu ne ḳaydlardur fāṭıma ayıtdı (9) atama giderin evet iĢbu ṣanduḳda bir ḥoḳḳa 

vardur getürgil ʿalı   getürdi (10) fāṭıma ol ḥoḳḳa içinden bir mühürlü biti çıḳardı ʿalı   

ayıtdı bu ne bitidür (11) fāṭıma ayıtdı Ģol vaḳt ki beni saña virmek istediler dilediler 

kim baña (12) aḳçe kābin ḳılalar ben rāżı   olmadum babam ayıtdı çün ʿār eyledüñ pes 

(13) maḳṣūduñ nedür ben ayıtdum dilerin-kim cemı  ʿ-i müʾminler ḫātūnlarınuñ yarın 

(14) Ģefāʿatcisi ben olam peyġāmber ayıtdı allāh görelüm neyler der-ḥāl cebrāʾil (15) 

geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā selām eyler ve ayıtdı fāṭıma ne-kim dilerse 

[223a] 

(1) eyle olsun ben bu söze ḥüccet istedüm cebrāʾil gitdi allāhdan baña (2) ḥüccet getürdi 

ḳıyāmet olıcaḳ gösterem Ģefāʿat eyleyem didi imdi (3) yā ʿalı   ḳaçan ben ölem bu ḥücceti 

benüm ile bile defn eylegil çün dünyādan (4) naḳil eyledi ʿalı   getürdi resūlüñ ḳabrine 

getürdi resūl mübārek (5) elin ḳabirden çıḳardı yā ʿalı   ḳızımı baña vir didi ʿalı   daḫı virdi 

baʿżılar (6) ayıtdı ikisi bir ḳabirdedür baʿżılar ayıtdı yanında yatur raḍiyaʾllāhu ʿanhumā 
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 “Allah‟ım! Rahmet ve selametin yaratılmıĢların en hayırlısı Hazret-i Muhammed, bütün ailesi ve 

ashabı üzerine olsun.” 
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ve naḳil- (7) -dür ki ḥażret-i resūl ayıtdı benüm aṣḥāblarumı sevüñ zı  rā ki benüm 

ṣaḥābelerüm (8) yılduzlar gibidür ḳanḳısına uyarsañuz ḳurtılursız ve her kim benüm 

ṣaḥābelerümi (9) severse ben-daḫı anları severin ve her kim benüm ṣaḥābelerümi 

sevmezse ben-daḫı (10) anı sevmezin her kim benüm ṣaḥābelerümi incide beni 

incitmiĢdür ve her kim beni incide (11) tañrıyı incitmiĢ gibidür ve her kim tañrıyı incitdi 

tañrıya Ģek getürdi (12) didi vefāt-ı ebı   bekir raḍiyaʾllāhu ʿanhu anuñ kerāmātın ve 

ʿālı   maḳāmātın (13) ve ṣıfāt-ı ʿiẓāmınuñ evṣāfın saña bildüreyin imdi evvel müslimān 

olan erenler- (14) -den ebū bekrdür çün müslimān oldı nefsini ve mālını ḥażret-i resūl 

yolına fidı   (15) eyledi ve islāma gelmezden öñ çoḳ mālı var-idi ḥaḳ yolına ḫarc eyledi 

[223b] 

(1) ve ḥażret-i resūl ayıtdı insān içinde ebū bekir firiĢtehler içinde mı  kāʾı  le (2) beñzer 

ḥattā peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā ebā bekir benüm ile senüñ arañda (3) farḳ 

yoḳdur hemı  n farḳ budur ki ben peyġāmberlıġa viribinildügümdür didi ve ebū (4) bekri 

namāzda imām olmaġa buyurdı çün namāza imām oldı pes girü ḳalan (5) nesnede daḫı 

efḍaldür aṣḥābdan baʿżılar ayıtdı ḥażret-i resūl ġāyet (6) fikr eylerdi ki ḳıyāmet güninde 

uçmaġuñ kilı  di ʿaceb kimüñ elinde ola diyü der-ḥāl (7) cebrāʾil geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā 

saña selām eyledi ayıtdı uçmaġuñ cemı  ʿ-i kilı  di (8) ebū bekr elinde ola her kimden ki 

ebū bekr rāżı   ola ben anı uçmaġa ḳoyam ve her kimden ki (9) rāżı   olmaya uçmaġa 

ḳoymayam didi baʿżılar ayıtdı ḥaḳ teʿālā cemı  ʿ-i ḫalḳa tecellā-ı (10) ʿām eyledi ve ebū 

bekre tecellı  -i ḫāṣ eyledi baʿżılar ayıtdı ḥażret-i resūl ayıtdı (11) her kim yir yüzinde 

yürür ölü görmek isterse ebū bekri görsün didi peyġāmber (12) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 

ḥaḳ teʿālānuñ üç yüz ḫulḳı vardur her kim bir ḫulḳı ile (13) ḫulḳlansa uçmaġa gire ebū 

bekr ayıtdı yā resūlaʾllāhi bende ol ḫulḳdan var mıdur (14) ḥażret-i resūl ayıtdı üç yüzi 

daḫı sende vardur ve daḫı ebū bekrüñ efḍaliyyetine (15) bir delı  l daḫı budur ki ḥaḳ 

teʿālā anuñ ḥaḳḳında buyurur ki  

[224a] 

(1) 
168

 cemı  ʿ-i müfessirler ayıtdılar ol kiĢi ebū bekirdür (2) ḥażret-i 

resūl ayıtdı peyġāmberlerden ve mürsellerden ṣoñra ebū bekirden yig kiĢi- (3) -ye 
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 Leyl Suresi, 17-18. Ayet: “Malını Allah yolunda verip arınan takvâ ehli ise ondan uzak tutulur.” 
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güneĢ ṭoḳunmaya didi ebū bekrün adı öñ ʿabduʾllāh idi ḥażret-i resūl (4) ebū bekir 

didi imdi ebū bekir peyġāmberümüze ḥaḳı  ḳatde yārdur ḳuṭb-ı ʿālemdür ṣaḥı  büʾ- (5) -l-

ḥavżdur ʿālim ve zāhid ve müttaḳı   ve ṣıddı  ḳ ve kāmildür dı  n serveridür yarın (6) 

ḳıyāmet güninde evvel ḥażret-i resūl ḳabrinden ṭura andan ṣoñra ebū bekr ṭura (7) ve 

iki yıl ve dört ay peyġāmberümüzden ṣoñra ḫilāfet sürdi altmıĢ üç yıl (8) dünyāda diri 

oldı andan ṣoñra fenādan beḳāya gine sefer itdi ve ʿaden (9) uçmaġında maḳām dutdı 

raḍiyaʾllāhu ʿanhu vefāt-ı ʿömer raḍiyaʾllāhu ʿanhu ḳāleʾllāhu teʿālā (10) 

169
 baʿżılar ayıtdı bu āyet (11) mekkede nāzil oldı ḫāṣṣaten 

ʿömer içün ve Ģol vaḳt ki ʿömer islāma geldi (12) ol vaḳt müslimānlar otuz ṭoḳuz kiĢi 

idi ʿömer ile ḳırḳ oldılar ve ʿömerüñ (13) islāmı ile mekkede islām ẓāhir oldı anıñ-içün 

ki ḥażret-i resūl duʿā eyledi (14) ayıtdı allāhümme islāmı ʿazı  z eyle ʿömer ile yāḫūẕ 

ebū cehl ile ḥaḳ teʿālā peyġāmberüñ (15) duʿāsını ḳabūl eyledi ʿömer ile ve ḥażret-i 

resūl ebū bekre ve ʿömere uçmaġı beĢāret  

[224b] 

(1) eyledi ʿabduʾllāh bin ʿömer ayıtdı peyġāmberden iĢitdüm ayıtdı bir gün ben uyur-i- 

(2) -düm düĢümde baña bir ḳadeḥ süd virdiler içdüm ḥattā ṣovuḳlıġı ṭırnaḳlaruma çıḳdı 

ve benden (3) artanını ʿömere virdüm ṣaḥābeler ayıtdılar yā resūlaʾllāhi nice teʾvı  l 

eyledüñüz peyġāmber (4) ayıtdı ḥaḳ teʿālā ʿömere ʿilim vire peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ayıtdı eger ben peyġāmber- (5) -lıġa gelmesem yā ʿömer sen gelecek idüñ ve benüm iki 

vezı  rüm vardur gökde ve iki vezı  rüm (6) daḫı vardur yirde ammā ol kim gökdedür biri 

cebrāʾil ve biri mı  kāʾildür (7) ve ol kim yirdedür biri ebū bekirdür ve biri ʿömerdür 

imdi ol emı  reʾl-müʾminı  n- (8) -dür ve dı  n çırāġı zāhid ve ʿālim ve müttaḳı   ve ʿilim issi 

ve ʿālemüñ ḳuṭbı ve cihānuñ revnaḳı (9) ve ʿādildür ve kendünüñ oġlunı ʿadl idüp ḥad 

urdı öldürdi ve dı  nümüz anuñ (10) ile kemāl buldı ve cinnı  ler ve Ģeyṭānlar ʿömeri 

göricek ḳorḳarlardı peyġāmber (11) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥüküm idem uçmaġı evvel 

ʿömer aça ve ṣırāṭ köprüsin evvel ʿömer geçe (12) ve on yıl altı ay ebū bekirden ṣoñra 

ḫalı  fe oldı ve altmıĢ üç yıl dünyāda (13) diri oldı firūz adlu bir ḳul var-idi ġāyet ẓālim 

Ģirrı  r kāfir idi bir gün (14) ʿömer namāz içinde-y-iken ol kāfir bıçaḳ ile anuñ üzerine 
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 Enfal Suresi, 64. Ayet: “Ey peygamber! Sana tâbi olan müminlerle beraber Allah sana yeter.” 
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girdi bıçaḳ ile yidi (15) yirde vurdı Ģehı  d oldurdı peyġāmberüñ ravżası içinde ebū bekir 

ḳatında defn 

[225a] 

(1) eylediler raḍiyaʾllāhu ʿanhu vefāt-ı ʿos mān raḍiyaʾllāhu ʿanhu ʿömerden ṣoñra 

ʿos mān (2) ḫalı  fe oldı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām aña duʿā eyledi ayıtdı yā ʿos mān (3) 

ḥaḳ teʿālā senüñ evvel ve āḫir günāhuñı yarlıġasın didi ve ḥaḳ teʿālā ol (4) duʿāʾyı ḳabūl 

eyleyüp yarlıġadı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām uçmaḳda bir berḳ gördiler (5) uçmaḳ ehli 

ṣordılar bu ne berḳdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı bu nūr berḳ-degüldür velākin ʿos mān (6) bir 

ḥücreden çıḳup bir ḥücresine giderdi ol nūr ki gördüñüz anuñ (7) naʿ[l]ini nūrıdur ki 

yirde yürürken uçmaġda nūr virür ve meĢhūrdur ki bir gicede (8) bir rekaʿat namāzda 

ḳurʾānı ḫatm eylerdi ve firiĢtehler andan utanur-idi (9) ve ḥażret-i resūlüñ üçünci yāri 

idi ve cāmiʿiʾl-ḳurʾān idi tefsı  r ve maʿānı   (10) ehli idi ve ḥażret-i resūlüñ güyegüsi idi 

ve laḳabı ẕüʾn-nūreyn idi (11) anuñ içün nūr issi didiler ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

iki kez güyegü (12) idindi idi ol-daḫı mālını ve ʿömrüñi raḥmān ve ḳurʾān yolına ḫarc 

eyledi (13) ve bir gün ḥażret-i resūle üç yüz deve baġıĢladı ve on iki yıl ʿömerden (14) 

ṣoñra ḫalı  fe oldı ve ẕiʾl-ḥicce ayında muṣḥaf oḳurken Ģehı  d eylediler (15) ṭoḳsan 

yaĢında yāḫūẕ seksen altı yaĢında dünyādan naḳil eyledi raḍiyaʾllāhu ʿanhu 

[225b] 

(1) vefāt-ı ḥażret-i ʿalı   kerremaʾllāhu vechehu saʿd  bn-  ebı   vaḳḳāṣ raḍiyaʾllāhu 

ʿanhu (2) ayıtdı ḥażret-i resūl ayıtdı ʿalı   benüm ḳatumda hārūn gibidür mūsāya (3) illā 

bu ḳadar vardur ki benden ṣoñra peyġāmber gelmez peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (4) 

ayıtdı ʿalı   bendendür ve ben daḫı ʿalı  denven ḥaḳ teʿālā ḫalı  felıġı ʿalı   ile tamām (5) 

eyledi nitekim peyġāmberlıġı benüm ile tamām eyledi ʿulemāʾı ittifāḳ eylediler ki 

cemı  ʿ-i (6) ṣaḥābelerüñ bahādurı ve ʿālimi ʿalı   idi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı her 

(7) kim ādeme ve ʿilmine naẓar itmek dilese ʿalı  ye naẓar eylesün Ģı  s e ve ḥilmine (8) ve 

 drı  se ve rifʿatine ve nūḥa ve daʿvetine ve  brāhı  me ve seḫāvetine ve mūsāya (9) ve 

ṣalābetine ve dāvūda ve ḫilāfetine ve ʿı  sāya ve zühdine ve ẕekeriyyāya ve Ģehā- (10) -

detine ve yaḥyāya ve ʿiṣmetine naẓar itmek dilerse ʿalı  ye naẓar eylesün- (11) -ler zı  rā ki 

ʿalı   bir āyine gibi düĢmiĢdi ve bunlaruñ kemāli ʿalı  de gözikürdi (12) pes ḫilāfetüñ 

müddeti ḥażret-i resūl ayıtdı otuz yıldur andan ṣoñra begler (13) olalar ebū bekir ve 
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ʿömer ḫilāfet eylediler on üç yıl ve ʿos mān ḫilāfet eyledi (14) on iki yıl ve ʿalı   ḫilāfet 

eyledi biĢ yıl ser-cümle otuz yıl oldı (15) pes ḫilāfet ʿalı  de tamām oldı rıżvānuʾllāhi 

ʿaleyhim ecmaʿı  n ve naḳildür ki bir gün 

[226a] 

(1) ʿalı   ḫasta oldı ebū bekir ve ʿömer ve ʿos mān raḍiyaʾllāhu ʿanhum ʿalı  yi ṣora geldi- 

(2) -ler ʿalı  nüñ evinde bir ṭās bal buldılar ʿalı   ol ṭās ile balı bunlaruñ öñine (3) getürdi 

aḳ ṭās idi ve içinde ḳızıl bal var-idi ve ol baluñ (4) içinde bir ḳara ḳıl var-idi ebū bekir 

ayıtdı biz bu baldan yimezüz eger her biriñüz (5) üçer teʾvı  l eylemeyince ebū bekir 

ayıtdı islām dı  ni ṭāsdan münevverdür ı  mān (6) baldan ṭatludur ve Ģerı  ʿatüñ ḥükmi ḳıldan 

incedür andan ṣoñra ʿömer ayıtdı (7) uçmaḳ ṭāsdan münevverdür ve uçmaḳ niʿmeti 

baldan ṭatludur ve ṣırāṭ köprisi (8) ḳıldan incedür andan ṣoñra ʿos mān ayıtdı ḳurʾān nūrı 

ṭāsdan (9) münevverdür ve ḳurʾān oḳımaḳ baldan ṭatludur ve ḳurʾān tefsı  r eylemek 

ḳıldan (10) incedür andan ṣoñra ʿalı   ayıtdı ḳonuġuñ nūrı ṭāsdan münevverdür (11) ve 

ḳonuġuñ sözi baldan ṭatludur ve ḳonuġuñ göñli ḳıldan incedür her (12) birisi kendü 

ḥāline göre münāsib kelām söylediler raḍiyaʾllāhu ʿanhum (13) ecmaʿı  n ve ʿalı   ḥażret-i 

resūlüñ ġāyet sevgülü yāridür ṣāḥib- (14) -ẕüʾl-fiġārdur ʿāḳil ve kāmil ve muḥaḳḳaḳdur 

ve kevs er Ģarābınuñ sāḳisi- (15) -dür ve Ģehı  dlerüñ serveridür ālüñ ve aṣḥābuñ 

cevheridür ve fāṭımanuñ 

[226b] 

(1) yāridür ve peyġāmberüñ ʿammūsı oġlıdur altmıĢ üç yıl ʿömür sürdi bir cumʿa (2) 

gün irte namāzın ḳılmaġa vardı oruç güni-y-idi kūfe Ģehrinde ibn-i mülcem adlu (3) bir 

kiĢi bıçaḳ ile vurdı ʿalı   Ģehı  d oldı ḥüseyin namāzın ḳıldı cāmiʿüñ (4) yanında gömdiler 

cumāẕiyeʾl-ūlā ayınuñ sekizinci gün cihāna geldi ve on biĢinci (5) gün cihāndan gitdi 

raḍiyaʾllāhu ʿanhu vefāteʾl-ḥasan ve ḥüseyin (6) raḍiyaʾllāhu ʿanhumā naḳildür 

zühretüʾr-riyāżda ḳaçan-ki ḥasan ṭoġdı (7) cebrāʾil geldi ayıtdı yā muḥammed ḥaḳ 

teʿālā saña selām eyler ayıtdı ki (8) ʿalı   saña hārūn gibidür mūsāya oġluñ adını ḳodı 

anuñ adı tebber idi (9) ʿimrānice ḥasan dimek olur bir yıldan ṣoñra ḥüseyin ṭoġdı 

cebrāʾil gine (10) geldi bu oġluñ adını hārūnuñ oġlı adını ḳo adı tübber idi yaʿnı   

ḥüseyin (11) dimek olur enes raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı ḥażret-i resūle ṣordılar ehl-i (12) 

beytüñ ḳanḳısı saña sevgülüdür peyġāmber ayıtdı ḥasan ve ḥüseyindür ʿalı   (13) 
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kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı peyġāmberüñ ṣadrından baĢına varınca (14) ḥasana 

beñzerdi ve ṣadrından ayaġına varınca ḥüseyine beñzerdi ve naḳil- (15) -dür ki ḥasan 

ve ḥüseyin bir gün yazıĢdılar ḥasan ayıtdı benüm yigdür 

[227a] 

(1) ḥüseyin ayıtdı benüm yigdür ḥasan ayıtdı babamuza gösterelüm çün ʿalı  ye (2) 

gösterdiler ʿalı   ayıtdı ben utanurın ḳanḳısı yigdür dimege andan ṣoñra ḥasan (3) ve 

ḥüseyin ḥażret-i resūl ḳatına geldiler ḥażret-i resūl ayıtdı ben utanurın (4) ḳanḳısı 

yigdür dimege eger ḥabı  büm cebrāʾil gelürse aña ṣoram der-ḥāl cebrāʾil (5) geldi aña 

ṣordılar cebrāʾil daḫı rabbüʾl-ʿālemı  n ḥażretine ʿarż eyledi (6) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

cebrāʾı  l uçmaḳdan bir elma al var ol iki yazunuñ üzerine (7) bıraḳ ḳanḳısınuñ üzerine 

düĢerse ol yigdür cebrāʾil uçmaḳdan ol elmayı aldı (8) ol iki yazunuñ üzerine bıraḳdı 

ḥaḳ teʿālā ol bir elmayı iki pāre ḳıldı (9) yarusı ḥasan yazusına düĢdi ve yarusı ḥüseyin 

yazusı üzerine düĢdi (10) raḍiyaʾllāhu ʿanhumā ve naḳildür ki uçmaḳ ayıtdı yā rabbi 

bende żaʿı  fleri (11) ve miskı  nleri sāḳinlendür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün 

seni müzeyyen (12) eyleyeyin ḥasan ve ḥüseyin ve aṣḥāb ile imdi ḥasan Ģehı  d oldı aġu 

(13) içmek ile ve ḥüseyin Ģehı  d oldı boġazlanmaḳ ile muʿāviye oġlı buyurdı (14) 

öldürdiler ve naḳildür bir gün ḥasan ve ḥüseyin peyġāmberüñ mübārek dizinde (15) 

oturmıĢ-idi peyġāmber Ģefḳat idüp ḥasanı aġzında öpdi ve ḥüseyini boynında  

[227b] 

(1) öpdi idi der-ḥāl cebrāʾil üç Ģāl getürdi biri ḳara ve biri ṣaru (2) ve biri ḳızıl idi ve ḥaḳ 

teʿālā selām ider didi ayıtdı revā mıdur beni nice (3) seversin ki ḳarĢuma oġlanlaruñ 

öpersin ve benüm ʿıĢḳum anı ister ki benden (4) ġayrı kimse sıġmaya bu ḳara ṭonı sen 

geygil ki yas ṭonıdur ve ṣaru ṭonı (5) ḥasan geysün ki aġu içiserdür ve ḳızıl ṭonı 

ḥüseyin geysün ki Ģehı  d olur (6) ḳana bulaĢur didi ḥasan ve ḥüseyin ʿāĢūre gün Ģehı  d 

oldılar ḥasan (7) medı  nede ve ḥüseyin kerbelāda imdi bu iĢi yezı  d itdi zamān-ı evvelde 

yezı  de (8) laʿnet olmazdı velı  kin ṣoñra gelen müteʾaḫḫirler laʿnet itdiler zı  rā ki resūlüñ 

(9) ehlini ihānet eyledi didiler melʿūndur didiler ve naḳildür ki peyġāmberüñ (10) 

oġlanları biri ḳāsım idi peyġāmberlıḳdan öñ ṭoġdı on sekiz ay (11) diri oldı andan ṣoñra 

vefāt eyledi peyġāmberüñ üç oġlı var-idi (12) biri ḳāsım ve biri ʿabduʾllāhi idi 

mekkede ṭoġdılar ve biri  brāhı  m idi (13) medı  nede ṭoġdı ve cemı  ʿ-i oġlanları ve ḳızları 
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peyġāmberden öñ öldiler (14) fāṭıma peyġāmberden altı ay ṣoñra öldi ve naḳildür ki 

peyġāmberüñ (15) ḫātūnları ṭoḳuz idi evvel ḫadı  ce andan sevde andan ʿāyiĢe andan  

[228a] 

(1) ḫafṣa andan ṣoñra ümmi ḥabı  be andan ṣoñra ümmü seleme andan ṣoñra zeyneb 

(2) andan meymūne andan ṣoñra ṣafiyye bunlar ḫadı  ceden ṣoñra idi ve ḳāsım (3) ve 

zeyneb ve ṭāhir ve ümmü güls üm ve fāṭıma ve ruḳiyye bunlar ḫadı  ceden idi ve 

 brāhı  m (4) māriyye-i ḳıbṭıyyeden idi ammā ḥażret-i resūl ʿāyiĢeden ayruġın bikir 

almadı (5) ve ʿāyiĢe peyġāmberden ṣoñra ṭoḳuz yıl diri oldı ve peyġāmberüñ (6) dört 

ḳızı var-idi biri zeyneb ebüʾl-ʿāṣa virdi ve biri fāṭımadur (7) ʿalı  ye virdi ruḳiyyeyi ve 

ümmü güls ümi ʿos māna virdi pes ʿos māna anıñ-içün ziʾ- (8) -n-nūreyin didiler faṣlun 

peyġāmberüñ yigirmi üç yazucıları var-idi (9) biri ebū bekir ve ʿömer ve ʿos mān ve 

ʿalı   eks er kitābeti zeyd b n s āb t ve muʿāviye (10) iderdi ammā ʿaĢeret-i mübeĢĢire 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ebū bekir (11) ve ʿömer ve ʿos mān ve ʿalı   ve ṭalḥa 

ve zübeyir ve ʿabduʾr-raḥmān bin ʿavf ve saʿd bin (12) ebı   vaḳḳās ve saʿid bin zeyd 

ve ebū ʿubeyidete bin el-cerrāḥ uçmaḳlıḳdur didi (13) ve naḳildür ki ol vaḳt ki 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām fāṭımayı ʿalı  ye virdi (14) ebū bekri ve ʿömeri ve selmānı 

ḳıġırdı tā ki fāṭımanuñ cihāzın götüre- (15) -ler birazdan fāṭıma evinden çıḳdı baĢında 

bir pāre Ģemle pāresi var-idi 

[228b] 

(1) ve on iki yirde yamalu ḳaftān geyürdi ebū bekr anı gördi aġladı ve ayıtdı yā 

resūlaʾllāh (2) fāṭımanuñ cihāzı bu mıdur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı bu daḫı 

çoḳdur (3) Ģol kiĢiye ki dünyāda musāfir ola imdi iy ġāfil maġrūr iĢbu ḥāle naẓar (4) 

eyle ki sen dünyā ārzūsı içün neler eylersin beġavı   tefsı  r nde isḥaḳ (5) ibn-i ibrāhı  m 

ayıtdı evvel ki müslimān oldı erenlerden ebū bekir oldı ve ʿavratlardan (6) ḫadı  ce oldı 

ve oġlanlardan ʿalı   oldı on yaĢında müslimān oldı (7) ve ḳullardan zeyd bin hāris  

müslimān oldı ʿos mān ve zübeyir ve ʿabduʾr-raḥmān bin (8) ʿavf ve saʿd bin ebı   

vaḳḳās ve ṭalḥa bin ʿabduʾllāh bunlar ebū bekr ile peyġāmbere (9) geldiler bile 

müslimān oldılar andan ṣoñra biribiri ardınca ṣaḥābeler geldiler (10) müslimān oldılar 

ammā aṣḥāb-ı ṣuffe muhācirlerden dervı  Ģ olanlardur (11) kendü nefslerini ʿibādete 

ḳodılar dünyādan ve ehl-i dünyādan el çekdiler (12) dört yüz kiĢi idi baʿżılar ayıtdı yidi 
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yüz kiĢi idi kesbi ve ticāreti (13) ve ḫalḳı ḳodılar Ģehrlerde olmadılar belkim 

mescidlerde olup gice ve gündüz (14) ḳurʾān oḳurlardı ve ʿibādet iderlerdi ve naḳildür 

ki keĢĢāfda ibn-i (15) ʿabbās ayıtdı bir gün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām aṣḥāb-ı ṣuffeye 

vardı 

[229a] 

(1) bunlaruñ faḳrini ve ʿibādete saʿyini ve göñüllerinüñ ṣafāsını gördi (2) peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā aṣḥāb-ı ṣuffe beĢāret eyleñ Ģol (3) kimseye ki benüm 

ümmetüm ola ve sizüñ ṣıfatuñuz üzerine ola ben sizden (4) ve anlardan daḫı rāżı   oldum 

siz ve anlar uçmaḳda benüm yoldaĢumsız ilāhı   (5) [bi]zi
170

 anlaruñ gibi dervı  Ģlerden 

eyle ki peyġāmber ile uçmaḳda bile olavuz (6) bilmek gerekdür ki ḥażret-i resūlüñ 

fażı  letini deñizlerden bir ḳaṭre (7) ve göklerden bir noḳṭa beyān eyledüm peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı benüm (8) ümmetümüñ mes eli yaġmur gibidür bilmez ki evvel-

mi yigdür yāḫūẕ āḫir mi yigdür bundan (9) murād oldur ki ümmetüñ Ģerı  ʿat üzerine 

s āb t ḳadem ıduġını bildürir imdi (10) [ümmet-i]
171

 muḥammed maġfūrlardur ve 

saʿyilerinde meĢkūrlardur el-ḥamdü liʾllāhi ki ḥaḳ teʿālā (11) kemāl-i kereminden biz 

żaʿı  fleri ümmet-i muḥammedden ḳıldı el-ḥamdü liʾllāhi ʿalā-dı  niʾ- (12) -l-islām el-

muġribüʾs -s āl s ü fı  ʾl-kemālāti elleti uhiyaʾllāhu ileʾ- (13) -l-melāʾiketi ḳāleʾllāhu 

teʿālā  (14) 
172

 (15) 

yaʿnı   gökçek ṣūret ve gökçek āvāz ve daḫı ʿaḳıl ve ʿilim ve kemālāt gibi  

[229b] 

(1) 
173

 ṣāḥib keĢĢāf ve ġayrı müfessirler ayıtdılar ḥaḳ (2) teʿālā 

firiĢtehlerden mürseller viribidi cebrāʾil ve mı  kāʾı  l ve isrāfı  l (3) ve kirāmen kātibı  n gibi 

imdi Ģöyle bilgil ki isrāfı  l ʿarĢuñ bir ṭarafı (4) omuzı üzerine alup götürür ayaḳları yidi 

ḳat yirden aĢaġadur ve baĢı (5) yidi ḳat gökden yuḳarudur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ayıtdı ʿarĢı (6) götüren firiĢtehler bugün dört ammā ḳaçan ḳıyāmet güni olsa ḥaḳ teʿālā 

                                                           
170

 H] bizi: P] ...zi 
171

 H] ümmet-i: P] - 
172

 Fatır Suresi, 1. Ayet: “Hamd, gökleri ve yeri yoktan var eden, melekleri ikiĢer, üçer, dörder kanatlı 

elçiler kılan Allah‟a mahsustur. O dilediği kadar fazlasını da yaratır.” 
173

 Fatır Suresi, 1.Ayet: “KuĢkusuz Allah her Ģeye kadirdir.” 
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(7) bunları ḳuvvetlendüre sekiz eyleye ve naḳildür kim ʿarĢı götüren (8) firiĢtehler ile 

kürsi götüren firiĢtehler arasında yitmiĢ ḥicāb vardur (9) ẓulmetden ve yitmiĢ ḥicāb 

vardur nūrdan ve her ḥicābuñ ḳalıñlıġı biĢ (10) yüz yıllıḳ yoldur eger ol ḥicāblar 

olmaya-y-idi ʿarĢuñ nūrı kürsi (11) götüren firiĢtehleri yaḳardı imdi bilüñ ki biz 

firiĢtehleri evvelki (12) bābda beyān eyledük girü ḳalan ḫaberlerin ḳıyāmet bābında ẕikr 

eyleyevüz (13) inĢāʾaʾllāhu teʿālā Ģimdiki ḥālde anlaruñ ile ḥaḳ teʿālānuñ  kelāmın 

beyān (14) eyleyelüm allāh tevfı  ḳ virürse faṣlun ve naḳildür ki ibn-i ʿabbās 

peyġāmber- (15) -den rivāyet ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā ol vaḳt- 

[230a] 

(1) -den berü ki isrāfı  li yaratdı ayaḳları üzerine ṭurur ve daḫı göz- (2) -lerin yuḳaru 

ḳaldurup baḳmadı ḥayādan ve nūrdan yitmiĢ ḥicābı vardur (3) eger ol ḥicāblardan añaru 

naẓar eylerse yanar-idi ve ṣūr anuñ elünde- (4) -dür ve ḥaḳ teʿālā isrāfı  lden biĢ yüz yıl 

ṣoñra cebrāʾı  li yaratdı ve andan (5) ṣoñra biĢ yüz yıl ṣoñra mı  kāʾı  li yaratdı ve andan biĢ 

yüz yıl ṣoñra ʿazrāʾı  li (6) yaratdı ammā bunlar miḳdārda cebrāʾilden büyüklerdür evet 

cebrāʾyı  l (7) tañrı ḳatında cemı  ʿisinden ḥürmetlüdür ve sevgülüdür faṣlun fı   cebrāʾil (8) 

ʿaleyhiʾs-selām ol vaḳt kim ḥaḳ teʿālā cebrāʾı  li isrāfı  lden biĢ yüz yıl (9) ṣoñra yaratdı 

ġāyet aḥsen ṣūretde eyle olsa cebrāʾı  l kendüye naẓar (10) eyledi ayıtdı ilāhı   benden 

gökçek ḳul yaratduñ-mı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yaratmadum (11) pes cebrāʾil iki rekaʿat 

namāz ḳıldı yüz yigirmi biñ yılda ḳaçan-kim namāzdan (12) fāriġ oldı ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

yā cebrāʾil gökçek ʿibādet eyledüñ hı  ç (13) sencileyin baña kimse bu resme ʿibādet 

eylemedi velākin āḫir zamānda benüm ḥabı  büm (14) muḥammed-i muṣṭafā ve anuñ 

ümmetleri iki rekaʿat namāz ḳılalar sehv ve nisyān ile (15) anlaruñ namāzı baña yig ve 

sevgülü gele senüñ namāzuñdan zı  rā benüm buyurduġum ile  

[230b] 

(1) ḳılalar sen benüm buyurduġum ile ḳılmaduñ rıżāñ ile ḳılduñ ve hem bunlar (2) 

żuʿafādur ve maḥall-i merḥametdür ebū hureyre peyġāmberden rivāyet ider peyġāmber 

(3) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ol vaḳt kim ḥaḳ teʿālā uçmaġı ve ṭamuyı yaratdı (4) cebrāʾil 

uçmaġa viribidi ve ayıtdı var uçmaġa naẓar eyle ve ehli içün ne yaraḳladum (5) gör 

cebrāʾil vardı gördi ayıtdı yā rabbi senüñ ʿizzetüñ ḥaḳḳı-y-içün hı  ç (6) kimse bunı 

iĢitmedi illā meger ki gire göre ḥaḳ teʿālā bu kez uçmaġuñ yol- (7) -ların belālar ve 



219 

 

maʿṣiyyetler ile ḥicābladı ayıtdı yā cebrāʾı  l gine uçmaġa var (8) naẓar eyle cebrāʾil gine 

uçmaġa vardı uçmaġuñ ehline ne yaraḳlandı (9) gördi cebrāʾil ayıtdı ilāhı   ʿizzetüñ 

ḥaḳḳı-y-içün aña kimse girmeye meger ki sen hidāyet (10) eyleyesin yoḫsa kim ḳatlanur 

belālara ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā cebrāʾil ṭamuya var (11) naẓar eyle ve ehline ne yaraḳlandı 

gör cebrāʾil ṭamuya vardı gördi ki ʿaẕāb (12) içinde giriftār olmıĢlar cebrāʾil ayıtdı ilāhı   

senüñ ʿizzetüñ ḥaḳḳı-y-içün kimse (13) bunı iĢitmedi eger iĢitse kimse aña girmeye ḥaḳ 

teʿālā bu kez ārzūlar ile ṭamu (14) yolın bezedi ayıtdı yā cebrāʾı  l gine var çün cebrāʾil 

gine vardı naẓar (15) eyledi gördi ki ārzūlar ile bezenmiĢ ayıtdı yā rabbi ʿizzetüñ ḥaḳḳı-

y-içün ḳorḳarın 

[231a] 

(1) ki kimse andan ḳurtulmadı ve naḳildür ki ḳaçan bir ḳul ḥaḳ teʿālā ḥażretine (2) 

yalvarsa ḥaḳ teʿālā daḫı ol ḳulı sevse aydur ki yā cebrāʾil ol ḳulumuñ (3) ḥācetini virme 

kim ben ol ḳulumuñ baña yalvarduġın [seve]rin
174

 ve ḥaḳ teʿālā (4) ḳaçan bir ḳulı 

sevmese ve ol ḳul ḥaḳdan nesne dileyüp yalvarsa ḥaḳ teʿālā (5) aydur yā cebrāʾı  l ol 

ḳulumuñ ḥācetini ḳabūl eyle be-dürüstı   ben anuñ sözin (6) kerı  h görürin ve baña 

yalvarduġın sevmezin ve naḳildür ki cebrāʾil ayıtdı yā rabbi (7) saña ḳanḳı ḳuluñ 

efḍaldür ve sevgülüdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā cebrāʾil ʿizzetüm (8) ḥaḳḳı-y-içün benüm 

ḳatumda müʾminden efḍal ḳu[l] yoḳdur zı  rā ki beni bilür ve tevḥı  d (9) ider bundan ötrü 

muḥammed-i muṣṭafāyı seyyidüʾl-ʿālemı  n ḳıldum anıñ-içün ki evvel (10) ḳulum oldur 

beni bilür ve baña ʿibādet ider ve ben anu[ñ ṭopr]aġını
175

 ḫamı  r itmezden (11) öñ ol beni 

bilürdi ve tevḥı  d iderdi ben-daḫı [anı ʿāleme]
176

 getüricek [yirlerden]
177

 (12) göklere 

çıḳarup ve göklerden yuḳaru altı yüz bi[ñ] [yıl]
178

 [miḳd]ārınca
179

 [yuḳaru]
180

 (13) 

çıḳardum ḥattā benüm ile anuñ arasındaġı ḥicābları [keĢf eyledü]m
181

 yā cebrāʾil (14) 

muḥammedi Ģöyle severin ki eger ayıtsa ṭamuyı söyün[dür]
182

 [ve]
183

 [müĢri]kleri
184

 

                                                           
174

 H] severin: P] ...rin 
175

 H] anu  ṭopraġını: P] anu... ...aġını 
176

 H] anı ʿāleme: P] - 
177

 H] yirlerden: P] - 
178

 H]  ıl: P] - 
179

 H] mikdārınca: P] ...ārınca 
180

 H] yuḳaru: P] - 
181

 H] keşf e ledüm: P] ...m 
182

 H] sö ündür: P] söyün... 
183

 H] ve: P] ... 
184

 H] müşrikleri: P] ...kleri 
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(15) ve kāfirleri ṭamuya ḳoyma ṭamuyı söyündürürdüm ve kā[firleri]
185

 ṭamuya 

ḳoymazdum 

[231b] 

(1) cebrāʾil bu sözleri peyġāmbere muĢtıladı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ġāyet (2) feraḥ 

oldı ayıtdı yā rabbi sen bilürsin ki kāfirleri istemezin belki (3) atamı ve anamı ve oġlum 

 brāhı  m  ve gözlerüm nūrı ḥasanı ve ḥüseyini ve kendü (4) nefsümi istemezin belkim 

günāhkār ve ʿāṣı   ümmetlerümi isterin didi (5) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed sen 

Ģefāʿat eyle benüm müʾmin ḳullaruma ḳıyāmet (6) güninde ben anlaruñ günāhların 

yarlıġayayın ve benüm ʿināyetüm-ile ve senüñ Ģefāʿatüñ (7) ile anlaruñ suçların maḥv 

ideyin ve benüm raḥmetümi anlara sen ulaĢdırġıl didi (8) ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā 

cebrāʾı  le ayıtdı bugün yir yüzinde ne gördüñ (9) cebrāʾil ayıtdı ilāhı   muḥammedi 

gördüm ümmeti içün aġlardı ḥaḳ teʿālā ayıtdı (10) bunı ṣormazın ve[lı  kin]
186

 neye ārzū 

itdüñ cebrāʾil ilāhı   ḥüseyni gördüm biĢiginde (11) ya[tur]dı
187

 ve biĢiginde [yeme]nı  
188

 

ʿaḳı  ḳler asmıĢlar ḥüseyin eli ile anları oynar-idi anı (12) ārzūladum ki nolaydı 

gözlerümi çıḳaralardı ol ʿaḳı  ḳler yirine asalardı (13) ḥüseyin anı o[ynaya-y-i]di
189

 

didüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā cebrāʾil be-dürüstı   ben seni (14) severin ve saña [ik]rām
190

 

iderin muḥammedi ve oġlanlarını sevdügüñ-içün enes (15) peyġāmberden [naḳl]
191

 

ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā cebrāʾı  le  

[232a] 

(1) buyurdı ki in fülān köyüñ yuḳarusını aĢaġa eyle pes cebrāʾil indi gördi (2) kim dört 

biñ kiĢi ʿibādet iderdi cebrāʾil gördi gine döndi ayıtdı yā rabbi (3) nice döndüreyin 

baʿżısı namāz ḳılurdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı anlaruñ farı  żasına (4) baḳma ki anlar emri biʾl-

maʿrūf ve nehyi ʿaniʾl-münker
192

 itmezler idi baʿżısı baʿżısına rāżı   (5) olmıĢlardı eyle 

olmasa ʿamellerin yüzine ur yirleri ile aĢaġa geçür (6) ve naḳildür ki cebrāʾı  l ʿaleyhiʾs-

selām on bir kez ādeme indi (7) ve dört kez  drı  se indi ve yigirmi üç kez nūḥa indi ve 

                                                           
185

 H] kāfirleri: P] kā... 
186

 H] velı  k n: P] ve... 
187

 H]  aturdı: P] ya...dı 
188

 H]  emenı  : P] ...nı   
189

 H] oynaya-y-idi: P] o...di 
190

 H] ikrām: P] ...rām 
191

 H] naḳl: P] ... 
192

 “Ġyiliği emreredip kötülüğü yasak etmek.” 
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ḳırḳ altı (8) kez  brāhı  me indi ve dört yüz seksen kez mūsāya indi ve yigirmi dört (9) 

biñ kez muḥammed-i muṣṭafāya indi ʿaleyhiʾs-selām ḥāṣıl-ı kelām cebrāʾı  l (10) otuz 

biñ kez yir yüzine indi yigirmi dört biñ kez bizüm peyġāmbere indi (11) ve altı biñ kez 

ayruḳ peyġāmberlere indi imdi cebrāʾı  lüñ altı yüz ḳanad- (12) -ları var-idi dünyāya inse 

dört ḳanadın açar ancaḳ ve gine yuḳaru göklere (13) çıḳsa girü ḳalan ḳanadların açar ve 

cebrāʾile emı  niʾl-vaḥy dirler ve ḫāziniʾ- (14) -l-ḳuds dirler ve rūḥüʾl-emı  n dirler ve 

rūḥüʾl-ḳuds dirler ve nāmūs-ı (15) ekber dirler ve ṭāvūs-ı melāʾike dirler ʿaleyhiʾs-selām 

ʿulemā ayıtdılar 

[232b] 

(1) ḫavāṣṣ-ı beĢer efḍaldür ḫavāṣṣ-ı melekden ʿavāmm-ı beĢer efḍaldür ʿavāmm-ı 

melekden (2) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan bir kiĢinüñ oġlı ölse ḥaḳ teʿālā 

aydur yā (3) firiĢtehlerüm ol ḳulumuñ oġlunı ḳabż itdüñüz mi ve göñlinüñ yimiĢini 

alduñuz (4) mı firiĢtehler aydurlar yā rabbi oġlunı ḳabż itdük ve göñlinüñ yimiĢini alduḳ 

(5) ḥaḳ teʿālā aydur ol ḳulum ne didi firiĢtehler aydur el-ḥamdü liʾllāhi didi (6) ḥaḳ 

teʿālā aydur ol benüm ḳulum içün uçmaḳda bir ev yapuñ adını ḥamd evi (7) ḳoñ ebū 

hureyre peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (8) ḥaḳ teʿālānuñ 

firiĢtehleri vardur gökden inerler ẕikr idenleri isterler (9) ḳaçan bulsalar aydurlar hı  ç 

ḥācetüñüz var mıdur bunlar ayıdalar size yoḳdur (10) andan ṣoñra gine göklere çıḳarlar 

ḥaḳ teʿālā bunlara aydur ḳandan gelürsiz (11) bunlar aydurlar yā rabbi yir yüzinden 

senüñ ḳullaruñ ḳatından gelürüz ḥaḳ (12) teʿālā aydur neylerler firiĢtehler aydurlar saña 

tesbı  ḥ iderler ḥaḳ teʿālā aydur (13) anlar beni gördiler mi firiĢtehler aydur vaʾllāhi 

görmediler ḥaḳ aydur eger beni gör- (14) -seler nice iderlerdi firiĢtehler ayıtdılar daḫı 

ziyāde ʿibādet iderlerdi ḥaḳ (15) teʿālā ayıtdı benden ne isterler firiĢtehler aydur uçmaġı 

isterler ḥaḳ teʿālā aydur 

[233a] 

(1) uçmaġı gördiler mi firiĢtehler aydurlar yoḳ yā rabbi görmediler ḥaḳ teʿālā aydur (2) 

eger görseler nice iderler idi feriĢtehler aydurlar daḫı ziyāde ʿibādet (3) iderlerdi ḥaḳ 

teʿālā aydur pes neden ḳorḳarlar firiĢtehler aydurlar (4) cehennemden ḳorḳarlar ḥaḳ 

teʿālā aydur cehennemi gördiler mi firiĢtehler aydur- (5) -lar yoḳ yā rabbi görmediler 

ḥaḳ teʿālā aydur eger görseler nice iderler idi (6) firiĢtehler aydurlar daḫı ziyāde 
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ḳorḳarlar idi ḥaḳ teʿālā aydur siz (7) ṭanuḳ oluñ ki ben anları yarlıġadum firiĢtehler 

aydurlar yā rabbi anlaruñ içinde (8) bir kiĢi vardur Ģaḳı  lerdendür ḥaḳ teʿālā aydur anlar 

bir ḳavmdür ki Ģaḳı  ler (9) ile oturmazlar ol daḫı anlardandur dir peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı ḳaçan (10) bir kiĢi günāh iĢlese ve günāhına muʿterif olsa allāha tażarruʿ 

eyleyüp (11) aġlasa ilāhı   beni yarlıġa dise ḥaḳ teʿālā aydur iy benüm firiĢtehlerüm ben 

size (12) nefs virmedüm ki ʿibādet idüp dönüp gine günāh iĢleyüp baña ʿāṣı   olmadu- 

(13) -ñuz sizden baña muṭı  ʿ olmaḳ ʿaceb degüldür ammā ādem oġlanlarını ṭopraḳdan 

(14) yaratdum ve anlara nefs virdüm saġ yanından dünyā miḥneti ve ṣol yanından (15) 

oġlanlar ve ʿavratlar ġuṣṣası ve Ģeyṭān daḫı diler kim azdura oda  

[233b] 

(1) ḳoya ve ādem oġlanları benden iḥsān isterler ḥāl budur ki bu nice günāhlar (2) 

iĢlediler imdi benüm raḥmetüm anuñ günāhından daḫı çoḳdur ve siz ṭanuḳ (3) oluñ  iy 

benüm firiĢtehlerüm ben ol kiĢiyi yarlıġadum anıñ-içün ki ben yaratdum benden (4) 

ġayrı anuñ rabbi yoḳdur ben erḥamüʾr-raḥimı  nven ibn-i ʿabbās ayıtdı  drı  s (5) 

peyġāmber zamānında ādem oġlanlarınuñ yaramaz ʿamellerin göge çıḳarmazlar idi (6) 

ayıtdılar yā rabbi bunları yir yüzinde yaratduñ ve iḫtiyār ḳılduñ ḥāl budur ki saña (7) 

ʿāṣı   olurlar ḥaḳ teʿālā ayıtdı eger sizi yir yüzine indürsem ve anlara virdigüm (8) nefsi 

size virsem nice iderdüñüz firiĢtehler ayıtdılar biz aṣlā saña ʿāṣı   olmazduḳ (9) ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı sizden imdi firiĢteler iḫtiyār idüñ didi üç firiĢte (10) geldi birinüñ adı ʿazzā ve 

birinüñ adı ʿazzāyā ve birinüñ ʿazzāyı  l bu ʿazzāyı  l (11) utandı girü ṭurdı ol vaḳtden berü 

baĢın yuḳaru götürmedi ḥayāsından (12) dirler pes bu ʿazzāyı ve ʿazzāyāyı yir yüzine 

gönderdi ve bunlara insān nefsini (13) terkı  b itdi bābil vilāyetinde biri beg ve biri ḳāżı   

oldı hārūtuñ adı (14) ʿazzā idi ve mārūtuñ adı ʿazzāyā idi ḥaḳ teʿālā yir yüzine getüricek 

(15) adların taġyı  r eylediler ve buyurdı ki ḫalḳa ḥaḳ ile ḥükm eyleyeler ve Ģirk getür- 

[234a] 

(1) -meyeler ve ādem öldürmeyeler ve ḫamr içmeyeler ve zinā eylemeyeler ḳaçan yir 

yüzine (2) indiler zühre adlu bir ʿavrat ile süci içdiler ve erin öldürdiler ve ṣaneme (3) 

daḫı ṭapdılar ve zühreye ismü aʿẓam ögretdiler uçdı göge gitdi bunlar (4) ismü aʿẓamı 

oḳıdılar göge çıḳamadılar pes  drı  s peyġāmbere geldiler bu ḥāli (5) diyü virdiler der-ḥāl 

bir melek geldi ayıtdı allāh teʿālā buyurur kim elbette (6) anlara ʿaẕāb iderin gerek-ise 
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dünyā ʿaẕābın iḫtiyār itsünler gerek-ise āḫiret (7) ʿaẕābın bunlar ayıtdılar āḫiret ʿaẕābı 

bāḳı  dür pes bunda ʿaẕāb olsun (8) bābil ilinde bir ḳuyuda baĢları aĢaġa aṣa ḳoyup ʿaẕāb 

ider ḳıyāmete-degin (9) dirler tefsı  rde naḳil budur ammā imāmüʾr-rāzı   tefsı  r-  

kebı  rde ayıtdı (10) bu ḳavl ṣaḥı  ḥ degüldür anıñ-içün ki firiĢtehler maʿṣūmlardur pes 

ḥaḳ teʿālā (11) bunları yir yüzine indürmege çoḳ sebeb vardur biri budur ki ol zamānda 

(12) cāẕūlar çoġudı kimi peyġāmberlıḳ daʿvisin ḳılurlardı ḥaḳ teʿālā iĢbu iki (13) 

firiĢteʾyi viribidi ki ḫalḳa siḥr ögredeler anlaruñ daʿvisini bāṭıl eyleyeler (14) ve yalan 

ıdıġun ḫalḳa bildüreler ve biri daḫı budur ki ḫalḳa siḥri bildüreler (15) tā peyġāmberlıḳ 

ile siḥir bellü ola ve biri daḫı budur ki ʿilim taḥṣı  l itmeklik 

[234b] 

(1) ne-y-ʾile gerekse olsun dürüstdür zı  rā ki siḥir menhı   idi maʿlūm olsun (2) içün ammā 

nehiy mümteniʿ degüldi ve biri daḫı budur ki cinnı  ler çoḳ dürlü siḥir (3) bilürler-idi 

ādem ḳādir degüldi anlarcılayın iĢlemege pes ḥaḳ teʿālā bu iki (4) firiĢtehleri viribidi ki 

ādemler daḫı ḳādir olalar ve cinnı  ler ile muʿāraża (5) ideler maʿāẕi bin cebel 

peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (6) ḥaḳ teʿālānuñ bir firiĢtesi 

vardur ʿarĢuñ altındadur ḥaḳ teʿālā anuñ (7) baĢını ādem baĢı gibi yaratmıĢdur yitmiĢ 

biñ ḳanadı vardur saġ yanında ve yitmiĢ (8) biñ ḳanadı vardur ṣol yanında ve her 

ḳanadında on iki biñ yüñi vardur (9) ve ʿarĢuñ altında fātiḥa sūresi yazılup ṭurur ve ol 

fātiḥanuñ (10) saġ yanında iḫlāṣ sūresi yazılup durur ve ṣol yanında Ģehidaʾllāhu (11) 

ennehu lā ilāhe illaʾllāh
193

 yazılup durur ve öñinde yitmiĢ biñ ṣaf firiĢtehler (12) vardur 

muḳarreblerden anuñ yüzine naẓar iderler ve fātiḥatüʾl-kitāb oḳur- (13) -lar ḳaçan-kim 

194
 gelicek secde iderler ḥaḳ teʿālā (14) anlara aydur baĢuñuzı ḳalduruñ 

ki ben sizden rāżı   oldum ve āḫirine degin (15) oḳuyalar ḳaçan-kim 
195

 gelicek 

gine secde iderler ḥaḳ teʿālā anlara  

[235a] 

(1) aydur baĢuñuzı ḳalduruñ ben sizden rāżı   oldum ve ol firiĢtehler aydur- (2) -lar yā 

rabbi ümmet-i muḥammedden her kim fātiḥa sūresin oḳusa anlardan daḫı rāżı   (3) ol ve 

                                                           
193

 “Allah Ģahittir ki Ģüphesiz Allah‟tan baĢka ilah yoktur.” 
194

 Fatiha Suresi, 5. Ayet: “(Rabbimiz!) Ancak sana kulluk eder ve yalnız senden yardım dileriz.” 
195

 Fatiha Suresi, 7. Ayet: “Doğrudan sapmıĢların yoluna da değil!” 
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duʿāların ḳabūl eyle ḥaḳ teʿālā aydur iy benüm firiĢtehlerüm siz fātiḥa (4) sūresin 

oḳuduñuz ve ben ol fātiḥa ile muḥammede ve ümmetine ikrām eyledüm siz ṭanuḳ (5) 

oluñ ki ben anları yarlıġadum ve duʿāların ḳabūl eyledüm her kim fātiḥa sūresin (6) 

oḳusa maġfiretüm aña vācib oldı ve naḳildür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ 

(7) teʿālā dünyāda bir direk yaratdı ḳızıl yāḳūtdan ol diregüñ ayaġı ṣaḫre (8) 

üzerindedür ve baĢı ʿarĢdadur ḳaçan bir müʾmin lā ilāhe illaʾllāhu muḥammedün 

resūlaʾllāhi
196

 (9) dise ol direk ve ʿarĢ ḥarekete gelürler ḥaḳ teʿālā aydur iy benüm 

ʿarĢum ve kürsüm (10) ve cennetüm ve nārum ve göklerüm ve yirlerüm sākin oluñ 

bunlar aydurlar yā rabbi sākin (11) olmazuz ḥattā yarlıġa Ģol kiĢiyi ki seḥer vaḳtinde lā 

ilāhe illaʾllāhu muḥammedün resūlaʾllāhi
197

 (12) diye ḥaḳ teʿālā aydur siz ṭanuḳ oluñ 

iy benüm firiĢtehlerüm her kim eyle dirse (13) ben anı yarlıġadum kaʿbüʾl-aḫbār ayıtdı 

ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā ḥūrüʾl-ʿı  n yaratdı (14) ġāyet ḥüsünde ve cemālde firiĢtehler 

ayıtdılar ilāhı   ve seyyidı   ḥūrüʾl-ʿı  nden gökçek (15) nesne yaratduñ-mı ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

dört ʿavrat yaratdum cemı  ʿ-i ʿālem ʿavratlarınuñ  

[235b] 

(1) seyyididür anlaruñ ululuġı ve ḥüsni ḥūrüʾl-ʿı  n üzerine güneĢ gibidür yılduz- (2) -lar 

üzerine biri āsiye ḫātūndur ve biri meryem ḫātūndur ve biri ḫadı  ce ḫātūndur (3) ve 

biri fāṭıma ḫātūndur ve naḳildür ki ʿarĢuñ altında bir firiĢte vardur dört (4) yüzi vardur 

bir yüzinden bir yüzine biñ yıllıḳ yoldur bir yüzi ile uçmaġa (5) naẓar eyler ve aydur ne 

baḫtulu ol kiĢiye kim saña girür ve bir yüzi ile ṭamuya naẓar (6) eyler ve aydur veyl ol 

kiĢiye kim saña girür ve bir yüzi ile ʿarĢa naẓar ider  (7) 
198

 dir ve bir 

yüzi ile secde eyler ve secdesinde 
199

 (8) dir ḳaçan farı  ża vaḳti olsa ol firiĢte 

ḥareket eyler ḥaḳ teʿālā aydur sākin (9) ol ki yarlıġadum Ģol kiĢi ki ābdest ala namāz 

ḳıla ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā berāt (10) gicesinde aydur iy benüm firiĢtehlerüm siz ṭanuḳ 

oluñ Ģol kimesine ki baña Ģirk getürmedi (11) anı yarlıġadum firiĢtehler aydurlar yā 

rabbi anlar günāh iĢlerler ḥaḳ teʿālā aydur (12) bu ne münāḳaĢadur be-dürüstı   

muḥammed ümmetini yarlıġadum anlar benüm raḥmetüme muntaẓır- (13) -lardur siz 

                                                           
196

 “Allah‟tan baĢka ilah yoktur. Hazret-i Muhammed Allah‟ın peygamberidir.” 
197

 “Allah‟tan baĢka ilah yoktur. Hazret-i Muhammed Allah‟ın peygamberidir.” 
198

 “ġanı ve Ģerefi yüce Allah‟ım, seni saygıyla zikrederim.”  
199

 “Ey yüce Allah‟ım! Seni her türlü noksan sıfattan tenzih ederim.” 
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Ģefāʿate meĢġūl oluñ ḫuṣūmeti terk eyleñ ve naḳildür ki ḳaçan (14) ramażān ay gözükse 

ʿarĢ ve kürsı   ve firiĢtehler aydurlar ne baḫtulu muḥammed ümmetine (15) ki allāh teʿālā 

ḳatında kerāmetleri çoḳdur Ģems ve ḳamer ve yılduzlar ve gice gündüz  

[236a] 

(1) ve deñizdeki balıḳlar ve ḳaradaġı cānavarlar Ģeyṭāndan artuġı ādem oġlanları (2) 

içün istiġfār iderler ḥaḳ teʿālā firiĢtehlere aydur namāzıñuzı ve tesbı  ḥüñüzi (3) 

muḥammed ümmetinde baġıĢlañ anlar daḫı baġıĢlarlar ve naḳildür kim peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām (4) ayıtdı her gün gökden biĢ firiĢte iner birisi mekkeye ve biri 

medı  neye ve biri (5) ḳudse ve biri müslimān meĢhedlerine ve biri soḳaḳlara ammā ol 

kim mekkeye iner aydur (6) her kim farı  żaʾyı terk eylese allāhuñ raḥmetinden çıḳdı ve 

ol kim medı  neye (7) iner aydur her kim sünneti terk eyledi peyġāmberüñ Ģefāʿatinden 

çıḳdı (8) ammā ol-kim ḳudse iner aydur her kim ḥarām kesb iderse ḥaḳ teʿālā girü (9) 

ḳalan ʿamellerin daḫı ḳabūl eylemez ammā ol kim müslimānlar ḳabrine iner aydur iy 

(10) ehl-i meḳābir neye peĢı  mān olursız anlar aydurlar ḳaçan ḳurʾān oḳunsa ve namāz 

(11) ḳılınsa ve ʿilim oḳunsa ve ṣalavāt virilse anlara peĢı  mān oluruz ki biz aña ḳādir 

(12) degülüz ammā ol-kim soḳaḳlara iner aydur iy maʿāĢireʾl-müsl mı  n ḥaḳ teʿālānuñ 

(13) belāları ve ʿaẕābları vardur sizüñ cerāḥatuñuza devā eylemez misiz tevbe (14) 

eyleñ ve ḥaḳḳa dönüñ dirler ve naḳildür kim ḫālidden raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı (15) 

ḥaḳ teʿālā firiĢtehlere ayıtdı üç kiĢi benüm raḥmetüme yaḳındur biri Ģol kiĢi-  

[236b] 

(1) -dür ki yirüñ altında maġāra içinde ola eẕān oḳıya ve namāz ḳıla yaluñuz (2) ḥaḳ 

teʿālā aydur iy benüm firiĢtehlerüm naẓar eyleñ benüm ḳuluma namāz ḳılur benden (3) 

ġayrı tañrısı yoḳ yitmiĢ biñ firiĢte insünler anuñ-ile bile namāz ḳılsunlar ve biri (4) Ģol 

kiĢidür ki yaluñuz namāz ḳılur secde iderken secdede uyur ḥaḳ teʿālā (5) aydur iy 

benüm firiĢtehlerüm benüm ḳuluma naẓar eyleñ cānı benüm ḳatumda ve bedeni (6) 

secdedür ve biri daḫı Ģol kiĢidür ki ġazāya vara ve düĢman ile cenk (7) eyleye ḳaçmaya 

benüm raḥmetüm bu üç kiĢiye ulaĢıḳdur ve naḳildür kim ebū (8) hureyre 

peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā (9) her cumʿa 

gicesi firiĢtehlere aydur gökler ḳapusın açuñ ve raḥmet firiĢtehleri (10) yir yüzine 

insünler her birinüñ elinde bir ṭabaḳ vardur içi nūr ile ṭopṭolu ḥaḳ (11) teʿālā buyurur ki 
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iy benüm firiĢtehlerüm benüm raḥmetümi ḳullarum üzerine saçuñ (12) firiĢtehler 

aydurlar yā rabbi kimi uyur ve kimi ʿibādet ider ḳanḳısına raḥmetüñi saçalum (13) ḥaḳ 

teʿālā aydur bizüm Ģānumuza baḫı  llıḳ düĢmez benüm raḥmetümi cemı  ʿ-i müʾminlere 

(14) saçuñ iy benüm firiĢtehlerüm siz ṭanuḳ oluñ ki uyurlarını uyanuḳlarına baġıĢladum 

(15) ve naḳildür kim peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan bir müʾmin gice ṭuru  

[237a] 

(1) gelse ġusul eylese ḥaḳ teʿālā firiĢtehlerine aydur naẓar eyleñ benüm ḳuluma gice (2) 

ṭuru geldi ġusul eyledi ve namāz ḳıldı siz ṭanuḳ oluñ ki ben ol ḳulumı (3) yarlıġadum ve 

aña uçmaḳda bir sarāy virdüm uzunluġı maĢrıḳdan maġribe varınca (4) ola eger cemı  ʿ-i 

yir yüzinüñ ḫalḳı içine girseler ol sarāy ṭolmaya-y-idi ebū ṭālib-i (5) mekkı   

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ḳūtüʾl-ḳulūbda ayıtdı meleküʾl-mevt ve meleküʾl-ḥayāt (6) ikisi 

söyleĢdiler meleküʾl-mevt ayıtdı ben dirileri öldürüciyin meleküʾl-ḥayāt (7) ayıtdı ben 

ölüleri dirildiciyin ḥaḳ teʿālā bunlara ayıtdı siz iĢiñüz üzerine (8) oluñ ol iĢi size 

musaḫḫar eyledüm ammā öldürüci ve dirildici gine benven benden (9) artuḳ mümı  t ve 

muḥyı   kimse yoḳdur kaʿbüʾl-aḫbār ayıtdı ḥaḳ teʿālā ölümi yaratdı (10) bir ḳoç 

ṣūretinde ve aña buyurdı ki firiĢtehler ile yüriye ḳaçan-kim firiĢtehler (11) anı gördiler 

ʿaḳılları gidüp müteḥayyir ḳaldılar ve secde eylediler ve ayıtdılar yā rabbi (12) bu nedür 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı bu ölümdür ayıtdılar yā rabbi kimüñ içün yaratduñ (13) ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı cemı  ʿ-i mevcūdāt içün yaratdum firiĢtehler ayıtdılar yā rabbi (14) dünyāyı kimüñ 

içün yaratduñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı ādem oġlanları sākin olmaḳ (15) içün yaratdum 

firiĢtehler ayıtdılar eger ādem oġlanları ölümi bilseler idi aṣlā 

[237b] 

(1) yimege içmege ve gülmege ve dünyāya meĢġūl olmazlar idi ḥaḳ teʿālā ayıtdı ṭūl-i (2) 

emel anlara unutdura ve dünyāyı seveler ve ʿavratlara ve oġlanlara meyil eyleyeler (3) 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan bir kiĢi ḫasta olsa ḥaḳ teʿālā iki (4) firiĢte 

viribidi aydur varuñ benüm ḳuluma naẓar eyleñ anı ṣora gelene nedür (5) dir ḳaçan bir 

kiĢi anı ṣora gelse niçesin diyene el-ḥamdü liʾllāh dir ol firiĢtehler (6) ḥaḳ teʿālā 

ḥażretine aydurlar sen bilürsin yā rabbi ol ḳuluñ nedür dir ḥaḳ teʿālā (7) aydur ayıduñ ol 

ḳuluma eger ölürse uçmaġa ḳoyarın ve eger diri olursa (8) etinden yig et ve ḳanından 

yig ḳan virürin ve cemı  ʿ-i günāhların ʿafv idüp (9) baġıĢların dir ebū hureyrete 
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peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (10) her kim mescidde 

dünyā sözin söylese firiĢtehler ol mescidden (11) çıḳarlar giderler aydurlar yā rabbi 

senüñ ḳuluñ bizi mescidden ḳovdı ḥaḳ (12) teʿālā aydur benüm ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün 

anlaruñ üzerine bir ḳavm musallaṭ eyleyem ki anlaruñ (13) sözin iĢitmeyeler ve naḳildür 

ki ḳaçan muḥammed ümmetinden bir kiĢi muḥammed añulduġı (14) vaḳt aġlasa 

firiĢtehler aydurlar iy bizüm ilāhumuz muḥammed ümmeti kimdür biz (15) anları aġlar 

görürüz ḥaḳ teʿālā anlara aydur anlar ʿālimlerdür peyġāmberüñ ḥadı  s in  

[238a] 

(1) oḳurlar ve muḥammed içün aġlarlar aña belālar ve miḥnetler ulaĢduġına andan (2) 

ṣoñra ḥaḳ teʿālā gine aydur iy benüm firiĢtehlerüm siz ṭanuḳ oluñ anları (3) āzād 

eyledüm ve naḳildür ki bir firiĢte vardur raḥimlere müvekkeldür ḳaçan bir nuṭfe (4) 

atadan nāzil olsa ol nuṭfeʾyi ol firiĢte elinüñ üzerine alup aydur (5) yā rabbi iĢbu nuṭfe 

maḫlūḳ olur mı yoḫsa olmaz mı eger ḥaḳ teʿālā aydursa (6) ki maḫlūḳ olmaz ol melek ol 

nuṭfeʾyi ḳan ider oġlan olmaz eger ḥaḳ (7) teʿālā aydursa ki maḫlūḳ olur ol melek aydur 

yā rabbi er mi olur yoḫsa (8) diĢi-mi olur eceli ve rızḳı ne-ḳadar ḥaḳ teʿālā aydur 

ümmüʾl-kitāb oldur (9) ḥaḳ teʿālā ḳudret ḳalemi ile yazdı Ģunı kim uçmaḳlıḳdur ve 

ṭamulıḳdur ol (10) firiĢte levḥe naẓar eyler rızḳını ve ecelini görür bilür andan ṣoñra 

ölicek (11) yatacaḳ yirinden bir avuç ṭopraḳ alur ol nuṭfeye ḳarıĢdurur pes kitāb iki dür- 

(12) -lüdür biri levḥ-i maḥfūẓdur ve biri erḥāma müvekkel olan firiĢtehüñdür (13) ve 

naḳildür ki ḥaḳ teʿālā bir Ģehir yaratdı yir ile gög arasında yumurda (14) ḳabı gibi aḳ ve 

laṭı  f dı  vārı vardur yitmiĢ biñ ḳapusı vardur ve her (15) ḳapusında biñ bir firiĢtehler 

vardur ādem oġlanları ṣūretinde ḳaçan 

[238b] 

(1) cumʿa gün olsa aydurlar allāhum yarlıġa Ģol kimseʾyi ki cumʿa içün ġusul eyler (2) 

ve cumʿaya varur ebū hureyrete ve saʿı  diʾl-ḫuẕrı   ayıtdılar cebrāʾil ayıtdı yidinci (3) 

gökde bir firiĢte gördüm yitmiĢ biñ bu dünyāca ululuġı vardur cebrāʾil ayıtdı (4) cemı  ʿ-i 

nesneʾyi bilür misiz ol firiĢte ayıtdı bilürüz evet iki nesneʾyi bilmezüz biri (5) budur ki 
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bir kiĢi 
200

 (6) dise anuñ s evābı ne-deñlüdür bilmezüz ve 

biri daḫı oldur ki bir kiĢi ġazā eylese (7) ne-deñlü s evābı vardur bilmezüz cebrāʾil anı 

iĢitdi geldi peyġāmbere ḫaber vir- (8) -di ebū ṭālib-i mekkı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı 

her gün dört firiĢte dört ṭarafdan dört (9) dürlü ṣavt-ile aydur biri aydur iy ḫayr iĢleyen 

kiĢi ḫayrı çoḳ eyle ve Ģerri az (10) eyle ve biri aydur ilāhı   nafaḳa viren kiĢiye sen aña 

gine vir ve nafaḳa virmeyen (11) kiĢinüñ mālın telef eyle ve biri aydur iy ādem oġlanları 

dünyāda dāyim (12) oldum ṣanup yirsiz ve içersiz āḫiri ölümdür ve bünyādlar ki 

yaparsız āḫiri (13) ḫarābdur ve biri aydur yiñ ve içüñ āḫiri ḥisābdur faṣlun (14) 

ḳāleʾllāhu teʿālā  (15) 
201

 ehl-i tefsı  r ayıtdı ādem 

oġlanlaruñ saġında ve ṣolında  

[239a] 

(1) firiĢtehler vardur saġındaġı ḥasenātın yazar ve ṣolındaġı seyyiʾātın yazar (2) ammā 

saġındaġı müvekkeldür ṣolına peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı saġındaġı (3) firiĢte 

emı  ndür ṣolına ḳaçan bir kiĢi ḥasenāt iĢlese birine on yazarlar ḳaçan (4) seyyiʾāt iĢlese 

saġındaġı ṣolındaġına aydur yidi sāʿat ḳatlan ola ki (5) tevbe ve istiġfār eyleye 

yazmayasın eger tevbe eylemezse birine yazasın (6) ol firiĢtehlerün ikisi ṣabāḥ gelür 

ikisi ikindin gelür bunlaruñ ʿamellerin (7) alurlar göge giderler ve her bir kiĢinüñ yüz 

altmıĢ daḫı firiĢtesi vardur kirāmen (8) kāt bı  n ṭanuḳlardur ammā raḥm firiĢtesi her 

ḥālde ol kiĢi-y-ile biledür hı  ç (9) ayru olmaz ibn-i ʿabbās peyġāmberden naḳil ider 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (10) her kiĢinüñ biĢ firiĢtesi vardur biri saġındadur 

ḥasenātın yazar ve biri ṣolında- (11) -dur seyyiʾātın yazar ve biri öñindedür dāyim 

ḫayrāta ḳulaġuzlar ve biri ardındadur (12) dāyim yaramazdan menʿ ider ve biri alnı 

saçındadur ḳaçan ṣalavāt virse (13) anı yazar ve ol ṣalavātı resūlaʾllāha bildürür ve 

naḳildür kim bir kiĢi maʿāẕi bin (14) cebelden naṣı  ḥat istedi maʿāẕi bin cebel aġladı 

düĢdi girü ʿaḳlı baĢına (15) geldi ayıtdı ben-daḫı peyġāmberden naṣı  ḥat istedüm 

buyurdı-kim ḥaḳ teʿālā gökleri 

[239b] 

                                                           
200

 “ġahitlik ederim ki Allah‟tan baĢka ilah yoktur ve Ģahitlik ederim ki Hazret-i Muhammed Allah‟ın 

peygamberidir.” 
201

 Ġnfitar Suresi, 10-11-12. Ayet: “Oysa sizi gözetleyen muhafızlar, değerli yazıcılar var. Onlar yaptığınız 

her Ģeyi biliyorlar.” 



229 

 

(1) yaratmazdan öñdin yidi firiĢte yaratdı göklerde müvekkel ḳodı ḳaçan-kim ādem (2) 

oġlanlarından bir kiĢi bir kiĢinüñ ġaybetin söylese anuñ ʿamelin evvelki göge iletür- (3) 

-ler andaġı firiĢte aydur aluñ ʿamelini yüzine vuruñ ki ḥaḳ teʿālā baña buyurupdur (4) 

ġaybet söyleyenüñ ʿamelin ḳabūl itmezin getürürler girü yüzine ururlar (5) eger ehl-i 

dünyā olsa anuñ ʿamelin ikinci gökdegi firiĢte redd ider eger mütekebbir (6) olsa anuñ 

ʿamelin üçünci gökdegi dönderür eger muʿcib olsa dördünci gökdeki dönderür (7) eger 

ḥased eylese biĢinci gökdegi dönderür eger ḫalḳı esirgemese altıncı gökdeki redd ider 

(8) eger ḫalḳ ḳatında ḥürmet ve ʿizzet dilese anuñ ʿamelin yidinci gökdegi dönderür 

eger bunlar (9) olmasa belkim namāz ve zekāt ve oruç ve ḥac ve ḫalḳa gökçek ḫulḳ 

eylese ve epsem olmaḳ (10) ve ẕikruʾllāha meĢġūl ve ne-kim bunlara beñzer ṣāliḥ ʿamel 

var-ise alurlar allāh ḳatına (11) iledürler ve ṭanuḳluḳ virürler anuñ iḫlāṣına ve ṣāliḥ 

ʿameline ḥaḳ teʿālā aydur sizler (12) ḥafaẓalarsız benüm ḳulumuñ ʿameline velākin ben 

anuñ nefsindekini bilürin ol ʿameli (13) benüm içün iĢlemedi riyā iderdi ādemlere ʿizzet 

ider baña eylemezdi benüm laʿnetüm anuñ (14) üzerine olsun ol firiĢtehler aydurlar 

bizüm daḫı laʿnetümüz anuñ üzerine olsun (15) andan ṣoñra maʿāẕ ayıtdı yā resūlaʾllāhi 

eger benüm ʿamelümde taḳṣı  rlıḳ varsa beni ḫayra 

[240a] 

(1) ḳulaġuzla peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā maʿāẕ dilüñi saḳla yoldaĢlaruñ (2) 

arasında ve günāhuñı sen götür ayruḳ kiĢiye götürtme ve ḫalḳı ẕem eyleyüp (3) kendü 

nefsüñi bezeme ve meclisüñde mütekebbir olma ki ḫalḳ senüñ yaramaz ḫulḳuñdan (4) 

ötrü senden iʿrāż iderler ve ḫalḳı iñen ʿazı  z dutma ki ḫayırdan kesilürsin (5) ve ḥaḳ 

teʿālā seni ṭamu itlerine gösterür seni itler yirler maʿāẕ ayıtdı yā resūlaʾllāhi (6) kim 

baña ṭāḳat getürübilür ve kim ṭamudan ḳurtılur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (7) 

allāh geñez getüricek yā maʿāẕ geñez olur faṣlun fı   envāʿ-ı Ģettā beġavı   (8) tefsı  r nde 

aydur ʿalı   kerremaʾllāhu vechehu peyġāmberden naḳil ider peyġāmber (9) ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı fātiḥatüʾl-kitāb ve āyeteʾl-kürsı   ve āl-i ʿimrāndan iki āyet (10) biri 
202

  

                                                           
202

 Al-i Ġmran Suresi, 18. Ayet: “Allah, hak ve adaleti ayakta tutarak, kendinden baĢka tanrı olmadığını 

bildirdi; melekler ve ilim sahipleri de bunu ikrar ettiler. (Evet) O‟ndan baĢka tanrı yoktur; O mutlak güç 

ve hikmet sahibidir.” 



230 

 

ve biri 
203

 ḥaḳ teʿālā diledi kim bunları yir yüzine indüre (11) ve bunları ʿarĢda 

asa ḳodı bunlar ayıtdılar yā rabbi bizi yire mi indürürsin (12) ve ʿāṣı   olanları mı 

göndürürsin ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim namāz soñında (13) sizleri oḳusa ben andan rāżı   

oldum ve anı uçmaḳda sākin eyleyem ve aña her (14) günde yitmiĢ kez naẓar eyleyem 

ve yitmiĢ ḥācetini ḳabūl eyleyem ednāsı bu ola ki aña (15) raḥmet eyleyüp yarlıġayam 

ve naḳildür meĢārıḳda peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā  

[240b] 

(1) yiri yaratdı āyine irtesi ve ṭaġları yaratdı yevmüʾl-eḥad ve aġaçları yaratdı (2) dū-

Ģenbih gün ve mekrūhları yaratdı si-Ģinbih gün ve nūrı yaratdı çehār-Ģenbih (3) gün ve 

cānavarları yaratdı penc-Ģenbih gün ve ādemi yaratdı cumʿa gün ikindüden (4) ṣoñra 

zı  rā ki āḫir maḫlūḳdur ve āḫir sāʿatinde yaratdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim benüm (5) 

dōstlarumı ḫōrlasa be-dürüstı   ol kiĢi benüm ile cenk eylemiĢdür ve dervı  Ģlik (6) benüm 

zindānumdur ve ḫastalıḳ benüm ḥabsümdür sevdügüm ḳulumı ol ḫastalıḳ ile ḥabs iderin 

(7) ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḫayrı ve Ģerri yaratdum ne baḫtulu ol kiĢiye ki anı (8) 

ḫayr içün yaratdum veyl ol kiĢiye ki anı Ģerr içün yaratdum veyl daḫı Ģol kiĢiye ki 

benüm (9) iĢümde niçün böyle iĢledi diye peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ 

teʿālānuñ (10) yir yüzinde üç yüz ḳulı vardur göñülleri ādem peyġāmberüñ göñli 

üzerinedür (11) ve ḳırḳ ḳulı daḫı vardur göñülleri mūsā peyġāmber göñli üzerinedür ve 

yidi (12) ḳulı daḫı vardur  brāhı  m peyġāmberüñ göñli üzerinedür ve üç ḳulı daḫı vardur 

(13) mı  kāʾı  l göñli üzerinedür ve bir ḳulı daḫı vardur isrāfı  l göñli üzerinedür (14) ol 

ḳuṭbdur ḳaçan bu ḳuṭb ölse üçlerden birisini anuñ yirine ḳatarlar ve yidilerü- (15) -ñ 

birisini üçlere ḳatarlar ve ḳırḳlaruñ birisini yidilere ḳatarlar ve üç yüzlerüñ  

[241a] 

(1) birisini ḳırḳlara ḳatarlar ḥaḳ teʿālā yir yüzin bunlaruñ ile ṣaḳlar ve bunlara (2) 

ṭabaḳāt ehli dirler ve abdāllar dirler ve seyyāḥlar dirler ve evtād dirler ve ḳuṭblar (3) 

dirler imdi tertı  b böyledür ki üç yüzler mıṣırda olurlar ve ḳırḳlar ḳuds- (4) -de olurlar ve 

yidiler medı  nede olurlar ve üçler ve ḳuṭb kaʿbede olurlar (5) raḥmetuʾllāhi ʿaleyhim 

                                                           
203

 Al-i Ġmran Suresi, 26. Ayet: “De ki: "Ey mülkün gerçek sahibi olan Allahım! Mülkü dilediğine 

verirsin, dilediğinden çekip alırsın. Dilediğini yüceltirsin, dilediğini de alçaltırsın. Her türlü iyilik senin 

elindedir. Hiç kuĢku yok sen her Ģeye kādirsin."” 
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ecmaʿı  n ebū hureyret raḍiyaʾllāhu ʿanhu peyġāmberden naḳil ider peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām (6) ayıtdı ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā ḫalḳı yaratdı ve cemı  ʿ-i ḥālini taḳdı  r 

eyledi fevkaʾl-ʿarĢ (7) yazdı kendü ḳatında ḳodı bunı yazdı-ki 
204

 (8) 

ḳaçan-kim ṭamuyı yaratdı ṭamu ḥareket itdi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā nār sākin (9) ol benüm 

ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün senüñ ile ʿaẕāb eylemeyem Ģol kimseye-ki lā ilāhe illaʾ- (10) -

llāhu muḥammün resūlaʾllāhi diye peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı her kim lā ilāhe 

(11) illaʾllāhu muḥammedün resulaʾllāhi dise ol kiĢinüñ aġzından bir aḳ ḳuĢ çıḳar iki 

(12) ḳanadları vardur incüden ve yāḳūtdan ol ḳuĢ göge çıḳar aru āvāzı gibi (13) āvāz 

virür ol ḳuĢa aydurlar sākin ol ol ḳuĢ aydur sākin olmazın ḥattā (14) lā ilāhe illaʾllāhu 

muḥammedün resūlaʾllāhi diyeni yarlıġamayınca ḥaḳ teʿālā aydur ol kiĢiyi (15) 

yarlıġadum andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ol ḳuĢa yitmiĢ dil virür ḳıyāmete-degin 

[241b] 

(1) ol ḳul içün ol ḳuĢ istiġfār eyler ve ḳıyāmet güninde ol ḳuluñ elin alup (2) uçmaġa 

ḳulaġuz olur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı uçmaḳ ile ṭamu çekiĢdiler (3) ṭamu ayıtdı 

ben mütekebbirler ve cabbārlar içünven uçmaḳ ayıtdı ben żaʿı  fler (4) ve miskı  nler 

içünven ḥaḳ teʿālā uçmaġa ayıtdı sen benüm raḥmetümsin (5) kime dilersem senüñ ile 

raḥmet eylerin ve ṭamuya ayıtdı sen benüm ʿaẕābumsın (6) kime dilersem senüñ ile 

ʿaẕāb eylerin ibn-i ʿabbās peyġāmberden naḳil ider (7) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ayıtdı ʿilmi ögrenüñ ve ʿilmi yazuñ ki ḥaḳ teʿālānuñ yidinci (8) ḳat gökde firiĢtehleri 

vardur fuḳarā içün ve ʿilim ögrenenler içün istiġfār (9) iderler ḥaḳ teʿālā oḳuyanlara her 

ḥarfine bir peyġāmber s evābınca s evāb virür ve her (10) gün biñ kaʿbe müzdin virür ve 

biñ Ģehı  d ʿamelin virür ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā (11) ayıtdı her kim benüm maḥabbetüm 

daʿvisin ḳılsa dönse gicelerde uyusa (12) ol kiĢi daʿvisinde yalan söyler ve naḳildür ki 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (13) ayıtdı ḥaḳ teʿālā ṭāhā ve yāsı  n sūresin oḳudı ḫalḳı 

yaratmazdan biñ yıl (14) öñ ḳaçan-kim firiĢtehler iĢitdiler ayıtdılar ne baḫtulu ol 

ümmete ki (15) bu anuñ üzerine ine ve anuñ göñlinde ve dilinde ola ve naḳildür ki ḥaḳ 

teʿālā 

[242a] 
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(1) velı  lerinden birisine ayıtdı benüm gizlü luṭfumı bil ve zı  reklik luṭfunı (2) bil ki ben 

anı severin ol velı   ayıtdı yā rabbi zı  reklik luṭfı nedür ḥaḳ teʿālā (3) ayıtdı ḳaçan saña bir 

siñek ḳonsa benden bil ve benden iste gine giderem (4) ol velı   ayıtdı gizlü luṭfuñ nedür 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳaçan bir yaramaz söz (5) iĢitseñ benden bil-ki anı ben söyletdüm baña 

Ģükr eyle ki gine giderem (6) ve naḳildür ki bir peyġāmber allāha Ģikāyet eyledi 

açlıḳdan ve sovuḳdan (7) ve bitden ḥaḳ teʿālā ol peyġāmbere ayıtdı rāżı   degül-misin ki 

saña islām (8) virdüm ve senüñ göñlüñi ṣaḳladum kāfir olmaḳdan imdi bitlü müslimān 

olmaḳ (9) mı yigdür yoḫsa bitsüz kāfir olmaḳ mı yigdür ol peyġāmber baĢına (10) 

ṭopraḳ ḳoyup ayıtdı yā rabbi ol ḥālüme rāżı   oldum beni ṣaḳla küfürden ebū hureyrete 

(11) ayıtdı ḥaḳ teʿālā iĢbu ḳara deñize söyledi ve ayıtdı yā deñiz seni çoḳ ṣu yaratdum 

(12) ve benüm ḳullarum senüñ üzerüñde baña tesbı  ḥ iderler sen bunlaruñ ile nice idersin 

(13) ḳara deñiz ayıtdı ġarḳ iderin ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben anları gemiler üzerine alam (14) 

ġarḳ idemeyesin ʿabduʾllāh bin ʿömer naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı her 

(15) kim deñiz kenārında bir kez allāhu ekber dise ḥaḳ teʿālā aydur ol kiĢi benden 

[242b] 

(1) nesne dilemese hemı  n maḳṣūdı ben olsam yarın ḳıyāmet güninde yidi ḳat yirden (2) 

ve gökden anuñ s evābını mı  zānda ḳoyarlar aġır ola ve naḳildür ki bir peyġāmber (3) 

rızıḳ içün allāha Ģikāyet eyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı deñize gir andan bir ṭaĢ (4) çıḳar ol 

peyġāmber deñize girdi bir ṭaĢ çıḳardı ol ṭaĢı yardı içinden (5) bir ḳurtcuġaz çıḳdı 

aġzında bir yaĢıl yapraḳ dutar-idi ḥaḳ teʿālā ayıtdı be-dürüstı   (6) iĢbu ḳurtcuġazı ben 

açlıḳ ile żāyiʿ eylemedüm peyġāmberlerümi żāyiʿ mi eylerin ayruḳ (7) rızḳ içün ġuṣṣa 

yime ki yoḫsa peyġāmberlıḳ defterinden aduñı çıḳarurın (8) ve saña bir ʿaẕāb iderin ki 

hı  ç kimseye ancılayın ʿaẕāb eylemezin ve naḳildür ki (9) ḳaçan receb ayı tamām olsa 

göge çıḳar ḥaḳ teʿālā aydur benüm ḳullarum seni taʿẓı  m (10) eyleyüp ḥürmet eylediler 

mi receb sākit olup söylemez andan ṣoñra aydur ilāhı   (11) beni yaratduñ ve baña 

buyurduñ ki ḳullarumuñ günāhın setr eyle ve baña peyġāmber- (12) -lerüñ aṣam diyü ad 

ḳodılar ve ben aṣamvan yaʿnı   saġırvan anlaruñ ṭāʿatini iĢitdüm (13) ve günāhların 

iĢitmedüm bundan ötrü aña aṣam dirler kaʿbüʾl-aḫbār raḍiyaʾllāhu ʿanhu (14) ayıtdı 

recebüñ her gicesinde ḥaḳ teʿālā aydur benüm Ģehrümdür ve ḳullar benüm (15) 

ḳulumdur ve raḥmet benümdür ve uçmaḳ benüm fażlumdur ve fażl benüm elümde- 
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[243a]  

(1) -dür ḥaḳ teʿālā āḫir giçesinde aydur hı  ç tevbe ider var mıdur ḳabūl ideyin hı  ç duʿā 

(2) ider var mıdur müstecāb ideyin ve hı  ç istiġfār ider var mıdur yarlıġayayın dir (3) ʿalı   

kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı Ģaʿbānuñ yarusında giceler ṭuruñ ʿibādet (4) eyleñ ve 

gündüzün oruç dutuñ ki ḥaḳ teʿālā aydur hı  ç istiġfār ider var mıdur (5) yarlıġayayın ve 

hı  ç benden rızḳ ister var mıdur vireyin dir tā ṣubḥ olınca (6) ve naḳildür ki iblı  süñ ḳaçan 

ki ölümi yaḳın ola bir günde yidi kez maĢrıḳdan maġribe (7) vara ve ayıda ʿaceb benden 

ḳuvvetlü kimse var mıdur ḥaḳ teʿālā ayıda yā melʿūn bir (8) yaramaz ʿavrat senden 

ḳuvvetlüdür ve Ģer iĢlemekde senden Ģirrı  rdür ve naḳildür (9) ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı iblı  s ayıtdı yā rabbi sen ayıtduñ ki (10) 
205

 imdi 

baña bildürgil ki anlar (11) kimdür ki ben anlara yaḳın olmayam ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

melʿūn anlar (12) anlardur ki yüzinüñ nūrı ʿarĢdandur  brāhı  m ile muḥammed 

ṭopraġındandur ve (13) göñli benüm ḫazı  nemdür ol benümdür sen aña sulṭān olmazsın 

iblı  s ayıtdı yā rabbi (14) anlar kimlerdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā melʿūn anlar oldur ki 

geçmiĢ günāhlarına (15) peĢı  mān olurlar ve āḫir ḥālden ḳorḳarlar ve yüzleri 

münevverdür benüm ʿarĢum  

[243b] 

(1) nūrı ile ve ṭaʿām yidirürler ve ḫalḳı esirgerler anlara seḫāvet iderler anlaruñ (2) 

ṭopraġı  brāhı  m ile muḥammed ṭopraġındandur ve her kim benüm ḥükmüme rāżı   (3) 

olsa ve ḳısmet itdügüme ḳāniʿ olsa ve benüm rıżām istemege becid olsa anuñ (4) göñüli 

benüm ḫazı  nemdür Ģeyṭān ayıtdı her kim böyle olmasa ol benüm (5) olsun ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı saña yā melʿūn peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (6) ḳaçan ramażānuñ evvel 

gicesi olsa ḥaḳ teʿālā aydur her kim beni severse (7) ben-daḫı anı severin ve her kim 

beni isterse ben-daḫı anı isterin ve her kim (8) istiġfār iderse yarlıġarın ve naḳildür ki 

ḳaçan ramażānda ḳadr gicesi (9) olsa ḥaḳ teʿālā muḥammed ümmetini yarlıġaya 

uçmaġuñ niʿmetleri ve cebrāʾil (10) ḥarekete gelürler andan ṣoñra firdevs uçmaġı ve 

ʿadn uçmaġı ve ʿarĢ (11) ve kürsı   ḥarekete gelürler ve aydurlar yā cebrāʾil bu ne 

ḥareketdür cebrāʾil (12) aydur ḥaḳ teʿālā muḥammed ümmetini yarlıġadı ḥaḳ teʿālā 
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 Ġsra Suresi, 65. Ayet: “ġurası muhakkak ki benim kullarım üzerinde senin hiçbir nüfuzun 

olmayacaktır.” 
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aydur cebrāʾı  l girçek aydur ve sıdretüʾ- (13) -l-müntehāda sākin olan firiĢtehler girçek 

aydurlar ve cennetüñ niʿmeti ve firdevs (14) uçmaġı ve ʿadn uçmaġı ve ʿarĢ ve kürsı   

girçek aydurlar ve ben muḥammed ümmetini (15) yarlıġadum ve benüm ḳatumda 

muḥammed ümmeti içün nesneler vardur ki göz anı  

[244a] 

(1) görmedi ve ḳulaḳlar anı iĢitmedi ve beĢerüñ göñlinden geçmedi ve naḳildür ki 

maʿrifet ayıtdı (2) yā rabbi aydınlıḳ vireyin-mi dünyāya ḥaḳ teʿālā ayıtdı yoḳ virme 

maʿrifet ayıtdı (3) yā rabbi aydınlıḳ vireyin-mi levḥe ve ḳaleme ve ʿarĢa ve kürsı  ye ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yoḳ (4) virme maʿrifet ayıtdı yā rabbi yā kime aydunluḳ vireyin ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı müʾminlerüñ (5) göñline aydınlıḳ vir maʿrifet ayıtdı yā rabbi müʾminlerüñ göñli 

żaʿı  fdür ḥaḳ teʿālā (6) ayıtdı müʾminlerüñ göñli benüm naẓargāhumdur aña naẓar eyle 

ve anı münevver eyle maʿrifet (7) daḫı müʾminlere naẓar eyleyüp ve göñüllerin 

münevver eyledi ve naḳildür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (8) ayıtdı ḳaçan-kim ḥaḳ 

teʿālā ı  mānı yaratdı ı  mān ayıtdı allāhümme beni ḳuvvetlendür (9) ḥaḳ teʿālā ı  mānı 

ḳuvvetlendürdi gökçek ḫulḳ ile seḫāvet ile ḳaçan-kim (10) küfri yaratdı küfr ayıtdı 

allāhümme beni ḳuvvetlendür ḥaḳ teʿālā küfri ḳuvvetlendürdi (11) baḫı  llıḳ ile ve 

yaramaz ḫulḳ ile ve fesād ile ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben (12) pādiĢāhlar 

pādiĢāhıvan pādiĢāhlaruñ göñli benüm elümdedür ḳaçan bir ḳulumdan (13) ben rāżı   

olsam pādiĢāhlaruñ göñlüni aña yumĢaḳ eyleyüp keremler ve luṭflar iderin (14) ve ḳaçan 

bir ḳulumdan rāżı   olmasam pādiĢāhlaruñ göñlini aña ḳatı eyleyüp zaḥmet- (15) -ler 

eylerin kendü nefslerine meĢġūl olmazlar pādiĢāhlar ḳullıġına meĢġūl  

[244b] 

(1) olurlar imdi iy benüm ḳullarum baña gelüñ anlaruñ göñlüni sizüñ üzerüñüze (2) 

Ģefḳatlü eyleyeyin ibn-i ʿabbās ayıtdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām tañrıya ayıtdı yā rabbi 

(3) bir müʾmin ḳul saña muṭı  ʿ olur ve günāhdan ṣaḳınur dünyāyı andan ıraġ eyleyüp 

anuñ (4) baĢına belālar getürürsin ve bir kāfir ḳul saña muṭı  ʿ olmaz ve günāh daḫı iĢler 

aña dünyā (5) virürsin ve belānı andan giderürsin ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳul benüm ḳulumdur 

ve belā daḫı benümdür (6) müʾmin ḳul günāh iĢler dünyāyı andan giderürin ve aña 

belālar virürin günāhları- (7) -na keffāret olsun içün ḥattā baña geldüġi vaḳtin aña 

ḥasenāt virürin ve kāfir (8) ḳul ḥasenāt iĢler aña rızḳ çoḳ virürin ve belāʾyı andan 
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giderürin ve ḥasenātın (9) aña dünyāda virürin ḥattā baña ulaĢıcaḳ aña ʿaẕāb iderin 

seyyiʾāt içün ve naḳildür (10) ki ibn-i ʿabbās ayıtdı yahūdı  ler peyġāmbere suʾāl 

eylediler raʿddan ayıtdılar raʿd nedür peyġāmber (11) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı bir 

firiĢtedür buludlara müvekkeldür elinde bir ḳamçı vardur (12) oddan ol ḳamçı ile 

buludları sürer bu āvāz kim gelür ol ḳamçı āvāzıdur (13) eks er-i müfessirler ayıtdılar 

raʿd bir firiĢtenüñ adıdur buludları sürer āvāz (14) ki iĢidilür firiĢtehüñ āvāzıdur ve ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı eger benüm ḳullarum baña (15) muṭı  ʿ olsalar gice yaġmur yaġdururdum ve 

gündüz gün ṭoġar-idi kimse raʿd  

[245a] 

(1) āvāzın iĢitmezdi enes bin mālik ayıtdı ḳaçan bir yigit tevbe eylese ḥaḳ teʿālā (2) 

aydur iy benüm firiĢtehlerüm ol yigit benüm içün Ģehvetin terk eyledi ol (3) yigit benüm 

ḳatumda baʿżı firiĢtehlerüm gibidür ḳaçan bir kiĢi pı  r olsa ḥaḳ teʿālā (4) anuñ yüzine 

ṣabāḥda ve gicede naẓar eyler ve aydur iy pı  r yaĢuñ çoḳ oldı ve süñük- (5) -lerüñ żaʿı  f 

oldı ve baña gelmeñ yaḳın oldı andan girü benden utan ve ben (6) senüñ aḳ saḳaluñdan 

utanurın saña od ile ʿaẕāb eylemege sen-daḫı (7) benden utan aḳ saḳal ile günāh 

iĢlemege ibn-i ʿabbās ayıtdı bir gün (8) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ümmi seleme 

evinde otururdı ben resūlaʾllāhı görmege (9) vardum idi gördüm ʿalı   ile otururdı bilāl 

bañladı resūlaʾllāh aġladı biz (10) daḫı bile aġladuḳ ʿalı   ayıtdı yā resūlaʾllāhi niçün 

aġladuñuz peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (11) ayıtdı eger benüm ümmetüm bilse ki 

müʾeẕẕinler nedür dirler iĢidicek aṣlā yirinde ḳarār (12) eylemeyelerdi mescide gelelerdi 

ʿalı   ayıtdı yā resūlaʾllāhi müʾeẕẕinler nedür dirler (13) peyġāmber ayıtdı ḳaçan 

müʾeẕẕin allāhu ekber allāhu ekber dise ḥaḳ teʿālā aydur (14) namāz vācibdür iy 

dünyāya meĢġūl olanlar ol iĢden fāriġ oluñ namāza gelüñ (15) ḳaçan müʾeẕẕin 

206
 dise ḥaḳ teʿālā aydur gökler ve yirler ṭanuḳluḳ 

[245b] 

(1) virdiler ki ben bu kelimeʾyi iḫtiyār itdüm ḳaçan müʾeẕẕin 
207

 dise 

(2) ḥaḳ teʿālā aydur peyġāmberler ve mürseller ṭanuḳluḳ virür ki muḥammed ḫātemüʾn-
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 “ġahitlik ederim ki Allah‟tan baĢka ilah yoktur.” 
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 “ġahitlik ederim ki Hazret-i Muhammed Allah‟ın peygamberidir.” 
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nebiyyı  ndür (3) ḳaçan müʾeẕẕin 
208

 dise ḥaḳ teʿālā aydur Ģerı  ʿati ḥaḳ teʿālā 

ḳāyim itdi siz (4) daḫı ḳāyim idüñ ḳaçan müʾeẕẕin 
209

 dise ḥaḳ teʿālā aydur 

benüm raḥmetüme (5) girüñ ve virdügüm s evābları görüñ müʾeẕẕin ḳaçan allāhu ekber 

allāhu ekber dise ḥaḳ (6) teʿālā aydur iĢiñüz ḥarām oldı ḳaçan müʾeẕẕin lā ilāhe 

illaʾllāhu dise ḥaḳ teʿālā aydur (7) bu emāneti gökler ve yirler ḳabūl eylediler siz daḫı 

ḳabūl eyledüñüz imdi benüm ḳullarum (8) ṭuruñ namāzı ḳāyim eyleñ dir faṣlun fı   

melāʾiketiʾl-mevt beġavı   tefsı  r nde (9) ibn-i ʿabbās ayıtdı her ādemüñ iki nefsi vardur 

birine nefsüʾl-ḥayāt dirler ol (10) oldur kim ölüm vaḳtinde bedenden ayrılur ḳaçan ol 

gitse nefs anuñ ile bile gider ve birisine (11) nefsüʾt-teymı  n dirler ol oldur ki ḳaçan 

ādem uyusa ol vaḳt ayrılur uyḳudan ṣoñra (12) nefs virür alur baʿżılar ayıtdı ādemüñ 

nefsi var ve rūḥı var ḳaçan uyusa nefsi (13) çıḳar gider ve rūḥ yirinde ḳalur ʿalı   

kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı ḳaçan ādem uyusa (14) rūḥ çıḳar gider ve rūḥuñ Ģuʿāʿı 

yirinde ḳalur bundan ötrüdür düĢ gördügi (15) ḳaçan uyansa rūḥı gine cesedine gelür ve 

naḳildür ki ebüʾl-leys  tefsı  r nde 

[246a]  

(1) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan ādem uyusa rūḥından bir ḥareket çekilür (2) 

göge gider nitekim güneĢden bir Ģuʿāʿ çekilür yire iner ancılayın cāndan daḫı Ģuʿāʿ (3) 

çekilür göge gider ammā ṣaḥı  ḥ budur ki düĢüñ ḥaḳı  ḳatini allāhdan ġayrı kimse (4) 

bilmez didi ammā ʿulemāʾ-ı rāsiḫı  n ayıtdılar nefs-i ḥayvāniyye ölür ve rūḥ-ı insāniyye 

çıḳar gider (5) ölmez imāmüʾr-rāzı   ayıtdı ḥaḳ teʿālā buyurur ki 
210

 murād 

nefs- (6) -den bunda bedendür ve ḥaḳ teʿālā bir yirde daḫı buyurur  (7) 

211
 murād bu nefsden rūḥdur vaʾllāhu aʿlem bi-ḥaḳı  ḳatiʾl-ḥāl ve daḳı  ḳatiʾ- 

(8) -l-maḳāl imām ġazzālı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı mevtüñ ḥaḳı  ḳatinde iḫtilāf 

iderler (9) baʿżılar ayıtdı ḳaçan bir kiĢi ölse maʿdūm oldı aña haĢr neĢr yoḳdur 

ḥayvānlar (10) gibidür ve otlar gibidür böyle diyenler kāfirlerdür ve allāha 
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inanmayanlardur baʿżılar (11) ayıtdı ḳaçan bir kiĢi ölse maʿdūm olur ḳabirde ʿaẕāb 

görmez tā maḥĢer yirine (12) varmayınca bu söz daḫı żaʿı  fdür baʿżılar ayıtdı cān ölmez 

ʿiḳāb (13) ve s evāb cānadur bedene nesne yoḳdur beden girü yaradılmaz hemı  n maʿdūm 

(14) oldı ḳaldı bu daḫı bāṭıldur küfrdür ammā eṣaḥḥı budur ölmek dimek oldur ki (15) 

cemı  ʿ-i aʿżālar birbirinden ayru düĢmekdür ve insānuñ ḥaḳı  ḳati rūḥıdur ve nefsdür  

[246b] 

(1) bunlar bāḳı  dür yā muʿaẕẕebdür veyā münaʿʿamdur buña aḫbār-ı ḳāṭıʿa ve āyet-i 

sāṭıʿa (2) vardur imdi her kim ḥayātı bilmedi mevti bilmedi ve ḥayātı bilmek (3) rūḥı 

bilmekdür ve māhiyyetini idrāk eylemekdür ḥaḳ teʿālā peyġāmber ʿaleyhiʾ- (4) -s-selām 

destūr virmedi ki rūḥı söyleye zı  rā ki ḥaḳ teʿālā buyurur  (5) 
212

 eyle 

olsa ʿulemāʾ-ı dı  n sırr-ı rūḥı keĢf eylemediler eger- (6) -çi ki rūḥa muṭṭaliʿ oldılar ammā 

ḥaḳı  ḳatin beyān eylemediler faṣlun ʿazrāʾı  lüñ (7) dört yüzi vardur bir yüzi oddandur ol 

yüz ile kāfirler rūḥını ḳabż (8) eyler ve bir yüzi ẓulmetdendür ol yüzi ile münāfıḳlar 

rūḥını ḳabż eyler ve bir yüzi (9) etdendür ol yüz ile müʾminlerüñ cānın ḳabż eyler ve bir 

yüzi nūrdandur ol (10) yüzi ile peyġāmberlerüñ ve ṣıddı  ḳlerüñ cānın ḳabż eyler ve 

ʿazrāʾı  lüñ ḫiẕmet- (11) -kārları vardur kimi raḥmet firiĢtehleridür ve kimi ʿaẕāb 

firiĢtehleridür ḳaçan (12) ʿazrāʾı  l bir müʾminüñ cānın alsa raḥmet firiĢtehlerine virür 

ḳaçan kāfirlerüñ cānın (13) alsa ʿaẕāb firiĢtehlerine virür beġavı   tefsı  r nde ayıtdı 

ʿazrāʾil yir-ile gök (14) arasında bir yüce yirde oturur ʿazrāʾı  lüñ ḫiẕmet-kārları vardur 

bir kiĢinüñ (15) cānın sorarlar boġazına getüricek ʿazrāʾı  l alur maʿāẕ bin cebel ayıtdı 

[247a] 

(1) ʿazrāʾı  lüñ bir ḥarbesi vardur maĢrıḳ ile maġrib arasınca uzunluġı vardur (2) anuñ ile 

urur cānın alur ebū hureyret ayıtdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (3) ḳaçan ʿazrāʾil 

bir mevte ḥāżır olsa ol kiĢi ṣāliḥ olsa aydur iy nefs-i muṭmaʾinne (4) gel çıḳ tañrınuñ 

luṭfı ve cennetüñ niʿmeti senüñdür çün ol cānı alur allāh teʿālānuñ (5) emri nereye ise 

anda iledür ʿabduʾllāh bin ʿömer raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı ḳaçan bir müʾmin (6) ölse 

ḥaḳ teʿālā aña iki firiĢtehler viribir uçmaḳ armaġanları ile ol firiĢtehler (7) aydurlar iy 

nefs-i muṭmaʾinne gel çıḳ ḥaḳ teʿālā senden rāżı   oldı ol cān (8) daḫı bedenden çıḳar 
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müĢk gibi ḳoḳular virür firiĢtehler gökler ḳapusın açar- (9) -lar ne-deñlü firiĢtehler var-

ise ol kiĢi içün ṣalavāt virürler ḥattā ḥaḳ teʿālā (10) ḳatına iledürler ol kiĢi raḥmān 

ḳatında secde eyler andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā (11) mı  kāʾı  le aydur iĢbu kiĢi müʾminler 

cānınuñ içine ilet ve ḳabrin giñ (12) eyle ḥattā yitmiĢ ʿarĢun olsun eger sı  nesinde ḳurʾān 

var-ise anuñ nūrı (13) aña yiter eger sı  nesinde ḳurʾān yoḳ ise anuñ sı  nesinde güneĢ gibi 

nūr ḳıluñ (14) lā ilāhe illaʾllāhu muḥammedün resūluʾllāhi
213 

didügi-içün ḳabrinde 

firdevsde uyur gibi (15) uyusun ḳaçan uyarsañuz bir sevgülü yār gibi uyaruñ dir ve 

ḳaçan  

[247b] 

(1) bir kāfir ölse ḥaḳ teʿālā aña iki firiĢtehler viribir ol firiĢtehler aydurlar iy ḫabı  s  (2) 

nefs gel çıḳ cehennem ve ʿaẕāb-ı elı  m senüñdür be-dürüstı   rabbüñ saña ḳaḳımıĢdur saña 

ʿaẕāb (3) ider kaʿbüʾl-aḫbār ayıtdı ḥaḳ teʿālā bir aġaç yaratdı ʿarĢuñ altında ve ol 

aġacuñ (4) yapraġı vardur cemı  ʿ-i ḫalḳ saġıĢınca ḳaçan bir ḳuluñ eceli yaḳın gelse ve 

ḳırḳ (5) gün ḳalsa eceline ol aġaçdan bir yapraḳ düĢer ʿazrāʾı  lüñ öñine ʿazrāʾil (6) görür 

bilür ḫiẕmet-kārlarına buyurur ol kiĢinüñ cānın alurlar peyġāmber ʿaleyhiʾ- (7) -s-selām 

ayıtdı ḳaçan bir kiĢinüñ rūḥı çıḳsa ol kiĢinüñ gözi cānınuñ ardınca (8) baḳaḳalur anıñ-

çün ki gözlerinden ḥicāb gider firiĢtehleri ve uçmaġı ve ṭamuyı (9) görür peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan ölüyi götürseler cānı tābūtı (10) üzerine gelür döĢenür yatur 

aydur iy benüm ehlüm ve oġlanlarum ṣaḳınuñ (11) ki dünyā sizüñ-ile oynamasun 

benüm-ile oynaduġı gibi ve ben mālı ḥelālden (12) ve ḥarāmdan dirĢürdüm size ḳodum 

gitdüm cezāsın ben virürin ki bencileyin (13) olmañ dir ve naḳildür ki ʿāyiĢe 

raḍiyaʾllāhu ʿanhā ayıtdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (14) ayıtdı her kim allāha 

ulaĢmaḳlıġı sevse allāh daḫı aña ulaĢmaḳlıġı (15) sever ve her kim allāha ulaĢmaġı kerı  h 

görse allāh daḫı aña ulaĢmaġı kerı  h görür 

[248a] 

(1) ʿāyiĢe ayıtdı yā resūlaʾllāhi ölmegi kerı  h görürler peyġāmber ayıtdı eyle dime 

belkim (2) müʾminlere ḳaçan ölüm gelse allāhuñ keremini ve rıżvānını ol kiĢiye beĢāret 

ider- (3) -ler ḳaçan bir kāfirüñ ölümi yaḳın gelse firiĢtehler allāhu teʿālānuñ ʿaẕābın aña 

(4) bildürürler imdi hı  ç andan sevgülü olmaya ki allāhuñ liḳāsını seveler ve allāh daḫı 
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(5) anuñ liḳāsını seve ve hı  ç andan kerı  h olmaya ki allāhuñ liḳāsını kerı  h (6) göre ve 

allāh daḫı anuñ liḳāsını kerı  h göre peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ölüm (7) acısı 

oldur ki bir kiĢi üç yüz kez ḳılıç ile ursalar andan artuḳdur ibn-i (8) mesʿūd raḍiyaʾllāhu 

ʿanhu ayıtdı peyġāmbere suʾāl eyledüm ki ḳaçan bir kiĢi ḳabre (9) ḳosalar evvel kim 

gelür peyġāmber ayıtdı evvel devemān adlu bir firiĢte (10) gelür aydur yā tañrı ḳulı 

ʿamelüñi yaz kim Ģimdi ṣorıcılar gelür ol (11) ḳabirde yatan kiĢi aydur benüm dividüm 

yoḳ ve kāġıdum yoḳ niçe yazayın devemān (12) aydur kāġıd kefenüñ ve mürekkeb 

tükrügüñ ve ḳalem barmaġuñ ol kiĢi kefeni üstüne (13) yaza münker ve nekı  r 

müʾminlere güneĢ gibi münevver olup geleler ve kāfirlere (14) ḳara ṣūretlü olup geleler 

āvāzları raʿd āvāzı gibi ola ve nefesleri ḳatı yil (15) gibi ola çün bunlar ol kiĢinüñ 

ḳabrine geleler cān girü ol kiĢinüñ 

[248b] 

(1) aġzından burnından içerü gire ṣorıcılar ḳorḳusından ol meyyit gine diri (2) ola 

gögsine degin ve ol kiĢinüñ ḥāli ġarġara ḥāli gibi ola ol münkir (3) ve nekı  r ayıdalar 

214
 ḥaḳ teʿālā kereminden (4) rāst getürüp cevāb virürse üzerine 

bir ulu ḳubbe düzeler ve uçmaḳdan yaña (5) iki ḳapu açalar ve bir ḥarı  rden döĢek 

döĢeyeler ve uçmaḳdan müĢk ve reyḥān (6) getüreler ve ʿameli gele bir gökçek yigit 

ṣūretinde aña yoldaĢ ola ve ḳabrin nūr (7) ile ṭolduralar andan ṣoñra ol kiĢinüñ cānın 

alalar uçmaḳdaġı maḳāmına gideler (8) eger münāfıḳ ise veyā kāfir ise cevāb virmeye 

der-ḥāl yir ol münāfıḳı ve kāfiri (9) eyle ṣıḳa ki kemükleri birbirine geçe tā cehenneme 

varınca ʿaẕāb eyleyeler nitekim (10) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālānuñ 

yüz raḥmeti vardur ol (11) yüz raḥmetden birisi ḥayvānlar ve cinnı  ler ve ādemler 

arasındadur ve ṭoḳsan (12) ṭoḳuz raḥmeti ḳıyāmetdedür ḥaḳ teʿālā müʾmin ḳulların anuñ 

ile esirger (13)  mām-ı ġazzālı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı ʿulemāʾ ayıtdılar ʿaẕāb-ı 

ḳabr vardur kāfire (14) ve müʾmine daḫı ʿāṣı   ola ammā keyfiyyetini bilmezüz ammā 

oġlancuḳlara ḳabirde (15) suʾāl var mıdur yoḫsa yoḳ-mıdur diseler cevāb budur ki ḥaḳ 

teʿālā ilhām eyler 

[249a] 
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(1) fażlından münkire ve nekı  re cevāb virecek ḳadar ve naḳildür ki ebū ḥanı  feye (2) 

suʾāl eylediler ʿaẕāb ḳabirden ayıtdı ʿaẕāb ḥaḳdur ayıtdılar delı  l nedür (3) ayıtdı ḥaḳ 

teʿālā buyurur 
215

 ve naḳil- (4) -dür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ayıtdı ʿaẕāb-ı ḳabr üç dürlü nesneden olur (5) biri ġaybet söylemekden ḥāṣıl olur ve biri 

bühtān eylemekden ḥāṣıl olur (6) ve biri bevlden ḥāṣıl olur ki bedenine degmiĢ ola 

yumaya ḳoya ammā ʿulemāʾ (7) ayıtdılar ḳaçan bir kiĢi ʿāṣı   olsa ḥaḳ teʿālā yarlıġamasa 

ḳabirde ʿaẕāb iderler (8) cumʿa güne degin andan ṣoñra ʿaẕāb eksilür ḳıyāmete degin 

ḥaḳ teʿālā diler- (9) -se ḳıyāmetde ʿaẕāb ider dilemezse ʿaẕāb eylemez yarlıġar keremi 

ile faṣlun (10) ebū bekriʾr-rāzı  den suʾāl eylediler ki ervāḥ dünyādan gidicek nice olur 

(11) cevāb virdi ki sekiz yire varurlar biri budur ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 

(12) peyġāmberlerüñ ve mürsellerüñ cānı ʿaden uçmaġına varur ikinci budur ki 

ʿulemānuñ (13) ve evliyānuñ cānı firdevs uçmaġına varurlar üçünci budur ki saʿı  dlerüñ 

(14) cānı ʿill yyı  n maḳāmına varurlar dördünci budur Ģehı  dlerüñ cānı uçmaḳda (15) 

uçarlar ḳuĢlar gibi andan ṣoñra gelürler ʿarĢuñ altında altun ḳandı  l-  

[249b] 

(1) -ler vardur muʿallaḳ asılup ṭurur aña gelürler ḳonar anda olurlar biĢinci (2) budur ki 

günāh-kār müʾminlerüñ cānı havāda muʿallaḳ ṭurur Ģöyle ḳıyāmete (3) degin altıncı 

budur ki müʾminlerüñ oġlancuḳları uçmaḳda müĢkden bir ṭaġ (4) vardur anda olurlar 

yidinci münāfıḳlaruñ cānı teni ile ḳabirde ʿaẕāb olur (5) ḳıyāmete degin sekizinci budur 

ki kāfirlerüñ cānın teni ile siccı  ne iledürler (6) anda ʿaẕāb iderler ḳıyāmete degin murād 

budur ki kāfirlerüñ teni ḳabirdedür (7) ve cānları cehennemdedür teni cānına ulaĢıḳdur 

nitekim müʾminlerüñ teni (8) ḳabirdedür ve cānları nūr ile münevverdür ammā ol nūr 

cismlerine ulaĢuḳdur (9) ve naḳildür ki ḳaçan bir müʾmin ölse ṭopraḳ altında defn 

eyleseler ḥaḳ teʿālā (10) aydur iy benüm ḳulum seni yaluñuz ḳodılar gitdiler ḳorḳma ki 

ben senüñ ile (11) bileyin ve sen-daḫı benüm ile bilesin peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ayıtdı ḳaçan bir (12) müʾmin tāyib olsa ve ölüm ḥāline iriĢse ḥaḳ teʿālā firiĢtehlere 

buyura iniñ (13) benüm ḳulumuñ baĢı ucında oturuñ ve benüm raḥmetümden anuñ 

üzerine saçuñ (14) ve aña maġfiret döĢegin döĢeñ ve baĢı altında raḥmet yaṣduġı olsun 

(15) ve raḥmet altında maġfiret olsun ve baĢı üstinde kerāmāt tācı olsun  
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[250a] 

(1) ve ölümini günāhına keffāret ḳıluñ ve ben aña raḥmet itdüm siz ṭanuḳ oluñ (2) 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan bir kiĢi ḫasta olsa uçmaḳda yāḫūẕ ṭamuda yirin 

(3) görmeyince ölmeye peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan bir kiĢi ḥaḳ teʿālādan 

Ģehı  d (4) olmaḳ istese ṣādıḳ göñül ile ḥaḳ teʿālā aña Ģehı  dler müzdin virür gerek-ise 

kāfir (5) elinde ölsün gerek-ise kendü evinde ölsün Ģehı  d olur çün ḳaṣdı Ģehı  d olmaḳ (6) 

idi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan bir kiĢi ölse anuñ kefeni olmasa ḥaḳ teʿālā 

(7) feriĢtehlere aydur uçmaḳdan bizler aluñ varuñ ol kiĢiye kefen ṣaruñ ve anı (8) kāfūr 

ve zencebı  l ve selsebı  l ṣuyı ile yuñ ve naḳildür ki zühretüʾr-riyāżda (9) ḳaçan bir kiĢi 

ġarı  b olsa ve nezʿ ḥāline iriĢse ḥaḳ teʿālā aydur iy benüm feriĢtehlerüm (10) iĢbu kiĢi 

ġarı  b ve müsāfirdür oġlancuḳlarını ve ehlini ve atasını ve anasını terk eyledi (11) 

ġurbetde Ģimdi ḫasta oldı kimsesi yoḳdur ki bunı ṣora gele eger ölür- (12) -se kimsesi 

yoḳdur kim üzerine aġlaya andan ṣoñra teʿālā ol firiĢtehlerüñ (13) birisini ol kiĢinüñ 

atası ṣūretine döndüre ve birisini anası ṣūretine ve birisini (14) oġlancuġı ṣūretine 

döndüre geleler ol ġarı  büñ üzerine gireler ol ġarı  b (15) gözlerin aça göre kim atası ve 

anası ve cemı  ʿ-i ḳavmi gelmiĢler ol ġarı  b  

[250b] 

(1) anları göre göñli ḫōĢ ola ve cānı feraḥ ve sürūr ile çıḳa gide ḳaçan cenāzesini (2) 

götüreler ardınca bile varuñ ve namāzın bile ḳıluñ ve ḳabri üzerinde oturuñ (3) tā 

ḳıyāmete degin ol ġarı  be duʿā idüñ ḳaçan ḳabrine ḳosalar ḥaḳ teʿālā ol (4) ġarı  be bir 

firiĢte viribiye ol firiĢte ayıda ḥaḳ teʿālā aydur iy benüm ḳulum (5) ḳorḳma ḳaçan sen 

dünyāda-y-iken oġlancuḳ idüñ sen benüm ḳonuġum idüñ atañ (6) ve anañ elinde ḳaçan 

bāliġ olduñ gine sen benüm ḳonuġumsın bedenüñde ḳaçan (7) uçmaḳda olsañ rıżvānuñ 

ḳonuġısın Ģimdi gine benüm ḳonuġumsın dōstlaruñ- (8) -dan ıraḳ düĢdüñ saña ikrām 

eylerin benüm kerāmetüm ile ḳaçan ol ġarı  b (9) kiĢi ol kerāmetleri görse ayıda yā rabbı   

nolaydı benüm ḳavmüm bilelerdi (10) benüm rabbüm beni yarlıġaduġını ebū 

imāmeteʾl-bāh lı   ayıtdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (11) buyurur ki ḳaçan bir kiĢi ḫasta 

olsa ḥaḳ teʿālā firiĢtehlere aydur benüm ḳulumuñ (12) ʿamelini saġlıġından yig yazuñ 

firiĢtehler daḫı eyle yazalar ve naḳildür ki (13) ḳaçan bir kiĢi ḫasta olsa ḥaḳ teʿālā ol 

kiĢiye dört firiĢte viribidi birine (14) buyurur ki ol kiĢinüñ ḳuvvetin ala ol kiĢi żaʿı  f ola 



242 

 

ve birine daḫı buyurur kim (15) ol kiĢinüñ aġzından ṭaʿām leẕẕetin ala ve birine buyurur 

ki yüzinüñ nūrın  

[251a] 

(1) ala beñzi ṣaru ola ve birine daḫı buyura ki cemı  ʿ-i günāhın ala anlar daḫı alur- (2) -

lar ḳaçan ḥaḳ teʿālā ol ḳulı gine ḫōĢ eylemek dilese ol firiĢte ki ḳuvvetin (3) aldı gine 

virür ve ol firiĢte ki yüzinüñ nūrın aldı gine virür ve ol-kim (4) ṭaʿām leẕẕetin aldı 

aġzından gine virür ve ol-kim günāhın aldı ḥaḳ teʿālā günāhın (5) gine buyurmaya ol 

firiĢte ḥaḳ teʿālā ḥażretine secde eyleye ve ayıda biz dört (6) firiĢte idük anlar 

alduḳlarını gine virdiler ve ben alduġumı gine virmedüm ḥaḳ teʿālā (7) aydur benüm 

keremüme düĢmez ki anuñ günāhın gidermiĢ-iken gine virem ol firiĢte (8) aydur pes yā 

rabbı   ol alduġumı nice ideyin ḥaḳ teʿālā aydur deñizlere bıraḳ ol firiĢte (9) deñizlere 

bıraġa ḥaḳ teʿālā ol günāhdan timsāḥ yaradur deñizde yürür eger ol kiĢi (10) ölse 

dünyādan ṭāhir çıḳa aṣlā günāhı ḳalmaya ve naḳildür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (11) 

ayıtdı ḥaḳ teʿālā ʿazrāʾile ayıtdı hı  ç benüm ḳullarumdan kimseʾyi esirgedüñ-mi (12) 

ʿazrāʾil ayıtdı iki kiĢi esirgedüm biri bir oġlancuḳ idi atası ve anası beriyyede (13) 

öldiler ol oġlancuḳ yaluñuz ve öksüz ḳaldı ve biri daḫı oldur ki bir ʿādil (14) pādiĢāh 

var-idi ḳaçan-kim anuñ cānın ḳabż itdüm anı esirgedüm ʿadli içün ḥaḳ teʿālā (15) ayıtdı 

ol pādiĢāh ki ʿādildür dirsin ol küçük oġlancuḳdur ki beriyyede  

[251b] 

(1) öksüz ḳalmıĢdı ben anı esirgedüm ṣoñra pādiĢāh ḳıldum ibn-i ʿabbās ayıtdı ḥaḳ (2) 

teʿālā ölümi yaratdı bir gökçek ḳoç ṣūretinde her kime ki ḳoḳusı iriĢse der-ḥāl (3) ölür 

ve ḥaḳ teʿālā ḥayātı yaratdı at ṣūretinde her kime ki ḳoḳusı iriĢse der-ḥāl (4) ḥayāt bulur 

cebrāʾil ol atı yider enbiyālar ʿaleyhimüʾs-selām aña binerler ve ol ata feres- (5) -üʾl-

ḥayāt dirler eger suʾāl eyleseler ki münker ve nekı  r iki firiĢtehlerdür cemı  ʿ-i ḫalḳa nice 

(6) iriĢürler bir ḥālde cevāb budur ki cebrāʾı  l ve mı  kāʾı  l ve ʿazrāʾil ʿaleyhimuʾs-selām 

(7) bir defʿada yüz biñ yire iriĢürler dürlü dürlü ṣūretler ile münker ve nekı  r daḫı (8) 

ancılayındur ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā bir firiĢte yaratdı ʿarĢı ṭavāf ider ʿālemi (9) 

yaradulduġından berü lā ilāhe
216

 didi çekdi ol vaḳtden berü çeker ḳaçan-kim 

                                                           
216

 “Ġlah yoktur.” 
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illaʾllāhu
217

 dise (10) ḳıyāmet ḳopar pes maʿlūm oldı ki evvel āḫir dünyānuñ ʿömri bir 

feriĢtehüñ bir (11) nefesi imiĢ ancaḳ veʾl-bāḳı   hüvaʾllāhu teʿālā
218

 el-bābüʾr-rābiʿ fı   

ḫutābāti- (12) -ʾllāhi teʿālā yevmeʾl-ḳıyameti ḳāleʾllāhu teʿālā  (13) 

219
 iy ṭālib-i esrār-ı ilāhı   Ģöyle bilmek gerekdür ki nefs-i levvāme Ģol- (14) -dur ki 

ḳıyāmet güninde kendü taḳṣı  rliġin bile ve iĢine peĢı  mān ola eger iḥsāna (15) daḫı saʿy 

iderse peĢı  mānlıḳ kendüden gitmeye ne-y-içün ziyāde saʿy eylemedüm deyü  

[252a] 

(1) 
220

 maʿnā budur ki ḥaḳ teʿālā (2) bu ḫalḳı öldürüp 

aʿżāların
221

 tefriḳa itdüginden ṣoñra ve ṭopraġa ḳarıĢduġından (3) ṣoñra ve yiller ol 

ṭopraġı alup ṣaḥrālara ṣavurduġından ṣoñra gine bir yire (4) cemʿ eyleye bayaġılayın 

olalar hı  ç noḳṣānı olmaya imdi ḳaçan-kim bunı (5) bildüñ-ise bilmek gerekdür ki ḥaḳ 

teʿālā ḳādirdür ı  cād ve iʿdām (6) imātet ve iḥyā itmege ve ḥaḳ teʿālā peyġāmberleri 

dilinden ḫaber virdi-ki bu ḫalḳı (7) gine yaradur ḳıyāmet güninde bir yire cemʿ eyler ve 

ol güne yevmüʾl-cemʿ dirler ve yevmüʾ- (8) -l-cezāʾ dirler ve yevmüʾl-ḥisāb dirler ve 

yevmüʾl-ʿaraṣāt dirler ḥaḳ teʿālā nice ki evvel (9) ḫalḳı yaratdı öldürdüginden ṣoñra 

ancılayın bir daḫı yaradur nitekim buyurur (10) 
222

 

(11) pes ḥāṣıl-ı ʿömür oldur ki bu ʿazı  z ʿömri żāyiʿ geçürmeyüp kemālāt kesb (12) 

eyleyüp ʿilm-i nāfiʿ ve ʿamel-i ṣāliḥ mevṣūf olmaḳ gerekdür imdi ʿilm-i (13) nāfiʿ 

esāsdur ve ʿamel-i ṣāliḥ binādur ikisi bi-ḥasebiʾl-vücūd mülāzimān- (14) -dur yaʿnı   

ḳanda kim ʿilm-i nāfiʿ ola anuñ ʿamel-i ṣāliḥi var ve ḳanda kim ʿamel-i ṣāliḥ (15) ola 

ʿilm-i nāfiʿi vardur be-dürüstı   Ģimdiden girü saña taḳrı  r eyleyeyin 

[252b] 

                                                           
217

 “Allah‟dan baĢka.” 
218

 “Baki olan yüce Allah‟tır.” 
219

 Kıyamet Suresi, 1-2. Ayet: “Sandıkları gibi değil, kıyamet gününe yemin ederim! Öyle değil, kendini 

kınayan nefse yemin ederim!” 
220

 Kıyamet Suresi, 3. Ayet: “Ġnsan, kemiklerini toplayıp birleĢtiremeyeceğimizi mi sanıyor?” 
221

 Metinde: aʿẓāların 
222

 Enbiya Suresi, 104. Ayet: “Yaratmaya baĢlamadan önceki hale döndürürüz. Sözümüz sözdür; biz bunu 

mutlaka yaparız.” 
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(1) ḳıyāmet-i ʿuẓmāda ve ṭāmmet-i kübrāda selāmet ile s evāb nice olur ve melāmet (2) 

ile ʿiḳāb nice olur ve kimlere ḥisāb olur niʿmetden ve kimlere necāt olur ʿaẕāb- (3) -dan 

imdi iĢbu ḥālātı taṣdı  ḳ idüp ve iĢbu maḳālātı taṣavvur itdüñ-ise pes (4) ḥaḳḳı sevmekde 

mücāhede eyle ḥaḳḳeʾl-cihād tā kemāl bulasın mebdeʾde ve maʿādda suʿadāʾ-ı (5) 

mālikı  nden olasın eĢḳiyāʾ-ı hālikı  nden olmayasın ḥaḳ teʿālā buyurur (6) 

223
 bilgil ki (7) iĢbu ḳıyāmet bābın tertı  b iki ḳısım 

üzerine biri aḥkām-ı ʿilmiyyedür ki ḥayāt anda- (8) -dur ve biri aḥkām-ı ʿameliyyedür ki 

necāt andadur ammā ḳısm-ı aḥkām-ı ʿilmiyye oldur ki yaʿnı   (9) insāna ʿilim ḥāṣıl olmaz 

ḥaḳ teʿālānuñ hidāyeti olmaz ise zı  rā ki hidāyet (10) netı  ce-i ʿameldür ve ʿamel olmaz 

illā hidāyet ile olur ancaḳ pes saʿy eylemek gerekdür (11) mücāhedāt maḳāmında ve 

cismi terk eylemek gerekdür ʿibādet menzilinde ve nefsi (12) öldürmek gerekdür 

murādāt meydānında ve ḳalbi iḥyā itmek gerekdür müĢāhedāt (13) ile ve rūḥı ı  s ār itmek 

gerekdür muvāṣalāt ile ve ḥaḳı  ḳatini fānı   itmek (14) gerekdür ṣıfātda ve ẕātını maḥv 

itmek gerekdür ẕātda pes saʿādet-i ebediyye (15) tamām bize ḥāṣıl mādām ki dünyāda 

olavuz nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 

[253a] 

(1) 
224

 pes āḫiret leẕẕeti oldur (2) ki anı nefs bilmez illā 

ʿaḳıl bilür eks er ḫalḳuñ ʿaḳlı āḫiretüñ idrākinden (3) ʿācizlerdür illā meger ki iki nesne 

ile bilinür biri budur ki cān iĢbu heykel- (4) -den müfāraḳat eyleye andan ṣoñra döne 

iĢbu menzili göre ikinci budur ki (5) emrāż-ı nefsāniyyeden ve aġrāż-ı Ģehvāniyyeden 

ḳurtılmıĢ ola be-dürüstı   insān (6) iĢbu ʿālemde müsāfirdür seferüñ evveli uçmaḳdandur 

ve āḫiri daḫı gine uçmaġa- (7) -dur yāḫūẕ cehennemedür ʿömür mesāfeti seferdür aylar 

ve yıllar ki geçer fersaḫlar- (8) -dur gice ve gündüz ki gelür gider mı  llerdür ve nefes ki 

virürler (9) ve alurlar ḳademlerdür oġlanluḳ ve yigitlik ve ḳocalıḳ ḳanatlardur seferden 

(10) aṣṣı itmek allāh teʿālāya iriĢmekdür ve seferden ziyān itmek allāhdan ıraḳ (11) 

düĢmekdür 
225

 imdi ol seferde dört menzil var- (12) -dur biri atası bilinde 

ẓāhir olmaḳdur ve biri ana ḳarnında bāṭın olmaḳdur (13) ve biri yir yüzinde ẓāhir 

                                                           
223

 Ankebut Suresi, 69. Ayet: “Bizim uğrumuzda elinden gelen çabayı sarfedenlere gelince, onları bize 

ulaĢan yollara mutlaka yöneltiriz. KuĢkusuz Allah iyilik yapanların yanındadır.” 
224

 Secde Suresi, 17. Ayet: “Onlar için ne mutluluklar saklandığını hiç kimse bilemez.” 
225

 “Bunlardan Allah‟a sığınırız.” 
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olmaḳdur ve biri araṣāt yirinde ẓāhir olmaḳdur (14) pes insānuñ iki ḥāli vardur biri 

emānete oturmaḳdur dārüʾl-firārda (15) ve biri ebedı   olmaḳdur darüʾl-ḳarārda pes ölüm 

bir köpridür ki dōstı dōstına ulaĢdurur 

[253b] 

(1) enes peyġāmberden naḳil ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı üç nesne (2) 

keffāretdür ve üç nesne derecāt ve üç nesne necāt viricidür ve üç (3) nesne helāk 

eyleyicidür ammā ol-kim keffāretdür üçdür biri ābdest (4) almaḳdur ḳatı sovuḳlarda ve 

biri namāzdan ṣoñra namāza muntaẓır olmaḳdur ve biri (5) cemāʿate varmaḳdur ıssıda 

ve sovuḳda ammā ol-kim derecātdur üçdür biri (6) ṭaʿām yidürmekdür ve biri selām 

virmekdür ve biri ḫalḳ uyurken namāz ḳılmaḳdur (7) ammā ol-kim necāt viricidür üçdür 

biri ʿadil itmekdür ġażab geldükde ve biri (8) ṣabr itmekdür faḳirde ve ġınāda ve biri 

allāhdan ḳor[ḳ]maḳdur gizlüde ve āĢikāre- (9) -de ammā ol-kim helāk eyleyicidür üçdür 

biri ḥarām söylemekdür ve ḥarām yimek- (10) -dür ve biri dünyā sevmekdür ve biri 

riyāʾ-ile dirilmekdür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (11) ḫuṭbesinde ayıtdı ne baḫtulu ol 

kiĢi ki kendü ʿaybına meĢġūl ola ḫalḳuñ (12) ʿaybın gözlemeye ve ḥelāl māldan nafaḳa 

vire ve ʿilim ehli ile otura ve kendü (13) nefsini ḫōr duta ve ḫalḳa ḫulḳ eyleye ve kendü 

nefsinüñ Ģerrini ḫalḳ- (14) -dan ıraḳ eyleye ve ʿilim ile ʿamel eyleye ve dilini ṣaḳlaya 

ibn-i ʿabbās peyġāmberden (15) naḳil eyler peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı āḫireti 

terk eyleyüp dünyāya meĢġūl  

[254a]  

(1) olmañ ve ʿibādeti terk eyleyüp nefse uymañ ve ı  mānuñuzı günāh ile örtmeñ (2) ve 

nefsüñüzi ḥisāb eyleñ ḥisāb olunmazdan öñdin ve hidāyete gelüñ ʿaẕāb (3) olmazdan 

öñdin didi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı dünyānuñ mes eli Ģol (4) atluya beñzer ki 

bir aġaç gölgesinde birazcuk oturdı ki diñlene andan ṣoñra (5) der-ḥāl gine atına bindi 

gitdi ol kiĢi bir sāʿatde ne-deñlü rāḥat olmıĢ ola (6) ve naḳildür ki ʿulemādan bir kiĢi 

resūlaʾllāhı düĢde gördi ayıtdı yā resūlaʾllāhi siz (7) buyurduñuz ki beni hūd sūresi 

aġartdı neden aġarduñuz resūlaʾllāh ayıtdı (8) ol sūrede ḥaḳ teʿālā 
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 (9) 
226

 ḳaçan-kim uçmaḳ ehlinüñ niĢānların 

iĢitdüñ-ise bilmek gerekdür ki (10) bu ṣıfatlar saña ḥāṣıl olmaz istiḳāmet olmayınca ve 

istiḳāmet oldur ki cemı  ʿ-i (11) ḳuvvetlerüñ Ģerı  ʿat üzerine s ābit ola peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı sizüñ (12) ı  mānuñuz müstaḳı  m olmaz tā göñlüñüz müstaḳı  m 

olmayınca ve göñlüñüz müstaḳı  m olmaz (13) tā diliñüz müstaḳı  m olmayınca ve diliñüz 

müstaḳı  m olmaz tā ʿilmüñüz müstaḳı  m olmayınca (14) ʿabduʾllāh ayıtdı ben ayıtdum 

yā resūlaʾllāhi istiḳāmetüñ niĢānı nedür peyġāmber ayıtdı (15) dārüʾl-ġurūrdan el 

çekmekdür dārüʾl-ḫulūd içün ve ölüm gelmezden öñdin ölüm içün  

[254b] 

(1) yaraḳ yimekdür didi daḫı bu āyeti oḳudı  (2) 
227

 ve 

naḳildür ki bu ḳorḳudan ötrü bekir raḍiyaʾllāhu ʿanhu bir bölük (3) ḳuĢları gördi ki 

havāda uçarlar-idi ayıtdı nolaydı ben bu ḳuĢlardan (4) olaydum ādemden olmayaydum 

didi ʿömer raḍiyaʾllāhu ʿanhu ḳaçan ḳurʾān oḳunsa düĢerdi (5) ḳorḳudan ʿaḳlı giderdi 

ve aydurdı nolaydı ben bir kerpüç olaydum yabānda (6) yataydum kimse beni añmaya-

y-idi ve ʿömerüñ yüzinde gözleri yaĢından iki ḳara yol (7) olmıĢ-idi yaĢ aḳar-idi ve 

ʿos mān raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı nolaydı ben öleydüm gine (8) yaradılmayadum Ģöyle 

ḳalaydum didi ve ʿalı   kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı nolaydı (9) benüm anam beni 

doġurmayadı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı  (10) 
228

 yaʿnı   

nolaydı muḥammedüñ rabbi muḥammedi yaratmayadı didi imdi bu resme (11) ḥaḳdan 

ḳorḳmaḳ ʿālimlerüñdür nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (12) 
229

 pes bu 

ḳorḳulardan ötrü efḍalüʾl-enbiyā ve aʿlemüʾl-ʿulemāʾ dünyā leẕẕetlerinden el (13) çeküp 

ṭurdı bilmek gerekdür ki kiĢinüñ ʿāḳıbeti ḫayr olduġı allāh teʿālā- (14) -ya ı  mān getürüp 

ve resūlaʾllāha tābiʿ olmaḳ ile olur ve daḫı ʿāḳıbeti ḫayr olmaduġı (15) iki nesnedendür 

biri budur ki evvelden ı  mānı żaʿı  fdür dünyā sevmek ile Ģeyṭān  

                                                           
226

 Hud Suresi, 112. Ayet: “Senin yanında hak yola dönenlerle birlikte, sana buyurulduğu gibi dosdoğru 

ol! Siz de azıp sapmayın. Allah, yaptıklarınızı çok iyi görmektedir.” 
227

 Zümer Suresi, 22. Ayet: “Allah‟ı anma konusunda kalpleri katılaĢmıĢ olanlara ise çok yazık! Onlar 

apaçık bir sapkınlık içindedirler.” 
228

 “Ne olurdu Muhammed‟in rabbi Muhammed‟i yaratmasaydı!” 
229

 Fatır Suresi, 28. Ayet: “Kulları içinden ancak bilenler, Allah‟ın büyüklüğü karĢısında heyecan 

duyarlar.” 
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[255a] 

(1) aña ʿarż ider ol iʿtibār ile ı  mānı żaʿı  f olur ikinci budur ki bāṭıl (2) iʿtiḳād ider ḳaçan 

sekerātiʾl-mevt gelse aña Ģübheler vārid olur ol sebebden (3) ı  mānı żaʿı  f olur eger suʾāl 

eyleseler ki pes necāt ne-ʾile olur cevāb budur ki (4) ḥaḳ teʿālā buyurur 

230
 (5) lākin ẓāhir sebeb budur ki üçdür biri ʿaḳl-ı 

kāmildür ve biri ʿilm-i nāfiʿdür ve (6) biri maʿrifet-i tāmmedür ammā ʿaḳıl nūrı aṣlı  dür 

insān ḥaḳāyıḳ-ı eĢyāyı (7) anuñ ile idrāk ider ammā ʿilm-i nāfiʿ oldur ki allāha gitmek 

yolunı bile zı  rā ki (8) allāha kiĢi ʿilim ile yaḳın olur eger ʿilim olmasa ʿamel olmaz 

ammā maʿrifet oldur (9) ki göñül sırrından bir ḳapu açıla ʿālem-i melekūta kim ol 

maʿrifetden ı  mān-ı (10) ṣaḥı  ḥ ve keĢf-i ṣarı  ḥ ḥāṣıl olur ve gizlü küfrden ḫalāṣ bulınur ve 

gizlü (11) küfür oldur ki ḳıyāmet güninde iʿtiḳādı żaʿı  f ola ve kemālince iʿtiḳād (12) 

oldur ki ḫası  s dünyānuñ leẕẕetlerinden kesilüp ol bāḳı   ʿālemüñ leẕẕetlerine (13) meĢġūl 

ola zı  rā ki ḥaḳ teʿālā ḳulların ʿabes  yaratmadı belki ʿibādet içün (14) ve daḫı maʿrifet 

içün ve tevḥı  d içün yaratdı nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur (15) 
231

 yaʿnı   

dünyā ʿabes  içün yaradılmadı belki  

[255b] 

(1) ḥikmet içün yaradıldı pes maʿlūm oldı ki ḥaḳ teʿālānuñ rıżāsı ḳul- (2) -lar aña ʿibādet 

itdüginedür bilmek gerekdür ki ḫalḳ günāha cürʾet itdüġi leẕẕet-i (3) nefsiyyedendür ve 

Ģehvet-i ḥissiyyedendür ve āḫir zamānuñ ʿalāmetleri oldur ki (4) ḫalḳ dünyāya meĢġūl 

olup dı  ni dünyāya ḫarc ideler ve evler yapalar pādiĢāhlar (5) evleri gibi eks er ḫalḳ fāsıḳ 

ve ẓālim olalar anlar ki ʿibādet eyleyeler riyā ile ʿibādet (6) eyleyeler ve meĢāyiḫe ve 

ʿulemāya ḥürmet ḳalmaya mübtediʿler çoḳ olalar peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (7) ayıtdı 

āḫir zamānda ʿābiddān cāhiller çoḳ ola ve fāsıḳ ʿālimler çoḳ ola anuñ gibi (8) zamānda 

dervı  Ģlerüñ ve miskı  nlerüñ ve ṣāliḥlerüñ ḥāli nice ola peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (9) 

ayıtdı ʿulemāʾ-ı resmiyyenüñ ve ʿuḳalāʾ-ı ismiyyenüñ sözleri seni maġrūr eylemesün ki 

(10) yaramaz ʿālim anlardur ki laṭı  f ḳaftānlar giyeler ve leẕı  ẕ ṭaʿāmlar yiyeler ve yüce 

(11) evlerde otura ṣanki kisrā ve ḳayṣer pādiĢāhlarıdur ve anlaruñ gibi ʿālim- (12) -ler 
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 Nur Suresi, 21. Ayet: “Allah‟ın lutfu ve rahmeti sizinle olmasaydı içinizden hiçbir kimse günahtan asla 

arınamazdı.” 
231

 Mü‟minun Suresi, 115. Ayet: “Sizi sırf boĢ yere yarattığımızı mı sandınız?” 
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ile oturmaya belki Ģunuñ gibi ʿālimler ile otura ki seni yidi nesneden (13) yidi nesneye 

ḳıġıra biri Ģekden yaḳı  ne ḳıġıra ve biri riyādan iḫlāṣa ḳıġıra (14) ve biri dünyā 

sevmekden terkine ḳıġıra ve biri kibirden tevāżuʿa ḳıġıra ve biri ʿadāvetden (15) 

maḥabbete ḳıġıra ve biri cehilden ʿilme ḳıġıra yidinci baylıḳdan dervı  Ģlige ḳıġıra  

[256a] 

(1) zı  rā ki ʿulemāʾ peyġāmberlerüñ emı  nleridür ḳaçan dünyāya ḳarıĢmasalar eger (2) 

dünyāya ḳarıĢsalar anlardan ḥaẕer eyleñ anlaruñ gibi ʿālimüñ mes eli Ģol fitı  le (3) beñzer 

ki kendü yanar żāyiʿ olur ve ḫalḳ anuñ nūrı ile müĢerref olurlar (4) peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı ḫalḳuñ üzerine bir zamān gele ki islām- (5) -dan resmi ḳala ve ḳurʾāndan 

ismi ḳala evleri maʿmūr ve mescidleri ḫarāb ola (6) pes ol ḳavm nice iflāḥ olsun ki 

ʿālimleri ve fāsıḳlar ve ḳāżı  ler  ẓālimler (7) ve ḫaṭı  bleri rindler ve ḥāfıẓları Ģuṭṭarlar ve 

Ģeyḫleri cāhiller ve mübtediʿ- (8) -ler ola pes ḫalḳ cemı  ʿisi bunlaruñ gibi dünyāya 

maġrūr olup muḥarremāta (9) meĢġūl olurlar heyhāt heyhāt ʿulūmüʾd-dı  n götürildi ola 

mı dünyāda (10) ʿulemā dünyā ile ammā bunlaruñ ḥāllerin ferden ferden saña beyān 

eyleyeyin maʿāẕ bin (11) cebel ayıtdı bir gice peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām kaʿbeʾyi 

ṭavāf iderdi peyġāmbere (12) ṣordum ki yā resūlaʾllāhi ḳanḳı kiĢi Ģirrı  rdür peyġāmber 

ayıtdı ḫayırdan ṣor (13) Ģerden ṣorma ve döndi gine ayıtdı 
232

 ammā 

geldük (14) imdi evvel yaramaz ḳāżı  lere peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı  

(15) 
233

 imdi uçmaḳlıḳ ḳāżı   oldur ki 

[256b] 

(1) ʿilim ile ʿamel eyleye ve ḥükminde ʿadil eyleye ammā ol iki ḳāżı   ki ṭamulıḳdur biri 

(2) oldur ki ḥaḳ teʿālānuñ ḥükminde cāhil ola ve biri oldur ki ḥaḳ teʿālānuñ ḳul- (3) -

larına ẓulüm eyleye peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı her ḳāżı  de iki firiĢte vardur (4) 

eger ʿadl iderse uçmaġa daʿvet iderler ve eger ẓulüm iderse ṭamuya daʿvet (5) iderler 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 
234

 (6) yaʿnı   ẓālim olacaḳ olurlarsa 

ebū ḥanı  fe raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı eyle olsa (7) yılda bir kez anlaruñ gibi ḳāżı  leri 
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 “Halkın en kötüleri, kötü âlimlerdir.” 
233

 “Kadılar üç kısımdır: Onların iki kısmı cehennemde, bir kısmı cennettedir.” 
234

 “Kıyamet gününde Müslümanların köprüsü kadılardır.” 
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çıḳarmaḳ gerekdür yoḫsa cāhil olurlar (8) ve cāhil olsa ẓālim olurlar ṭamuya lāyıḳ 

olurlar ammā geldük imdi yaramaz (9) ḫaṭı  blere peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 

miʿrāc gicesi erenler gördüm anlaruñ (10) dudaḳlarını oddan ṣındı ile keserlerdi bunlar 

kimdür yā cebrāʾil didüm cebrāʾil (11) ayıtdı ümmetüñüñ baʿżı ḫaṭı  bleridür ki ḫalḳa 

eylük buyururlar ve kendüler (12) nefslerini unıdurlar ḥāl budur ki ḳurʾān oḳurlar ammā 

geldük imdi yaramaz (13) ḥāfıẓlara peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı allāha ṣıġınuñ ḫızı   

ḳuyusından (14) ayıtdılar yā resūlaʾllāhi ḫızı   ḳuyusı nedür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

ṭamuda bir dere (15) vardur cehennem günde dört kez allāha ṣıġınur ol ḳuyudan 

ayıtdılar yā resūlaʾllāhi 

[257a] 

(1) aña kimler girür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ḳurʾānı ve ʿilmi riyā ile oḳuyanlar girür- 

(2) -ler ammā geldük imdi mübtediʿlere be-dürüstı   anlar azġunlardur gine azıdıcılar- (3) 

-dur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām anlaruñ ḥaḳḳında buyurur ki  (4) 
235

 

yaʿnı   benüm ümmetüm azġunlıḳ üzerine cemʿ olmayalar ḳaçan az- (5) -ġunlıḳ üzerine 

cemʿ olsalar benüm ümmetüm degüldür ammā geldük imdi ümerāʾı ve (6) selāṭı  n 

ḳaçan-kim naẓar itdilerse baʿżı meĢāyiḫüñ ṭamaʿlarına ve ʿulemānuñ (7) dünyāya ḥarı  ṣ 

olduḳlarına pes anlar daḫı dünyā cemʿ eylediler ḫalḳa ẓulüm eylemek ile ve (8) ellerin 

ṣadaḳadan ve zekātdan menʿ eylemek ile peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām anlaruñ ḥaḳḳında 

ayıtdı (9) 
236

 yaʿnı   benden ṣoñra (10) size dünyā 

gele ol dünyā sizüñ ı  mānuñuzı yiye nitekim od odunı yir gibi (11) ammā cāhiller oldur 

ki kendüleri māl ve ziynet ile bezerler dünyāya ve ṭayyibātına (12) meĢġūl olurlar ve 

ʿazı  z ʿömri żāyiʿ geçürüp ölümi unudurlar peyġāmber ayıtdı (13) anlara selām virmeñ 

ve ḫasta olsalar ṣora varmañ ve ölseler cenāzesine (14) ḥāżır olmañ sübḥānaʾllāhi iĢbu 

iĢde ʿāciz ḳalduḳ eger dünyā ehline tābiʿ olur- (15) -savuz ḥaḳ teʿālā bize ʿaẕāb ider od-

ile eger bunlardan ṣaḳınursavuz üstümüze   

[257b] 
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 “Benim ümmetim sapıklık üzerine toplanmazlar.” 
236

 “Benden sonra size bir dünya gelecek ki sizin imanınızı yiyecek, ateĢin odunu yediği gibi.” 
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(1) eĢrār musallaṭ olur pes yā rabbı   nice idelüm bundandur ki ʿulemā ayıtdılar her kim 

(2) allāh teʿālāyı ṭaleb eylese yaluñuz ʿilm-i kelām ile zındı  ḳ olur ve allāhı ṭaleb eylese 

yaluñuz (3) zühd ile mübtediʿ olur ve yaluñuz fıḳh-ile ṭaleb eylese fāsıḳ olur ve her kim 

(4) cemı  ʿ-i ʿulūmı gördi ve anlaruñ ile ṭaleb eyledi iĢbu fitnelerden emı  n oldı (5) imdi 

niçe mürĢid vardur ki kendü azdı ve ḫalḳı daḫı azıtdı ve niçe ʿālim (6) vardur ki cemı  ʿ-i 

ʿilmini dünyāya meĢġūl eyledi anı bilmez ki āḫiretde cemı  ʿ-i ʿulūm gider (7) ancaḳ 

ʿulūm-ı rabbāniyye ve maʿārif-i ilāhiyye ḳalur her kim dünyāyı gökçek teʾemmül (8) 

idüp ve āḫireti laṭı  f taʿaḳḳul itdi ise ʿazı  z ʿömrin ʿilm-i nāfiʿ ve ʿamel-i ṣāliḥ ile geçürdi 

(9) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı sizüñ içüñüzde Ģems ve ḳamer ḳodum her kim 

(10) ol Ģems ve ḳamer ile yürümedi helāk oldı ṣaḥābelerden birisi ayıtdı yā resūlaʾllāhi 

(11) ol Ģems ve ḳamer nedür peyġāmber ayıtdı Ģems kitābuʾllāhdur ve ḳamer benüm 

ḥadı  s lerüm- (12) -dür ve sünnetümdür ʿalı   kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı peyġāmbere 

sünnetlerden ṣordum (13) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı Ģerı  ʿat benüm aḳvālümdür 

ve ṭarı  ḳat benüm efʿālümdür (14) ve ḥaḳı  ḳat benüm aḥvālümdür ve maʿrifet benüm reʾs-

i mālumdur ve ʿaḳıl benüm dı  nümüñ aṣlı- (15) -dur ve ḥaḳḳı sevmek benüm 

bünyādumdur ve Ģevḳ benüm merkebümdür ve ẕikruʾllāh benüm 

[258a]  

(1) enı  sümdür ve allāha inanmaḳ benüm ḫazı  nemdür ve ġuṣṣa benüm yoldaĢumdur ve 

ʿilim benüm (2) silāḥumdur ve ṣabur benüm azuġumdur ve rıżā benüm ġanı  metümdür 

ve dervı  Ģlik benüm (3) faḫrumdur ve zühd benüm ṣanʿatumdur ve yaḳı  n benüm 

ḳuvvetümdür ve girçeklik benüm Ģefḳatüm- (4) -dür ve ṭāʿat benüm ʿömrimüñ ḥāṣılıdur 

ve ġazā benüm ḫulḳumdur ve gözümüñ nūrı (5) benüm namāzumdur didi faṣlun fı  ʾl-

iʿtiḳādāti peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı  (6) 

237
 peyġāmber (7) ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 

benı   isrāʾil ḳavmi yitmiĢ iki bölük oldılar ve benüm ümmetüm yitmiĢ (8) üç bölük 

oldılar yitmiĢ ikisi ṭamuya lāyıḳdur eger allāhdan ʿināyet olmaz ise (9) ammā ebedı   

ḳalmayalar ve birisi uçmaḳlıḳdur ayıtdılar yā resūl anlar kimler peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām (10) ayıtdı ben ve aṣḥābum ol bir bölükdendür imdi ehl-i hevā ve ehl-i bidʿat 

dürlü (11) dürlüdür ammā aṣılları altıdur biri ḫāriciyyedür ve biri rāfiżiyyedür ve biri 
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 “Ümmetim benden sonra yetmiĢ üç fırka olacak. Biri dıĢında hepsi cehenneme girecektir.” 
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(12) ḳaderiyyedür ve biri ceberiyyedür ve biri cehmiyyedür altıncısı mürciyyedür ve 

bunlaruñ (13) her birisi on iki bölükdür pes cemı  ʿi yitmiĢ iki bölükdür cemı  ʿisi 

ṭamulıḳdur illā (14) meger ki ḥaḳ teʿālā raḥmet eyleye tevḥı  d berekātında andan ṣoñra 

Ģunlar ki ṭamudan (15) necāt buldılar anlar ehl-i sünnet ve cemāʿatdür anlar daḫı bir 

bölükdür geldük imdi  

[258b] 

(1) bunlaruñ iʿtiḳādlarına ḫāriciyye bölüginüñ sözleri budur ki ʿalı  ye ve ḥasana ve (2) 

ḥüseyne laʿnet iderler kāfirlerdür dirler biz ebū bekre ve ʿömere uyaruz ʿos māndan ve 

ʿalı  - (3) -den degülüz dirler rāfiżiyyenüñ sözleri budur ki ebū bekre ve ʿömere laʿnet 

iderler (4) ve bunlar kāfirlerdür biz anlardan degülüz dirler ḳaderiyyenüñ sözleri budur 

ki ḳader- (5) -uʾllāhı nefy iderler cemı  ʿ-i fiʿli ḳuluñdur egerçi allāh teʿālā yaratdı ammā 

fiʿli ḳuluñdur dirler (6) ceberiyyenüñ sözleri budur ki aṣlā ḳuluñ ḳudreti yoḳdur 

fiʿlinden mecbūrdur belkim (7) fiʿlini bunlaruñ allāh yaradur ammā bunlaruñ fiʿli 

yoḳdur dirler cehmiyyenüñ sözleri (8) budur ki ḳurʾān maḫlūḳdur ve raḥmānuñ ṣıfatı 

muʿaṭṭaldur ismuʾllāh ḥādis  (9) olmaḳ ile sözi daḫı ḥādis dür dirler merciyyenüñ sözleri 

budur ki ḳul (10) allāha ı  mān getürdüginden ṣoñra ḳul üzerine ayruḳ farż yoḳdur hemı  n 

farż ḳula (11) ı  mān getürmekdür dirler imdi bunlar ehl-i hevānun aṣlıdur ḥaḳ teʿālādan 

dilevüz (12) ki bizi s ābit eyleye ʿalā-dı  n ʾl-islām ve bizi Ģunlardan ḳıla ki ḳıġırdı ilā-

dāriʾ- (13) -s-selām ammā ol bir bölük ki necāt bulmıĢdur küfürden ve ḍalāletden ve 

bidʿatdan (14) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ol bir bölük benem ve daḫı 

aṣḥābumdur imdi anlar eĢāʿire- (15) -dür ve muḥaddis lerdür anlaruñ meẕhebi bidʿatdan 

emı  nlerdür anlar ayıtdılar ʿālem yaradılmıĢ- 

[259a] 

(1) -dur ʿālemüñ ḫalḳı birdür andan artuḳ ḫalḳı yoḳdur żıddı yoḳdur ṣamediyyetde ve 

niddi (2) yoḳ eḥadiyyetde ve bāḳı  dür cemı  ʿ-i eĢyā fānı   olduḳdan ṣoñra ḥamı  dün 

mecı  ddür faʿʿalün (3) limāyürı  ddür mevṣūfdur ṣıfāt-ı kemāl ve ve menʿūtdur nuʿūt-ı 

cemāl ile ezeliyyiʾ- (4) -ẕ-ẕātdur ve ebediyyiʾṣ-ṣıfātdur cevher degüldür ʿaraż degüldür 

maḥdūd degül ve maʿdūd (5) degül vācibüʾl-vücūddur ve mübdiʿ-i māhiyyātdur ve 

müfı  d-i kemālātdur iĢinde ġarażı (6) yoḳ cevri ve ḥayfı ve ẓulmı yoḳ ve cemı  ʿ-i eĢyā 

anuñ fażlındandur ki resūluʾllāh vāsıṭa- (7) -sı-ʾile sevdük ḳullarına ṭoġru yolı 
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hidāyetdür ve Ģol nesne kim maḳṣūdu (8) biʾẕ-ẕātdur aña iriĢdürür faṣlun fı  ʾl-aḥkāmiʾl-

ʿameliyyeti ḳāleʾllāhu teʿālā (9) 
238

 (10) elif lām 

mı  m fātiḥadur iĢbu sūreye girü ḳalan ḥurūf-ı muḳaṭıʿāt gibi maḥalli vardur (11) Ģol 

kimse ḳatında ki isim ḳılur sūreye girü ḳalan isimler gibi eger suʾāl (12) eyleseler ki 

iʿrābdan maḥalli yoḳdur diyü cevāb budur ki üç vech-ile iʿrāb (13) vardur biri budur ki 

iʿrābdan maḥalli merfūʿdur ibtidāiyet ile ammā naṣb (14) ve cer olduġı ḳasem içündür 

ḳavlühu teʿālā 
239

 yaʿnı   iĢbu kitāb (15) Ģol kitābdur ki saña vaʿde eyledük di 

ʿālem-i ervāḥda veyā münzel  

[259b] 

(1) kitāblarda mūsāya ve dāvūda ve ʿı  sāya bildürmiĢdük ki saña bir kitāb (2) 

indürsevüz gerekdür kim anda cemı  ʿ-i ʿulūmı ve aḥkāmı beyān eylesevüz gerekdür (3) 

imdi bu kitāb ol kitābdur yaʿnı   Ģek yoḳdur bunda allāh teʿālādandur (4) 
240

 didi 

 dimedi niçün anıñ-içün ki  maʿnisi ṣābir- (5) -ler içündür yaʿnı   ḳurʾān beyān 

ve hidāyetdür ve ehl-i taḳvāya eyle olsa murād (6) ziyāde ṭaleb itmek oldı ve 

müttaḳı  nüñ maʿnāsı luġatda ittiḳādandur ammā Ģerı  ʿatde (7) oldur ki nefs aru ola Ģunuñ 

ile ki ʿuḳūbete müstaḥıḳ ola andan ṣoñra (8) taḳvā sebebi ile ol ʿuḳūbetden ḳurtıla ibn-i 

ʿabbās ayıtdı müttaḳı   oldur ki kebāyir (9) ve ṣaġāyirden ṣaḳına andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā 

müttaḳı  leri beyān eyledi bunuñ-ile kim (10) 
241

 ammā ı  mān ziyāde ve 

noḳṣān olmaz zı  rā ki itmekdür Ģunuñ-ile (11) ki peyġāmber geldi ʿaleyhiʾs-selām ı  mān 

ve islām birdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı 
242

 (12) iʿtiḳād ziyāde olmaḳdur eger suʾāl 

eyleseler ki bir kiĢi ayıtsa benüm ı  mānum peyġāmber (13) ı  mānı gibidür dise cemı  ʿ-i 

ʿulemā ittifāḳ itdiler ki ol kiĢi kāfirdür pes ne vech-ile (14) ziyāde olmaḳ mümkin olur 

cevāb budur ki ı  mān egerçi ziyāde ve noḳṣānı ḳābil (15) degüldür ammā ḳābil-i Ģiddet 

ve żaʿfdur pes ḫalḳuñ ı  mānı resūluʾllāh ı  mānına nisbet 

                                                           
238

 Bakara Suresi, 1-5. Ayet: “Elif-lâm-mîm. Bu kitap, hiç Ģüphe yok, sakınanlar için bir rehberdir. 

KurtuluĢa erenler de yalnızca onlardır.” 
239

 Bakara Suresi, 2. Ayet: “Bu kitap, (hiç Ģüphe yok, sakınanlar için bir rehberdir.)” 
240

 Bakara Suresi, 2. Ayet: “ (Bu kitap, hiç Ģüphe yok, ) sakınanlar için bir rehberdir.” 
241

 Bakara Suresi, 3.Ayet:  “Onlar gayba iman ederler, (namazı kılarlar, kendilerine verdiklerimizden 

hayra harcarlar.)” 
242

 Tevbe Suresi, 124. Ayet: “Ġmanını pekiĢtirmiĢtir.” 
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[260a] 

(1) żaʿı  fdür ve anuñ ı  mānı kemāl-i ḳuvvetdedür ki ḳābiliʾz-zevāl degüldür katʿā neʿūẕu- 

(2) b ʾllāh  m n zevāl ʾl-ı  mān
243

 ve naḳildür ki ayıtdılar ı  mān meʾḫūẕdur amāndan pes 

müʾmine (3) müʾmin didiler ne-y-içün anuñ-üçün ki ḥaḳ teʿālānuñ ebedı   ʿaẕābından 

emı  n olduġı-çün (4) ve ḥaḳ teʿālāya müʾmin didiler niçün ḳulların ebedı   ʿaẕābdan emı  n 

eyledügi-çün pes (5) ı  mān küfre muḳābil oldı imdi küfr daḫı dört yirde bulınur birine 

küfr-i inkār (6) dirler ve birine küfr-i cüḥūd dirler ve birine küfr-i ʿinād dirler ve birine 

küfr-i nifāḳ dirler (7) ammā küfr-i inkār oldur ki aṣlā allāhı bilmeye ve iʿtiḳād daḫı 

eylemeye ve küfr-i cüḥūd oldur (8) ki göñl-ile allāhı bilür ammā dili-y-ile iḳrār eylemez 

Ģeyṭān küfri gibi ve küfr-i ʿinād oldur ki (9) allāhı bilür göñl-ile ve iḳrār daḫı ider dili-y-

ile ammā dı  ne girmez pes kāfirdür ebı   ṭālib (10) küfri gibi ammā küfr-i nifāḳ oldur ki 

dil-ile iḳrār eyleye ve göñül-ile iʿtiḳād eylemeye (11) ʿömer raḍiyaʾllāhu ʿanhu ayıtdı 

bir gün peyġāmber ile bile otururdum peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (12) ayıtdı ḳanḳı 

kiĢinüñ ı  mānı aʿceb ı  māndur ben ayıtdum firiĢtehlerüñ peyġāmber (13) ayıtdı degül zı  rā 

ki anlar ḳurʾān vaḥy olduġın bilürler nice ʿaceb ola ben ayıtdum (14) peyġāmberlerüñ 

peyġāmber ayıtdı degül zı  rā ki anlaruñ kendüleri peyġāmberler (15) idügin bilürler ben 

ayıtdum yā resūlaʾllāhi pes yā kimdür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

[260b] 

(1) ayıtdı aʿceb-i ḫalḳ ı  mān yöninden Ģunlardur ki baña ı  mān getüreler ammā beni 

görmedin (2) ola anlar aʿcebidür ı  mān yöninden ḳavlühu teʿālā 
244

 (3) 

bilmek gerekdür ki ʿibādetüñ aṣlı ikidür biri ʿibādet-i bedeniyyedür ve biri ʿibādet-i (4) 

māliyyedür ḳavlühu teʿālā  (5) 
245

 

yaʿnı   ḳurtılmıĢlardur uçmaġa ve necāt bulmıĢlardur (6) ṭamudan ve beḳā bulmıĢlardur 

naʿı  m muḳı  m ile faṣlun ḳaçan-kim bildüñ-ise evṣāf-ı (7) müʾminı  n ki ı  mān 

getürmekdür allāha ve namāz ḳılmaḳdur ve zekāt virmekdür ve daḫı (8) ı  mān 

getürmekdür kütüb-i rabbāniyyeye imdi bu ʿibādeti tafṣı  l eyleyelüm tā kim ziyāde (9) 
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 “Ġmanın yok olmasından Allah‟a sığınırız.” 
244

 Neml Suresi, 3. Ayet: “Namazı kılan, zekâtı veren.” 
245

 Bakara Suresi, 4-5. Ayet: “ve âhirete de onlar kesin olarak inanırlar. Rableri tarafından gösterilen 

doğru yol üzerinde olanlar ancak onlardır ve kurtuluĢa erenler de yalnızca onlardır.” 
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fāyide ola inĢāʾaʾllāhu teʿālā peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı  (10) 

246
 imām Ģāfiʿı   ḳatında bir kiĢi ḳaṣd-ile bir vaḳt namāzı terk (11) eylese 

kāfir olmaz velı   anı öldürmek gerek it öldürür gibi kim cezāsı oldur (12) dir Ģeyḫ 

ekmelüʾd-dı  n eyle didi meĢārıḳ Ģerḥinde ammā bizüm ḳatumuzda ki (13) imām 

ḥanı  fedür kāfir olmaz evet küfre yaḳındur ve farżiyyetine inkār eylese kāfir (14) olur 

dimekdür ʿalı   kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı bir gün peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (15) 

ayıtdı biĢ vaḳt namāzuñ farżını ve sünnetini ve edebini ġāyet riʿāyet itmek gerekdür  

[261a] 

(1) enṣārilerden bir kiĢi ayıtdı yā resūlaʾllāhi bu namāz nedür bize buyurursın (2) bunuñ 

kerāmeti ve ḥürmeti ve s evābı nedür buyuruñ iĢidelüm didi peyġāmber (3) ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı evvel budur ki namāz allāhuñ ḫoĢnudlıġıdur ve feriĢtehlerüñ (4) sevgisidür 

ve peyġāmberlerüñ sünnetidür ve maʿrifetüñ nūrıdur ve ı  mānuñ aṣlıdur ve (5) duʿānuñ 

ḳabūlidür ve ʿamellerüñ efḍalidür ve rızḳuñ berekātıdur ve tenüñ ḳuvveti- (6) -dür ve 

cānuñ nūrıdur ve meleküʾl-mevt arasında Ģefāʿat eyleyicidür ve ḳabirde çırāḳ- (7) -dur 

ve münkere ve nekı  re cevābdur ve ḳıyāmet güninde üstüñe sāye-bāndur ve uçmaḳda (8) 

tācdur ve ṭamu ile senüñ arañda perdedür ve ṣırāṭuñ geçmesidür ve uçmaġuñ (9) 

miftāḥıdur her kim ḳaṣd ile namāzı terk eylese ve farżiyyetine inkār eylese (10) kāfir 

olur didi imdi ve baḫtulu ol kiĢiye ki allāhı añmaḳ anuñ ġıdāsı ola gice (11) anuñ bāzārı 

ola ve dünyā anuñ ekinligi ola ve ḳıyāmet anuñ ḫırmen-gāhı ola (12) ve müzd anuñ 

ḥāṣılı ola peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı her kim bir vaḳt namāzı ḳaṣd ile (13) terk 

eylese ḥaḳ teʿālā ol kiĢiyi seksen yıl ṭamuda ḥabs eyleye necmüʾd-dı  n-i dāye (14) 

tefsı  r nde ayıtdı namāzuñ heyʾeti ādemüñ cānı ʿālem-i süflı  
247

 taʿalluḳından kesilmek- 

(15) -dür ve ʿālem-i rūḥānı  -i ulvı  ye çıḳmaḳdur ve cemı  ʿ-i mertebe-i insāniyyeden ve 

ḥayvāniyyeden  

[261b] 

(1) ve dünyāviyyeden kesilmekdür pes ʿibādet ol kiĢinüñdür ʿilmeʾl-yaḳı  n ola ve 

ʿubūdiyyet (2) anuñdur ki ʿayneʾl-yaḳı  n ola ve ʿubūdet anuñdur ki ḥaḳḳeʾl-yaḳı  n ola 
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 “Namazı kim bilerek terk ederse küfre düĢmüĢtür.” 
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 Metinde: sıflı   
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ehliʾt-taḥḳı  ḳ (3) ayıtdı  (4) 
248

 pes ferd-i 

vedūduñ nūrın müĢāhede eylemek miʿrāc oldı ḳaçan (5) ḥaḳ teʿālā benı   ādemi yaratdı 

namāzı anlara farż itdi tā kim ol namāzda allāh ile (6) münācāt vāḳiʿ ola pes 

peyġāmberlerden mertebeleri ḳadar müĢāhede ḥāṣıl oldı (7) ḳaçan-kim seyyidiʾl-

mürselı  n geldi anuñ üzerine ḳurʾān nāzil oldı ʿazı  z ḥakı  m- (8) -den ve aña ḫiṭāb eyledi 

aḳı  müʾṣ-ṣalāte
249

 diyü pes ḥaḳ teʿālā namāzuñ heyʾetini (9) beyān eyledi eyle olsa 

namāz müʾminlerüñ miʿrācı oldı ve maḥall-i münācāt (10) oldı rabbi ile bilmek 

gerekdür ki be-dürüstı   namāzı cemāʿat ile ḳılmaḳ sünnet-i (11) müʾekkededür nitekim 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām buyurur  (12) 
250

 ḫuṣūṣā bir 

cemāʿat ki ʿālim ve müttaḳı   imām-ile ola peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (13) ayıtdı her kim 

bir müttaḳı   ʿālimüñ ardında namāz ḳılsa peyġāmber ardında namāz ḳılmaḳ (14) gibidür 

ve her kim cemāʿati terk eylese mübtediʿdür eger yirler ve gökler ʿamelince (15) ʿamel 

idecek olursa daḫı ʿameli merdūddur ve aña āḫir vaḳtde ḳorḳu vardur  

[262a] 

(1) veʾl-ʿıyāẕü billāhi
251

 peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı cebrāʾil baña ayıtdı ki yā 

muḥammed ḥaḳ teʿālā saña selām (2) eyledi ve ayıtdı ki her kim cemāʿati terk eylese 

uçmaġuñ ḳoḳusın daḫı duymaya (3) ve cemāʿati terk eyleyen dünyāda ve āḫiretde 

melʿūndur ve her kim cemāʿati terk (4) eyleyenüñ yüzine güle baḳsa yidi kez beyteʾl-

maʿmūrı yıḳmıĢca günāhı vardur ve biñ firiĢte (5) ve biñ peyġāmber öldürmiĢce yazuġı 

vardur ve her kim cemāʿat ile namāz ḳılmaġı (6) sevse ḥaḳ teʿālā meleküʾl-mevti aña 

viribicek peyġāmberelere viribidigi gibi ki luṭf (7) ve ḫulḳ ile viribiye ve ḳabrin uçmaḳ 

baḫçelerinden bir baḫçe ḳıla ve ḳabrine iki ḳapu aça (8) uçmaḳdan peyġāmber 

ʿaleyhiʾ[s-selām] ayıtdı her kim biĢ vaḳt namāzı cemāʿat ile ḳıla ḥaḳ (9) teʿālā aña biñ 

Ģehı  d müzdin vire ve ḥadı  s -i ṣaḥı  ḥdür namāzı cemāʿat-ile ḳılmaḳ (10) efḍaldür yigirmi 

yidi kez baĢına ḳılmaḳdan peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳaçan bir (11) kiĢi 

namāzda allāhu ekber dise cemı  ʿ-i günāhından ḳurtulur ḳaçan eʿūẕubillāhimineʾĢ-
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 “O halde Allah‟ın nurunu izlemekle mi‟râc oldu.” 
249

 “Namaz kılınız.” 
250

 “Cemaat hak yoldadır. Onlardan ayrı düĢenler yalnızca münafıklardır.” 
251

 “Allah‟a sığınırız.” 
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Ģeyṭāniʾ- (12) -r-racı  m bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m
 252

 dise cemı  ʿ-i gevdesindeki 

ḳıllar saġıĢınca ḥaḳ (13) müzd vire ḳaçan fātiḥa oḳusa kaʿbeye varmıĢca müzd vire 

ḳaçan rükūʿa varsa (14) niçe biñ altun ṣadaḳa eylemiĢce müzd vire ḳaçan sübḥāne 

rabbiyeʾl-ʿẓı  m
253

 dise gökden (15) inen kitāblarca müzd alına ḳaçan semiʿallāhuli-men 

ḥamidehu
254

 dise ḥaḳ teʿālā aña raḥmet  

[262b] 

(1) naẓarın eyleye ḳaçan secdeye varsa sübḥāne rabbiyeʾl-aʿlā
255

 dise ḥaḳ aña cin ve 

ins (2) saġıĢınca ḥasenāt vire ve cemı  ʿ-i günāhın ʿafv eyleye ḳaçan taḥiyyāta otursa ol 

(3) kiĢiye ḥaḳ teʿālā ṣābirler s evābın vire ḳaçan selām virse uçmaḳdan aña ḳapular aça 

ḳanḳı (4) ḳapudan dilerse gire peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı namāzuñ evvel vaḳt 

rıżvānu- (5) -ʾllāhidür ve orta vaḳt raḥmetuʾllāhdur dir bizüm ḳatumuzda āḫir vaḳt 

ʿafvuʾllāh- (6) -dur Ģāfiʿı   ḳatında evvel vaḳt efḍaldür zı  rā rıżvānuʾllāhdur dir bizüm 

ḳatumuzda (7) āḫir vaḳt efḍaldür zı  rā ġufrānuʾllāhda rıżvānuʾllāh daḫı bulınur zı  rā hem 

ümmete (8) bu āsāndur ki ʿacele itmeyeler enes bin mālik peyġāmberden naḳil ider 

peyġāmber ʿaleyhiʾ- (9) -s-selām ayıtdı her kim ikindü namāzın cemāʿat-ile ḳılsa ve bir 

sāʿat mescidde (10) otursa ve ʿilimden bir mesʾele ögrense ḥaḳ teʿālā ol kiĢinüñ cemı  ʿ-i 

günāhın ʿafv (11) eyleye ve uçmaḳda aña bir Ģehr vire yidi bu dünyāca ol Ģehrüñ 

büyükligi ola (12) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı her kim ṣabāḥ namāzın cemāʿat-ile 

ḳıla ṣırāṭ (13) köprisin yıldırum gibi geçe ve her kim öyle namāzın cemāʿat-ile ḳıla 

ḳabrinden ṭuru (14) gelicek yüzi bedür ay gibi münevver ola ve her kim ikindü namāzın 

cemāʿat-ile ḳıla (15) ölmezden öñ uçmaḳda yirin göre ve uçmaḳ ṭaʿāmın yiye ve Ģarābın 

içe andan 

[263a]  

(1) öle ve her kim aḫĢam namāzın cemāʿat ile ḳılsa ḳabrinden ṭuru gelicek baĢı üstinde 

(2) biñ ṣaf firiĢtehler ola ol kiĢiyi ʿizzet ile alalar allāh ḥażretine iledeler ve her kim (3) 

yatsu namāzın cemāʿat-ile ḳılsa ḳıyāmet güninde ʿarĢuñ gölgesi altında peyġāmberler 

(4) ve Ģehı  dler ve ṣāliḥler ile bile cemʿ ola fāḥfıẓ haẕā bir vech-ile daḫı her kim (5) 
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 “Rahman ve rahim olan Allah‟ın adıyla lanetlenmiĢ Ģeytanın Ģerrinden Allah‟a sığınırım.” 
253

 “Ey yüce Allah‟ım! Seni her türlü noksan sıfattan tenzih ederim.” 
254

 “Allah kendisine hamd edenleri iĢitir.” 
255

 “Ey yüce Allah‟ım! Seni her türlü noksan sıfattan tenzih ederim.” 
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ṣabāḥ namāzın cemāʿat-ile ḳılsa andan ṣoñra mescidde otursa gün doġınca (6) ẕikr 

eylese ḥaḳ teʿālā ol kiĢiye uçmaḳda yitmiĢ derece vire bir dereceden (7) bir dereceye 

yügrük at segirtmesi ile elli yıllıḳ yol ola ve her kim öyle (8) namāzın cemāʿat-ile ḳılsa 

ḥaḳ teʿālā aña ʿadn uçmaġında elli derece vire bir dereceden (9) bir dereceye yitmiĢ 

yıllıḳ yol ola ve her kim ikindü namāzın cemāʿat-ile ḳılsa (10) ḥaḳ teʿālā ol kiĢiye 

ismaʿı  l peyġāmber oġlanlarından sekiz kiĢi āzād eylemiĢce (11) müzd vire ve her kim 

aḫĢam namāzın cemāʿat-ile ḳılsa ḥaḳ teʿālā yarlıġanmıĢ kaʿbe (12) müzdin vire ve her 

kim yatsu namāzın cemāʿat-ile ḳılsa ḥaḳ teʿālā ol kiĢiye ḳadre (13) iriĢmiĢce müzd vire 

ebū saʿı  d ʾl-ḫuẕrı   peyġāmberden naḳl ider peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (14) ayıtdı 

müʾeẕẕin allāha ḳıġırıcıdur ve imām nūruʾllāhdur ve ṣaflar erkānuʾllāhdur ve ḳurʾān 

(15) kelāmuʾllāhdur ḳaçan müʾeẕẕin allāha ḳıġırsa varuñ ve nūruʾllāhı geyüñ ve 

erkānuʾllāh  

[263b] 

(1) üzerine oluñ ve kelāmuʾllāhı ögrenüñ ve her kim mescide yayan varsa (2) her 

adımına on ḥasenāt virile ve on yazuġı maḥv ola ve uçmaḳda on derece virile (3) ve her 

kim cemāʿat-ile namāz ḳılmaġı ṣaḳlasa ṣırāṭı yıldırum gibi geçe ve yüzi bedür gicesinde 

(4) münevver ola ve her gün dı  vānına Ģehı  dler müzdi yazıla ve her kim evvel ṣafa vara 

(5) kimseʾyi incitmedin ḥaḳ teʿālā ol kiĢiye müʾeẕẕinler s evābın vire peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām (6) ayıtdı ḥaḳ teʿālā ve feriĢtehler evvel ṣafa yaḳın olana ṣalavāt virürler 

ve zinhār (7) cemāʿat-ile namāzı ḳılmaġı terk eylemeñ be-dürüstı   cemāʿat-ile namāz 

ḳılmaḳ on biñ kez (8) yaluñuz ḳılmaḳdan yigdür didi faṣlun iy ṭālib-i esrār-ı ilāhiyye 

pes ḳanḳı derece (9) aʿlādur iĢbu derecātdan ve ḳanḳı mertebe evlādur mertebe-i 

cennātdan ammā geldük (10) ʿamel-i ṣāliḥ ebüʾl-leys  ayıtdı ʿamel-i ṣāliḥ dört nesne ile 

olur biri niyyetdür ve biri (11) ʿilm-i nāfiʿdür ve biri veraʿdur ve biri iḫlāṣdur ammā Ģirk 

üç dürlüdür biri (12) Ģirk-i celı  dür ol küfürdür ve biri Ģirk-i ḫafı  dür ol günāh iĢlemekdür 

ve biri (13) Ģirk-i aḫfādur ol riyādur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 
256

 (14) 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı riyā yitmiĢ bābdur ednāsı Ģirkdür ve Ģirk-i (15) 

aṣġardan ḳorḳuñ ayıtdılar yā resūlaʾllāhi Ģirk-i aṣġar ne nesnedür peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām 
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 “Riya bütün amelleri bozucudur.” 
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[264a] 

(1) ayıtdı riyādur ve bir kiĢi ḫalḳ içün ʿamel eylese Ģirkdür ve ḫalḳ içün ʿameli terk (2) 

eylese riyādur pes riyā müfsid-i aḥvāl ve mübṭil-i aʿmāl oldı  mām rāzı   raḥmetuʾllāhi 

ʿaleyhi (3) tefsı  r-  kebı  rde ayıtdı ḳaçan bir kiĢi ʿibādet eylese ve ʿibādetinden s evāb (4) 

umsa yāḫūẕ ṭamudan ḳorḳup eylese anuñ namāzı dürüst degüldür anıñ-içün (5) ki allāhı 

taʿẓı  m itmek içün olmadı ve niyyet ḫāliṣ olmadı ve naḳildür keĢĢāfda (6) ve ḥadı  s de ve 

iḥyā kitāblarında ki bir kiĢi kebāyirden ve ṣaġāyirden (7) tevbe eylemese dönse ʿibādet 

eylese ʿalā-vechiʾl-meĢrūʿ be-dürüstı   namāz ḳıldı (8) farż ödedi ammā s evābı yoḳdur 

göklere çıḳmaz ṣaġāyir ve kebāyir tevbe ile yar- (9) -lıġanur dünyāda ammā āḫiretde 

allāh elindedür dilerse ʿafv ider ve dilerse ʿaẕāb (10) ider nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 

 (11) 
257

 ammā bir kiĢi kebāyirden tevbe eylese 

ṣaġāyir günāhı yarlıġanur (12) ʿibādet itmek ile nitekim peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām 

buyurur be-dürüstı   biĢ vaḳt (13) namāz ḳılmaḳ ve bir cumʿadan bir cumʿaya varınca ve 

bir ramażāndan bir ramażāna varınca (14) bu aralıḳda olan ṣaġāyir yarlıġanur kebāyire 

tevbe itmek ile bilmek gerekdür (15) ki be-dürüstı   tevbe-i naṣūḥ farż-ı lāzımdur ehl-i 

kebāyire ve ṣaġāyire naṣūḥ 
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 Bakara Suresi, 284. Ayet: “Sonra dilediğini bağıĢlar, dilediğine azap eder; Allah her Ģeye kâdirdir.” 
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4. DĠZĠN

a : O; teklik üçüncü kiĢi adılı.                

 a.+ ña 133a/1, 133a/8, 134b/13, 

134b/9, 137b/10, 137b/11, 138a/10, 

140a/6, 141a/1, 141b/5, 142a/2, 142b/3, 

143a/8, 144a/1, 144a/4, 145b/13, 

146a/12, 148a/11, 148a/12, 148b/15, 

149a/10, 150a/8, 151a/7, 152b/3, 

152b/5, 152b/7, 152b/8, 154b/10, 

155b/15, 155b/3, 156a/12, 156a/4, 

157a/13, 159a/2, 160b/1, 160b/15, 

161a/9, 162b/3, 164b/9, 167a/10, 

167a/12, 167a/3, 167b/1, 168a/13, 

168b/7, 171a/4, 171b/13, 171b/15, 

172b/15, 173a/1, 173a/11, 173a/7, 

174a/10, 176a/2, 178b/12, 179b/7, 

179b/9, 180a/4, 181b/12, 181b/13, 

181b/3, 184a/12, 184a/13, 184a/15, 

184a/8, 184b/1, 185a/14, 185a/15, 

185b/1, 185b/4, 185b/5, 186a/11, 

187a/15, 188a/14, 189b/2, 192b/9, 

194a/12, 194b/10, 194b/4, 194b/5, 

195a/14, 196a/5, 196b/5, 197b/9, 

199a/13, 201b/4, 203b/15, 204b/15, 

204b/8, 208b/6, 210b/5, 213a/2, 213b/4, 

214a/11, 214a/3, 214b/6, 216b/9, 

217a/7, 217a/8, 218b/8, 219b/12, 

219b/7, 221b/11, 222b/2, 225a/2, 

227a/4, 227a/5, 230b/13, 230b/9, 

235a/6, 236a/11, 237a/10, 237a/3, 

238a/1, 238b/10, 240a/13, 240a/14, 

242b/13, 243a/13, 244a/13, 244a/14, 

244a/6, 244b/4, 244b/6, 244b/7, 244b/8, 

244b/9, 246a/9, 247a/13, 247a/6, 

247b/1, 247b/14, 247b/15, 248a/3, 

248b/6, 249b/1, 249b/14, 250a/1, 

250a/4, 251b/4, 255a/1, 255a/2, 255b/2, 

257a/1, 259a/8, 261b/15, 261b/8, 

262a/15, 262a/6, 262a/9, 262b/1, 

262b/11, 262b/3, 263a/8            

 a.+ nda 135b/11, 136a/5, 138a/6, 

138a/7, 138a/8, 138a/9, 142a/14, 

142a/7, 149a/5, 149b/13, 150a/5, 

163b/5, 168a/4, 169b/11, 170a/10, 

172b/15, 172b/4, 173b/2, 174a/10, 

174a/12, 177a/9, 179a/9, 182b/12, 

184b/12, 185b/6, 186b/6, 186b/7, 

189a/11, 189a/9, 195b/14, 195b/3, 

203b/7, 204a/11, 204b/15, 206b/13, 

207a/4, 208a/2, 211a/11, 211a/12, 

211a/9, 213b/12, 215b/10, 218b/2, 

220b/6, 220b/7, 220b/8, 247a/5, 249b/6, 

259b/2                                               

 a.+ nda oldı 136b/5                        

 a.+ nda olırın 207a/1                 

 a.+ nda olurın 207a/3, 220b/10

 a.+ nda olurlar 249b/1, 249b/4

 a.+ ndadur 252b/7, 252b/8   

 a.+ ndaġı 239b/3  

 a.+ ndan 133a/12, 133a/3, 

133b/11, 134a/11, 134a/6, 134b/3, 
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134b/5, 134b/7, 134b/8, 135a/1, 135b/8, 

136a/11, 136a/12, 136a/6, 136a/7, 

136b/4, 137a/2, 139b/1, 141a/11, 

142a/15, 143a/15, 143b/4, 143b/7, 

145b/11, 146a/11, 146b/3, 147b/13, 

147b/14, 148a/10, 149b/1, 149b/12, 

149b/9, 150b/10, 150b/6, 150b/7, 

150b/8, 151a/14, 151b/14, 151b/8, 

152a/3, 152a/4, 153a/7, 156b/15, 

157a/1, 158b/7, 160a/4, 161b/14, 

161b/15, 162b/3, 164a/11, 164a/7, 

164b/11, 164b/4, 164b/6, 164b/9, 

165a/11, 165a/12, 165a/13, 165a/15, 

165a/7, 165b/1, 165b/15, 165b/5, 

165b/8, 166a/10, 166b/5, 167b/14, 

168a/1, 168a/2, 168a/3, 168b/14, 

169a/4, 169b/4, 170a/3, 171b/5, 171b/9, 

172a/10, 172a/11, 172a/12, 172b/14, 

172b/7, 173a/1, 173a/11, 173a/2, 

173a/4, 173a/6, 173a/8, 173b/2, 173b/4, 

174a/13, 174b/12, 174b/5, 174b/9, 

175a/6, 175b/9, 176b/5, 177b/10, 

180b/10, 182a/7, 183b/10, 184a/14, 

184b/10, 184b/3, 184b/8, 186a/10, 

186a/2, 186a/5, 186b/1, 187a/3, 189a/2, 

191a/6, 191b/15, 191b/3, 192a/11, 

192a/14, 192a/3, 194b/11, 195b/9, 

199a/1, 200a/10, 200a/6, 200b/2, 

201b/14, 202b/4, 202b/6, 204a/11, 

204a/15, 204a/8, 204a/9, 204b/10, 

204b/6, 205a/6, 205b/1, 205b/11, 

205b/2, 206a/14, 207b/8, 208a/1, 

208a/5, 208a/7, 208a/8, 208b/1, 

208b/12, 208b/2, 208b/8, 209a/8, 

209b/13, 210b/1, 210b/10, 210b/13, 

211a/13, 212b/11, 212b/4, 214a/10, 

214a/12, 214a/7, 214b/2, 214b/7, 

215a/11, 215b/8, 216a/12, 216a/2, 

216a/5, 217a/11, 217a/14, 217a/3, 

217b/15, 217b/3, 218b/12, 218b/2, 

219a/1, 219a/4, 219b/10, 220a/13, 

220b/2, 220b/3, 221a/13, 221a/7, 

221b/12, 222a/7, 222b/6, 224a/6, 

224a/8, 225a/8, 225b/12, 226a/10, 

226a/6, 226a/8, 227a/2, 227b/11, 

227b/15, 228a/1, 228a/2, 228b/9, 

230a/4, 230a/5, 231a/1, 232b/10, 

238a/1, 238a/10, 239b/15, 240a/13, 

241a/15, 242b/10, 242b/3, 243b/10, 

244b/3, 244b/5, 244b/6, 244b/8, 245a/5, 

247a/10, 248a/4, 248a/5, 248a/7, 

248b/7, 249a/15, 249a/8, 250a/12, 

253a/4, 254a/4, 258a/14, 259a/1, 

259b/7, 259b/9, 262b/15, 263a/5    

 a.+ ndandur 190b/5  

 a.+ ndanvan 187b/16  

 a.+ nı 133b/6, 134a/9, 134b/14, 

135a/6, 135b/5, 135b/7, 136a/14, 

136a/3, 136b/14, 136b/15, 136b/2, 

137b/2, 137b/3, 139a/7, 139b/11, 

139b/8, 140a/2, 140b/3, 141b/1, 142b/1, 

143a/4, 146a/12, 146a/6, 146a/9, 

148a/1, 148a/9, 149a/11, 149a/13, 

150a/11, 150b/1, 152b/7, 154a/12, 
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154b/2, 155b/11, 160b/15, 161a/10, 

162a/15, 163b/6, 164b/14, 164b/5, 

166b/9, 167b/2, 167b/5, 171a/15, 

172b/2, 179a/3, 181b/1, 181b/15, 

184a/10, 184a/13, 185b/10, 186a/5, 

186b/6, 187b/5, 188a/2, 193a/10, 

193a/12, 193a/15, 193a/7, 193b/1, 

194b/6, 195b/3, 198a/14, 201a/10, 

201b/10, 202a/13, 205b/1, 205b/11, 

205b/12, 207b/12, 213b/2, 214b/8, 

216a/6, 218b/3, 220a/7, 222a/2, 222b/8, 

223a/10, 223b/8, 227b/3, 228b/1, 

231a/11, 231b/11, 231b/13, 235a/13, 

235b/11, 237a/11, 237b/4, 237b/5, 

238b/7, 239a/13, 240a/13, 240b/7, 

240b/8, 242a/2, 242a/5, 243b/15, 

243b/7, 244a/1, 244a/6, 250a/7, 

251a/14, 251b/1, 253a/2, 257b/6, 

260b/11    

 a.+ nıñ+ çün 140a/2, 148b/3, 

156b/10, 156b/11, 157b/2, 158b/13, 

161a/7, 247b/8   

 a.+ nıñ+ çündür 154a/15 

 a.+ nıñ+ içün 137b/6, 141b/6, 

143a/8, 143a/12, 148b/1, 150b/13, 

154b/4, 155a/14, 156b/14, 157a/3, 

157a/6, 157a/8, 158a/8, 158b/5, 159a/2, 

160a/3, 166a/14, 167b/3, 169b/13, 

171a/12, 173b/14, 189a/2, 189a/4, 

191a/15, 192a/13, 213a/9, 218b/5, 

222a/13, 224a/13, 228a/7, 233b/3, 

234a/10, 259b/4, 264a/4  

 a.+ nıñ+ içündür 200a/13 

 a.+ nıñ+ içün+ ki 137b/2 

 a.+ nıñ+ üçün 157a/10, 157a/12, 

157a/15, 157b/14, 157b/3, 157b/8, 

158a/15, 158a/6, 158a/7, 158b/11, 

158b/3, 159a/11, 159a/13, 159b/4, 

159b/6, 161b/4, 169b/7, 170a/12, 

174a/11, 174a/9, 222a/15  

 a.+ nuñ 133a/11, 136a/4, 

138b/10, 139a/6, 139b/3, 142a/4, 

145b/9, 146a/11,  146a/14, 147a/4, 

148b/2, 152b/3, 153a/9, 154a/11, 

154a/3, 154a/4, 154b/1, 157a/3, 160b/5, 

162b/8, 163b/4, 163b/5, 163b/8, 168a/6, 

168a/9, 171b/11, 173b/8, 177b/12, 

177b/13, 178b/13, 179b/12, 180b/9, 

181a/13, 182a/7, 184a/11, 184a/5, 

185b/4, 186a/12, 186a/13, 186a/2, 

186a/3, 186a/4, 187a/16, 187b/6, 

193a/7, 194a/3, 194b/8, 194b/9, 

195a/12, 195b/15, 196a/10, 197a/10, 

197b/8, 199a/12, 199a/14, 199a/6, 

199b/13, 199b/3, 201a/3, 201b/15, 

213a/12, 214a/4, 215a/5, 217a/8, 

222a/7, 223a/12, 223b/15, 224b/14, 

224b/9, 225a/11, 225a/6, 226b/8, 

230a/14, 230a/3, 231a/10, 231a/13, 

231a/5, 233b/2, 233b/4, 234b/12, 

234b/6, 238b/6, 239b/11, 239b/12, 

239b/13, 239b/14, 239b/2, 239b/5, 

239b/6, 239b/8, 240b/14, 241b/15, 

242b/2, 243b/3, 244b/3, 245a/4, 
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245b/10, 247a/12, 247a/13, 247a/2, 

248a/5, 248a/6, 248b/12, 249b/13, 

250a/6, 251a/14, 251a/7, 252a/14, 

255a/7, 255b/7, 256a/3, 259a/6, 260a/1, 

261a/10, 261a/11, 261a/12, 261b/7, 

264a/4     

 a.+ nuñ olurdı 140b/14 

 a.+ nuñ+ da 171b/14  

 a.+ nuñ+ içün 142a/5, 191a/9 

 a.+ nuñ+ içündür 176b/5 

 a.+ nuñ+ ile 140a/10, 146a/5, 

147b/8, 149b/12, 149b/3, 169b/4, 

192b/15, 196a/10, 199a/11, 236b/3 

 a.+ nuñ+ üçün 260a/3   

 a.+ nuñdur 212a/1, 261b/2 

 

āb : <Far. Su.   

 ā.- ı ḥayāt 177b/7 

 

ʿabā : <Ar. Kaba kumaĢtan yapılmıĢ 

bol, geniĢ giyecek.   

 ʿa.  145a/14, 148a/3, 167a/14 

 

ʿabbās : <Ar. Abbas b. Abdülmuttalib 

(ö. 32/653), Hazret-i Muhammed‟in 

amcası, sahabi.   

 ʿa.  214a/1 

 

ʿabbās oġlı fażl : <Ar. Hazret-i 

Muhammed‟in amcası olan Hazret-i 

Abbas‟ın oğlu, sahabi.   

 ʿa.  220a/14 

 

abdāl : <Ar. Dünya ile ilgisini kesip 

Allah‟a bağlanmıĢ olan derviĢ, kalender.

 a.+ lar 241a/2 

 

ābdest : <Far. Namaz kılmak, Kur‟an 

okumak gibi çeĢitli ibadetleri yerine 

getirebilmek için din icabına göre 

yapılan temizlik.   

 ā.  150a/12, 172b/3, 198b/5, 

198b/7, 203a/8, 203a/9, 235b/9, 253b/3

 ā.+ i 213a/7 

 

ʿabdı   : <Ar. Kul olan, köle olan.  

 ʿa.  188a/4 

 

ʿabduʾllāh : Allah‟a kulluk eden, 

Allah‟ın kulu.    

 ʿa.  142b/4,   

 ʿa.+ van 142a/10 

 

ʿabduʾllāh : <Ar. Abdullah b. 

Abdülmuttalib (ö. 570), Hazret-i 

Muhammed‟in babası.  

 ʿa.  191b/8  

 

ʿabduʾllāh : <Ar. bkz. ʿabduʾllāh bin 

mesʿūd     

 ʿa.  210b/15, 211a/1 

 

ʿabduʾllāh : bkz. ibn-i ʿabbās 

 ʿa.  174a/7, 254a/14 
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ʿabduʾllāh : <Ar. bkz. ebū bekir 

 ʿa.  224a/3 

 

ʿabduʾllāh bin mesʿūd : <Ar. Ġlk 

Müslümanlardan ve cennetle 

müjdelenen on sahabiden biri, Kufe 

tefsir ve fıkıh mekteplerinin kurucusu. 

 ʿa.  210b/14 

 

ʿabduʾllāh bin ʿömer : Hazret-i 

Ömer‟in oğlu, en çok hadis rivayet eden 

yedi sahabiden biri.   

 ʿa.  224b/1, 242a/14, 247a/5 

 

ʿabduʾllāh bin selām : <Ar. Yahudi 

âlimi iken Müslüman olan meĢhur 

sahabi.     

 ʿa.  207a/15, 207b/10, 207b/13 

 

ʿabduʾllāh bin selūl : <Ar. Hazret-i 

Muhammed zamanında Medine‟de 

yaĢamıĢ olan münafıkların reisi. 

 ʿa.  211b/8 

 

ʿabduʾllāh-ı enṣārı   : <Ar. Mutasavvıf 

Ģair ve fıkıh âlimi.   

 ʿa.  208a/13 

 

ʿabduʾllāh-ı enṣārı   oġlı cāb r : <Ar. 

En çok hadis rivayet eden yedi 

sahabiden biri.   

 ʿa.+ üñ 207a/9 

ʿabduʾllāhi : <Ar. bkz. ʿabduʾllāh bin 

mesʿūd      

 ʿa.  207b/7 

 

ʿabduʾllāhi : <Ar. Hazret-i 

Muhammed‟in oğlu.   

 ʿa.  227b/12 

 

ʿabduʾllāh ibn-i selām : <Ar. bkz. 

ʿabduʾllāh bin selām   

 ʿa.  152a/7 

 

ʿabduʾllāh ibniʾl-muṭālib : <Ar. 

Hazret-i Muhammed‟in babası. 

 ʿa.+ e 164b/6 

 

ʿabduʾr-raḥmān bin ʿavf : <Ar. Ġlk 

Müslümanlardan ve cennetle 

müjdelenen on sahabiden biri  

 ʿa.  228a/11, 228b/7 

 

ʿabdüʾl-muṭṭālib : <Ar. Hazret-i 

Muhammed‟ni dedesi.  

 ʿa.  166a/9 

 

ʿabdüʾl-vār s  : <Ar. Fıkıh ve hadis 

âlimi.     

 ʿa.  175a/4 
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ʿabes  : <Ar. BoĢ, saçma, yersiz. 

 ʿa.  255a/13, 255a/15 

 

ābıdest : <Far. bkz. ābdest  

 ā.  179b/8 

 

ʿābid : <Ar. Kulluk, ibadet eden. 

 ʿā.  149a/7, 185b/6 

 ʿā.+ ler 185b/6 

 ʿā.+ lerüñ 185a/12, 185a/13 

 

ʿābiddān : <Ar. Kulluk, ibadet edenler.

 ʿā.  255b/7 

 

ʿaceb : <Ar. Acayip, tuhaf, garip, 

ĢaĢırtıcı.    

 ʿa.  148b/4, 215a/1, 221a/1, 

221b/9, 223b/6, 233a/13, 243a/7

 ʿa.+ dür 221b/12  

 ʿa. ola 260a/13 

 

ʿaceble - : <Ar. + Tr. ġaĢırmak, hayret 

etmek.   

 ʿa.- diler 136a/15, 143a/6 

 ʿa.- meñ 136a/15 

 

ʿacāyib: <Ar. Tuhaf, garip, anlaĢılmaz.

 ʿa.  133b/4, 143a/12 

 

aʿceb : <Ar. Acayip, garip tuhaf olan.

 a.  260a/12   

 a.- i ḫalḳ 260b/1 

 

aʿcebi : <Ar. bkz. aʿceb  

 a.+ dür 260b/2 

ʿacele : <Ar. Tezlik, çabukluk. 

 ʿa. itmeyeler 262b/8 

 

acı : Tadı acı olan, tatlı olmayan. 

 a.  178a/8   

 a.+ sı 184b/8 

 

acı : Üzüntü, ızdırap.   

 a.+ sı 248a/7 

 

acıḳ - : Acıkmak, açlık hissetmek. 

 a.- dılar 150a/3 

 

ʿāciz : <Ar. Güçsüz, zayıf.  

 ʿā.  257a/14  

 ʿā.+ lerdür 253a/3 

 

aç - : Açmak.   

 a.  219b/2   

 a.- a 224b/11, 262a/7, 262b/3 

 a.- a göre 250a/15  

 a.- alar 248b/5   

 a.- am 182b/11, 183a/4 

 a.- ar 232a/12, 232a/13 

 a.- arın 184a/11, 187a/13 

 a.- arlar 196a/12, 247a/8 

 a.- ayın 169a/12  

 a.- dı 169a/14, 190a/11, 219b/2

 a.- dılar 220a/4  
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 a.- maya 181b/3  

 a.- uñ 236b/9 

 

aç : AcıkmıĢ, karnı aç olan yoksul, 

fakir kimse.    

 a.  195a/1, 204a/9, 212b/15 

 a.+ dur 186b/9   

 a. eyle 185a/9   

 a.+ lara 186a/2  

 a. olsa 182a/2, 185a/14, 185b/1, 

185b/5 

 

açıl - : Açılmak.   

 a.- a 255a/9   

 a.- dı 158a/5, 179b/14, 203b/7, 

207a/12    

 a.- mıĢ 203b/8 

 

açlıġ : Açlık.   

 a.+ ile 181a/15  

 a.+ a 181b/11   

 a.+ ı 181b/4 

 

açlıḳ : Açlık.   

 a.  181b/4, 242b/6  

 a.+ dan 185b/4, 242a/6 

 a.+ dur 185a/12 

 

ad : Ad, isim.   

 a.  140b/9, 242b/12  

 a.+ ı 136b/7, 136b/8, 136b/9, 

137a/15, 141a/10, 149a/11, 169b/13,  

175b/15, 207b/15, 208b/5, 224a/3, 

226b/10, 226b/8, 233b/10, 233b/13, 

233b/14    

 a.+ ıdur 169b/11, 244b/13 

 a.+ ına 138a/11  

 a.+ ını 150b/13, 153b/3, 

171b/10, 179a/3, 208a/2, 226b/10, 

226b/8, 232b/6   

 a.+ ların 233b/15  

 a.+ uñı 134b/11, 139a/15, 

242b/7 

 

aʿdā : <Ar. DüĢmanlar.  

 a.  200a/9 

 

ʿadāvet : <Ar. DüĢmanlık.  

 ʿa.+ den 255b/14  

 ʿa. eylediler 209b/3 

 

aʿdel : <Ar. Adaletli, âdil.  

 a. oldı 153b/8 

 

ādem : <Ar. YaratılmıĢ olan ilk insan, 

ilk peygamber.   

 ā.  144a/14, 153a/8, 154a/6, 

154a/7, 154a/10, 154a/11, 174a/3, 

200b/6, 220a/6, 240b/10  

 ā.+ den 164a/6, 164b/5 

 ā.+ e 144a/15, 144b/1, 154a/13, 

154b/3, 177a/6, 177a/7, 225b/7, 232a/6

 ṣulb-ı ā.+ e 164b/5  
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 ā.+ i 141b/8, 144a/14, 144b/2, 

191b/11, 240b/3 

 

ādem : <Ar. Adam, insan.  

 ā.  150b/10, 186b/3, 187a/10, 

189b/8, 193b/12, 214a/1, 219a/8, 

233a/13, 233b/1, 233b/5, 234a/1, 

234b/3, 234b/7, 236a/1, 237a/14, 

237a/15, 238a/15, 238b/11, 238b/15, 

239b/1, 245b/11, 245b/13, 246a/1   

 ā.+ den olmayaydum 254b/4   

 ā.+ ler 234b/4, 248b/11 

 ā.+ lere 239b/13  

 ā.+ üñ 245b/12, 245b/9, 261a/14 

 

ʿadem : <Ar. Hiçlik, yokluk. 

 baḥr-i ʿa.- i ẓulmānı  de 160a/15 

 

ādemı   : <Ar. Âdemoğlu, insanoğlu. 

 ā.+ lerden 159b/9 

 

ʿaden : <Ar. bkz. ʿadn  

 ʿa.  224a/8, 249a/12 

 

ʿādet : <Ar. Görenek, usul.  

 ʿa.  142a/12  

 ʿa.+ i 135b/3 

 

adım : Adım.   

 a.  201a/12   

 a.+ ına 263b/2 

 

ʿadil : bkz. ʿadl    

 ʿa. eyleye 256b/1  

 ʿa. itmekdür 253b/7 

ʿādil : <Ar. Adaletli, doğruluk 

gösteren.    

 ʿa.  165b/3, 251a/13  

 ʿa.+ dür 224b/9, 251a/15 

 

ʿadl : <Ar. Adalet, doğruluk. 

 ʿa.  147b/13  

 ʿa.+ dür 159b/7  

 ʿa.+ i 159b/8, 200b/8, 251a/14

 ʿa. iderse 256b/4  

 ʿa. idüp 224b/9  

 ʿa. olduġı 159b/8 

 

adlu : Adlı, namlı, adlandırılmıĢ. 

 a.  212b/1, 224b/13, 226b/2, 

234a/2, 248a/9 

 

ʿadn : <Ar. Cennetin en yüksek 

makamına verilen ad.   

 ʿa.  243b/10, 243b/14, 263a/8 

 

ʿadū : <Ar. DüĢman.  

 ʿa.+ lardan 205b/8 

 ʿa.+ larına 155a/7 

 ʿa.+ larını 158a/15  

 ʿa. ola 196b/5   

 ʿa. olalar 196b/5 
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āfāt : <Ar. Afetler, belalar, 

musibetler.    

 ā.+ ından 183b/14 

 

ʿafv : <Ar. Suç ve hatayı bağıĢlama; 

özür dileme.    

 ʿa.  157b/3, 201a/4, 201a/5, 

201a/6, 201a/8, 201a/9  

 ʿa. eyle 140a/12  

 ʿa. eyledi 157b/4  

 ʿa. eylediler 174a/13  

 ʿa. eyledüm 194a/3  

 ʿa. eyleñ 148a/11  

 ʿa. eyleye 262b/10, 262b/2 

 ʿa. eyleyüp 140a/13, 195a/3 

 ʿa.+ ı 200b/7   

 ʿa. ider 264a/9   

 ʿa. iderdüm 201a/10  

 ʿa. iderin 192b/12, 195a/13, 

195a/14, 195b/10   

 ʿa. idüp 195a/15, 197a/12, 

237b/8     

 ʿa. itdüm 199a/6, 201a/9 

 ʿa. itmeyem 199a/7 

 

ʿafvuʾllāh : <Ar. Allah‟ın affı, Allah‟ın 

bağıĢlaması.    

 ʿa.+ dur 262b/5 

 

aġ : Beyaz.   

 a.  192a/15 

 

aġ : Örümcek ağı.  

 a.+ ınuñ 206a/13 

 

aġac : Ağaç.    

 a.+ a 134a/15, 139a/12, 142a/10, 

142a/7, 151a/14, 151b/2, 206a/12 

 a.+ ı 139a/12, 145a/14 

 a.+ uñ 134a/14, 164b/10, 247b/3 

 

aġaç : Ağaç.    

 a.  133a/2, 139a/10, 142a/7, 

145b/1, 148a/3, 164b/8, 180a/1, 180a/3, 

180a/5, 247b/3, 254a/4  

 a.+ da 164b/11, 206a/13 

 a.+ dan 247b/5  

 a.+ dur 145b/1, 173b/1 

 a.+ lar 167a/12, 199a/13 

 a.+ lardan 136a/8  

 a.+ ları 136a/8, 240b/1 

 a.+ laruñ 197a/15 

 

aġar - : Beyazlamak.   

 a.- duñuz 254a/7  

 a.- mıĢ ola 192b/9 

 

aġard - : Beyazlatmak.  

 a.- alum 144a/11  

 a.- urlar 144a/9  

 a.- uruz 144a/11 
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aġart - : Beyazlatmak.  

 a.- dı 254a/7   

 a.- mıĢ ola 197b/5 

 

aġır : Ağır.    

 a. ola 242b/2 

 

aġırla - : Konuğu iyi karĢılayarak her 

türlü gereksinimini sağlamak, ikramda 

bulunmak.    

 a.- madı 167b/10  

 a.- rdı 213a/10 

 

aġla - : Ağlamak.   

 a.- dı 134a/3, 135a/14, 138a/10, 

138b/12, 149a/13, 150a/12, 158a/4, 

168b/3, 193b/4, 197b/7, 198a/14, 

198a/15, 199a/7, 214b/2, 217a/14, 

217b/2, 217b/8, 218a/2, 218b/2, 219b/8, 

220b/5, 221b/5, 221b/7, 228b/1, 

239a/14, 245a/9   

 a.- dılar 133b/3, 198b/9, 200a/6, 

218b/3, 218b/5   

 a.- duġına 162b/11  

 a.- duḳ 245a/10  

 a.- dum 214b/2, 214b/5 

 a.- duñ 214b/4   

 a.- duñuz 245a/10  

 a.- ma 217b/9   

 a.- maḳ 159b/1  

 a.- maḳdan 138a/4  

 a.- maḳlıġı 198a/9  

 a.- mayayın 217b/1, 218a/3 

 a.- r 189b/9, 193b/5, 217a/15, 

237b/15    

 a.- r+ idi 138b/3  

 a.- rdı 138a/1, 138b/2, 151b/3, 

231b/9     

 a.- rın 193b/6, 197b/8, 198b/2

 a.- rlar 238a/1   

 a.- rsın 134a/4, 151b/3, 193b/6, 

197b/8, 198a/15, 218a/2  

 a.- sa 233a/11, 237b/14 

 a.- ya 182a/15, 185b/12, 250a/12

 a.- yalum 189b/10  

 a.- yuraḳ 217a/15 

 

aġlaĢ - : AğlaĢmak, birlikte ağlamak.

 a.- dılar 139b/15, 142b/1, 

146a/3, 168b/4, 216b/1, 217a/11, 

218a/1, 218a/15, 221b/4  

 a.- maḳdur 218b/4 

 

aġrāż : <Ar. Garazlar, arzular. 

 a.- ı Ģehvāniyyeden 253a/5 

 

aġu : Zehir.   

 a.  221b/11, 221b/12, 227a/12, 

227b/5 

 

aġulu : Zehirli.   

 a.  167a/10 
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aġz : Ağız.    

 a.+ ında 227a/15, 242b/5 

 a.+ ından 143b/2, 241a/11, 

248b/1, 250b/15, 251a/4 

 

āh : Bir ağrı, acı hissedildiğinde 

söylenen söz, inleme.   

 ā. iderseñ 139a/15  

 ā. itdi 139a/13   

 ā. itmedi 139b/1 

 

aḥbāb : <Ar. Dostlar, tanıdıklar.  

 cemı  ʿ-i a.+ dan 168a/5 

 a.+ uma 217b/13 

 

aḫbār : <Ar. Haberler, sözler. 

 tevātir-i a.  190b/14  

 a.- ı ḳāṭıʿa 246b/1  

 ġarāyib-i a.+ da 212a/15 

 

ʿahd : <Ar. Yemin, ant, söz. 

 ʿa.+ ini 141b/8 

 

aḫfā : <Ar. Çok gizli, en gizli. 

 Ģirk-i a.+ dur 263b/13 

aḫı   : <Ar. Dost, arkadaĢ.  

 a.  219b/14 

 

āḫir : <Ar. Son, sonunda, nihayet. 

 ā.  142b/6, 147a/10, 151b/12, 

164b/7, 170b/11, 193a/1, 198a/3, 

203b/4, 214b/1,215b/9, 217a/2, 225a/3, 

229a/8, 230a/13, 240b/4, 243a/1, 

243a/15, 251b/10, 255b/3, 255b/7, 

261b/15, 262b/5, 262b/7  

 ā.- i āyet 216a/6  

 ā.+ dür 160a/3   

 ā.+ i 174a/13, 238b/12, 238b/13, 

253a/6     

 ā.+ idür 184a/1, 203b/11 

 ā.+ in 163b/4   

 ā.+ inde 133a/9, 148a/2, 182b/1

 ā.+ ine 208b/1, 234b/14 

 ā. olduġı 160a/4  

 ā.+ ümüze 150a/6  

 ā.+ üñüz 186b/13 

 

āḫiren : <Ar. Sonradan.  

 ā.  163a/8 

 

āḫiret : <Ar. Ölümden sonra 

baĢlayacak olan ikinci hayat, öbür 

dünya.     

 ā.  136b/4, 137a/11, 147a/3, 

150b/2, 159b/14, 182b/5, 183b/15, 

234a/6, 234a/7, 253a/1  

 ehl-i ā.  182a/13, 182a/5 

 ā.+ de 136b/1, 141a/10, 188a/10, 

188a/11, 193b/6, 257b/6, 262a/3, 264a/9

 ā.+ e 140b/5, 181a/8, 181a/9, 

182a/4, 219b/1  

 ehl-i ā.+ e 182a/4  

 ā.+ i 173a/7, 253b/15, 257b/8

 ā.+ üñ 149b/7, 253a/2 
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aḥkām : <Ar. Hükümler, buyruklar. 

 a.  147a/5  

 sırr-ı a.  156b/7  

 a.- ı ʿameliyyedür 252b/8 

 a.- ı ʿibādātı 215b/11  

 ḳısm-ı a.- ı ʿilmiyye 252b/8 

 a.- ı ʿilmiyyedür 252b/7 

 a.- ı tefrı  ḳātını 153a/6  

 a.+ ı 200b/9, 215b/6, 259b/2 

 cemı  ʿ-i a.+ ı 163b/5  

 a.+ ına 156b/14 

 

aḥmed  : Hazret-i Muhammed‟in 

adlarından biri. 

 a.  150b/12, 150b/13, 150b/15, 

175a/15, 181a/15, 181a/3, 181a/4, 

181a/7, 181b/14, 181b/4, 181b/8, 

182a/13, 182a/3, 182b/14, 183b/15, 

184a/3, 185a/11,185a/6, 185b/4, 185b/9, 

186a/1, 217b/4   

 a.+ üñ 165b/6 

 

aḥmed-  bı  cān : Yazıcıoğlu Ahmed-i 

Bîcân.      

 a.  154a/1 

 

aḥsen : <Ar. Çok güzel, en güzel. 

 a.  144a/14, 219a/7, 230a/9 

 a.- i ʿibādāt 215b/11  

 a.- i ʿibāret 153a/3  

 a.- i ṣūret 157a/11, 164b/13 

 a.- i ṣūretde 157b/2  

 a.+ üñüz 146b/13 

aḥseniʾl-ḳaṣaṣı : <Ar. Kur‟an‟da 

anlatılan Hazret-i Yusuf kıssası. 

 a.  200a/12 

 

aḥsenüʾl-ḳāʾ lı  n : <Ar. Söyleyenlerin 

en güzeli.    

 a.+ dür 200a/13 

 

aḥsenüʾn-nās : <Ar. Ġnsanların en 

güzeli.      

 a.+ dur 200a/14 

 

aḫĢam : AkĢam.    

 a.  263a/1, 263a/11 

 

aḥvāl : <Ar. Hâller, durumlar, 

vaziyetler.   

 müfsid-i a.  264a/2  

 a.+ ümdür 257b/14 

 

aḫyār : <Ar. Hayırlı, faziletli ve iyi 

kimseler.  

 muḥaḳḳıḳı  n-i a.+ dur 163b/10 

 ʿulemāʾ-ı a. oldılar 206b/8 

 

ʿāiĢe : AiĢe bint Ebu Bekr (ö. 58/678), 

Hazret-i Muhammed‟in hanımı.

 ʿā.+ʾyi 208a/6 
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aḳ - : Akmak.   

 a.- a 140a/8, 152a/1 

 a.- ar 179b/3 

 a.- ar+ idi 138b/12, 173a/14, 

254b/7     

 a.- ardı 179b/4, 179b/5, 212a/9 

 a.- arlar 173a/14, 173a/15, 

179b/2     

 a.- dı 167a/10 

 

aḳ : Beyaz, temiz. 

 a.  145a/10, 145a/8, 151b/13, 

164b/9, 183b/5, 192b/2, 202b/2, 212b/8,  

214a/7, 226a/3, 238a/14, 241a/11, 

245a/6, 245a/7   

 a. ola 202a/8 

 a. oldı 198a/12 

 

ʿaḳabe  : <Ar. Tehlikeli, sarp, dar geçit.

 ʿa.+ de 138b/2 

 

aḳçe : GümüĢ sikke, madeni para. 

 a.  179a/11, 222b/12 

 a.+ sin 196b/11 

 

ʿāḳıbet : <Ar. Son, nihayet. 

 ʿā.+ i 254b/13, 254b/14 

 

ʿaḳı  ḳ : <Ar. Yüzük taĢı, tespih, mühür 

vb. yapımında ve çeĢitli eĢyaların 

süslemelerinde kullanılan parlak, 

değerli bir taĢ.   

 ʿa.+ ler 231b/11, 231b/12 

 

ʿaḳıl : bkz. ʿaḳl    

 ʿa.  183b/12, 229a/15, 253a/2, 

255a/6, 257b/14  

 ʿa.+ ları 237a/11 

 

aḳıt - : Akıtmak.   

 a.- dılar 216a/14 

 

ʿāḳil : <Ar. Akıllı. 

 ʿā.  226a/14  

 ʿā.+ ler 182a/12 

 ʿā.+ lerdür 182a/12 

 

ʿaḳl : <Ar. Akıl.   

 ʿa.- ı kāmildür 255a/5 

 ʿa.+ ı 154a/15, 154a/9, 154b/7, 

154b/9, 155a/12, 155a/4, 155b/4, 

156a/1, 156a/13, 156b/9, 157a/15, 

157a/7, 157b/11, 158a/6, 158b/10, 

158b/2, 159a/11, 159a/3, 159b/5, 

160a/15, 160a/5, 160b/12, 161a/6, 

161b/5, 162a/13, 239a/14, 253a/2, 

254b/5    

 ʿa.+ umı 164a/1 

 

aḳribā : <Ar. Akraba, aralarında kan 

bağı olan kimseler.   

 a.+ sı 204a/14 
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aḳvā : <Ar. Çok kuvvetli.  

 a. ola 159b/2 

 

aḳvāl : <Ar. Sözler.   

 a.- i eʾimmeye 170b/15 

 a.+ ümdür 257b/13 

 

aḳvem  : <Ar. En doğru.  

 a.  153b/8 

 

al - : Almak.   

 a.  181a/10, 217a/9, 217b/11, 

227a/6     

 a.- a 136a/2, 139b/5, 152a/4, 

218a/3, 219b/1, 235b/9, 250b/14, 

250b/15, 251a/1   

 a.- alar 248b/7, 263a/2 

 a.- am 242a/13 

 a.- ayım 136b/2  

 a.- dı 136b/11, 137a/3, 138b/7, 

140a/8, 141a/3, 141b/8, 150a/12, 

166b/3, 189b/3, 204b/13, 210a/14, 

211b/3, 214a/8, 227a/7, 251a/3, 251a/4 

 a.- dılar 209b/12, 221a/10 

 a.- duġından 179b/8 

 a.- duġumı 251a/6, 251a/8 

 a.- duḳ 232b/4 

 a.- duḳlarını 251a/6 

 a.- dum 136b/3, 172b/3 

 a.- duñuz 232b/3 

 a.- ına 262a/15 

 a.- ma 217a/9 

 a.- madı 228a/4 

 a.- maḳ 190a/2 

 a.- maḳdur 253b/4 

 a.- masa 203a/9 

 a.- masun 196b/7 

 a.- maya 182b/11 

 a.- mazlardı 135b/4 

 a.- mıĢ olalar 171a/15 

 a.- sa 171b/14, 195b/8, 203a/9, 

246b/12, 246b/13 

 a.- sun 140b/11 

 a.- uñ 138b/13, 198b/5, 239b/3, 

250a/7 

 a.- up 133b/1, 141b/4, 153b/4, 

198b/7, 213a/7, 229b/4, 238a/4, 241b/1, 

252a/3     

 a.- ur 153b/4, 167b/12, 189b/10, 

189b/14, 206a/1, 238a/11, 245b/12, 

246b/15, 247a/2, 247a/4 

 a.- urdı 171b/8, 171b/9 

 a.- urlar 239a/7, 239b/10, 

247b/6, 251a/1, 253a/9  

 a.- ursam 140a/7 

 

āl : <Ar. Aile, sülale.  

 ā.  144b/15   

 ā.- i ʿimrān 144b/15  

 ā.+ i 163b/8   

 ā.+ idür 145a/7  

 ā.+ üñ 226a/15 
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āl : <Ar. Âl-i Ġmrân Suresi, 

Kur‟an-ı Kerim‟in üçüncü suresi. 

 ā.- i ʿimrāndan 240a/9 

 

aʿlā : <Ar. En yüksek.  

 a.  153b/8 

 firdevs-i a.+ da 220a/10 

 a.+ dan 171a/13 

 a.+ dur 263b/9 

 a.+ ya 152b/14 

 ʿālem-i a.+ ya 154b/12 

 a.+ yı 200b/12 

 

alaca : KarıĢık renkli.  

 a.  192b/1 

 

ʿalā dı  n ʾl-islām : <Ar. Ġslam dini 

üzerinde.    

 ʿa.  258b/12 

 

ʿalāmet : <Ar. ĠĢaret, iz, niĢan. 

 ʿa.+ ler 143a/9   

 ʿa.+ leri 255b/3 

  

ʿalā-vechiʾl-kemāl : <Ar. 

Mükemmeliyet ile.   

 ʿa. ola 161a/4 

 

ʿalā-vechiʾl-iḥāṭa veʾl-kemāl : <Ar. 

Mükemmeliyet ve kavrayıĢ ile.  

 v.  162a/15 

 

ʿalā-vechiʾl-meĢrūʿ : <Ar. MeĢruiyet 

ile.       

 v.  264a/7 

 

alçaḳ : DüĢük, değersiz.  

 a.  201a/7 

 

ʿaleʾd-devām : <Ar. Devamlı, sürekli 

olarak.     

 ʿa.  157a/2 

 

ʿālem : <Ar. Evren, kâinat; cihan, 

dünya.     

 ʿā.  174b/5, 258b/15 

 cemı  ʿ-i ʿā.  235a/15 

 ʿā.- i aʿlāya 154b/12 

 ʿā.-   c smānı  de 161b/6 

 ʿā.- i envāra 221b/13 

 ʿā.- i ervāḥda 259a/15 

 ʿā.- i ervāḥında 163a/2 

 ʿā.- i melekūta 154b/13, 255a/9 

 ʿā.- i melekūtda 162a/5 

 ʿā.- i melekūtı 155b/15 

 cebel-  ʿā.-   m s āle 159a/5 

 ʿā.- i mülkde 162a/4 

 ʿā.- i mülke 156b/4, 159b/3 

 ʿā.- i rūḥānı  -  ulvı  ye 261a/15 

 ʿā.- i ṣūretde 156b/12, 162a/3 

 ʿā.- i ṣūrete 157b/7, 158a/3, 

158a/14, 161a/5, 161b/3 

 ʿā.-   süflı   261a/14 

 ʿā.- i Ģehādete 164b/7 



277 

 

 ʿā.- i ẓulümātda 221b/13 

 ʿā.+ de 133a/10, 253a/6 

 cemı  ʿ-i ʿā.+ de 145b/12 

 cemı  ʿ-i ʿā.+ den 178b/6 

 ḳuṭb-ı ʿā.+ dür 224a/4 

 ʿā.+ e 152a/2, 154a/15, 157a/11, 

215a/7, 231a/11 

 ʿā.+ i 251b/8 

 ʿā.+ lere 162b/1, 166a/13, 

206a/7    

 ʿā.+ üñ 224b/8, 255a/12, 259a/1 

 cemı  ʿ-i ʿā.+ üñ 217b/11 

 

ʿālemiʾl-ġayb : <Ar. Akıl ve duyular 

yoluyla bilinemeyen ve görülemeyen 

âlem, gayp âlemi.  

 ʿā.+ da 161a/8 

 

aʿlemüʾl-ʿulemāʾ : <Ar. Âlimlerin, 

bilginlerin en âlimi, bilgini.  

 a.  254b/12 

 

aʿlemüʾn-nās : <Ar. Ġnsanların, halkın 

en bilgini, âlimi.   

 a.+ dur 180b/6 

 

ʿaleyhi  : <Ar. Onun üzerine. 

 raḥmetuʾllāhi- ʿa.  148a/1, 

152a/14, 170b/10, 170b/7, 179a/11, 

180b/2, 180b/7, 190b/12, 237a/5, 

238b/8, 246a/8, 248b/13, 256b/6, 

264a/2 

 

ʿaleyhiʾl-laʿne  : <Ar. “Lanet 

onun üzerine olsun!” anlamında olan, 

Ģeytandan bahsedilirken kullanılan bir 

söz.       

 ʿa.  133a/1 

 

ʿaleyhim : <Ar. Onların üzerine.  

 rıżvānuʾllāhi- ʿa.  212b/15 

 raḥmetuʾllāh - ʿa.- ecmaʿı  n 

225b/15, 241a/5 

 

ʿaleyhimā : <Ar. Onların üzerine. 

 raḥmetuʾllāhi- ʿa.  172b/9, 

214a/15 

 

ʿaleyhimeʾs-selām : <Ar. “Allah‟ın 

selamı onların üzerine olsun!” 

anlamında olan, birden fazla 

peygamberden ya da melekten 

bahsedilirken kullanılan bir söz. 

 ʿa.  133b/14, 145a/2, 146b/10, 

152a/8, 160b/9, 205b/3 

 

ʿaleyhimüʾs-selām : <Ar. “Allah‟ın 

selamı onların üzerine olsun!” 

anlamında olan, birden fazla 

peygamberden ya da melekten 

bahsedilirken kullanılan bir söz. 

 ʿa.  174a/7, 251b/4, 251b/6 
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ʿaleyhiʾṣ-ṣalātü veʾs-selām : <Ar. 

“Allah‟ın salâtı ve selamı onun üzerine 

olsun!” anlamında olan, Hazret-i 

Muhammed‟i selamlamak için 

kullanılan bir söz.   

 ʿa.  162a/2 

 

ʿaleyhiʾs-selām : <Ar. “Allah‟ın selamı 

onun üzerine olsun!” anlamında olan, 

bir peygamberden ya da melekten 

bahsedilirken kullanılan bir söz.   

 ʿa.  133a/3, 135a/1, 135a/11, 

136b/5, 136b/10, 137b/4, 138a/1, 

139a/1, 139a/8, 139b/14, 139b/2, 

140b/5, 143a/4, 143b/7, 143b/10, 

145a/9, 145b/10, 146a/1, 148a/8, 

148a/12, 149b/11, 149b/15, 150b/15,  

151b/12, 152a/7, 152b/1, 152b/2, 

154a/12, 154a/3, 154a/6, 154b/13, 

154b/5, 155a/10, 155a/8, 155b/1, 

155b/9, 156a/6, 156b/12, 156b/2, 

156b/5, 157a/10, 157b/15, 157b/4, 

157b/8, 158a/10, 158a/3, 158a/13, 

158b/14, 158b/6, 159a/15, 159a/6, 

159b/12, 159b/3, 160a/10, 160a/13,  

160b/6, 161a/13, 161a/2, 161b/3, 

162a/10, 163b/14, 168a/12, 168b/1, 

168b/8, 168b/9, 169a/11, 169a/14, 

169a/3, 169a/5, 169b/1, 169b/5, 169b/6,  

170a/4 , 170b/8, 171b/11, 171b/14, 

171b/7, 172a/15, 172b/10, 172b/11, 

173a/12, 173b/14, 173b/15, 174a/11, 

174a/3, 174a/8, 174b/1, 174b/6, 174b/8, 

175a/11, 175b/1, 175b/7, 175b/8, 

176a/15, 176a/8, 176b/12, 176b/2, 

176b/4, 176b/8, 177a/6, 178a/1, 

178a/11, 178a/14, 178b/7, 178b/13, 

179a/7, 179a/12, 179a/4, 179b/1, 

179b/11, 179b/13, 179b/14, 179b/9, 

180a/12, 180a/13, 180a/14, 180a/2, 

180b/13, 180b/3, 181a/1, 181a/9, 

186a/11, 186a/14, 186a/9, 186b/15, 

186b/3, 186b/4, 186b/7, 187a/4, 187b/3, 

187b/7, 188a/15, 188a/2, 188a/7, 

188b/10, 188b/8, 189a/13, 189a/9, 

189b/2, 190a/14, 190b/1, 190b/13, 

191a/10, 191a/12, 191a/2, 191a/6, 

191a/8, 191b/14, 191b/4, 191b/6, 

192a/2, 192b/10, 192b/13, 192b/5, 

192b/8, 193a/2, 193a/4, 193b/10, 

193b/3, 193b/6, 194a/12, 194a/4, 

194a/8, 194b/10, 194b/3, 194b/8, 

195a/5, 195a/7, 195b/10, 195b/13, 

195b/7, 196a/1, 196a/11, 196a/15, 

196a/4, 196a/5, 196a/6, 196b/12, 

196b/14, 196b/8, 197a/4, 197a/6, 

197a/9, 197b/3, 197b/6, 197b/8, 

198a/10, 198a/14, 198a/15, 198a/4, 

198a/8, 198b/10, 198b/12, 198b/2, 

198b/5, 199a/3, 199a/7, 199b/1, 

199b/14, 199b/4, 200a/13, 200a/4, 

200b/1, 200b/3, 201a/1, 201a/10, 

201a/12, 201a/4, 201b/13, 201b/6, 

201b/7, 202a/10, 202a/15, 202b/8, 
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203a/1, 203a/12, 203a/7, 203b/14, 

203b/6, 204a/2, 204b/12, 205a/1, 

205a/13, 205a/9, 205b/14, 205b/2, 

206a/8, 206b/12, 206b/9, 207a/9, 

207b/5, 208a/5, 209a/14, 209b/14, 

210a/9, 210b/13, 213a/2, 213a/6, 

213b/1, 215a/11, 215a/7, 215a/9, 

215b/4, 216a/7, 216a/9, 219a/1, 

221a/13, 221a/3, 221b/10, 222a/15, 

223b/12, 223b/2, 224b/11, 224b/4, 

225a/11, 225a/2, 225a/4, 225b/3, 

225b/6, 228a/10, 228a/13, 228b/15, 

228b/2, 229a/2, 229a/7, 229b/15, 

229b/5, 230b/3, 231b/1, 231b/15, 

232a/15, 232a/6, 232a/9, 232b/2, 

232b/7, 233a/9, 234b/5, 235a/6, 236a/3, 

236b/15, 236b/8, 237b/3, 237b/9, 

239a/2, 239a/9, 240a/1, 240a/15, 

240a/6, 240a/9, 240b/9, 241a/10, 

241a/5, 241b/12, 241b/2, 241b/7, 

242a/14, 243a/9, 243b/5, 244a/7, 

244b/11, 244b/2, 245a/10, 245a/8, 

246a/1, 246b/3, 247a/2, 247b/13, 

247b/6, 247b/9, 248a/6, 248b/10, 

249a/11, 249a/4, 249b/11, 250a/2, 

250a/3, 250a/6, 250b/10, 251a/10, 

253b/1, 253b/10, 253b/15, 254a/11, 

254a/3, 254b/9, 255b/6, 255b/8, 

256a/11, 256a/14, 256a/4, 256b/13, 

256b/14, 256b/3, 256b/5, 256b/9, 

257a/1, 257a/3, 257a/8, 257b/13, 

257b/9, 258a/5, 258a/7, 258a/9, 

258b/14, 259b/11, 260a/11, 260a/15, 

260b/14, 260b/9, 261a/12, 261a/3, 

261b/11, 261b/12, 262a/1, 262a/10, 

262a/8, 262b/12, 262b/4, 262b/8, 

263a/13, 263b/13, 263b/14, 263b/15, 

263b/5, 264a/12 

 

ʿaleykeʾs-selām : <Ar. “Selam senin de 

üzerine olsun” anlamına gelen söz. 

 ʿa.  219b/3 

 

ʿaleykeʾs-selām ve raḥmetu ve 

berekātuhu : <Ar. “Allah‟ın bereketi, 

rahmeti ve selamı senin de üzerine 

olsun!” anlamına gelen söz.  

 ʿa.  217b/5 

 

ʿalı   : <Ar. Hazret-i Ali (ö. 40/661), 

dördüncü halife, Hazret-i 

Muhammed‟in amcasının oğlu ve 

damadı.    

 ʿa.  136b/3, 164a/4, 165a/10, 

180b/15, 198b/3, 201a/15, 201b/1, 

201b/3, 201b/5, 201b/7, 204b/8, 204b/9, 

205a/5, 205a/6, 205b/6, 205b/7, 208a/6, 

210a/6, 210b/7, 217b/15, 218b/4, 

220a/14, 221a/13, 221a/14, 221a/5, 

222b/10, 222b/8, 222b/9, 223a/3, 

223a/4, 223a/5, 225b/11, 225b/14, 

225b/2, 225b/4, 225b/6, 226a/1, 

226a/10, 226a/13, 226a/2, 226b/12, 

226b/3, 226b/8, 227a/2, 228a/11, 
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228a/9, 240a/8, 243a/3, 245a/10, 

245a/12, 245a/9, 245b/13, 254b/8, 

257b/12, 260b/14  

 ʿa.+ de 225b/11, 225b/15 

 ʿa.+ den 258b/2 

 ʿa.+ denven 225b/4 

 ʿa.+ dür 169b/3 

 ʿa.+ nüñ 218b/8, 219a/4, 226a/2 

 ʿa. oldı 228b/6 

 ʿa.+ ye 208a/5, 208a/7, 217b/13, 

218b/4, 225b/10, 225b/7, 227a/1, 

228a/13, 228a/7, 258b/1 

 ʿa.+ yi 226a/1 

 

ʿālı   : <Ar. Ulu, yüce.  

 ʿā.  223a/12 

 

ʿālim : <Ar. Bilgin, ilim sahibi olan.

 ʿā.  144a/15, 148b/7, 158b/3, 

161b/7, 193b/8, 224a/5, 224b/8, 

255b/10, 257b/5, 261b/12 

 ʿā.+ i 225b/6 

 ʿā.+ ler 148a/9, 255b/11, 

255b/12, 255b/7 

 ʿā.+ lerdür 237b/15 

 ʿā.+ lere 147b/13, 188b/6 

 ʿā.+ leri 146b/15, 256a/6 

 ʿā.+ lerüñdür 254b/11 

 ʿā. oldı 165b/4 

 ʿā.+ üñ 148a/13, 148b/5, 256a/2, 

261b/13 

 

allāh : <Ar. Tanrı, her Ģeyin yaratıcısı 

olan ve onu idare eden en yüce varlık. 

 a.  156b/6, 172a/9, 180b/10, 

180b/12, 191a/1, 194b/12, 201b/4, 

216a/5, 218a/4, 222a/6, 222b/14, 

229b/14, 239b/10, 240a/7, 247b/14, 

247b/15, 248a/4, 248a/6, 258b/7, 

261b/5, 263a/2, 264a/9  

 a.- teʿālā 152b/2, 163a/7, 

171b/13, 172b/2, 205a/10, 208b/12, 

210a/15, 214b/8, 216a/4, 219b/9, 

234a/5, 235b/15, 258b/5  

 a.- teʿālādan 138a/5, 152b/12, 

173b/4 

 a.- teʿālādandur 152b/13, 259b/3 

 a.- teʿālānuñ 247a/4 

 a.- teʿālāya 152b/7, 253a/10, 

254b/13 

 a.- teʿālāyı 257b/2 

 a.+ a 141a/4, 148a/6, 149a/6, 

149b/14, 149b/8, 149b/9, 150b/4, 

155a/15, 168b/3, 183b/9, 190a/5, 

201a/10, 216a/12, 218b/10, 233a/10, 

242a/6, 242b/3, 246a/10, 247b/14, 

247b/15, 255a/7, 255a/8, 256b/13, 

256b/15, 258a/1, 258b/10, 260b/7, 

263a/14, 263a/15 

 a.+ dan 143b/3, 152b/12, 154b/5, 

162a/11, 190a/15, 216b/8, 223a/1, 

246a/3, 253a/10, 253b/8, 258a/8 

 a.+ dandur 137a/10 
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 a.+ dur 151b/10, 151b/8, 

222a/14 

 a.+ ı 149a/2, 180b/12, 181b/8, 

257b/2, 260a/7, 260a/8, 260a/9, 

261a/10, 264a/5 

 a.+ um 210b/5, 238b/1 

 a.+ uñ 146b/14, 200b/14, 

220b/14, 236a/6, 248a/2, 248a/4, 

248a/5, 261a/3 

 

allāhu ekber : <Ar. “Allah en 

büyüktür.” anlamına gelen söz. 

 a.  208a/15, 242a/15, 245a/13, 

245b/5, 262a/11 

 

allāhu teʿālā : <Ar. Yüce Allah. 

 a.+ nuñ 248a/3 

 

allāhümme : <Ar. “Allah‟ım” 

anlamına gelen Arapça bir dua sözü. 

 a.  150a/10, 224a/14, 244a/10, 

244a/8 

 

aln : Alın.    

 a.+ ı 239a/12 

 

alt : Alt.    

 a.+ ında 173a/14, 175a/12, 

234b/9, 235b/3, 236b/1, 247b/3, 

249a/15, 249b/14, 249b/15, 249b/9, 

263a/3     

 a.+ ında olacaḳdur 220a/6 

 a.+ ındadur 234b/6  

 a.+ ından 142a/9 

 

altı : Sayı; altı.   

 a.  143a/7, 152a/15, 169b/5, 

169b/7, 170b/10, 188b/10, 221b/5, 

222b/6, 224b/12, 227b/14  

 a.+ dur 258a/11 

 

altı biñ: Sayı; altı bin.  

 a.  164a/15, 164b/4, 232a/11 

 

altıncı : Altıncı.   

 a.  170a/6, 174a/6, 189a/5, 

198a/2, 239b/7, 249b/3  

 a.+ sı 258a/12 

 

altı yüz : Sayı; altı yüz.  

 a.  162a/6, 232a/11 

 

altı yüz biñ : Sayı; altı yüz bin. 

 a.  133a/13, 133b/8, 231a/12 

 

altı yüz yigirmi : Sayı; altı yüz yirmi.

 a.  162a/7 

 

altmıĢ : Sayı; altmıĢ.   

 a.  148a/4, 199a/15 

 

altmıĢ altı : Sayı; altmıĢ altı.  

 a.  212b/10 
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altmıĢ üç : Sayı; altmıĢ üç.  

 a.  216a/8, 224a/7, 224b/12, 

226b/1 

 

altun : Altın.    

 a.  145a/8, 148b/3, 166b/6, 

175b/11, 190a/4, 249a/15, 262a/14 

 a.+ dan 175b/15, 199a/15 

 a.+ dandur 133b/5  

 a.+ uñuz 148b/2 

   

ʿām : <Ar. Herkese ait, genel. 

 ʿā.  154a/10  

 fażl-ı ʿā.  153b/14 

 tecellā-ı ʿā. eyledi 223b/10 

 

aʿmāl : <Ar. ĠĢler, ameller.  

 mübṭil-i a. oldı 264a/2 

 

amān : <Ar. Eminlik, bağıĢlama. 

 a.  206a/4, 206a/5, 211a/3 

 a.+ dan 260a/2 

 

ʿamel : <Ar. Dini buyrukları yerine 

getirmek için yapılan iĢ, eylem, niyet.

 ʿa.  181a/2, 181a/4, 196a/5, 

239b/10, 261b/15 

 ʿa.- i ṣāliḥ 252a/12, 252a/13, 

257b/8, 263b/10 

 ʿa.- i ṣāliḥ ola 252a/14 

 ʿa.- i ṣāliḥi 252a/14 

 ʿa.+ den 179a/7 

 netı  ce-i ʿa.+ dür 252b/10 

 ʿa.+ e 181a/13 

 ʿa. eyle 192b/15 

 ʿa. eyledi 149b/3 

 ʿa. eylemeye 148b/5 

 ʿa. eylemeyen 148b/7 

 ʿa. eylese 184a/8, 264a/1 

 ʿa. eyleye 253b/14, 256b/1 

 ʿa. eyleyevüz 147b/8 

 ʿa.+ i 176b/15, 239b/12, 248b/6, 

261b/15, 264a/1 

 ʿa. idemezüz 147b/7 

 ʿa.+ in 140b/4, 239b/2, 239b/4, 

239b/5, 239b/6, 239b/8, 241b/10 

 ʿa.+ ince 261b/14 

 ʿa.+ inden 147a/1 

 ʿa.+ ine 239b/11, 239b/12 

 ʿa.+ ini 239b/3, 250b/12 

 ʿa.+ leri 222b/2 

 ʿa.+ lerin 177a/1, 220b/6, 

232a/5, 233b/5, 236a/9, 239a/6 

 ʿa.+ lerüñ 261a/5 

 ʿa. olmaz 252b/10, 255a/8 

 ʿa.+ ümde 239b/15 

 ʿa.+ üñi 248a/10 

 

ʿameliyye : <Ar. ĠĢ, eylem.  

 aḥkām-ı ʿa.+ dür 252b/8 

 

ʿamı  ḳ : <Ar. Derin.  

 emr-i ʿa.+ de 154a/2 
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āmine ḫātūn : Hz. Muhammed‟in 

annesi.     

 ā.  191b/9 

 

ammā : <Ar. Ama, fakat, lakin, ancak.

 a.  133a/15, 134a/2, 137b/7, 

140a/11, 140a/8, 142a/7, 143a/6, 

144b/3, 144b/9, 146a/11, 146a/5, 

146b/13, 146b/2, 147a/5, 148a/15, 

148b/6, 149a/7, 150b/14, 151a/14, 

152a/1, 152b/1, 153a/8, 153b/10, 

153b/14, 154a/1, 154a/12, 154b/13, 

154b/5, 155a/7, 155b/1, 155b/9, 156a/5, 

156a/6, 156b/12, 156b/2, 156b/6, 

157a/10, 157b/15, 157b/4, 158a/9, 

158b/14, 158b/5, 159a/15, 159a/6, 

159b/12, 160a/10, 160b/6, 161a/13, 

161a/2, 163b/10, 170a/15, 170b/13, 

170b/5, 171a/14, 171a/4, 172b/1, 

172b/8, 177a/8, 177b/14, 180b/7, 

185a/15, 187a/13, 188b/9, 190a/8, 

190b/14, 191b/11, 198a/9, 203b/15, 

212b/10, 212b/13, 214a/1, 214b/11, 

217a/6, 221a/8, 222a/13, 224b/6, 

228a/10, 228a/4, 228b/10, 229b/6, 

230a/6, 233a/13, 234a/9, 234b/2, 

236a/12, 236a/5, 236a/8, 236a/9, 

237a/8, 239a/2, 239a/8, 246a/14, 

246a/3, 246a/4, 246b/6, 248b/14, 

249a/6, 249b/8, 252b/8, 253b/3, 253b/5, 

253b/7, 253b/9, 255a/6, 255a/7, 255a/8, 

256a/10, 256a/13, 256b/1, 256b/12, 

256b/8, 257a/11, 257a/2, 257a/5, 

258a/11, 258a/9, 258b/13, 258b/5, 

258b/7, 259a/13, 259b/10, 259b/15, 

259b/6, 260a/10, 260a/7, 260a/8, 

260a/9, 260b/1, 260b/12, 263b/11, 

263b/9, 264a/11, 264a/8, 264a/9 

 

ʿammū : <Ar. Amca.  

 ʿa.+ sı 168a/7, 214b/9, 226b/1 

 

ʿamru binʾil-ʿāṣ : Amr b. el-Âs (ö. 

43/664), meĢhur Arap komutan ve 

sahabi.     

 ʿa.  211b/5 

 

ʿamuca : Amca.    

 ʿa.+ m 220a/14 

 

añ - : Anmak.   

 a.- arın 136b/15 

 a.- dı 216a/12 

 a.- dılar 149a/2 

 a.- maḳ 261a/10 

 a.- mayay+ idi 

 a.- sa 136b/14, 194b/6 

 

ana : Anne. 

 a.  253a/12   

 a.+ dan 217b/10  

 a.+ ları 141b/9   

 a.+ m 142b/10, 142b/7, 142b/9, 

214b/3, 214b/5, 217a/5, 254b/9 
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 a.+ mı 214b/5, 231b/3 

 a.+ ñ 250b/6   

 a.+ sı 138a/2, 138b/4, 138b/8, 

140b/1, 148a/5, 157a/14, 166a/15, 

166a/4, 166b/1, 177b/14, 207a/10, 

214b/12, 250a/13, 250a/15, 251a/12 

 a.+ sı+ ʾile 138b/6  

 a.+ sına 143b/15, 151b/3, 154b/2

 a.+ sından 140b/6, 141b/10, 

143b/4, 202b/13   

 a.+ sını 215a/2, 215a/6, 250a/10

 a.+ sınuñ 138b/6 

 

añaru : Ġleri, öte.   

 a.  230a/3 

 

ancaḳ : Sadece, yalnız.  

 a.  140b/7, 156b/6, 171a/2, 

176a/11, 210a/1, 215b/5, 218a/4, 

232a/12, 251b/11, 252b/10, 257b/7 

 

ancılayın : Onun gibi.  

 a.  145a/4, 149b/15, 150a/9, 

162a/5, 177b/5, 216a/1, 242b/8, 246a/2, 

252a/9     

 a.+ dur 148b/6, 251b/8 

 

and iç - : Yemin etmek, söz vermek.

 a.- er 133a/9 

 

ʿanhā : <Ar. Ondan.  

 raḍiyaʾllāhu- ʿa. 169a/7, 

180a/13, 247b/13 

 

ʿanhu : <Ar. Ondan.   

 ʿa.  133b/11 

 raḍiyaʾllāhu- ʿa.  135a/2, 136b/3, 

136b/6, 137a/13, 137a/7, 137b/13, 

140b/1, 141b/12,  142b/8, 143b/4, 

144a/8, 147a/9, 152a/12, 152a/8, 

163b/14, 166b/2, 166b/7, 168b/12, 

172b/10, 174a/7, 174b/11, 176b/11, 

186a/8, 192b/13, 194b/7, 195b/6, 

197a/2, 201a/15, 205a/12, 209b/1, 

214b/13, 221b/1, 221b/6, 224a/9, 

225a/1, 225a/15, 225b/1, 226b/11, 

226b/5, 236a/14, 241a/5, 242b/13, 

247a/5, 248a/8, 254b/2, 254b/4, 254b/7, 

260a/11 

 

ʿanhum : <Ar. Onlardan. 

 raḍiyaʾllāhu- ʿa.  180a/11, 

198b/3, 226a/1 

 raḍ yaʾllāhu- ʿa.- ecmaʿı  n 

165a/11, 226a/12 

 

ʿanhumā : <Ar. O ikisinden. 

 raḍiyaʾllāhu- ʿa.  170a/1, 189a/8, 

200b/14, 214a/15, 223a/6, 227a/10 

 

anlar : Onlar; çokluk üçüncü kiĢi adılı.

 a.  133a/2, 135a/4, 143b/5, 
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143b/9, 144a/8, 149a/1, 149b/5, 

176b/15, 177a/1, 177a/4, 177a/5, 

177a/15, 183a/2, 188a/1, 189a/11, 

189a/15, 198b/6, 206a/10, 207b/9, 

212a/10, 212b/12, 212b/13, 229a/4, 

232a/4, 232b/13, 233a/8, 235b/11, 

235b/12, 236a/10, 236a/3, 237b/15, 

243a/10, 243a/11, 243a/14, 251a/1, 

251a/6, 255b/5, 257a/2, 257a/7, 

258a/15, 258a/9, 258b/14, 258b/15, 

260a/13, 260b/2   

 a.+ a 133a/10, 133a/12, 133a/13, 

133a/2, 133a/4, 133a/7, 133a/9, 

139a/12, 143a/9, 146b/2, 146b/6, 

150a/7, 151b/4, 154b/14, 154b/15, 

155a/1, 155a/15, 173a/3, 173a/5, 

177a/4, 178b/6, 179a/10, 181b/9, 

182b/10, 182b/12, 182b/9, 183a/3, 

183a/4, 183b/10, 183b/11, 188b/11, 

188b/13, 188b/14, 188b/3, 188b/4, 

188b/5, 189a/1, 189a/11, 189a/3, 

189a/5, 190a/6, 190b/9, 191a/1, 195a/5, 

198a/1, 198a/6, 198a/7, 201b/9, 

204a/14, 206b/15, 207b/10, 212a/14, 

216b/13, 218a/1, 231b/7, 233a/14, 

233b/7, 234a/6, 234b/14, 234b/15, 

236a/11, 237b/15, 237b/2, 243a/11, 

243b/1, 257a/13, 261b/5  

 a.+ a eylemege 201b/10 

 a.+ da 146b/2 

 a.+ dan 150b/14, 153b/8, 

176b/15, 176b/7, 178b/7, 181b/6, 

183a/4, 183b/6, 183b/9, 188a/1, 

188b/14, 190a/6, 196b/7, 196b/9, 

210b/8, 215a/5, 229a/4, 235a/2, 256a/2, 

258b/4 

 a.+ dandur 233a/9 

 a.+ dur 181a/5, 181b/10, 183a/9, 

185a/4, 190a/12, 196b/6, 243a/12, 

255b/10 

 a.+ ı 133b/8, 134a/1, 135a/3, 

135a/4, 137a/1, 146b/9, 147a/2, 155a/1, 

155a/3, 155a/7, 155b/8, 159b/10, 

178b/7, 183a/8, 183b/14, 187a/9, 

188a/9, 198a/3, 199a/10, 199a/7, 

202b/14, 205a/1, 207b/3, 210a/11, 

212a/10, 213a/5, 222a/1, 223a/9, 

231b/11, 233a/7, 235a/5, 237b/15, 

238a/2, 242a/13, 250b/1  

 a.+ uñ 137a/2, 140a/5, 140a/7, 

147a/1, 147b/9, 148b/8, 150a/3, 158b/1,  

177a/1, 177b/14, 180a/6, 180a/7, 

181a/6, 182b/10, 182b/13, 182b/2, 

182b/5, 184b/1, 187a/9, 189b/2, 

190a/15, 193b/7, 195a/9, 198a/2, 

200a/8, 200a/9, 204a/2, 209a/9, 

212b/12, 220a/8, 229a/5, 229b/13, 

230a/15, 231b/6, 231b/7, 232a/3, 

233a/7, 234a/13, 235b/1, 237b/12, 

242b/12, 243b/1, 244b/1, 255b/11, 

256a/2, 256b/7, 256b/9, 257a/3, 257a/8, 

257b/4, 258b/15, 260a/14  

 a.+ uñ+ ile 144a/9  

 a.+ uñdur 147a/3, 194a/7 
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anlarcılayın : Onlar gibi.  

 a.  234b/3 

 

añsuz : Ansızın, birdenbire.  

 a.  212b/2 

 

añul - : Anılmak, hatırlanmak, 

zikredilmek.    

 a.- duġı 237b/13 

 

ʿār : <Ar. Utanma, utanç duyma. 

 ʿa.  213b/3   

 ʿa. eylediler 191a/4 

 ʿa. eyledüñ 222b/12 

 ʿa. itdüm 199a/2 

 ʿa. itmezdi 167b/12 

 

ara : Ara, orta.   

 a.+ mda 182b/13, 184b/1, 185a/3

 a.+ muzda 189b/5, 213b/11 

 a.+ muzdan 204a/3  

 a.+ ñda 223b/2, 261a/8 

 a.+ ñuzda 207b/10  

 a.+ sına 214b/7  

 a.+ sınca 247a/1  

 a.+ sında 139b/3, 140a/9, 

151b/1, 152a/13, 168b/8, 180b/5, 

187b/8, 200a/9, 206a/13, 208a/14, 

210a/1, 222a/7, 229b/8, 238a/13, 

240a/2, 246b/14, 261a/6  

 a.+ sındadur 187b/13, 248b/11

 a.+ sındaġı 192a/8, 231a/13 

 a.+ sından 135b/2, 140a/5, 

211b/1     

 a.+ ya 187a/3 

ara - : Aramak.   

 a.- dı 212a/6  

   

ʿarab : <Ar. Arap kavmine mensup 

olan kimse.    

 ʿa.  192b/2, 192b/3, 199a/1, 

219a/11, 219a/13, 219a/14  

 ʿa.+ dan 152a/4  

 ʿa.+ uñ 205b/13 

 

aralıḳ : Aralık, süre.   

 a.+ da olan 264a/14 

 

araṣāt : <Ar. MahĢer yeri, kıyamet 

gününde ölülerin dirilip toplanacağı 

meydan.    

 a.  253a/13  

   

ʿaraż : <Ar. Kendi kendine vücut 

bulamayıp meydana gelmesi için bir 

cevhere muhtaç olan Ģey.  

 ʿa.  259a/4 

 

ard : Arka, peĢ. 

 a.+ ına 138b/1, 139a/9, 167b/12 

 a.+ ınca 133a/11, 151a/11, 

228b/9, 247b/7, 250b/2 

 a.+ ında 212b/1, 261b/13 
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 a.+ ındadur 239a/11 

 a.+ ındaġı 165a/9 

 a.+ ındaġın 167a/1 

 a.+ ından 205b/12, 221a/14 

ʿarefe : <Ar. Bayramlardan bir önceki 

gün.     

 ʿa.  215b/15 

 

arı - : Zayıflamak.   

 a.- yıp 138a/3  

  

arıd - : Zayıflatmak.   

 a.- up 138a/2 

 

arın - : Temizlenmek.  

 a.- dı 141a/12 

 

arḳa : Arka, peĢ.   

 a.+ ma 201a/2   

 a.+ sı 133b/5   

 a.+ sına 201a/3  

 a.+ sında 167a/5, 183b/5 

 

arḳun : Gizli, saklı.   

 a. ol 219a/6 

 

armaġan : Armağan, hediye. 

 a.  188b/2   

 a.+ ları 247a/6   

 a.+ um 188b/2   

 a.+ uñ 188b/9 

   

arpa : Buğdaygillerden, ekmek 

yapımında kullanılan bir bitki. 

 a.  138b/5, 167a/15, 207a/4, 

222b/7 

arslan : Aslan.   

 a.+ ıvan 210b/8 

 

ʿarĢ : <Ar. Ġslam inancına göre 

göğün en yüksek katı, dokuzuncu gök.

 ʿa.  174b/3, 175a/12, 175b/3, 

176b/4, 176b/6, 235a/9, 235b/14, 

243b/10, 243b/14  

 ʿa.+ a 175a/11, 176a/4, 178a/12, 

235b/6, 244a/3 

 ʿa.+ da 164b/4, 240a/11 

 ʿa.+ dadur 235a/8 

 ʿa.+ dan 177b/1, 182b/12 

 ʿa.+ dandur 243a/12 

 ʿa.+ dur 174b/5, 176b/4 

 ʿa.+ ı 164a/5, 165a/2, 166a/1, 

175b/4, 217a/10, 229b/5, 229b/7, 

251b/8 

 ʿa.+ um 235a/9, 243a/15 

 ʿa.+ uñ 184b/9, 229b/10, 229b/3, 

234b/6, 234b/9, 235b/3, 247b/3, 

249a/15, 263a/3 

 ʿa.+ un olsun 247a/12 

 

arĢun : <Far. Uzunluk ölçüsü. 

 a.  206b/2 
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art - : Artmak, fazla gelmek. 

 a.- anını 224b/3 

 

artuġ : Fazla.   

 a.+ ı 236a/1 

artuḳ : Fazla.   

 a.  144a/3, 150a/2, 178b/4, 

180b/11, 181b/2, 187a/15, 189b/4, 

207b/3, 237a/9, 259a/1  

 a.+ dur 145b/13, 196b/12, 

221a/2, 221a/3, 248a/7 

 

aru : Temiz günahsız.  

 a.  141b/3   

 a. ola 259b/7  

   

aru : Arı, zar kanatlılardan, bal 

yapan, iğnesi olan bir böcek. 

 a.  241a/12 

 

ʿarż : <Ar. Sunma, takdim etme, 

bildirme.    

 ʿa. eyle 169a/15  

 ʿa. eyledi 139b/10, 169b/2, 

172b/14, 227a/5   

 ʿa. eylediler 167a/9  

 ʿa. ider 255a/1   

 ʿa. olınur 222b/2  

  

ārzū : <Far. Bir Ģeye karĢı duyulan 

istek.     

 ā. itdüñ 231b/10  

 ā.+ lar 230b/13, 230b/15 

 ā.+ sı 228b/4   

 ā.+ sına 167a/13 

 

ārzūla - : <Far. + Tr. Arzu etmek, bir 

Ģeye istek duymak.   

 ā.- dum 231b/12 

 

as - : Asmak, bir Ģeyi yüksek bir 

yere tutturmak.   

 a.- a ḳodı 240a/11  

 a.- alardı 231b/12  

 a.- mıĢlar 231b/11 

 

aṣ - : Asmak, bir Ģeyi yüksek bir 

yere tutturmak.   

 a.- a ḳodı 138a/4  

 a.- a ḳoyup 234a/8  

 a.- ayın 138a/4  

 a.- dılar 151a/14 

 

aṣam : <Ar. Sağır.   

 a.  242b/12, 242b/13  

 a.+ van 242b/12 

 

āsān : <Far. Kolay.   

 ā.+ dur 262b/8   

 ā. olsun 190b/8 

ās ār : <Ar. Eserler; belirtiler. 

 tetābiʿ-i ā. 190b/15  

 ā.- ı cemālüñ 159a/8 
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ʿāṣ bin vāyil : Ebû Amr el-Âs b. Vâil 

(ö. 622), Ġslamiyet'e karĢı direniĢ 

göstermiĢ ve Kur‟an‟da “ebter” diye 

adlandırılmıĢ, Mekke'nin ileri 

gelenlerinden biri.   

 ʿā.  204a/9 

 

aṣfiyāʾ : <Ar. Her türlü kötülükten 

arınmıĢ saf ve temiz kimseler, ermiĢler.

 a.  162b/4 

 

aṣġar : <Ar. Çok küçük.  

 Ģirk-i a.  263b/15  

 Ģirk-i a.+ dan 263b/15  

 

aṣḥāb : <Ar. Hazret-i Muhammed‟i 

veya diğer peygamberleri görmüĢ, 

sohbetinde bulunmuĢ kimseler, 

sahabiler.    

 a.  180a/10, 180b/4, 197a/3, 

197b/7, 200a/11, 200a/6, 201b/12, 

201b/7, 201b/8, 202a/14, 204b/4, 

206b/8, 208a/12, 208a/3, 208a/8, 

208a/9, 209a/5, 209a/8, 210a/5, 211a/6, 

212a/12, 213a/13, 218a/6, 218b/5, 

222a/1, 227a/12   

 a.+ a 210a/5   

 a.+ ile 133b/11 

 a.- ı ṣuffe 228b/10, 229a/2 

 a.- ı ṣuffeye 228b/15 

 a.+ dan 200a/4, 214a/3, 223b/5  

 a.+ dan ola 198b/13 

 a.+ ı 145b/15, 201a/11 

 a.+ ına 204b/7 

 a.+ larumı 223a/7 

 a.+ um 216b/14, 258a/10 

 a.+ umdur 258b/14 

 a.+ uñ 145b/12, 226a/15 

 a.+ uña 188b/9 

 

ʿāṣı   : <Ar. Ġsyan eden, baĢ kaldıran. 

 ʿā.  146a/10, 201a/8, 231b/4 

 ʿā.+ lerüñ 178b/10 

 ʿā. ola 248b/14 

 ʿā. olanları 240a/12 

 ʿā. oldılar 133b/9, 150b/8 

 ʿā. olduñ 134b/13 

 ʿā. olmadum 142b/15 

 ʿā. olmaduñuz 233a/12 

 ʿā. olmayalar 181b/12 

 ʿā. olmazduḳ 233b/8 

 ʿā. olsa 249a/7 

 ʿā. olsañuz 186b/14 

 ʿā. olur 182a/2, 193a/11, 

193a/13, 193a/15, 193b/2 

 ʿā. olurlar 233b/7 

 

asıl - : Asılmak, bir Ģeyin yüksek bir 

yere tutturulması.   

 a.- up+ ṭurur 249b/1 

 

aṣıl - : Asılmak, bir Ģeyin yüksek bir 

yere tutturulması.   

 a.- up+ dururdı 153a/12 
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aṣıl : <Ar. Gerçek, hakiki.  

 a.+ da 171a/13  

 a.+ ları 258a/11 

āsiye ḫātūn : Firavun‟un Hazret-i 

Musa‟ya iman etmiĢ olan eĢi.  

 ā.  235b/2 

 

aṣl : <Ar. Gerçek, hakiki.  

 a.+ ı 169b/15, 260b/3  

 a.+ ıdur 257b/14, 258b/11, 

261a/4     

 a.+ ını 153b/13 

 

aṣlā : <Ar. Hiçbir zaman, katiyen.

 a.  137b/4, 137b/5, 140a/1, 

140b/4, 161a/10, 167b/1, 167b/8, 

182b/13, 182b/2, 184a/10, 184a/8, 

184a/9, 184b/11, 184b/4, 185a/3, 

189b/12, 190a/3, 190b/3, 196b/5, 

233b/8, 237a/15, 245a/11, 251a/10, 

258b/6, 260a/7   

 a. olmadı 216a/2 

 

aṣlı   : Birincil, asıl olan.  

 a.+ dür 255a/6  

   

aṣṣı : Kazanç, kâr, fayda.  

 a. itmek 253a/10  

 a.+ sın 179a/11 

 

aĢaġa : Bir Ģeyin alt tarafta bulunan 

kısmı, bulunulan yere göre daha alçakta 

olan Ģey.    

 a.  159b/10, 166b/11, 166b/12, 

174a/10, 214a/8, 214b/1, 217a/3, 

232a/5, 234a/8   

 a.+ dur 229b/4   

 a. eyle 232a/1   

 a.+ ya 182a/11 

 

ʿaĢeret  : <Ar. On kiĢi.  

 ʿa.- i mübeĢĢire 228a/10 

 

ʿāĢıḳ : <Ar. Bir Ģeye veya bir kimseye 

karĢı aĢırı sevgi duyan kimse. 

 ʿā. oldı 157a/1   

 ʿā. oldılar 157a/14  

 ʿā. olurdı 157a/13 

 

āĢikāre : <Ar. Açık, belli.  

 ā.+ de 253b/8   

 ā. itdiler 220a/4  

 ā. oldı 148b/6 

 

ʿāĢūre : <Ar. Muharrem ayının onuncu 

günü.     

 ʿā.  135a/9, 152a/13, 227b/6 

 

at - : Atmak.   

 a.- dı 155b/12, 156a/7, 156b/3

 a.- sa 201a/13  
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at : Yük çekme, binme, taĢıma gibi 

amaçlar için kullanılan tek tırnaklı 

hayvan.    

 a.  210b/8, 251b/3, 263a/7 

 a.+ a 251b/4 

 a.+ ı 251b/4 

 a.+ ına 254a/5 

 

ata : Cet, dede, baba. 

 a.+ dan 238a/4 

 a.+ ları 141b/9 

 a.+ m 214b/14, 214b/3, 214b/5, 

217a/5 

 a.+ ma 222b/9 

 a.+ mı 231b/3 

 a.+ muz 198b/6 

 a.+ ñ 214b/15, 220a/5, 250b/5 

 a.+ ña 218a/3 

 a.+ sı 138b/4, 142a/4, 142b/1, 

157a/14, 177b/14, 214b/12, 214b/7, 

215a/2, 250a/13, 250a/15, 251a/12, 

253a/12 

 a.+ sına 138b/12, 146a/14, 

154b/1 

 a.+ sından 141b/10, 154a/15, 

154b/4 

 a.+ sını 215a/5, 250a/10 

 a.+ sınuñ 156b/1, 161a/1, 161a/8 

 a.+ suz 141a/9, 161b/4 

 

ʿaṭā : <Ar.BağıĢ, ihsan. 

 ʿa. eyledi 135a/7  

 ʿa. itmiĢ- 156a/4  

 ʿa. ḳıldı 173a/10 

 

ʿātikeye : Âtike bint Abdülmuttalib, 

Hazret-i Muhammed‟in halası. 

 ʿā.  168a/7 

 

atlu : Ata binmiĢ olan kimse. 

 a.  208a/4, 210a/1  

 a.+ ya 254a/4 

 

ʿavām : bkz. ʿavāmm   

 ʿa.  191a/14 

 

ʿavāmm : <Ar. Halk, halkın alt 

tabakası.    

 ʿa.- ı beĢer 232b/1  

 ʿa.- ı melekden 232b/1 

  

āvāz : <Far. Yüksek ses, feryat. 

 ā.  134b/4, 166a/7, 172b/12, 

173a/2, 173a/5, 175a/12, 179a/8, 

188a/3, 197a/3, 212a/7, 221a/15, 

229a/15, 241a/13, 244b/12, 244b/13 

 ā.+ ı 179a/8, 241a/12, 248a/14

 ā.+ ıdur 244b/12, 244b/14 

 ā.+ ın 168b/4, 218b/4, 245a/1 

 ā.+ ından 188a/3 

 ā.+ ları 248a/14 
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avlu : <Yun. Bir yapının ortasında 

kalan üstü açık, etrafı duvarla çevrili 

alan, bahçe.    

 a.  178a/3   

 a.+ da 178a/3 

ʿavrat : <Ar. Kadın, eĢ.  

 ʿa.  139b/4, 139b/8, 139b/9, 

172b/13, 173a/6, 234a/2, 235a/15, 

243a/8 

 ʿa.+ a 148b/5 

 ʿa.+ dan 202a/3 

 ʿa.+ dur 136b/4 

 ʿa.+ ı 135a/11, 135a/13, 136a/14, 

137a/2, 137a/6, 137b/9, 138a/15, 

139b/3, 140b/1, 146a/11, 151b/3 

 ʿa.+ ına 140b/7 

 ʿa.+ ını 136a/12 

 ʿa.+ ınuñ 136b/8, 136b/9 

 ʿa.+ lar 143a/15, 179a/5, 

203a/12, 209a/6, 209a/7, 233a/15 

 ʿa.+ lara 237b/2 

 ʿa.+ lardan 137b/7, 169b/2, 

228b/5 

 ʿa.+ ları 146b/5 

 ʿa.+ larınuñ 235a/15 

 ʿa.+ um 137b/7 

 ʿa.+ uñ 139b/4 

 ʿa.+ uñdan 135a/14 

 ʿa.+ uñı 135b/1 

 

ʿavratlıġ : Kadınlık, eĢlik.  

 ʿa.+ a 136b/2   

 

avuç : Elin iç kısmı.  

 a.  167a/7, 204b/13, 214a/8, 

238a/11 

 

ay : Yılın ayrılmıĢ olan on iki 

bölümünden her biri.   

 a.  169b/5, 169b/7, 170b/10, 

189b/15, 190a/2, 198b/13, 199b/5, 

199b/6, 200a/1, 208b/11, 209a/4, 

221b/5, 222b/6, 224a/7, 224b/12, 

227b/10, 227b/14, 235b/14  

 a.+ ı 242b/9 

 a.+ ın 197a/11, 216b/11 

 a.+ ında 145b/5, 152a/12, 

170a/2, 225a/14 

 a.+ ınuñ 137b/10, 139b/1, 

139b/14, 226b/4 

 a.+ lar 253a/7 

 a.+ umdur 195a/12 

 a.+ uñ 169b/10, 169b/13 

 a.+ uñdur 195a/13 

 

ay : Dünya‟nın uydusu olan gök 

cismi. 

 a.  167a/9, 206b/5, 262b/14 

 a.+ a 167a/8 

 a.+ ı 221a/8 

 

ayaġ : Ayak. 

 a.+ a 166b/14 
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 a.+ ı 141a/7, 142a/9, 165a/5, 

205b/9, 235a/7 

 a.+ ın 172b/4, 206a/4, 211a/4 

 a.+ ına 226b/14 

 a.+ ında 178b/5, 180a/6 

 a.+ ını 153a/15 

 a.+ uñ 141a/5, 176b/7 

 a.+ uña 175a/14 

 

ayaḳ : Ayak. 

 a.  145a/8, 202a/2 

 a.+ larda 147b/5 

 a.+ ları 133b/5, 165b/10, 179a/9, 

229b/4, 230a/1 

 a.+ ların 176b/1 

 a.+ larına 176b/2, 220b/13 

 a.+ laruma 176b/3 

 a.+ laruñ 176b/1 

 

ʿayāl : <Ar. Bir kiĢinin bakmakla 

yükümlü olduğu kimseler.  

 ehl-i ʿa.+ i 182a/6 

āyāt : <Ar. Ayetler. 

 ġarāyib-i ā.  215a/10  

 ṣuṭūḥ-ı ā.- ı bāhirāt 153a/5 

 ā.- ı beyyināt 215b/7  

 ā.- ı neyyirāt 206b/6  

 mecāmiʿ-i ā.+ ı 162a/2 

  

ʿayb : <Ar. Kusur, eksiklik, 

utanılacak davranıĢ veya durum. 

 ʿa.  213b/3 

 ʿa.+ ın 253b/12 

 ʿa.+ ına 253b/11 

 ʿa.+ ından 185b/3 

 ʿa.+ ını 185b/3 

 

ayd - : Söylemek.   

 a.- alar 184b/9   

 a.- ur 133a/9, 133b/12, 134a/14, 

135a/2, 135b/10, 135b/13, 135b/14, 

136b/12, 136b/3, 136b/6, 137a/13, 

137a/14, 137a/7, 137b/13, 137b/2, 

137b/5, 139a/15, 139a/2, 140b/1, 

140b/6, 141b/12, 141b/6, 142a/11, 

142a/3, 142a/5, 142a/9, 142b/10, 

142b/5, 142b/8, 143a/6, 143b/10, 

143b/4, 143b/7, 144a/4, 144a/8, 145b/7, 

146a/15, 146a/6, 146b/10, 146b/14, 

147a/5, 147a/6, 147a/9, 147b/8, 148a/1, 

148a/3, 152a/13, 152a/14, 152a/8, 

154a/1, 163a/2, 163b/14, 164a/4, 

166b/2, 166b/7, 168b/12, 169b/10, 

170a/1, 170b/7, 171b/1, 171b/12, 

174a/15, 174a/8, 186b/7, 187a/5, 

187b/10, 187b/11, 187b/12, 187b/15, 

187b/16, 187b/9, 191b/13, 192b/8, 

193b/5, 194a/10, 194b/14, 201a/7, 

202a/12, 205a/12, 206a/11, 208b/4, 

209a/3, 210b/11, 211b/15, 212a/15, 

212a/3, 212a/8, 212b/11, 212b/7, 

214a/15, 214a/4, 214b/13, 214b/7, 

215b/14, 217a/12, 231a/2, 231a/5, 

232b/10, 232b/12, 232b/13, 232b/15, 
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232b/2, 232b/5, 232b/6, 233a/1, 

233a/11, 233a/3, 233a/4, 233a/5, 

233a/6, 233a/8, 234b/14, 235a/1, 

235a/12, 235a/3, 235a/9, 235b/10, 

235b/11, 235b/5, 235b/6, 235b/8, 

236a/12, 236a/2, 236a/5, 236a/7, 

236a/8, 236a/9, 236b/13, 236b/2, 

236b/5, 236b/9, 237a/1, 237b/12, 

237b/15, 237b/4, 237b/7, 238a/2, 

238a/4, 238a/7, 238a/8, 238b/10, 

238b/11, 238b/13, 238b/9, 239a/4, 

239b/11, 239b/3, 240a/8, 241a/13, 

241a/14, 242a/15, 242b/10, 242b/14, 

242b/9, 243a/1, 243a/4, 243b/12, 

243b/6, 245a/13, 245a/15, 245a/2, 

245a/4, 245b/2, 245b/3, 245b/4, 245b/6, 

247a/11, 247a/3, 247b/10, 248a/10, 

248a/11, 248a/12, 249b/10, 250a/7, 

250a/9, 250b/11, 250b/4, 251a/7, 251a/8

 a.- urdı 138b/2, 212a/11, 212a/9, 

254b/5     

 a.- urın 220b/10  

 a.- urın+ ki 204a/8  

 a.- urlar 134a/2, 137a/4, 140a/3, 

141a/7, 143a/7, 151b/2, 152a/9, 152b/5,  

157a/4, 166a/6, 168b/13, 168b/15, 

169a/3, 171b/4, 175a/1, 203b/14, 

206b/12, 215b/4, 232b/11, 232b/12, 

232b/4, 232b/9, 233a/1, 233a/2, 233a/3, 

233a/4, 233a/6, 233a/7, 235a/1, 

235a/10, 235b/11, 235b/14, 236a/10, 

236b/12, 237b/11, 237b/14, 237b/6, 

238b/1, 239b/14, 241a/13, 243b/11, 

243b/13, 243b/14, 247a/7, 247b/1 

 a.- ursa 238a/5, 238a/7 

 a.- uruz 180b/8   

aydınlıḳ : IĢık, aydın olma durumu. 

 a.  244a/2, 244a/3, 244a/5 

 

aydunluḳ : IĢık, aydın olma durumu.

 a.  244a/4 

 

āyet : <Ar. Kur‟an-ı Kerim‟de 

sureleri oluĢturan kısımlardan her biri.

 ā.  200a/10, 203b/3, 209a/5, 

216a/3, 216a/7, 224a/10, 240a/9 

 āḫir-i ā.  216a/6 

 ā.- i ḳurʾān 215a/9 

 ā.- i sāṭıʿa 246b/1 

 ā.+ den 216a/7 

 ā.+ i 208b/9, 209a/1, 209a/10, 

214a/10, 217a/1, 220b/12, 222a/8, 

254b/1 

 ā.+ ine 168b/14 

 ā.+ leri 169b/14, 216a/9 

 ā.+ üñ 216a/4 

 

āyeteʾl-kürsı   : <Ar. Bakara suresinin 

tevhit hakkındaki 255. ayetinin adı. 

 ā.  177b/10, 240a/9 

 

ayıd - : Söylemek.   

 a.- a 178a/10, 184b/10, 184b/12, 

184b/14, 243a/7, 250b/4, 250b/9, 
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251a/5     

 a.- alar 202a/8, 232b/9, 248b/3

 a.- uñ 147b/7, 198b/6, 237b/7 

 

ʿayın : <Ar. Bir Ģeyin kendisi, aslı. 

 ʿa.  170b/14 

 

ayırıcı : Ayıran, ayrı bırakan kimse. 

 a.+ dur 219a/15 

 

ayıt - : Söylemek.   

 a.  168b/10, 179b/13, 188b/11, 

188b/13, 188b/14, 189a/1, 189a/3, 

189a/5, 199a/5, 218a/11  

 a.- dı 133a/3, 133a/4, 133a/5, 

133a/7, 133a/9, 134a/4, 134a/5, 134a/6, 

134b/1, 134b/11, 134b/12, 134b/5, 

134b/7, 134b/9, 135a/14, 135a/3, 

135b/11, 135b/12, 135b/8, 136a/15, 

136a/9, 136b/11, 137a/10, 137a/13, 

137b/13, 137b/14, 138a/10, 138a/2, 

138b/12, 138b/14, 138b/2, 138b/4, 

138b/7, 139a/10, 139a/12, 139a/14, 

139a/2, 139a/3, 139a/5, 139b/10, 

139b/11, 139b/12, 139b/7, 140a/1, 

140a/12, 140a/7, 140b/11, 140b/3, 

140b/8, 141a/4, 141a/8, 141b/2, 141b/3, 

141b/4, 142a/1, 142a/7, 142b/2, 142b/4, 

143a/10, 143b/4, 143b/8, 144a/10, 

144a/11, 144a/6, 144a/9, 145a/12, 

145a/15, 145b/1, 145b/11, 145b/2, 

145b/3, 145b/4, 145b/7, 146a/10, 

146a/4, 146b/1, 146b/11, 146b/12, 

146b/13, 146b/15, 146b/3, 146b/4, 

147b/2, 147b/9, 147b/12, 148a/13, 

148a/5, 148a/6, 148a/8, 148a/9, 

148b/10, 148b/11, 148b/13, 148b/15, 

148b/3, 148b/5, 148b/8, 149a/1, 

149a/10, 149a/12, 149a/14, 149a/3, 

149a/7, 149a/9, 149b/10, 149b/11, 

149b/14, 149b/15, 149b/2, 149b/3, 

149b/7, 149b/8, 149b/9, 150a/10, 

150a/12, 150a/5, 150a/7, 150b/10, 

150b/11, 150b/2, 150b/5, 151b/3, 

151b/7, 151b/8, 151b/9, 162b/13, 

165a/7, 166a/13, 166a/7, 166b/5, 

168a/10, 168a/13, 168a/14, 168a/15, 

168b/1, 168b/10, 168b/5, 168b/9, 

169a/7, 169a/10, 169a/11, 169a/12, 

169a/14, 169a/15, 169b/5, 170b/10, 

170b/11, 171a/11, 172a/15, 172b/10, 

172b/11, 172b/2, 172b/7, 173a/10, 

173a/13, 173a/3, 173a/5, 173a/7, 

173a/9, 173b/15, 173b/3, 174a/11, 

174a/14, 174a/15, 174b/12, 174b/2, 

174b/4, 174b/6, 174b/7, 174b/9, 

175a/10, 175a/12, 175a/14, 175a/3, 

175a/4, 175a/5, 175b/11, 175b/12, 

175b/2, 175b/3, 175b/4, 175b/5, 175b/6, 

175b/8, 176a/11, 176a/12, 176a/13, 

176a/4, 176a/5, 176a/6, 176a/7, 176b/1, 

176b/10, 176b/11, 176b/13, 176b/14, 

176b/2, 176b/3, 176b/4, 176b/5, 176b/7, 

176b/8, 177a/11, 177a/13, 177a/14, 
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177a/6, 177a/7, 177a/9, 177b/1, 

177b/10, 177b/12, 177b/3, 177b/4, 

177b/5, 177b/7, 177b/8, 177b/9, 178a/1, 

178a/9, 178a/13, 178a/14, 178a/15, 

178b/13, 178b/14, 178b/8, 178b/9, 

179a/1, 179a/11, 179a/12, 179a/14, 

179a/5, 179a/6, 179a/7, 179b/11, 

179b/12, 179b/14, 179b/5, 179b/7, 

180a/13, 180a/3, 180a/4, 180b/13, 

180b/2, 180b/4, 180b/5, 181a/10, 

181a/11, 181a/12, 181a/13, 181a/14, 

181a/15, 181a/2, 181a/9, 181b/1, 

181b/10, 181b/2, 181b/4, 181b/6, 

181b/7, 181b/9, 182a/5, 183a/1, 183a/8, 

183a/9, 183b/1, 183b/15, 183b/2, 

183b/3, 183b/4, 183b/6, 183b/7, 183b/9, 

184a/5, 185a/2, 185a/3, 185a/7, 

186a/12, 186a/14, 186a/9, 186b/15, 

186b/3, 186b/4, 186b/5, 186b/7, 

187a/14, 187a/15, 187a/5, 187a/8, 

187a/9, 187b/1, 187b/3, 187b/7, 188a/1, 

188a/12, 188a/15, 188a/3, 188a/7, 

188a/8, 188a/9, 188b/10, 188b/11, 

188b/2, 189a/12, 189a/13, 189a/14, 

189a/8, 189b/10, 189b/12, 189b/14, 

189b/3, 189b/5, 189b/6, 189b/9, 190a/1, 

190a/2, 190a/4, 190a/8, 190b/1, 

191b/12, 192a/1, 192a/11, 192a/12,  

192a/14, 192b/10, 192b/14, 192b/2, 

192b/5, 192b/6, 192b/8, 193a/3, 193a/4, 

193b/10, 193b/12, 193b/3, 193b/4, 

193b/8, 194a/13, 194a/14, 194a/2, 

194a/6, 194a/9, 194b/13, 194b/3, 

194b/7, 194b/9, 195a/11, 195a/3, 

195a/4, 195a/5, 195a/6, 195a/7, 195a/8, 

195b/11, 195b/4, 195b/7, 195b/8, 

196a/1, 196a/11, 196a/13, 196a/2, 

196a/4, 196a/7, 196a/8, 196a/9, 196b/1, 

196b/12, 196b/14, 196b/15, 196b/2, 

196b/8, 196b/9, 197a/10, 197a/2, 

197a/4, 197a/6, 197a/9, 197b/10, 

197b/4, 197b/8, 198a/10, 198a/11, 

198a/15, 198a/4, 198a/8, 198b/1, 

198b/10, 198b/11, 198b/14, 198b/15, 

198b/4, 198b/5, 198b/8, 198b/9, 199a/1, 

199a/11, 199a/4, 199a/7, 199b/1, 

199b/10, 199b/11, 199b/12, 199b/14, 

199b/15, 199b/2, 199b/4, 199b/5, 

199b/6, 199b/7, 199b/8, 199b/9, 

200a/13, 200a/15, 200a/4, 200a/7, 

200b/1, 200b/2, 200b/3, 200b/5, 

201a/13, 201a/14, 201a/2, 201a/6, 

201b/1, 201b/13, 201b/14, 201b/3, 

201b/4, 201b/5, 201b/6, 201b/7, 201b/8, 

202a/1, 202a/10, 202a/11, 202a/12, 

202a/14, 202a/15, 202a/2, 202a/4, 

202b/3, 202b/5, 202b/6, 202b/9, 203a/1, 

203a/12, 203a/13, 203a/4, 203a/7, 

203a/8, 203b/6, 203b/7, 203b/9, 

204a/10, 204a/11, 204a/12, 204a/15, 

204a/3, 204a/6, 204a/7, 204a/8, 204a/9, 

204b/2, 204b/5, 204b/7, 204b/8, 

205a/10, 205a/13, 205a/14, 205a/2, 

205a/6, 205b/13, 205b/14, 205b/15, 
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205b/4, 205b/6, 206a/1, 206a/10, 

206a/2, 206a/3, 206a/6, 206a/8, 206b/1, 

206b/14, 207a/10, 207a/2, 207b/10, 

207b/12, 207b/13, 207b/2, 207b/5, 

207b/7, 207b/8, 208a/11, 208a/13, 

208a/15, 208a/9, 208b/12, 208b/14, 

208b/2, 208b/4, 209b/11, 210a/12, 

210a/15, 210a/3, 210a/4, 210a/7, 

210b/12, 210b/13, 210b/15, 210b/5, 

210b/7, 211a/1, 211a/2, 211a/7, 211b/3, 

212a/13, 212b/12, 213a/11, 213a/15, 

213a/8, 213b/1, 213b/10, 213b/11, 

213b/13, 213b/4, 213b/6, 214a/5, 

214b/1, 214b/14, 214b/5, 215b/11, 

215b/12, 216a/10, 216b/13, 216b/14, 

216b/2, 217a/12, 217a/14, 217a/15, 

217a/6, 217b/1, 217b/12, 217b/15, 

217b/3, 217b/5, 217b/6, 217b/8, 217b/9, 

218a/10, 218a/12, 218a/2, 218a/4, 

218a/5, 218a/7, 218a/8, 218a/9, 

218b/11, 218b/12, 218b/2, 218b/4, 

218b/6, 219a/1, 219a/10, 219a/12, 

219a/13, 219a/14, 219a/5, 219a/7, 

219a/9, 219b/10, 219b/11, 219b/13, 

219b/14, 219b/2, 219b/3, 219b/4, 

219b/6, 219b/7, 219b/8, 220a/1, 

220a/10, 220a/11, 220a/12, 220a/13, 

220a/14, 220a/2, 220a/3, 220a/8, 

220a/9, 220b/5, 220b/6, 220b/7, 220b/8, 

220b/9, 221a/1, 221a/14, 221a/15, 

221a/2, 221a/3, 221a/5, 221b/1, 

221b/14, 221b/7, 221b/8, 222a/10, 

222a/11, 222a/12, 222a/15, 222a/2, 

222a/4, 222a/5, 222a/9, 222b/10, 

222b/11, 222b/12, 222b/14, 222b/15, 

222b/5, 222b/8, 223a/6, 223a/7, 223b/1, 

223b/10, 223b/12, 223b/13, 223b/14, 

223b/2, 223b/5, 223b/7, 223b/9, 

224a/10, 224a/14, 224a/2, 224b/1, 

224b/11, 224b/4, 225a/2, 225a/5, 

225b/12, 225b/2, 225b/4, 225b/6, 

226a/10, 226a/4, 226a/5, 226a/6, 

226a/8, 226b/11, 226b/12, 226b/13, 

226b/15, 226b/7, 227a/1, 227a/10, 

227a/11, 227a/2, 227a/3, 227a/6, 

227b/2, 228a/10, 228b/1, 228b/12, 

228b/15, 228b/2, 228b/5, 229a/2, 

229a/7, 229b/15, 229b/5, 230a/10, 

230a/12, 230b/10, 230b/12, 230b/14, 

230b/15, 230b/3, 230b/4, 230b/5, 

230b/7, 230b/9, 231a/6, 231a/7, 

231b/13, 231b/15, 231b/2, 231b/5, 

231b/8, 231b/9, 232a/2, 232a/3, 

232b/15, 232b/2, 232b/7, 233a/9, 

233b/4, 233b/7, 233b/9, 234a/5, 234a/9, 

234b/5, 235a/13, 235a/15, 235a/6, 

236a/14, 236a/15, 236a/4, 236b/15, 

236b/8, 237a/12, 237a/13, 237a/14, 

237a/5, 237a/6, 237a/7, 237a/9, 237b/1, 

237b/3, 237b/9, 238b/15, 238b/2, 

238b/3, 238b/4, 238b/8, 239a/15, 

239a/2, 239a/9, 239b/15, 240a/1, 

240a/12, 240a/15, 240a/5, 240a/6, 

240a/9, 240b/4, 240b/7, 240b/9, 
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241a/10, 241a/6, 241a/8, 241b/11, 

241b/13, 241b/2, 241b/3, 241b/4, 

241b/5, 241b/7, 242a/1, 242a/10, 

242a/11, 242a/13, 242a/14, 242a/2, 

242a/3, 242a/4, 242a/7, 242b/14, 

242b/3, 242b/5, 243a/11, 243a/13, 

243a/14, 243a/3, 243a/9, 243b/4, 

243b/5, 244a/1, 244a/10, 244a/11, 

244a/2, 244a/3, 244a/4, 244a/5, 244a/6, 

244a/8, 244b/10, 244b/11, 244b/14, 

244b/2, 244b/5, 245a/1, 245a/10, 

245a/11, 245a/12, 245a/13, 245a/7, 

245b/12, 245b/13, 245b/9, 246a/1, 

246a/11, 246a/12, 246a/5, 246a/8, 

246a/9, 246b/13, 246b/15, 247a/2, 

247a/5, 247b/13, 247b/14, 247b/3, 

247b/7, 247b/9, 248a/1, 248a/6, 248a/8, 

248a/9, 248b/10, 248b/13, 249a/11, 

249a/2, 249a/3, 249a/4, 249b/11, 

250a/2, 250a/3, 250a/6, 250b/10, 

251a/11, 251a/12, 251a/15, 251b/1, 

253b/1, 253b/11, 253b/15, 254a/11, 

254a/14, 254a/3, 254a/6, 254a/7, 

254b/3, 254b/7, 254b/8, 254b/9, 255b/7, 

255b/9, 256a/11, 256a/12, 256a/13, 

256a/14, 256a/4, 256b/11, 256b/13, 

256b/3, 256b/5, 256b/6, 256b/9, 

257a/12, 257a/8, 257b/10, 257b/11, 

257b/12, 257b/13, 257b/9, 258a/10, 

258a/5, 258a/7, 258b/14, 259b/11, 

259b/8, 260a/11, 260a/12, 260a/13, 

260a/14, 260b/1, 260b/14, 260b/15, 

260b/9, 261a/1, 261a/12, 261a/14, 

261a/3, 261b/13, 261b/3, 262a/1, 

262a/10, 262a/2, 262a/8, 262b/12, 

262b/4, 262b/9, 263a/14, 263b/10, 

263b/13, 263b/14, 263b/6, 264a/1, 

264a/3     

 a.- dılar 133b/4, 135b/2, 135b/5, 

138b/1, 138b/8, 139b/15, 140b/12, 

142b/1, 142b/2, 143a/11, 143b/8, 

144a/1, 144a/10, 144a/11, 144a/7, 

146a/3, 148b/9, 149b/13, 149b/14, 

150a/3, 150b/4, 151a/14, 151a/2, 

156b/4, 166a/12, 168a/11, 168a/8, 

168b/4, 170a/15, 170b/13, 171a/5, 

171a/6, 172b/9, 174b/10, 175a/2, 

176a/8, 179a/6, 180a/12, 189a/13, 

189a/14, 189a/15, 189b/11, 189b/13, 

189b/15, 189b/4, 189b/6, 189b/7, 

189b/9, 190a/1, 190a/3, 190a/4, 191a/4, 

192a/11, 192a/12, 192a/5, 192b/6, 

196b/2, 197a/7, 197b/7, 198b/4, 201a/1, 

201a/3, 204a/5, 205a/2, 205a/5, 205a/7, 

206a/15, 207b/11, 207b/12, 208a/10, 

209a/8, 210a/10, 212a/12, 215b/12, 

216b/1, 218b/14, 224a/1, 224b/3, 

229b/1, 232a/15, 232b/14, 233b/6, 

233b/8, 234a/7, 235a/14, 237a/11, 

237a/12, 237a/13, 237a/15, 238b/2, 

240a/11, 241b/14, 244b/10, 244b/13, 

246a/4, 248b/13, 249a/2, 249a/7, 

256b/14, 256b/15, 257b/1, 258a/9, 

258b/15, 260a/2, 263b/15  
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 a.- duḳ 197a/5   

 a.- dum 136b/1, 172b/6, 173a/2, 

173a/4, 173a/6, 174a/14, 175a/13, 

177a/11, 177a/12, 177a/15, 177a/8, 

177a/13, 177b/12, 177b/2, 177b/3, 

177b/4, 177b/6, 177b/7, 177b/9, 

179a/10, 179a/13, 188b/1, 194a/6, 

196b/13, 197a/8, 200a/5, 214b/3, 

222b/13, 254a/14, 260a/12, 260a/13, 

260a/15    

 a.- duñ 175a/13, 243a/9 

 a.- ġıl 145b/7, 193b/9, 203b/3, 

206b/15    

 a.- mañ 147b/7  

 a.- sa 145b/8, 188a/4, 231a/14, 

259b/12 

 

āyine : <Far. Ayna.   

 ā.  225b/11 

 

āyine irtesi : Cuma ertesi, cumartesi.

 ā. 240b/1 

 

ʿāyiĢe : bkz. ʿāişe   

 ʿā.  180a/13, 180b/5, 200a/15, 

200b/2, 214a/15, 217a/4, 218a/9, 

219a/5, 222b/4, 227b/15, 228a/5, 

247b/13, 248a/1  

 ʿā.+ den 228a/4  

 ʿā.+ nüñ 217a/12, 217a/4, 

221a/14   

 ʿā.+ ye 217a/5   

  

ʿayn-ı selvān : Kudüs‟te bir yer.

 ʿa.+ a 140b/14 

 

āyne irtesi : Cuma ertesi, cumartesi. 

 ā.  211b/10 

 

ʿayneʾl-yaḳı  n: <Ar. Gözüyle görmüĢ 

gibi; gözle görerek bilmek.   

 ʿa.  159b/15   

 ʿa. ola 261b/2 

 

ʿayniyye : <Ar. Kıymetli olan. 

 maʿānı  -yi ʿa.+ de 161b/15 

 

ayrıl - : Ayrılmak.   

 a.- ur 245b/10, 245b/11 

 

ayru : Ayrı, uzak.   

 a.  246a/15   

 a. olmaz 239a/9  

 a.+ sın 220a/1 

 

ayruġ : BaĢka, artık, ondan sonra. 

 a.+ ın 228a/4 

 

ayruḳ : BaĢka, artık, ondan sonra. 

 a.  139b/4, 148a/5, 173b/12, 

212b/11, 214a/7, 220a/8, 232a/11, 

240a/2, 242b/6, 258b/10 
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ayrul - : Ayrılmak.   

 a.- duġınlayın 167a/4  

 

az : Nitelik, nicelik ve derece 

bakımından belli bir ölçünün altında 

olan.      

 a.  135b/4, 147a/1, 181a/10, 

181b/10, 182a/6, 184a/6, 185b/10, 

185b/12, 185b/8   

 a. eyle 238b/9 

 a. eylemek 202b/12 

 a. olalar 147a/11 

 a. olmaġın 171a/6 

 a. olup 182a/14 

 

az - : Azmak, doğru yolan çıkmak.

 a.- arlar 173a/11  

 a.- dı 257b/5   

 a.- madum 141b/4 

 

aʿżā : <Ar. Organ, vücut parçası. 

 a.  203a/5   

 cemı  ʿ-i a.+ lar 246a/15 

 a.+ ların 252a/2  

 cemı  ʿ-i a.+ sı 180b/11, 180b/13 

 

ʿaẕāb : <Ar. Acı, ızdırap, eziyet; 

Allah‟ın emirlerine karĢı gelenlere 

verilecek olan ilahi ceza.   

 ʿa.  135a/5, 195b/11, 198a/2, 

230b/11, 246a/11, 246b/11, 246b/13, 

249a/2, 249a/8   

 ʿa.- ı elı  m 247b/2  

 ʿa.- ı ḳabr 248b/13, 249a/4 

 ʿa.+ a 146a/10   

 ʿa.+ dan 252b/2, 260a/4 

 ʿa. eylemedi 195b/12  

 ʿa. eylemege 245a/6  

 ʿa. eylemeyem 241a/9 

 ʿa. eylemez 249a/9 

 ʿa. eylemezin 242b/8 

 ʿa. eylerin 241b/6 

 ʿa. eylerseñ 136b/1 

 ʿa. eyleyeler 248b/9 

 ʿa. eyleyem 150a/9 

 ʿa.+ ı 136b/3, 136b/4, 234a/7 

 ʿa.+ ın 177b/14, 234a/6, 234a/7, 

248a/3 

 ʿa.+ ından 187b/16, 202a/4, 

260a/3 

 ʿa. idem 146a/14 

 ʿa. ider 234a/8, 247b/2, 249a/9, 

257a/15, 264a/9 

 ʿa. iderdüm 146b/2 

 ʿa. iderin 194a/1, 196a/10, 

234a/6, 242b/8, 244b/9 

 ʿa. iderler 249a/7, 249b/6 

 ʿa. iderlerdi 146a/8 

 ʿa. itmege 146a/13, 192b/9, 

197b/5, 197b/9 

 ʿa. itmek 202b/13 

 ʿa. itmeyem 150a/9 

 ʿa. itmezin 146b/3 

 ʿa.+ ları 236a/13 
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 ʿa.+ ların 135a/8 

 ʿa. olmazdan 254a/2 

 ʿa. olsun 234a/7 

 ʿa. olur 183a/7, 249b/4 

 ʿa.+ suz 194a/15 

 ʿa.+ um 188a/13, 188a/14 

 ʿa.+ umdan 193b/12 

 ʿa.+ umdur 136b/3, 196a/9 

 ʿa.+ umsın 241b/5 

 

azacuḳ : Az miktarda olan.   

 a.  134b/13 

 

āzād : <Ar. Serbest, hür.  

 ā. eyle 201b/15  

 ā. eyledüm 201a/14, 202a/4, 

238a/3     

 ā. eylemiĢce 195a/1, 263a/10 

 ā. eylerin 145b/10  

 ā. eyleyem 201b/15  

 ā. itmek 203a/14  

 ā. ola 197b/3, 221b/13 

 ā. olduñ 197b/1 

 

āzādlu : <Far. + Tr. Serbest, hür olan 

kimse.   

 ā.  186b/2   

 ā.- mısın 135b/3 

 

aʿẓam : <Ar. Daha büyük.  

 a.  159b/2 

 

ʿaẓamet : <Ar.Yücelik, büyüklük, 

ululuk.     

 ʿa.  164a/8, 164a/13 

 

ʿaẓameti : bkz. ʿaẓamet  

 ʿa.  195b/5 

 

azdur - : Azgın duruma getirmek, 

doğru yoldan ayırmak.  

 a.- a 233a/15 

 

aẕen : Hazret-i Süleyman‟ın oğlu. 

 ā.  136b/7 

 

ʿāẕer : Hazret-i Ġsa‟nın dostu, 

öldükten üç gün sonra Hazret-i Ġsa 

tarafından diriltilen kiĢi.  

 ʿā.  143b/12 

 

azġun : AzmıĢ, doğru yoldan ayrılmıĢ 

kimse.     

 a.+ lardur 257a/2  

 a.+ larsız 186b/8 

 

azġunlıḳ : Azgın olma durumu. 

 a.  257a/4 

 

azġunluḳ : Azgın olma durumu. 

 a. olmaz 189b/5 
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azıdıcı : Azgın duruma getiren, doğru 

yoldan ayıran kimse.   

 a.+ lardur 257a/2 

 

ʿaẓı  m : <Ar. Büyük, ulu.  

 ʿa.  168a/1   

 ʿa. eyleyeyin 147b/15  

 ḫulḳ-ı ʿa.+ i 200b/11 

 

azıt - : Azgın duruma getirmek, doğru 

yoldan ayırmak.   

 a.- dı 257b/5 

 

ʿazı  z : <Ar. Değerli, kıymetli, yüce.

 ʿa.  240a/4, 252a/11, 257a/12, 

257b/8, 261b/7   

 naṣr-ı ʿa.  209a/13  

 ʿa. eyle 224a/14  

 ʿa. eyledi 155b/14 

 

ʿazl : <Ar. Görevden alma, görevine 

son verme.    

 ʿa. itdüm 177a/7  

 ʿa. itmedüm 177a/8 

 

ʿazrāʾı  l : <Ar. Dört büyük melekten can 

almakla görevlendirilmiĢ olan melek, 

ölüm meleği.    

 ʿa.  217b/5, 217b/6, 217b/8, 

219b/7, 219b/8, 219b/11, 219b/12, 

219b/2, 219b/4, 219b/6, 220b/11, 

221a/1, 221a/2, 246b/12, 246b/15 

 ʿa.+ dür 219b/15  

 ʿa.+ i 219a/12, 230a/5  

 ʿa.+ üñ 246b/10, 246b/14, 

246b/6, 247a/1, 247b/5 

 

ʿazrāʾil : bkz. ʿazrāʾı  l  

 ʿa.  219b/4, 221a/9, 246b/13, 

247a/3, 247b/5, 251a/12, 251b/6 

 ʿa.+ e 251a/11 

 

azuġ : Azık, gıda, yiyecek.  

 a.+ umdur 258a/2 

 

ʿazzā : bkz. hārūt   

 ʿa.  233b/10, 233b/14  

 ʿa.+ yı 233b/12 

 

ʿazzāyā : bkz. mārūt   

 ʿa.  233b/10, 233b/14  

 ʿa.+ yı 233b/12 

 

ʿazzāyı  l : Yeryüzüne Harut ve Marut ile 

birlikte inmek için seçilen ancak daha 

sonra bundan vazgeçen melek. 

 ʿa.  233b/10 

 

ʿazze ve celle : <Ar. “Aziz ve Ģanı yüce 

olan” anlamına gelen Tanrı için 

kullanılan bir saygı ifadesi.  

 ʿa.  170a/9 

 

bāb : <Ar. Konu, mesele; bölüm. 
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 b.+ da 229b/12 

 b.+ dur 263b/14 

 b.+ ın 252b/7 

 b.+ ında 229b/12 

 

baba : Baba, ata. 

 b.+ m 222b/12   

 b.+ muza 227a/1 

 

bābil : Eski Mezopotamya‟nın en ünlü 

ve en büyük Ģehri.   

 b.  140a/13, 152a/11, 233b/13, 

234a/8     

 b.+ den 140a/6 

 

baʿdu : <Ar. Ammâ ba‟dü, bundan 

sonra.     

 b.  163b/10 

 

baġ : <Far. Bahçe.   

 b.  149a/10 

 

baġıĢla - : BağıĢlamak, affetmek, ihsan 

etmek, vermek.   

 b.- dı 141b/3, 225a/13 

 b.- dum 146a/15, 160b/15, 

175b/5, 179a/3, 193b/9, 236b/14 

 b.- duñ 199a/9   

 b.- maġa 197a/1  

 b.- maz 199a/10  

 b.- ñ 236a/3   

 b.- rın 202b/11, 237b/9 

 b.- rlar 236a/3 

 

baġla -  : Bağlamak.   

 b.- dı 134a/11, 134a/15 

 b.- rlar 196a/12  

 b.- yalum 204a/10 

 

baġlan - : Bağlanmak.  

 b.- dı 210b/6   

 b.- up 218b/1 

 

bahā : <Far. Fiyat, değer, kıymet. 

 b.+ sı 146a/5   

 b.+ sın 186b/2 

 

bahādur : <Far. Yiğit, kahraman, 

cesur.     

 b.+ ı 225b/6   

 b.+ ıdur 205b/14  

 b.+ dur ola 182a/8 

 

baḫālu : <Far. + Tr. Fiyatı, değeri, 

kıymeti yüksek olan.   

 b.  185b/10 

 

baḫçe : <Far. Ağaç, çiçek, sebze veya 

meyve yetiĢtirilen yer.  

 b. ḳıla 262a/7   

 b.+ lerinden 262a/7 
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baḫı  l : <Ar. Cimri, pinti.  

 b. ola 139a/4, 139a/5 

 

baḫı  llıġ : <Ar. + Tr. Cimrilik. 

 b.+ ı 139a/6 

 

baḫı  llıḳ : <Ar. + Tr. Cimrilik. 

 b.  236b/13, 244a/11 

 

baḥir : bkz. baḥr   

 ẓulümāt-ı b.+ de 160a/12 

 

bāhirāt : <Ar. Apaçık, belli.  

 muʿcizāt-ı b.  206b/6  

 ṣuṭūḥ-ı āyāt-ı b.  153a/5 

 

baḥr : <Ar. Deniz, derya.  

 b.- i ʿadem-i ẓulmānı  de 160a/14

 b.+ ı 166b/12 

 

baḥs  : <Ar. KarĢılıklı konuĢma, 

sohbet; bölüm, kısım.   

 b. eylediler 170b/10  

 b.+ inden 134a/10, 194a/14 

 b.+ ini 194a/14 

 

baḫĢı  Ģ : <Far. Hediye, ihsan, armağan.

 b.+ dür 178b/12 

 

baḫtulu : <Far. + Tr. Bahtlı, Ģanslı.  

 b.  149b/2, 235b/14, 235b/5, 

240b/7, 241b/14, 253b/11, 261a/10 

 

baʿı  d : <Ar. Uzak.   

 b.  190b/11 

 

bāʿ s  : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, ölüleri dirilten. 

 b.  156b/11 

 

bā-ʿitibār : <Far. + Ar. Ġtibar ile, saygı 

ile.   

 b.- ı maʿnı  dür 153b/15 

 

baḳ - : Bakmak.   

 b.  205a/13   

 b.- aḳalur 247b/8  

 b.- ar 157a/13   

 b.- aydum 207a/11  

 b.- dı 195b/15, 203b/7, 204b/7, 

205a/13, 218b/2   

 b.- ma 232a/4   

 b.- madı 230a/2  

 b.- sa 262a/4 

 

baḳara : Kur‟an-ı Kerim‟in ikinci ve en 

uzun suresi.    

 b.  174a/12, 203b/10 

 

bāḳı   : <Ar. Ölümsüz, ebedi, daimi.

 b.  216b/6, 218a/4, 255a/12 

 b.+ dür 161a/7, 234a/7, 246b/1, 

259a/2     

 b. ola 161a/11 
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baḳır : Kızıl renkli bir maden. 

 b.+ dandur 133b/5  

  

baḳıĢ : Bakma biçimi. 

 b.+ da 167a/1 

 

bal : Bal arılarının bitki ve 

çiçeklerden topladıkları bal özüyle 

koyu, sıvı, tatlı madde.  

 b.  150a/15, 179b/4, 226a/2, 

226a/3     

 b.+ dan 226a/11, 226a/4, 226a/6, 

226a/7, 226a/9   

 b.+ ı 226a/2   

 b.+ uñ 226a/3    

balçıḳ : Balçık, çamur.  

 b.+ dan 143a/10, 143b/1 

 

balıġ : Balık.   

 b.+ a 135b/11, 135b/6, 135b/8

 b.+ ı 135b/8 

 

balıḳ : Balık.   

 b.  135b/11, 135b/12, 135b/15, 

135b/8, 136a/2, 143b/12, 150a/14, 

150b/5, 150b/6, 160a/13, 160b/4, 

162b/11, 207b/6   

 b.+ lar 236a/1 

 

bāliġ : <Ar. Ergin, olgun, olgunlaĢmıĢ.

 b. olduñ 250b/6 

 

baña : Bana; birinci teklik kiĢi 

adılının yönelme durum eki almıĢ 

biçimi.     

 b.  135b/11, 136b/1, 137a/13, 

138a/10, 139a/2, 139a/4, 139a/6, 

140b/11, 141b/5, 142a/2, 142b/10, 

142b/11, 142b/13, 142b/7, 142b/8, 

142b/9, 144a/6, 145b/8, 147a/14, 

147a/15, 147b/1, 149a/14, 149a/8, 

154a/4, 169a/15, 172b/13, 172b/5, 

172b/8, 173a/8, 173b/1, 174a/12, 

176b/14, 176b/7, 176b/8, 177a/3, 

177a/7, 177b/15, 178b/10, 179a/1, 

179a/4, 181a/12, 181a/5, 181b/13, 

183a/5, 185a/4, 185a/7, 185b/11, 

185b/4, 186b/12, 187a/14, 187a/5, 

187b/10, 187b/2, 188a/13, 192b/14, 

192b/8, 193a/6, 193b/15, 194a/13, 

195b/7, 196a/7, 196a/8, 196b/1, 

198a/10, 198a/5, 198a/7, 198a/8, 

198b/4, 199a/2, 199b/2, 202a/5, 202a/6, 

203a/10, 203a/12, 203a/8, 203a/9, 

214b/6, 217a/1, 217b/10, 217b/11, 

217b/12, 218a/6, 219b/11, 219b/5, 

220a/2, 220a/3, 220b/2, 221a/1, 221a/4, 

222b/11, 223a/1, 223a/5, 224b/2, 

230a/13, 230a/15, 231a/10, 231a/3, 

231a/6, 233a/12, 233a/13, 235b/10, 

239b/13, 239b/3, 240a/6, 242a/12, 

242a/5, 242b/11, 243a/10, 244b/1, 
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244b/14, 244b/7, 244b/9, 245a/5, 

260b/1, 262a/1 

 

bañla - : Ezan okumak.  

 b.- dı 245a/9 

bārı   : <Ar. Allah‟ın isimlerinden biri; 

her Ģeyi uygun, kusursuz olarak yaratan.

 b.+ dür 157a/9 

 

barmaġ : Parmak.   

 b.+ ı 167a/8   

 b.+ ı+ ʾile 207a/12  

 b.+ ına 134a/11  

 b.+ uñ 248a/12 

 

barmaḳ : Parmak.   

 b.+ larından 167a/9 

 

baṣ - : Basmak.   

 b. 176b/1   

 b.- ardı 172b/4  

 b.- arsa 152b/4  

 b.- dı 176b/1   

 b.- duġı 176b/7  

 b.- duñ 202a/3 

 

baṣar : <Ar. Göz.   

 b.+ ı olurın 193a/7 

 

baṣı  r : <Ar. Allah‟ın isimlerinden biri; 

her Ģey eksiksiz olarak gören.  

 b.+ dür 160a/6   

 b. olduġı 160a/7 

  

bāsıṭ : <Ar. Allah‟ın isimlerinden biri; 

kulların rızkını dilediği gibi yayan, 

geniĢleten, iyilik ve keremini 

esirgemeyen.    

 b.+ dur 154b/12 

 

baṣra : Irak‟ta Hazret-i Ömer 

tarafından kurulan bir Ģehir.  

 b.  166b/1 

 

baĢ : BaĢ, kafa; bir Ģeyin en üst 

noktası; kiĢinin kendi Ģahsı; bir 

topluluğu yöneten kimse.  

 b.  159b/9, 180b/3  

 b.+ dan 166b/14  

 b.+ ı 133b/5, 138a/8, 165a/1, 

165b/9, 166b/15, 184b/7, 205b/9, 

229b/4, 234b/7, 235a/8, 249b/13, 

249b/14, 249b/15, 263a/1  

 b.+ ıdur 181b/15  

 b.+ ın 211a/4, 233b/11 

 b.+ ına 139a/13, 175a/4, 

226b/13, 239a/14, 242a/9, 244b/4, 

262a/10    

 b.+ ında 150a/14, 228a/15 

 b.+ ını 136a/1, 165b/2, 234b/7

 b.+ ları 205a/4, 234a/8 

 b.+ ların 198b/7  

 b.+ larından 202a/8  
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 b.+ uma 142a/8  

 b.+ uñı 198b/8   

 b.+ uñuzı 198b/6, 234b/14, 

235a/1 

 

baĢar - : BaĢarmak, gerçekleĢtirmek.

 b.- ımadılar 174a/1 

 

baĢla - : BaĢlamak.   

 b.- dı 163b/4, 168a/1  

 b.- dılar 150b/7, 208a/3, 210b/7, 

221b/15 

 

baĢlu : Yaralı.   

 b. oldı 212a/2, 212a/9  

 b. oldılar 211b/12, 212b/13 

 b. olmıĢ 212a/6 

 

bat - : Batmak, sıvı veya katı bir 

maddenin içine gömülmek.  

 b.- ar 153b/1   

 b.- dı 140b/15, 206a/4 

 b.- madı 136a/3  

 b.- masa 140b/13  

 b.- maz 153b/1  

 b.- up 135b/15  

 

bāṭıl : <Ar. Doğru ve gerçek 

olmayan.    

 b.  255a/1   

 b.+ dan 148b/14  

 b.+ dur 153a/12, 153a/14, 

153a/9, 153b/2, 153b/5, 171a/3, 246a/14

 b. eyleyeler 234a/13  

 b. ider 151b/10  

 b. olmadı 209a/11 

 

bāṭın : <Ar. Ġç, görünmeyen, gizli 

olan.     

 b.  158b/10, 161b/7, 191a/14 

 vaḥy-i b.  172a/6  

 b.- ı uçmaḳda 173a/15 

 b.+ dur 172a/2  

 ʿilm-i b.+ dur 161b/9  

 b.+ ına 149a/1   

 b. oldı 158b/10  

 b. olmaḳdur 253a/12   

 

bay : Varlıklı, zengin.  

 b. eylemezse 147b/6  

 b. itmez- 193a/12  

 b.+ lar 150b/7   

 b.+ lardan 181b/14  

 b.+ ları 167b/10  

 b. olacaḳ olursa 193a/11 

 b. olsa 182a/3 

 

bayaġı : Eskisi gibi, önceki gibi. 

 b.  150b/6, 179a/13 

 

bayaġılayın :  Eskisi gibi, önceki gibi.

 b. olalar 252a/4 

 



308 

 

baylıġ : Zenginlik, varlıklı olmak. 

 b.+ ıy+ içün 167b/10 

 

baylıḳ : Zenginlik, varlıklı olmak. 

 b.  187a/11   

 b.+ dan 255b/15  

bayrām : Milli veya dini açıdan önemi 

olan ve topluca kutlanan kutsal gün; 

büyük sevinç sebebi.   

 b.  215b/14, 215b/15  

 b.+ ı 215b/15, 216a/1  

 b. olsun 150a/6 

 

bāzār : <Far. Pazar, çarĢı, alıĢveriĢ 

yeri.     

 b. eylemezüz 190a/3  

 b.+ ı ola 261a/11  

  

baʿżı : <Ar. Kimi, birtakım. 

 b.  134b/5, 141b/8, 141b/9, 

153b/14, 162b/5, 170a/12, 170b/13, 

188a/5, 192a/10, 197a/3, 208a/10, 

245a/3, 256b/11, 257a/6  

 b.+ lar 135b/13, 135b/14, 

137b/1, 141b/6, 142a/3, 142a/5, 

142b/10, 143a/6, 144a/4, 151a/11, 

163a/2, 168b/14, 169b/5, 171a/11, 

171b/1, 173b/15, 174b/4, 176a/4, 

176a/5, 176a/6, 176a/7, 190b/1, 192b/5, 

192b/6, 209a/3, 212a/3, 212b/11, 

222a/9, 223a/5, 223a/6, 223b/10, 

223b/5, 223b/9, 224a/10, 228b/12, 

245b/12, 246a/10, 246a/12, 246a/9 

 b.+ sı 137a/1, 141b/10, 141b/6, 

141b/7, 142b/2, 145a/1, 190b/4, 

208a/11, 208a/9, 214b/10, 232a/3, 

232a/4     

 b.+ sına 232a/4  

 b.+ sından 145a/1  

 b.+ sını 154a/4, 190a/15 

 

bāzirgān : <Far. Tacir, tüccar. 

 b.+ lara 210a/4 

 

be : <Ar. Arap alfabesinin ikinci 

harfi.     

 b.  148a/6 

 

becid : <Far. Ciddi.   

 b. olsa 243b/3 

 

bedāyiʿ : <Ar. Benzeri olmayan, yeni, 

görülmemiĢ güzel Ģeyler.  

 b.  215a/10 

 

beden : <Ar. Vücut.   

 b.  187a/6, 187a/7, 221b/13, 

246a/13    

 b.+ den 245b/10, 247a/8 

 b.+ dür 246a/6   

 b.+ e 246a/13   

 b.+ i 236b/5   

 b.+ in 202b/11   

 b.+ ine 202b/15, 218b/7, 249a/6
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 b.+ ini 178b/3   

 b.+ üñde 250b/6 

 

bedeniyye : <Ar. Vücuda ait, vücutla 

ilgili.     

 ʿibādet-i b.+ dür 260b/3 

bedı  ʿ  : <Ar. Benzeri olmayan, yeni, 

görülmemiĢ güzel Ģey; Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri.   

 b.  155b/3   

 b.- i cemālini 207a/6  

 b.- i fıṭratuʾllāhdur 154a/11 

 ism-i b.+ dür 154a/11 

 

bedr : <Ar. Dolunay.  

 b.  221a/8 

 

bedür : bkz. bedr   

 b.  262b/14, 263b/3 

 

bedür  : Bedir SavaĢı, Hazret-i 

Muhammed ile Mekkeli müĢrikler 

arasında yapılan ilk savaĢ.  

 b.  209a/3, 209b/5, 209b/7, 

211a/5, 211a/7 

 

be-dürüstı   : <Far. ġüphesiz, muhakkak.

 b.  147a/8, 169a/15, 169b/10, 

171a/2, 175b/1, 181b/15, 190a/13, 

193b/14, 193b/2, 194b/6, 197a/1, 

197b/10, 200a/15, 201b/8, 202a/13, 

203a/9, 216b/15, 216b/5, 217a/8, 

218a/12, 218a/8, 219a/2, 231a/5, 

231b/13, 235b/12, 240b/5, 242b/5, 

247b/2, 252a/15, 253a/5, 257a/2, 

261b/10, 263b/7, 264a/12, 264a/15, 

264a/7 

 

beg : Bir beyliğin ya da devletin 

baĢında bulunan kimse; ileri gelen, 

nüfuzlu kiĢi.    

 b.  199a/1, 233b/13 

 b.+ iy+ idi 211b/2 

 b.+ ler 149b/3 

 b.+ ler olalar 225b/12 

 b.+ lerinden 199a/2 

 b. olmıĢ 213a/8 

 

beġavı   tefsı  r  : Ferrâ el-Begavî‟nin (ö. 

516/1122) “Meâlimü‟t-tenzîl” adlı 

Kur‟an-ı Kerim tefsiri.   

 b.+ nde 169b/10, 192b/3, 

203b/6, 228b/4, 240a/7, 245b/8, 

246b/13 

 

beglik : Bey olma durumu, beylik, 

hükümdarlık.    

 b. itmez 213a/8 

 

beḳā : <Ar. Ölümsüzlük, ebediyet. 

 b.  260b/6   

 b.+ ya 224a/8 

 



310 

 

bekir : bkz. ebū bekr  

 b.  254b/2 

 

belā : <Ar. Büyük sıkıntı veren, 

çıkılması güç durum.    

 b.  134b/14, 157a/5, 157b/6, 

244b/5     

 b.+ lar 157b/8, 159b/1, 182a/10, 

230b/7, 238a/1, 244b/4, 244b/6 

 envāʿ-ı b.+ lar 157b/7 

 b.+ lara 162b/9, 230b/10 

 envāʿ-ı b.+ lara 159a/8 

 b.+ ları 157b/14, 236a/13 

 b.+ nı 244b/5 

 b.+ ya 186a/10 

 envāʿ-ı b.+ ya 158a/1 

 b.+ ʾyı 244b/8  

 

belāġat : <Ar. Ġyi, güzel, etkili söz 

söyleme yeteneği.   

 b.+ ı 167b/3 

 

belı   : <Far. Evet, peki.   

 b.  134a/5, 139b/12, 192a/12, 

215b/12, 218b/15 

 

belı  ġ : <Ar. Ġyi, güzel, etkili 

söylenmiĢ söz.    

 b.  216a/13 

 

belki : <Ar. + Far. Belki, muhtemelen.

 b.  135b/10, 137a/11, 137b/14, 

147b/7, 150b/3, 163a/9, 170b/14, 

175b/5, 179a/6, 183a/15, 212a/14, 

213a/8, 231b/2, 255a/13, 255a/15, 

255b/12 

 

belkim : <Ar. + Far. Belki, 

muhtemelen.   

b.  136a/1, 219a/14, 219a/3, 220a/7, 

221a/8, 222a/3, 228b/13, 231b/4, 

239b/9, 248a/1, 258b/6 

 

bellü : Gizli olmayan, açık olan, 

aĢikar.     

 b. ola 234a/15 

 

belürsüz : Belirli olmayan, açıkça 

görünmeyen, hakkında bilgi 

edinilemeyen.     

 b. oladum 142a/8  

 b. olur 180a/8 

 

ben : Birinci teklik kiĢi adılı. 

 b.  133a/4, 133a/5, 135b/1, 

135b/9, 136b/1, 136b/11, 137b/15, 

137b/7, 141b/2, 141b/3, 142a/10, 

142a/11, 142a/2, 142a/8, 142a/9, 

143a/10, 145b/9, 146a/13, 146a/14, 

146a/6, 146b/2, 147b/1, 151b/4, 154a/2, 

166a/9, 172b/3, 172b/6, 173a/2, 173a/4, 

173a/6, 174a/14, 174b/2, 175a/13, 

176b/15, 177a/1, 177a/11, 177a/12, 

177a/13, 177a/15, 177a/3, 177a/4, 
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177a/8, 177b/12, 177b/2, 177b/3, 

177b/4, 177b/6, 177b/7, 177b/9, 178b/9, 

179a/10, 179a/13, 179b/9, 180a/8, 

181a/3, 181b/1, 184b/15, 185a/1, 

185a/14, 185a/2, 186a/2, 186a/3, 

186b/11, 186b/12, 186b/4, 186b/8, 

186b/9, 187b/5, 188a/6, 188b/1, 

188b/11, 188b/13, 188b/15, 189a/2, 

189a/4, 189a/6, 192b/9, 193a/14, 

193a/7, 193b/14, 193b/2, 193b/9, 

194a/1, 194a/6, 194b/1, 194b/6, 

195a/12, 195a/8, 195b/1, 195b/2, 

195b/3, 196b/13, 197a/8, 197b/4, 

197b/6, 198a/4, 198a/8, 199a/1, 200a/5, 

200a/8, 200b/2, 200b/3, 201b/10, 

203a/10, 203a/13, 203a/14, 203a/15, 

203b/1, 203b/2, 203b/3, 204a/4, 204a/8, 

204b/6, 204b/8, 204b/9, 205a/2, 205a/3, 

206a/7, 206b/14, 207b/9, 210b/11, 

210b/7, 212a/10, 212a/13, 214b/3, 

216b/3, 217b/10, 219a/2, 220a/1, 

220b/10, 222a/2, 222b/12, 222b/13, 

223a/1, 223a/3, 223b/3, 223b/8, 224b/1, 

224b/4, 225b/4, 227a/2, 227a/3, 229a/3, 

231a/10, 231a/3, 231a/5, 231b/13, 

231b/6, 233a/11, 233a/7, 233b/3, 

233b/4, 234b/14, 235a/1, 235a/13, 

235a/4, 235a/5, 237a/2, 237a/6, 237a/7, 

239b/12, 240a/13, 241b/3, 242a/13, 

242a/2, 242a/5, 242b/1, 242b/12, 

242b/6, 243a/11, 243b/14, 244a/11, 

244a/13, 245a/5, 245a/8, 245b/1, 

247b/11, 247b/12, 249b/10, 250a/1, 

251a/6, 251b/1, 254a/14, 254b/3, 

254b/5, 254b/7, 258a/10, 260a/12, 

260a/13, 260a/15   

 b.+ daḫı 134b/15, 136b/14, 

140a/2, 142a/2, 147a/1, 147a/14, 

147a/15, 148a/1, 161a/10, 173a/1, 

184a/10, 185b/10, 186a/12, 186a/13, 

187a/9, 187b/16, 188a/1, 190b/15, 

194b/2, 194b/4, 194b/5, 208b/14, 

208b/3, 213b/2, 214b/2, 216b/3, 223a/9, 

231a/11, 239a/15, 243b/7  

 b.+ de 223b/13, 227a/10 

 b.+ den 137b/14, 137b/15, 

167a/10, 168b/6, 169a/13, 176b/15, 

176b/4, 177a/1, 177a/2, 177a/3, 177a/4, 

178a/13, 178a/15, 182b/10, 182b/3, 

182b/8, 184b/13, 185a/10, 185b/7, 

185b/8, 186a/1, 186b/10, 186b/11, 

186b/9, 187a/14, 187a/15, 187b/13, 

187b/15, 187b/8, 188a/1, 188a/10, 

188a/12, 188a/14, 188a/5, 188a/8, 

188b/12, 188b/14, 189a/1, 189b/1, 

192b/11, 193a/8, 195a/5, 195a/8, 

195b/9, 196a/13, 197a/4, 198b/10, 

200a/7, 200b/1, 203a/15, 206a/7, 

214b/2, 216b/15, 216b/6, 217a/7, 

219a/6, 220a/1, 224b/2, 225b/3, 227b/3, 

230a/10, 232b/15, 233b/1, 233b/3, 

236b/2, 237a/8, 242a/15, 242a/3, 

242a/5, 243a/5, 243a/7, 245a/5, 245a/7, 

257a/9     
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 b.+ dendür 187b/16, 189a/3, 

225b/4     

 b.+ em 258b/14   

 b.+ i 136b/13, 136b/14, 139a/10, 

140a/2, 140b/3, 142a/8, 142b/11, 

142b/12, 142b/13, 143a/1, 143a/2, 

149a/13, 161a/10, 178b/3, 179b/6, 

181a/13, 182a/3, 184a/10, 184b/10, 

184b/14, 185b/9, 186a/4, 186b/4, 

186b/6, 187a/8, 187b/11, 187b/4, 

187b/5, 187b/9, 188a/12, 188a/13, 

188a/4, 196a/3, 196b/15, 208b/13, 

212a/14, 213a/15, 216b/15, 218a/5, 

218b/6, 219b/1, 220a/12, 220b/5, 

220b/7, 220b/9, 222b/11, 223a/10, 

227b/2, 231a/10, 231a/11, 231a/8, 

232b/13, 233a/11, 239b/15, 242a/10, 

242b/11, 243b/6, 243b/7, 244a/10, 

244a/8, 250b/10, 254a/7, 254b/6, 

254b/9, 260b/1   

 b. idem 195a/9  

 b.+ mi 201b/6   

 b. olam 222b/14  

 b.+ üm 133a/4, 133a/5, 136b/13, 

138b/12, 138b/5, 138b/7, 138b/9, 

140a/8, 140b/12, 141b/4, 142a/1, 

142a/10, 142b/15, 145b/1, 145b/6, 

146b/1, 146b/15, 147b/12, 148a/10, 

148b/3, 149a/15, 151b/4, 163b/15, 

164a/1, 168b/6, 168b/7, 170b/11, 

172b/5, 173a/13, 175a/15, 175b/1, 

176b/6, 177a/2, 178a/13, 178b/12, 

178b/13, 178b/2, 178b/3, 178b/4, 

179a/2, 179a/4, 180a/7, 180b/2, 

181a/11, 181a/3, 181a/4, 181a/5, 

181a/7, 181b/2, 181b/8, 182a/15, 

182b/13, 182b/15, 182b/2, 183a/14, 

183a/15, 183a/2, 183a/3, 183a/5, 

183b/1, 183b/10, 183b/3, 183b/6, 

183b/9, 184a/11, 184a/12, 184a/7, 

184b/1, 184b/12, 184b/13, 184b/2, 

185a/3, 185a/4, 185b/13, 185b/14, 

185b/9, 186a/10, 186a/12, 186a/13, 

186a/15, 186a/3, 186b/1, 186b/14, 

186b/15, 186b/6, 186b/7, 187a/10, 

187a/12, 187a/16, 187a/8, 187a/9, 

187b/12, 187b/6, 187b/7, 187b/8, 

187b/9, 188a/13, 188a/14, 188a/5, 

188a/6, 188a/8, 188a/9, 188b/2, 188b/3, 

192b/12, 193a/3, 193a/5, 193b/10, 

193b/11, 193b/13, 193b/14, 194b/15, 

194b/5, 195a/11, 195a/8, 195b/3, 

195b/5, 196a/10, 196a/9, 197a/6, 

197b/6, 198a/5, 199a/5, 199b/11, 

199b/14, 199b/4, 199b/7, 199b/9, 

200b/4, 201a/2, 201b/15, 202b/12, 

202b/9, 203a/1, 204b/3, 204b/5, 204b/7, 

204b/8, 205b/15, 206a/8, 207b/9, 

209a/11, 212a/11, 214b/14, 214b/4, 

216b/12, 216b/13, 216b/14, 216b/15, 

216b/4, 216b/7, 217a/4, 217a/7, 217a/8, 

217b/14, 218a/13, 219a/6, 219b/15, 

220a/11, 220a/3, 220b/1, 220b/2, 

223a/10, 223a/3, 223a/7, 223a/8, 
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223a/9, 223b/2, 224b/5, 225b/2, 225b/5, 

226b/15, 227a/1, 227b/3, 229a/3, 

229a/4, 229a/7, 230a/13, 230a/15, 

230b/1, 231a/13, 231a/8, 231b/5, 

231b/6, 231b/7, 232b/6, 233a/11, 

233b/2, 233b/3, 235a/12, 235a/3, 

235a/9, 235b/10, 235b/12, 236a/15, 

236b/11, 236b/13, 236b/14, 236b/2, 

236b/5, 236b/7, 237a/1, 237b/12, 

237b/4, 238a/2, 239b/12, 239b/13, 

239b/15, 240b/4, 240b/5, 240b/6, 

240b/8, 241a/9, 241b/11, 241b/4, 

241b/5, 242a/1, 242a/12, 242b/14, 

242b/15, 242b/9, 243a/13, 243a/15, 

243b/15, 243b/2, 243b/3, 243b/4, 

244a/12, 244a/6, 244b/1, 244b/14, 

244b/5, 245a/11, 245a/2, 245a/3, 

245b/4, 245b/7, 247b/10, 248a/11, 

249b/10, 249b/11, 249b/13, 250a/9, 

250b/10, 250b/11, 250b/4, 250b/5, 

250b/6, 250b/7, 250b/8, 250b/9, 

251a/11, 251a/7, 254b/9, 257a/4, 

257a/5, 257b/11, 257b/13, 257b/14, 

257b/15, 258a/1, 258a/2, 258a/3, 

258a/4, 258a/5, 258a/7, 259b/12 

 b.+ üm+ ile 212a/11, 247b/11

 b.+ ümdür 175b/2, 175b/3, 

175b/4, 195b/2, 242b/15, 243a/13, 

244b/5     

 b.+ ven 237a/8  

 b.+ vendir 187b/7 

 

bencileyin : Benim gibi.  

 b.+ dür 148b/11  

 b. olmañ 247b/12 

benc-Ģenbe : <Far. BeĢinci gün, 

perĢembe.    

 b.  167b/13 

benı   ādem : <Ar. Ademoğulları, 

insanoğulları, insanlar.  

 b.+ i 261b/5 

 

benı    srāʾı  l : <Ar. Ġsrailoğulları, 

Yahudiler.     

 b.  143a/5, 190a/8  

 b.+ e 134a/10, 135a/1, 135a/2, 

136b/15, 143a/9, 157a/7  

 b.+ e oldı 142b/5 

 

benı    srāʾ l : bkz. benı    srāʾı  l  

 b.  136b/12, 139b/3, 183b/3, 

183b/5, 183b/7, 210a/9, 258a/7 

 

benı   seleme mesc d  : Mescid-i 

Kıbleteyn, kıblenin Mescid-i Aksa‟dan 

Kabe‟ye çevrilmesi sırasında Hazret-i 

Muhammed‟in içinde namaz 

kıldırmakta olduğu cami.   

 b.+ nde 209a/4 

 

beñizlü : Yüzlü.     

 b.  145a/7 
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beñz : Yüz, yüzün rengi.  

 b.+ i 251a/1 

 

beñze - : Benzemek.   

 b.- miĢ olavuz 208a/10, 208a/12

 b.- r 148a/13, 148a/14, 148b/10, 

148b/5, 151a/14, 151a/15, 165b/10, 

165b/7, 165b/8, 165b/9, 173b/1, 223b/2, 

254a/4, 256a/3   

 b.- rdi 153a/1, 154a/13, 226b/14 

 

beñzed - : Benzetmek.  

 b.- eler 222a/14 

 

beñzer : ÇeĢitli özellikler bakımından 

bir baĢka Ģeyi andıran.  

 b.  165b/8, 239b/10 

 

beñzet - : Benzetmek.  

 b.- düñ 201a/7   

 b.- medi 154a/12 

 

berāber : <Far. Bir arada, birlikte. 

 b.  189b/3   

 b.+ dür 148b/3, 171a/10 

 b. ola 182b/6 

 

beraṣ : <Ar. AbraĢlık, leke hastalığı, 

alaca hastalığı.   

 b.  143b/6 

 

berāt : <Ar. Berat gecesi, ġaban 

ayının on beĢinci gecesi.  

 b.  145b/5, 235b/9 

 

berāt : <Ar. KurtuluĢ belgesi, izin. 

 b.  197b/2 

 

berekāt : <Ar. Bolluk.  

 b.  199a/12   

 b.+ ı 175a/14  

 ḳadem-i b.+ ı 191a/6  

 b.+ ıdur 261a/5  

 b.+ ında 258a/14 

 

beriyye : <Ar. Çöl.   

 b.  204a/10   

 b.+ de 251a/12, 251a/15 

 

berk : Kuvvetli, sağlam.  

 b.  182b/8 

 

berḳ : Kuvvetli, sağlam.  

 b.+ i 148b/8 

 

berḳ : <Ar. ġimĢek.  

 b.  225a/4, 225a/5  

 b.+ dür 225a/5   

 b.+ i 148b/8 

 

berü : Belirli bir zamandan beri. 

 b.  184b/10, 211a/7, 230a/1, 

233b/11, 251b/9  
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besmelāhā raḥmānā raḥı  mā : bkz. 

bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m 

 b.  147a/7 

 

beĢāret : <Ar. Ġyi haber, müjde, muĢtu.

 b. eyledi 224a/15  

 b. eyleñ 229a/2  

 b.+ i 200b/8   

 b. ider 141a/10  

 b. iderler 248a/2  

 b. olsun 203b/9, 212a/7 

 b.+ üm 188b/3 

 

beĢer : <Ar. Ġnsan, insanoğlu. 

 b.  152b/3, 152b/7, 161b/1, 

171b/8    

 ʿavāmm-ı b.  232b/1  

 ḫavāṣṣ-ı b.  232b/1  

 b.+ üñ 244a/1 

 

bevl : <Ar. Ġdrar, sidik.  

 b.+ den 249a/6 

 

beyān : <Ar. Açıklama, söyleme. 

 b.  259b/5   

 b. eyledi 163b/6, 164a/3, 175a/7, 

259b/9, 261b/9 

 b. eyledük 209b/7, 229b/12 

 b. eyledüm 153a/2, 153b/13, 

163a/11, 229a/7 

 b. eylemedi 172a/5 

 b. eylemediler 246b/6 

 b. eylemege 163a/14 

 b. eylesevüz 259b/2 

 b. eyleyelüm 153a/6, 153a/7, 

165b/11, 172a/8, 187a/4, 229b/13 

 b. eyleyeyin 256a/10 

 b. itdi 163b/5 

 b. itdük 186a/6 

 b. itdüm 172a/7 

 

beyneʾl-cumhūr : <Ar. Halk arasında.

 b.  171a/14 

 

beyt : <Ar. Ehl-i beyt, Hazret-i 

Muhammed‟in aile fertleri için 

kullanılan bir ifade.   

 ehl-i b.  218a/6  

 ehl-i b.+ üm ḳılsun 220b/3 

 ehl-i b.+ üñ 226b/12 

 

beyteʾl-maʿmūr : <Ar. Hazret-i 

Adem‟le yeryüzüne indirilip Nuh 

Tufanı‟ndan sonra tekrar göğe 

çıkarıldığına inanılan yedinci kat 

gökteki köĢk.    

 b.+ ı 262a/4 

 

beyteʾl-muḳaddes : <Ar. Mescid-i 

Aksa, Kudüs‟teki meĢhur cami. 

 b.+ den 208b/11 
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beyteʾl-muḳaddis : bkz. be teʾl-

muḳaddes    

 b.+ e 172b/4 

 

beytiʾl-muḳaddesi : bkz. be teʾl-

muḳaddes    

 b.+ den 209a/9 

beytüʾl-ʿizzet : <Ar. Yere en yakın olan 

ve Kur‟an-ı Kerim‟in indirildiği gök.

 b.+ de 171b/5   

 b.+ e 170a/2 

 

beyyināt : <Ar. Deliller.  

 āyāt-ı b.  215b/7 

 

beyżā : <Ar. Çok beyaz. 

 menāre-i maĢrıḳıyye-i b.+ ya 

151b/13 

 

beze - : Bezemek, süslemek.  

 b.- di 230b/14   

 b.- diler 220a/4  

 b.- me 240a/3   

 b.- rler 257a/11 

 

bezek : Süs.   

 envāʿ-i b.+ ler 200b/15 

 

bezen - : Bezenmek, süslenmek. 

 b.- miĢ 230b/15 

 

beẕl : <Ar. Bol bol verme, harcama.

 b.- i rūḥı 161a/3  

 b. eyledi 160b/13  

 

bı  -cān : <Far. Cansız.  

 b.  182b/5 

 

bıçaġ : Bıçak, kesici alet.  

 b.+ ile 212b/2 

 

bıçaḳ : Bıçak, kesici alet.  

 b.  224b/14, 226b/3 

 

bıçġu : Bıçkı, tahta veya ağaç biçmeye 

yarayan diĢli bıçak.   

 b.  133a/2, 139a/12, 139a/13, 

162b/12 

 

bıraġ - : Bırakmak, koymak.  

 b.- a 213a/12, 215a/6, 251a/9 

 b.- alum 135b/5, 140b/12 

 b.- up 135b/5, 195b/6  

 b.- urın 186a/4  

 b.- urlar 136a/8, 140b/13, 153b/3 

 

bıraḳ - : Bırakmak, koymak.  

 b.  227a/7, 251a/8  

 b.- dı 135b/15, 135b/7, 144a/5, 

227a/8     

 b.- dılar 135b/6, 140b/15 

 b.- dum 135b/10  

 b.- maya 147b/5  
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 b.- salardı 198a/13  

 b.- sunlar 177a/15 

  

bı  -vefā  : <Far. + Ar. Vefasız, dönek.

 b.  221b/9 

 

bıyż : <Ar. Parlak, aydınlık; eyyam-ı 

bıyz, hicri ayların on üç, on dört ve on 

beĢinci günleri.  

 eyyām-ı b.+ de 167b/13 

 

biç - : Biçmek, kesmek.  

 b.- diler 133a/2, 139b/1 

 

biçil - : Biçilmek, kesilmek.  

 b.- mege 162b/12 

 

bidʿat : <Ar. Hazret-i Muhammed 

zamanından sonra ortaya çıkan, ibadet, 

inanç, fikir ve davranıĢlar hakkında 

ilkeler, hükümler.   

 ehl-i b.  258a/10  

 b.+ dan 258b/13, 258b/15 

 

bi-ḥaḳı  ḳatiʾl-ḥāl : <Ar. ĠĢin doğrusu 

ile, aslı ile.    

 b.  154a/1, 246a/7 

 

bi-ḥasebiʾl-vücūd : <Ar. Varlık 

yönüyle, varlık bakımından.  

 b.  252a/13 

bi-iẕniʾllāhi : <Ar. “Allah‟ın izniyle” 

anlamına gelen söz.   

 b.  143a/10, 150b/5, 151a/8, 

161b/11, 161b/13   

 b.- teʿālā 143b/7, 202b/1 

 

bikir : <Ar. Bakire.   

 b.  228a/4 

 

bil - : Bilmek, öğrenmek. 

 b.  242a/1, 242a/2, 242a/3 

 b.- + ki 147b/10, 242a/5 

 b.- + kim 154a/4 

 b.- di 207b/1, 207b/2, 214a/4, 

219a/12 

 b.- di+ ki 216a/9 

 b.- diler 135a/6, 141a/1, 205a/5, 

206b/3 

 b.- düm 206a/7 

 b.- düñ 205a/2 

 b.- düñ+ ise 172a/7, 252a/5, 

260b/6 

 b.- e 251b/14, 255a/7 

 b.- ecek olursañ 195a/10 

 b.- eler 161b/1, 182b/4 

 b.- elerdi 250b/9 

 b.- em 198b/10 

 b.- esin 207b/4 

 b.- esiz 215a/14, 216b/11, 

216b/12 

 b.- evüz 147b/8, 192a/7 

 b.- ey+ idüñ 181b/6 
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 b.- gil 152b/1, 153b/12, 163a/6, 

163b/3, 229b/3, 252b/6 

 b.- medi 188a/12, 188a/13, 

246b/2 

 b.- mek 137a/2, 153a/2, 153a/8, 

170a/8, 180a/10, 187a/4, 190b/2, 

206b/3, 207b/14, 214b/11, 215a/7, 

229a/6, 246b/2, 251b/13, 252a/5, 

254a/9, 254b/13, 255b/2, 260b/3, 

261b/10, 264a/14 

 b.- mekdür 246b/3 

 b.- mesün 204a/14 

 b.- meye 195a/10, 195a/8, 

260a/7 

 b.- meyesin 195a/10 

 b.- meyince 138b/3 

 b.- mez 133a/7, 185b/2, 188a/9, 

190a/15, 207b/3, 212a/12, 229a/8, 

246a/4, 253a/2, 257b/6 

 b.- mezin 168a/10, 168a/14, 

168b/9, 183a/1, 184b/10, 185a/7, 205a/6 

 b.- mezler 184a/13, 212a/14 

 b.- mezseñüz 133b/2 

 b.- mezsiz 148a/9 

 b.- mezüz 189a/13, 238b/4, 

238b/6, 238b/7, 248b/14 

 b.- se 187b/4, 196b/15, 245a/11 

 b.- seler 237a/15 

 b.- üñ 216a/6, 216b/4, 216b/6, 

229b/11 

 b.- ünürdi 171b/15 

 b.- ür 156b/6, 182b/15, 184a/5, 

185a/6, 189a/12, 191a/1, 194b/12, 

231a/10, 231a/8, 238a/10, 238b/4, 

247b/6, 253a/2, 260a/8, 260a/9 

 b.- ürdi 153a/13, 167a/4, 

231a/11 

 b.- ürin 193b/3, 204a/5, 239b/12 

 b.- ürler 153b/1, 260a/13, 

260a/15 

 b.- ürler+ idi 234b/3 

 b.- ürlerdi+ kim 153a/11 

 b.- ürlerdikim 153b/4 

 b.- ürlerse 207b/9 

 b.- ürsin 151a/4, 231b/2, 237b/6 

 b.- ürüz 192a/5, 238b/4 

 

bil : Bel.    

 b.+ inde 141b/9, 253a/12 

 b.+ inden 191b/8 

 

bilāl : Bilal-i HabeĢî, Ġslam‟ın 

müezzini olan sahabi.   

 b.  216a/10, 218a/10, 218a/11, 

218a/7, 218a/8, 245a/9  

 b.+ dür 208b/5  

 b.+ i 208b/6  

  

bildür - : Bildirmek, bilgi vermek, 

haber vermek.    

 b.- di 133a/2, 133a/8, 133b/4, 

150a/5, 215b/11, 215b/6  
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 b.- diler 151a/5  

 b.- düm 215b/12 

 b.- düñ 215b/12, 218b/15 

 b.- e 133a/7, 210b/14 

 b.- eler 208a/9, 234a/14 

 b.- em 145a/12, 185a/15, 185a/9, 

185b/1, 185b/2 

 b.- eyin 223a/13 

 b.- gil 133a/4, 243a/10 

 b.- ir 229a/9 

 b.- medü 218b/14 

 b.- miĢdük 259b/1 

 b.- ür 239a/13 

 b.- ürin 184a/15 

 b.- ürler 248a/4 

 

bile : Birlikte, ile.   

 b.  135a/12, 136a/1, 138b/6, 

147b/4, 150a/15, 150a/2, 166b/15, 

171b/3, 173a/13, 181b/4, 184b/13, 

188b/8, 194a/8, 194a/9, 197a/3, 

198a/15, 199a/12, 201b/7, 203b/7, 

204b/11, 204b/5, 204b/6, 205a/10, 

210b/13, 210b/2, 211a/10, 211a/11, 

211a/12, 211a/9, 212b/5, 214b/2, 

217a/11, 218b/3, 221b/2, 221b/3, 

223a/3, 228b/9, 236b/3, 245a/10, 

245b/10, 250b/2, 260a/11, 263a/4 

 b.+ dür 213b/11, 239a/8 

 b. olam 204a/5  

 b. olavuz 229a/5  

 b.+ sin 249b/11  

 b.+ yin 133a/6, 249b/11 

 

bilin - : Bilinmek, tanınmak.  

 b.- ür 253a/3 

 

biʾllāhi : <Ar. “Allah hakkı için, inan 

olsun”  anlamında kullanılan bir yemin 

sözü.     

 b.  149b/5 

 

bin - : Binmek.   

 b. 177a/10   

 b.- di 144b/8, 174b/12, 175b/10, 

175b/13, 175b/15, 175b/9, 254a/5 

 b.- diler 201a/3 

 b.- düm 172b/3, 173a/12 

 b.- er+ idi 167b/12 

 b.- erler 251b/4 

 b.- evüz 205a/15 

 b.- mege 201a/2 

 b.- miĢ 135b/2, 200b/15 

 b.- üñ 201a/2 

 b.- üp 159b/11 

 

biñ : Sayı; bin.   

 b.  144b/12, 152a/14, 164b/11, 

164b/3, 164b/5, 165b/14, 166b/11, 

182b/6, 194a/3, 194b/15, 195a/1, 

197a/12, 197a/7, 198a/11, 198a/12, 

199a/11, 199a/13, 210b/1, 210b/3, 

210b/4, 211a/10, 211b/9, 215b/7, 
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221a/10, 221a/3, 232a/2, 235b/4, 

241b/10, 241b/13, 262a/14, 262a/4, 

262a/5, 262a/9, 263a/2 

 

binā : <Ar. Yapı; yapılıĢ, bünye. 

 b.+ dur 252a/13  

 b.+ sını 163b/4 

biñ bir : Sayı; bin bir.   

 b.  238a/15 

 

bir : Bir,tek; herhangi bir Ģey, yer, 

kimse; ortak, birleĢik, müĢterek olan.

 b.  133a/10, 133a/15, 133a/9, 

133b/3, 133b/4, 133b/6, 133b/9, 

134a/12, 134a/14, 134a/3, 134a/8, 

134b/14, 134b/4, 134b/5, 134b/7, 

135a/10, 135a/6, 135a/7, 135b/6, 

135b/8, 136a/13, 136a/4, 136a/6, 

136a/8, 136b/10, 137a/13, 137a/14, 

137a/4, 137a/9, 137b/13, 138a/10, 

138a/11, 138a/12, 138a/4, 138a/7, 

138b/1, 139a/10, 139a/15, 139a/2, 

139a/6, 139a/8, 139b/3, 139b/4, 140a/6, 

140b/10, 140b/11, 140b/13, 140b/7, 

141a/10, 141a/11, 141a/14, 141a/4, 

141a/8, 141a/9, 141b/12, 141b/14, 

141b/3, 142a/13, 142a/14, 142a/4, 

142a/7, 142b/3, 143a/10, 143b/1, 

143b/11, 143b/13, 143b/15, 143b/5, 

144a/9, 144b/15, 145a/10, 145a/13, 

145a/14, 146a/10, 146a/11, 146a/3, 

146a/5, 146a/7, 146a/8, 146b/10, 

146b/11, 146b/6, 146b/7, 147a/10, 

147a/3, 147a/7, 147b/14, 148a/10, 

148a/15, 148a/4, 148b/9, 149a/14, 

149a/5, 149a/8, 149b/13, 149b/7, 

149b/8, 150a/13, 150a/14, 150a/2, 

150a/3, 150a/9, 150b/11, 150b/13, 

151a/6, 151a/8, 152a/4, 152a/9, 

153a/12, 153a/14, 153b/15, 153b/2, 

154a/5, 155b/2, 155b/7, 156a/12, 

156b/4, 157a/11, 157b/6, 158a/12, 

158a/2, 158a/5, 158b/6, 158b/7, 159a/1, 

159a/7, 159b/14, 159b/2, 160a/12, 

160b/15, 161a/15, 161a/4, 162a/1, 

162b/13, 163b/15, 164a/1, 164a/2, 

164b/10, 164b/13, 164b/8, 164b/9, 

165a/13, 165b/13, 165b/4, 165b/5, 

166a/11, 166b/1, 166b/10, 166b/15, 

166b/4, 166b/6, 167a/1, 167a/13, 

167a/7, 167a/9, 167b/5, 167b/6, 167b/9, 

168a/10, 168b/8, 169a/1, 169a/10, 

169a/5, 169b/10, 170a/1, 170a/10, 

170a/3, 171b/10, 172a/15, 172b/12, 

172b/13, 172b/15, 172b/5, 173a/11, 

173a/2, 173a/5, 173b/1, 173b/10, 

173b/2, 173b/3, 173b/4, 173b/7, 173b/9, 

175a/12, 175b/15, 176b/2, 176b/3, 

176b/6, 177a/1, 177b/10, 178a/1, 

178a/6, 179a/12, 179a/15, 179a/2, 

179a/8, 179a/9, 179b/1, 179b/10, 

179b/15, 179b/8, 180a/1, 180a/2, 

180a/3, 180a/8, 181a/13, 182b/6, 

183a/3, 183b/5, 184a/11, 184a/4, 
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184a/8, 184a/9, 184b/6, 185a/14, 

185b/5, 185b/9, 186a/1, 186a/10, 

186a/12, 186a/5, 186b/1, 186b/2, 

187a/16, 188a/10, 188a/3, 188b/11, 

188b/15, 189a/1, 189a/3, 189a/5, 

189a/9, 189b/11, 189b/14, 189b/15, 

189b/4, 190a/1, 190a/10, 190a/11, 

190a/4, 191a/5, 191a/7, 191b/14, 

191b/15, 192a/1, 192a/13, 192a/15, 

192b/10, 192b/2, 192b/3, 192b/9, 

193a/7, 193b/3, 194a/13, 194a/14, 

194a/5, 194b/7, 194b/8, 195b/13, 

195b/8, 196a/1, 196a/3, 196b/13, 

197a/10, 197a/2, 197a/3, 197a/8, 

197b/2, 198a/13, 198a/5, 198a/7, 

198b/13, 198b/2, 198b/3, 199a/1, 

199a/11, 199a/14, 199a/15, 199a/3, 

199a/7, 199b/10, 199b/11, 199b/13, 

199b/14, 199b/3, 199b/4, 199b/5, 

199b/6, 199b/8, 199b/9, 200a/1, 

200a/11, 200a/4, 200b/14, 201a/11, 

201a/14, 201a/5, 201a/8, 201a/9, 

201b/10, 202a/10, 202a/15, 202a/3, 

202b/13, 202b/2, 202b/4, 202b/5, 

202b/9, 203a/2, 203a/4, 203a/8, 

203b/14, 203b/15, 203b/6, 203b/7, 

203b/8, 204a/10, 204a/13, 204a/4, 

204a/6, 204b/13, 204b/15, 205a/14, 

206a/12, 207a/10, 207a/7, 207b/1, 

208a/14, 208a/2, 208b/14, 208b/15, 

208b/4, 209b/1, 209b/7, 210b/2, 210b/6, 

211b/11, 211b/12, 212a/12, 212a/3, 

212b/1, 212b/4, 213b/10, 213b/14, 

213b/8, 214a/3, 214a/8, 214b/13, 

214b/2, 215b/10, 215b/15, 216a/1, 

218a/1, 219a/13, 219a/8, 220b/1, 

221a/15, 221a/4, 221b/12, 221b/7, 

222a/9, 222b/10, 222b/7, 222b/9, 

223a/6, 223b/12, 223b/15, 224b/1, 

224b/13, 224b/2, 225a/13, 225a/4, 

225a/6, 225a/7, 225a/8, 225b/11, 

225b/15, 226a/2, 226a/4, 226b/1, 

226b/15, 226b/3, 226b/9, 227a/14, 

227a/6, 227a/8, 228a/15, 228b/15, 

229a/6, 229a/7, 229b/3, 231a/1, 231a/4, 

232b/2, 232b/6, 233a/10, 233a/8, 

234a/2, 234a/5, 234a/8, 234b/6, 235a/7, 

235a/8, 235b/3, 235b/4, 235b/5, 235b/6, 

235b/7, 236b/10, 236b/15, 237a/10, 

237a/3, 237b/12, 237b/13, 237b/3, 

237b/5, 238a/11, 238a/13, 238a/3, 

238b/3, 238b/5, 238b/6, 239a/13, 

239a/3, 239a/7, 239b/2, 240b/13, 

241a/11, 241b/9, 242a/15, 242a/3, 

242a/4, 242a/6, 242b/2, 242b/3, 242b/4, 

242b/5, 242b/8, 243a/6, 243a/7, 

244a/12, 244a/14, 244b/11, 244b/13, 

244b/3, 244b/4, 245a/1, 245a/3, 245a/7, 

246a/1, 246a/11, 246a/2, 246a/6, 

246a/9, 246b/12, 246b/14, 246b/7, 

246b/8, 246b/9, 247a/1, 247a/15, 

247a/3, 247a/5, 247b/1, 247b/3, 247b/4, 

247b/5, 247b/7, 248a/3, 248a/7, 248a/8, 

248a/9, 248b/4, 248b/5, 248b/6, 249a/7, 
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249b/11, 249b/3, 249b/9, 250a/2, 

250a/3, 250a/6, 250a/9, 250b/11, 

250b/13, 250b/4, 251a/12, 251a/13, 

251b/10, 251b/2, 251b/6, 251b/7, 

251b/8, 252a/3, 252a/7, 252a/9, 

253a/15, 254a/4, 254a/5, 254a/6, 

254b/2, 254b/5, 255a/9, 256a/11, 

256a/4, 256b/14, 256b/7, 258a/10, 

258a/15, 258b/13, 258b/14, 259b/1, 

259b/12, 260a/11, 260b/10, 260b/14, 

261a/1, 261a/12, 261b/12, 261b/13, 

262a/10, 262a/7, 262b/10, 262b/11, 

262b/9, 263a/4, 263a/6, 263a/7, 263a/8, 

263a/9, 264a/1, 264a/11, 264a/13, 

264a/3, 264a/6   

 b.+ dür 259a/1, 259b/11 

 b. olsun 185a/10 

 

biraz : Biraz, bir parça.  

 b.  166b/2, 192a/7, 208b/1, 

218b/6, 218b/7   

 b.+ dan 134a/7, 137a/14, 197a/5, 

207b/9, 228a/15 

 

birazcuk : Birazcık, azıcık.  

 b.  254a/4 

 

birbiri : Birbiri.   

 b.  196a/7, 208a/8 

 b.+ n 151b/1 

 b.+ nden 246a/15 

 b.+ ne 166a/5, 248b/9 

 

biri : Herhangi bir kiĢi, bir kimse, bir 

tanesi.     

 b.  133b/1, 143b/11, 143b/12, 

143b/13, 143b/15, 144a/14, 146b/4, 

147a/10, 147a/12, 148b/14, 150b/12, 

151b/10, 151b/6, 151b/7, 151b/9, 

152b/10, 154a/9, 154b/11, 154b/12, 

154b/3, 154b/4, 155a/14, 155a/6, 

155b/6, 156a/15, 156a/3, 156b/11, 

157a/9, 157b/1, 157b/13, 157b/2, 

157b/3, 158a/8, 158b/10, 158b/12, 

158b/13, 158b/4, 159a/13, 159a/4, 

159b/7, 159b/8, 160a/2, 160a/3, 160a/6, 

160b/14, 160b/3, 160b/4, 161a/7, 

161b/10, 161b/11, 161b/5, 161b/6, 

164a/10, 164a/11, 164a/8, 164a/9, 

170b/2, 170b/3, 171b/8, 171b/9, 172a/2, 

173a/14, 173a/15, 174a/12, 175a/1, 

175a/2, 175a/7, 176b/14, 176b/9, 

177b/6, 178a/7, 179b/2, 179b/3, 179b/4, 

184a/8, 185b/6, 185b/7, 185b/8, 

186a/15, 186b/1, 186b/2, 187a/5, 

187a/6, 187a/7, 188b/10, 191a/13, 

191b/8, 191b/9, 197b/11, 202b/11, 

202b/14, 203b/10, 207a/2, 207b/4, 

212b/8, 215b/15, 216a/1, 224b/6, 

224b/7, 227b/1, 227b/10, 227b/12, 

227b/2, 228a/6, 228a/9, 233b/13, 

234a/11, 234a/14, 234a/15, 234b/2, 

235b/2, 235b/3, 236a/15, 236a/4, 

236a/5, 236b/3, 236b/6, 238a/12, 
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238b/10, 238b/11, 238b/13, 238b/4, 

238b/6, 238b/9, 239a/10, 239a/11, 

239a/12, 240a/10, 249a/11, 249a/5, 

249a/6, 251a/12, 251a/13, 252b/7, 

252b/8, 253a/12, 253a/13, 253a/14, 

253a/15, 253a/3, 253b/10, 253b/3, 

253b/4, 253b/5, 253b/6, 253b/7, 253b/8, 

253b/9, 254b/15, 255a/5, 255a/6, 

255b/13, 255b/14, 255b/15, 256b/1, 

256b/2, 258a/11, 258a/12, 259a/13, 

260b/3, 263b/10, 263b/11, 263b/12 

 b.+ müzüñ 189b/13  

 b.+ nde 150a/15, 150b/1, 173a/8, 

184b/8     

 b.+ nden 166a/1, 166a/2, 166a/3, 

183a/4, 184b/7   

 b.+ ne 239a/3, 239a/5, 245b/9, 

250b/13, 250b/14, 250b/15, 251a/1, 

260a/5, 260a/6   

 b.+ ni 136a/7   

 b.+ nüñ 136b/7, 166b/10, 

197a/7, 233b/10, 236b/10  

 b.+ ñüz 189b/14, 205b/5, 226a/4

 b.+ ñüzden 205b/4  

 b.+ ñüze 205b/5  

 b.+ ñüziñ 205b/4  

 b.+ ñüzüñ 190a/1  

 b.+ si 134a/10, 144a/1, 145b/4, 

145b/5, 151a/10, 156a/8, 156a/9, 

156b/15, 178a/6, 190b/13, 190b/5, 

221a/3, 226a/12, 236a/4, 248b/11, 

257b/10, 258a/13, 258a/9  

 b.+ sin 210a/15  

 b.+ sine 170b/5, 172b/14, 

207a/5, 242a/1, 245b/10  

 b.+ sini 240b/14, 240b/15, 

241a/1, 250a/13 

 

biribiri : Birbiri.   

 b.  228b/9 

 

bir ḳaç : Birkaç.   

 b.  207b/2, 214a/2 

 

birü : Herhangi bir kiĢi, bir kimse, bir 

tanesi.     

 b.+ ñüzi 216b/3 

 

bisāṭ : <Ar. Alem.   

 b.- ı nūr 177b/1 

 

bismiʾllāh : <Ar. 

Bismillâhirrahmânirrahim sözünün 

kısaltılmıĢ biçimi.   

 b.+ ı 145b/7, 145b/8  

 b.+ uñ 179b/2, 179b/3 

 

bismiʾllāhi : bkz. bismiʾllāh   

 b.  146a/13, 146a/14, 148a/6, 

150a/13, 220b/14 

 

bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m : <Ar. 

“Esirgeyen ve bağıĢlayan Allah‟ın 
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adıyla” anlamına gelen söz.    

 b.  145b/9, 146a/12, 179b/6 

 

biĢ : Sayı; beĢ.   

 b.  134a/11, 143b/10, 144a/14, 

144b/10, 144b/3, 146b/2, 146b/3, 

146b/8, 147a/12, 150a/15, 164b/14, 

164b/15, 173b/4, 174a/1, 174a/12, 

174a/2, 175b/9, 176b/14, 191b/13, 

197a/13, 215a/4, 215b/15, 217a/3, 

225b/14, 236a/4, 239a/10, 260b/15, 

262a/8, 264a/12   

 b.+ e 173b/7 

 

biĢ - : PiĢmek.   

 b.- miĢ 143b/12, 150a/14, 

167a/10 

    

biĢ biñ : Sayı; beĢ bin.  

 b.  150a/2, 164b/1 

 

biĢig : BeĢik.   

 b.+ in 167a/9   

 b.+ inde 231b/10, 231b/11 

 

biĢik : BeĢik.   

 b.+ de 141a/10, 142b/3 

 

biĢinci : BeĢinci.   

 b.  139b/1, 144b/15, 144b/2, 

144b/8, 145b/5, 146b/7, 147b/1, 174a/5, 

175b/15, 177a/4, 189a/3, 198a/1, 

239b/7, 249b/1 

 

biĢür - : PiĢirmek.   

 b.- di 138b/8, 222b/8 

 

biĢ yüz : Sayı; beĢ yüz.  

 b.  229b/9, 230a/4, 230a/5, 

230a/8 

 

biĢ yüz altmıĢ : Sayı; beĢ yüz altmıĢ.

 b.  162a/6 

 

biĢ yüz elli : Sayı; beĢ yüz elli. 

 b.  162a/6 

 

bit - : Filizlenip yeĢermek, büyümek, 

yetiĢmek.    

 b.- di 167a/11, 206a/12 

 b.- er 145b/1   

 b.- miĢ 136a/4, 145a/14 

 b.- sün 142a/11 

 

bit : Kehle, asalak olarak yaĢayan 

böcek.     

 b.  167b/2   

 b.+ den 242a/7 

 

b -tevfı  ḳiʾllāhi : Allah‟ın yardımı ile.

 b.  154a/2 
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biti : Yazı, mektup.  

 b.  222b/10   

 b.+ dür 222b/10 

 

bitlü : Üzerinde kehle, bit olan. 

 b.  242a/8 

 

bitsüz : Üzerinde kehle, bit olmayan.

 b.  242a/9 

 

biz : Biz; birinci çokluk kiĢi adılı.

 b.  144a/7, 148b/1, 149a/10, 

168b/4, 170a/14, 171b/2, 180b/8, 

189b/10, 189b/12, 189b/4, 190a/13, 

190a/3, 190a/5, 192a/5, 197a/5, 198b/4, 

201b/3, 205a/15, 209b/13, 210a/8, 

216b/14, 226a/4, 229a/11, 229b/11, 

233b/8, 236a/11, 237b/14, 245a/9, 

251a/5, 258b/2, 258b/4  

 b.+ den 137b/8, 150b/11, 218b/3

 b.+ e 140b/10, 143a/11, 149b/13, 

150a/4, 150a/6, 164b/15, 168a/12, 

189b/1, 189b/7, 189b/8, 190b/9, 

210b/14, 213b/10, 252b/15, 257a/15, 

261a/1     

 b.+ i 140a/12, 150a/11, 166a/12, 

210b/15, 229a/5, 237b/11, 240a/11, 

258b/12    

 b.+ ler 250a/7   

 b.+ üm 144b/11, 149b/1, 150a/6, 

150a/10, 151a/15, 153b/8, 170b/3, 

190a/13, 201a/2, 201b/2, 204a/3, 

209a/8, 213a/15, 213b/10, 216b/1, 

222a/7, 232a/10, 236b/13, 237b/14, 

239b/14, 260b/12, 262b/5, 262b/6 

 b.+ üm+ ile 205a/10  

 b.+ üz 144a/7 

 

biz : Bez.    

 b.  144a/11, 144a/9 

 

biʾẕ-ẕāt: <Ar. Kendi, kendisi. 

 b.+ dur 259a/8 

 

boġaz : Boynun ön bölümü.  

 b.+ ına 246b/15 

 

boġazla - : Boğazını keserek öldürmek.

 b.- dılar 139b/13, 140a/11 

 b.- r 139b/13   

  

boġazlan - : Boğazı kesilerek 

öldürülmek.    

 b.- maga 162b/7 

 b.- maġa 162b/12 

 b.- maḳ 227a/13 

 b.- masına 162b/7 

 

boġazlat - : Boğazını kestirerek 

öldürtmek.    

 b.- dı 140a/10 
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boĢ : BoĢ.    

 b. ola 181a/6   

 b. olan 187a/6 

 

boyn : Boyun.   

 b.+ ına 211a/4   

 b.+ ında 227a/15 

 

boynuz : Bazı hayvanların baĢında 

bulunan uzun, kıvrık veya çatallı organ, 

çıkıntı.     

 b.  208a/10 

 

bozucı : Bozan, zarar veren kimse. 

 b.  200a/5, 219a/14 

 

bölüg : Bölük, kısım, parça.  

 b.+ i 184a/3, 184a/4, 190a/10, 

211b/12    

 b.+ inüñ 258b/1 

 

bölük : Kısım, parça.  

 b.  254b/2, 258b/13, 258b/14 

 b.+ dendür 258a/10  

 b.+ dür 184a/3, 258a/13, 

258a/15    

 b. eyledi 165b/15  

 b. oldılar 151b/6, 190a/9, 

210a/5, 211b/11, 211b/12, 258a/7, 

258a/8  

 

böyle : Böyle, bu Ģekilde.  

 b.  192a/12, 192b/3, 212a/1, 

217a/5, 240b/9, 246a/10 

 b.+ mi 139b/12, 200a/9 

 b.+ dür 190a/8, 241a/3 

 b. eylerler 178b/6 

 b. iderseñ 185a/10 

 b. itmezseñ 185a/11 

 b. olmasa 243b/4 

bu : Bu.    

 b.  134b/11, 136a/15, 136a/9, 

136b/15, 138a/14, 138a/4, 138b/11, 

139b/7, 142a/10, 142a/8, 142b/1, 

143a/3, 144a/12, 144b/15, 145b/1, 

145b/4, 145b/6, 146a/4, 147b/11, 

149a/1, 150a/5, 150b/2, 151a/14, 

151a/15, 152b/5, 152b/6, 156b/3, 

156b/6, 158a/3, 166b/5, 168a/10, 

169a/9, 170a/12, 171a/3, 171a/5, 

171b/3, 172a/4, 172a/5, 174a/2, 174b/2, 

178a/6, 178a/8, 178b/8, 179b/7, 179b/9, 

180a/3, 180b/7, 183a/8, 189a/10, 

189a/12, 190a/6, 190b/3, 192a/11, 

192a/14, 192a/6, 194a/6, 194a/7, 

194b/12, 198b/4, 200a/10, 201a/13, 

201b/1, 201b/9, 204a/11, 204a/12, 

204a/7, 204a/9, 204b/7, 204b/9, 

205a/13, 205a/15, 206a/10, 208b/9, 

209a/1, 209a/10, 209b/14, 209b/6, 

210a/12, 210b/11, 210b/3, 211a/12, 

211b/4, 211b/6, 213b/10, 213b/7, 

214a/10, 214b/10, 216a/3, 216a/4, 
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216a/7, 216b/1, 216b/2, 217a/1, 

217a/13, 218a/14, 218b/4, 220a/2, 

220b/11, 220b/12, 220b/3, 220b/4, 

221a/2, 221b/12, 221b/13, 221b/8, 

221b/9, 222a/3, 222a/8, 222b/10, 

222b/8, 223a/1, 223a/3, 224a/10, 

225a/5, 225b/3, 226a/4, 226b/10, 

227b/4, 227b/7, 228b/2, 230a/13, 

230b/13, 230b/6, 231b/1, 233b/1, 

233b/10, 233b/12, 234a/10, 234a/4, 

234b/3, 235b/12, 236b/7, 237a/12, 

238b/3, 240a/14, 240b/14, 241b/15, 

243b/11, 244b/12, 245b/1, 245b/7, 

246a/12, 246a/14, 246a/7, 252a/11, 

252a/2, 252a/6, 254a/10, 254b/1, 

254b/10, 254b/12, 254b/2, 254b/3, 

259b/3, 260b/8, 261a/1, 262b/11, 

262b/8, 264a/14   

 b.- kez 133b/9, 152b/11 

 b.- kez anlar 143b/9  

 b.+ dur 134b/10, 138b/7, 142b/7, 

142b/9, 143b/11, 143b/15, 144a/14, 

144a/15, 144b/1, 144b/10, 144b/12, 

144b/13, 144b/14, 144b/15, 144b/2, 

144b/3, 144b/5, 144b/6, 144b/7, 144b/8, 

145a/1, 146b/4, 146b/5, 146b/6, 146b/7, 

147a/10, 147a/12, 147a/13, 147a/15, 

147b/1, 148b/4, 149b/12, 152b/2, 

153b/15, 158a/15, 162b/15, 169a/12, 

169a/2, 170b/2, 171b/4, 171b/8, 171b/9, 

172a/1, 172a/3, 172a/4, 172a/6, 

173b/12, 173b/7, 174b/5, 175a/1, 

175a/10, 175a/2, 175a/4, 175a/5, 

175a/7, 175a/8, 175a/9, 175b/12, 

175b/14, 175b/15, 176b/14, 177a/1, 

177a/2, 177a/3, 177a/4, 184a/8, 

188b/10, 188b/13, 188b/14, 189a/1, 

189a/13, 189a/3, 189a/5, 191a/12, 

191a/13, 191a/3, 191a/5, 191a/7, 

191b/2, 191b/9, 192b/7, 197b/11, 

197b/12, 197b/13, 197b/15, 198a/1, 

198a/2, 198a/3, 202b/11, 202b/14, 

203b/4, 207b/4, 210b/3, 211a/8, 211b/3, 

215a/1, 216a/4, 216a/8, 223b/15, 

223b/3, 233b/1, 233b/6, 234a/11, 

234a/14, 234a/15, 234a/9, 234b/2, 

238b/5, 246a/14, 246a/3, 248b/15, 

249a/11, 249a/12, 249a/13, 249a/14, 

249b/2, 249b/3, 249b/5, 249b/6, 251b/6, 

252a/1, 253a/3, 253a/4, 254b/15, 

255a/1, 255a/3, 255a/5, 256b/12, 

258b/1, 258b/3, 258b/4, 258b/6, 258b/8, 

258b/9, 259a/12, 259a/13, 259b/14, 

261a/3     

 b.+ ña 138b/8, 170b/12, 205a/8, 

215b/12, 246b/1   

 b.+ nda 134a/6, 139b/10, 145b/2, 

145b/3, 149a/7, 173b/7, 175a/1, 204b/3, 

206b/1, 206b/3, 234a/7, 246a/6, 259b/3

 b.+ nda ola 206a/15  

 b.+ nda olmazdı 205a/8 

 b.+ ndan 145b/3, 156a/8, 158a/2, 

159a/7, 159b/14, 159b/2, 160a/11, 

170b/3, 171a/13, 174b/4, 176a/14, 
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179a/2, 192a/12, 229a/8, 231a/9, 

242b/13, 245b/14   

 b.+ ndandur 257b/1  

 b.+ ndasın 149a/6  

 b.+ nı 133a/6, 153a/8, 156a/8, 

157b/5, 158a/12, 158a/2, 158b/15, 

158b/6, 159a/7, 159b/1, 159b/13, 

160a/11, 160b/8, 161a/14, 161a/3, 

161b/15, 209b/3, 214a/6, 230b/13, 

230b/6, 231b/10, 241a/7, 250a/11, 

252a/4     

 b.+ nlar 133b/2, 140b/12, 

140b/14, 143a/10, 143b/1, 144a/1, 

144a/10, 144a/11, 144a/12, 150b/8, 

168a/13, 170a/15, 170b/6, 179a/10, 

179a/14, 182b/6, 189a/12, 190a/11, 

195b/5, 200b/15, 204a/5, 207a/3, 

207b/11, 207b/12, 210b/7, 212a/11, 

212a/13, 228a/2, 228a/3, 228b/8, 

230a/6, 230b/1, 232b/11, 232b/9, 

234a/3, 234a/7, 235a/10, 240a/11, 

246b/1, 248a/15, 256b/10, 258b/11, 

258b/4     

 b.+ nlar olmasa 239b/8 

 b.+ nlaruñ 229a/1  

 b.+ nlara 133b/4, 142b/3, 

144a/10, 151a/4, 156b/15, 159a/2, 

168a/12, 192a/9, 204b/11, 209b/10, 

210b/1, 212a/12, 213b/11, 232b/10, 

233b/12, 237a/7, 239b/10, 241a/1 

 b.+ nlarda 195b/5  

 b.+ nlardan 144a/6, 153b/6, 

157b/6, 158a/12, 158b/15, 160b/8, 

161a/15, 161b/15, 173b/6, 181b/5, 

190a/10, 257a/15   

 b.+ nları 133b/1, 134b/2, 135a/8, 

140a/12, 151a/4, 151a/8, 175b/5, 

206b/2, 210b/4, 212a/1, 216a/14, 

229b/7, 233b/6, 234a/11, 240a/10, 

240a/11    

 b.+ nlaruñ 135a/5, 135a/7, 

135b/2, 140b/15, 150b/9, 151a/3, 

151b/1, 153a/6, 159a/1, 164a/3, 170b/5, 

172b/14, 178a/9, 179a/15, 180b/5, 

195a/10, 204b/11, 204b/13, 205b/12, 

210a/1, 211b/1, 218b/4, 225b/11, 

226a/2, 239a/6, 241a/1, 242a/12, 

256a/10, 256a/8, 258a/12, 258b/1, 

258b/7     

 b.+ nlaruñ+ ile 213b/14 

 b.+ nuñ 168a/13, 179b/12, 

206b/6, 261a/2   

 b.+ nuñ+ ile 259b/9  

 b.+ y+ idi 135b/3, 140b/13, 

142a/12    

 b.+ y+ idi+ kim 153a/9 

 

buçuḳ : Yarım.   

 b.  190a/11, 191b/15 

 

buʿd : <Ar. Allah‟tan uzak kalma 

anlamına gelen tasavvufi bir terim. 

 b.  183b/13 
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budaġ : Dal.    

 b.+ ı 164b/8   

 b.+ ında 180a/5 

 

budaḳ : Dal.    

 b.+ larınuñ 180a/1 

 

bugün : Bugün, içinde bulunulan gün, 

zaman.     

 b.  166a/12, 166a/13, 201b/2, 

201b/9, 205b/15, 213b/13, 213b/3, 

218a/12, 218a/9, 229b/6, 231b/8 

 

buḫteʾn-naṣr : Ġbranicede adı 

Nebukadnezzar olarak nakledilen, 

milattan önce 605-562 yılları arasında 

hüküm sürüp Kudüs‟ü ve Süleyman 

Mabedi‟ni yıkmıĢ olan Babil kralı. 

 b.  133a/12, 133a/14, 133b/6, 

134a/14, 134a/2   

 b.+ ı 133b/8 

 

bul - : Bulmak.   

 b.- a 151b/15   

 b.- alar 175a/13  

 b.- am 220b/5 

 b.- amadı 140a/9, 151a/13 

 b.- amadum 206a/10 

 b.- asın 220b/6, 220b/7, 220b/9, 

252b/4 

 b.- ayduñ 181b/6 

 b.- dı 160b/1, 160b/5, 218b/8, 

224b/10 

 b.- dılar 134a/12, 138b/4, 

146a/5, 160b/6, 226a/2, 258a/15 

 b.- duġından 160a/14, 183b/7 

 b.- dum 147b/8 

 b.- duñ 138b/9 

 b.- madı 148a/5, 205b/10 

 b.- madılar 138b/1, 139a/11, 

218b/5 

 b.- masam 147a/4 

 b.- masun 187a/11 

 b.- maya 185b/4, 196b/5 

 b.- mazsam 220b/7, 220b/9 

 b.- mıĢdur 258b/13 

 b.- mıĢlardur 260b/5, 260b/6 

 b.- sa 167b/12, 187b/5 

 b.- salar 232b/9 

 b.- up 160b/4 

 b.- ur 174a/11, 187b/4, 216a/6, 

251b/4 

 b.- urduñuz 186b/6, 186b/7 

 b.- urlar 167a/5 

 

bulaĢ - : BulaĢmak, sürülmek. 

 b.- ur 227b/6 

 

bulın - : Mevcut olmak, var olmak. 

 b.- ur 255a/10, 260a/5, 262b/7 

 

bulıĢ - : BuluĢmak, bir araya gelmek.

 b.- dılar 146b/11, 207a/1, 



330 

 

213b/15    

 b.- sañuz 213b/14 

 

bulud : Bulut, atmosferde görülebilir 

yoğunluk kazanmıĢ gelmiĢ su buharı 

kütlesi.     

 b.+ lara 244b/11  

 b.+ ları 244b/12, 244b/13 

 

buluĢ -  : BuluĢmak, bir araya gelmek.

 b.  145b/12   

 b.- ayın 134a/7  

 b.- dı 139a/2, 145b/15 

 b.- up 160b/5 

 

bulut : Bulut, atmosferde görülebilir 

yoğunluk kazanmıĢ gelmiĢ su buharı 

kütlesi.     

 b.  133a/11, 135a/6, 166b/15 

 

bunca : Bu denli, bu kadar.  

 b.  157b/14, 161b/12, 166b/13 

 

buncılayın : Böyle, bunun gibi. 

 b.  183b/1, 208b/3 

 

burāḳ : Miraç gecesinde Hazret-i 

Muhammed‟i taĢıdığı rivayet edilen 

semavi binek. 

 b.  172b/3 

 b.+ a 172b/3, 175b/10 

 b.+ dan 172b/115 

 b.+ ı 200b/11 

 

burn : Burun.   

 b.+ ındaġı 167a/3  

 b.+ ından 248b/1 

 

buyur - : Buyurmak, emretmek. 

 b.  149b/13, 206a/3  

 b.- a 249b/12, 251a/1  

 b.- am 182b/11  

 b.- asın 210a/8  

 b.- dı 139b/13, 151a/6, 151b/11, 

162b/3, 165b/1, 165b/6, 171b/6, 172b/6, 

173b/7, 208b/7, 209a/14, 209b/4, 

216a/10, 219b/5, 223b/4, 227a/13, 

232a/1, 233b/15, 237a/10  

 b.- dı+ ki 218a/13  

 b.- dı+ kim 239a/15  

 b.- duġum 230a/15, 230b/1 

 b.- duñ 242b/11 

 b.- duñuz 254a/7 

 b.- ġıl 142a/10 

 b.- maya 251a/5 

 b.- ulmadı 148a/9 

 b.- uñ 261a/2 

 b.- updur 239b/3 

 b.- ur 137a/12, 137a/15, 141a/1, 

147a/12, 147a/7, 151a/9, 151b/5, 

154a/10, 154b/11, 155a/3, 155a/5, 

156a/14, 156a/2, 156a/5, 157b/12, 

157b/8, 158b/2, 158b/8, 159a/10, 

159a/12, 160a/1, 160a/7, 160b/2, 
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161b/2, 161b/8, 162a/8, 162b/2, 162b/4, 

163b/15, 164a/1, 164a/2, 169b/6, 

170b/8, 171b/2, 173b/9, 174b/13, 

176a/1, 176a/2, 176b/12, 180a/15, 

186a/14, 186b/3, 187a/1, 187b/3, 

187b/7, 188b/6, 191b/6, 192b/10, 

193a/5, 193b/10, 196b/12, 196b/15, 

197b/4, 198a/4, 200b/4, 202b/9, 203a/2, 

204b/3, 205a/11, 208a/5, 216a/5, 

219b/9, 223b/15, 234a/5, 236b/11, 

246a/5, 246a/6, 246b/4, 247b/6, 249a/3, 

250b/11, 250b/14, 250b/15, 252a/9, 

252b/15, 252b/5, 254b/11, 255a/14, 

255a/4, 257a/3, 261b/11, 264a/10, 

264a/12    

 b.- urlar 256b/11 

 b.- ursın 261a/1 

 

buyuruġ : Buyruk, emir, hüküm. 

 b.+ um+ ile 209a/12 

 

bühtān : <Ar. Ġftira.   

 b. eylemekden 249a/5 

 

bünyād: <Far. Bina, yapı, temel. 

 b.  149b/15, 182b/8  

 b. eyledüm 163a/8  

 b. eyleñ 149b/14  

 b.+ lar 238b/12  

 b.+ umdur 257b/15 

 

büre : Pire.    

 b.  167b/2 

 

büt : <Far. Put, ilah edinilen nesne.

 cemı  ʿ-i b.+ ler 166b/11 

 

büyü - : Büyümek.   

 b.- di 146a/12, 166b/2 

 

büyük : Büyük.   

 b.  135b/8   

 b.+ le 141a/11   

 b.+ lerdür 230a/6  

 

büyüklig : Büyüklük.   

 b.+ i ola 262b/11 

 

cabbār : <Ar. Cebreden, zorba. 

 c.  133a/10  

 melik-i c.  206a/1  

 c.+ lar 196a/8, 241b/3 

 

cābir : bkz. ʿabduʾllāh-ı enṣārı   oġlı 

cābir      

 c.+ üñ 207a/10 

 

cābir bin ʿabdullāh : bkz. ʿabduʾllāh-ı 

enṣārı   oġlı cāb r     

 c.  194b/6 

 

cāhil : <Ar. Bilgisiz.  

 c.+ ler 147b/3, 148b/11, 255b/7, 
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256a/7, 257a/11   

 c.+ lerden 167b/7 

 c.+ lerdür 182a/12 

 c. ola 256b/2 

 c. olsa 256b/8 

 c. olurlar 256b/7 

 

cāhillıḳ : Bilgisizlik.  

 c. eyleye 147b/14 

cālı  nūs : Asıl adı Galenos olan, Ġslam 

tıbbını etkileyen ünlü Grek tabip ve 

filozofu.  

 c.  143b/8   

 c.+ a 143b/8 

 

cāmiʿ : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, bütün varlıkları bir 

araya toplayan; kendisinde ihtiva eden, 

bulunduran; cemeden, bir araya getiren; 

Müslümanların ibadet etmek amacıyla 

toplandıkları yer. 

 c.  154b/4 

 c.+ dür 162a/3, 162a/4, 162a/12 

 c. ola 162a/1 

 c. oldı 154b/5 

 nüsḫa-ı c. oldı 154a/6 

 c.+ üñ 226b/3 

 

cāmiʿiʾl-ḳurʾān : <Ar. Kur‟an‟ı 

cemeden, bir araya getiren, toplayan.

 c.  225a/9 

 

cān : <Far. Ruh; hayat, yaĢama, 

yaĢayıĢ; gönül; kiĢi, kimse, birey. 

 c.  189b/10, 216a/6, 221b/12, 

246a/12, 247a/7, 248a/15, 253a/3 

 c.+ adur 246a/13 

 c.+ dan 246a/2 

 c.+ ı 134b/8, 184b/13, 236b/5, 

247a/4, 247b/9, 249a/12, 249a/13, 

249a/14, 249b/2, 249b/4, 250b/1, 

261a/14 

 c.+ ın 164a/6, 189b/14, 193a/9, 

205b/7, 217a/9, 217b/11, 218a/3, 

246b/10, 246b/12, 246b/15, 246b/9, 

247a/2, 247b/6, 248b/7, 249b/5, 

251a/14    

 c.+ ına 249b/7 

 c.+ ınuñ 247a/11, 247b/7 

 c.+ ları 165a/15, 172b/7, 200a/1, 

249b/7, 249b/8 

 c.+ ların 165a/12 

 c.+ larına 182b/11 

 c.+ um 178b/13, 204b/8 

 c.+ umı 219b/15 

 c.+ uñ 261a/6 

 

cānavar : <Far. YaĢayan, canlı.  

 c.+ dur 143a/12 

 c.+ lar 143a/12, 236a/1 

 cemı  ʿ-i c.+ lar 197a/15 

 c.+ ları 240b/3 
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cāʾyiz : <Ar. Dinen veya hukuken 

yapılması serbest, doğru, uygun olan. 

 c.  141b/6 

 

cāẕū : <Far. Cadı, büyücü. 

 c.+ dur 151a/3 

 c.+ lar 234a/12 

 

cebel : <Ar. Dağ. 

 c.-   ʿālem-  m s āle 159a/5 

 

ceberiyye : <Ar. Yazgıcılık, kadercilik, 

insanların kendi iradesi olmaksızın 

seçimlerinin ilahi iradenin zorlayıcı 

etkisiyle meydana geldiğini savunan 

itikadî mezhep.  

 c.+ dür 258a/12 

 c.+ nüñ 258b/6 

 

cebr : <Ar. Zorlama. 

 c. itdi 156a/12 

 

cebrāʾı  l : Dört büyük melekten Allah‟ın 

emirlerini peygamberlere ulaĢtırmakla 

görevlendirilmiĢ olan melek, vahiy 

meleği.    

 c.  136b/10, 141b/2, 151a/10, 

167a/3, 172b/1, 173a/10, 173a/2, 

175a/7, 193b/5, 193b/7, 194a/9, 196b/9, 

202a/12, 202b/1, 219b/7, 227a/6, 

230a/9, 230b/14, 230b/7, 231a/5, 

232a/6, 232a/9, 243b/12, 251b/6 

 c.+ de 152b/8 

 c.+ den 141a/6, 152b/12, 171b/7 

 c.+ e 153a/1, 168b/5, 171b/5, 

194b/12, 205b/3, 208b/4, 231b/15, 

231b/8 

 c.+ i 141b/1, 152b/2, 171b/3, 

230a/4, 230a/8 

 c.+ üñ 141b/10, 141b/6, 

152b/14, 171b/12, 175b/14, 232a/11 

cebrāʾil : bkz. cebrāʾı  l  

 c.  136b/11, 138a/10, 139a/14, 

141a/14, 141a/4, 141a/8, 141b/10, 

141b/4, 141b/7, 152b/6, 166b/3, 

168b/10, 168b/5, 168b/7, 168b/9, 

169a/10, 169a/14,  169a/3, 169a/6, 

170a/3, 171a/9, 171b/9, 172a/3, 172b/6, 

173a/3, 173a/5, 173a/7, 173a/9, 

174a/14, 174a/15, 174b/5, 174b/10, 

174b/2, 175a/8, 179a/10, 179a/13, 

179a/14, 188b/8, 189a/12, 189a/13, 

189a/14, 192b/14, 192b/8, 193b/4, 

193b/8, 194a/13, 194a/5, 194a/6, 

194b/1, 194b/11, 194b/13, 194b/9, 

195b/7, 196b/1, 196b/8, 197a/10, 

197a/6, 197a/9, 198a/10, 198a/14, 

198a/15, 198b/1, 198b/13, 198b/7, 

199a/4, 199b/1, 199b/11, 199b/12, 

199b/14, 199b/4, 199b/6, 199b/7, 

199b/9, 200a/6, 200b/13, 200b/5, 

201a/6, 202a/1, 202a/11, 202a/14, 

202a/15, 202b/3, 202b/5, 202b/6, 

203a/12, 203b/7, 204b/2, 205b/8, 
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205b/9, 206a/1, 206b/14, 208b/12, 

208b/14, 209b/9, 210a/2, 210b/2, 

212b/8, 215a/11, 217a/12, 217a/13, 

217a/15, 217b/1, 219b/11, 219b/13, 

219b/14, 220a/1, 220a/10, 220a/12, 

220a/3, 220a/7, 221b/1, 222b/14, 

223a/1, 223b/7, 224b/6, 226b/7, 226b/9, 

227a/4, 227a/5, 227a/7, 227b/1, 229b/2, 

230a/11, 230a/12, 230b/10, 230b/11, 

230b/12, 230b/14, 230b/4, 230b/5, 

230b/8, 230b/9, 231a/13, 231a/2, 

231a/6, 231a/7, 231b/1, 231b/10, 

231b/13, 231b/9, 232a/1, 232a/2, 

238b/2, 238b/3, 238b/7, 243b/11, 

243b/9, 251b/4, 256b/10, 262a/1 

 c.+ den 143b/3, 152b/10, 

209b/14, 230a/6 

 c.+ e 232a/13 

 c.+ em 136b/11 

 

cebrāʾyı  l : bkz. cebrāʾı  l  

 c.  151a/8, 230a/6 

 

cefā : <Ar. Sıkıntı, eziyet. 

 c.  176b/10, 189a/3 

 c. eylemesün 189a/1 

 c. ider 203a/10, 203a/11, 203a/9 

 c. itmiĢ olurın 203a/11 

 

cefāʾ : <Ar. Sıkıntı, eziyet. 

 c.  176b/9 

 c. ider 203a/9 

 

cehd : <Ar. Çaba, çabalama, uğraĢma. 

 c.  177a/5 

 

cehennem : <Ar. Günahkârların 

öldükten sonra ahirette 

cezalandırılacakları, azap görecekleri 

yer.  

 c.  177a/12, 177b/13, 247b/2, 

256b/15 

 c.- midür 138b/3 

 c.+ de 138a/10 

 c.+ dedür 249b/7 

 c.+ den 138a/6, 138a/9, 183a/15, 

233a/4 

 c.+ dür 136b/4 

 c.+ e 177a/15, 177a/5, 179a/5, 

183a/6, 195b/6, 215a/6, 248b/9 

 c.+ edür 253a/7 

 c.+ i 138b/11, 138b/14, 164a/5, 

165a/6, 177a/4, 184b/3, 187b/2, 189b/8, 

233a/4 

 

cehil : bkz. cehl 

 c.+ den 255b/15 

 

cehl : <Ar. Cahillik, bilgisizlik. 

 c.  183b/12 

 c. olmaya 184a/9 
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cehmiyye : <Ar. Cehm b. Safvân‟ın (ö. 

128/745) itikadî görüĢleri etrafında 

oluĢan mezhep.  

 c.+ dür 258a/12 

 c.+ nüñ 258b/7 

 

celāl : <Ar. Büyüklük, ululuk. 

 c.+ üñ 158b/14, 159a/6 

 

celāli : <Ar. Allah‟ın büyüklük ve 

ululuğunun tecellisine ait. 

 c.  158b/6 

 

celāliyye : <Ar. Büyüklük, ululuk.  

 ṣıfat-ı c.+ yi 158a/13 

 

celı   : <Ar. Belli, açık, meydanda. 

 Ģirk-i c.+ dür 263b/12 

 

celle celāluhu : <Ar. “Azameti, Ģanı 

yüce ve ulu olan” anlamına gelen Tanrı 

için kullanılan bir saygı ifadesi. 

 c.  216b/6 

 

cemʿ : <Ar. Toplama, toplanma, bir 

araya gelme. 

 c. eyledi 213a/3 

 c. eylediler 257a/7 

 c. eyledüginden 169b/15 

 c. eyleme 181a/10 

 c. eylemedüm 188a/10 

 c. eylemezler 146b/8 

 c. eyler 252a/7 

 c. eyleye 252a/4 

 c. eyleyelüm 204a/12 

 c. eyleyüp 213a/4 

 c. idelüm 190a/6, 204a/14 

 c. iden 149b/12 

 c. ider 207b/6 

 c. iderüz 180b/8 

 c. idüp 211b/5 

 c. itdiler 211b/5 

 c. itmekdür 169b/15 

 c. ola 263a/4 

 c. olan 211a/8 

 c. oldı 141b/10, 215b/15 

 c. oldılar 134b/7, 140b/11, 

146a/2, 151a/6, 210b/6 

 c. olmadılar 211a/8 

 c. olmayalar 257a/4 

 c. olsalar 176b/6, 257a/5 

 c. oluñ 134b/7, 216a/11 

 c. olup 141b/11, 168a/11, 

168a/8, 209b/10, 212a/12 

 

cemāʿat : <Ar. Ġnsan topluluğu, 

namazda imama uyan kiĢilerin bütünü.

 c.  136a/13, 136a/14, 151b/1, 

172b/5, 203b/1, 261b/10, 261b/12, 

262a/5, 262a/8, 263a/1 

 c.+ ile 262a/9, 262b/12, 262b/13, 

262b/14, 262b/9, 263a/11, 263a/12, 

263a/3, 263a/5, 263a/8, 263a/9, 263b/3, 

263b/7 
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 c.+ den 196b/3 

 c.+ dür 258a/15 

 c.+ e 253b/5 

 c.+ i 261b/14, 262a/2, 262a/3 

 c.+ ler 200a/5, 219a/15 

 

cemāl : <Ar. Güzellik, yüz güzelliği. 

 c.  200a/14 

 ās ār- c.+ üñ 

 nuʿūt-ı c.  259a/3 

 c.-    lāhı   157a/2 

 c.-    lāhı  de 157a/1 

 c.-    lāhı  yyeye 157a/8 

 c.+ de 235a/14 

 c.+ i 156b/15, 200b/7 

 c.+ in 157a/14 

 c.+ ine 191a/11, 207a/11 

 c.+ ini 138b/15, 207a/13 

 bedı  ʿ-i c.+ ini 207a/6 

 c.+ üm 183a/3, 188b/5 

 c.+ üme 184a/11 

 c.+ ümedür 178b/13 

 c.+ üñ 158b/14, 159a/6, 159a/8 

 

cemālı   : <Ar. Allah‟ın lütuf ve güzellik 

tecellisine ait. 

 c. ola 158b/7 

 

cemāliyye : <Ar. Güzellik, 

mükemmellik.  

 c.+ ʾyi 158a/13 

 

cemʿan : <Ar. Bir yere toplamak 

yoluyla, toplam olarak.  

 c.  162a/3 

 

cemı  ʿ : <Ar. Bütün, hep, hepsi, cümle. 

 c.  144b/4, 159b/8, 194a/3, 

197a/13, 216a/13 

 c.- i aḥbābdan 168a/5 

 c.- i aḥkāmı 163b/5 

 c.- i ʿālem 235a/15 

 c.- i ʿālemde 145b/12 

 c.- i ʿālemden 178b/6 

 c.- i ʿālemüñ 217b/11 

 c.- i aʿżālar 246a/15 

 c.- i aʿżāsı 180b/11, 180b/13 

 c.- i bütler 166b/10 

 c.- i cānavarlar 197a/15 

 c.-   c nnı  ler 166a/11 

 c.- i dünyā 195b/9 

 c.- i dünyāyı 146a/4, 177a/9 

 envār-ı c.- i esmāʾiʾlefʿālden 

162a/14 

 envār-ı c.- i esmāʾüʾṣṣıfātdandur 

162a/14 

 c.- i eĢyā 259a/2, 259a/6 

 c.- i eĢyāya 196b/15 

 c.- i fiʿli 258b/5 

 c.- i firiĢtehler 174b/10, 217a/11 

 c.- i gevdesindeki 262a/12 

 c.- i günāhın 199a/12, 251a/1, 

262b/10, 262b/2 

 c.- i günāhından 262a/11 
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 c.- i günāhkārlara 194b/1 

 c.- i günāhların 237b/8 

 c.- i günāhuñuzı 186b/12 

 c.- i ḫaberlerin 184b/2 

 c.- i ḥaḳāyıḳı 162a/4 

 c.- i ḫalāyıḳ 196b/5 

 c.- i hālde 181b/13 

 c.- i ḥālde 147b/2 

 c.- i ḥālini 241a/6 

 c.- i ḫalḳ 134a/15, 168a/6, 

184a/14, 198a/14, 207a/13, 247b/4 

 c.- i ḫalḳa 156a/2, 159b/12, 

216b/5, 223b/9, 251b/5 

 c.- i ḫalḳdan 181a/8, 187a/10 

 c.- i ḫalḳı 144b/8, 167a/12 

 c.- i ḫalḳımuñ 219a/6 

 c.- i ḫalḳını 140a/7 

 c.- i ʿibādāt 179a/4 

 c.- i ʿibādātı 179a/2 

 c.- i ʿibādeti eylemiĢsin 149b/10 

 c.- i ʿilmini 257b/6 

 c.- i kāfirler 204b/10, 211b/11 

 c.- i kāfirleri 201a/9 

 c.- i ḳavmi 250a/15 

 c.- i kemālāt 167b/15 

 c.- i kemālāt-ı insāniyyeʾyi 

154b/4 

 c.- i kemālātı 162a/1, 181b/6 

 c.- i kemālātın 215a/13 

 c.-   k lı  d  223b/7 

 c.- i ḳuvvetlerüñ 254a/10 

 c.- i maḫlūḳāt 147b/12 

 c.- i maḥsūsātı 180b/8 

 c.- i mālı 157b/10 

 c.- i merātib-i esmāʾyı 162a/12 

 c.- i merātibde 162b/14 

 c.- i merātibi 162a/3 

 c.- i mertebe-i insāniyyeden 

261a/15 

 c.- i mevcūdāt 237a/13 

 c.- i mevcūdātdan 164a/3 

 c.- i mevcūdātı 220a/9 

 c.- i miftāḥın 183a/3 

 c.- i müfessirler 224a/1 

 c.- i müʾminler 222b/13 

 c.- i müʾminlere 236b/13 

 c.- i müslimānlar 221b/4 

 c.- i nesneyi 238b/4 

 c.- i oġlanları 227b/13 

 c.- i peyġāmber 158b/3 

 c.- i peyġāmberler 191a/3, 

197b/12 

 c.- i peyġāmberlerden 167b/2, 

179a/1 

 c.- i ṣaḥābelerüñ 225b/5 

 c.- i Ģerāyiʿi 215b/6 

 c.- i taraflardan 180b/14 

 c.- i ṭarafları 165a/8 

 c.- i taraflarına 180b/11 

 c.-   tedbı  rler  204a/4 

 c.- i ʿulemā 259b/13 

 c.- i ʿulūm 257b/6 

 c.- i ʿulūm-ı ḥaḳı  ḳiyyenüñ 

153b/12 
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 c.- i ʿulūmı 257b/4, 259b/2 

 c.- i ümmetlerüñ 216b/7 

 c.- i yiryüzinüñ 237a/4 

 c.+ i 217a/11, 258a/13 

 c.+ isi 136a/3, 206b/13, 215a/15, 

256a/8, 258a/13 

 c.+ isinden 230a/7 

 c.+ isine 140b/6 

 c.+ isini 199a/2, 201a/9 

 c.+ isinüñ 151b/10 

 c.+ üñüz 186b/10, 186b/8, 

186b/9 

 

cemiʿ : bkz. cemʿ   

 c. eyledüm 179a/2 

 

cemʿiyyet : <Ar. Kalabalık, topluluk.

 c.  211a/12 

 

cenāze : <Ar. ÖlmüĢ kimse, ölü, mevta; 

cenaze töreni.  

 c.+ sin 221b/2 

 c.+ sine 167b/7, 196b/8, 257a/13 

 c.+ sini 250b/1 

 

ceng : <Far. SavaĢ, muharebe. 

 c.+ e 210b/6, 212b/5 

 

cenk : <Far. SavaĢ, muharebe. 

 c.  151b/1, 211b/10 

 c.+ de 213a/10 

 c. eylemiĢdür 240b/5 

 c. eyleye 236b/6 

 c. iderler 212a/11 

 c. iderler- 212b/7 

 c. itdiler 213a/5 

 c. itmiĢ 193a/5 

 c. oldı 213b/15 

 

cennāt : <Ar. Cennetler. 

 mertebe-i c.+ dan 263b/9 

cennet : <Ar. Dini inanıĢlara göre 

imanlı kimselerin ölümden sonra sonsuz 

mutluluğa kavuĢacakları ve ebediyen 

yaĢayacakları yer. 

 c.- midür 138b/3 

 c.+ i 164a/5, 165a/3 

 c.+ üm 235a/10 

 c.+ üñ 243b/13, 247a/4 

 

cer : <Ar. Arap gramerinde ait 

olduğu ismi esreli okutan harf veya 

edat. 

 c. olduġı 259a/14 

 

cerāḥat : <Ar. Yara.  

 c.+ uñuza 236a/13 

 

cesed : <Ar. Vücut, beden; cansız, ölü 

beden. 

 c.+ inden 184b/6 

 c.+ ine 245b/15 

 c.+ ini 222b/1 

 c.+ lerinden 182b/9 
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cevāb : <Ar. Cevap, yanıt. 

 c.  149a/12, 162b/15, 168a/12, 

170b/13, 173b/12, 191a/13, 191a/2, 

191a/5, 191a/7, 191b/2, 191b/9, 

194b/10, 194b/11, 210b/3, 215a/1, 

217a/5, 248b/15, 248b/4, 248b/8, 

249a/1, 249a/11, 251b/6, 255a/3, 

259a/12, 259b/14 

 c.+ dur 261a/7 

 

cevher : <Ar. Öz, esas; değerli süs 

eĢyası, mücevher. 

 c.  165b/13, 259a/4 

 c.+ e 165b/14 

 c.+ idür 226a/15 

 c.+ üñüz 148b/2 

 

cevmerd : <Far. Cömert, eli açık.  

 c.  187b/16, 203a/5 

 c. ola 139a/5, 139a/6 

 c.+ ven 188b/15 

 

cevr : <Ar. Eziyet, cefa. 

 c.+ i 259a/6 

 c.+ ine 162b/10 

 

cezā : <Ar. Bir suç ya da günah 

iĢleyen bir kiĢiye uygulanan eziyet 

verici yaptırım. 

 c.+ sı 260b/11 

 c.+ sın 247b/12 

 

ciger : <Far. Akciğer ve karaciğerin 

ortak adı. 

 c.+ idür 207b/7 

 

cihān : <Far. Dünya, yeryüzü.  

 c.+ a 160a/13, 160a/2, 162a/8, 

166b/8, 200a/15, 226b/4 

 c.+ da 209b/13, 218a/4 

 c.+ dan 221a/12, 226b/5 

 c.+ ı 151b/14 

 c.+ uñ 224b/8 

 

cihāz : <Ar. Çeyiz. 

 c.+ ı 228b/2 

 c.+ ın 228a/14 

 

cin : <Ar. Duyularla kavranamayan 

ve ilahi emirlere uymakla yükümlü 

varlık, yaratık. 

 c.  262b/1 

 

c nnı   : <Ar. Cin kavmine mensup 

olan. 

 c.+ ler 166a/11, 189b/8, 

224b/10, 234b/2, 234b/4, 248b/11 

 cemı  ʿ-i c.+ ler 166a/11 

 c.+ lerden 159b/9 

 c.+ leri 196a/12, 211a/10 

 c.+ ñüz 186b/13 

 

cins : <Ar. ÇeĢitli, türlü. 
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 c.  210b/6 

 c. olup 210b/6 

 

cisim : bkz. cism 

 c.  180a/12, 191b/15 

 

cism : <Ar. Vücut, beden. 

 c.  152b/9 

 c.+ i 184b/12, 252b/11 

 c.+ ini 166a/4 

 c.+ lerine 249b/8 

 

c smānı   : <Ar. Vücutla, bedenle ilgili 

olan. 

 miʿrāc-ı c.  190b/13 

 ʿālem-i c.+ de 161b/6 

 c.+ dür 190b/4 

 

cūd : <Ar. Cömertlik, eli açıklık. 

 c.- ı sübḥānı   160b/7 

 

cumʿa : <Ar. Haftanın altıncı günü, 

Müslümanlar tarafından mübarek kabul 

edilen gün ve o gün yapılan ibadet. 

 c.  197a/14, 197b/2, 199b/8, 

199b/9, 200a/1, 206b/10, 206b/11, 

211b/10, 211b/9, 215b/10, 215b/15, 

226b/1, 236b/9, 238b/1, 240b/3, 249a/8 

 c.+ dan 215b/13, 264a/13 

 c.+ ya 238b/2, 264a/13 

 

cumāẕiyeʾl-ūlā : Hicri ayların beĢincisi.

 c.  226b/4 

 

cübbe : <Ar. Elbise üstüne giyilen 

uzun, bol, geniĢ ve düğmesiz bir 

giyecek. 

 c.+ ñüzi 138b/13 

 c.+ yi 138b/7 

 

cüḥūd : <Far. Yahudi.  

 küfr-i c.  260a/6, 260a/7 

 

cümle : <Ar. Bütün, tüm, hepsi. 

 ehl-i c.  166b/9 

 

cürʾet : <Ar. Cesaret, yüreklilik, 

atılganlık. 

 c. itdüġi 255b/2 

 

çaġır - : Bağırmak, seslenmek.  

 ç.- an 169a/12, 169a/9, 212a/4 

 ç.- dı 138a/14, 141b/1, 166a/13, 

168b/7, 205b/15, 209b/11, 212a/3, 

212a/4, 212a/6, 220b/4 

 

çal - : Bir aleti kullanarak ses 

çıkartmak; darbe indirmek, vurmak. 

 ç.- alum 208a/10, 208a/11 

 ç.- dı 212b/2 

 ç.- dılar 210b/10 

 ç.- dum 210b/11 
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çamçaġa : Su kabağından yapılan kap.

 ç.  136a/5 

 

çañ : Çan, içinde sarkmıĢ olan 

tokmağın kenarlarına vurmasıyla ses 

çıkaran pirinç, tunç gibi madenlerden 

yapılmıĢ alet, kampana. 

 ç.  208a/11 

 

çanaḳ : Çanak, kâse. 

 ç.  134a/8, 150a/15, 173a/8, 

184b/7, 221a/4 

 

çatla - : Çatlamak, parçaları 

ayrılmayacak bir Ģekilde yarılmak. 

 ç.- dı 166b/12 

 

çehār-Ģenbih : <Far. Dördüncü gün, 

çarĢamba.   

 ç.  240b/2 

 

çek - : Çekmek, bir yöne doğru 

yürütmek, bir Ģeyi hareket ettirip 

sürüklemek; sıkıntı, üzüntü yaĢamak. 

 ç.- di 251b/9 

 ç.- er 182a/1, 251b/9 

 ç.- erin 136b/3 

 ç.- erler 159b/10 

 ç.- ersin 182a/1 

 ç.- mek 159b/1 

 

çekil - : Çekilmek, bir Ģeyin olduğu 

yerden baĢka bir yöne doğru 

götürülmesi. 

 ç.- ür 246a/1, 246a/2, 246a/3 

 

çekiĢ - : TartıĢmak. 

 ç.- diler 241b/2 

 

çekürdeg : Çekirdek, tohum.  

 ç.+ in 167a/11 

 

çeri : Asker. 

 ç.  211b/5, 212a/5 

 ç.+ sini 147a/8 

 ç.+ süz 141b/15 

 ç.+ ye 210a/6 

 

çevre : Etraf, civar. 

 ç.+ sinde 165a/15, 205a/9 

 

çıḳ - : Çıkmak, bir yerden ayrılmak, 

uzaklaĢmak. 

 ç.  204a/3, 247a/4, 247a/7, 

247b/2 

 ç.- a 147a/10, 152a/4, 184b/6, 

251a/10 

 ç.- a gide 250b/1 

 ç.- amadılar 234a/4 

 ç.- ar 140b/12, 143a/14, 184b/7, 

207b/6, 222a/3, 241a/11, 241a/12, 

242b/9, 245b/13, 245b/14, 246a/4, 

247a/8 
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 ç.- ardı 171b/10 

 ç.- arlar 232b/10, 237b/11 

 ç.- arsa 135b/5, 222a/7 

 ç.- dı 134a/3, 135a/5, 135b/4, 

135b/6, 136a/4, 136b/15, 139b/7, 

140a/5, 145a/14, 146a/1, 149a/5, 

150a/2, 151a/13, 151b/9, 154b/12, 

159a/6, 166b/1, 168b/2, 173a/13, 

175b/2, 190b/5, 191a/10, 194b/11, 

202b/5, 205a/4, 207b/13, 208b/7, 

209b/11, 213a/14, 215b/10, 216a/10, 

216a/12, 219a/4, 221a/10, 221a/7, 

221a/8, 222a/2, 222a/5, 224b/2, 

228a/15, 236a/6, 236a/7, 242b/5 

 ç.- dılar 133b/3, 135a/7, 150a/2, 

192b/1, 204b/13, 207a/6, 209b/10, 

209b/11, 210a/1, 210a/2, 213a/4 

 ç.- dum 172b/3 

 ç.- ıcaḳ 202a/7 

 ç.- maḳdan 166a/11, 166a/12 

 ç.- maḳdur 261a/15 

 ç.- ması 152a/1 

 ç.- maz 264a/8 

 ç.- mazdı 137a/5 

 ç.- mıĢ 157b/10 

 ç.- mıĢlardı 189a/11 

 ç.- sa 232a/13, 247b/7 

 ç.- sun 204b/2 

 ç.- up 135b/2, 225a/6 

 

çıḳar - : Çıkarmak. 

 ç.  175a/13, 242b/4 

 ç.- a 175a/11, 191b/10 

 ç.- alardı 231b/12 

 ç.- dı 136a/3, 151a/10, 155b/7, 

166b/5, 191b/11, 209b/2, 212b/5, 

222b/10, 223a/5, 242b/4 

 ç.- dum 231a/13 

 ç.- ma 175a/12 

 ç.- maḳ 256b/7 

 ç.- mazın 202b/10 

 ç.- mazlar 233b/5 

 ç.- up 231a/12 

 ç.- urdum 146a/6 

 ç.- urın 134b/12, 139a/15, 

186a/4, 242b/7 

 

çı  n : Çin, Doğu Asya‟da yer alan bir 

ülke. 

 ç.  189a/9, 190a/12 

 

çırāġ : <Far. Kandil, mum, ıĢık. 

 ç.+ ı 224b/8 

 

çırāḳ : bkz. çırāġ 

 ç.+ dur 261a/6 

 

çiĢme : <Far. ÇeĢme. 

 ç.+ ler 167a/10 

 

çoġ : Çok,fazla. 

 ç.+ udı 234a/12 

 

çoḳ : Çok, fazla. 
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 ç.  135a/15, 136a/8, 138b/15, 

141a/5, 145b/7, 145b/8, 158a/7, 

159b/14, 182b/3, 184a/3, 185b/11, 

190a/14,190b/10, 193b/15, 197b/14, 

198a/1, 198a/4, 200a/1, 200a/6, 203b/3,  

204a/4, 207b/15, 210b/4, 214a/1, 

218a/1, 221b/4, 223a/15, 234a/11, 

234b/2, 242a/11, 244b/8 

 ç.+ dur 146b/14, 176b/6, 183b/3, 

183b/4, 183b/6, 199b/12, 199b/14, 

199b/4, 199b/7, 199b/9, 228b/2, 233b/2, 

235b/15 

 ç. eyle 238b/9 

 ç. eylemedüm 197b/15 

 ç. eylerdi 150b/13 

 ç. ola 182a/14, 182a/6, 255b/7 

 ç. olalar 147a/11, 255b/6 

 ç. oldı 157a/10, 245a/4 

 ç. oldıy+ ise 138b/13 

 ç. olmasun 197b/14, 197b/15 

 ç. olursa 199a/13 

 

çoḳlıḳ : Çokluk, fazlalık. 

 ç.  202b/15 

 

çoḳluġ  : Çokluk, fazlalık. 

 ç.+ ı 176b/9 

 ç.+ ını 176b/10 

 

çök - : Çökmek, olduğu yere oturmak. 

 ç.- di 207a/7 

 ç.- dügi 207a/8 

 ç.- e 207a/4 

 ç.- erse 207a/1 

 

çölmeg  : Çömlek, toprak 

tencere, kap. 

 ç.+ i 201b/10 

 ç.+ üñ 201b/11 

 

çuḳal : Eskiden savaĢlarda giyilen ya 

da atlara giydirilen zırh. 

 ç.+ dan 212b/5 

 

çuḳur : Çukur, çevresine göre daha 

aĢağıda kalan yer. 

 ç.  153a/15 

 ç.+ a 153a/15, 153b/1 

 

çün : <Far. Çünkü, mademki, ne 

vakit ki. 

 ç.  133a/5, 133a/6, 135a/15, 

136a/4, 136b/15, 137a/5, 137a/7, 

138a/14, 138b/12, 140a/8, 140b/9, 

141a/5, 141b/1, 141b/12, 142b/3, 

142b/6, 143a/3, 144a/12, 145b/14, 

147b/7, 148b/2, 150a/9, 150b/1, 151a/7, 

151a/9, 152a/6, 152b/14, 154a/11, 

164b/14, 166a/12, 166b/2, 166b/8, 

168b/2, 169a/2, 172b/2, 173b/12, 

174a/11, 175b/2, 176b/1, 180b/5, 

189b/13, 190a/6, 192a/2, 197b/7, 

199a/5, 201a/14, 201a/7, 204a/5, 

205a/1, 206a/10, 207a/1, 207b/7, 
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209b/14, 210b/4, 210b/5, 211b/1, 

211b/4, 211b/7, 212a/8, 213a/2, 

213b/10, 213b/14, 214a/6, 215a/7, 

216a/2, 216a/9, 217a/13, 217a/9, 

218a/14, 220b/11, 220b/3, 222a/8, 

222b/12, 223a/14, 223a/3, 223b/4, 

227a/1, 230b/14, 247a/4, 248a/15, 

250a/5 

 anıñ+ ç.  140a/2, 148b/3, 

156b/10, 156b/11, 157b/2, 158b/13, 

161a/7, 247b/8 

 eyledügi+ ç.  260a/4 

 ḥaḳḳı+ ç.  138b/5, 140a/12 

 itdigi+ ç.  161b/5 

 itdügi+ ç.  157b/15 

 olduġı+ ç.  160b/11, 160b/13, 

161a/6, 260a/3 

 ç.+ kim 152b/2 

 anıñ- ç.+ dür 154a/15 

 

çürü - : Çürümek, bozulmak. 

 ç.- miĢ 148a/15 

 

da : Da, bağlaç. 

 d.  221b/11 

 anuñ- d.  171b/14 

 

dābbetüʾl-arż : <Ar. Kıyamet 

alametlerinden olmak üzere ortaya 

çıkacağına inanılan yaratık. 

 d.  152a/4 

 

ḍaḥḥāk : Dahhâk b. Müzâhim 

(ö105/723), müfessir. 

 ḍ.  152a/12, 208b/4 

 

daḫı : Dahi, bile, da, de. 

 d.  133a/2, 133b/10, 133b/15, 

134a/1, 135a/1, 135a/13, 135b/6, 

135b/8, 136a/11, 137b/4, 137b/5, 

138a/5, 138b/7, 139a/15, 139b/4, 

140a/2, 143a/1, 143a/2, 143b/12, 

143b/13, 145a/15, 146a/4, 146b/13, 

147b/1, 147b/5, 147b/7, 148a/14, 

149a/14, 149b/12, 149b/4, 150a/1, 

150b/11, 150b/14, 150b/3, 150b/4, 

150b/7, 152a/15, 152a/5, 152b/6, 

153a/1, 153a/3, 155b/15, 161a/8, 

161b/1, 163b/15, 164a/1, 164a/2, 

164b/4, 166b/14, 167a/1, 167a/2, 

169a/1, 172a/1, 172b/12, 173a/5, 

177b/14, 178a/10, 179a/15, 184a/10, 

187a/2, 188b/12, 188b/14, 188b/15, 

189a/11, 189a/2, 189a/6, 191a/5, 

191a/7, 191b/3, 192a/12, 192b/3, 

192b/4, 198a/12, 198b/12, 198b/6, 

199a/13, 200a/3, 201a/5, 201a/8, 

201a/9, 201b/2, 201b/3, 202a/13, 

202b/14, 202b/4, 204a/11, 204a/9, 

204b/12, 205a/1, 207a/7, 208a/4, 

209a/11, 209b/2, 210b/10, 210b/12, 

210b/2, 211a/2, 211a/3, 211a/6, 

212b/11, 213b/6, 214b/10, 214b/12, 

214b/8, 214b/9, 215a/10, 216a/1, 



345 

 

216b/4, 216b/6, 216b/7, 216b/8, 

220a/12, 220b/8, 223a/5, 223b/14, 

223b/15, 223b/5, 224b/6, 225b/4, 

227a/5, 228b/2, 229a/15, 229a/4, 

230a/1, 231a/2, 232b/14, 233a/15, 

233a/2, 233a/6, 233a/9, 233b/2, 

234a/14, 234a/15, 234a/3, 234b/2, 

234b/4, 235a/2, 236a/3, 236a/9, 236b/6, 

238b/6, 239a/7, 239b/14, 240b/11, 

240b/12, 240b/13, 240b/8, 244a/7, 

244b/4, 244b/5, 245a/10, 245b/4, 

245b/7, 246a/12, 246a/14, 246a/2, 

246a/6, 247a/8, 247b/14, 247b/15, 

248a/4, 248a/6, 248b/14, 250b/12, 

250b/14, 251a/1, 251a/13, 251b/15, 

251b/7, 252a/9, 253a/6, 254b/1, 

254b/14, 255a/14, 257a/7, 257b/5, 

258a/15, 258b/14, 258b/9, 260a/5, 

260a/7, 260a/9, 260b/7, 261b/15, 

262a/2, 262b/7, 263a/4 

 ben- d.  134b/15, 136b/14, 

140a/2, 142a/2, 147a/1, 147a/14, 

147a/15, 148a/1, 161a/10, 173a/1, 

178a/15, 184a/10, 185b/10, 186a/12, 

186a/13, 187a/9, 187b/16, 188a/1, 

190b/15, 194b/2, 194b/4, 194b/5, 

208b/14, 208b/3, 213b/2, 214b/2, 

216b/3, 223a/9, 231a/11, 239a/15, 

243b/7 

 ikisi- d.  205b/5 

 ol- d.  148b/11, 225a/12 

 sen- d.  195a/10, 207b/4, 245a/6, 

249b/11 

 üçün- d.  209b/2 

 d.+ dur 153b/15 

 d. eylemeye 147b/5, 147b/6 

 d. olmadı 140a/10 

 d. olmasa 146a/6 

 d. olmaya 146a/5 

 d. olursa 185a/15 

daḳāyıḳ : <Ar. Ġnce ve anlaĢılması için 

dikkat isteyen Ģeyler.  

 d.+ ı 163a/13 

 

daḳı  ḳatiʾl-maḳāl : <Ar. Sözün 

ardındaki incelik. 

 d.  154a/1, 246a/7 

 

dāl : <Ar. Arap alfabesinin sekizinci 

harfi. 

 d.+ a 165b/7, 165b/10 

 

ḍalālet  : <Ar. Doğru yoldan ayrılma, 

bâtıla yönelme, sapkınlık. 

 ḍ.+ den 258b/13 

 

ḍalāl : <Ar. Sapkınlık, dalalet. 

 ehl-i ż.+ i 158a/13 

 

dāniyāl : Kitab-ı Mukaddes‟e göre 

Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ bir 

peygamber.   

 d.  133b/1, 133b/2 
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dāriʾs-selām : <Ar. Cennet,   

 d.  258b/12 

 

ḍārr : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, zarar ve elem veren 

Ģeyleri yaratan. 

 ż.+ dur 155a/14 

 

dārüʾl-beḳā : <Ar. Ahiret, sonsuza dek 

kalınacak yer. 

 d.+ ya 185a/5 

 

dārüʾl-fenā : <Ar. Dünya, geçici olan 

yer.  

 d.+ dan 185a/5 

 

dārüʾl-firār : <Ar. Dünya.   

 d.+ da 253a/14 

 

dārüʾl-ġurūr : <Ar. Dünya, aldatan 

yer.  

 d.+ dan 254a/15 

 

dārüʾl-ḫulūd : <Ar. Cennet, ebedilik 

olan yer.  

 d.  254a/15 

 

darüʾl-ḳarār : <Ar. Ahiret, karar 

kılınacak yer.  

 d.+ da 253a/15 

 

dārüʾn-nedve : <Ar. Toplantı evi, 

Mekke‟de KureyĢ kabilesinin önceleri 

önemli meseleleri görüĢtüğü yer iken 

Ġslamiyet‟ten sonra Hazret-i 

Muhammed‟e karĢı olanların toplandığı 

yer. 

 d.  203b/15 

 

dārüʾr-raḥmān : <Ar. Cennet, 

esirgeyen, merhamet eden Tanrı‟nın evi.  

 d.+ a 185a/6 

 

dārüʾĢ-Ģeyṭān : <Ar. Cehennem. 

 d.+ dan 185a/5 

 

daĢıra : DıĢarı. 

 d.  172b/3 

 

daʿvet : <Ar. Çağrı, çağırma; 

peygamber olanların insanları dine 

çağırması. 

 d.+ den 201a/14 

 d.+ e 136b/12, 143a/9, 154b/14 

 d. eyle 135a/3, 136b/13, 146b/1, 

146b/9 

 d. eyledi 135a/4, 137a/1, 

154b/15, 155a/10, 169b/5, 169b/7, 

170a/4, 201a/12 

 d. eylediler 207a/2 

 d. eylemege 219a/3 

 d. eyler 201b/6 

 d. eylese 167b/5 
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 d. eyleseler 206b/15 

 d.+ i 200b/9 

 d. idebilürler 162b/15, 163a/2 

 d. iderin 212a/10 

 d. iderler 256b/4 

 d.+ ine 225b/8 

 d. itdi 169b/8, 214b/8 

 

daʿvı   : <Ar. Dava, iddia. 

 d.+ de 161a/6 

 d. eylediler 171a/7 

 

daʿvi : bkz. daʿvı   

 d.+ sin 198a/1 

 d.+ sin ḳılsa 241b/11 

 d.+ sin ḳılurlardı 234a/12 

 d.+ sinde 241b/12 

 d.+ sini 234a/13 

 d.+ m 186a/15 

 

daʿvici  : <Ar. + Tr. Davacı. 

 d.  153a/10, 153a/13, 153a/15, 

153b/3 

 

dāvūd : Hazret-i Davud, 

Ġsrailoğullarına gönderilen ve kendisine 

Zebur indirilen peygamber. 

 d.  145a/5, 159a/15, 159a/6, 

159a/9, 162b/10 

 d.+ a 177b/3, 225b/9, 259b/1 

 d.+ dan 159b/2 

 d.+ uñ 153a/12 

 

dayan - : Dayanmak, yaslanmak.  

 d.- dı 142a/7 

 

dāyim : <Ar. Sürekli, devamlı. 

 d.  137b/11, 182a/10, 182a/14, 

182a/15, 184a/11, 185b/15, 185b/3, 

187a/13,  

 191a/15, 199a/9, 202a/12, 

216b/10, 239a/11, 239a/12 

 d. ol 181a/11 

 d. ola 185b/11 

 d. oldum 238b/11 

 d. olmaḳ 181a/11 

 

dāyimüʾl-aḥzanı : <Ar. Devamlı, 

sürekli olan hüzünler, kederler. 

 d. olup 168a/9 

 

de - : Demek, söylemek. 

 d.- yü 251b/15 

 

debūr : <Ar. Batı rüzgarı, batıdan eser 

rüzgar. 

 rı  ḥ-i d.  155a/13 

 

deccāl : <Ar. Kıyamet alametlerinden 

olmak üzere ortaya çıkıp insanları doğru 

yoldan saptırmaya çalıĢacağına inanılan 

kötü kimse. 

 d.+ i 151b/12, 151b/15 

 d.+ üñ 152a/1 
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defʿa : <Ar. Kez, kere, sefer. 

 d.+ da 251b/7 

 

defʿı   : <Ar. Bir anda, hemen. 

 d.  167a/11, 171b/13, 171b/14 

 

defn : <Ar. Defin, gömme. 

 d. eylediler 212b/4, 224b/15 

 d. eylegil 223a/3 

 d. eyleñ 212b/13, 220a/13 

 d. eylersiz 220a/11 

 d. eyleseler 249b/9 

 d. idelüm 220a/11 

 d. olalar 152a/9 

 

defter : <Far. Defter. 

 d.+ inden 134b/12, 139a/15, 

242b/7 

 

deg - : Değmek, temas etmek. 

 d.- miĢ ola 249a/6 

 

degin : Değin, kadar. 

 d.  133b/11, 144b/11, 152a/1, 

206a/4, 208b/1, 214a/11, 234b/14, 

248b/2, 249a/8, 249b/3, 249b/5, 249b/6, 

250b/3 

 ḳıyāmete- d.  234a/8, 241a/15 

 

degül : Değil; ek eylemin olumsuzu. 

 d.  150b/3, 189b/4, 215a/1, 

259a/4, 259a/5, 260a/13, 260a/14 

 d.- misin 242a/7 

 d.- miyüz 216b/14 

 d.+ di 234b/2, 234b/3 

 d.+ dür 138a/8, 141b/6, 143b/9, 

146b/9, 170b/14, 190b/10, 190b/11, 

203b/10, 203b/8, 204a/11, 204a/7, 

204a/9, 206b/1, 206b/3, 214b/11, 

215a/5, 219a/14, 220a/6, 225a/5, 

233a/13, 234a/10, 257a/5, 259a/4, 

259b/15, 260a/1, 264a/4 

 d.+ em 208b/15 

 d.+ in 201b/10, 203a/11, 

212a/14 

 d.+ miĢseñ 139a/7 

 d.+ sin 175a/15 

 d.+ üz 236a/12, 258b/3, 258b/4 

 

degür - : UlaĢtırmak.  

 d.- me 135b/9 

 

delālet : <Ar. Delil, iĢaret. 

 d. eylesün 191b/10 

 d. iderdi 196a/5 

 d. itdigi- 161b/5 

 

delāyil : <Ar. Deliller. 

 d.- i vāżiḥāt 206b/7 

 

delı  l : <Ar. Kanıt, iĢaret. 

 d.  223b/15, 249a/2 
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 d.+ ler 164a/3 

 

delim : Çok, çok fazla. 

 d.  167b/3 

 

delüg : Delik. 

 d.+ inden 179b/3, 179b/4 

 

dem : <Far. An, zaman, vakit. 

 d.  136b/13, 149a/2, 185b/7 

 

demür : Demir. 

 d.+ den 153b/2 

 d.+ dendür 133b/6 

 

deñiz : Deniz. 

 d.  135a/10, 179b/15, 180a/1, 

180a/3, 180a/4, 180a/5, 205a/14, 

207a/13, 242a/11, 242a/13, 242a/15 

 d.+ de 135b/4, 251a/9 

 d.+ deki 236a/1 

 d.+ den 136a/1 

 d.+ e 135a/12, 135b/15, 135b/5, 

135b/7, 136a/2, 180a/8, 210a/8, 

242a/11, 242b/3, 242b/4 

 d.+ i 180a/7 

 d.+ idür 180a/4 

 d.+ ler 166a/5, 199a/13 

 d.+ lerden 229a/6 

 d.+ lere 178a/7, 251a/8, 251a/9 

 

deñlü : Denli, kadar. 

 ne+ d.  134b/4, 140b/6, 149a/6, 

166b/4, 179a/13, 202b/10, 202b/13, 

207a/5, 216a/15, 238b/7, 247a/9, 254a/5 

 ne+ d.+ dür 197a/10, 238b/6 

 

dep - : Tepmek, ileri doğru sürmek. 

 d.- di 210b/8 

 d.- diler 210b/7 

 

depren - : Hareket etmek.  

 d.- ür 221a/6 

 

der : Ter. 

 d.+ inden 165a/2, 165a/3, 165a/5 

 d.+ leri 167a/6 

 

derd : <Far. Dert, üzüntü, keder. 

 d.+ inden 162b/8 

 

dere : <Far. Küçük akarsu. 

 d.  138a/11, 256b/14 

 d.+ de 138a/12, 149a/11 

 d.+ den 197a/3 

 d.+ ye 141b/12, 149a/11, 197a/4 

 

derecāt : <Ar. Dereceler, mertebeler.

 d.  253b/2 

 d.+ dan 263b/9 

 d.+ dur 253b/5 

 

derece : <Ar. Seviye, mertebe. 
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 d.  178a/4, 263a/6, 263a/8, 

263b/2, 263b/8 

 d.+ de 178a/4 

 d.+ den 263a/6, 263a/8 

 d.+ ye 263a/7, 263a/9 

 

der-ḥāl : <Far. + Ar. Hemen, çabucak. 

 d.  134b/3, 134b/8, 136a/6, 

145a/12, 151a/8, 166a/8, 172b/2, 

192a/7, 194a/9, 194b/13, 194b/9, 

195b/14, 198b/7, 199a/4, 200a/6, 

200b/5, 201a/6, 202a/1, 202a/11, 

203b/8, 204b/1, 206a/1, 206a/13, 

206a/3, 207a/12, 207a/7, 209a/1, 

209a/9, 214a/8, 219b/13, 222a/1, 

222b/14, 223b/6, 227a/4, 227b/1, 

234a/5, 248b/8, 251b/2, 251b/3, 254a/5 

 

deri : Deri, cilt, ten. 

 d.+ dür 143a/12 

 d.+ si 134b/8, 138a/3 

 d.+ sini 138a/2 

 

deriñlig : Derinlik.  

 d.+ i 138a/12 

 

derle- : Terlemek. 

 d.- di 165a/1 

 d.- rse 167a/6  

 

dervı  Ģ : <Far. Bir tarikata girip Ģeyhe 

bağlanan kimse. 

 d.+ ler 181b/10, 181b/9 

 d.+ lerden eyle 229a/5 

 d.+ lere 181b/14, 185b/13, 

218b/11 

 d.+ leri 167b/10, 181b/8 

 d.+ lerüñ 255b/8 

 d. olacaḳ olursa 193a/13 

 d. olanlardur 228b/10 

 d. olsa 182a/2 

 d.+ sin 167b/11 

dervı  Ģl g : <Far. + Tr. DerviĢlik.  

 d.+ e 255b/15 

 

dervı  Ģl k : <Far. + Tr. DerviĢlik.  

 d.  240b/5, 258a/2 

 

destūr : <Far. Ġzin, müsaade. 

 d.  139b/6, 194a/6, 217a/9, 

217b/10, 217b/2, 217b/3, 219a/10, 

219a/13, 246b/4 

 d.+ ı 200b/14 

 

destūrsuz : <Far. + Tr. Ġzin, müsaade.

 d.  217a/13 

 

devā : <Ar. Çare. 

 d. eylemez 236a/13 

 

deve : Deve, boynu uzun, sırtında 

hörgücü olan yük ve binek hayvanı. 

 d.  155b/7, 192b/2, 207a/4, 

207a/6, 215b/13, 225a/13 
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 d.+ den 214b/1 

 d.+ lere 210a/3 

 d.+ m 206b/15, 207a/2 

 d.+ nüñ 204a/10, 206b/14 

 d. ola 192a/15 

 d.+ si 201a/3, 207a/4 

 d.+ ye 200b/15, 201a/7 

 

devemān : Bir kiĢi öldükten sonra 

kabrine gelen ilk meleğin adı.  

 d.  248a/9, 248a/11 

 

devletlü : <Ar. + Tr. Mutluluğa, saadete 

ulaĢmıĢ olan.  

 d.  207a/11 

 

dı  dār : <Far. Yüz, çehre, tecellî. 

 d.+ dan 189a/7 

 

dıḥye : Dıhye b. Halîfe, Hazret-i 

Muhammed‟in Bizans Ġmparatoru 

Herakleios‟a elçi olarak gönderdiği 

sahabi. 

 d.  171b/10, 198b/13, 198b/15, 

199a/1, 199a/7 

 

dımıĢḳ  : <Ar. ġam Ģehri. 

 d.+ da 151b/14 

 d.+ uñ 151b/13 

 

dı  n : <Ar. Din, inanç. 

 d.  148a/8, 210b/5, 224a/5, 

224b/8 

 ʿulemāʾ-ı d.  246b/5 

 d.+ e 137a/1, 212a/10, 260a/9 

 d.+ i 172b/4, 208a/4, 210b/3, 

226a/5, 255b/4 

 d.+ ine 209b/2 

 d.+ ini 209a/13 

 d.+ ümüñ 257b/14 

 d.+ ümüz 224b/9 

 d.+ ümüzden 222a/7 

 d.+ üñ 184a/1 

 d.+ üñüzi 215b/11 

 

dı  vān : Amel defteri. 

 d.+ ına 145b/9, 173b/8, 263b/4 

 

dı  vār : <Far. Duvar. 

 d.  208a/15 

 d.+ ı 238a/14 

 d.+ ından 166a/7 

 

di - : Demek, söylemek. 

 d.  146a/13, 148a/6, 259a/15 

 d.- di 133b/2, 133b/7, 135a/1, 

135a/5, 136b/3, 136b/4, 137a/11, 

137a/13, 137b/15, 138a/15, 138a/4, 

138b/13, 139a/8, 140b/11, 141a/11, 

141b/2, 142a/4, 142b/15, 142b/7, 

143b/8, 146a/13, 146a/15, 149b/1, 

150b/13, 150b/15, 151a/11, 151a/4, 

151a/5, 151b/4, 160b/15, 161a/1, 
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166a/7, 167a/11, 168b/9, 169a/10, 

169a/6, 172b/12, 173b/3, 175b/6, 

176a/15, 189a/8, 189b/2, 192a/12, 

192b/1, 192b/3, 192b/4, 193b/10, 

193b/4, 194b/12, 194b/2, 195a/11, 

199a/10, 199a/3, 199a/6, 199a/7, 

199a/8, 200a/12, 201a/5, 202a/4, 

202b/2, 202b/3, 202b/5, 203b/11, 

205a/15, 207b/8, 208b/2, 209a/12, 

209b/13, 211a/4, 212a/1, 213a/9, 

213b/2, 213b/6, 214a/6, 214b/11, 

214b/15, 214b/7, 216a/6, 217a/1, 

219a/4, 220b/14, 220b/15, 220b/5, 

221a/4, 222a/12, 222a/13, 222a/5, 

222a/6, 223a/12, 223a/2, 223a/5, 

223b/11, 223b/3, 223b/9, 224a/3, 

224a/4, 225a/3, 227b/2, 227b/6, 

228a/12, 231b/4, 231b/7, 232b/5, 

233b/9, 246a/4, 251b/9, 254a/3, 254b/1, 

254b/10, 254b/4, 254b/8, 258a/5, 

259b/4, 260b/12, 261a/10, 261a/2, 

263b/8 

 d.- dikleri 173a/15 

 d.- diler 134a/13, 140a/4, 

142a/5, 143a/11, 143b/10, 151a/3, 

151b/1, 165a/13, 171a/5, 172b/9, 

188b/9, 191a/4, 192a/14, 198b/7, 

204a/6, 205a/8, 208a/9, 209a/7, 219a/1, 

225a/11, 227b/9, 228a/8, 260a/3, 260a/4 

 d.- diñ 139b/12 

 d.- dügi 142b/11, 144b/15 

 d.- dügi+ içün 247a/14 

 d.- dügünden 142b/8 

 d.- dükleri 147a/2 

 d.- düm 136b/2, 139b/11, 

178a/9, 231b/13, 256b/10 

 d.- düñ 201a/8, 201a/9 

 d.- gil 213b/5 

 d.- me 248a/1 

 d.- medi 259b/4 

 d.- mege 227a/2, 227a/4 

 d.- mek 142b/10, 142b/13, 

171a/12, 171b/2, 175a/7, 246a/14 

 d.- mek olur 137b/12, 140b/10, 

142b/11, 142b/12, 142b/13, 142b/15, 

142b/8, 142b/9, 143a/3, 171a/12, 

171b/3, 175a/6, 175a/7, 175a/8, 175a/9, 

226b/11, 226b/9 

 d.- mekdür 171a/12, 174b/14, 

175a/11, 175a/2, 175a/4, 175a/5, 

176a/4, 176a/5, 176a/7, 176a/8, 

176b/13, 260b/14 

 d.- mez 136a/14 

 d.- ñ 150a/4 

 d.- nildi 169a/4, 169a/5, 

169b/13, 169b/15 

 d.- r 174a/15, 180b/6, 188a/4, 

188a/7, 192a/12, 201a/4, 203a/3, 

220a/10, 221a/6, 233a/9, 235b/7, 

235b/8, 237b/5, 237b/6, 237b/9, 243a/2, 

243a/5, 245b/8, 247a/15, 247b/13, 

260b/12, 262b/5, 262b/6 

 d.- r+ idi 138b/3, 158a/9, 

212a/12 
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 d.- rdi 167b/1 

 d.- rin 202a/13, 212a/14, 

220b/11 

 d.- rler 136b/2, 138a/11, 152b/5, 

152b/6, 170a/13, 170b/2, 171a/2, 

171b/10, 172a/6, 174a/11, 174a/9, 

190b/4, 214b/1, 218b/8, 232a/13, 

232a/14, 232a/15, 233b/12, 234a/9, 

236a/14, 241a/2, 241a/3, 242b/13, 

245a/11, 245a/12, 245b/11, 245b/9, 

251b/5, 252a/7, 252a/8, 258b/11, 

258b/2, 258b/3, 258b/4, 258b/5, 258b/7, 

258b/9, 260a/6 

 d.- rler+ idi 164b/9, 203b/15, 

204b/15, 214a/3 

 d.- rlerdi 140a/7, 140b/14, 

142a/13, 205b/11 

 d.- rse 192a/13, 222a/2, 235a/12 

 d.- rsin 251a/15 

 d.- se 170b/12, 178b/12, 179b/7, 

179b/8, 187b/10, 187b/11, 187b/12, 

187b/15, 187b/9, 188a/4, 202a/6, 

203a/3, 233a/11, 235a/9, 238b/6, 

241a/11, 242a/15, 245a/13, 245a/15, 

245b/1, 245b/3, 245b/4, 245b/5, 245b/6, 

251b/9, 259b/13, 262a/11, 262a/12, 

262a/14, 262a/15, 262b/1 

 d.- seler 248b/15 

 d.- señ 201a/9 

 d.- ye 146a/14, 146b/14, 

199a/10, 200a/3, 201a/6, 235a/12, 

240b/9, 241a/10 

 d.- yeler 202a/9, 222a/14 

 d.- yelüm 142b/3 

 d.- yene 237b/5 

 d.- yeni 241a/14 

 d.- yenler 246a/10 

 d.- yeyim 213b/2 

 d.- yü 137b/8, 140b/9, 141a/13, 

153a/9, 155b/12, 155b/5, 166a/6, 

167b/11, 170b/11, 172b/12, 180a/11, 

187b/2, 189a/2, 190b/8, 191b/12, 

191b/4, 195b/3, 196a/9, 197b/2, 198b/2, 

210a/3, 210b/8, 212a/3, 212a/7, 212a/8, 

212b/14, 220a/2, 222a/14, 223b/6, 

242b/12, 259a/12, 261b/8 

 d.- yü- virdiler 234a/5 

 

dib : Dip. 

 d.+ i 138a/3 

 

dik - : Dikmek; bir bitkiyi toprağa 

yerleĢtirmek. 

 d.- di 166b/7, 167a/11 

 

dil : Dil. 

 d.  203a/5, 241a/15 

 d.+ ile 260a/10 

 d.+ i 185a/13, 200a/2 

 d.+ inde 172a/3, 178b/5 

 d.+ inde ola 241b/15 

 d.+ inden 252a/6 

 d.+ ine 137b/12 
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 d.+ ini 178b/2, 181b/2, 185a/14, 

185b/5, 253b/14 

 d.+ iñüz 254a/13 

 d.+ iy+ ile 260a/8, 260a/9 

 d.+ lerde 170b/5 

 d.+ leri 182b/1, 183a/13 

 d.+ üñ 185a/10, 185a/9 

 d.+ üñde 181b/7 

 d.+ üñi 240a/1 

 

dile - : Dilemek, istemek. 

 d.  184b/13, 188a/5, 198b/10 

 d.- di 134b/2, 174b/8, 178a/13, 

191a/8, 198b/13, 206a/4, 206a/5, 

222b/6, 240a/10 

 d.- di+ kim 139b/4, 139b/6, 

175a/11, 188b/6 

 d.- diler 190a/10, 194a/7, 

222b/11 

 d.- mese 203a/10, 242b/1 

 d.- meye 182a/7 

 d.- mezse 249a/9 

 d.- mezseñ 219b/9 

 d.- miĢ 152a/5 

 d.- r 134a/5, 145a/11, 195a/4, 

233a/15 

 d.- rin 195a/7, 195b/11, 204a/5, 

208b/12, 218a/5 

 d.- rin+ ki 139b/11, 149a/7, 

195a/9, 198b/10 

 d.- rin+ kim 149a/14, 222b/13 

 d.- rler 183a/3, 183a/5, 188b/11 

 d.- rse 137a/10, 140b/11, 

167b/10, 187b/13, 187b/15, 187b/8, 

222b/15, 225b/10,  

 249a/8, 262b/4, 264a/9 

 d.- rsem 133a/5, 196a/10, 

241b/5, 241b/6 

 d.- rseñ 173a/9, 177a/9, 181a/7, 

184b/13, 185a/9, 188a/5, 192b/14, 

192b/15, 193a/1, 194a/14, 194a/15, 

195a/6, 206a/2, 210a/4, 210a/7, 217b/7, 

219b/9 

 d.- rseñüz 215a/13 

 d.- rüz 147b/7, 150b/5 

 d.- se 182a/7, 193a/8, 203a/10, 

225b/7, 239b/8, 251a/2 

 d.- sem 202b/10, 202b/13 

 d.- sün 187b/13, 187b/15, 

187b/8 

 d.- sünler 189a/1 

 d.- vüz 258b/11 

 d.- yüp 215a/2, 231a/4 

 

dileg : Dilek, istek. 

 d.+ üm 138b/7 

 

din : bkz. dı  n  

 d.+ inde 139b/7 

 

diñ - : Dinmek, sona ermek. 

 d.- medi 221b/5 

 

dinil - : Denilmek, söylenmek. 
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 d.- di 137b/2 

 

diñle - : Dinlemek. 

 d.- düm 221a/6 

 d.- rdi 138a/8 

 

diñlen - : Dinlenmek, soluklanmak.  

 d.- e 254a/4 

 

dip : Dip. 

 d.+ leri 138a/2 

 

direg : Direk, sütun. 

 d.+ üñ 235a/7 

 

direk : Direk, sütun. 

 d.  235a/7, 235a/9 

 

dirgür - : Diriltmek, canlandırmak.  

 d.- di 134b/4, 214b/6 

 d.- diler 215a/3 

 d.- mezseñ 185a/2 

 d.- üp 215a/2 

 

diri : Canlı. 

 d.  222a/11, 222a/9 

 d.+ dür 212a/7, 222a/10, 

222a/12, 222a/13, 222a/3 

 d. eyle 144a/2 

 d. eyledi 137b/3, 143b/11, 

144a/4, 215a/4 

 d. eylemekde 152b/14 

 d. eylemez 143b/9 

 d. eylesün 143b/10 

 d. eyleyeyin 143b/7, 143b/8 

 d. ḳılur 134b/2 

 d.+ lerdür 222a/15, 222b/1 

 d.+ leri 237a/6 

 d. ol 150b/5, 192b/15 

 d. ola 150b/5, 152b/4, 248b/1 

 d. oldı 143b/12, 143b/2, 150b/6, 

152a/15, 216a/8, 222b/6, 224a/8, 

224b/13, 227b/11, 228a/5 

 d. olduġumca 142b/14 

 d. olsun 143a/10 

 d. olup 143b/15, 214b/10 

 d. olurlar 188b/3 

 d. olursa 237b/7 

 d.+ yin 151b/4 

 

diril - : Canlanmak. 

 d.- di 152b/11 

 d.- gil 203a/13, 203a/15 

 d.- mek 159b/15, 160b/6 

 d.- mekdür 253b/10 

 d.- ür 149b/6 

 

dirild - : Diriltmek, canlandırmak. 

 d.- e 134b/2, 161a/15 

 d.- ürdi 161b/11 

 

dirildici : Dirilten, canlandıran.  

 d.  237a/8 

 d. ola 152b/4 
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 d.+ yin 237a/7 

 

dirilt - : Diriltmek, canlandırmak. 

 d.- di 151a/2, 214b/8 

 d.- mek 152b/12, 152b/13 

 

dirlig : YaĢayıĢ. 

 d.+ ini 149a/3 

 

dirlik : Huzur. 

 d.  209b/13 

 

dirĢür - : Toplamak, bir araya getirmek.

 d.- düm 247b/12 

 

diĢ : DiĢ. 

 d.+ leri 138a/2, 167a/4 

 d.+ lerüñ 138a/3 

 d.+ lerüñüñ 138a/2 

 

diĢi : Kadın. 

 d.+ mi 238a/8 

 

divid : <Ar. Bir kalem türü. 

 d.+ üm 248a/11 

 

diyet : <Ar. Kan parası. 

 d.  204a/14 

 d.+ i 187b/6 

 

diz : Diz. 

 d.+ inde 227a/14 

 d.+ ine 206a/4, 217a/6 

 d.+ lerine 220b/15 

 

doġ - : Doğmak. 

 d.- ınca 263a/5 

 d.- mıĢ 202b/13 

 

doġur - : Doğurmak.  

 d.- mayadı 254b/9 

 

dōst : <Far. Dost, sevgili. 

 d.  216b/3, 216b/4 

 d.+ ı 253a/15 

 d.+ ına 253a/15 

 d.+ lar 168a/10 

 d.+ larum 185a/4 

 d.+ larumı 240b/5 

 d.+ laruñdan 250b/7 

 d. ola 185b/13 

 d. olursız 189a/5 

 

dög - : Dövmek. 

 d.- diler 133a/12 

 d.- düklerine 162b/6 

 

dök - : Dökmek. 

 d.- diler 207a/4 

 

dökil - : Dökülmek. 

 d.- sün 142a/11 

 

dökül - : Dökülmek.  
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 d.- di 214a/1 

 

dön - : Dönmek. 

 d.- di 169a/1, 188b/7, 206a/9, 

209a/4, 209a/6, 209a/7, 211a/13, 

232a/2, 256a/13 

 d.- e 253a/4 

 d.- icek 189a/9, 209b/9 

 d.- mezseñ 134b/11 

 d.- se 195a/12, 241b/11, 264a/7 

 d.- ücek 191a/10 

 d.- üñ 236a/14 

 d.- üp 141a/12, 233a/12 

 

dönder - : Döndürmek, hareket 

ettirmek, çevirmek.   

 d.- e 208b/13 

 d.- esin 206a/9 

 d.- ür 239b/6, 239b/7, 239b/8 

 

döndür - : Döndürmek, hareket 

ettirmek, çevirmek.  

 d.- di 151a/12 

 d.- e 250a/13, 250a/14 

 d.- eyin 232a/3 

 d.- ürin 133a/5 

 

dördünci : Dördüncü.  

 d.  144b/1, 144b/14, 144b/7, 

146b/6, 147a/14, 174a/5, 175a/5, 

175b/13, 177a/3, 189a/1, 197b/14, 

239b/6, 249a/14 

 d.+ sinden 183a/7 

 

dört : Sayı; dört. 

 d.  133a/15, 148a/7, 159b/7, 

164b/8, 166a/7, 173a/14, 175a/1, 

179b/2, 179b/7, 181a/15, 181b/1, 

183a/4, 195b/2, 195b/4, 204a/1, 209b/6, 

212b/9, 221b/5, 224a/7, 228a/6, 229b/6, 

232a/12, 232a/2, 232a/7, 235a/15, 

235b/3, 238b/8, 246b/7, 250b/13, 

251a/5, 253a/11, 256b/15, 260a/5, 

263b/10 

dört biñ : Sayı; dört bin.   

 d.  144a/3, 164b/2, 213b/13 

 

dört yüz : Sayı; dört yüz.  

 d.  145b/2, 145b/6, 228b/12 

 

dört yüz seksen : Sayı; dört yüz seksen.    

 d.  232a/8 

 

döĢe - : DöĢemek, sermek, hazırlamak. 

 d.- ñ 249b/14 

 d.- yeler 248b/5 

 

döĢeg : DöĢek. 

 d.+ e 217a/4 

 d.+ i 167b/14 

 d.+ in 249b/14 

 d.+ inde 204b/4 

 d.+ ine 205a/5, 205b/7 

 d.+ ümde 204b/7 
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 d.+ üñ 178a/5 

 d.+ üñde 204b/9 

 

döĢek : DöĢek. 

 d.  175b/15, 178a/4, 248b/5 

 d.+ de 204b/9, 205a/5 

 

döĢen - : Yayılmak.  

 d.- ür 247b/10 

 

duʿā : <Ar.Allah‟a yalvarma, yakarıĢ. 

 d.  203a/10 

 d. eyle 194a/8 

 d. eyledi 143b/12, 143b/14, 

144a/3, 150b/6, 194a/8, 206a/5, 

215b/13, 221b/6, 224a/13, 225a/2 

 d. eyledüm 214b/5 

 d. eylerseñ 147a/12 

 d. eylese 193a/8 

 d. eylesün 150a/4 

 d. ideler 194a/8 

 d. ider 243a/1 

 d. idersin 212a/12 

 d. idüñ 250b/3 

 d. itdi 149a/8 

 d. itdiler 133b/3, 194a/9 

 d. ḳıldı 144a/1 

 d.+ ları 182b/2 

 d.+ ların 235a/3, 235a/5 

 d.+ ñı 193a/4 

 d.+ nuñ 261a/5 

 d.+ sın 144b/6, 152a/6 

 d.+ sını 224a/15 

 d.+ ʾyı 225a/4 

 

dudaḳ : Dudak. 

 d.+ larını 256b/10 

 

dur - : Durmak; ayağa kalkmak; 

süreklilik bildiren yardımcı eylem. 

 d.  141a/5 

 d.- u- geldi 134b/8 

 yazılup- d.- ur 234b/10, 234b/11 

 d.- urdı 143b/13 

 aṣılup- d.- urdı 153a/12 

 yazılup- d.- urdı 147a/10, 148a/2 

 yazulup- d.- urdı 147a/6 

 yaraḳlayup- d.- urun 187a/1 

 

dū-Ģenbe : bkz. dū-şenbih   

 d.  167b/12 

 

dū-Ģenbih : <Far. Ġkinci gün, pazartesi.

 d.  197a/12, 206b/10, 240b/2 

 

dut - : Tutmak; saymak, kabul etmek; 

sunmak; saklamak, görünmesine engel 

olmak. 

 d.  134a/6 

 d.- a 253b/13 

 d.- ar 190a/3, 216b/3 

 d.- ar+ idi 167b/13, 242b/5 

 d.- arın 178b/7, 216b/3, 216b/4 

 d.- arlar 146a/9 
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 d.- arlar+ idi 169b/11 

 d.- aruz 189b/15, 190a/2 

 d.- asız 216b/11 

 d.- avuz 204a/8 

 d.- dı 159a/13, 178b/14, 

191a/11, 208b/15, 218b/10, 224a/9 

 d.- dılar 151a/13, 200b/6 

 d.- ġıl 137b/11, 203a/14 

 d.- ma 240a/4 

 d.- maḳ 163a/12 

 d.- maḳdan 183a/13 

 d.- mıĢça 197a/11 

 d.- sa 147b/15, 184a/4 

 d.- uñ 243a/4 

 d.- up 134a/7, 166b/10 

 

dutsaḳ : Tutsak, esir. 

 d. olsa 197b/2 

 

duy - : Hissetmek. 

 d.- maya 262a/2 

 

dügün : Düğün, evlilik dolayısıyla 

yapılan Ģenlik. 

 d.+ den 139b/7 

 d.+ e 139b/6 

 d. eyledi 139b/5 

 

dükeli : Her biri, tamamı. 

 d.  164a/3 

 

düken - : Tükenmek, bitmek.  

 d.- di 221a/7 

 d.- se 189b/13 

 

dünyā : <Ar. Dünya, yeryüzü.  

 d.  136b/3, 137a/11, 140b/4, 

147a/3, 147b/11, 149b/11, 150a/1, 

150b/2, 155b/7, 155b/8, 170a/2, 

181a/10, 181a/6, 182b/5, 183b/14, 

184b/11, 184b/5, 186a/3, 187a/12, 

187b/2, 197b/14, 211a/7, 219b/7, 

221b/11, 228b/4, 233a/14, 234a/6, 

237b/10, 244b/4, 247b/11, 253b/10, 

254b/12, 254b/15, 255a/15, 255b/14, 

256a/10, 257a/10, 257a/14, 257a/7, 

261a/11 

 cemı  ʿ-i d.  195b/9 

 ehl-i d.  159b/5, 182a/5, 182a/6 

 d.+ ca 179b/9, 238b/3, 262b/11 

 d.+ da 141a/10, 146a/3, 165b/5, 

173a/14, 180a/7, 181a/8, 181a/9, 

184b/12, 187a/5, 187a/6, 188a/10, 

188a/11, 195b/11, 195b/12, 200a/8, 

219a/2, 224a/8, 224b/12, 228b/3, 

235a/7, 238b/11, 244b/9, 252b/15, 

256a/9, 262a/3, 264a/9 

 d.+ da eyle 136b/1 

 d.+ daki 165a/14 

 d.+ dan 135a/1, 146b/9, 152a/7, 

187a/6, 187a/8, 202b/10, 219b/1, 

221b/9, 223a/3, 225a/15, 228b/11, 

249a/10, 251a/10 

 ehl-i d.+ dan 228b/11 
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 d.+ day+ iken 250b/5 

 d.+ dur 180a/5 

 d.+ muz olsa 201b/2 

 d.+ nuñ 149a/1, 149b/7, 

251b/10, 254a/3, 255a/12 

 ehl-i d.+ nuñ 148b/8 

 ehl-i d. olsa 239b/5 

 d.+ ya 149a/3, 149a/4, 149b/5, 

167a/15, 178a/6, 182a/4, 184b/11, 

185b/8, 232a/12, 237b/1, 244a/2, 

245a/14, 253b/15, 255b/4, 256a/1, 

256a/2, 256a/8, 257a/11, 257a/7, 257b/6 

 ehl-i d.+ ya 182a/4, 185b/8 

 d.+ yı 145a/9, 149a/2, 149a/4, 

149b/12, 149b/4, 184b/4, 184b/9, 

202a/5, 237a/14, 237b/2, 244b/3, 

244b/6, 257b/7 

 d.+ ʾyı 149b/10, 173a/7 

 cemı  ʿ-i d.+ yı 146a/4, 177a/9 

 ehl-i d.+ yı 149a/2, 167b/1 

 

dünyāviyye : <Ar. Dünyaya ait, dünya 

ile ilgili olan.  

 d.+ den 261b/1 

 

dürgerlik : <Far. + Tr. Marangozluk.

 d. iderdi 136b/9 

 

dürlü : Türlü, çeĢitli. 

 d.  143a/9, 146b/2, 172b/13, 

175a/1, 175b/9, 176b/14, 177b/5, 

234b/2, 238b/9, 249a/4, 251b/7, 

258a/10 

 d.+ dür 191a/13, 238a/11, 

258a/11, 263b/11 

 

dürüst : <Far. Doğru. 

 d.  264a/4 

 d.+ dür 234b/1 

 

düĢ : Rüya. 

 d.  133a/15, 169b/5, 169b/7, 

208a/14, 245b/14 

 d.+ de 254a/6 

 d.+ i 133b/2, 133b/4 

 d.+ inde 138b/8, 191b/14, 

213a/1 

 d.+ ümde 224b/2 

 d.+ üñ 246a/3 

 

düĢ - : DüĢmek. 

 d.- di 157a/2, 210a/14, 211b/2, 

212b/10, 214a/1, 227a/9, 239a/14 

 d.- diler 138b/1, 139a/9, 

166a/10, 166b/11 

 d.- düñ 250b/8 

 d.- er 180a/8, 247b/5 

 d.- erdi 254b/4 

 d.- erse 227a/7 

 d.- mekdür 246a/15, 253a/11 

 d.- mez 236b/13, 251a/7 

 d.- miĢ 179a/9 

 d.- miĢdi 225b/11 
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düĢman : <Far. Birine karĢı kötülük 

yapmak isteyen kimse.  

 d.  236b/6 

 d. ola 185b/8, 185b/9 

 d. olup 209b/3 

 d.+ um 139a/4 

 d.+ uñ 139a/3 

 

düĢür - : DüĢürmek.  

 d.- diler 210b/10 

 

düz - : Meydana getirmek, 

hazırlamak. 

 d.  143a/11 

 d.- di 143b/1, 161b/13 

 d.- eler 248b/4 

 d.- em 199a/15 

 d.- eyin 143a/10 

 

eʿazz : <Ar. Çok aziz. 

 e.- ı eĢyāʾyı 191b/10 

 

ebā bekir : bkz. ebū bekr  

 e.  223b/2 

 

ebā ḥanı  fe : bkz. ebū ḥanı  fe  

 e.  170b/10 

 e.+ nüñ 170b/12 

 

ebā ṭālib : Ebû Tâlib b. Abdülmuttalib 

(ö. 619), Hazret-i Muhammed‟in 

amcası.  

 e.  214b/9 

 

ebedā : <Ar. Asla. 

 e.  210a/13 

 

ebeden : <Ar. Asla.  

 e.  178b/13 

 

ebedı   : <Ar. Ölümsüz, sonsuz. 

 e.  137b/2, 137b/3, 155b/1, 

178b/7, 182b/9, 221a/11, 258a/9, 

260a/3, 260a/4 

 e.+ dür 222a/6 

 e. olmaḳdur 253a/15 

 

ebediyye : <Ar.Ölümsüz, sonsuz.  

 saʿādet-i e.  252b/14 

 

ebediyyiʾṣ-ṣıfāt : Kalıcı, ebedi olan 

sıfat. 

 e.+ dur 259a/4 

 

ebeʾl-ḥakem : Ebu Cehil‟in künyesi.

 e.  206a/10 

 

ebeʾl-ḳāsım : Hazret-i Muhammed‟in 

künyesi.  

 e.  175a/14 
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ebı   bek r : bkz. ebū bekr  

 e.+ i 216b/4 

 

ebı   bekr aḥmed b n ʿalı   el-ḫaṭı  b : 

Târihu Bağdad adlı eseriyle tanınmıĢ 

olan hadis âlimi ve tarihçi. 

 

ebı   cehl : bkz. ebū cehl  

 e.+ üñ 200b/15 

 

ebı   süfyān : bkz. ebū süf ān  

 e.  213a/5, 213b/5, 214a/1 

 e.+ a 213b/4 

 e.+ uñ 213a/11 

 

ebı   ṭālib : bkz. ebū ṭālib   

 e.  260a/9 

 

ebı   yūsuf : Ebû Yûsuf b. Ġbrahim (ö. 

182/798), Ebu Hanife‟nin öğrencisi.  

 e.  170b/10, 170b/11 

 

ebiʾl-ḳāsım : bkz. ebeʾl-ḳāsım   

 e.+ uñ 166a/5 

 

ebrār : <Ar. Takva sahibi, faziletli, 

hayırlı, iyi kimseler. 

 e.  150b/12 

 muṭṭaḳı  n-i e.+ dur 163b/9 

 

ebraṣ : <Ar. AbraĢlık, leke hastalığı, 

alaca hastalığı. 

 e.  143b/5 

 e.+ ları 152b/15 

 

ebsem : Sessiz, ses çıkarmayan. 

 e. olmaḳdur 148b/14 

 

ebū bekir : bkz. ebū bekr  

 e.  165a/9, 168a/15, 169b/3, 

176b/11, 197a/2, 204b/5, 205a/12, 

218a/13, 218a/15, 218b/1, 218b/9, 

221b/5, 221b/8, 222a/11, 222a/12, 

222a/4, 223b/1, 224a/4, 224b/15, 

225b/13, 226a/1, 226a/4, 226a/5, 

228a/10, 228a/9 

 e.+ den 224a/2, 224b/12 

 e.+ dür 168a/13, 169b/3, 224a/1, 

224b/7 

 e.+ e 218b/1 

 e. oldı 228b/5 

 

ebū bekr : Ebu Bekir (ö. 13-634), ilk 

Müslümanlardan, birinci halife.  

 e.  168a/14, 192a/12, 204b/13, 

204b/14, 205a/13, 205a/9, 205b/12, 

205b/2, 208a/7, 210a/14, 210a/6, 

218a/9, 222a/13, 222a/3, 223b/13, 

223b/8, 224a/6, 228b/1, 228b/8 

 e.+ dür 223a/14 

 e.+ e 168a/13, 192a/10, 218a/11, 

222a/10, 223b/10, 224a/15, 258b/2, 

258b/3 



363 

 

 e.+ i 175b/7, 223b/4, 223b/11, 

228a/14 

 e.+ ün 224a/3 

 e.+ üñ 223b/14 

 

ebū bekr ʾr-rāzı   : Ebû Bekr b. Alî er-

Râzî (ö. 370/981), fıkıh âlimi ve 

müfessir.  

 e.+ den 249a/10 

 

ebū bekriʾṣ-ṣıddı  ḳ : bkz. ebū bekr  

 e.  220a/13 

 

ebū bekrüʾṣ-ṣıddı  ḳ : bkz. ebū bekr  

 e.  192a/13 

 

ebū cehl : Ebu Cehil (ö. 2/624), Hazret-

i Muhammed‟in ve Ġslam‟ın 

düĢmanlarından biri.  

 e.  192a/3, 192a/4, 204a/12, 

204a/3, 209b/11, 210a/10, 210b/15, 

210b/4, 210b/9, 211a/1, 224a/14 

 e.+ e 206a/9 

 e.+ i 210b/14, 210b/9 

 e.+ üñ 210b/13, 211a/4 

 

ebū ḥafżʿ ömer b n Ģāhı  n : Hadis 

âlimi. 

 e.  214a/15 

 

ebū ḥanı  fe : Ebû Hanîfe Numan b. 

Sâbit (ö. 150/767), Hanefi mezhebinin 

kurucusu.   

 e.  256b/6 

 e.+ ye 249a/1 

 

ebū hureyre : Ebû Hureyre b. Sahr ed-

Devsî (ö. 58/678), çok sayıda hadis 

rivayet etmiĢ olan sahabi.  

 e.  186a/11, 196a/6, 230b/2, 

232b/7, 236b/7 

 

ebū hureyret : bkz. ebū hure re 

 e.  241a/5, 247a/2 

 

ebū hureyrete  : bkz. ebū 

hureyre  

 e.  237b/9, 238b/2, 242a/10 

 

ebū  māmeteʾl-bāh lı   : Abdurrahmân 

b. Rebiâ (ö. 32/652), Hazret-i Ömer ve 

Hazret-i Osman zamanında valilik 

yapmıĢ ve “Zü‟n-nûr” lakabı ile anılan 

sahabi.  

 e.  250b/10 

 

ebū saʿı  d ʾl-ḫuẕrı   : Ebû Saîd Sa‟d b. 

Mâlik (ö. 74/693), en çok hadis rivayet 

eden yedi sahabiden biri.   

 e.  148a/3, 196a/15, 202b/8, 

263a/13 

 



364 

 

ebū süfyān : Ebû Süfyân el-Mugîre b. 

Hâris (ö. 20/641), Hazret-i 

Muhammed‟in amcasının oğlu, sahabi. 

 e.  211b/1, 213a/7, 213a/9 

 

ebū ṭālib-i mekkı   : Ebû Tâlib 

Muhammed b. Alî (ö. 386/996), Kûtü‟l-

kulûb adlı eseriyle ünlü mutasavvıf.  

 e.  237a/4, 238b/8 

 

ebū ʿubeyidete bin el-cerrāḥ : Ebû 

Ubeyde b. Cerrâh (ö. 18/639), ilk 

Müslümanlardan ve cennetle 

müjdelenen on sahabiden biri.  

 e.  228a/12 

ebüʾl-ʿāṣ : Ebü‟l-Âs b. er-Rebî (ö. 

12/634), Hazret-i Muhammed‟in 

damadı.  

 e.+ a 228a/6 

 

ebüʾl-beĢer : <Ar. Ġnsanlığın atası.   

 e.+ i ola 154a/7 

 e. ḳıldı 144b/2, 144b/4 

 

ebüʾl-enbiyāʾ : <Ar. Peygamberlerin 

atası.  

 e. ḳıldı 144b/10 

 

ebüʾl-leys  : Ebü‟l-leys es-Semerkandî 

(ö. 373/983), fıkıh ve tefsir âlimi 

mutasavvıf.  

 e.  152a/13, 172b/9, 202a/9, 

263b/10 

 

ebüʾl-leys  tefsı  r  : Ebü‟l-leys‟in 

“Tefsîrü‟l-kur‟âni‟l-kerîm” adlı tefsir 

kitabı.  

 e.+ nde 208b/3, 221b/14, 

245b/15 

 

ebyen : <Ar. Çok açık, sade. 

 e.- i iĢāret 153a/4 

 

ecel : <Ar. Ölüm zamanı, hayatın 

sonu. 

 e.+ i 182a/9, 216a/9, 238a/8, 

247b/4 

 e.+ ine 247b/5 

 e.+ ini 238a/10 

 

ecmaʿı  n : <Ar. Hepsi.  

 e.  213a/1 

 raḍiyaʾllāhu ʿanhum- e. 165a/11, 

226a/13 

 raḥmetuʾllāhi ʿaleyhim- e. 

241a/5 

 rıżvānuʾllāhi aleyhim- e. 

225b/15 

 

ecr : <Ar. Sevap. 

 e.+ in  147b/15 

 

eczā : bkz. eczāʾ 



365 

 

 e.+ dan 170b/1 

 

eczāʾ : <Ar. Cüzler, parçalar. 

 e.+ dan 170a/15 

 

edeb : <Ar. Allah‟ın huzurunda 

olduğunu bilerek ona göre davranma. 

 e.+ ini 260b/15 

 

ednā : <Ar. En küçük, en az. 

 e.+ sı 240a/14, 263b/14 

 

efʿāl : <Ar. Eylemler, yapılan iĢler. 

 e.- i nefsāniyyeden 161a/12 

 e.+ inde 154b/15, 160b/12 

 e.+ ümdür 257b/13 

efḍal : <Ar. Çok üstün, çok faziletli. 

 e.  145b/4, 147b/10, 164a/4, 

167b/2, 181a/3, 191a/12, 196a/5, 231a/8 

 e.- i mevcūdāta 153b/7 

 e.- i nās 207a/14 

 e.- i ümmetdür 179a/1 

 e.+ dür 181a/2, 215a/5, 223b/5, 

231a/7, 232b/1, 262a/10, 262b/6, 

262b/7 

 e.+ idür 261a/5 

  

efḍaliyyet : <Ar. Daha üstün olma, 

daha faziletli olma.  

 e.+ ine 223b/14 

 

efḍalüʾl-enbiyā : <Ar. Çok faziletli 

peygamberler.  

 e.  254b/12 

 

eger : <Far. Eğer, Ģayet. 

 e.  133b/2, 134b/11, 134b/14, 

136b/1, 138a/6, 138a/7, 138b/10, 

138b/11, 139a/15, 139a/7, 140a/7, 

140b/8, 144a/2, 146a/4, 146a/5, 

147a/12, 147a/13, 147a/15, 147b/1, 

147b/5, 147b/6, 148b/12, 149a/11, 

149a/12, 151a/15, 153a/11, 153a/13, 

153b/1, 153b/2, 153b/3, 153b/4, 

162b/14, 167b/6, 169a/12, 169a/13, 

172a/7, 173a/10, 173a/3, 173a/5, 

173a/7, 173b/10, 174b/3, 176b/6, 

178a/6, 178a/7, 181a/7, 181b/4, 182a/3, 

184b/14, 184b/15, 185a/1, 185a/10, 

185a/11, 185a/15, 185a/2, 185a/9, 

186b/13, 186b/14, 186b/6, 187a/10, 

187a/12, 187b/1, 188b/11, 188b/13, 

188b/14, 188b/3, 188b/4, 188b/5, 

189a/3, 189a/6, 190a/1, 191a/1, 191a/4, 

191a/9, 191b/1, 191b/7, 192a/6, 

192b/12, 193a/10, 193a/11, 193a/12, 

193a/13, 193a/14, 193a/15, 193b/1, 

193b/13, 193b/15, 194a/1, 194a/14, 

194a/15, 194a/3, 195a/15, 195b/8, 

196a/4, 196b/6, 196b/7, 198a/13, 

198a/7, 199a/12, 199b/15, 200a/2, 

200b/3, 201a/9, 201b/2, 203a/10, 

203a/6, 203a/9, 204a/14, 205a/14, 
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205a/8, 207b/12, 207b/3, 210a/12, 

210a/8, 215a/1, 215a/13, 217b/10, 

217b/7, 219b/9, 220b/7, 220b/8, 224b/4, 

226a/4, 227a/4, 229b/10, 230a/3, 

230b/13, 231a/14, 232b/13, 233a/2, 

233a/5, 233b/7, 237a/15, 237a/4, 

237b/7, 238a/5, 238a/6, 239a/5, 

239b/15, 239b/5, 239b/6, 239b/7, 

239b/8, 244b/14, 245a/11, 247a/12, 

247a/13, 248b/8, 250a/11, 251a/9, 

251b/14, 251b/5, 255a/3, 255a/8, 

256a/1, 256b/4, 257a/14, 257a/15, 

258a/8, 259a/11, 259b/12, 261b/14 

 e. eylerse 143b/9 

 

egerçi : <Far. Her ne kadar. 

 e.  150b/14, 160a/12, 246b/5, 

258b/5, 259b/14 

 

egir - : Ġplik durumuna getirmek. 

 e.- ürdük 222b/5 

 

egn : Arka, sırt. 

 e.+ inden 210a/14 

 e.+ ine 210a/14 

 

eḥadiyyet : <Ar. Birlik, Allah‟ın birliği.

 e.  155a/9 

 e.+ de 259a/2 

 e.+ e 161b/4 

 

ehemm : <Ar. Çok önemli. 

 e.- i maʿlūmāt 215b/10 

 

ehl : <Ar. Topluluk, mensup, 

cemaat.  

 e.- i āḫiret 182a/13, 182a/5 

 e.- i āḫirete 182a/4 

 e.- i ʿayāli 182a/6 

 e.- i beyt 218a/6 

 e.- i beytüm ḳılsun 220b/3 

 e.- i beytüñ 226b/11 

 e.- i bidʿat 258a/10 

 e.- i cümle 166b/9 

 e.- i dünyā 159b/5, 182a/5 

 e.- i dünyā olsa 239b/5 

 e.- i dünyādan 228b/11 

 e.- i dünyānuñ 148b/8 

 e.- i dünyāya 182a/4, 185b/8 

 e.- i dünyāyı 149a/2, 167b/1 

 e.- i ḥadı  s  190b/8 

 e.- i hevā 258a/10 

 e.- i hevānun 258b/11 

 e.- i kebāyire 264a/15 

 e.- i kemāle 153b/13 

 e.- i meḳābir 236a/10 

 e.- i nifāḳ 208b/8 

 e.- i siyer 206b/12 

 e.- i sünnet 258a/15 

 e.- i Ģirk 208b/8 

 e.- i taḳvāya 259b/5 

 e.-   tārı  ḫ 152a/9 

 e.-   tefsı  r 137a/4, 140a/3, 

151b/2, 166a/6, 238b/15 
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 e.-   teĢbı  h olup 154b/13 

 e.- i ẓāhir 190b/14 

 e.- i żelāli 158a/13 

 e.+ i 182a/12, 184b/11, 184b/5, 

186a/1, 207b/4, 209b/12, 219a/10, 

225a/10, 225a/5, 230b/4, 241a/2, 

253b/12 

 e.+ i ola 185b/12 

 e.+ inden 148b/12, 188b/13 

 e.+ ine 148b/13, 149b/10, 

167b/7, 209b/10, 230b/11, 230b/8, 

257a/14 

 e.+ ini 149a/5, 195b/9, 227b/9, 

250a/10 

 e.+ inüñ 187b/2, 198a/13, 

219a/9, 254a/9 

 e.+ isin 204a/5 

 e.+ üm 247b/10 

 

ehleʾl-beyit : <Ar. Hazret-i 

Muhammed‟in aile fertleri için 

kullanılan bir ifade.  

 e.  221b/7 

 

ehliʾt-taḥḳı  ḳ : <Ar. Hakikatleri 

araĢtıran kimseler.  

 e.  261b/2 

 

eʾimme : <Ar. Ġmamlar. 

 aḳvāl-i e.+ ye 170b/15 

 

ek - : Toprağı ekip biçmek. 

 e.- erler 179a/12 

 

ekber : <Ar. Namus-ı ekber, Cebrail 

için kullanılan bir isim. 

 nāmūs-ı e.  232a/15 

 nāmūs-ı e.+ dür 169a/9 

 

ekinlig  : Ekili yer, ekin ekilmiĢ yer. 

 e.+ i ola 261a/11 

 

ekmel : <Ar. Pek mükemmel, kusursuz. 

 e.- i maḫlūḳāta 153b/7 

 

ekrem : <Ar. Çok cömert, kerem sahibi. 

 e.  177b/15, 197b/12, 207a/14 

eks er : <Ar. En çok, çok fazla; 

genellikle. 

 e.  133a/14, 148a/3, 171b/11, 

185b/11, 203b/14, 228a/9, 253a/2, 

255b/5 

 e.- i müfessirler 168b/13, 

244b/13 

 e.+ i 147a/3, 147a/5, 149b/4, 

220b/10 

 e.+ in 179a/5 

 

eksil - : Eksilmek, azalmak. 

 e.- meyedi 186b/15 

 e.- mez 179a/13 

 e.- ür 249a/8 

 

eksük : Eksik, az. 



368 

 

 e.  189b/4 

 

eksüklig : Eksiklik, azlık.  

 e.+ ini 176b/10 

 

eksüklüg : Eksiklik, azlık.  

 e.+ i 176b/9 

 

el : El. 

 e.  203a/5 

 e.+ den 157b/10, 183a/11 

 e.+ i 143b/6, 187a/6, 187a/7, 

212a/9, 214a/5, 231b/11 

 e.+ in 212b/5, 223a/5, 241b/1 

 e.+ inde 134a/8, 166b/10, 

178b/5, 236b/10, 244b/11, 250a/5, 

250b/6 

 e.+ inde ola 223b/6, 223b/8 

 e.+ indedür 264a/9 

 e.+ inden 137b/7, 181b/12 

 e.+ ine 181b/13, 195b/8 

 e.+ ini 153a/10, 165b/3, 178a/12 

 e.+ inüñ 178a/12, 238a/4 

 e.+ leri 165b/9 

 e.+ lerin 151b/14, 210a/12, 

257a/8 

 e.+ lerinde 146a/9 

 e.+ lerinüñ 213a/13 

 e.+ ümde ḳılasın 195a/8 

 e.+ ümdedür 133a/5, 198a/5, 

242b/15, 244a/12 

 e.+ ümden 136b/3, 205b/15 

 e.+ üñde ḳılaram 195a/4 

 e.+ üñde olacaḳdur 220a/5 

 e.+ ündedür 230a/3 

 e.+ üñe 134a/5 

 e.+ üñüzi 187a/12 

 

elʿaliyy : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, çok yüce olan.   

 e.  158a/15 

 

elbette : <Ar. ġüphesiz, mutlaka, 

kuĢkusuz. 

 e.  189a/8, 203a/14, 234a/5 

 

el çek - : Vazgeçmek. 

 e.- diler 228b/11 

 e.- mekdür 254a/15 

 e.- üp 254b/12 

 

elfāẓ : <Ar. Sözler. 

 e.  170a/13 

 

el-ḥamdü liʾllāh: <Ar. “Allah‟a 

Ģükürler olsun” anlamına gelen Arapça 

bir söz.  

 e.  237b/5 

 

el-ḥamdü liʾllāhi : bkz. el-ḥamdü 

liʾllāh  

 e.  229a/10, 229a/11, 232b/5 

 

elı  m : <Ar. Çok acı veren. 
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 ʿaẕāb-ı e.  247b/2 

 

elif : <Ar. Arap alfabesinin ilk harfi. 

 e.  259a/10 

 e.+ e 165b/7 

 

elli : Sayı; elli. 

 e.  173b/15, 173b/2, 173b/6, 

206b/2, 263a/7, 263a/8 

 e.+ nüñ 174a/2 

 

elma : Elma. 

 e.  227a/6 

 e.+ yı 227a/7, 227a/8 

em - : Emmek. 

 e.- er 143a/15 

 

emānet : <Ar. Bir kimseye koruması,  

saklaması veya teslim etmesi için 

bırakılan Ģey. 

 e.  135b/10, 146b/6, 187b/1 

 e.+ e 253a/14 

 e.+ i 245b/7 

 

emel : <Ar. Arzu, istek.  

 ṭūl-i e.  237b/2 

 

emı  n : <Ar.  Güvenilir kimse; 

herhangi bir konuda kuĢkusu olmayan 

kimse; güvenlik içinde olan. 

 e.  193b/12 

 e.+ dür 239a/3 

 rūḥ-ı e.+ dür 152b/6 

 e. eyle 183b/15 

 e. eyledügi- 260a/4 

 e. eyledüm 198a/9 

 e. eylerin 188a/1 

 e.+ lerdür 183a/2, 258b/15 

 e.+ leridür 256a/1 

 e. olalum 135b/5, 204a/15 

 e. olasın 185a/11 

 e. olasız 204a/7 

 e. oldı 188a/11, 257b/4 

 e. olduġı- 260a/3 

 e. olduñ ola 146b/12 

 e. olmadı 188a/11 

 e. olsa 188a/11 

 e. olup 138b/14 

 e. olursa 182a/3 

 

emı  n ʾl-vaḥy : <Ar. Cebrail için 

kullanılan bir isim.    

 e.  232a/13 

 

emı  reʾl-müʾm nı  n : <Ar. Müminlerin 

baĢı anlamına gelen ve Hazret-i 

Ömer‟den itibaren sadece halifelere 

verilen bir unvan.  

 e.+ dür 224b/7 

 

emmāre : <Ar. Nefsin yedi 

mertebesinden ilk olanı, insanı kötülüğe 

sevk eden nefis.   

 e.  155b/11 
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emr : <Ar. Emir, buyruk.  

 e.  170a/10 

 e.-   ʿamı  ḳde 154a/1 

 e.-   ʿı  sā 162a/5 

 e.-    lāhı   156a/8, 158a/11, 

158a/2, 158b/15, 159a/7, 159b/1, 

159b/13, 160b/8, 161a/14, 161b/15 

 e. eyledi 206a/12 

 e.+ i 159a/6, 169b/14, 247a/5 

 e.+ ine 156b/1 

 e.+ ini 156b/1 

 e.+ üñ 168b/5, 206a/7 

 

emrāż : <Ar. Hastalıklar, illetler.  

 e.- ı nefsāniyyeden 253a/5 

 

emruʾllāh : <Ar. Allah‟ın buyruğu, 

emri.  

 e.  159b/11 

 

ems āl : <Ar. Benzer olanlar, örnek.  

 e.+ i 206b/6 

 

emzür - : Emzirmek.   

 e.- di 136a/6 

 

enʿām : <Ar. Kur‟an-ı Kerim‟in altıncı 

suresinin adı.  

 e.  177b/4 

 

enbiyā : bkz. enbi āʾ 

 e.  153a/2 

 e.+ dur 162b/5 

 e.+ lar 251b/4 

 e.+ nuñ 163a/11, 163a/6, 163b/4, 

165a/12, 165a/15, 165b/8, 208b/13 

 e.+ ya 163a/3 

 

enbiyāʾ : <Ar. Peygamberler.  

 e.  148b/4, 162b/14, 163a/1, 

221b/10 

 ervāḥ-ı e.  156b/13 

 ḫazı  ne-i e.  157a/6 

 e.+ yı 162a/11, 165a/3 

 

enes : bkz. enes bin mālik 

 e.  166b/2, 166b/7, 186a/8, 

214b/13, 226b/11, 231b/14, 253b/1 

 

enes bin mālik : Hazret-i Muhammed‟e 

hizmet etmesiyle tanınan ve en çok 

hadis rivayet eden sahabilerden biri.  

 e.  173a/12, 206a/11, 212a/8, 

245a/1, 262b/8 

 

enı  s : <Ar. ArkadaĢ, dost. 

 e.+ ümdür 258a/1 

 

enṣār : <Ar. Koruyucular, yardımcılar; 

hicret ettikten sonra Hazret-i 

Muhammed‟e yardım eden Medineliler 

için kullanılan bir söz. 
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 e.+ dan 209b/15, 212b/10, 

214a/2 

 e.+ uma 217b/13 

 e.+ umsız 216b/14 

 

enṣārı   : Ensardan olan kimse. 

 e.+ den 211b/14 

 

enṣāri : bkz. enṣārı   

 e.+ lerden 210a/7, 261a/1 

 

enṣāruʾllāhi : <Ar. Allah‟ın 

yardımcıları.  

 e.  144a/7 

envāʿ : <Ar. ÇeĢitler, türler; çeĢitli, 

türlü. 

 e.- ı belālar 157b/7 

 e.- ı belālara 159a/8 

 e.- ı belāya 158a/1 

 e.- ı ḳudretini 160a/10 

 e.- ı nebātātdan 159a/2 

 e.- i bezekler 200b/15 

 

envāʿı : <Ar. ÇeĢit çeĢit. 

 e.  162b/9, 168a/2 

 

envār : <Ar. IĢıklar, nurlar. 

 e.- ı cemı  ʿ-i esmāʾiʾlefʿālden 

162a/14 

 e.- ı cemı  ʿ-i esmāʾüʾṣṣıfātdandur 

162a/14 

 e.- ı esmāʾiʾẕẕātdandur 162a/13 

 ʿālem-i e.+ a 221b/13 

 

epsem : Sessiz, ses çıkarmayan. 

 e.  212a/8 

 e. eyle 185a/9 

 e. oldı 143a/3 

 e. olmaḳ 181b/5, 239b/9 

 

er : Erkek. 

 e.  146a/11, 211b/5, 238a/7 

 e.+ den 139b/4, 202a/3 

 e.+ e 139b/6, 199a/2 

 e.+ in 234a/2 

 e.+ ine 139b/10, 139b/8 

 e.+ lerini 146b/5 

 e.+ üme 139b/10 

 

eren : Erkek; ermiĢ kimse, veli. 

 e.+ ler 209a/6, 209a/7, 256b/9 

 e.+ lerden 169b/2, 223a/13, 

228b/5 

 

erḥām : <Ar. Rahimler, döl yatakları. 

 e.+ a 238a/12 

 

er-ḥameʾr-raḥ mı  n : <Ar. Merhamet 

edenlerin en merhametlisi olan Allah.

 e.  178b/9, 180a/8 

 

er-ḥamüʾr-raḥ mı  n : <Ar. Merhamet 

edenlerin en merhametlisi olan Allah.

 e.+ ven 233b/4 
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eri - : Erimek. 

 e.- di 165b/14 

 e.- rdi 138b/10, 138b/11 

 

erkānuʾllāh : <Ar. Allah‟ın direkleri; 

Allah‟ın yolu.  

 e.  263a/15 

 e.+ dur 263a/14 

 

er-raḥı  m : bkz. bismiʾllāhiʾr-

raḥmāniʾr-raḥı  m  

 e.+ üñ 179b/4 

 

er-raḥmān : bkz. bismiʾllāhiʾr-

raḥmāniʾr-raḥı  m 

 e.+ uñ 179b/4 

 

ersiz : Erkeksiz, erkek olmadan. 

 e.  142a/1 

 

ervāḥ : <Ar. Ruhlar. 

 e.  165b/2, 249a/10 

 e.- ı enbiyāʾ 156b/13 

 e.- ı muḳaddesenüñ 156b/11 

 e.- ı mücerredeye 154b/6 

 e.+ a 165b/1 

 e.+ da 162a/5 

 ʿālem-i e.+ da 259a/15 

 ʿālem-i e.+ ında 163a/2 

 

eṣaḥ : bkz. eṣaḥḥ  

 e.  169a/2, 174b/5, 175a/10, 

192b/7 

 

eṣaḥḥ : <Ar. Daha doğru. 

 e.+ ı 246a/14 

 

esās : <Ar. Temel, asıl. 

 e.+ dur 252a/13 

 

esbāb : <Ar. Vasıtalar. 

 e.- ı rızḳı 156a/4 

 

esef : <Ar. Üzüntü, yerinme. 

 e.+ le 171a/13 

es er : <Ar. Ġz, iĢaret. 

 e.+ in 166b/7 

 e.+ lerin 159a/1 

 

esfelüʾs-sāf lı  n : <Ar. AĢağıların en 

aĢağısı, cehennemin en alt tabakası.  

 e.+ e 155a/7, 165a/6 

 

esı  r : <Ar. Tutsak. 

 e. idüp 133b/1 

 e. itdiler 211a/7 

 e.+ ler 211a/13 

 

esirge - : Esirgemek, korumak, 

merhamet etmek.  

 e.  183b/10, 188a/4 

 e.- di 135a/8, 138b/14, 174a/1 
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 e.- düm 251a/12, 251a/14, 

251b/1 

 e.- düñ+ mi 251a/11 

 e.- meñ 185a/8 

 e.- mese 239b/7 

 e.- r 248b/12 

 e.- rler 243b/1 

 e.- se 148a/1 

 e.- yeyin 148a/1 

 

eski : Eski. 

 e.  145a/14 

 

esmā : bkz. esmāʾ 

 e.+ ʾyı 144a/15 

esmāʾ : <Ar. Esmâ-i hüsnâ, Allah‟ın en 

güzel isimleri. 

 cemı  ʿ-i merātib-i e.+ yı 162a/13 

 

esmāʾiʾl-efʿāl : <Ar. Allah‟a mahsus 

fiilî isimler. 

 envār-ı cemı  ʿ-i e.+ den 162a/14 

 

esmāʾiʾẕ -ẕāt : <Ar. Allah‟a mahsus 

zâtî isimler. 

 envār-ı e.+ dandur 162a/13 

 

esmāʾüʾl-ḥüsnā : <Ar. Allah‟ın en 

güzel isimler.  

 e.+ dan 154a/5 

 

esmāʾüʾṣ-ṣıfāt  : <Ar. Allah‟a 

mahsus sıfatî isimler. 

 envār-ı cemı  ʿ-i e.+ dandur 

162a/14 

 

esrār : <Ar. Sırlar. 

 ṭalib-i e.- ı  lāhı   163a/7, 163b/3, 

165b/10 

 ṭāl b-  e.- ı  lāhı   153a/1, 153b/11, 

251b/13 

 ṭālib-i e.- ı ilāhiyye 263b/8 

 e.- ı rabbāniyyenüñ 207a/14 

 e.- ı risāletden 172a/7 

 e.- ı vaḥy 186a/5 

 

es-selāmu ʿaleyke : <Ar. “Selam senin 

üzerine olsun.” anlamında kullanılan bir 

selam sözü.    

 e.  217b/3, 217b/4, 218a/7, 

219a/9, 219b/3, 221b/7 

 

esved : <Ar. Siyah. 

 e.  172a/15 

 

eĢāʿire : <Ar. Ebü‟l-Hasan el-EĢʿarî (ö. 

324/935) tarafından kurulan EĢʿariyye 

mezhebine mensup olan kimseler. 

 e.  170a/15 

 e.+ dür 258b/14 

 

eĢbāḥ : <Ar. ġahıslar, insanlar. 

 e.+ dan 176a/6 



374 

 

 

eĢedd : <Ar. Çok Ģiddetli. 

 e.+ imizsin 211a/2 

 

eĢeg : EĢek. 

 e.+ in 134a/15 

 e.+ ine 134b/6 

 e.+ ini 134b/3 

 

eĢek : EĢek. 

 e.  134b/8 

 

eĢḳiyāʾ : <Ar. Allah katında makbul 

olmayan kimseler. 

 e.- ı hāl kı  nden olmayasın 

252b/5 

 

eĢrār : <Ar. Çok kötü kimseler. 

 e.  257b/1 

 

eĢyā : bkz. eş āʾ 

 cemı  ʿ-i e.  259a/2, 259a/6 

 e.+ da 152b/5 

 eẕell-i e.+ dan 191b/10 

 cemı  ʿ-i e.+ ya 196b/15 

 ḥaḳāyıḳ-ı e.+ yı 255a/6 

 

eĢyāʾ : <Ar. YaratılmıĢ olan her türlü 

Ģey, nesne. 

 eʿazz-ı e.+ yı 191b/10 

 

et : Et, beden, ten. 

 e.  192b/11, 237b/8 

 e.+ dendür 246b/9 

 e.+ inden 192b/11, 237b/8 

 e.+ ine 135b/9 

 e. olmıĢdı 136a/5 

 e.+ üñ 138b/10, 138b/11 

 

eteg : Etek. 

 e.+ i 138a/8 

 e.+ inüñ 139a/11 

 

etḳiyā : <Ar. Allah korkusuyla günah 

iĢlemekten çekinen kimseler. 

 e.+ dur 150b/12 

etmeg : Ekmek. 

 e.+ in 167a/15 

 

etmek : Ekmek.  

 e.  148a/4 

 

et-taḥḳı  ḳ : <Ar. Muhakkak, Ģüphesiz. 

 e.  152b/1, 153b/10 

 

ev : Ev. 

 e.  138b/9, 149b/13, 176a/9, 

199a/12, 203b/15, 232b/6 

 e.+ de 169a/5 

 e.+ den 204b/1 

 e.+ e 138b/6, 151a/8, 204a/1, 

207a/2, 219a/13 

 e.+ i 219a/9, 232b/6 
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 e.+ inde 213a/10, 221a/14, 

226a/2, 245a/8, 250a/5 

 e.+ inden 172b/9, 228a/15 

 e.+ ine 136a/13, 137a/6, 167b/5, 

199a/11, 201a/12, 201a/15, 201b/14, 

201b/6, 201b/9, 202a/3, 203a/4, 207a/9, 

213a/11, 217a/12, 217a/4, 219a/5, 

219a/9, 221b/6 

 e.+ ini 204b/10 

 e.+ ler 179a/9, 219a/15, 255b/4 

 e.+ lerde 255b/11 

 e.+ leri 182b/4, 183a/9, 207a/3, 

255b/5, 256a/5 

 e.+ lerine 196b/7, 206b/15, 

207a/2 

 e.+ lerüñüz 189b/5 

 e.+ lerüñüzi 189b/3 

 e.+ ümden 138b/9 

 e.+ ümdür 193b/11 

 e.+ ümüze 201b/2, 201b/3 

 e.+ üne 201b/8 

 

ev ednā : Hazret-i Muhammed‟in Miraç 

gecesinde Allah‟a yakınlığının iki yay 

ucu aralığından da yakın olduğunu 

bildirmek için kullanılmıĢ “Hatta daha 

yakın” anlamına gelen Arapça söz.  

 e.  176a/14 

 e.+ ya 176a/9 

 maḳam-ı e.+ yı 200b/12 

 

evet : Evet; doğrulama, onaylama 

sözcüğü. 

 e.  168a/14, 208b/15, 222b/9, 

230a/6, 238b/4, 260b/13 

 

evit : Evet; doğrulama, onaylama 

sözcüğü. 

 e.  146a/6 

 

evlā : <Ar. Daha iyi. 

 e.+ dur 263b/9 

 e.+ sın 172b/7 

 

evlād : <Ar. Bir anne ile babanın kız 

veya erkek çocukları. 

 e.+ ı 157b/10 

evlen - : Evlenmek. 

 e.- mesün 140b/4 

 

evliyā : bkz. evli āʾ 

 e.  148b/15 

 e.+ larumdan olasız 203a/6 

 e.+ nuñ 249a/13 

 

evliyāʾ : <Ar. Veliler, ermiĢ kimseler. 

 e.  221b/10 

 

evṣāf : <Ar. Nitelikler. 

 e.- ı müʾm nı  n 260b/6 

 e.+ ın 223a/13 
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evtād : <Ar. Alemleri manevi olarak 

yönetmekle görevlendirildiğine inanılan 

ve belli bir mertebede olan dört kiĢilik 

veli topluluğu.  

 e.  241a/2 

 

evvel : <Ar. Önce. 

 e.  133a/10, 133b/12, 133b/7, 

142b/4, 142b/5, 144b/10, 144b/3, 

144b/9, 147a/11, 153a/8, 156b/13, 

160a/3, 163b/15, 164a/1, 164a/3, 

164a/5, 168b/12, 168b/13, 169a/3, 

169b/2, 169b/3, 172a/3, 172a/9, 172b/4, 

175b/9, 185a/12, 185a/13, 192a/3, 

196a/11, 204a/6, 206b/11, 207a/8, 

207b/14, 207b/4, 207b/5, 207b/6, 

208a/3, 209b/5, 209b/7, 211a/8, 217a/3, 

220a/4, 220a/5, 220b/1, 222a/13, 

223a/13, 224a/6, 224b/11, 225a/3, 

227b/15, 228b/5, 231a/9, 243b/6, 

248a/9, 251b/10, 252a/8, 256a/14, 

261a/3, 262b/4, 262b/6, 263b/4, 263b/6 

 e.+ mi 229a/8 

 zamān-ı e.+ de 142a/12, 

189a/10, 227b/7 

 e.+ den 137b/6, 164a/7, 254b/15 

 e.+ dür 160a/2 

 e.+ i 184a/1, 253a/6 

 e.+ inde 141b/13, 147a/6, 

170a/5, 182b/1 

 e.+ ümüze 150a/6 

 e.+ üñüz 186b/13 

 

evvelen : <Ar. Ġlk olarak.  

 e.  163a/8 

 

evvelki : Önceki. 

 e.  171b/5, 174a/3, 175b/13, 

198a/2, 203b/9, 229b/11, 239b/2 

 

eyā : <Far. Ey, hey. 

 e.  221b/9 

 

eyle - : Eylemek, yapmak. 

 aç e.  185a/9 

 ʿafv e.  140a/12 

 ʿamel e.  192b/15 

 ʿarż e.  169a/15 

 aĢaġa e.  232a/1 

 az e.  238b/10 

 āzād e.  201b/15 

 ʿazı  z e.  224a/14 

 çoḳ e.  238b/9 

 daʿvet e.  135a/3, 136b/13, 

146b/1, 146b/9 

 dervı  Ģlerden e.  229a/5 

 diri e.  144a/2 

 dünyāda e.  136b/1 

 emı  n e.  183b/15 

 ġażab e.  182a/4 

 giñ e.  247a/12 

 ḥelālden e.  193a/4 

 ḫulḳ e.  162b/4 
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 ʿibādet e.  149b/8, 177a/10, 

181a/13 

 iḫtiyār e.  194b/2 

 ikrām e.  201b/9 

 ʿināyet e.  220b/11 

 ʿizzet e.  147b/9 

 ḳabūl e.  193a/3, 231a/5, 235a/3 

 maḥabbet e.  182a/4 

 mücāhede e.  252b/4 

 münevver e.  244a/6 

 naẓar e.  134b/13, 163a/8, 

165a/7, 228b/4, 230b/11, 230b/4, 

230b/8, 244a/6 

 raġbet e.  181a/8 

 raḥmet e.  183b/10, 198b/6, 

212a/14 

 selām e.  168b/7, 217a/7, 219a/6 

 setr e.  242b/11 

 ṣuretinde e.  151a/5 

 Ģākirlerden e.  150a/11 

 Ģefāʿat e.  194b/1, 195a/7, 

231b/5 

 Ģükr e.  242a/5 

 telef e.  238b/11 

 uzun e.  141a/5 

 vaṣf e.  198a/10 

 yardım e.  210b/5 

 yiyni e.  218b/6 

 ẕikr e.  136b/13 

 e.- di 137a/8, 201a/11 

 ʿafv e.- di 157b/4 

 ʿamel e.- di 149b/3 

 ʿarż e.- di 139b/10, 169b/2, 

172b/14, 227a/5 

 ʿaṭā e.- di 135a/7 

 ʿazı  z e.- di 155b/14 

 beĢāret e.- di 224b/1 

 beyān e.- di 163b/6, 164a/3, 

175a/7, 259b/9, 261b/9 

 beẕl e.- di 160b/13 

 bölük e.- di 166a/1 

 cemʿ e.- di 213a/3 

 daʿvet e.- di 135a/4, 137a/1, 

154b/15, 155a/10, 169b/5, 169b/7, 

170a/4, 201a/12 

 diri e.- di 137b/3, 143b/11, 

144a/4, 215a/4 

 duʿā e.- di 143b/12, 143b/14, 

144a/3, 150b/6, 194a/8, 206a/5, 

215b/13, 221b/7, 224a/13, 225a/2 

 dügün e.- di 139b/5 

 emr e.- di 206a/12 

 eyle e.- di 213b/5 

 feryāẕ e.- di 166a/13 

 f dı   e.- di 205b/7, 223a/15 

 ġalebe e.- di 168a/5 

 ġanı   e.- di 157b/11 

 ġarḳ e.- di 144b/4, 144b/8 

 ġusl e.- di 141a/12, 141a/13, 

168b/1, 221a/13 

 ġusul e.- di 237a/2 

 gülüstān e.- di 144b/13 

 ḥamd e.- di 187b/10 

 ḥamle e.- di 212b/5 
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 ḫarāb e.- di 133a/14 

 ḥarām e.- di 216b/12, 222b/1 

 ḫarc e.- di 223a/15, 225a/12 

 ḫatm e.- di 163b/4 

 helāk e.- di 133b/8, 134a/1, 

134a/2, 158a/15, 167a/8, 213a/5 

 ḥelāl e.- di 216b/11 

 ḥı  le e.- di 139b/8 

 hidāyet e.- di 155a/15 

 ḫilāfet e.- di 225b/13, 225b/14 

 ḫiṭāb e.- di 261b/8 

 ḫuṭūr e.- di 148a/4 

 ḥükm e.- di 216b/5 

 ihānet e.- di 227b/9 

 iḫtiyār e.- di 144a/14 

 iḥtiyāṭ e.- di 222a/14 

 ikrām e.- di 172b/5 

 iḳrār e.- di 142b/5 

 ʿilāc e.- di 155a/1 

 iĢāret e.- di 167a/8, 174b/5, 

194b/2, 212a/8 

 ḳabūl e.- di 195b/12, 224a/15 

 ḳabż e.- di 221a/9 

 kāmil e.- di 163b/6 

 ḳarār e.- di 136b/5 

 ḳaṣd e.- di 201a/5, 206a/6 

 keĢf e.- di 154a/4 

 laʿnet e.- di 151a/4 

 meker e.- di 151a/2 

 meĢġūl e.- di 257b/6 

 meyl e.- di 201a/4, 201a/5 

 miʿrāc e.- di 190b/13, 191a/2, 

191a/6, 191a/9, 192a/1, 192a/2 

 muʿāraża e.- di 155b/11 

 musallaṭ e.- di 133a/13 

 mübtelā e.- di 144b/14 

 mücāhede e.- di 168a/3 

 münācāt e.- di 146a/10, 202a/2 

 münevver e.- di 244a/7 

 müstecāb e.- di 144b/7 

 müĢāhede e.- di 159b/1, 160a/3, 

160a/5 

 müĢtāḳ e.- di 216a/14 

 naḳil e.- di 223a/4, 225a/15 

 naẓar e.- di 134b/6, 138a/8, 

164b/13, 165a/1, 165a/8, 180b/11, 

207b/1, 210b/12, 218a/2, 230a/10, 

230b/15 

 nidā e.- di 160b/15 

 ṣabır e.- di 162b/6 

 ṣabr e.- di 160b/11, 162b/10, 

162b/11, 162b/12, 162b/13, 162b/6, 

162b/7, 162b/8, 162b/9 

 sākin e.- di 144b/2 

 secde e.- di 136b/15, 164b/14, 

166a/6, 166a/9, 201b/14, 211a/5 

 selām e.- di 223b/7, 262a/2 

 selāmet e.- di 155a/3 

 selb e.- di 180b/9 

 s enā e.- di 216a/12 

 serḫōĢ e.- di 139b/9 

 seyr e.- di 152b/9 

 Ģehı  d e.- di 137b/3, 212b/2 
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 Ģikāyet e.- di 176b/14, 242a/6, 

242b/3 

 taʿaccüb e.- di 137b/8, 145a/11, 

146a/9 

 taḳdı  r e.- di 241a/6 

 ṭaleb e.- di 257b/4 

 tamām e.- di 225b/5 

 ṭażarruʿ e.- di 168b/3 

 tecellā-ı ʿām e.- di 223b/10 

 tecellı   e.- di 180b/10 

 tecellı  -i ḫāṣ e.- di 223b/10 

 teʾḫı  r e.- di 218b/9 

 terk e.- di 149b/4, 176a/10, 

176a/11, 236a/7, 245a/2, 250a/10 

 tesbı  ḥ e.- di 164b/11, 165a/12 

 tevaḳḳuf e.- di 192a/7 

 tevbe e.- di 206a/6 

 teveccüh e.- di 168b/2, 210a/14 

 uzun e.- di 144b/5 

 vaʿde e.- di 210b/1, 220a/3 

 vaḥiy e.- di 203a/8 

 vaḥy e.- di 137b/10, 194b/13, 

205b/4, 217a/6, 219a/5 

 vaḳt e.- di 174a/2 

 vaṣf e.- di 171b/1 

 vaṣiyyet e.- di 142b/14, 163a/3, 

203a/12 

 vefāt e.- di 227b/11 

 yidiyüz e.- di 179a/15 

 ẓāhir e.- di 164b/10, 206b/5, 

215a/10, 215a/11, 215b/7 

 zārılıḳ e.- di 135a/14 

 zeyn e.- di 139b/10 

 zinā e.- di 142b/2, 148b/6 

 ziyāde e.- di 179a/15 

 e.- di+ ki 135b/7 

 e.- di+ kim 140a/11, 189b/1 

 ʿadāvet e.- diler 209b/3 

 ʿafv e.- diler 174a/13 

 ʿār e.- diler 191a/4 

 ʿarż e.- diler 167a/9 

 baḥs  e.- diler 170b/11 

 cemʿ e.- diler 257a/7 

 daʿvet e.- diler 207a/2 

 daʿvı   e.- diler 171a/7 

 defn e.- diler 212b/4, 225a/1 

 faḫr e.- diler 196a/9 

 fesād e.- diler 133b/12, 133b/7 

 ġazā e.- diler 179a/14 

 ġusl e.- diler 221a/14 

 ḥamle e.- diler 213b/15 

 helāk e.- diler 211b/1 

 ḫilāfet e.- diler 225b/13 

 ḥüccet e.- diler 196a/7 

 ḥürmet e.- diler 242b/10 

 inkār e.- diler 192a/5 

 ittifāḳ e.- diler 225b/5 

 ḳabūl e.- diler 245b/7 

 ḳaṣd e.- diler 151a/7 

 mekr e.- diler 204a/1 

 menʿ e.- diler 166a/12 

 naẓar e.- diler 165b/2 

 ne e.- diler 212a/13 

 pāre e.- diler 212b/2 
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 secde e.- diler 157a/15, 166a/10, 

237a/11 

 suʾāl e.- diler 244b/10, 249a/10, 

249a/2 

 Ģehı  d e.- diler 225a/14 

 Ģükür e.- diler 139a/1 

 taġyı  r e.- diler 233b/15 

 ṭavāf e.- diler 165b/1 

 tedbı  r e.- diler 204a/2 

 yaña e.- diler 141a/14 

 zārılıḳ e.- diler 133b/3 

 ziyāde e.- diler 138b/15 

 e.- dügi+ çün 260a/4 

 cemʿ e.- düginden 169b/15 

 taʿaccüb e.- dügüñ 145a/12 

 beyān e.- dük 209b/7, 229b/12 

 vaʿde e.- dük 259a/15 

 ʿinād e.- dükleri 155a/15 

 ʿafv e.- düm 194a/3 

 āzād e.- düm 201a/14, 202a/4, 

238a/3 

 beyān e.- düm 153a/2, 153b/13, 

163a/11, 229a/7 

 bünyād e.- düm 163a/8 

 cemʿi e.- düm 179a/3 

 duʿā e.- düm 214b/5 

 emı  n e.- düm 198a/9 

 ḥarām e.- düm 138b/14 

 ikrām e.- düm 177b/11, 235a/4 

 ḳabūl e.- düm 235a/5 

 ḳābul e.- düm 194a/3 

 keĢf e.- düm 231a/13 

 ḳısm e.- düm 187b/8 

 mescid e.- düm 135b/11 

 minnet e.- düm 197b/11 

 musaḫḫar e.- düm 237a/8 

 naẓar e.- düm 179a/5 

 suʾāl e.- düm 172b/11, 248a/8 

 ʿār e.- düñ 222b/12 

 ʿibādet e.- düñ 230a/12 

 secde e.- düñ 198b/8 

 Ģikāyet e.- düñ 135a/15 

 ḳabūl e.- düñüz 245b/7 

 teʾvı  l e.- düñüz 224b/3 

 defn e.- gil 223a/3 

 geñez e.- gil 221a/4 

 cemʿ e.- me 181a/10 

 iʿtibār e.- me 171a/1 

 ḳabż e.- me 217a/13 

 naẓar e.- me 134b/13, 134b/14 

 Ģikāyet e.- me 134b/14 

 ʿaẕāb e.- medi 195b/12 

 beyān e.- medi 172a/5 

 eyle e.- medi 191a/12 

 helāk e.- medi 144b/5 

 ʿibādet e.- medi 230a/13 

 iltifāt e.- medi 207a/5 

 kaʿbeden e.- medi 191a/2 

 ḳarār e.- medi 165b/15 

 ḳaṣd e.- medi 137b/4, 140a/2 

 meyl e.- medi 167a/14 

 beyān e.- mediler 246b/6 

 idrāk e.- mediler 171a/5 

 keĢf e.- mediler 246b/5 
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 ġazā e.- medü 218b/13 

 naṣı  ḥat e.- medü 218b/12 

 cemʿ e.- medüm 188a/10 

 çoḳ e.- medüm 197b/15 

 iftirā e.- medüm 191a/1 

 iʿtibār e.- medüm 172b/14 

 minnet e.- medüm 197b/11 

 naẓar e.- medüm 184b/11 

 saʿy e.- medüm 251b/15 

 żāyiʿ e.- medüm 242b/6 

 e.- mege 160a/9 

 anlara e.- mege 201b/10 

 ʿaẕāb e.- mege 245a/6 

 beyān e.- mege 163a/14 

 daʿvet e.- mege 219a/3 

 ḳabż e.- mege 219b/5 

 ḳabż-ı rūḥ e.- mege 217b/6 

 ziyāret e.- mege 217b/6, 219b/4 

 e.- mege+ mi 219b/4 

 az e.- mek 202b/12 

 ḥasta e.- mek 202b/11 

 ḫōĢ e.- mek 251a/2 

 ḳatı e.- mek 202b/12 

 menʿ e.- mek 257a/8 

 müĢāhede e.- mek 138b/15, 

261b/4 

 saʿy e.- mek 252b/10 

 tefsı  r e.- mek 226a/9 

 terk e.- mek 252b/11 

 ziyāret e.- mek 191b/6 

 ẓulüm e.- mek 257a/7 

 diri e.- mekde 152b/14 

 saġ e.- mekde 152b/15 

 bühtān e.- mekden 249a/5 

 ḳabż e.- mekden 217b/12 

 terk e.- mekden 202a/5 

 idrāk e.- mekdür 246b/3 

 naẓar e.- meñ 148b/8, 149a/4 

 terk e.- meñ 198a/9, 263b/7 

 Ģikāyet e.- mese 192b/11 

 tevbe e.- mese 264a/7 

 ḳabūl e.- mesem 203a/11 

 cefā e.- mesün 189a/2 

 maġrūr e.- mesün 255b/9 

 e.- mesünler 198a/1 

 münāzaʿa e.- mesünler 195b/5 

 e.- meye 260a/10, 260a/7 

 ʿamel e.- meye 148b/5 

 daḫı e.- meye 147b/5, 147b/6 

 ḥı  le e.- meye 185b/4 

 ḥisāb e.- meye 216b/9 

 ḥürmet e.- meye 182a/11 

 iʿtibār e.- meye 182a/12 

 ḳabūl e.- meye 182a/8 

 ṣabr e.- meye 182a/10 

 Ģükr e.- meye 182a/10 

 inkār e.- meyeler 161b/2 

 naẓar e.- meyeler 181a/6 

 zinā e.- meyeler 234a/1 

 ḳarār e.- meyelerdi 245a/12 

 ʿaẕāb e.- meyem 241a/9 

 musallaṭ e.- meyem 182b/10 

 ʿamel e.- meyen 148b/7 

 ḳabūl e.- meyesin 195a/11 
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 rāżı   e.- meyince 193b/9 

 teʾvı  l e.- meyince 226a/5 

 ʿaẕāb e.- mez 249a/9 

 devā e.- mez 236a/13 

 diri e.- mez 143b/9 

 faḳı  r e.- mez 193a/10 

 ḥulūl e.- mez 170b/6 

 iḥsān e.- mez 148a/11 

 iḳrār e.- mez 260a/8 

 ḳabūl e.- mez 236a/9 

 ḳulluḳ e.- mez 202a/6 

 ṣabr e.- mez 193a/13 

 saʿı  d e.- mez 147b/4 

 ziyān e.- mez 189b/6 

 e.- mezdi 239b/13 

 ikrām e.- mezdi 167b/8 

 ʿaẕāb e.- mezin 242b/8 

 ḫilāf e.- mezin 193b/15 

 ḥisāb e.- mezin 184a/15 

 tercümān e.- mezin 184b/2 

 cemʿ e.- mezler 146b/8 

 ḫıyānetlıḳ e.- mezlerdür 146b/6 

 bay e.- mezse 147b/6 

 fāʾyide e.- mezse 147b/6 

 tevbe e.- mezse 239a/5 

 ikrām e.- mezseñ 184b/15 

 yardım e.- mezseñ 185a/1 

 Ģefḳat e.- mezsin 136a/10 

 bāzār e.- mezüz 190a/3 

 zinā e.- miĢ 148b/5 

 āzād e.- miĢce 195a/1, 263a/10 

 ikrām e.- miĢce 199b/1 

 ṣadaḳa e.- miĢce 262a/14 

 keĢf e.- miĢdi 153b/13 

 cenk e.- miĢdür 240b/5 

 cemı  ʿ-i ʿibādeti e.- miĢsin 

149b/11 

 ʿafv e.- ñ 148a/11 

 beĢāret e.- ñ 229a/2 

 bünyād e.- ñ 149b/14 

 defn e.- ñ 212b/13, 220a/13 

 ḥaẕer e.- ñ 256a/2 

 ḥisāb e.- ñ 254a/2 

 ʿibādet e.- ñ 243a/4 

 iḥsān e.- ñ 148a/12, 218b/12 

 ḳabūl e.- ñ 149b/4 

 ḳāyim e.- ñ 245b/8 

 müṭālaʿa e.- ñ 215a/15 

 naẓar e.- ñ 149a/4, 149b/6, 

206a/15, 236b/2, 236b/5, 237a/1, 

237b/4 

 rast e.- ñ 158a/9 

 ṣabr e.- ñ 204a/6 

 ṭaleb e.- ñ 147b/4 

 terk e.- ñ 149b/5, 235b/13 

 tevbe e.- ñ 236a/14 

 yardım e.- ñ 198b/4 

 ẕikr e.- ñ 200a/6 

 cemʿ e.- r 252a/7 

 daʿvet e.- r 201b/6 

 fesād e.- r 193a/15 

 ġusul e.- r 238b/1 

 ḥareket e.- r 235b/8 

 ilhām e.- r 248b/15 
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 istiġfār e.- r 241b/1 

 ḳabż e.- r 246b/10, 246b/8, 

246b/9 

 naḳil e.- r 253b/15 

 naẓar e.- r 184a/11, 235b/5, 

235b/6, 238a/10, 245a/4 

 secde e.- r 235b/7, 247a/10 

 selam e.- r 201a/7 

 selām e.- r 136b/12, 139a/15, 

194a/10, 194a/14, 194b/14, 197a/8, 

198b/15, 199b/15, 199b/2, 199b/5, 

200a/7, 202a/12, 222b/15, 226b/7 

 yumurda e.- r 143a/14 

 çoḳ e.- rdi 150b/13 

 fikr e.- rdi 223b/6 

 ḫatm e.- rdi 225a/8 

 ʿibādet e.- rdi 149a/6 

 luṭflar e.- rdi 158b/14 

 ʿaẕāb e.- rin 241b/6 

 āzād e.- rin 145b/10 

 emı  n e.- rin 188a/1 

 geñez e.- rin 202b/15 

 ḫarāb e.- rin 184a/3 

 ıraḳ e.- rin 178b/7 

 ʿibādet e.- rin 149a/7 

 ikrām e.- rin 250b/8 

 ʿimāret e.- rin 184a/2 

 ḳabūl e.- rin 193a/8 

 ḳarındaĢ e.- rin 205b/4 

 mi e.- rin 242b/6 

 raḥmet e.- rin 241b/5 

 selām e.- rin 199b/10 

 uzun e.- rin 205b/5 

 yirin e.- rin 184a/14 

 zaḥmetler e.- rin 244a/15 

 ziyāret e.- rin 217b/7 

 e.- rler 177a/5 

 böyle e.- rler 178b/6 

 naḳl e.- rler 190b/15 

 żāyiʿ e.- rler 136a/9 

 e.- rler+ idi 162b/14 

 suʾāl e.- rlerse 162b/14 

 eger e.- rse 143b/9 

 naẓar e.- rse 230a/3 

 ʿaẕāb e.- rseñ 136b/1 

 duʿā e.- rseñ 147a/12 

 pāre e.- rseñ 149a/13 

 neler e.- rsin 228b/4 

 Ģefḳat e.- rsin 136a/10 

 e.- rsin+ kim 200a/9 

 defn e.- rsiz 220a/11 

 ẓulüm e.- rsiz 148b/12 

 e.- se 264a/4 

 ʿamel e.- se 184a/8, 264a/1 

 daʿvet e.- se 167b/5 

 duʿā e.- se 193a/8 

 ġażā e.- se 238b/6 

 ġusul e.- se 237a/1 

 ḥased e.- se 239b/7 

 ḫiẕmet e.- se 188a/2 

 ḫulḳ e.- se 239b/9 

 ʿibādet e.- se 186a/1, 264a/3, 

264a/7 

 iḥyā e.- se 194a/2 
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 ikrām e.- se 199a/15 

 inkār e.- se 196b/3, 260b/13, 

261a/9 

 istiġfār e.- se 147a/8 

 mufāraḳat e.- se 182b/10, 196b/3 

 münāzaʿa e.- se 195b/3 

 naẓar e.- se 178a/7 

 niyyet e.- se 173b/10, 173b/8 

 ṣabr e.- se 186a/10, 192b/11 

 ṭaleb e.- se 257b/2, 257b/3 

 terk e.- se 196b/10, 196b/2, 

236a/6, 260b/11, 261a/13, 261a/9, 

261b/14, 262a/2, 264a/2 

 tevbe e.- se 188a/3, 195a/12, 

195b/9, 199b/11, 199b/13, 199b/3, 

199b/8, 245a/1, 264a/11 

 vaʿẓ e.- se 138a/6 

 ẕikr e.- se 179b/6, 263a/6 

 ziyāret e.- se 194a/11 

 ẓulm e.- se 148a/10 

 ẓulüm e.- se 147a/8 

 daʿvet e.- seler 206b/15 

 defn e.- seler 249b/9 

 pāre e.- seler 184b/14 

 suʾāl e.- seler 191a/1, 191a/9, 

191b/1, 191b/7, 251b/5, 255a/3, 

259a/12, 259b/12 

 mübtelā e.- sem 192b/10 

 iltifāt e.- señ 173a/4, 173a/6, 

173a/7 

 ḫilāf e.- señüz 193b/14 

 ṣatmaḳ e.- señüz 190a/2 

 beyān e.- sevüz 259b/2 

 delālet e.- sün 191b/10 

 diri e.- sün 143b/10 

 duʿā e.- sün 150a/4 

 ġusl e.- sün 220a/14 

 ḫarc e.- sün 178b/3 

 ʿibādet e.- sün 140b/5 

 iḥyā e.- sün 161a/1 

 meĢġūl e.- sün 178b/2 

 naẓar e.- sün 225b/7 

 raḥmet e.- sün 218a/8, 219a/11, 

220b/2 

 selāmet e.- sün 143a/1 

 ḳabūl e.- sünler 149b/5 

 naẓar e.- sünler 225b/10 

 ʿadil e.- ye 256b/1 

 ʿafv e.- ye 262b/11, 262b/2 

 ʿamel e.- ye 253b/14, 256b/1 

 cāhillıḳ e.- ye 147b/14 

 cemʿ e.- ye 252a/4 

 cenk e.- ye 236b/7 

 ġazā e.- ye 209a/14 

 ḥabs e.- ye 261a/13 

 helāk e.- ye 135b/5 

 ḫulḳ e.- ye 253b/13 

 ıraḳ e.- ye 253b/14 

 ʿibādet e.- ye 149a/5, 210a/13 

 ikrām e.- ye 201b/5 

 iḳrār e.- ye 260a/10 

 istiġfār e.- ye 239a/5 

 iẓhār e.- ye 159a/1 

 ḳabūl e.- ye 139a/7, 196a/3 
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 ḳabż e.- ye 219b/15 

 ḳahr e.- ye 158a/13 

 ḳaṣd e.- ye 135b/7 

 mesāvı   e.- ye 182a/11 

 meyl e.- ye 207a/4 

 muḫālefet e.- ye 185b/12 

 müfāraḳat e.- ye 253a/4 

 müĢāhede e.- ye 159b/15, 160a/1 

 naḳil e.- ye 152a/7 

 naẓarın e.- ye 262b/1 

 raḥmet e.- ye 258a/14 

 s āb t e.- ye 258b/12 

 secde e.- ye 251a/5 

 sekiz e.- ye 229b/7 

 ṭayy-ı mekān e.- ye 191a/8 

 tesbı  ḥ e.- ye 136a/2 

 tevbe e.- ye 139a/6 

 tevekkül e.- ye 185b/11 

 velı   e.- ye 139a/7 

 ẓāhir e.- ye 161a/15 

 ẓann e.- ye 146b/14 

 ziyāde e.- ye 150b/4 

 ẓulm e.- ye 147b/13 

 ẓulüm e.- ye 256b/3 

 ʿaẕāb e.- yeler 248b/9 

 bāṭıl e.- yeler 234a/13 

 helāk e.- yeler 204a/2 

 ḥükm e.- yeler 233b/15 

 ʿibādet e.- yeler 255b/5, 255b/6 

 meyil e.- yeler 237b/2 

 naẓar e.- yeler 165b/2 

 ṣabr e.- yeler 181b/11 

 Ģükr e.- yeler 181b/11 

 ziyāret e.- yeler 194a/7 

 beyān e.- yelüm 153a/6, 153a/7, 

165b/11, 172a/8, 187a/4, 229b/14 

 cemʿ e.- yelüm 204a/12 

 ʿibādet e.- yelüm 149b/14 

 tafṣı  l e.- yelüm 260b/8 

 ʿaẕāb e.- yem 150a/9 

 āzād e.- yem 201b/15 

 fāĢ e.- yem 200a/10 

 ḳabūl e.- yem 240a/14 

 ḳabż e.- yem 219b/6 

 musallaṭ e.- yem 237b/12 

 naẓar e.- yem 240a/14 

 sākin e.- yem 240a/13 

 Ģefāʿat e.- yem 223a/2 

 zeyin e.- yem 184b/3 

 terk e.- yen 262a/3 

 terk e.- yenüñ 262a/4 

 eylük e.- yesin 149b/12 

 hidāyet e.- yesin 230b/10 

 terk e.- yesin 149b/13 

 ʿamel e.- yevüz 147b/8 

 ẕikr e.- yevüz 229b/12 

 naẓar e.- yeydi 191a/11 

 ʿaẓı  m e.- yeyin 147b/15 

 beyān e.- yeyin 256a/10 

 diri e.- yeyin 143b/8 

 ḳabūl e.- yeyin 193a/4 

 müzeyyen e.- yeyin 227a/12 

 naẓar e.- yeyin 217b/13 

 saġ e.- yeyin 147b/15 
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 Ģefḳatlü e.- yeyin 244b/2 

 taḳrı  r e.- yeyin 252a/15 

 ziyāde e.- yeyin 147a/13 

 ḳulluḳ e.- yici 140b/10 

 Ģefāʿat e.- yicidür 261a/6 

 ʿafv e.- yüp 140a/13, 195a/3 

 cemʿ e.- yüp 213a/4 

 ḫarāb e.- yüp 219a/15 

 ḥareket e.- yüp 165b/14 

 ḥayā e.- yüp 165a/1 

 helāk e.- yüp 158b/1 

 ıraġ e.- yüp 244b/3 

 ʿinād e.- yüp 143a/11 

 iʿtibār e.- yüp 163a/12 

 ḳabūl e.- yüp 152a/6, 206a/9, 

225a/4 

 ḳatı e.- yüp 244a/14 

 kesb e.- yüp 252a/12 

 naẓar e.- yüp 244a/7 

 raḥmet e.- yüp 240a/15 

 secde e.- yüp 198b/9 

 tażarruʿ e.- yüp 233a/10 

 taʿẓı  m e.- yüp 242b/10 

 terk e.- yüp 149a/5, 183b/8, 

253b/15, 254a/1 

 tevbe e.- yüp 135a/8 

 yumĢaḳ e.- yüp 244a/13 

 ẕem e.- yüp 240a/2 

 

eyle : Öyle, böyle, bu Ģekilde. 

 e.  138a/5, 147b/13, 154a/7, 

167a/1, 167a/3, 198b/7, 202b/8, 

203a/13, 203a/14, 203a/15, 203b/1, 

203b/2, 203b/3, 214b/12, 235a/12, 

248a/1, 248b/9, 250b/12, 260b/12 

 duʿā e.  194a/8 

 eps em e.  185a/9 

 temiz e.  134a/6 

 e. eyledi 213b/5 

 e. eylemedi 191a/12 

 e. iderseñüz 203a/6 

 e. olduġınuñ 156b/6 

 e. olmasa 232a/5 

 e. olsa 135a/13, 137b/15, 145a/7, 

149b/10, 153b/7, 154a/6, 154b/8, 

155a/2, 155b/13, 156a/10, 156a/12, 

156b/7, 157b/7, 161a/2, 162b/15, 

168a/5, 169b/12, 170a/3, 170b/1, 

180a/15, 186a/4, 186b/10, 186b/8, 

189b/8, 191a/4, 194b/2, 206b/7, 

211a/12, 214b/15, 215a/9, 218b/7, 

230a/9, 246b/5, 256b/6, 259b/5, 261b/9 

 e. olsun 223a/1 

 diri e.+ yeyin 143b/7 

 

eyled - : Eyletmek, yaptırmak, ettirmek. 

 naẓar e.- ürin 198a/6, 198a/8 

 

eylet - : Eyletmek, yaptırmak, ettirmek. 

 suʾāl e.- mezin 184b/1 

 

eyleyici : Yapan, eden, ortaya koyan 

kimse.  

 e.+ dür 219a/15, 253b/3, 253b/9 
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eylük : Ġyilik. 

 e.  149b/12, 256b/11 

 e. eyleyesin 149b/12 

 e. iderdi 167b/9 

 

eyü : Ġyi. 

 e.  146b/13, 204a/15 

 

eyyām : <Ar. Günler. 

 e.- ı bıyżde 167b/13 

 

eyyūb : Kur‟an-ı Kerim‟de adı geçen 

ve sabrıyla bilinen peygamber. 

 e.  157b/4, 157b/7, 158a/1, 

162b/9 

 e.+ uñ 158a/11 

 

eẕān : <Ar. Müslümanları namaza 

çağırmak için yüksek sesle yapılan 

çağrı. 

 e.  208b/7, 208b/8, 236b/1 

 e.+ ı 208b/6, 208b/9 

 

ezelı   : <Ar. BaĢlangıcı olmayan. 

 kelām-ı e.  171a/3 

 

ezeliyyiʾẕ-ẕāt : <Ar. BaĢlangıcı 

olmayan öz varlık. 

 e.+ dur 259a/3 

 

eẕell : <Ar. Çok alçak, aĢağılık olan. 

 e.- i eĢyādan 191b/10 

 

eẓher : <Ar. Çok parlak, güzel. 

 a.- i muʿcizātı 206b/5 

 

ezyen : <Ar. Çok süslü. 

 e.- i heyʾet 164b/13 

 

faʿʿalün l māyürı  d : <Ar. Allah‟ın 

isimlerinden biri, dilediği her Ģeyi 

yapan. 

 f.+ dür 259a/3 

 

faḫr : <Ar. Övünme, övünç. 

 f.  195b/5 

 f. eylediler 196a/9 

 f. ideler 183a/12 

 f. iderdi 167a/14 

 f.+ umdur 258a/3 

 

faḫrüʾl-islām : Ebü‟l-Usr Pezdevî (ö. 

482/1089), fıkıh âlimi.  

 f.  170b/9 

 

fāʾide : <Ar. Fayda, yarar. 

 f.  178b/10 

 f.+ ler itdi 207a/13 

 f.+ si 182a/14 

 

faḳı  r : <Ar. Yoksul, muhtaç. 

 f.+ em 201b/10 

 f. eylemez 193a/10 
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faḳir : bkz. faḳr 

 f.+ de 253b/8 

 f.+ le 167a/14 

 

faḳr : <Ar. Yoksulluk, fakirlik. 

 f.+ ini 229a/1 

 

fāḳūẕa : Hazret-i Meryem‟in annesi 

Hanne‟nin babası. 

 f.+ nuñ 140b/1 

 

fānı   : <Ar. Ölümlü, kalıcı olmayan. 

 f. itmek 252b/13 

 f. olduḳdan 259a/2 

 

farı  ża : <Ar. Ġslam dinine göre 

Müslümanlar tarafından yapılması 

zorunlu olan emir. 

 f.  193a/6, 235b/8 

 f.+ dur 203b/1 

 f.+ lar ḳılmaḳdan 202a/5 

 f.+ larum 193b/13 

 f.+ laruma 193b/14 

 f.+ mı 173b/6 

 f.+ sına 232a/3 

 f.+ ʾyı 236a/6 

 

fāriġ : <Ar. VazgeçmiĢ. 

 f.  140b/4 

 f. ola 185b/3 

 f. oldı 230a/12 

 f. oluñ 245a/14 

 

farḳ : <Ar. Ayrılık, baĢkalık. 

 f.  223b/3 

 

farż : <Ar. Ġslam dinine göre 

Müslümanlar tarafından yapılması 

zorunlu olan emirler. 

 f.  172a/10, 258b/10, 264a/8 

 f.- ı lāzımdur 264a/15 

 f.+ ını 260b/15 

 f. itdi 261b/5 

 f. olan 172a/9 

 f. oldı 164b/15, 172a/10, 

172a/11, 172a/12, 173b/2, 174a/1, 

209b/5 

 f. olmıĢ-idi 215b/5 

 f. olmıĢdı 190a/7 

 f. olundı 168b/15 

 

farżiyyet : <Ar. Farz olma.  

 f.+ ine 196b/3, 260b/13, 261a/9 

 

fāsıḳ : <Ar. Allah‟ın buyruklarına 

uymayan, günah iĢleyen kimse. 

 f.  139a/6, 255b/5, 255b/7 

 f.+ lar 256a/6 

 f. ola 139a/4 

 f. olur 257b/3 

 

fāsid : <Ar. Kötü, bozuk, fesada 

uğramıĢ. 
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 f.  171a/7 

 

fāĢ : <Ar. Ortaya çıkarmak, açığa 

vurmak. 

 f. eyleyem 200a/10 

 

fāṭıma : Fâtıma bint Muhammed (ö. 

11/632), Hazret-i Muhammed‟in kızı, 

Hazret-i Ali‟nin hanımı. 

 f.  198b/3, 201a/15, 201b/1, 

201b/11, 201b/14, 201b/3, 201b/4, 

201b/6, 201b/8, 202a/1, 218a/2, 218a/4, 

218a/6, 219a/10, 219a/12, 219a/13, 

219b/1, 219b/2, 220b/3, 220b/5, 220b/6, 

220b/8, 221b/4, 222b/10, 222b/11, 

222b/15, 222b/8, 227b/14, 228a/15, 

228a/3, 235b/3 

 f.+ dur 228a/6 

 f.+ nuñ 201b/8, 202a/3, 222b/5, 

226a/15, 228a/14, 228b/2 

 f.+ yı 228a/13 

 f.+ ʾyı 208a/6 

 

fāṭıma ḫātūn : bkz. fāṭıma 

 f.+ dur 235b/3 

 

fātiḥa : Kur‟an-ı Kerim‟in ilk suresinin 

adı. 

 f.  168b/13, 168b/15, 169a/2, 

177b/12, 177b/13, 177b/15, 234b/9, 

235a/2, 235a/3, 235a/4, 235a/5, 262a/13 

 f.+ dur 259a/10 

 f.+ nuñ 234b/9 

 

fātiḥatüʾl-kitāb : <Ar. Fatiha suresi 

için kullanılan bir ifade.  

 f.  234b/12, 240a/9 

 f.+ dur 203b/10 

 

fāṭimatüʾz-zehrā : bkz. fāṭıma  

 f.+ yı 217b/14 

 

fāyide : bkz. fāʾide 

 f. ola 260b/9 

 

fāʾyide  : bkz. fāʾide 

 f. eylemezse 147b/6 

fażı  let : <Ar. Erdem. 

 f.+ ini 229a/6 

 

fażl : <Ar. Ġyilik, kerem. 

 f.  221a/13, 242b/15 

 f.- ı ʿām 153b/14 

 f.- ı raḥmānı   160b/7 

 f.+ ı 147b/11 

 f.+ ından 249a/1 

 f.+ ındandur 259a/6 

 f.+ um 147b/12 

 f.+ umdur 242b/15 

 

fedā : bkz. fidā 

 f.  177a/15 

 

fenā : <Ar. Fanilik, ölümlülük. 
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 f.+ dan 224a/8 

 

feraḥ : <Ar. Rahat.  

 f.  146b/11, 214b/4, 250b/1 

 f. oldı 231b/2 

 f. oldum 214b/6 

 f. olmayalar 181b/13 

 f. olup 200a/5, 214b/3 

 

ferd : <Ar. EĢi olmayan, tek. 

 f.- i vedūduñ 261b/4 

 

ferden : <Ar. Tek tek. 

 f.  256a/10 

 

feresüʾl-ḥayāt : <Ar. Cebrail‟in atı. 

 f.  251b/4 

 

feriĢteh : bkz. firişte 

 f.+ ler 208b/5, 233a/2, 263b/6 

 f.+ lere 250a/7 

 f.+ lerüm 250a/9 

 f.+ lerüñ 261a/3 

 f.+ üñ 251b/10 

 

fersaḫ : <Ar. Çok uzun mesafe. 

 f.+ lardur 253a/7 

 

ferĢ : <Ar. Yeryüzü. 

 f.+ den 176a/4 

 

feryāẕ : <Far. Haykırma, bağırma, 

figan. 

 f. eyledi 166a/13 

 

fesād : <Ar. Kötülük, fenalık. 

 f.  133b/13, 193a/11, 193a/13, 

193b/2, 244a/11 

 f. eylediler 133b/12, 133b/7 

 f. eyler 193a/15 

 f.+ ları 133b/14 

 f. olurdı 207b/15 

 

feṣāḥat : <Ar. Etkileyici söz söyleme. 

 f.+ ı 167b/4 

 

fetḥ : <Ar. Bir yeri savaĢarak alma, 

ele geçirme. 

 ḳıṣṣa-ı f.- i mekke 213a/1 

 f. ider 213a/2 

 f. idicek 213a/13 

 f. itdügi 155b/6 

 

fettāḥ : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, her türlü durumu 

açıklığa kavuĢturan, iyilik kapılarını 

açan. 

 f.  155b/6 

 

fevkaʾlʿarĢ : <Ar. ArĢın üstü, arĢın 

daha ötesi.  

 f.  241a/6 
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fevt : <Ar. Kaybetme, yitme. 

 f. oldı 181b/12 

 

feyż : <Ar. Ġli, marifet. 

 f.- i ḫāṣ 153b/13 

 

feżāyil : (Ar. feżāʾil) Faziletler, 

erdemler. 

 f.+ ini 163a/14 

 

fıḳh : <Ar. Ġslam hukuku. 

 f.+ ile 257b/3 

 

fı  -sebı  l ʾllāh : <Ar. Allah için, Allah 

yolunda.  

 f.  179a/14 

 

fısḳ : <Ar. Dine aykırı davranma, 

günahkârlık. 

 f.+ ı 148b/7 

 

fıṭratuʾllāh : <Ar. Allah‟ın dini.  

 bedı  ʿ-i f.+ dur 154a/11 

 

fidā : <Ar. Feda, uğruna verme, 

vazgeçme. 

 f.  177a/14 

 f. ideler 160b/9 

 

f dı   : <Ar. bkz. fidā 

 f. eyledi 205b/7, 223a/14 

 f. olsun 204b/9, 217a/5 

 

fikir : <Ar. bkz. fikr 

 f.  204a/7 

 

fikr : <Ar. Fikir, düĢünce. 

 f. eylerdi 223b/6 

 f.+ i 182a/9 

 f. iderin 202a/13 

 f. ola 148b/11 

 

fil : Fil, sıcak bölgelerde yaĢayan 

çok iri ve hortumlu memeli bir hayvan.  

 f.  173b/1 

 

fiʿl : <Ar. ĠĢ, eylem, davranıĢ. 

 f.+ i 258b/5, 258b/7 

 cemı  ʿ-i f.+ i 258b/5 

 f.+ inden 258b/6 

 f.+ ini 258b/7 

 

firāḳ : <Ar. Ayrılık, ayrı düĢme. 

 f.  160b/2 

 f.+ a 157a/2 

 f.+ ı 145b/12 

 f.+ ına 162b/8 

 f.+ uñ 220b/4 

 

firʿavn  : <Ar. Firavun, Hazret-i 

Musa‟nın mücadele etmiĢ olduğu 

II.Ramses adlı Eski Mısır kralı.  

 f.  211a/2 

 f.+ ı 158b/1 
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firdevs  : <Ar. Cennet.  

 f.  138b/10, 243b/10, 243b/13, 

249a/13 

 f.- i aʿlāda 220a/10 

 f.+ de 247a/14 

 

firiĢte : <Far. Melek. 

 f.  134a/8, 136a/6, 137a/14, 

169a/13, 197a/7, 203b/8, 210b/1, 

210b/2, 210b/4, 211a/10, 233b/9, 

235b/3, 235b/8, 236a/4, 236b/3, 237b/4, 

238a/10, 238a/3, 238a/4, 238b/3, 

238b/4, 238b/8, 239a/3, 239b/1, 239b/3, 

239b/5, 248a/9, 250b/13, 250b/4, 

251a/2, 251a/3, 251a/5, 251a/6, 251a/7, 

251a/8, 251b/8, 256b/3, 262a/4 

 f.+ dür 244b/11 

 f.+ ler 233b/9 

 f.+ leri 211a/2 

 f.+ nüñ 244b/13 

 f.+ si 234b/6, 239a/10, 239a/7, 

239a/8 

 f.+ ʾyi 234a/13 

 

firiĢteh : bkz. firişte  

 f.+ ler 146a/1, 146a/3, 146a/5, 

146a/7, 168b/3, 171a/15, 175b/13, 

184b/7, 184b/9, 196b/1, 196b/5, 211a/1, 

219b/7, 221a/10, 221b/3, 223b/1, 

225a/8, 229b/6, 229b/8, 232b/12, 

232b/13, 232b/14, 232b/15, 232b/4, 

232b/5, 233a/1, 233a/3, 233a/4, 233a/6, 

233a/7, 233b/8, 234a/10, 234b/11, 

235a/1, 235a/14, 235b/11, 235b/14, 

236b/12, 237a/10, 237a/13, 237a/15, 

237b/10, 237b/14, 237b/5, 238a/15, 

239a/1, 239b/14, 241b/14, 243b/13, 

247a/6, 247a/8, 247a/9, 247b/1, 248a/3, 

250b/12 

 cemı  ʿ-i f.+ ler 174b/10, 217a/11 

 f.+ ler ḳılsun 220b/2 

 f.+ ler ola 263a/2 

 f.+ lerden 229b/2 

 f.+ lerdür 251b/5 

 f.+ lere 154b/6, 236a/15, 236a/2, 

236b/9, 249b/12, 250b/11 

 f.+ leri 139b/15, 146a/8, 165a/2, 

198b/9, 217a/10, 229b/11, 232b/8, 

234b/4, 236b/9, 241b/8, 247b/8 

 f.+ leridür 246b/11 

 f.+ lerine 237a/1, 246b/12, 

246b/13 

 f.+ lerinüñ 194a/11 

 f.+ lerüm 188a/5, 188a/7, 

232b/3, 233a/11, 233b/3, 235a/12, 

235a/3, 235b/10, 236b/11, 236b/14, 

236b/2, 236b/5, 238a/2, 245a/2, 245a/3 

 f.+ lerüme 134b/15 

 f.+ lerümüñ 184a/12 

 f.+ lerün 239a/6 

 f.+ lerüñ 250a/12, 260a/12 

 f.+ üñ 151b/14, 244b/14 

 f.+ üñdür 238a/12 
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firūz : Ebû Lüʾlüe, Hazret-i Ömer‟i 

öldüren kiĢi. 

 f.  224b/13 

 

f tı  l : (Ar. fetı  l) Kand l, mum g b  

aydınlatma gereçlerinde aydınlatmayı 

sağlayan pamuktan dokunmuĢ ip. 

 f.+ e 256a/2 

 

fitne : <Ar. KarıĢıklık. 

 f. ḳılurın- 133a/9 

 f.+ lerden 257b/4 

 f.+ lerinden 183b/15 

 f. oldı 148b/15 

 f.+ sinden 159a/8 

 

fuḳarā : <Ar. Yoksullar. 

 f.  241b/8 

 

fülān : <Ar. Falan, filan. 

 f.  136b/1, 138b/2, 186b/5, 

232a/1 

 

furat : Fırat ırmağı. 

 f.  173a/15 

 

furḳān: <Ar. Hak ile batılı ayırmayı 

sağlayan kitap anlamına gelen bir 

Kur‟an-ı Kerim terimi. 

 rāyet-i f.  215a/9 

 f.+ da 153a/3, 163b/6 

 

ġāfil : <Ar. Gaflette olan, Allah‟tan 

habersiz olan, Allah‟ı unutan kimse. 

 ġ.  228b/3 

 ġ. olur 182a/3 

 

ġaflet : <Ar. Allah‟tan habersiz olma, 

Allah‟ı unutma. 

 ġ.  183b/11 

 

ġafūr : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, kulunu bağıĢlayan, 

azap görmekten koruyan. 

 ġ.  158b/13, 195b/2 

 

gāh : <Far. Zaman, vakit. 

 g.  211b/14 

 

ġalebe : <Ar. Üstün gelme, üstünlük. 

 ġ. eyledi 168a/5 

 ġ. itdi 152a/11 

 

ġālib : <Ar. Üstün gelen, yenen. 

 ġ. olmaz 213b/10 

 

ġamgı  n: <Ar. + Far. Kederli.  

 ġ.  146b/11 

 

ġanı   : <Ar. Zengin; tok gözlü; 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

kendinde ve sıfatlarında her türlü 

gereksinimden uzak olan. 
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 ġ.  154b/5, 194a/1 

 ġ. eyledi 157b/11 

 

ġanı  met : <Ar. Elde edilen kazanç, mal, 

mülk.  

 ġ.  211a/13 

 ġ.+ ümdür 258a/2 

 

ġarāre : <Ar. Kıldan yapılmıĢ çuval. 

 ġ. ola 192b/1 

 

ġarāyib : (Ar. ġarāʾib) ġaĢılacak Ģeyler, 

duyulmamıĢ olaylar.  

 ġ.  190b/6 

 ġ.- i aḫbārda 212a/15 

 ġ.- i āyāt 215a/10 

 ġ.+ ler 159a/15 

 

ġaraż : <Ar. Kötü niyet, kin. 

 ġ.+ ı 259a/5 

 

ġarb : <Ar. Batı. 

 ġ.+ un 180b/1 

 

ġarġara : <Ar. Ağızda yutmadan su 

çalkalamak.  

 ġ.  248b/2 

 

ġarı  b : <Ar. Zavallı kimse. 

 ġ.  250a/10, 250a/14, 250a/15, 

250b/8 

 ġ.+ e 250b/3, 250b/4 

 ġ. olsa 250a/9 

 ġ.+ üñ 250a/14 

 

ġarḳ : <Ar. Suya batma, boğulma. 

 ġ.+ dan 155a/3 

 ġ. eyledi 144b/4, 144b/8 

 ġ. idemeyesin 242a/14 

 ġ. iderin 242a/13 

 ġ. ol 210a/8 

 ġ. olalum 210a/8 

 ġ. oldı 135a/12 

 ġ. oldum 221a/15 

 ġ. olmaḳdan 160b/1 

 

ġāyāt : <Ar. Amaçlar, hedefler. 

 ġ.- ı ġāyātda 163a/10 

 ġāyāt-ı ġ.+ da 163a/10 

 

ġaybet : <Ar. Gıybet, çekiĢtirme. 

 ġ.  239b/4, 249a/5 

 ġ.+ in 239b/2 

 

ġāyet : <Ar. Son derece, çok fazla. 

 ġ.  139a/3, 139a/4, 143a/12, 

144a/14, 152b/3, 154b/2, 155b/8, 

156a/14, 167a/14, 168a/3, 180a/4, 

196b/6, 202a/11, 205b/13, 206b/5, 

208b/6, 212b/7, 213b/15, 218a/14, 

219b/6, 223b/5, 224b/13, 226a/13, 

230a/9, 231b/1, 235a/14, 260b/15 
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ġāyib : (Ar. ġāʾib) Gizli olan, gözle 

görünmeyen. 

 ġ.  167b/6 

 ġ. ola 169a/13 

 ġ. oldı 135a/13, 157a/2, 169a/14, 

169a/3, 214b/9 

 ġ. olmaya 183a/4 

 

ġayr : <Ar. BaĢka. 

 ġ.+ a 146b/2 

 

ġayretlü : <Ar. + Tr. ÇalıĢkan kimse.

 ġ.  195b/1 

 

ġayrı : <Ar. BaĢka, baĢkası. 

 ġ.  139b/5, 151a/2, 170b/7, 

171a/9, 172a/4, 177a/1, 177b/11, 

178b/4, 182b/10, 185a/6, 185b/3, 

188a/9, 188b/12, 190a/15, 195a/8, 

227b/4, 229b/1, 233b/4, 236b/3, 246a/3 

 ġ.+ mı 184a/10 

 ġ.+ na 174b/3, 177a/2, 177a/3, 

182b/3, 183a/14, 197a/8 

 ġ.+ ndan 154b/5, 177a/4, 

188a/12, 188a/14, 200a/8 

 ġ.+ ya 177a/2, 182b/8 

 

ġazā : bkz. ġazāʾ 

 ġ.  172a/12, 209b/5, 211a/15, 

213b/7, 258a/4 

 sebeb-i ġ.  209a/15 

 ġ. eylediler 179a/14 

 ġ. eylemedü 218b/13 

 ġ. eylese 238b/6 

 ġ. eyleye 209a/14 

 ġ.+ sı 213b/8 

 ġ.+ sıdur 209b/5, 209b/7, 

211a/15 

 ġ.+ sında 211a/5 

 ġ.+ sındaġı 211a/8 

 ġ.+ sından 209a/3, 213a/3 

 ġ.+ sını 209b/6 

 ġ.+ ya 194b/15, 209b/4, 210a/1, 

216a/15, 218b/11, 236b/6 

 

ġazāʾ : <Ar. Ġslam dini için yapılan 

savaĢ. 

 ġ.+ yı 218b/14 

 

ġażab : <Ar. Kızgınlık, öfke, hiddet. 

 ġ.  253b/7 

 ġ. eyle 182a/4 

 

ġażbān : <Ar. Cehennemde bulunan bir 

derenin ismi. 

 ġ.  138a/11 

 

ġāzı   : <Ar. Ġslam dini uğruna savaĢan 

kimse. 

 ġ.+ lerdür 179a/14 

 

gebe : Hamile. 

 g.  146a/11 
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 g. oldı 140b/3, 141b/11, 

141b/12, 152a/9, 166a/4 

 g. olması- 141b/14 

 g. olup 148b/6 

 

geç - : Geçmek. 

 g.  177a/10 

 g.- di 162a/7, 166b/11, 166b/12, 

174b/2, 204b/14, 218b/10 

 g.- düm 172b/14 

 g.- e 191b/5, 224b/11, 248b/9, 

262b/13, 263b/3 

 g.- eler 184b/3 

 g.- emezin 174b/3 

 g.- er 253a/7 

 g.- ersem 174b/3 

 g.- medi 187a/2, 244a/1 

 g.- mesidür 261a/8 

 

geçmiĢ  : GeçmiĢ, geride kalmıĢ. 

 g.  243a/14 

 

geçür - : Geçirmek, sürmek, yaĢamak. 

 g.  181a/14, 181a/15, 232a/5 

 g.- di 257b/8 

 g.- düm 173b/6 

 g.- meyüp 252a/11 

 g.- üp 257a/12 

 

gel - : Gelmek. 

 g.  185a/4, 197a/4, 247a/4, 

247a/7, 247b/2 

 g.- di 133a/12, 133a/13, 133a/15, 

133b/9, 134a/10, 134a/14, 134a/7, 

134a/8, 134b/8, 135a/10, 135a/4, 

136a/11, 136a/13, 136a/6, 136a/8, 

136b/10, 137a/14, 139a/13, 139b/10, 

139b/6, 141a/15, 141a/4, 141a/8, 

141b/11, 142a/13, 142b/10, 142b/7, 

142b/8, 143a/8, 143b/12, 143b/15, 

144a/2, 145a/1, 149a/9, 150a/15, 

150a/5, 151b/3, 153b/15, 153b/7, 

156b/13, 156b/15, 156b/5, 156b/6, 

157a/11, 158a/14, 158a/3, 158b/8, 

159a/9, 159b/3, 160a/13, 160a/2, 

161a/4, 161b/3, 162a/8, 164b/6, 164b/7, 

166a/13, 166a/8, 166b/3, 166b/8, 

168a/15, 169a/10, 169a/12, 169a/6, 

172b/1, 172b/13, 172b/5, 173a/11, 

173a/8, 174b/12, 175b/15, 190a/7, 

191a/5, 192a/3, 192b/14, 192b/2, 

192b/3, 192b/8, 193b/5, 194a/13, 

194a/5, 194a/9, 194b/10, 194b/13, 

194b/7, 195b/14, 197a/5, 198b/14, 

198b/8, 199a/1, 199a/4, 199b/12, 

199b/15, 199b/2, 199b/5, 199b/7, 

199b/9, 200a/7, 200b/5, 201a/15, 

201a/6, 201b/5, 201b/9, 202a/1, 

202a/11, 203b/9, 204b/2, 204b/9, 

205b/12, 206a/10, 206a/2, 206b/4, 

207a/5, 207a/7, 208a/13, 208a/4, 

209a/6, 210a/11, 210a/2, 210b/4, 

212a/4, 212b/1, 212b/3, 213a/3, 213a/5, 

214a/12, 214a/9, 214b/13, 214b/3, 
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214b/9, 215a/7, 215a/8, 215b/5, 216a/2, 

216a/3, 217a/4, 218a/3, 218a/7, 

219a/13, 219a/5, 219a/9, 219b/1, 

219b/13, 219b/15, 220b/13, 220b/14, 

220b/15, 222a/10, 222a/4, 222b/15, 

223b/7, 224a/11, 226b/10, 226b/4, 

226b/7, 227a/5, 233b/10, 234a/5, 

238b/7, 239a/15, 259b/11, 261b/7 

 ṭuru- g.- di 133a/6, 138a/14, 

143b/15, 144a/1, 144a/3, 178a/12, 

202b/2, 207a/7, 216a/12, 218b/9, 237a/2 

 g.- diler 133b/4, 135a/8, 136a/4, 

137a/1, 139a/11, 139a/13, 139a/9, 

151a/7, 160b/9, 166a/12, 166b/10, 

166b/9, 168a/14, 192a/11, 192a/4, 

197a/6, 201a/1, 201a/2, 201b/8, 

202a/15, 204b/10, 205a/7, 205b/3, 

206a/13, 206a/14, 206b/2, 207b/10, 

208a/4, 209b/8, 210b/11, 210b/2, 

211a/14, 211a/3, 216a/11, 217a/12, 

218a/1, 227a/3, 228b/9, 234a/4 

 duru- g.- di  134b/8 

 ṣora- g.- diler 226a/1 

 g.- dügi 182a/10 

 g.- düġi 244b/7 

 g.- dügin 136a/11 

 g.- dügince 137b/7 

 g.- dügüm 207b/9 

 g.- dük 172b/4, 209b/13, 

256a/13, 256b/12, 256b/8, 257a/2, 

257a/5, 258a/15, 263b/9 

 g.- dükde 253b/7 

 g.- düm 172b/15, 173b/4, 

219a/3, 219b/5 

 ṭuru- g.- düm 172b/3 

 g.- düñ 214b/4, 217b/12, 217b/6, 

219b/4 

 g.- e 152a/3, 152a/4, 156a/8, 

157b/6, 158a/2, 158b/7, 159a/7, 

159b/14, 159b/2, 160a/12, 160b/8, 

161a/15, 162a/1, 183a/5, 196a/3, 

198b/13, 213b/4, 230a/15, 248b/6, 

256a/4, 257a/10 

 ṣora- g.- e 250a/11 

 g.- ecek 224b/5 

 g.- eler 183a/8, 216b/15, 

248a/13, 248a/14, 248a/15, 250a/14 

 g.- elerdi 245a/12 

 g.- elüm 190a/13 

 g.- en 169b/1, 227b/8 

 ṣora- g.- ene 237b/4 

 g.- icek 200a/2, 214b/1, 214b/7, 

234b/13, 234b/15 

 ṭuru- g.- icek 262b/14, 263a/1 

 g.- ince 136a/2, 152a/14, 158b/3, 

164b/7, 187a/3 

 g.- iserdür 141a/9 

 g.- medi 156b/4, 200a/15 

 g.- medüm 219a/3 

 g.- medüñüz 186b/4 

 g.- mege 208a/3 

 g.- mek 185a/4, 198b/15 

 g.- meñ 245a/5 

 g.- mesem 224b/5 
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 g.- mesi 190b/1 

 g.- meyey+ idi 142a/8 

 g.- mez 148a/11, 216b/7, 225b/3 

 g.- mezden 136b/9, 192b/5, 

223a/15, 254a/15 

 g.- mezsin 211a/2 

 g.- miĢ 169b/11, 203b/10, 

205a/7 

 g.- miĢdi 153a/3 

 g.- miĢler 250a/15 

 g.- se 134b/14, 167a/4, 199a/11, 

247b/4, 248a/2, 248a/3, 255a/2 

 ṣora- g.- se 237b/5 

 ṭuru- g.- se 237a/1 

 g.- seler 153a/10, 153a/15, 

153b/3 

 g.- sün 143b/5, 219b/12 

 g.- sünler 201b/7, 208a/10 

 g.- üñ 144a/11, 201a/2, 202a/14, 

244b/1, 245a/14, 254a/2 

 g.- üp 136a/12, 166a/11, 169a/9, 

184b/1, 193b/7, 207b/7, 210b/7, 

216a/13, 218b/10, 221a/10 

 g.- ür 135a/5, 136b/3, 150b/11, 

150b/12, 169a/9, 188b/1, 190b/6, 

190b/7, 190b/9, 192a/15, 199a/1, 

199a/12, 202b/12, 203a/1, 206b/13, 

222a/3, 239a/6, 244b/12, 245b/15, 

247b/10, 248a/10, 248a/9, 253a/8 

 g.- ürdi 143b/11, 171b/14 

 g.- ürin 141b/2, 204a/4 

 g.- ürler 185a/6, 205a/15, 

235a/9, 243b/10, 243b/11, 249a/15, 

249b/1 

 g.- ürse 227a/4 

 g.- ürsiz 232b/10 

 g.- ürüz 232b/11 

 

gemi : Su üstünde yolculuk yapmaya 

ve yük taĢımaya yarayan büyük taĢıt. 

 g.  135b/4, 136a/1, 177a/10, 

177a/8, 205a/14 

 g.+ ler 242a/13 

 g.+ sin 144a/5 

 g.+ ye 135a/10, 135b/2, 135b/7, 

144b/8, 205a/15 

 g.+ yi 144a/5 

 

gemici : Gemide çalıĢan kimseler. 

 g.+ ler 135b/2, 136a/3 

 g.+ lerüñ 135b/3 

 

geñez : Kolay. 

 g.  240a/7 

 g.+ dür 141b/5 

 g. eylegil 221a/4 

 g. eylerin 202b/15 

 g. olaydı 217b/11 

 g. olsun 191a/7 

 g. olur 240a/7 

 

geñezlik : Kolaylık.  

 g.  219b/6 
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gerek : Gerekli olan, lazım. 

 g.  214b/11 

 g.+ ise 167b/12, 171a/9, 

219b/10, 234a/6, 250a/4, 250a/5 

 g.+ dür 137a/2, 150b/3, 150b/4, 

152b/3, 153a/2, 154a/4, 154a/7, 

163a/10, 163a/12, 163a/9, 170a/8, 

173b/13, 180a/10, 187a/4, 189b/8, 

190b/2, 191b/1, 206b/3, 207b/14, 

215a/7, 229a/6, 251b/13, 252a/12, 

252a/5, 252b/10, 252b/11, 252b/12, 

252b/13, 252b/14, 254a/9, 254b/13, 

255b/2, 256b/7, 259b/2, 260b/15,  

 260b/3, 261b/10, 264a/14 

 g.+ se 234b/1 

 

gerek - : Gerekmek, lazım olmak. 

 g.  153a/8, 260b/11 

 g.- mez 147b/13 

 g.- ür 203a/14 

 

getür - : Getirmek. 

 g.- di 136a/3, 136a/7, 142b/1, 

144b/12, 164b/5, 164b/6, 166b/6, 

191b/8, 199a/8, 201b/12, 208a/6, 

208b/1, 211a/5, 214b/10, 214b/6, 

221b/2, 222b/9, 223a/11, 223a/2, 

223a/4, 226a/3, 227b/1 

 g.- diler 136a/12, 139a/12, 

140a/11, 143b/6, 168b/1, 189a/15 

 g.- düginden 258b/10 

 g.- düm 176b/9, 188b/10, 

198a/3, 203b/9 

 g.- düñ 176b/8 

 g.- e 208a/6 

 g.- eler 184b/7, 217a/1, 248b/6, 

260b/1 

 g.- en 171b/1 

 g.- esiz 216b/10 

 g.- eyin 194b/5 

 g.- gil 222b/9 

 g.- icek 231a/11, 233b/14, 

240a/7, 246b/15 

 g.- imezler 173b/3 

 g.- medi 235b/10 

 g.- mekdür 172a/9, 258b/11, 

260b/7, 260b/8 

 g.- mese 194b/6 

 g.- meyeler 233b/15 

 g.- mezin 220a/1 

 g.- miĢ olurlar 214b/15 

 g.- übilür 240a/6 

 g.- üñ 168b/1 

 g.- üp 143b/13, 206b/8, 215a/2, 

248b/4, 254b/14 

 g.- ür 188b/2 

 g.- ürler 239b/4 

 g.- ürse 194b/5 

 g.- ürsin 244b/4 

 

gevde : Gövde, vücut. 

 cemı  ʿ-i g.+ sindeki 262a/12 
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gevdelü : Gövdeli, vücutlu. 

 g.  145a/8 

 

gey - : Giymek. 

 g.- di 138b/7 

 g.- dükleri 182b/5 

 g.- ecek 186b/11 

 g.- eler 183a/12 

 g.- esiz 186b/11 

 g.- gil 227b/4 

 g.- me 181b/15 

 g.- meyeler 182b/4 

 g.- sün 227b/5 

 g.- üñ 263a/15 

 g.- ür 168b/8 

 g.- ürdi 145a/14, 145b/14, 

148a/3, 167a/14, 178a/6, 228b/1 

 g.- ürler+ idi 212b/8 

 g.- ürse 186a/2 

 

geydür - : Giydirmek.  

 g.- ürin 184a/13 

 

geyik : Geyik, erkekleri boynuzlu olan 

memeli bir hayvan. 

 g.  136a/6 

 

gez - : Gezmek. 

 g.- e 151b/15 

 g.- erdi 200b/15 

 

ġıdā : <Ar. Besin, hayat kaynağı. 

 ġ.+ sı ola 261a/10 

 

ġılmān : <Ar. Cennette olanların 

hizmetiyle ilgilenen gençler. 

 ġ.  182b/12 

 

ġınā : <Ar. Bolluk, zenginlik. 

 ġ.+ da 253b/8 

 

gibi : Gibi, -e benzer. 

 g.  139b/13, 143a/14, 143a/15, 

145b/14, 148a/10, 159b/15, 162b/12, 

162b/4, 164a/3, 165a/14, 167a/7, 

170b/15, 173b/1, 175a/15, 177a/10, 

178a/9, 179a/8, 179a/9, 182b/4, 182b/8, 

184b/7, 193a/6, 193a/9, 194b/11, 

198a/3, 198b/2, 200a/15, 202b/13, 

211a/8, 215a/5, 221a/9, 225b/11, 

229a/15, 229a/5, 229b/3, 234b/7, 

238a/14, 241a/12, 247a/13, 247a/14, 

247a/15, 247a/8, 247b/11, 248a/13, 

249a/15, 255b/11, 255b/12, 255b/5, 

255b/7, 256a/2, 256a/8, 256b/7, 

257a/10, 259a/10, 259a/11, 260a/10, 

260a/8, 260b/11, 262a/6, 262b/13, 

262b/14, 263b/3 

 g.+ dür 146b/15, 147b/11, 

147b/12, 150b/13, 183b/5, 193a/6, 

223a/11, 223a/8, 225b/2, 226b/8, 

229a/8, 235b/1, 245a/3, 246a/10, 

259b/13, 261b/14 

 g. itmezüz 210a/9 
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 g. ola 182b/4, 182b/5, 248a/14, 

248a/15, 248b/2 

 g. oldı 150b/6 

 g. olmaduñuz 205b/6 

 g. olup 140a/8 

 g. olur 179a/13 

 g.+ sin 188a/6 

 

gice : Gece. 

 g.  134a/3, 135b/15, 141a/5, 

145b/5, 166b/13, 167a/4, 172a/15, 

176a/8, 180a/10, 180a/12, 180a/14, 

183a/13, 183a/5, 186b/11, 190a/13, 

191b/14, 192a/11, 192a/6, 197a/3, 

198b/4, 203b/2, 203b/3, 204a/12, 

204b/12, 204b/7, 204b/9, 206a/12, 

221b/4, 228b/13, 235b/15, 236b/15, 

237a/1, 244b/15, 253a/8, 256a/11, 

261a/10 

 g.+ de 173b/2, 173b/4, 192a/13, 

225a/7, 245a/4 

 g.+ ler 168a/4, 243a/3 

 g.+ lerde 167b/13, 193a/1, 

222b/5, 241b/11 

 g.+ ñi 181a/14 

 g. oldı 204b/4 

 g. olıcaḳ 141a/6 

 g.+ si 174a/3, 178b/15, 179a/12, 

179a/5, 179a/7, 179b/1, 188a/15, 

194a/2, 197a/12, 197a/14, 197b/1, 

236b/9, 243b/6, 256b/9 

 g.+ si olsa 243b/8 

 g.+ sinde 170a/2, 172a/10, 

175b/9, 177a/6, 181a/1, 192a/1, 

196a/11, 235b/10, 242b/14, 263b/3 

 g.+ siy+ idi 152a/12 

 

giçe : Gece. 

 g.+ sinde 243a/1 

 

gid - : Gitmek. 

 g.- e 184b/9, 194a/12, 204b/8, 

219b/1 

 çıḳa- g.- e 250b/1 

 g.- eler 146b/9, 248b/7 

 g.- elüm 204a/10 

 g.- emediler 213b/12 

 g.- enlere 218b/12 

 g.- er 204b/5, 245b/10, 245b/13, 

245b/14, 246a/2, 246a/3, 246a/4, 

247b/8, 253a/8, 257b/6 

 g.- erdi 136a/1, 137a/6, 225a/6, 

254b/5 

 g.- erin 204b/6, 222b/9 

 g.- erken 135a/12, 135b/4, 

144a/9, 145a/10, 149b/7, 172b/11, 

174a/3, 201a/12, 209b/1 

 g.- erler 237b/11, 239a/7 

 g.- erse 153b/4, 183a/11 

 g.- erseñ 204b/6 

 g.- esin 138b/6 

 g.- evüz 205a/15 

 g.- icek 194a/12, 249a/10 

 g.- üp 135b/2, 202a/8, 237a/11 
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gider - : Gidermek, ortadan kaldırmak. 

 g.- di 135a/9, 180b/9, 192a/8 

 g.- düm 135a/15 

 g.- em 242a/3, 242a/5 

 g.- miĢ+ iken 251a/7 

 g.- ür 148b/9 

 g.- ürin 186a/5, 202b/14, 244b/6, 

244b/8 

 g.- ürsin 244b/5 

 

giñ : GeniĢ. 

 g. eyle 247a/11 

 g. itmek 188b/4 

 

gine : Yine, tekrar. 

 g.  133a/15, 133b/11, 133b/4, 

133b/8, 134a/6, 134b/1, 134b/4, 

135a/15, 135b/1, 135b/15, 136a/13, 

137a/8, 140a/13, 143a/2, 143a/3, 

145a/4, 145b/11, 145b/15, 146a/8, 

149a/8, 150a/8, 150b/6, 150b/8, 

151a/13, 157b/11, 158a/4, 160a/4, 

162a/5, 164b/15, 166b/6, 168b/2, 

169a/10, 169a/3, 173b/3, 176b/2, 

176b/3, 177a/7, 177a/8, 179a/13, 

183a/1, 183b/8, 188b/7, 189b/10, 

191a/10, 191b/4, 192a/8, 193b/7, 

193b/8, 194a/9, 197a/5, 199b/12, 

199b/15, 199b/5, 199b/7, 199b/9, 

201b/14, 202b/3, 202b/4, 202b/6, 

204b/7, 206a/11, 206a/5, 206a/9, 

207a/7, 207b/13, 208b/1, 210a/14, 

214a/12, 214b/4, 214b/6, 215a/2, 

221b/15, 222a/3, 224a/8, 226b/9, 

230b/14, 230b/7, 230b/8, 232a/12, 

232a/2, 232b/10, 233a/12, 234b/15, 

237a/8, 238a/2, 238b/10, 242a/3, 

242a/5, 245b/15, 248b/1, 250b/6, 

250b/7, 251a/2, 251a/3, 251a/4, 251a/5, 

251a/6, 251a/7, 252a/3, 252a/7, 253a/6, 

254a/5, 254b/7, 256a/13, 257a/2 

 

gir - : Girmek. 

 g.  217a/9, 242b/3 

 g.- di 133a/1, 135a/10, 137a/14, 

137b/10, 139a/10, 139a/12, 141b/12, 

151a/11, 151a/8, 151a/9, 151b/8, 

165a/14, 181b/13, 193b/11, 201b/14, 

202b/6, 204a/3, 208b/11, 210b/14, 

210b/9, 212a/5, 217a/15, 217b/3, 

218a/15, 219b/2, 221b/6, 224b/14, 

242b/4 

 g.- diler 190a/11, 204a/1, 

205a/1, 212b/5 

 g.- düm 173a/1 

 g.- e 134a/5, 213a/11, 217b/2, 

219a/13, 223b/13, 230b/6, 248b/1, 

262b/4 

 g.- ecek 207b/5 

 g.- eler 177a/5, 183a/3, 184b/4, 

250a/14 

 g.- eyin 219a/10 

 g.- icek 208a/1 
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 g.- me 217a/13, 217a/9 

 g.- mege 210b/7, 217b/3 

 g.- meye 230b/13, 230b/9 

 g.- meyince 220a/9 

 g.- mez 137a/5, 260a/9 

 g.- se 137a/8, 205a/8 

 g.- seler 237a/4 

 g.- señüz 203a/4 

 g.- sün 219b/2 

 g.- üñ 203a/5, 245b/5 

 g.- üp 141a/15 

 g.- ür 196a/8, 196a/9, 235b/5, 

235b/6, 257a/1 

 g.- ürdi 171b/10, 171b/11, 

171b/9 

 g.- ürler 188b/4, 257a/1 

 g.- ürsin 220a/5 

 

girçek : Gerçek, doğru. 

 g.  181a/5, 184b/12, 185b/6, 

203a/5, 243b/12, 243b/13, 243b/14 

 g.+ dür 140b/14, 146b/7, 

192a/13, 222a/12 

 g. olursa 189a/6 

 g.+ sin 141b/4 

 g.+ siz 133b/7 

 

girçekle - : Doğrulamak.  

 g.- di 143a/4, 143a/5 

 g.- diler 192a/9, 192b/4 

 g.- dügi 143a/7 

 g.- dügiy+ içün 192a/14 

 

girçeklik : Gerçeklik, hakikat.  

 g.  258a/3 

 

giriftār : <Far. TutulmuĢ, tutkun.  

 g. olmıĢlar 230b/12 

 

girü : Geri, tekrar. 

 g.  133a/14, 143a/13, 143a/14, 

150b/14, 165b/10, 169b/8, 170b/14, 

172a/8, 173b/6, 180b/12, 187a/3, 

190a/13, 190b/14, 190b/9, 208a/4, 

208a/8, 209b/8, 213b/3, 214a/2, 

214b/13, 214b/9, 215a/10, 215a/11, 

215a/13, 218b/3, 219a/4, 219a/5, 

222a/7, 223b/4, 229b/12, 232a/13, 

233b/11, 236a/8, 239a/14, 239b/4, 

245a/5, 246a/13, 248a/15, 252a/15, 

259a/10, 259a/11 

 

git - : Gitmek. 

 g.  204a/3 

 g.- di 134a/3, 135a/1, 135a/10, 

135a/11, 135a/5, 136a/11, 136a/8, 

138a/15, 138b/6, 139b/7, 140a/13, 

140a/5, 140b/10, 141a/11, 145b/15, 

149a/8, 150b/8, 176b/2, 176b/3, 176b/4, 

188b/7, 188b/8, 190a/7, 199b/12, 

199b/15, 199b/4, 199b/7, 199b/9, 

204b/14, 205a/1, 205a/2, 205a/4, 

213a/4, 213b/9, 214a/2, 214b/2, 214b/6, 

215b/9, 221a/10, 221a/12, 221a/7, 
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221a/8, 221b/12, 223a/1, 226b/5, 

234a/3, 254a/5 

 g.- diler 133b/3, 135a/12, 

190a/11, 194a/9, 204b/1, 204b/13, 

205a/6, 205b/1, 205b/11, 206a/11, 

206b/3, 210a/3, 221a/11, 249b/10 

 g.- düm 172b/14, 173a/12, 

247b/12 

 g.- düñ 176b/5, 184b/9, 214b/4 

 g.- medi 136a/1, 144a/6, 176b/5 

 g.- mek 255a/7 

 g.- mekde 152b/15 

 g.- mese 153b/4 

 g.- meye 251b/15 

 g.- miĢ 133b/1, 149a/9, 205a/5 

 g.- miĢler 189a/11 

 g.- se 245b/10 

 g.- sün 204b/2 

 g.- sünler 177a/15 

 

giy - : Giymek. 

 g.- e 185b/10 

 g.- eler 255b/10 

 g.- esin 138b/7 

 

gizle - : Gizlemek, saklamak. 

 g.  139a/10 

 g.- düm 200a/8 

 

gizlen -: Gizlenmek, saklanmak.  

 g.- di 139a/11, 139a/12, 212b/1 

 g.- medi 139a/11 

 g.- miĢ 140a/9 

 

gizlü : Gizli, saklı, gizlenmiĢ olan. 

 g.  204b/3, 242a/1, 242a/4, 

255a/10 

 g.+ de 253b/8 

 g.+ dür 188a/8 

 

gög : Gök, gökyüzü. 

 g.  238a/13 

 g.+ e 145b/10, 145b/15, 146a/1, 

146a/6, 150b/8, 151a/10, 151b/6, 

152a/12, 152a/13, 152a/15, 166a/11, 

166a/12, 175b/13, 203b/7, 208b/15, 

233b/5, 234a/3, 234a/4, 239a/7, 239b/2, 

241a/12, 242b/9, 246a/2, 246a/3 

 g.+ inde 219b/7 

 g.+ inden 170a/2 

 

gögs : Göğüs, bağır, sine. 

 g.+ i 165a/3 

 g.+ ine 248b/2 

 g.+ ini 165b/3, 166b/4, 166b/6 

 g.+ ire 214a/5 

 g.+ ünde 166b/7 

 

gök : Gök, gökyüzü. 

 g.  166a/14, 166b/9, 168b/8, 

246b/13 

 g.+ de 145b/11, 146a/6, 171b/5, 

174a/3, 174a/4, 174a/5, 174a/6, 174a/7, 
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176a/10, 197b/12, 224b/5, 238b/3, 

241b/8 

 g.+ dedür 224b/6 

 g.+ degi 239b/5, 239b/6, 239b/7, 

239b/8 

 g.+ deki 239b/6, 239b/7 

 g.+ den 133b/6, 135a/6, 143b/11, 

145b/13, 150a/13, 150a/4, 150a/6, 

151b/13, 151b/8, 166a/14, 167a/4, 

167a/8, 167a/9, 168b/7, 174a/9, 

175b/13, 175b/14, 177b/2, 179a/8, 

203b/7, 208a/14, 210a/13, 229b/5, 

232b/8, 236a/4, 242b/2, 262a/14 

 g.+ ler 133a/5, 139a/13, 

182b/11, 186a/1, 188b/13, 194a/11, 

216a/13, 236b/9, 245a/15, 245b/7, 

247a/8, 261b/14 

 g.+ lere 192a/11 

 g.+ lerde 191a/9, 239b/1 

 g.+ lerdeki 168b/3 

 g.+ lerden 229a/7, 231a/12 

 g.+ lere 175b/2, 194b/11, 

221a/10, 231a/12, 232a/12, 232b/10, 

264a/8 

 g.+ leri 164a/6, 174b/1, 239a/15 

 g.+ lerüm 235a/10 

 g.+ lerüñ 139b/15, 198b/9, 

220a/3 

 g. ola 152b/4 

 

gökçek : Güzel, hoĢ.  

 g.  145a/13, 146b/14, 146b/5, 

158b/13, 163a/11, 169a/8, 181b/14, 

181b/15, 203a/13, 203a/15, 229a/15, 

230a/10, 230a/12, 235a/14, 239b/9, 

244a/9, 248b/6, 251b/2, 257b/7 

 g.+ dür 185a/8, 208b/5 

 g. ola 182a/13 

 

gölge : Gölge. 

 g.+ si 166b/13, 263a/3 

 g.+ si olmaz 166b/14 

 g.+ sinde 136a/4, 254a/4 

 

göm - : Gömmek, defnetmek. 

 g.- diler 226b/4 

 

gömülü : GömülmüĢ olan.  

 g.  134a/12 

gönder - : Göndermek.  

 g.- di 152b/2, 233b/12 

 

gönderil - : Gönderilmek.  

 g.- medin 191b/14 

 

göndür - : Göndermek.  

 g.- ürsin 240a/12 

 

göñl : Gönül, yürek. 

 g.+ ile 260a/8, 260a/9 

 g.+ i 133a/10, 148a/10, 173b/11, 

182a/15, 185b/15, 198a/5, 219b/8, 

226a/11, 240b/10, 240b/11, 240b/12, 
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240b/13, 243a/13, 244a/12, 244a/5, 

244a/6, 250b/1 

 g.+ inde 147a/3, 148b/14, 

178b/4, 186a/2, 187a/16, 241b/15 

 g.+ indedür 149b/1 

 g.+ indegin 193b/2 

 g.+ inden 184a/11, 186a/3, 

244a/1 

 g.+ ine 180b/10, 186a/4, 244a/5 

 g.+ ini 147a/4, 181b/3, 244a/14 

 g.+ inüñ 232b/3, 232b/4 

 g.+ üm 172b/1, 178b/14 

 g.+ ümdedür 219b/12 

 g.+ üñ 185a/10 

 g.+ üñde 181b/8 

 g.+ üñden 188a/6 

 g.+ üni 184a/14, 184a/2, 198a/6, 

198a/7, 214a/4, 244a/13, 244b/1 

 g.+ üñi 242a/8 

 g.+ üñüz 254a/12 

 g.+ üñüzi 187a/11 

 

göñlek : Gömlek. 

 g.  146a/3, 146a/5 

 

göñül : Gönül, yürek. 

 g.  176a/12, 176a/14, 179b/6, 

180a/15, 187a/6, 187a/7, 200a/3, 

203a/5, 250a/4, 255a/9 

 g.+ ile 260a/10 

 g.+ i 243b/4 

 g.+ lerde 170b/5 

 g.+ lerden 187a/2 

 g.+ leri 138b/14, 240b/10, 

240b/11 

 g.+ lerin 244a/7 

 g.+ lerine 135a/7, 183b/14 

 g.+ lerinüñ 229a/1 

 

gör - : Görmek.  

 g.  134b/13, 134b/14, 212a/13, 

221b/11, 230b/11, 230b/5 

 g.- di 133a/15, 134b/6, 135a/9, 

135b/7, 136a/8, 137a/5, 139a/10, 

141a/12, 141b/1, 143b/6, 145a/10, 

146a/9, 149a/13, 149a/6, 149a/9, 

149b/7, 150b/1, 151a/8, 157a/1, 160a/8, 

164b/14, 165b/2, 165b/3, 165b/4, 

165b/5, 166b/2, 168b/8, 174a/4, 174a/5, 

174a/6, 174a/7, 179b/1, 179b/10, 

179b/15, 179b/2, 180a/1, 180a/13, 

180a/2, 180b/11, 180b/12, 180b/3, 

180b/4, 180b/6, 189a/9, 191b/14, 

192a/9, 201b/1, 205a/14, 205b/13, 

207a/13, 210a/11, 210b/12, 210b/5, 

213a/2, 214a/3, 214a/6, 216a/9, 222b/8, 

228b/1, 229a/1, 230b/11, 230b/15, 

230b/5, 230b/9, 232a/1, 232a/2, 254a/6, 

254b/3, 257b/4 

 g.- di+ ki 134a/15, 150a/13, 

210b/15, 212a/6 

 g.- di+ kim 144a/6, 145a/15, 

164b/13 

 g.- di+ ki 138a/8 
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 g.- diler 134a/12, 135a/6, 

136a/13, 136a/14, 136a/3, 138b/1, 

142b/1, 146a/3, 151a/13, 192b/2, 

200b/15, 205a/15, 205a/4, 205a/7, 

206b/2, 206b/3, 208b/9, 218b/3, 222a/1, 

225a/4, 232b/13, 233a/1, 233a/4, 

237a/11 

 g.- dü 180a/11 

 g.- dügi 143a/15, 245b/14 

 g.- dügünden 150a/8 

 g.- düm 138b/2, 166b/7, 172b/1, 

178a/1, 178a/2, 178a/3, 178a/4, 178a/5,  

179a/12, 179a/6, 179a/9, 200a/4, 

204a/4, 205a/11, 208a/14, 208b/3, 

221a/5, 221a/6, 231b/10, 231b/9, 

238b/3, 245a/9, 256b/9 

 g.- düñ 133b/4, 180a/5, 180a/6, 

192a/7, 231b/8 

 g.- düñ-mi ki 138b/2 

 g.- düñüz 225a/6 

 g.- e 134b/2, 185b/2, 185b/3, 

230b/6, 248a/6, 250b/1, 253a/4, 

262b/15 

 aça- g.- e 250a/15 

 g.- eler 183a/6, 207a/6, 208a/12 

 g.- elüm 140b/12, 143a/11, 

143b/10, 144a/2, 222b/14 

 g.- em 220a/2 

 g.- ersiz 213a/15 

 g.- esiz 216b/12 

 g.- eydi 207a/11 

 g.- eyin 217b/14 

 g.- icek 224b/10 

 g.- ince 137a/5 

 g.- medi 138a/9, 167b/1, 

180a/11, 180a/14, 180b/12, 180b/5, 

187a/2, 218b/2, 244a/1 

 g.- mediler 191b/3, 205b/1, 

232b/13, 233a/1, 233a/5 

 g.- medüm 189b/7 

 g.- medin ola 260b/1 

 g.- medüñ 192a/5 

 g.- mege 166b/9, 184b/5, 

184b/6, 197b/13, 245a/8 

 g.- mek 155b/12, 223b/11 

 g.- mese 138a/6 

 g.- meye 184b/3 

 g.- meyince 250a/3 

 g.- meyüp 216b/15 

 g.- mez 185b/2, 246a/11 

 g.- miĢ olur 180b/1 

 g.- se 138a/7, 186a/13, 247b/15, 

250b/9 

 g.- seler 232b/13, 233a/2, 233a/5 

 g.- sem 186a/3 

 g.- señ 138b/10, 138b/11 

 g.- sün 223b/11 

 g.- üñ 245b/5 

 g.- üp 157a/14, 201a/7, 209b/9 

 g.- ür 143a/15, 222a/13, 

238a/10, 247b/15, 247b/6, 247b/9 

 g.- ürdi 137a/9, 167a/1, 167a/2 

 g.- ürin 186a/14, 189b/3, 201b/1, 

202a/12, 217a/15, 231a/6 
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 g.- ürler 248a/1 

 g.- ürseñüz 207b/12 

 g.- ürsin 211a/3 

 g.- ürüz 136a/15, 168a/9, 

237b/15 

 

göre : Uygun olarak. 

 g.  226a/12 

 

görüĢ - : GörüĢmek. 

 g.- di 172b/5 

 

göster -: Göstermek, iĢaret etmek.  

 g.  202a/15 

 g.- di 143a/9, 151b/4, 155b/4, 

160a/11, 168a/2, 202b/1 

 g.- diler 210b/11, 227a/2 

 g.- elüm 227a/1 

 g.- em 223a/2 

 g.- mek 210b/4 

 g.- üp 147b/14 

 g.- ür 240a/5 

 

götür - : Götürmek, taĢımak, yok etmek. 

 g.  240a/2 

 g.- di 142a/14, 210a/12, 221b/2 

 g.- diler 213a/14 

 g.- dügüm 138b/4 

 g.- eler 228a/14, 250b/2 

 g.- en 229b/11, 229b/6, 229b/7, 

229b/8 

 g.- enler 217a/10 

 g.- medi 233b/11 

 g.- mege 157b/14 

 g.- seler 247b/9 

 g.- üp 143b/15 

 g.- ür 229b/4 

 

götüril - : Götürülmek.  

 g.- di 256a/9 

 

götürt - : Götürtmek, taĢımak.  

 g.- me 240a/2 

 

gövde : Gövde, vücut. 

 g.+ si 151a/15 

 

göz : Göz. 

 g.  243b/15 

 g.+ i 138b/13, 158a/5, 166b/15, 

180a/12, 180a/14, 180b/1, 180b/3, 

180b/4, 180b/5, 180b/6, 217a/3, 247b/7 

 g.+ in 208b/15 

 g.+ iñde 178b/5 

 g.+ inden 157a/2, 180b/9 

 g.+ inüñ 181b/4 

 g.+ ler 187a/2 

 g.+ leri 138a/4, 172b/3, 182a/15, 

205b/1, 207a/12, 254b/6 

 g.+ lerin 207a/12, 220b/6, 

230a/1, 250a/15 

 g.+ lerinden 216a/13, 247b/8 

 g.+ lerinüñ 138a/1 
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 g.+ lerüm 207a/11, 217b/13, 

231b/3 

 g.+ lerümi 231b/12 

 g.+ ümüñ 258a/4 

 g.+ üñden 138b/11 

 

gözlü : Gözü gören. 

 g.  152b/15 

 

gözgü : Ayna. 

 g.+ sin 164b/12 

 g.+ ye 164b/13 

 

gözik - : Gözükmek, görünmek. 

 g.- ürdi 225b/11 

 

gözle - : Gözlemek, bakmak. 

 g.- meye 253b/12 

gözsüz : Gözü görmeyen, kör, âmâ. 

 g.  143b/4, 143b/5, 143b/6 

207a/10 

 g.+ leri 152b/15 

 g. oldı 158a/4 

 g. olduġına 162b/8 

 

gözük -: Gözükmek.   

 g.- di 141b/1, 151b/3 

 g.- diginden 138a/3 

 g.- se 235b/14 

 g.- ürdi 138a/2, 167a/5 

 

ġubār : <Ar. Toz, toprak. 

 ġ.  194a/7 

 ġ.+ dur 194a/6 

 ġ.+ ın 194a/5 

 ġ. olmıĢ 194a/5 

 

ġufrān : <Ar. BağıĢlama, yarlıgama, 

merhamet etme. 

 ġ.  160b/1 

 

ġufrānuʾllāh : <Ar. Allah‟ın 

merhameti. 

 ġ.+ da 262b/7 

 

ġurbet : <Ar. Yabancı memleket. 

 ġ.+ de 250a/11 

 

ġusl : <Ar. Yıkanma, boy abdesti 

alma. 

 ġ.  137a/7 

 ġ. eyledi 141a/12, 141a/13, 

168b/1, 221a/13 

 ġ. eylediler 221a/14 

 ġ. eylesün 220a/14 

 ġ. iderken 141a/14, 221a/15 

 

ġuṣṣa : <Ar. Keder, hüzün. 

 ġ.  137b/5, 142a/10, 258a/1 

 ġ.- yime 205b/14, 220a/8, 

242b/7 

 ġ.- yirsin 210a/15 

 ġ.+ sı 168a/8, 233a/15 
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ġuṣṣalan - : <Ar. + Tr. Kederlenmek, 

hüzünlenmek.  

 ġ.- alar 183a/11 

 

ġuṣṣalu : <Ar. + Tr. Kederli, hüzünlü. 

 ġ.  187a/5 

 ġ. olur 189b/15 

 

ġusul : bkz. ġusl 

 ġ. eyledi 237a/2 

 ġ. eyler 238b/1 

 ġ. eylese 237a/1 

 

güc : Güç. 

 g.+ üñüz 216b/10 

 

güd - : Gütmek, sürmek, otlatmak. 

 g.- er 138b/1 

gügercin : Güvercin.   

 g.  167a/6, 206a/13, 206b/2 

 

gül - : Gülmek. 

 g.- di 214b/3 

 g.- dügi 143a/15 

 g.- e 185b/12, 197a/5, 262a/4 

 g.- er 143a/15, 189b/7 

 g.- erler 200a/5 

 g.- ersin 214b/4 

 g.- mege 237b/1 

 g.- mek 189b/8 

 g.- mesi 182a/6 

 

gül : Gül. 

 g.+ ler 167a/6 

 

gülistān : <Far. Gül bahçesi.  

 g. iderin 198b/12 

 g. itdüm 198b/11 

 

güliĢ - : GülüĢmek. 

 g.- diler 208b/9 

 

gülüstān : <Far. Gül bahçesi.  

 g. eyledi 144b/13 

 

gümiĢ : GümüĢ, değerli bir maden. 

 g.  145a/8, 190a/4 

 g.+ dendür 133b/5 

 

gümüĢ : GümüĢ, değerli bir maden. 

 g.+ den 175b/12 

 g.+ üñüz 148b/2 

 

gün : Gün. 

 g.  133a/15, 134a/3, 134b/5, 

135a/9, 135b/12, 135b/13, 135b/14, 

136a/13, 136b/10, 137a/9, 137b/10, 

137b/13, 138a/7, 139a/2, 139a/6, 

139a/8, 139b/14, 140a/9, 140b/7, 

141a/11, 141a/4, 141a/8, 142a/14, 

143a/1, 143a/2, 143b/11, 144a/9, 

145a/10, 145b/1, 145b/11, 145b/15, 

146a/7, 146a/8, 146b/10, 148a/15, 

148a/4, 148b/9, 149b/7, 150a/2, 150a/6, 
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150a/7, 150b/7, 150b/9, 152a/13, 

152a/3, 166a/9, 166b/11, 167a/9, 

169a/5, 173b/2, 179a/12, 179a/13, 

192a/10, 193b/3, 194a/13, 194a/5, 

194b/7, 197a/2, 197b/2, 198b/13, 

198b/2, 199b/10, 199b/11, 200a/1, 

200a/11, 200a/4, 200b/14, 201a/11, 

202a/10, 203b/14, 203b/6, 205b/10, 

205b/2, 206b/10, 209a/4, 209b/1, 

209b/8, 211a/8, 211b/10, 212a/15, 

212b/7, 212b/9, 213b/15, 215b/10, 

215b/14, 216a/5, 216a/8, 217a/3, 

221a/12, 221b/12, 221b/3, 222b/7, 

224b/1, 224b/13, 225a/13, 225b/15, 

226b/15, 226b/2, 226b/4, 226b/5, 

227a/14, 227b/6, 228b/15, 236a/4, 

238b/8, 240b/2, 240b/3, 241b/10, 

244b/15, 245a/7, 247b/5, 260a/11, 

260b/14, 263a/5, 263b/4 

 g.+ ki ṭoġdum 143a/1 

 g.+ de 155b/5, 164b/15, 173b/4, 

182b/6, 184b/14, 240a/14, 243a/6, 

256b/15 

 g.+ den 135a/4, 216a/5 

 g.+ e 249a/8, 252a/7 

 g.+ i olsa 229b/6 

 g.+ inde 139b/1, 148b/7, 170a/6, 

170a/7, 177a/10, 177b/3, 179b/7, 

183a/1, 184a/15, 186a/15, 200a/9, 

202b/7, 220b/5, 223b/6, 224a/6, 231b/6, 

241b/1, 242b/1, 251b/14, 252a/7, 

255a/11, 261a/7, 263a/3 

 g.+ iy+ idi 135a/9, 226b/2 

 g.+ ki 146b/7 

 g. olıcaḳ 206b/10 

 g. olsa 238b/1 

 

günāh : <Far. Dinen yasak olan iĢ veya 

davranıĢ. 

 g.  137b/5, 139b/15, 161a/10, 

189b/11, 189b/12, 195a/12, 195a/13, 

197a/1, 197b/9, 233a/10, 233a/12, 

235b/11, 244b/4, 244b/6, 245a/7, 

254a/1, 263b/12 

 g.+ a 140a/2, 255b/2 

 g.+ dan 144a/12, 148b/4, 

185b/14, 198a/2, 244b/3, 251a/9 

 g.+ dur 173b/10 

 g.+ ı 140a/1, 180a/7, 185a/13, 

199a/12, 251a/10, 262a/4, 264a/11 

 g.+ ın 174a/13, 192b/12, 194a/3, 

195a/10, 195a/13, 195a/3, 197a/12, 

197a/13, 200a/9, 242b/11, 251a/4, 

251a/7 

 cemı  ʿ-i g.+ ın 199a/12, 251a/1, 

262b/10, 262b/2 

 g.+ ına 233a/10, 250a/1 

 g.+ ından 233b/2 

 cemı  ʿ-i g.+ ından 262a/11 

 g.+ lar 233b/1 

 g.+ ları 197b/15 

 g.+ larıdur 180a/6 

 g.+ ların 158b/12, 200a/8, 

231b/6, 242b/13 



412 

 

 cemı  ʿ-i g.+ ların 237b/8 

 g.+ larına 243a/14, 244b/6 

 g.+ uñ 134b/13 

 g.+ uñı 225a/3, 240a/2 

 cemı  ʿ-i g.+ uñuzı 186b/12 

 

günāhkār : <Far. Günahlı, günah 

iĢleyen.  

 cemı  ʿ-i g.+ lara 194b/1 

 g.  201b/15, 202a/2, 231b/4, 

249b/2 

 g.+ lara 195b/1 

 

gündüz : Gündüz.  

 g.  134a/3, 183a/13, 183a/5, 

186b/12, 221b/4, 228b/13, 235b/15, 

244b/15, 253a/8 

 

gündüzün : Gündüz vaktinde. 

 g.  243a/4 

 

güneĢ : GüneĢ. 

 g.  192a/15, 192b/3, 224a/3, 

235b/1, 247a/13, 248a/13 

 g.+ den 246a/2 

 

güyegü : Güveyi, damat.  

 g.  225a/11 

 g.+ si 225a/10 

 

güz : Sonbahar.  

 g.  139b/1 

 

güzel : Güzel. 

 g.  141a/14, 172b/5, 200a/15, 

219a/8 

 g.+ dür 200b/1, 200b/2 

 g.+ in 200b/2 

 g.+ sin 200b/1 

 

ḥā : <Ar. Arap alfabesinin yirmi 

yedinci harfi. 

 ḥ.+ ya 165b/7, 165b/9 

 

ḫaber : <Ar. Haber, bilgi. 

 ḫ.  133a/3, 138a/10, 138a/9, 

139a/3, 139a/7, 142a/3, 142b/11, 

162b/3, 165b/12, 168a/12, 170a/11, 

189b/7, 192a/4, 192a/6, 192a/9, 195b/1, 

195b/2, 195b/7, 196a/2, 196b/1, 197a/5, 

200a/13, 200a/14, 200b/3, 200b/5, 

209b/9, 210a/2, 210a/5, 211b/7, 217a/7, 

220a/2, 238b/7, 252a/6 

 ḫ.- i ṣaḥı  ḥde 165b/12 

 ḫ.+ i 209b/14 

 ḫ.+ in 210b/14 

 ḫ.+ ler 190b/2 

 ḫ.+ lerin 229b/12 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ lerin 184b/2 

 ḫ. oldı 209b/10, 212b/3 

 

ḥabı  b : <Ar. Sevgili, dost. 

 ḥ.  176a/13 
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 ḥ.+ üm 149a/15, 217a/7, 227a/4, 

230a/13 

 ḥ.+ ümdür 217a/8 

 ḥ.+ üme 168b/6, 219a/6 

 ḥ.+ ümsin 175b/1 

 ḥ.+ üñ 201b/9 

 

ḥabı  baʾllāh  : bkz. ḥabı  buʾllāh  

 ḥ.  217b/1, 219b/3 

 

ḥabı  bı   : <Ar. “Dostum, sevgilim” 

anlamına gelen Arapça bir söz. 

 ḥ.  178a/13, 178a/9, 178b/11, 

178b/9, 179a/1, 217b/9 

ḥabı  buʾllāh : <Ar. Allah‟ın sevgilisi, 

Hazret-i Muhammed.    

 ḥ.+ dur 162a/3, 201b/4 

 ḥ.+ uñ 207a/6 

 

ḥabı  buʾllāh  : bkz. ḥabı  buʾllāh  

 ḥ.  166b/8 

 

ḫabı  r : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, her Ģeyin iç yüzünden 

haberdar olan. 

 ḫ.+ dür 161b/6 

 ḫ. olduġı 161b/7 

 

ḫabı  s  : <Ar. Kötü, fesat kimse. 

 ḫ.  247b/1 

 

hābil : Hazret-i Adem‟in oğullarından 

biri. 

 h.+ den 154b/3 

 

ḥabs : <Ar. Hapis, bir yere kapatma. 

 ḥ. eyleye 261a/13 

 ḥ. iderin 240b/6 

 ḥ. idüvüz 204a/8 

 ḥ. itdiler 133a/12 

 ḥ. itdükleridür 133b/13 

 ḥ.+ ümdür 240b/6 

 

ḥac : bkz. ḥacc 

 ḥ.  172a/11, 239b/9 

 ḥ.+ da 214b/1 

 ʿuḳbāʾ-ı ḥ.+ una 214b/1 

 

ḥacc : <Ar. Hac, Kâbe‟yi ziyaret etme 

ibadeti. 

 ḥ.+ a 194b/15, 216b/10 

 ḥ.+ ı 200b/10, 218b/14 

 ḥ.+ ında 215b/9 

 

ḥācet : <Ar. Ġhtiyaç, dilek, istek. 

 ḥ.  178a/13 

 ḥ.+ dür 210b/3 

 ḥ.+ ini 194a/3, 231a/3, 231a/5, 

240a/14 

 ḥ.+ lerümi 193a/3 

 ḥ. olduḳça 170a/3 

 ḥ.+ üm 206a/8 

 ḥ.+ üñ 178a/14 
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 ḥ.+ üñüz 232b/9 

 

ḥad : <Ar. Kur‟an-ı Kerim ve 

sünnete göre belirlenmiĢ ceza yaptırımı. 

 ḥ.  224b/9 

 

ḥadd : <Ar. Sınır. 

 ḥ.+ i 179b/15 

 

ḥades  : <Ar. Abdest ve guslün 

tekrarlanmasını gerektiren durum. 

 ḥ.  203a/8 

 

hādı   : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, doğru yolu gösteren, 

rehberlik eden. 

 h.+ dür 155a/14 

 

ḫadı  ce : Hadîce bint Huveylid (ö. 620), 

Hazret-i Muhammed‟in ilk hanımı. 

 ḫ.  169a/11, 169a/12, 169a/13, 

169a/14, 169a/15, 169a/6, 172b/9, 

227b/15, 235b/2 

 ḫ.+ den 228a/2, 228a/3 

 ḫ.+ dür 169b/2 

 ḫ. oldı 228b/6 

 ḫ.+ ye 169b/1 

 

ḥadı  s  : <Ar. Hazret-i Muhammed‟in 

sözleri ve davranıĢlar ve bunları 

anlamaya yönelik ilim. 

 ehl-i ḥ.  190b/8 

 ḥ.- i ḳudsı   203b/4 

 ḥ.- i miʿrāc 172a/12 

 ḥ.- i ṣaḥı  ḥdür 262a/9 

 ḥ.+ de 153a/2, 264a/6 

 ḥ.+ dendür 190b/3 

 ḥ.+ e 170b/12, 170b/15 

 ḥ.+ in 237b/15 

 ḥ.+ lerde 190b/7 

 ḥ.+ lere 215a/14 

 ḥ.+ lerin 172a/8 

 ḥ.+ lerümdür 257b/11 

ḥād s  : <Ar. Meydana gelen, Allah 

tarafından sonradan yoktan var edilen 

Ģey. 

 ḥ.- midür 170b/11 

 ḥ.+ dür 170b/1, 170b/2, 170b/6, 

170b/7, 171a/2, 258b/9 

 ḥ. olmaḳ 258b/8 

 

ḥafaẓa : <Ar. Kirâmen Kâtibîn, insanın 

iyilik ve kötülüklerini kaydeden 

melekler. 

 ḥ.+ larsız 239b/12 

 

ḫafı   : <Ar. Gizli. 

 Ģirk-i ḫ.+ dür 263b/12 

 

ḥafı  ẓ : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, her Ģeyi koruyup 

gözeten. 

 ḥ.  157b/2 
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ḥāfıẓ : <Ar. Kur‟an-ı Kerim‟i 

tamamen ezberlemiĢ olan kimse.  

 ḥ.+ lara 256b/13 

 ḥ.+ ları 256a/7 

 

ḫāfıż : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, asileri aĢağı indiren, 

alçaltan. 

 ḫ.+ dur 155a/6, 159b/8 

 ḫ. olduġı 159b/9 

ḫafṣa : <Ar. Hafsa bint Ömer, Hazret-i 

Ömer‟in kızı, Hazret-i Muhammed‟in 

hanımı. 

 ḫ.  228a/1 

 

ḥaḳ : <Ar. Yaratıcı, Tanrı, Allah; 

gerçek doğru. 

 ḥ.  143b/9, 144a/2, 160b/13, 

166a/8, 170b/15, 170b/2, 218b/13, 

223a/15, 232b/13, 233b/15, 262a/12, 

262b/1 

 ḥ.- sübḥānehūveteʿālā 164a/5 

 ḥ.- teʿālā 133a/12, 133a/3, 

133a/5, 133a/7, 133a/8, 133a/9, 133b/3, 

133b/7, 133b/9, 134a/1, 134a/2, 134a/9, 

134b/1, 134b/11, 134b/12, 134b/2, 

134b/3, 134b/9, 135a/14, 135a/2, 

135a/7, 135a/8, 135b/10, 135b/6, 

135b/8, 136a/12, 136a/9, 136b/11, 

137a/11, 137a/12, 137a/14, 137a/15, 

137b/10, 137b/14, 137b/2, 137b/3, 

138b/14, 139a/14, 139a/7, 140a/1, 

140a/6, 140b/3, 141a/1, 141a/3, 141a/8, 

141a/9, 141b/14, 141b/2, 141b/4, 

141b/8, 142a/3, 142b/10, 142b/11, 

142b/13, 142b/7, 142b/9, 143a/8, 

144a/14, 144a/15, 144a/6, 144b/1, 

144b/10, 144b/12, 144b/13, 144b/14, 

144b/15, 144b/2, 144b/3, 144b/4, 

144b/6, 144b/7, 144b/9, 145a/11, 

145b/11, 145b/13, 145b/4, 145b/7, 

146a/10, 146a/15, 146a/4, 146a/6, 

146a/9, 146b/13, 146b/15, 146b/4, 

147a/11, 147a/7, 147b/12, 147b/2, 

147b/9, 148a/9, 148b/7, 149a/10, 

149a/12, 149a/14, 149a/8, 149b/6, 

150a/7, 150b/15, 150b/3, 150b/8, 

151a/12, 151a/9, 151b/10, 151b/3, 

151b/4, 152a/1, 152a/11, 152a/6, 

153b/13, 154a/12, 154a/3, 154a/9, 

154b/10, 154b/14, 154b/15, 154b/2, 

155a/15, 155a/3, 155a/5, 155b/14, 

155b/15, 155b/3, 156a/1, 156a/12, 

156a/14, 156a/4, 156a/5, 156b/15, 

157b/11, 157b/12, 158b/1, 158b/11, 

158b/14, 158b/8, 159a/10, 160a/1, 

160a/10, 160a/7, 160b/15, 160b/2, 

161a/9, 161b/1, 161b/2, 161b/8, 

162a/15, 162a/8, 162b/15, 162b/2, 

162b/3, 163a/2, 163b/15, 163b/4, 

164a/1, 164a/8, 164b/11, 164b/15, 

164b/5, 164b/8, 164b/9, 165a/1, 

165a/13, 165a/7, 165b/1, 165b/13, 

165b/15, 165b/6, 165b/8, 167b/2, 
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168b/5, 170a/9, 171a/3, 171b/1, 171b/2, 

171b/4, 173a/10, 173b/9, 174a/1, 

174a/14, 174a/15, 174b/12, 174b/13, 

174b/7, 175a/14, 175b/4, 175b/6, 

176a/1, 176a/13, 176a/14, 176a/2, 

176b/1, 176b/13, 176b/14, 176b/3, 

176b/4, 176b/7, 176b/9, 177a/11, 

177a/13, 177a/14, 177a/7, 177a/9, 

177b/1, 177b/10, 177b/12, 177b/2, 

177b/4, 177b/5, 177b/7, 177b/8, 177b/9, 

178a/13, 178a/15, 178a/9, 178b/9, 

178b/14, 178b/15, 179a/15, 179b/12, 

179b/5, 179b/7, 180a/12, 180a/14, 

180a/4, 180b/10, 180b/3, 180b/8, 

181a/1, 181a/10, 181a/12, 181a/14, 

181a/15, 181a/2, 181b/10, 181b/2, 

181b/4, 181b/7, 182a/5, 183a/1, 183a/9, 

183b/15, 183b/2, 183b/4, 183b/6, 

184a/5, 184b/10, 184b/12, 185a/3, 

185a/7, 186a/12, 186a/14, 186a/9, 

186b/15, 186b/3, 186b/5, 186b/7, 

187a/14, 187a/15, 187a/5, 187a/8, 

187a/9, 187b/1, 187b/10, 187b/11, 

187b/12, 187b/15, 187b/3, 187b/7, 

187b/9, 188a/1, 188a/12, 188a/4, 

188a/8, 188a/9, 188b/10, 188b/2, 

188b/6, 189a/14, 189b/7, 189b/9, 

190a/11, 190a/13, 190b/10, 191a/8, 

191b/1, 191b/4, 191b/8, 192a/8, 

192b/10, 192b/8, 193a/3, 193a/5, 

193b/10, 193b/12, 193b/4, 193b/7, 

193b/8, 194a/10, 194a/13, 194a/2, 

194b/12, 194b/13, 194b/3, 195a/11, 

195a/4, 195a/6, 195a/8, 195b/11, 

195b/4, 195b/8, 196a/13, 196a/3, 

196a/9, 196b/12, 196b/14, 196b/15, 

196b/2, 196b/5, 197a/11, 197a/13, 

197a/14, 197a/7, 197b/1, 197b/10, 

197b/4, 197b/8, 198a/11, 198a/4, 

198a/8, 198b/11, 198b/14, 198b/9, 

199a/10, 199a/4, 199b/10, 199b/12, 

199b/15, 199b/2, 199b/5, 199b/7, 

200a/12, 200a/7, 200b/4, 201a/6, 

201b/11, 202a/11, 202a/2, 202a/4, 

202b/9, 203a/2, 203a/3, 203a/7, 

204b/11, 204b/2, 204b/3, 205a/10, 

205b/3, 205b/6, 206a/11, 206a/2, 

208b/9, 209a/1, 209a/10, 209a/13, 

210a/3, 210b/1, 213a/2, 213a/5, 213b/6, 

213b/11, 214a/10, 214a/5, 214b/6, 

215a/6, 215b/6, 216b/11, 216b/3, 

216b/5, 216b/6, 216b/9, 217a/12, 

217a/6, 217b/10, 217b/9, 218a/8, 

218b/15, 219a/10, 219a/5, 219b/5, 

220a/9, 220b/1, 221b/1, 222b/1, 

222b/15, 223b/15, 223b/7, 223b/9, 

224a/14, 224b/4, 225a/3, 225a/5, 

225b/4, 226b/7, 227a/11, 227a/6, 

227a/8, 227b/2, 229a/10, 229b/1, 

229b/15, 229b/6, 230a/10, 230a/12, 

230a/4, 230a/8, 230b/10, 230b/13, 

230b/3, 230b/6, 231a/1, 231a/2, 231a/3, 

231a/4, 231a/7, 231b/13, 231b/15, 

231b/5, 231b/8, 231b/9, 232a/3, 
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232b/10, 232b/11, 232b/12, 232b/14, 

232b/15, 232b/2, 232b/5, 232b/6, 

233a/1, 233a/11, 233a/3, 233a/4, 

233a/5, 233a/6, 233a/8, 233b/14, 

233b/7, 233b/9, 234a/10, 234a/12, 

234b/13, 234b/15, 234b/3, 234b/6, 

235a/12, 235a/13, 235a/15, 235a/3, 

235a/6, 235a/9, 235b/11, 235b/8, 

235b/9, 236a/15, 236a/2, 236a/8, 

236b/10, 236b/13, 236b/2, 236b/4, 

236b/8, 237a/1, 237a/12, 237a/13, 

237a/14, 237a/7, 237a/9, 237b/1, 

237b/11, 237b/15, 237b/3, 237b/6, 

238a/13, 238a/2, 238a/5, 238a/6, 

238a/8, 238a/9, 239a/15, 239b/11, 

239b/3, 240a/10, 240a/12, 240a/15, 

240a/5, 240b/4, 240b/7, 241a/1, 

241a/14, 241a/15, 241a/6, 241a/8, 

241b/10, 241b/13, 241b/15, 241b/4, 

241b/9, 242a/11, 242a/13, 242a/15, 

242a/2, 242a/4, 242a/7, 242b/14, 

242b/3, 242b/5, 242b/9, 243a/1, 

243a/11, 243a/14, 243a/4, 243a/7, 

243b/12, 243b/5, 243b/6, 243b/9, 

244a/10, 244a/11, 244a/2, 244a/3, 

244a/4, 244a/5, 244a/8, 244a/9, 

244b/14, 244b/5, 245a/1, 245a/13, 

245a/15, 245a/3, 245b/2, 245b/3, 

245b/4, 245b/5, 245b/6, 246a/5, 246a/6, 

246b/3, 246b/4, 247a/10, 247a/6, 

247a/7, 247a/9, 247b/1, 247b/3, 

248b/12, 248b/15, 248b/3, 249a/3, 

249a/7, 249a/8, 249b/12, 249b/9, 

250a/4, 250a/6, 250a/9, 250b/11, 

250b/13, 250b/3, 250b/4, 251a/11, 

251a/14, 251a/2, 251a/4, 251a/5, 

251a/6, 251a/8, 251a/9, 251b/1, 251b/3,  

251b/8, 252a/1, 252a/5, 252a/6, 252a/8, 

252b/15, 252b/5, 254a/8, 254b/11, 

255a/13, 255a/14, 255a/4, 257a/15, 

258a/14, 259b/11, 259b/9, 261a/13, 

261b/5, 261b/8, 262a/1, 262a/15, 

262a/6, 262a/8, 262b/10, 262b/3, 

263a/10, 263a/11, 263a/12, 263a/6, 

263a/8, 263b/5, 263b/6, 264a/10 

 ḥ.- teʿālādan 152a/5, 160b/1, 

208a/13, 219a/2, 250a/3, 258b/11 

 ḥ.- teʿālānuñ 133a/11, 138b/15, 

142a/5, 155a/6, 156b/1, 160a/6, 172a/8, 

176b/12, 180b/13, 191b/9, 219a/3, 

223b/12, 229b/13, 232b/8, 234b/6, 

236a/12, 240b/9, 241b/7, 248b/10, 

252b/9, 255b/1, 256b/2, 260a/3 

 ḥ.- teʿālāya 188a/3, 260a/4 

 ḥ.+ dan 165a/1, 184b/10, 

190a/10, 194a/6, 197b/7, 198b/13, 

215a/2, 218a/5, 231a/4, 254b/11 

 ḥ.+ dur 140b/12, 141a/1, 

153a/11, 153a/13, 153b/1, 153b/4, 

204a/6, 249a/2 

 

ḥaḳāyıḳ : <Ar. Gerçekler, hakikatler. 

 ḥ.- ı eĢyāyı 255a/6 

 ḥ.+ ı 163a/13 
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 cemı  ʿ-i ḥ.+ ı 162a/4 

 

ḥakem : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, her Ģeye hükmeden.  

 ḥ.  158a/8 

 

ḥaḳı  ḳat: <Ar. Asıl, asıl olan; doğru, 

gerçek.  

 ḥ.  257b/14 

 ḥ.- i insāniyyede 161b/14 

 ḥ.+ de 224a/4 

 ḥ.+ den 190a/14 

 ḥ.+ i 154a/14, 154a/8, 154b/8, 

155a/10, 155a/2, 155b/2, 155b/13, 

156a/10, 156b/8, 157a/12, 157a/5, 

157b/9, 158a/5, 158a/14, 158b/9, 

159a/1, 159a/9, 159b/4, 160a/13, 

160a/2, 160b/10, 161a/5, 161b/3, 

162a/12, 162a/4, 246a/15 

 ḥ.+ in 246b/6 

 ḥ.+ inde 246a/8 

 ḥ.+ ini 171a/5, 246a/3, 252b/13 

 

ḥaḳı  ḳatüʾl-ḥaḳāyıḳ : <Ar. 

Hakikatlerin, gerçeklerin aslı.  

 ḥ.+ dur 162a/12 

 

ḥaḳı  ḳı   : <Ar. Asıl, gerçek. 

 iḥyā-yı ḥ.  152b/13 

 

ḥaḳı  ḳiyye : <Ar. Asıl, gerçek.  

 cemı  ʿ-i ʿulūm-ı ḥ.+ nüñ 153b/12 

 maḥbūb-ı ḥ.+ ye 168a/6 

 

ḥakı  m : <Ar. Hikmetli; Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, hikmet sahibi olan. 

 ḥ.+ den 261b/7 

 ḳurʾān-ı ḥ.+ i 200b/10 

 

ḥaḳḳ : <Ar. Tanrı, Allah; doğru, 

gerçek. 

 ḥ.+ a 157b/14, 162b/15, 163a/2, 

165a/11, 167b/4, 174b/14, 175a/3, 

175a/6, 175a/8, 176a/3, 211a/5, 

215b/14, 236a/14 

 ḥ.+ ı 162b/14, 180a/10, 252b/4, 

257b/15 

 ḥ.+ ı+ çün 138b/5, 140a/12 

 ḥ.+ ın 186b/3 

 ḥ.+ ıy+ içün 133a/9, 138b/10, 

178a/15, 179b/9, 182b/9, 185a/11, 

194b/14, 197b/4, 199a/5, 202b/9, 

208b/2, 227a/11, 230b/12, 230b/15, 

230b/5, 230b/9, 231a/8, 237b/12, 

241a/9 

 ḥ.+ umda 200b/4 

 ḥ.+ uñ 142a/10 

 

ḥaḳḳāret : <Ar. Küçük düĢürme, onur 

kırma.  

 ḥ.+ inden 155b/14 

 

ḥaḳḳeʾl-cihād : <Ar. Hak, Tanrı 

yolunda yapılan savaĢ. 
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 ḥ.  252b/4 

 

ḥaḳḳeʾl-yaḳı  n : <Ar. Ġç duyu 

yoluyla elde edilen en kesin bilgi. 

 ḥ. ola 261b/2 

 

ḥaḳḳında : <Ar. + Tr. Hakkında.  

 ḥ.  190b/2, 223b/15, 257a/3, 

257a/8 

ḥāl : <Ar. Durum. 

 ḥ.  134b/10, 142a/8, 191a/12, 

219b/10, 233b/1, 233b/6, 256b/12 

 ḥ.+ de 185b/11, 220a/2, 229b/13, 

239a/8, 251b/6 

 cemı  ʿ-i ḥ.+ de 147b/2, 181b/13 

 ḥ.+ den 243a/15 

 ḥ.+ e 228b/3 

 ḥ.+ i 193b/7, 202a/13, 220a/7, 

234a/4, 248b/2, 253a/14, 255b/8 

 ḥ.+ inden 168a/14 

 ḥ.+ ine 149b/6, 226a/12, 

249b/12, 250a/9 

 ḥ.+ ini 160a/3 

 cemı  ʿ-i ḥ.+ ini 241a/6 

 ḥ.+ lerin 256a/10 

 ḥ.+ lerine 163a/6 

 ḥ.+ üme 242a/10 

 ḥ.+ üñ 168a/15, 221b/12 

 

ḫāla : <Ar. Hala, annenin kız kardeĢi. 

 ḫ.+ sı 137a/6, 140b/12 

 

ḫalāṣ : <Ar. KurtuluĢ. 

 ḫ.  255a/10 

 ḫ. oldı 206a/5 

 

ḥālāt : <Ar. Haller, durumlar. 

 ḥ.+ ı 252b/3 

 

ḥalāvet : <Ar. HoĢluk, tatlılık. 

 ḥ.+ i 149b/7 

 ḥ.+ ini 181b/5 

 

ḫalāyıḳ : <Ar. YaratılmıĢ olanlar. 

 cemı  ʿ-i ḫ.  196b/5 

 

ḫalı  fe : <Ar. Vekil, Hazret-i 

Muhammed‟den sonra onun vekili 

olarak Müslümanların önderi olan kiĢi. 

 ḫ.  175b/7, 175b/8 

 ḫ. oldı 159a/14, 224b/12, 

225a/14, 225a/2 

 

ḫalı  felıġ : <Ar. + Tr. Halifelik, vekillik.

 ḫ.+ ı 225b/4 

 

ḫālıḳ : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, yaratan, yaratıcı. 

 ḫ.+ dur 157a/9, 161b/11 

 maẓhar-ı ḫ. olduġı 161b/13 

 

ḫalı  l : bkz.  brāhı  m 

 ḫ.+ üñ 158a/10 
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ḫalı  luʾllāh : <Ar. Allah‟ın gerçek 

dostu.  

 ḫ.  155b/11 

 ḫ. ḳıldı 144b/14 

 

ḥalı  m : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, kızgınlıkla hareket 

etmeyen, yumuĢak davranan. 

 ḥ.  137b/6, 167b/3 

ḫālid : bkz. ḫāl d b n velı  d 

 ḥ.+ den 236a/14 

 

ḫālid bin velı  d : Hâlid b. el-Velîd (ö. 

21/642), meĢhur Arap komutan ve 

sahabi.  

 ḫ.  211b/5 

 

hāl kı  n: <Ar. Helak olacak olanlar. 

 eĢḳiyāʾ-ı h.+ den olmayasın 

252b/5 

 

ḫāliṣ : <Ar. Saf, temiz. 

 ḫ.  179b/6 

 ḫ. olmadı 264a/5 

 

ḫalḳ : <Ar. YaratılmıĢ olanlar, 

insanlar. 

 ḫ.  139a/4, 147b/11, 148a/14, 

149a/1, 150a/5, 169b/11, 177b/15, 

182b/6, 183a/1, 184a/13, 185b/9, 

201a/14, 202b/7, 207a/14, 208a/10, 

211a/8, 216a/11, 216a/15, 239b/8, 

240a/3, 253b/6, 255b/2, 255b/4, 255b/5, 

256a/3, 256a/8, 264a/1 

 aʿceb-i ḫ.  260b/1 

 cemı  ʿ-i ḫ.  134a/15, 168a/6, 

184a/14, 198a/14, 207a/13, 247b/4 

 ḫ.+ a 138a/7, 141b/5, 142a/11, 

142b/13, 152a/3, 158a/9, 159b/8, 

162b/4, 167b/4, 168a/9, 169b/12, 

172b/15, 185a/14, 187a/12, 191b/5, 

192b/11, 200b/3, 200b/5, 212a/13, 

215b/11, 215b/13, 215b/14, 218a/11, 

218a/13, 218b/10, 233b/15, 234a/13, 

234a/14, 239b/9, 253b/13, 256b/11, 

257a/7 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ a 156a/2, 159b/12, 

216b/5, 223b/9, 251b/5 

 ḫ.+ dan 134a/3, 138a/3, 148b/13, 

176a/3, 181a/12, 185a/12, 185a/5, 

185b/14, 193a/2, 253b/13 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ dan 181a/8, 187a/10 

 ḫ.+ ı 140b/11, 144b/4, 148a/1, 

149a/2, 155a/14, 162b/15, 163a/2, 

165b/6, 169b/5, 181a/5, 182a/10, 

185a/8, 207b/6, 213a/4, 216a/10, 

218a/11, 228b/13, 237a/4, 239b/7, 

240a/2, 240a/4, 241a/6, 241b/13, 

243b/1, 252a/2, 252a/6, 252a/9, 257b/5, 

259a/1 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ ı 144b/8, 167a/12 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ ımuñ 219a/7 

 ḫ.+ ını 133a/14, 146b/1 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ ını 140a/7 
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 ḫ.+ lar 198a/3 

 ḫ.+ uma 184a/10 

 ḫ.+ umuñ 168b/6, 217a/8 

 ḫ.+ uñ 149b/4, 169a/8, 171b/6, 

253a/2, 253b/11, 256a/4, 259b/15 

 

ḫalvet : <Ar. Issız yer, tenha; halktan 

uzaklaĢıp yalnızlığa çekilme. 

 ḫ.  133b/3, 166b/4, 168a/4, 

181a/12, 181b/5 

 ḫ.+ de 185b/8 

 ḫ.+ e 168a/10 

 ḫ. olmaḳdur 148b/14 

 

ḥamd : <Ar. Tanrı‟ya Ģükretme. 

 ḥ.  183b/9, 216a/12, 232b/6 

 ḥ. eyledi 187b/9 

 ḥ.+ ı 150b/13 

 ḥ. ideler 182b/1 

 ḥ. iderdi 150b/15 

 ḥ. itdi 201a/11 

 

ḥamı  dün mecı  d : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, övgüye layık , övülen, 

lütuf ve ikramı bol, Ģanı yüce olan. 

 ḥ.+ dür  259a/2 

 

ḫamır : bkz. ḫamr 

 ḫ. ola 184b/8 

 

ḫamı  r : <Ar. Hamur. 

 ḫ. itmezden 231a/10 

 

hāmid : <Ar. Övülmeye layık olan. 

 h.+ lerdür 150b/14 

 

ḥamle : <Ar. Ġleri atılma, hücum etme, 

saldırma. 

 ḥ. eyledi 212b/5 

 ḥ. eylediler 213b/15 

 ḥ. iderdi 211b/15 

 ḥ. idüñ 213b/14 

 ḥ. itdiler 211b/11 

 

ḫamr : <Ar. ġarap. 

 ḫ.  234a/1 

 

ḥamza : Hamza b. Abdülmuttalib (ö. 

3/625), Hazret-i Muhammed‟in amcası. 

 ḥ.  168a/7, 209b/1, 209b/2, 

210b/7, 212a/15, 212b/1 

 ḥ.+ nuñ 209b/2, 212b/3 

 ḥ.+ ʾyı 212b/2 

 

ḥanābile : Hanbelî mezhebine mensup 

olan kimseler.  

 ḥ.  170a/15 

 

ḫarāb : <Ar. Yıkık, yıkılmıĢ. 

 ḫ.  133b/11 

 ḫ.+ dur 238b/13 

 ḫ. eyledi 133a/13 

 ḫ. eylerin 184a/3 

 ḫ. eyleyüp 219a/15 
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 ḫ. ola 256a/5 

 ḫ. olursa 183a/9 

 

ḥarām : <Ar. Yasak, dinen yasak olan 

Ģey. 

 ḥ.  203a/2, 216b/12, 236a/8, 

253b/9 

 ḥ.+ dan 247b/12 

 ḥ.+ dur 139b/11, 139b/13, 

139b/7, 177b/13, 203a/13, 220a/8 

 ḥ. eyledi 216b/12, 222b/1 

 ḥ. eyledüm 138b/14 

 ḥ.+ ı 215b/6 

 ḥ. oldı 245b/6 

 

ḥarām : <Ar. Dokunulması yasak olan, 

kutsal. 

 mescid-i ḥ.+ a 192a/3 

 

ḥarāret : <Ar. Sıcaklık.  

 ḥ.+ den 169b/12 

 ḥ.+ idür 149b/7 

 

ḥarbe : <Ar. Mızrak, süngü. 

 ḥ.  151b/15 

 ḥ.+ si 247a/1 

 

ḫarc : <Ar. Harcama, sarf etme. 

 ḫ. eyledi 223a/15, 225a/12 

 ḫ. eylesün 178b/3 

 ḫ. ideler 255b/4 

 

ḥareket : <Ar.  Kımıldama, 

sarsıntı. 

 ḥ.  246a/1 

 ḥ.- i maʿneviyyedür 171a/13 

 ḥ.+ dür 243b/11 

 ḥ.+ e 139a/13, 141b/11, 216a/13, 

235a/9, 243b/10, 243b/11 

 ḥ. eyler 235b/8 

 ḥ. eyleyüp 165b/14 

 ḥ. itdi 241a/8 

 ḥ. itmekdür 171a/13 

 

ḥarem : <Ar. Girilmesi yasak olan yer. 

 ḥ.+ inde 172a/15 

 

ḥarf : <Ar. Harf. 

 ḥ.+ dür 148a/6, 148a/7 

 ḥ.+ ine 195a/2, 241b/9 

 ḥ.+ leri 169b/14 

 

ḥarı  r : <Ar. Ġpek. 

 ḥ.+ den 248b/5 

 

ḥarı  ṣ : <Ar. Hırslı. 

 ḥ. olduḳlarına 257a/7 

 

ḫāriciyye : Sıffin SavaĢı‟nda meydana 

gelen Hakem Olayı‟ndan sonra Hazret-i 

Ali‟den ayrılanların oluĢturduğu bir 

mezhep.  

 ḫ.  258b/1 

 ḫ.+ dür 258a/11 
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ḥār s -  eĢʿarı   : Ġlk Müslümanlardan, 

Hazret-i Muhammed‟den hadisler 

rivayet etmiĢ sahabi.  

 ḥ.  139a/1 

 

hārūn : Hazret-i Musa‟nın kardeĢi ve 

Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ olan 

peygamber. 

 h.  145a/1, 158b/5, 158b/7, 

174a/6, 225b/2, 226b/8 

 h.+ uñ 226b/10 

 

hārūt : Kur‟an-ı Kerim‟de adı geçen 

ve insanlara sihir öğrettiğine inanılan iki 

melekten biri. 

 h.  198b/1 

 h.+ uñ 233b/13 

 

ḫāṣ : <Ar. Özel, seçkin. 

 ḫ.  154a/10, 204a/12 

 feyż-i ḫ.  153b/13 

 ḫ.+ dur 171a/9 

 tecellı  -i ḫ. eyledi 223b/10 

 

ḥasan : Hasan b. Alî (ö. 49/669), 

Hazret-i Ali‟nin büyük oğlu. 

 ḥ.  198b/3, 200b/14, 217b/15, 

226b/12, 226b/15, 226b/6, 226b/9, 

227a/1, 227a/12, 227a/14, 227a/2, 

227a/9, 227b/5, 227b/6 

 ḥ.+ ile 222b/7 

 ḥ.+ a 226b/14, 258b/1 

 ḥ.+ ı 217b/14, 227a/15, 231b/3 

 

ḥasan : Hasan-ı Basrî (ö. 110/728), 

Basralı meĢhur hadis ve fıkıh bilgini. 

 ḥ.  137a/12, 137b/13, 142b/8, 

175a/2 

 

ḥaseb : <Ar. Soyluluk; soy. 

 ḥ.  207a/14 

 

ḥased : <Ar. Kıskançlık. 

 ḥ. eylese 239b/7 

 

ḥasenāt : <Ar. Ġyilikler.  

 ḥ.  195a/2, 239a/3, 244b/7, 

244b/8, 262b/2, 263b/2 

 ḥ.+ ın 239a/1, 239a/10, 244b/8 

 ḥ. ḳıldı 202b/14 

 ḥ.+ suz 203a/1 

 

ḥası  b : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, kullarının yaptığı her 

Ģeyin hesabını bilen. 

 ḥ.  156a/15 

 

ḥāṣıl : <Ar. Ortaya çıkan, sonuç. 

 ḥ.  252b/15 

 ḥ.- ı kelām 165b/4, 167b/15, 

171a/8, 172a/2, 192a/2, 232a/9 

 ḥ.- ı ʿömür 252a/11 

 ḥ.+ ı ola 261a/12 
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 ḥ.+ ıdur 258a/4 

 ḥ. ola 172a/5 

 ḥ. oldı 142a/5, 142a/6, 152b/7, 

160b/1, 261b/6 

 ḥ. olmaz 252b/9, 254a/10 

 ḥ. olur 249a/5, 249a/6, 255a/10 

 

ḫası  s : <Ar. Pinti, cimri. 

 ḫ.  255a/12 

 

ḫaṣlet : <Ar. YaratılıĢ, huy, tabiat. 

 ḫ.  146b/3, 146b/4, 181b/2, 

184a/8 

 ḫ.+ i 146b/8 

 ḫ. ola 181a/15 

 

ḫāṣṣaten : <Ar. Özellikle.  

 ḫ.  224a/11 

 

ḫasta : <Far. Sağlığı yerinde olmayan. 

 ḫ.  147b/14 

 ḫ. eylemek 202b/11 

 ḫ. itmezsem 193b/1 

 ḫ. oldı 186b/6, 221a/12, 226a/1, 

250a/11 

 ḫ. oldum 186b/4 

 ḫ. olsa 237b/3, 250a/2, 250b/11, 

250b/13 

 ḫ. olsalar 167b/5, 257a/13 

 ḫ. olurlar- 196b/6 

 ḫ. olursa 193a/15 

 ḫ.+ yı 147b/15 

 

ḫastalıḳ : <Far. + Tr. Sağlığın 

bozulması durumu.  

 ḫ.  240b/6 

ḥaṣūr : <Ar. Kadınlara yaklaĢmaya 

istek duymayan. 

 ḥ. oldı 137b/6 

 

haĢr : <Ar. Kıyamette insanların 

diriltilip bir araya toplanması. 

 h.  246a/9 

 

ḫaṭā : bkz. ḫaṭāʾ 

 ḫ.+ lar 186b/12 

 ḫ.+ sını 158b/13 

 ḫ.+ sıy+ içün 162b/10 

 

ḫaṭāʾ : <Ar. YanlıĢ, günah. 

 ḫ. itdi 202b/10 

 

ḫātemeʾn-neb yyı  n : <Ar. 

Peygamberlerin sonuncusu, Hazret-i 

Muhammed.  

 ḫ.  153a/4, 162a/7, 216b/7 

 

ḫātemüʾn-neb yyı  n : <Ar. 

Peygamberlerin sonuncusu, Hazret-i 

Muhammed. 

 ḫ.+ dür 245b/2 

 

ḫaṭı  b : <Ar. Seslenen, hitap eden 

kimse. 
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 ḫ.+ lere 256b/9 

 ḫ.+ leri 256a/7 

 ḫ.+ leridür 256b/11 

ḫaṭı  büʾl-enbiyā : <Ar. Peygamberlerin 

hatibi, Hazret-i ġuʿayb.  

 ḫ. oldı 158a/6 

 

ḥaṭı  m : <Ar. Kabe‟den ayrılmıĢ 

olmasına rağmen onun bir parçası kabul 

edilen yerde bulunan duvar. 

 ḥ.  172a/15 

 

ḫāṭır : <Ar. Gönül, zihin. 

 ḫ.- ı melek 172a/5 

 ḫ.+ ına 134a/10, 148a/4 

 

ḫatm : <Ar. Tamamlama, bitirme. 

 ḫ. eyledi 163b/4 

 ḫ. eylerdi 225a/8 

 

ḥattā : <Ar. Dahi, bile. 

 ḥ.  134a/13, 136a/2, 137a/5, 

139a/13, 140a/7, 142a/15, 143a/10, 

150a/4, 150b/7, 154b/7, 157a/13, 

160b/11, 161a/12, 161a/15, 161a/9, 

168a/1, 168a/7, 168b/3, 172b/4, 173b/4, 

185b/3, 190a/12, 192a/6, 193a/7, 

198a/11, 198a/12, 198a/13, 202b/10, 

202b/12, 203a/1, 204a/13, 204b/12, 

206b/1, 212a/1, 212b/5, 218b/6, 221b/5, 

223b/2, 224b/2, 231a/13, 235a/11, 

241a/13, 244b/7, 244b/9, 247a/12, 

247a/9 

 

ḫātūn : Kadın, eĢ. 

 ḫ.  140b/8, 168a/10 

 ḫ.+ ları 227b/15 

 ḫ.+ larınuñ 222b/13 

 

havā : <Ar. Hava. 

 h.+ da 249b/2, 254b/3 

 

ḥavāriyyūn : <Ar. Havariler, Hazret-i 

Ġsa‟nın kendisine yardımcı olarak 

seçtiği on iki kiĢi.  

 ḥ.  148b/8, 148b/15, 149b/13, 

150a/9, 150b/11, 150b/4 

 ḥ.+ a 150a/3 

 

ḫavāṣṣ : <Ar. Bir toplumda ileri 

gelenler. 

 ḫ.  191a/14 

 ḫ.- ı beĢer 232b/1 

 ḫ.- ı melekden 232b/1 

 

ḫavf : <Ar. Korku, Allah‟tan korkma. 

 ḫ.  183b/11 

 

ḥavvāriyyūn : bkz. ḥavāri  ūn  

 ḥ.  144a/7, 148a/15, 148b/9, 

149b/14 

 

ḥavż : <Ar. Havuz, nehir. 
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 ḥ.  220b/7 

 ḥ.- ı mevrūdı 200b/11 

 

ḥayā : bkz. ḥa āʾ 

 ḥ.  183b/14, 184a/13 

 ḥ.+ dan 230a/2 

 ḥ. eyleyüp 165a/1 

 ḥ. iderler 184a/14 

 ḥ.+ sından 233b/11 

 

ḥayāʾ : <Ar. Utanma, edep. 

 ḥ.  164b/12 

 

ḥayālu  : <Ar. Edepli. 

 ḥ. ola 182a/13 

 

ḥayāt : <Ar. YaĢam. 

 ḥ.  160a/5, 182b/9, 205b/5, 

251b/4, 252b/7 

 āb-ı ḥ.  177b/7 

 ḥ.+ ı 246b/2, 251b/3 

 ḥ.+ ın 160a/8 

 ḥ.+ uñı 152b/5 

 

ḥayāyetü : bkz. ḥa āt  

 ḥ.  160a/3 

 

ḥayf : <Ar. Zulüm, haksızlık. 

 ḥ.+ ı 259a/6 

 

ḫayır : bkz. ḫayr 

 ḫ.+ dan 240a/4, 256a/12 

 

ḫayırlu : <Ar. + Tr. Hayırlı, iyi, faydalı. 

 ḫ.+ sıdur 217a/8, 219a/7 

 ḫ.+ sına 168b/6, 171b/6 

 ḫ.+ sısız 216b/7 

 

ḥayıż : bkz. ḥa ż 

 ḥ.  137a/5, 141a/12 

 

ḫāyin : (Ar. ḫāʾin) Ġhanet eden kimse. 

 ḫ. olurlar 177a/3 

 

ḫaylı   : <Far. Epey. 

 ḫ.  137a/2, 151b/1 

 

ḫaylu : bkz. ḫa lı   

 ḫ. ol 215b/14 

 

ḫayr : <Ar. Hayır, iyilik. 

 ḫ.  238b/9, 240b/8 

 ḫ.+ a 173b/8, 239b/15 

 ḫ.+ ı 134b/10, 173b/8, 238b/9, 

240b/7 

 ḫ. olduġı 254b/13 

 ḥ. olmaduġı 254b/14 

 

ḫayrāt : <Ar. Hayırlar, iyilikler. 

 ḫ.+ a 239a/11 

 

ḫayreʾl-ḫalḳıʾllāhi : <Ar. Allah‟ın 

yaratmıĢ olduklarının en hayırlısı olan.

 ḫ.  217b/4 
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ḫayrlu : <Ar. + Tr. Hayırlı, iyi, faydalı. 

 ḫ.+ sın 195a/5 

ḫayrüʾr-rāẕiḳı  n : <Ar. Rızık verenlerin 

en hayırlısı olan, Allah.  

 ḫ.  150a/13 

 

ḥayvān : <Ar. Hayvan. 

 ḥ.+ lar 143a/13, 246a/9, 248b/11 

 

ḥayvāniyye : <Ar. Hayvanlara ait; 

insana yakıĢmayan.  

 nefs-i ḥ.  246a/4 

 ḥ.+ den 261a/15 

 

ḥayy : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, ebedi hayat sahibi. 

 ḥ.  221a/11, 222a/6 

 

ḥayż : <Ar. Kadınlarda aybaĢı, âdet 

hâli. 

 ḥ.  137a/5, 143a/15 

 ḥ.+ dan 137a/7, 141a/12 

 

ḥaẕer : <Ar. Sakınma. 

 ḥ. eyleñ 256a/2 

 

ḫazı  ne : <Ar. Hazine, değerli Ģeyler 

bütünü. 

 ḫ.  156b/14 

 ḫ.- i enbiyāʾ 157a/6 

 ḫ. ider 190a/4 

 ḫ.+ lerine 156b/12 

 ḫ.+ lerini 157b/3 

 ḫ.+ mdür 243a/13, 243b/4, 

258a/1 

 ḫ.+ ʾyi 190a/4, 190a/5 

 

ḥāżır : <Ar. Hazır, bir iĢi yapabilecek 

durumda olma. 

 ḥ.  195b/14, 205a/14 

 ḥ. oldı 221b/9 

 ḥ. olmañ 257a/14 

 ḥ. olsa 247a/3 

 ḥ. olurdı 167b/7 

 ḥ. olurlar 188b/5 

 

ḫāziniʾl-ḳuds : <Ar. Cebrail için 

kullanılan bir isim. 

 ḫ.  232a/13 

 

ḥażret : <Ar. Saygı, yüceltme ifade 

eden bir unvan. 

 ḥ.- i ilāhiyye 154a/7 

 ḥ.- i resūl 165b/12, 166b/2, 

169a/6, 176b/13, 181a/11, 181a/13, 

181b/1, 181b/6, 181b/9, 182a/4, 

182b/15, 183a/8, 183b/1, 183b/3, 

183b/6, 183b/9, 184a/5, 185a/2, 185a/7, 

189a/11, 189b/10, 189b/12, 189b/14, 

189b/15, 189b/3, 189b/5, 189b/6, 

189b/9, 190a/2, 190a/3, 190a/6, 

192a/14, 192a/4, 192a/7, 192a/8, 

195b/4, 207a/11, 207a/2, 207b/10, 
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207b/11, 208a/1, 208a/12, 208a/5, 

208a/7, 208a/8, 208b/11, 208b/12, 

208b/15, 208b/4, 208b/6, 209a/14, 

209a/5, 209a/6, 209b/14, 209b/4, 

210a/11, 210b/11, 211a/13, 211b/13, 

211b/15, 211b/6, 211b/9, 212a/13, 

212a/7, 212a/8, 212b/12, 212b/3, 

212b/4, 213a/1, 213a/10, 213a/13, 

213b/1, 213b/10, 213b/11, 213b/4, 

213b/5, 213b/8, 214a/12, 214a/15, 

214a/3, 214a/4, 214a/7, 214b/1, 

214b/14, 214b/5, 215a/7, 216a/11, 

216b/14, 216b/2, 217a/15, 217b/12, 

217b/2, 217b/4, 217b/7, 218a/1, 

218a/10, 218a/2, 218a/5, 218a/8, 

218b/3, 218b/5, 218b/7, 218b/9, 

219a/12, 219a/14, 219b/10, 219b/11, 

219b/14, 219b/3, 219b/6, 219b/8, 

220a/11, 220a/12, 220a/14, 220a/2, 

220a/6, 220b/15, 220b/5, 220b/7, 

220b/9, 221a/11, 222a/3, 223a/7, 

223a/14, 223b/1, 223b/10, 223b/14, 

223b/5, 224a/13, 224a/15, 224a/2, 

224a/3, 224a/6, 225b/12, 225b/2, 

227a/3, 228a/4 

 ḥ.- i resūl+ ile 207a/1 

 ḥ.- i resūlaʾllāhi 215a/9, 215b/4 

 ḥ.- i resūlden 180b/8 

 ḥ.- i resūle 204a/1, 206b/13, 

206b/4, 209a/14, 209b/9, 210b/10, 

212b/3, 213a/4, 214a/6, 214b/13, 

215a/12, 216a/7, 221a/5, 222b/7, 

225a/13, 226b/11 

 ḥ.- i resūli 192b/4, 212a/5, 

213a/13 

 ḥ.- i reṣuli 166a/15 

 ḥ.- i resūlün 212b/7, 221b/3 

 ḥ.- i resūlüñ 163a/14, 164a/12, 

165b/10, 165b/4, 207a/11, 207a/12, 

207a/4, 207a/8, 207b/1, 209b/6, 211a/9, 

211b/6, 215a/1, 215a/13, 215b/7, 

215b/8, 216a/8, 217a/10, 217a/14, 

218b/1, 219a/8, 220b/13, 221a/7, 

221a/9, 221b/14, 221b/6, 225a/10, 

225a/9, 226a/13, 229a/6 

 ḥ.- i risālete 208a/3 

 ḥ.- i risāletüñ 154a/2, 206b/7 

 ḥ.- i ẕāt 173b/13 

 ḥ.+ e 175b/9 

 ḥ.+ in 180b/10, 180b/3 

 ḥ.+ inde 193b/7 

 ḥ.+ ine 146a/9, 174b/13, 181a/2, 

190b/10, 196a/3, 214a/5, 227a/5, 

231a/1, 237b/6, 251a/5, 263a/2 

 ḥ.+ ini 180a/12, 180a/14 

 

ḥaẓẓ : <Ar. Hisse, pay, nasip. 

 ḥ.+ ı ola 174b/9 

 ḥ.+ ıdur 166b/5 

 

hediyye : <Ar. Hediye, armağan.  

 h.  197a/8, 197a/9 

 h.+ den 176b/8 
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 h.+ lerüm 183a/5 

 h.+ mi 168b/7 

helāk : <Ar. Yok olma. 

 h.  253b/3, 253b/9 

 h. eyledi 133b/8, 134a/1, 134a/2, 

158a/15, 167a/7, 213a/5 

 h. eylediler 211b/1 

 h. eylemedi 144b/5 

 h. eyleye 135b/5 

 h. eyleyeler 204a/2 

 h. eyleyüp 158b/1 

 h. iderem 187b/3 

 h. iderseñ 210a/12 

 h. idersiz 136a/9 

 h. olanlar olursıñ 185a/11 

 h. olaydı 198a/14 

 h. oldı 134a/14, 257b/10 

 h. oldılar 150b/10, 211a/14 

 h. olmadı 144b/8 

 h. olmadılar 135a/9 

 h. olmıĢlar 134a/15 

 h. olsun 204a/11 

 h. olup 155b/8 

 h. olur 155b/5 

 h. olurlar 133a/11, 135a/6 

 

ḥelāl : <Ar. Dini bakımdan yasak 

olmayan Ģey. 

 ḥ.  184a/4, 216b/11, 253b/12 

 ḥ.+ den 247b/11 

 ḥ.+ den eyle 193a/4 

 ḥ. eyledi 216b/11 

 ḥ.+ i 215b/6 

 ḥ. oldı 188a/15 

hem : <Far. Üstelik, bir de. 

 h.  136a/2, 160b/15, 161a/1, 

177a/10, 230b/1, 262b/7 

 

hemı  n : <Far. Her zaman. 

 h.  216b/6, 223b/3, 242b/1, 

246a/13, 258b/10 

 

hep : Hiç eksik kalmadan, bütün. 

 h.  212b/6 

 

her : <Far. Teker teker hepsi. 

 h.  136b/13, 136b/14, 138a/12, 

140b/10, 145b/1, 145b/8, 146b/8, 

147b/14, 147b/15, 148b/14, 149a/2, 

150a/7, 150b/12, 150b/7, 154a/4, 

157a/13, 158a/4, 158a/9, 159b/9, 

165b/2, 165b/3, 165b/4, 166b/9, 

167a/11, 167a/15, 170b/1, 170b/12, 

174a/10, 174a/9, 177b/13, 178a/10, 

178a/2, 178a/3, 178a/4, 178a/5, 178b/2, 

179a/3, 179b/5, 181a/15, 184a/7, 

184b/4, 185b/7, 187a/14, 187b/4, 

187b/5, 187b/6, 188a/10, 188a/11, 

188a/12, 188a/13, 188a/14, 188a/2, 

188b/1, 193a/5, 193b/11, 194a/10, 

194a/2, 194b/14, 194b/3, 194b/4, 

194b/5, 195a/12, 195a/13, 195a/2, 

195b/3, 196b/15, 196b/2, 196b/9, 

197a/10, 197a/12, 197a/14, 197a/7, 
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197b/1, 197b/2, 198a/2, 199a/14, 

199a/15, 199b/10, 199b/12, 199b/3, 

199b/5, 199b/8, 201a/14, 202a/2, 

202a/3, 202a/6, 204a/12, 207a/2, 

210b/6, 211b/14, 211b/15, 212b/3, 

213a/11, 215a/15, 216a/11, 216a/6, 

216b/8, 221a/3, 222a/2, 222a/5, 222a/6, 

223a/10, 223a/11, 223a/8, 223a/9, 

223b/11, 223b/12, 223b/8, 225b/6, 

226a/11, 226a/4, 229b/9, 234b/8, 

235a/12, 235a/2, 235a/5, 236a/4, 

236a/6, 236a/7, 236a/8, 236b/10, 

236b/9, 237b/10, 238a/14, 238b/8, 

239a/10, 239a/7, 239a/8, 240a/12, 

240a/13, 240b/4, 241a/10, 241b/11, 

241b/9, 242a/14, 242b/14, 243b/2, 

243b/4, 243b/6, 243b/7, 245b/9, 246b/2, 

247b/14, 247b/15, 251b/2, 251b/3, 

256b/3, 257b/1, 257b/3, 257b/7, 257b/9, 

258a/13, 261a/12, 261a/9, 261b/13, 

261b/14, 262a/2, 262a/3, 262a/5, 

262a/8, 262b/12, 262b/13, 262b/14, 

262b/9, 263a/1, 263a/11, 263a/12, 

263a/2, 263a/4, 263a/7, 263a/9, 263b/1, 

263b/2, 263b/3, 263b/4 

 

hevā : <Far. Ġstek, arzu, nefis. 

 ehl-i h.  258a/10 

 ehl-i h.+ nun 258b/11 

 h.+ ya 159b/11 

 

hevālu  : <Ar. + Tr. Nefsin arzularına 

düĢülen yer. 

 h.  207b/15 

heybet : <Ar. Ululuk, büyüklük. 

 h.  164a/11, 164b/3 

 

heybetlü : <Ar. + Tr. Ulu, büyük olan.

 h.  133a/10, 179b/15 

 

heyʾet : <Ar. ġekil, dıĢ görünüĢ; durum. 

 ezyen-i h.  164b/13 

 h.+ i 261a/14 

 h.+ ini 261b/8 

 

heyhāt : <Ar. Yazık, ne yazık. 

 h.  256a/9 

 

heykel : <Ar. Beden. 

 h.+ den 253a/3 

 

hı   : <Ar. Arap alfabesinin yirmi 

altıncı harfi. 

 h.+ si 179b/3 

 

hı  ç : <Far. Asla. 

 h.  133a/6, 138b/1, 142a/10, 

148b/9, 150a/9, 154a/12, 156b/4, 

167a/13, 168a/9, 170b/5, 172a/5, 

172b/14, 182b/15, 185a/6, 189b/10, 

189b/15, 189b/4, 189b/6, 189b/9, 

190a/3, 190a/4, 191a/1, 193a/6, 193a/9, 

195a/9, 196a/13, 196b/13, 197b/11, 
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204a/13, 207a/5, 207b/1, 208b/14, 

216a/6, 220a/8, 230a/12, 230b/5, 

232b/9, 239a/8, 242b/8, 243a/1, 243a/2, 

243a/4, 243a/5, 248a/4, 248a/5, 

251a/11, 252a/4 

 

ḥıfıẓ : bkz. ḥıfẓ 

 ḥ.  170b/6 

 

ḥıfẓ : <Ar. Ezberleme; koruma, 

saklama. 

 ḥ.+ ı 160b/7 

 ḥ. itdi 157b/3 

 ḥ. itmiĢ olalar 171b/1 

 ḥ.+ um 188b/3 

 

ḥı  le : <Ar. Aldatma, yanıltma. 

 ḥ. eyledi 139b/8 

 ḥ. eylemeye 185b/4 

 

ḥınne : Hazret-i Meryem‟in annesi. 

 ḥ.  136b/9, 140b/1, 140b/2 

 ḥ.+ den 137a/3 

 

ḫınzı  r : <Ar. Domuz. 

 ḫ.  150b/9, 151a/4 

 

ḫırḳa : <Ar. Hırka, kollu ve önden 

açık üst giysisi. 

 ḫ.+ mu 138b/13 

 ḫ.+ sını 146a/2 

 

ḫırmengāh : <Far. Harman yeri.  

 ḫ.+ ı ola 261a/11 

 

ḫıĢm : <Ar. Kızgınlık, öfke. 

 ḫ.  198a/7 

 ḫ.+ umdan 185b/14 

 

ḫıyānetlıḳ : <Ar. + Tr. Hainlik.  

 ḫ. eylemezlerdür 146b/6 

 

ḫızı   : <Ar. Cehennemde olan bir 

derenin ismi. 

 ḫ.  256b/13, 256b/14 

 

ḫıżır : Hazret-i Musa döneminde 

yaĢamıĢ olan, kendisine ilahi bilgi ve 

hikmet öğretilen kiĢi. 

 ḫ.  221b/8 

 ḫ.+ a 177b/6 

 

hibetuʾllāh : <Ar. Allah‟ın bağıĢı.  

 h. oldı 154a/13 

 

ḥicāb : <Ar. Utanma. 

 ḥ.  164a/8, 164b/10, 185a/4, 

221a/14, 229b/8, 229b/9, 247b/8 

 ḥ.- ı nūrānı   163a/1 

 ḥ.+ ı 164a/10, 164a/11, 164a/8, 

164a/9, 230a/2 

 ḥ.+ ında 164a/12, 164a/13, 

164a/14, 164a/15, 164b/1, 164b/2, 

164b/3 
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 ḥ.+ lar 163a/1 

 ḥ.+ lar olmayay+ idi 229b/10 

 ḥ.+ lardan 230a/3 

 ḥ.+ ları 192a/8, 231a/13 

 ḥ. olmaya 182b/13 

 ḥ.+ uñ 229b/9 

 

ḥicābla - : <Ar. + Tr. Perdelemek.  

 ḥ.- dı 230b/7 

 

ḥicābsuz : <Ar. + Tr. Utanmaksızın.  

 ḥ.  183a/6 

 

hicr : <Ar. Ayrılık. 

 h.  160b/1 

 

hicret : <Ar. Göç etme. 

 h.+ den 215a/8 

 h.+ inden 213b/7 

 h. itdiginden 215b/9 

 h. itdüginüñ 209a/15 

 h. itmezden 191b/13 

 

hidāyet : <Ar. Doğru yol, doğru yolu 

gösterme.  

 h.  164a/10, 164b/1, 186b/8, 

186b/9, 193b/10, 212a/11, 252b/10, 

252b/9 

 h.+ dür 259a/7, 259b/5 

 h.+ e 254a/2 

 h. eyledi 155a/15 

 h. eyleyesin 230b/9 

 h.+ i olmaz 252b/9 

 

ḥikmet : <Ar. Bilgelik; gizli sebep.  

 ḥ.  137b/12, 141b/15, 181b/7, 

185a/15, 185b/1, 191a/1, 214b/4, 

255b/1 

 suʾāl-i ḥ.  173b/11 

 vech-i ḥ.  191b/7 

 ḥ.- i ʿilliyye 163a/9 

 ḥ.+ dür 136a/15, 184a/6 

 ḥ.+ e 148b/12 

 ḥ.+ i 148b/12, 185a/15, 185b/1 

 ḥ.+ üñ 184a/6 

 

ḫilāf : <Ar. Aykırılık, zıtlık. 

 ḫ. eylemezin 193b/14 

 ḫ. eyleseñüz 193b/14 

 

ḫilāfet : <Ar. Halifelik. 

 ḫ.  224a/7, 225b/15 

 ḫ. eyledi 225b/13, 225b/14 

 ḫ. eylediler 225b/13 

 ḫ.+ ine 225b/9 

 ḫ.+ üñ 225b/12 

 

ḫilʿat : <Ar. Kıymetli kaftan. 

 ḫ.  136a/7 

 ḫ.+ dür 178b/12 

 ḫ.+ lar 145b/14 

 

ḫilḳat : <Ar. YaratılıĢ. 

 ḫ.+ de 200b/2 
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ḥilm : <Ar. YumuĢak huyluluk. 

 ḥ.  147b/14 

 ḥ.+ i 156a/14, 200b/8 

 h. idüp 156a/2 

 ḥ.+ ine 225b/7 

 

himmet : <Ar. Yardım.  

 h.+ i 200b/7 

 

ḥira : <Ar. Hira Dağı, Hazret-i 

Muhammed‟e vahiy gelen mağaranın 

bulunduğu dağ. 

 ḥ.- ṭaġına 168a/4, 168b/2 

 

ḥisāb : <Ar. Hesap. 

 ḥ.  191a/7 

 ḥ.+ a 206b/5 

 ḥ.+ da 183a/2 

 ḥ.+ dur 238b/13 

 ḥ. eylemeye 216b/9 

 ḥ. eylemezin 184a/15 

 ḥ. eyleñ 254a/2 

 ḥ.+ ın 195a/4, 195a/7, 195a/9 

 ḥ.+ ları 197b/14 

 ḥ. ola 183a/12 

 ḥ. olunmazdan 254a/2 

 ḥ. olur 252b/2 

 ḥ.+ suz 194a/15 

 ḥ.+ umdan 183a/2 

 

ḥisābla - : <Ar. + Tr. Hesaplamak. 

 ḥ.- maya 182a/9 

 ḥ.- ya 182a/14 

ḥissiyye : <Ar. Hisle ilgili, duygusal.

 Ģehvet-i ḥ.+ dendür 255b/3 

 

ḫiṭāb : <Ar. Hitap, seslenme. 

 ḫ.  173b/5 

 ḫ. eyledi 261b/8 

 

ḫiẕmet : <Ar. Hizmet etme, iĢ görme. 

 ḫ. eylese 188a/2 

 

ḫiẕmet-kār : <Ar. + Far. Hizmet eden 

kimse, hizmetçi. 

 ḫ.+ ları 246b/10, 246b/14 

 ḫ.+ larına 247b/6 

 

ḥoḳḳa : <Ar. Küçük saklama kabı. 

 ḥ.  222b/10, 222b/9 

 

ḫōr : <Far. Değersiz. 

 ḫ.  253b/13 

 ḫ.+ ın 184b/15 

 

ḫordūĢ: Hazret-i Yahya‟nın 

öldürülmesi üzerine Kudüs‟e onun 

intikamını almaya giden Bâbil 

hükümdarı.  

 ḫ.  140a/13, 140a/6 

 

ḫōrla - : <Far. + Tr. Küçük görmek, 

kötü davranmak. 



434 

 

 ḫ.- madı 167b/11 

 ḫ.- r 193a/5 

 ḫ.- sa 240b/5 

 

ḫōĢ : <Far. Güzel, iyi. 

 ḫ.  196a/3, 203a/14, 217b/12 

 ḫ. eylemek 251a/2 

 ḫ. ola 250b/1 

 ḫ. oldı 143b/6 

 ḫ. olsun 143b/5 

 

ḫoĢnudlıġ : <Far. + Tr. Memnun olma 

durumu.  

 ḫ.+ ıdur 261a/3 

 

ḫoĢnūẕ : <Far.  Razı, memnun 

olan. 

 ḫ. olsun 218b/15 

 

ḫōẕ : <Far. Bizzat, kendi, dahi. 

 ḫ.  180b/6, 199a/6, 210a/15, 

215a/5 

 

ḥubb : <Far. Güzellik. 

 ḥ.- ı  lāhı   156a/6, 158a/10 

 ḥ.- ı yaʿḳūb 157a/10 

 

ḥubbuʾllāh : <Far. + Ar. Allah‟ın 

güzelliği.  

 ḥ.+ da 160b/11 

 

hūd : Âd kavmine gönderilmiĢ 

peygamber. 

 h.  155a/10, 155a/13, 155a/7 

hūd : Kur‟an-ı Kerim‟in on birinci 

suresi. 

 h.  254a/7 

 

ḥudeybiye : <Ar. Hudeybiye SavaĢı, 

Hazret-i Muhammed ile Mekkeli 

müĢrikler arasında yapılan savaĢ.  

 ḥ.  213a/3 

 

ḫulḳ : <Ar. YaratılıĢ, huy, tabiat. 

 ḫ.  244a/11, 244a/9, 262a/7 

 ḫ.+ ile 167a/12 

 ḫ.- ı ʿaẓı  m  200b/11 

 ḫ.+ da 200b/2 

 ḫ.+ dan 223b/13 

 ḫ. eyle 162b/4 

 ḫ. eylese 239b/9 

 ḫ. eyleye 253b/13 

 ḫ.+ ı 162b/4, 223b/12 

 ḫ.+ uma 200a/2 

 ḫ.+ umdur 258a/4 

 ḥüsn-i ḫ.+ uñ 185a/8 

 ḫ.+ uñdan 240a/3 

 

ḫulḳlan - : <Ar. + Tr. Huy sahibi 

olmak. 

 ḫ.- sa 223b/13 

 

ḫullet : <Ar. ArkadaĢlık, dostluk. 
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 ḫ.+ i 158a/10 

 

ḥulūl : <Ar. Etkisi altına alma. 

 ḥ. eylemez 170b/5 

 

ḥuneyin : <Ar. Huneyn SavaĢı, Hazret-i 

Muhammed ile Havazinliler arasında 

yapılan savaĢ.   

 ḳıṣṣa-ı ḥ.  213b/7 

 

ḥuneyn : <Ar. Mekke‟ye yakın çöllerle 

kaplı bir vadi. 

 ḥ.+ e 213b/9 

 

ḥūrı   : <Ar. Cennet kızı. 

 ḥ.  178a/5 

 ḥ.+ ler 182b/11 

 

ḫurmā : <Far. Hurma, tatlı bir meyve. 

 ḫ.  167a/11, 207a/3 

 ḫ.+ lar 142a/11 

 

ḥurūf : <Ar. Harfler. 

 ḥ.  170a/13 

 ḥ.- ı muḳaṭıʿāt 259a/10 

 

ḥūrüʾl-ʿı  n : <Ar. Çok güzel cennet kızı. 

 ḥ.  166b/9, 168b/4, 235a/13, 

235b/1 

 ḥ.+ i 220a/4 

 ḥ.+ den 235a/14 

 

ḫuṣūmet : <Ar. DüĢmanlık.  

 ḫ.+ i 235b/13 

 

ḫuṣūṣā: <Ar. Özellikle. 

 ḫ.  215a/8, 221b/10, 261b/12 

 

ḫuṭbe : <Ar. Dini konuĢma. 

 ḫ.  133a/7, 206b/11, 215b/10, 

216a/13, 216b/2 

 ḫ.+ dür 216b/1 

 ḫ.+ nüñ 133a/8 

 ḫ.+ sidür 216b/2 

 ḫ.+ sinde 253b/11 

 ḫ.+ yi 217a/2 

 

ḫuṭūr : <Ar. Akla gelme. 

 ḫ. eyledi 148a/4 

 

ḥużūr : <Ar. Rahatlık. 

 ḥ.- ı tām 152b/7 

 

ḥüccet : <Ar. Belge, delil. 

 ḥ.  223a/1, 223a/2 

 ḥ. eylediler 196a/7 

 ḥ.+ i 223a/3 

 ḥ. ḳılam 185a/15 

 

ḥücec : <Ar. Belgeler, deliller. 

 ḥ.- i ḳāṭıʿāt 206b/8 

 

ḥücre : <Ar. Küçük oda. 

 ḥ.  178a/3 
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 ḥ.+ de 178a/4 

 ḥ.+ den 225a/6 

 ḥ.+ sine 225a/6 

ḥükemā : <Ar. Hakimler, hükmedenler, 

ilim sahipleri. 

 ḥ.+ dur 150b/12 

 

hükkām : <Ar. Hakimler, 

hükmedenler, ilim sahipleri.  

 h.- ı teĢrı  ʿātını 153a/6 

 

ḥükm : <Ar. Hüküm, karar. 

 ḥ.  140b/14, 167a/13 

 ḥ.- i  lāhı   157b/5 

 ḥ. eyledi 216b/5 

 ḥ. eyleyeler 233b/15 

 ḥ.+ i 159b/13, 159b/6, 226a/6 

 ḥ. iderdi 153a/11, 153a/14, 

153b/4, 153b/5, 153b/6, 158a/9 

 ḥ. iderdi- 153b/1 

 ḥ. iderler 158b/4 

 ḥ. iderlerdi 153a/10 

 ḥ.+ inde 256b/1, 256b/2 

 ḥ.+ üme 243b/2 

 

ḥükmuʾllāh : <Ar. Allah‟ın hükmü, 

kararı.  

 ḥ.+ da 156a/14 

 

ḥüküm: bkz. ḥükm  

 ḥ. idem 224b/11 

 ḥ. iderdi 159b/12 

 

ḫülāṣatüʾl-mevcūdāt : <Ar. Bütün 

varlıkların özü. 

 ḫ.+ uñ 153a/7 

 

ḥülle : <Ar. Cennette giyilecek olan 

elbise. 

 ḥ.  178a/6 

 

ḥürmet: <Ar. Saygı.   

 ḥ.  239b/8, 255b/6 

 ḥ. eylediler 242b/10 

 ḥ. eylemeye 182a/11 

 ḥ.+ i 261a/2 

 ḥ. iderdi 167b/7 

 ḥ. iderler 146b/4 

 ḥ.+ ine 177b/15, 195a/15 

 ḥ.+ üñe 176b/11 

 

ḥürmetlü : <Ar. + Tr. Saygılı.  

 ḥ.+ dür 230a/7 

 

ḥürrem: <Far. ġen, sevinçli.  

 ḥ.  211a/14 

 

ḥüseyin : bkz. ḥüseyn  

 ḥ.  198b/3, 200b/14, 218a/1, 

226b/10, 226b/15, 226b/3, 226b/9, 

227a/1, 227a/12, 227a/13, 227a/14, 

227a/3, 227a/9, 227b/5, 227b/6, 227b/7, 

231b/11, 231b/13 

 ḥ.+ dür 226b/12 
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 ḥ.+ e 226b/14 

 ḥ.+ i 227a/15, 231b/3 

 

ḥüseyn: Hüseyn b. Alî (ö. 61/680), 

Hazret-i Ali‟nin küçük oğlu, Kerbela 

Ģehidi.  

 ḥ.+ e 258b/2 

 ḥ.+ i 217b/14, 231b/10 

 ḥ.+ üñ 222b/7 

 

ḥüsn : <Ar. Güzellik. 

 ḥ.  157a/4, 157b/5 

 ḥ.- i ḫulḳuñ 185a/8 

 ḥ.+ i 157a/4, 158a/11, 200b/7, 

235b/1 

 ḥ.+ üni 145a/11 

 

ḫüsrān : <Ar. Beklenilenin elde 

edilememesinden duyulan üzüntü.  

 ḫ.  211a/15 

 

ḥüsün : bkz. ḥüsn 

 ḥ.+ de 235a/14 

 

ḥüzin : bkz. ḥüzn 

 ḥ.  157a/5 

 ṭarı  ḳ-i ḥ.+ de 157b/6 

 

ḥüzn : <Ar. Üzüntü, keder. 

 ḥ.+ i 145b/12, 157a/14 

 

ḥüzün : bkz. ḥüzn 

 ḥ.  157a/3 

 ḥ.+ dür 201b/1 

 

ı  cād : <Ar. Meydana getirme. 

 ı .  252a/5 

 

ıdıġu : Olduğu. 

 yalan ı.+ n 234a/14 

 

ıduġı : Olduğu. 

 resūluʾllāh ı.- na 142b/5 

 ı.+ na 164a/4 

 ı.+ nı 229a/9 

 

ı  mām : <Ar. Dini önder. 

 ı . ola 152a/3 

 

ı  mān : <Ar. Dini inanç. 

 ı .  143b/13, 155a/12, 167a/9, 

169b/2, 172a/9, 183b/10, 185a/9, 

189a/15, 199a/8, 206b/8, 214b/15, 

214b/6, 215a/2, 217a/1, 226a/5, 244a/8, 

254b/14, 258b/10, 258b/11, 259b/10, 

259b/11, 259b/14, 260a/2, 260a/5, 

260b/1, 260b/2, 260b/7, 260b/8 

 ı .- ı ṣaḥı  ḥ 255a/9 

 ı .+ a 135a/3, 135a/4, 135a/8, 

136a/3, 137a/1, 198b/15, 207b/7, 

211a/2, 214b/9, 214b/10 

 ı .+ dur 260a/12 

 ı .+ ı 193a/10, 193a/12, 193a/14, 

193b/1, 244a/8, 244a/9, 254b/15, 
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255a/1, 255a/3, 259b/13, 259b/15, 

260a/1, 260a/12 

 ı .+ ına 259b/15 

 ı .+ suz 146b/9 

 ı .+ um 259b/12 

 ı .+ uñ 261a/4 

 ı .+ uñuz 148b/9, 209a/11, 

254a/12 

 ı .+ uñuzı 254a/1, 257a/10 

 

ıraġ : <Ar. Uzak. 

 ı. eyleyüp 244b/3 

 ı. ol 181b/14 

 

ıraḳ : <Ar. Uzak. 

 ı.  176b/3, 176b/4, 176b/5, 

192a/13, 250b/8, 253a/10 

 ı.+ dan 141b/1 

 ı. eylerin 178b/7 

 ı. eyleye 253b/14 

 ı. olalar 190a/11 

 ı. oldı 176a/3 

 ı. olup 176a/4, 176a/5, 176a/6, 

176a/7 

 

ırmaġ : Irmak, büyük akarsu. 

 ı.+ ın 177a/13, 177b/7 

 ı.+ ına 140b/15 

 

ırmaḳ : Irmak, büyük akarsu. 

 ı.  173a/14, 179b/2 

 ı.+ dan 179b/7 

 

ʿı  sā : Hazret-i Îsâ, Ġsrailoğullarına 

gönderilen ve kendisine Ġncil indirilen 

peygamber. 

 ʿi.  137b/13, 137b/14, 140a/5, 

140b/7, 141b/13, 141b/7, 142a/1, 

142a/9, 142b/3, 142b/6, 143a/3, 143a/4, 

143a/5, 143a/7, 143a/8, 143a/9, 143b/1, 

143b/10, 143b/11, 143b/12, 143b/13, 

143b/14, 143b/3, 143b/4, 143b/6, 

143b/7, 143b/8, 144a/1, 144a/10, 

144a/11, 144a/12, 144a/2, 144a/4, 

144a/6, 144a/9, 145a/11, 145a/12, 

145a/14, 145a/15, 145a/4, 145a/7, 

145a/9, 145b/10, 145b/11, 145b/13, 

145b/14, 145b/2, 145b/3, 145b/7, 

146a/1, 146a/15, 146a/3, 146a/7, 

146a/9, 146a/10, 146b/10, 146b/11, 

146b/12, 146b/15, 146b/3, 146b/8, 

147a/3, 147b/9, 148a/15, 148a/3, 

148a/5, 148a/6, 148a/8, 148b/10, 

148b/11, 148b/13, 148b/15, 148b/3, 

148b/4, 148b/8, 148b/9, 149a/1, 

149a/11, 149a/12, 149a/13, 149a/3, 

149a/4, 149a/6, 149a/7, 149a/8, 149a/9, 

149b/1, 149b/10, 149b/11, 149b/14, 

149b/15, 149b/2, 149b/3, 149b/6, 

149b/7, 149b/8, 149b/9, 150a/10, 

150a/12, 150a/2, 150a/4, 150a/5, 

150b/11, 150b/2, 150b/5, 150b/6, 

151a/10, 151a/12, 151a/13, 151a/14, 

151a/15, 151a/2, 151a/3, 151a/6, 



439 

 

151a/7, 151b/1, 151b/12, 151b/3, 

151b/6, 151b/7, 151b/8, 152a/11, 

152a/13, 152a/14, 152a/15, 152a/2, 

152a/3, 152a/5, 152a/7, 152a/8, 152a/9, 

152b/11, 152b/14, 158b/3, 161a/13, 

161b/2, 162b/12, 174a/4, 177b/2, 

177b/8, 191b/2, 191b/3, 215a/4 

 emr-i ʿi.  162a/5 

 ʿi.+ da 152b/9 

 ʿi.+ dan 142b/4, 143a/6, 143b/1, 

143b/2, 144a/12, 150a/9, 152b/13 

 ʿi.+ dan oldı 152b/12 

 ʿi.+ dur 141a/10, 151b/9 

 ʿi.+ nuñ 149b/5, 151a/11, 

151a/5, 151a/7, 151a/8, 152b/1, 153b/6, 

170a/6, 191b/2, 192b/5 

 ʿi. oldı 142b/6 

 ʿi.+ ya 142a/4, 142b/2, 146a/4, 

222a/13, 225b/9, 259b/1 

 ʿi.+ yı 133b/15, 142a/14, 142a/9 

 

ı  s ār : <Ar. Ġkram etme, kendinden 

çok baĢkalarının çıkarını düĢünme. 

 ı .- ı nefs oldı 161a/3 

 ı .- ı nefse 156a/9 

 ı .- ı rūḥa 156a/9 

 ı .  td  156a/7 

 ı .  tmek 252b/13 

 

ıssı : Sıcak, sıcaklık. 

 ı.+ da 253b/5 

 ı.+ larından 143a/2 

 ı.+ ya 169b/11 

ı  Ģā : Hazret-i Davud‟un babası. 

 ı .  145a/5, 145a/6 

 

ʿıĢḳ : <Ar. AĢk, Allah aĢkı. 

 ʿı.  157a/3, 157a/4 

 ʿı.+ ı 158a/11 

 ʿı.+ ına 168a/6 

 ʿı.+ um 227b/3 

 

ʿıyd : <Ar. Bayram. 

 ʿı. oldı 150a/7 

 

ʿibādāt : <Ar. Ġbadetler.  

 aḥsen-i ʿi.  215b/11 

 cemı  ʿ-i ʿi.  179a/4 

 aḥkām-ı ʿi.+ ı 215b/12 

 cemı  ʿ-i ʿi.+ ı 179a/2 

 

ʿibādet : <Ar. Tapma, tapınma, dini 

buyrukları yerine getirme.  

 ʿi.  148b/13, 181a/14, 183a/13, 

184a/3, 185b/5, 252b/11, 255a/13, 

261b/1 

 ʿi.- i bedeniyyedür 260b/3 

 ʿi.- i māliyyedür 260b/3 

 ʿi.+ e 137a/1, 185b/10, 216b/8, 

228b/11, 229a/1 

 ʿi. eyle 149b/8, 177a/10, 181a/12 

 ʿi. eyledüñ 230a/12 

 ʿi. eylemedi 230a/13 

 ʿi. eyleñ 243a/3 
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 ʿi. eylerdi 149a/6 

 ʿi. eylerin 149a/7 

 ʿi. eylese 186a/1, 264a/3, 264a/7 

 ʿi. eylesün 140b/5 

 ʿi. eyleye 149a/5, 210a/13 

 ʿi. eyleyeler 255b/5 

 ʿi. eyleyelüm 149b/14 

 ʿi.+ i 138b/15, 185a/12, 254a/1, 

260b/8 

 cemı  ʿ-i ʿi.+ i eylemiĢsin 149b/11 

 ʿi. ider 231a/10, 236b/12 

 ʿi. iderdi 167b/13, 168a/4, 

177a/9, 232a/2 

 ʿi. iderin 145b/3 

 ʿi. iderken 141a/5 

 ʿi. iderler 183a/15 

 ʿi. iderlerdi 228b/14, 232b/14, 

233a/2 

 ʿi. idersin 145b/2 

 ʿi. idüp 233a/12 

 ʿi.+ inden 264a/3 

 ʿi. itdi 145b/6 

 ʿi. itdügidür 193a/2 

 ʿi. itdüginedür 255b/2 

 ʿi. itdüm 149b/9 

 ʿi. itdüñ 149b/9 

 ʿi. itmek 141a/3, 184b/4, 

264a/12 

 ʿi. itsün 135b/11 

 ʿi. ḳılurdı 136b/10 

 ʿi.+ ümden 187a/12 

 ʿi.+ üme 136b/13, 187a/10 

 ʿi.+ üñ 148a/4, 260b/3 

ʿibāret : <Ar. Meydana gelen. 

 aḥsen-i ʿi.  153a/4 

 ʿi.+ dür 174b/15 

 ʿi. ola 172a/1 

 

 blı  s : <Ar. ġeytan. 

 i.  139a/2, 166a/12, 204a/11, 

204a/15, 204a/2, 204a/3, 204a/7, 

204a/9, 204b/11, 204b/12, 205a/1, 

211a/11, 212a/4, 243a/13, 243a/9 

 i.+ e 166a/11 

 i.+ üñ 243a/6 

 

ibn-i ʿabbās : Abdullah b. Abbâs 

(ö.68/687) Hazret-i Muhammed‟in 

amcasının oğlu, çok sayıda hadis rivayet 

eden sahabi.  

 i.  134a/14, 135b/10, 141b/11, 

142b/5, 163b/14, 168b/12, 170a/1, 

180a/11, 180b/4, 180b/6, 189a/8, 

194a/4, 203b/6, 213b/4, 215b/14, 

219a/7, 221b/1, 228b/14, 229b/14, 

233b/4, 239a/9, 241b/6, 244b/10, 

244b/2, 245a/7, 245b/9, 251b/1, 

253b/14, 259b/8 

 i.+ uñ 218b/8, 219a/4 

 

ibn-i fūrek : Ġbn Fûrek (ö. 406/1015), 

EĢarî din âlimi.  

 i.  179a/11 

 



441 

 

ibn-i mesʿūd : bkz. ʿabduʾllāh bin 

mesʿūd 

 i.  174b/11, 248a/7 

 

ibn-i mülcem : Ġbn Mülcem (ö. 

40/661), Hazret-i Ali‟nin katili. 

 i.  226b/2 

 

 brāhı  m : Hazret-i Ġbrahim, Yahudilik, 

Hristiyanlık ve Müslümanlık tarafından 

peygamberlerin atası olarak kabul 

edilen peygamber. 

 i.  144b/10, 144b/11, 145a/7, 

155b/10, 155b/9, 156a/2, 156a/4, 

156b/2, 162b/6, 172b/6, 174a/7, 

227b/12, 228a/3, 240b/12, 243a/12, 

243b/2 

 i.+ de 156a/7 

 i.+ den 156b/4 

 i.+ e 144b/15, 155b/11, 155b/13, 

177a/11, 198b/11, 225b/8, 232a/8 

 i.+ i 144b/10, 144b/12, 144b/13, 

144b/14, 144b/9, 155b/14, 216b/3, 

231b/3 

 i.+ üñ 156b/6, 170a/5, 192b/7, 

208b/13 

 

ʿibret : <Ar. Göz açıcı ders. 

 ʿi.  141b/5, 149a/4, 163a/12 

 ʿi. ola 148b/11 

 

ibtidā : <Ar. BaĢlama, baĢlangıç. 

 i. olundı 156b/13 

 

ibtidāiyet : <Ar. BaĢlangıç, baĢlangıca 

ait.  

 i.  259a/13 

 

icābet : <Ar. Kabul etme. 

 i. ideyin 147a/12 

 i. itdi 156b/1 

 

icmāʿ : <Ar. Bir konuda ortak görüĢte 

bir araya gelme, ittifak etme. 

 i.- ı ümmet 170a/8 

 

ictihād : <Ar. Özel görüĢ, hüküm. 

 i.+ dur 172a/6 

 

iç : Ġç. 

 i.+ i 148a/15, 236b/10 

 i.+ inde 133a/2, 137a/2, 138a/11, 

138a/13, 143a/12, 143b/14, 145a/13, 

150a/13, 150b/12, 153b/12, 158a/7, 

164b/10, 167a/13, 168a/3, 178b/7, 

179b/15, 180a/1, 180a/5, 188a/8, 

192b/9, 194a/3, 197b/5, 198b/11, 

201b/11, 204a/10, 208b/5, 210b/15, 

212a/6, 223b/1, 224b/15, 226a/3, 

226a/4, 230b/12, 233a/7 

 i.+ inde ola 140a/3, 236b/1 

 i.+ inde oldı 141b/14 

 i.+ indeki 166b/9 

 i.+ indekin 165a/6 
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 i.+ indekini 165a/6 

 i.+ inden 135a/5, 140a/8, 166b/4, 

222b/10, 242b/4 

 i.+ indey+ iken 224b/14 

 i.+ ine 138a/8, 139a/10, 212a/5, 

237a/4, 247a/11 

 i.+ üñüzde 257b/9 

 

iç - : Ġçmek. 

 i.  173a/9 

 i.- di 134a/9, 168b/1 

 i.- diler 234a/2 

 i.- dügüñ 138b/5 

 i.- düm 173a/9, 224b/2 

 i.- e 262b/15 

 i.- enlerden 196b/10 

 i.- er 148a/14 

 i.- erler 213a/7 

 i.- ersiz 238b/12 

 i.- iserdür 227b/5 

 i.- medi 154b/7 

 i.- mediler 212b/14 

 i.- mege 237b/1 

 i.- mek 163a/10, 227a/13 

 i.- meyeler 234a/1 

 i.- mezin 138b/3 

 i.- señ 173a/10 

 i.- üñ 238b/13 

 

içerü : Ġçeri. 

 i.  217b/3, 219a/10, 219b/2, 

248b/1 

içün : Ġçin, nedeniyle. 

 i.  134a/3, 135b/9, 137b/5, 

138b/15, 139a/14, 139b/15, 140a/1, 

140a/9, 141a/3, 142a/10, 142a/4, 

144a/6, 145b/1, 146b/8, 147a/2, 

147b/15, 151b/13, 152a/2, 154b/1, 

155a/15, 155b/12, 156a/11, 156a/12, 

167a/3, 168b/4, 177a/14, 177a/5, 

178a/10, 178b/1, 179a/4, 181a/4, 

183a/15, 184b/15, 185b/9, 186b/1, 

187a/1, 189a/4, 189b/9, 190b/15, 

191a/7, 191b/10, 193b/6, 194a/7, 

197b/14, 197b/15, 197b/8, 198a/1, 

198b/15, 199a/15, 202a/11, 202a/2, 

209b/13, 209b/5, 209b/7, 210b/3, 

210b/4, 214b/5, 219b/7, 220a/8, 220a/9, 

221b/9, 224a/11, 225a/11, 228b/4, 

230b/4, 231b/9, 232b/6, 234b/2, 236a/2, 

237a/12, 237a/13, 237a/14, 237a/15, 

238a/1, 238b/1, 239b/13, 240b/8, 

241b/1, 241b/8, 242b/3, 242b/7, 

243b/15, 244b/7, 244b/9, 245a/2, 

247a/9, 251a/14, 254a/15, 255a/13, 

255a/14, 255a/15, 255b/1, 264a/1, 

264a/5 

 anıñ+ i.  137b/6, 141b/6, 

143a/12, 143a/8, 148b/1, 150b/13, 

154b/4, 155a/14, 156b/14, 157a/3, 

157a/6, 157a/8, 158a/8, 158b/5, 159a/2, 

160a/3, 166a/14, 167b/3, 169b/13, 

171a/12, 173b/14, 189a/2, 189a/4, 

191a/15, 192a/13, 213a/9, 218b/5, 
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222a/13, 224a/13, 228a/7, 233b/3, 

234a/10, 259b/4, 264a/4 

 anuñ+ i.  142a/5, 191a/9 

 baylıġıy+ i.  167b/10 

 didügi+ i.  247a/14 

 girçekledügiy+ i.  192a/14 

 ḥaḳḳıy+ i.  133a/9, 138b/10, 

178a/15, 179b/9, 182b/9, 185a/11, 

194b/14, 197b/4, 199a/5, 202b/9, 

208b/2, 227a/11, 230b/12, 230b/15, 

230b/5, 230b/9, 231a/8, 237b/12, 

241a/9 

 ḫaṭāsıy+ i.  162b/10 

 ney+ i.  134a/4, 136a/9, 137b/6, 

142a/4, 143a/11, 148b/1, 150b/13, 

151b/3, 169b/13, 176b/15, 176b/4, 

177a/2, 183b/6, 185a/6, 189b/10, 

189b/6, 191a/12, 193b/5, 193b/6, 

197b/8, 198a/15, 200a/13, 210a/15, 

218a/2, 219b/15, 251b/15, 260a/3 

 sevdügüñ+ i.  231b/14 

 ümmetiy+ i.  194a/8 

 anıñ+ i.+ ki 137b/2 

 i.+ dür 157b/8, 160a/10, 

187b/15, 191a/14, 259a/14, 259b/5 

 anıñ+ i.+ dür 176b/5, 200a/13 

 ney+ i.+ dür 143a/7 

 i.+ ven 241b/3, 241b/4 

 

içür - : Ġçirmek. 

 i.- di 139b/8 

 i.- düñ 221a/1 

 i.- eler 184b/8 

 i.- em 179b/7 

 i.- ürin 220b/8 

 

id - : Etmek, yapmak. 

 ʿöẕür i.- e 186b/1 

 tesbı  ḥ i.- e 185b/15 

 ẕikrüm i.- e 182b/1 

 daʿvet i.- ebilürler 162b/15, 

163a/2 

 i.- ecek olursa 261b/15 

 i.- eler 147a/11 

 duʿā i.- eler 194a/8 

 faḫr i.- eler 183a/12 

 fidā i.- eler 160b/9 

 ḥamd i.- eler 182b/1 

 ḫarc i.- eler 255b/4 

 muʿāraża i.- eler 234b/5 

 naẓar i.- eler 183a/6 

 Ģükr i.- eler 182b/1 

 tevekkül i.- eler 181b/13 

 ẕikr i.- eler 187a/9 

 cemʿ i.- elüm 190a/6, 204a/14 

 defn i.- elüm 220a/11 

 ʿilāc i.- elüm 168a/12 

 nice i.- elüm 257b/1 

 ʿaẕāb i.- em 146a/15 

 ben i.- em 195a/9 

 ḥüküm i.- em 224b/11 

 niĢān i.- em 141b/6 

 saʿādet i.- em 194a/4 

 ġarḳ i.- emeyesin 242a/14 
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 ʿamel i.- emezüz 147b/7 

 cemʿ i.- en 149b/12 

 iḥsān i.- en 188b/12 

 yavuzluḳ i.- ene 167b/9 

 ḳan i.- enler 196b/10 

 zinā i.- enlerden 196b/11 

 istiġfār i.- enleri 196a/14 

 tevbe i.- enleri 196a/14 

 ẕikr i.- enleri 232b/8 

 tevbe i.- enüñ 188a/3 

 i.- er 260a/9 

 ʿafv i.- er 264a/9 

 ʿarż i.- er 255a/1 

 ʿaẕāb i.- er 234a/8, 247b/3, 

249a/9, 257a/15, 264a/10 

 bāṭıl i.- er 151b/10 

 beĢāret i.- er 141a/10 

 cefā i.- er 203a/10, 203a/11, 

203a/9 

 cefāʾ i.- er 203a/10 

 cemʿ i.- er 207b/6 

 duʿā i.- er 243a/2 

 fetḥ i.- er 213a/2 

 ḫazı  ne  .- er 190a/4 

 ʿibādet i.- er 231a/10, 236b/12 

 idrāk i.- er 255a/7 

 istiġfār i.- er 243a/2, 243a/4 

 iʿtiḳād i.- er 255a/2 

 ʿizzet i.- er 239b/13 

 ḳan i.- er 238a/6 

 kim i.- er 144a/7 

 kiĢi i.- er 190a/5 

 menʿ i.- er 239a/12 

 meyl i.- er 201a/4 

 naḳil i.- er 139a/1, 152b/9, 

180b/7, 186a/11, 186a/9, 195b/7, 

196a/15, 196a/6, 202b/8, 232b/7, 

234b/5, 236b/8, 237b/9, 239a/9, 240a/8, 

241a/5, 241b/6, 242a/14, 253b/1, 

262b/8 

 naḳl i.- er 142a/1, 173a/12, 

181a/1, 192b/13, 231b/15, 263a/13 

 naẓar i.- er 235b/6 

 redd i.- er 239b/5, 239b/7 

 rivāyet i.- er 172b/10, 194a/4, 

229b/15, 230b/2 

 selām i.- er 227b/2 

 seyr i.- er 152b/5 

 Ģikāyet i.- er 182a/2 

 ṭavāf i.- er 251b/8 

 tevbe i.- er 243a/1 

 tevḥı  d  .- er 231a/9 

 ʿurūc i.- er 174a/9 

 ẕikr i.- er 190b/13 

 i.- erdi 228a/10 

 delālet i.- erdi 196a/5 

 dürgerlik i.- erdi 136b/9 

 eylük i.- erdi 167b/9 

 faḫr i.- erdi 167a/14 

 ḥamd i.- erdi 150b/15 

 ḥamle i.- erdi 211b/15 

 ḥükm i.- erdi 153a/11, 153a/14, 

153b/4, 153b/5, 153b/6, 158a/9 

 ḥüküm i.- erdi 159b/12 
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 ḥürmet i.- erdi 167b/8 

 ʿibādet i.- erdi 167b/13, 168a/4, 

177a/9, 232a/2 

 iẕlāl i.- erdi 158b/5 

 luṭf i.- erdi 156a/3 

 mesḥ i.- erdi 221a/5 

 riʿāyet i.- erdi 213a/10 

 riyā i.- erdi 239b/13 

 ṭavāf i.- erdi 256a/11 

 teferrüc i.- erdi 166b/3 

 tevhı  d  .- erdi 231a/11 

 i.- erdi+ kim 153b/1 

 ʿafv i.- erdüm 201a/10 

 ʿaẕāb i.- erdüm 146b/2 

 nice i.- erdüñüz 233b/8 

 helāk i.- erem 187b/3 

 muṣallaṭ i.- erem 187b/3 

 ʿafv i.- erin 192b/12, 195a/13, 

195a/14, 195b/10 

 ʿaẕāb i.- erin 194a/1, 196a/10, 

234a/6, 242b/8, 244b/9 

 daʿvet i.- erin 212a/10 

 fikr i.- erin 202a/13 

 ġarḳ i.- erin 242a/13 

 gülistān i.- erin 198b/12 

 ḥabs i.- erin 240b/6 

 ʿibādet i.- erin 145b/3 

 iḳrām i.- erin 231b/14 

 ʿizzet i.- erin 177a/4 

 ḳabūl i.- erin 199b/11, 199b/13, 

199b/3, 199b/6, 199b/8, 200a/2, 200a/3 

 ḳabż-ı rūḥ i.- erin 217b/7 

 lüṭflar i.- erin 244a/13 

 müfāraḳat i.- erin 219a/2 

 raḥmet i.- erin 196a/11 

 Ģikāyet i.- erin 134b/15 

 terk i.- erin 136b/14 

 ẕikir i.- erin 187a/9 

 i.- erin+ ki 145b/3 

 ġusl i.- erken 221a/15 

 ġusl i.- erken 141a/14 

 ʿibādet i.- erken 141a/5 

 secde i.- erken 236b/4 

 tesbı  ḥ i.- erken 142a/2 

 vaʿẓ i.- erken 138a/7 

 vidāʿ i.- erken 218a/6 

 ʿaẕāb i.- erler 249a/7, 249b/6 

 beĢāret i.- erler 248a/2 

 cenk i.- erler 212a/11 

 daʿvet i.- erler 256b/4, 256b/5 

 ḥayā i.- erler 184a/14 

 ḥükm i.- erler 158b/4 

 ḥürmet i.- erler 146b/5 

 ʿibādet i.- erler 183b/1 

 iḫtilāf i.- erler 175b/11, 180a/10, 

191b/12, 246a/8 

 intiḳāl i.- erler 185a/5 

 iʿrāż i.- erler 240a/4 

 istiġfār i.- erler 236a/2, 241b/9 

 ḳanāʿat i.- erler 146b/8 

 laʿnet i.- erler 258b/2, 258b/3 

 naẓar i.- erler 188b/5, 234b/12 

 nefy i.- erler 258b/5 

 nice i.- erler 233a/2, 233a/5 
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 secde i.- erler 234b/13, 234b/15 

 seḫāvet i.- erler 243b/1 

 suʾāl i.- erler 210b/2 

 Ģükr i.- erler 177a/3 

 taʿẓı  m  .- erler 213a/9 

 taʿziye i.- erler 219b/8 

 terbiyet i.- erler 146b/6 

 tesbı  ḥ i.- erler 232b/12, 242a/12 

 tevbe i.- erler 200a/2 

 i.- erler+ idi 212b/8 

 ʿaẕāb i.- erlerdi 146a/8 

 ḥükm i.- erlerdi 153a/10 

 ʿibādet i.- erlerdi 228b/14, 

232b/14, 233a/3 

 ḳurbān i.- erlerdi 153a/9 

 neẕr i.- erlerdi 142a/12 

 nice i.- erlerdi 232b/14 

 terk i.- erlerdi 173a/8 

 ziyāret i.- erlerdi 146a/2 

 iḥyā i.- ermiĢ 161b/1 

 ʿadl i.- erse 256b/4 

 istiġfār i.- erse 243b/8 

 kesb i.- erse 236a/8 

 ḳullıḳ i.- erse 189a/4 

 menʿ i.- erse 212a/1 

 ne i.- erse 216a/6 

 saʿy i.- erse 251b/15 

 tevbe i.- erse 199b/6 

 ẓulüm i.- erse 256b/4 

 tevbe i.- erseler 195a/15 

 āh i.- erseñ 139a/15 

 böyle i.- erseñ 185a/10 

 helāk i.- erseñ 210a/12 

 Ģikāyet i.- erseñ 134b/15 

 Ģükür i.- erseñ 147a/13 

 tevekkül i.- erseñ 147b/1 

 eyle i.- erseñüz 203a/6 

 menʿ i.- erseñüz 148b/13 

 duʿā i.- ersin 212a/13 

 ʿibādet i.- ersin 145b/2 

 ʿiḳāb i.- ersin 134b/10 

 ikrām i.- ersin 201b/4 

 mufāraḳat i.- ersin 193a/1 

 nice i.- ersin 140b/8, 242a/12 

 ṣıla-ı raḥm i.- ersin 169a/7 

 Ģefāʿat i.- ersin 220a/5 

 Ģefḳat i.- ersin 169a/8 

 vaṣf i.- ersin 183a/9 

 helāk i.- ersiz 136a/9 

 nice i.- ersiz 190a/1, 207b/12 

 ẓulm i.- ersiz 148b/13 

 cemʿ i.- erüz 180b/8 

  s bāt  .- erüz 170a/14 

 yardım i.- erüz 144a/7 

 selām i.- esiz 189b/2 

 icābet i.- eyin 147a/12 

 ʿilāc i.- eyin 143b/5 

 ḳabūl i.- eyin 196a/14, 243a/1 

 ḳabż i.- eyin 219b/9 

 maḥv i.- eyin 231b/7 

 müstecāb i.- eyin 243a/2 

 nice i.- eyin 207b/9, 220b/7, 

220b/9, 251a/8 

 yardım i.- eyin 147b/2 
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 fetḥ i.- icek 213a/13 

 laʿnet i.- ici 212a/14 

 izār i.- inüp 136a/7 

 duʿā i.- üñ 250b/3 

 ḥamle i.- üñ 213b/14 

 iḥtiyār i.- üñ 233b/9 

 istiġfār i.- üñ 186b/13 

 ḳāyim i.- üñ 245b/4 

 ʿadl i.- üp 224b/9 

 ʿafv i.- üp 195a/15, 197a/12, 

237b/8 

 cemʿ i.- üp 211b/5 

 esı  r  .- üp 133b/1 

 hilm i.- üp 156a/3 

 ʿibādet i.- üp 233a/12 

 iʿzāz i.- üp 158b/5 

 ḳabul i.- üp 173a/7 

 ḳabūl i.- üp 195b/10 

 keĢf i.- üp 155b/15 

 raḥmet i.- üp 195a/14 

 setr i.- üp 158b/13 

 Ģefḳat i.- üp 227a/15 

 taṣdı  ḳ i.- üp 252b/3 

 teʾemmül i.- üp 257b/8 

 ḥabs i.- üvüz 204a/8 

 

iʿdām : <Ar. Yok etme. 

 i.  252a/5 

 

idi : Ek eylemin görülen geçmiĢ 

zaman çekimi. 

 i.  133b/1, 134a/8, 135b/2, 

136a/4, 136b/7, 136b/8, 136b/9, 137a/5, 

137a/7, 137b/6, 137b/9, 140b/1, 

140b/13, 141b/13, 142a/7, 143b/13, 

144a/15, 144a/4, 144a/8, 144a/9, 

144b/9, 145a/8, 145a/9, 146a/6, 147a/6, 

150a/3, 150a/7, 150b/10, 151a/11, 

151a/7, 152a/10, 152a/5, 152a/6, 

152b/10, 152b/11, 153a/15, 153b/1, 

153b/2, 153b/3, 154a/3, 154b/2, 154b/5, 

155b/8, 156a/5, 156b/10, 156b/7, 

157a/13, 157a/7, 158a/7, 158b/3, 

158b/4, 159a/12, 159a/2, 159b/10, 

159b/9, 161b/7, 162b/15, 163a/2, 

165a/10, 165a/9, 166b/13, 166b/14, 

167a/12, 167a/5, 167b/12, 167b/15, 

167b/3, 167b/4, 167b/5, 168a/1, 

169b/11, 169b/8, 171b/11, 172b/9, 

173a/11, 173a/3, 173b/1, 175b/11, 

175b/12, 176a/1, 179a/7, 184b/12, 

184b/13, 185b/2, 190a/10, 190b/5, 

191a/12, 191a/15, 191a/3, 192b/6, 

192b/7, 196a/1, 197a/3, 199a/6, 203b/7, 

206b/5, 207a/14, 207a/15, 207b/15, 

208b/14, 208b/7, 209a/12, 211a/10, 

211a/11, 211a/12, 211a/9, 211b/10, 

212a/2, 212a/4, 212b/8, 213a/7, 

213b/13, 213b/7, 215b/11, 215b/5, 

216a/1, 219a/3, 224a/12, 224a/3, 

224b/13, 225a/10, 225a/12, 225a/9, 

225b/6, 226a/3, 226b/10, 226b/8, 

227b/1, 227b/10, 227b/12, 227b/15, 
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227b/2, 228a/2, 228a/3, 228a/4, 

228b/12, 232a/4, 233a/2, 233a/5, 

233a/6, 233b/14, 233b/5, 234b/1, 

237a/15, 237b/1, 245a/9, 250a/6, 

251a/12 

 aġlar+ i.  138b/3 

 aḳar+ i.  138b/12, 173a/14, 

254b/7 

 añmayay+ i.  254b/6 

 begiy+ i.  211b/2 

 bilürler+ i.  234b/3 

 biner+ i.  167b/12 

 buy+ i.  135b/3, 140b/13, 

142a/12 

 dir+ i.  138b/3, 158a/9, 212a/12 

 dirler+ i.  164b/9, 203b/15, 

204b/15, 214a/3 

 dutar+ i.  167b/13, 242b/5 

 dutarlar+ i.  169b/11 

 ekmeyey+ i.  254b/6 

 eylerler+ i.  162b/14 

 gelmeyey+ i.  142a/8 

 geyürler+ i.  212b/8 

 gicesiy+ i.  152a/12 

 güniy+ i.  135a/9, 226b/2 

 iderler+ i.  212b/8 

 itmiĢ+ i.  155b/5, 156a/4 

 kiĢiy+ i.  146a/10 

 ḳoyarlar+ i.  153a/11 

 nolay+ i.  142a/8 

 olay+ i.  152a/6 

 olmayay+ i.  229b/10 

 olmıĢ+ i.  215b/5, 254b/7 

 oturmıĢ+ i.  227a/15 

 oynar+ i.  231b/11 

 oynarlar+ i.  166b/3 

 oynayay+ i.  231b/13 

 saḳlar+ i.  213a/10 

 ṭoġar+ i.  244b/15 

 ṭolmayay+ i.  237a/4 

 uçarlar+ i.  254b/3 

 ulusıy+ i.  211b/8, 214a/9 

 uluy+ i.  143a/6, 143a/7 

 utanur+ i.  225a/8 

 var+ i.  134a/8, 136b/7, 139b/3, 

139b/4, 142a/13, 142a/14, 142a/7, 

144a/1, 145a/10, 145a/14, 146a/2, 

147a/5, 150a/14, 150a/15, 153a/15, 

156a/14, 164b/8, 166a/10, 166b/15, 

167a/6, 171b/10, 172b/15, 173a/9, 

178a/6, 179a/10, 179a/8, 179b/11, 

195b/13, 197a/7, 199a/2, 201b/10, 

203b/15, 204b/15, 207a/10, 210a/1, 

212b/7, 214a/3, 223a/15, 224b/13, 

226a/3, 226a/4, 227b/11, 228a/15, 

228a/6, 228a/8, 232a/12, 251a/14 

 varmıĢ+ i.  204b/11 

 yanar+ i.  230a/3 

 yoġ+ i.  205a/3, 207b/2 

 i.+ kim 167a/3 

 buy+ i.+ kim 153a/9 

 ol+ i.+ kim 153a/10, 153a/12, 

153a/14, 153b/2 
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idin - : Edinmek. 

 i.- di 225a/12 

 ridā i.- di 136a/7 

 i.- medi 145a/8 

 i.- mezin 186a/3 

 i.- ür 149a/3 

 i.- ürin 145b/2 

 

idrāk : <Ar. AnlayıĢ, anlama. 

 i. eylemediler 171a/5 

 i. eylemekdür 246b/3 

 i. ider 255a/7 

 i.+ inden 253a/2 

 

 drı  s : Hazret-i Ġdrîs Kur‟an-ı 

Kerim‟de adı geçen bir peygamber. 

 i.  154b/5, 174a/5, 233b/4, 

234a/4 

 i.+ e 164b/6, 225b/8, 232a/7 

 i.+ üñ 155a/8 

 

idügi : Olduğu. 

 i.+ n 260a/15 

 

idügü : Olduğu. 

 i.+ ne 164a/3 

 

idük : Ek eylemin görülen geçmiĢ 

zamanda I. çokluk kiĢi çekimi. 

 i.  197a/2, 251a/6 

 

idüm : Ek eylemin görülen geçmiĢ 

zamanda I. teklik kiĢi çekimi. 

 i.  166a/9, 199a/1 

 uyur- i.  172b/1, 224b/1 

 yatur- i.  172b/1 

 

idüñ : Ek eylemin görülen geçmiĢ 

zamanda II. teklik kiĢi çekimi. 

 i.  224b/5, 250b/5 

 biley+ i.  181b/6 

 

iflāḥ : <Ar. Ġyi duruma gelme. 

 i. olsun 256a/6 

 

iftirā : <Ar. Bir kimseye asılsız bir 

Ģekilde suç yükleme. 

 i. eylemedüm 191a/1 

 

igne : Ġğne. 

 i.  146a/5, 166b/7 

 

ihānet : <Ar. Hainlik. 

 i. eyledi 227b/9 

 

iḫlāṣ : <Ar. Ġçtenlik, samimiyet, 

yürekten bağlılık. 

 i.  177b/8, 187a/16, 187b/1, 

206a/6, 234b/10 

 i.+ a 255b/13 

 i.+ dur 263b/11 

 i.+ ına 239b/11 
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iḫlāṣ  : <Ar. Kur‟an-ı Kerim‟in yüz on 

ikinci suresi. 

 i.  177b/8 234b/10  

 

iḥṣāʾ : <Ar. Sayma. 

 i. itmiĢ- 155b/5 

 

iḥsān : <Ar. BağıĢlama, lütuf. 

 i.  211a/14, 233b/1 

 i.+ a 251b/14 

 i. eylemez 148a/11 

 i. eyleñ 148a/12, 218b/12 

 i. iden 188b/11 

 i. itdügin 188b/11 

 

iḫtilāf : <Ar. AnlaĢmalık. 

 i. iderler 175b/10, 180a/10, 

191b/12, 246a/8 

 i. itdiler 175a/6, 180b/4 

 i. oldı 180b/5 

 

ihtilām : <Ar. DüĢ azması.  

 i.  167b/1 

 

iḥtiyāc : <Ar. Yoksulluk. 

 i.+ dan 187a/13 

 

iḫtiyār : <Ar. Seçme, tercih etme; 

iradesini kullanma. 

 i. eyle 194b/2 

 i. eyledi 144a/14 

 i. idüñ 233b/9 

 i. itdi 144b/10, 144b/3 

 i. itdüm 194b/2, 245b/1 

 i. itsünler 234a/6 

 i. ḳılduñ 233b/6 

 

iḥtiyāṭ : <Ar. Önlem, tedbir. 

 i. eyledi 222a/14 

 

iḥyā : <Ar. Canlandırma, diriltme; 

güçlendirme; umut verme. 

 i.  264a/6 

 i.- yı ḥaḳı  ḳı   152b/13 

 i. eylese 194a/2 

 i. eylesün 161a/1 

 i. idermiĢ 161b/1 

 i. itdügine 161b/1 

 i. itmege 252a/6 

 i. itmek 252b/12 

 

ʿiḳāb : <Ar. Eziyet. 

 ʿi.  246a/12, 252b/2 

 ʿi. idersin 134b/10 

 

iḳāmet : <Ar. Bir yerde oturma. 

 i.  160b/4 

 

iken : Ġken. 

 i.  137b/12, 141a/11, 142b/3, 

143a/8, 157b/11, 167a/2, 213a/9, 215a/3 

 dünyāday+ i.  250b/5 

 gidermiĢ+ i.  251a/7 

 içindey+ i.  224b/14 
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 namāzday+ i.  209a/6 

 yaĢınday+ i.  143a/4 

 

iki : Sayı; iki. 

 i.  133b/12, 135a/11, 136a/6, 

136b/6, 141b/11, 141b/9, 144b/15, 

145a/13, 150a/10, 151b/14, 152a/13, 

152b/9, 153a/10, 153a/15, 153b/3, 

154a/9, 156a/8, 156b/14, 157b/11, 

160b/11, 160b/8, 165b/9, 167a/8, 

167b/15, 170b/2, 171b/7, 172a/2, 

172b/8, 173a/8, 176b/8, 180b/7, 184b/7, 

187b/8, 188a/9, 190a/2, 190a/9, 190b/1, 

190b/4, 191a/13, 191b/8, 192b/1, 

195a/10, 203b/9, 206a/13, 206a/14, 

206b/2, 206b/5, 208b/1, 209a/4, 209a/5, 

210a/1, 210a/4, 210a/5, 210b/6, 210b/9, 

211b/14, 212b/7, 213a/14, 213b/14, 

224a/7, 224b/5, 225a/11, 227a/6, 

227a/8, 230a/11, 230a/14, 234a/12, 

234b/3, 237b/3, 238a/11, 238b/4, 

240a/9, 241a/11, 245b/9, 247a/6, 

247b/1, 248b/5, 251a/12, 251b/5, 

252b/7, 253a/14, 253a/3, 254b/15, 

254b/6, 256b/1, 256b/3, 262a/7 

 i.+ dür 260b/3 

 i.+ ñüz 146b/13, 210b/12 

 i.+ si 173a/14, 173a/15, 209a/11, 

210b/9, 223a/6, 237a/6, 239a/6, 252a/13 

 i.+ si+ daḫı 205b/5 

 i.+ side 170a/14 

 i.+ sinde 210b/12 

 i.+ sinden 150b/3, 210a/15 

 i.+ sindendür 154b/11, 154b/3, 

155a/6, 155b/6, 156a/3, 156b/11 

 i.+ sinüñ 155a/14, 157a/9, 

157b/13, 158a/8, 158b/12, 158b/4, 

158b/9, 159a/12, 159a/4, 160a/5, 

160b/14, 160b/3, 161b/5 

 

iki biñ : Sayı; iki bin. 

 i.  164b/3 

 i.+ i 213b/9 

 

ikinci : Ġkinci. 

 i.  133b/14, 144a/15, 144b/12, 

144b/5, 146a/1, 146a/6, 146b/5, 

147a/12, 151a/10, 157b/10, 160a/8, 

172a/10, 172a/4, 174a/12, 174a/4, 

175a/8, 175b/10, 177a/1, 188b/13, 

197b/12, 202b/12, 209a/15, 211a/15, 

239b/5, 249a/12, 253a/4,  

 255a/1 

 i.+ sinden 183a/5 

 

ikindi : Ġkindi vakti,öğle ile akĢam 

arasındaki zaman. 

 i.  196a/1 

 i.+ n 239a/6 

 

ikindü : Ġkindi vakti,öğle ile akĢam 

arasındaki zaman. 

 i.  215b/13, 262b/14, 262b/9, 

263a/9 
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 i.+ den 240b/3 

 

iki yüz : Sayı; iki yüz. 

 i.  138a/12, 165a/15 

 

iḳlı  m : <Ar. Diyar. 

 i.  178a/1 

 i.+ de 178a/1 

 i.+ ine 189a/9 

 

iḳrāʾ : <Ar. Alak Suresi, Kur‟an-ı 

Kerim‟in doksan altıncı suresi. 

 i.  168b/12, 168b/14 

 

ikrām : <Ar. Ġkram, bağıĢ, ihsan. 

 i. eyle 201b/9 

 i. eyledi 172b/5 

 i. eyledüm 177b/11, 235a/4 

 i. eylemezdi 167b/8 

 i. eylemezseñ 184b/15 

 i. eylemiĢce 199b/1 

 i. eylerin 250b/8 

 i. eylese 199a/15 

 i. eyleye 201b/5 

 i. iderin 231b/14 

 i. idersin 201b/3 

 i. itmek 152a/2 

 

iḳrār : <Ar. Söyleme; onaylama, 

kabul etme. 

 i.  260a/9 

 i. eyledi 142b/5 

 i. eylemez 260a/8 

 i. eyleye 260a/10 

 

ʿikrime: Ġkrime b. Ebû Cehl (ö. 

13/634), Ebu Cehil‟in oğlu, Mekke‟nin 

fethinden bir süre sonra Müslüman 

olmuĢ sahabi.  

 ʿi.  211b/5 

 

iḳtiżā : bkz. iḳtiżāʾ 

 i. itdi 158a/12, 158b/15, 159b/1, 

160b/8, 161a/14 

 i. itdi- 161a/4 

 i. itdü 159b/13 

 

iḳtiżāʾ : <Ar. Gerekme. 

 i. itdi 156a/8, 157a/11, 161b/15 

 i. itdi- 158a/2, 158b/7, 159a/7 

 i. itdü 160a/11 

 

il : Ülke, diyar, memleket. 

 i.+ inde 234a/8 

 i.+ inden 204a/4 

 i.+ ine 140a/13, 152a/11 

 

ilā : <Ar. -e kadar. 

 i.  258b/12 

 

ʿilāc : <Ar. Çare, deva. 

 ʿi.  143b/9 

 ʿi. eyledi 155a/1 

 ʿi. idelüm 168a/12 
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 ʿi. ideyin 143b/5 

 

ilāh : <Ar. Tanrı, Allah. 

 i.+ umuz 237b/14 

 

 lāhı   : <Ar. “Ey Allah‟ım” anlamına 

gelen Arapça bir hitap sözü. 

 i.  133a/4, 134b/10, 137a/13, 

139b/15, 145b/3, 146a/3, 150a/11, 

151a/4, 168b/4, 183b/10, 184b/15, 

193b/8, 195b/11, 199a/7, 212a/11, 

212a/14, 215b/12, 221a/4, 229a/4, 

230a/10, 230b/12, 230b/9, 231b/10, 

231b/9, 233a/11, 235a/14, 238b/10, 

242b/10 

 cemāl-i i.  157a/2 

 emr-i i.  156a/8, 158a/11, 

158a/2, 158b/15, 159a/7, 159b/1, 

159b/13, 160b/8, 161a/14, 161b/15 

 ḥubb-ı i.  156a/6, 158a/10 

 ḥükm-i i.  157b/5 

 luṭf-ı i.  158b/6 

 rūḥ-ı i.  152b/11 

 ṭalib-i esrār-ı i.  163a/7, 163b/3, 

165b/10 

 ṭālib-i esrār-ı i.  153a/1, 153b/11, 

251b/13 

 cemāl-i i.+ de 157a/1 

 

ilāhiyye : <Ar. Tanrı‟ya ait.  

 ḥażret-i i.  154a/7 

 kemālāt-ı i.  161b/14 

 maʿārif-i i.  257b/7 

 merātib-i i.  161a/14 

 ṭālib-i esrār-ı i.  263b/8 

 maḥabbet-i i.+ den 155b/10 

 maʿārif-i i.+ nüñ 153b/12 

 cemāl-i i.+ ye 157a/8 

 ḳudret-i i.+ yi 160a/9 

 

ile : Ġle. 

 i.  133a/13, 133a/14, 133a/2, 

133b/2, 133b/8, 134a/11, 134a/7, 

137b/11, 137b/3, 138b/5, 139a/2, 

141b/11, 142a/12, 142a/5, 142a/6, 

142b/2, 143b/6, 143b/9, 144b/10, 

144b/14, 144b/3, 145a/13, 145b/12, 

145b/15, 147a/14, 147a/15, 147a/4, 

147b/1, 147b/3, 148b/3, 148b/5, 148b/6, 

149a/11, 149a/12, 149a/4, 150a/3, 

151b/10, 151b/15, 151b/2, 152a/8, 

153a/4, 153a/5, 153b/14, 153b/15, 

153b/5, 153b/6, 154a/12, 154a/13, 

154a/3, 154a/6, 154b/12, 154b/2, 

154b/7, 155a/1, 155a/13, 155b/10, 

156a/1, 157a/11, 157b/7, 158a/10, 

158a/11, 158b/10, 158b/4, 159b/1, 

159b/11, 159b/13, 160a/3, 160a/5, 

160b/13, 160b/5, 160b/7, 160b/8, 

162a/4, 162b/12, 162b/9, 163a/1, 

163b/4, 163b/7, 166b/1, 167a/5, 167a/7, 

167a/8, 167b/15, 168a/2, 168b/8, 

169b/5, 169b/7, 169b/8, 170a/13, 

170a/4, 170a/9, 170b/10, 170b/4, 
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171a/15, 171a/3, 171a/4, 171a/7, 

171b/2, 172a/5, 172a/8, 172b/13, 

172b/5, 172b/6, 173a/13, 173a/2, 

173b/13, 176a/13, 176a/8, 176a/9, 

176b/10, 177b/11, 179a/4, 179b/6, 

180a/12, 180a/14, 180b/1, 180b/10, 

180b/11, 180b/12, 180b/13, 180b/3, 

180b/4, 180b/5, 180b/6, 181a/14, 

182b/13, 182b/7, 184a/2, 184a/3, 

184a/8, 184b/1, 184b/11, 184b/13, 

184b/2, 184b/3, 184b/5, 185a/10, 

185a/2, 185b/4, 185b/9, 186a/10, 

187a/11, 187a/12, 187a/9, 187b/1, 

187b/13, 187b/7, 189a/7, 189b/4, 

189b/8, 190a/14, 190b/14, 190b/15, 

191b/10, 191b/15, 191b/6, 193a/5, 

193a/6, 195a/14, 195b/3, 196a/10, 

196a/7, 196b/10, 196b/2, 197a/2, 

197b/11, 198a/6, 198a/7, 198b/11, 

200a/2, 200a/3, 200b/14, 200b/15, 

202a/5, 202a/6, 202b/11, 202b/12, 

202b/14, 202b/4, 203a/12, 203a/15, 

203a/2, 203a/5, 203b/1, 204a/5, 

204b/11, 204b/13, 204b/4, 204b/5, 

206a/6, 206b/7, 206b/8, 207b/9, 

208a/14, 208a/4, 208a/7, 208a/8, 

209a/14, 209a/5, 209b/15, 209b/3, 

210a/11, 210b/10, 211a/13, 211a/14, 

211a/15, 211b/14, 211b/4, 211b/8, 

211b/9, 212a/13, 212a/7, 212a/9, 

213b/9, 214a/5, 214b/7, 215a/14, 

215a/8, 215b/7, 217a/9, 218a/6, 218b/6, 

219a/8, 219b/6, 221a/3, 221a/5, 221b/3, 

222a/7, 223a/3, 223b/12, 223b/2, 

224a/12, 224a/13, 224a/14, 224a/15, 

224b/10, 224b/14, 225b/4, 225b/5, 

226a/2, 226b/3, 227a/12, 227a/13, 

228b/8, 229a/5, 229b/13, 229b/8, 

230a/14, 230a/15, 230b/1, 230b/13, 

230b/15, 230b/7, 231a/13, 231b/11, 

231b/7, 232a/5, 233a/9, 233b/15, 

234a/15, 234a/2, 234b/4, 235a/4, 

235b/4, 235b/5, 235b/6, 235b/7, 

236b/10, 236b/6, 237a/10, 238a/13, 

238a/9, 240b/5, 240b/6, 241a/1, 241a/9, 

241b/2, 241b/5, 241b/6, 242a/12, 

242b/6, 243a/12, 243b/1, 243b/2, 

244a/11, 244a/9, 244b/12, 245a/6, 

245a/7, 245a/9, 245b/10, 246b/10, 

246b/7, 246b/8, 246b/9, 247a/1, 247a/2, 

247a/6, 248a/7, 248b/12, 248b/7, 

249a/9, 249b/10, 249b/11, 249b/4, 

249b/5, 249b/8, 250a/4, 250a/8, 250b/1, 

250b/8, 251b/7, 252b/1, 252b/10, 

252b/13, 252b/2, 253a/3, 253b/12, 

253b/14, 254a/1, 254b/14, 254b/15, 

255a/1, 255a/7, 255a/8, 255b/12, 

255b/5, 256a/10, 256a/3, 256b/1, 

256b/10, 257a/1, 257a/11, 257a/7, 

257a/8, 257b/10, 257b/2, 257b/3, 

257b/4, 257b/8, 258b/9, 259a/13, 

259a/3, 259b/7, 259b/8, 260a/11, 

260b/6, 261a/12, 261a/8, 261a/9, 
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261b/10, 261b/5, 262a/5, 262a/7, 

262a/8, 263a/1, 263a/2, 263a/4, 263a/7,  

263b/10, 264a/12, 264a/14, 264a/8 

 açlıġ+ i.  181a/15 

 anlaruñ+ i.  144a/9 

 anuñ+ i.  140a/10, 146a/5, 

147b/8, 149b/12, 149b/3, 169b/4, 

192b/15, 196a/10, 199a/11, 236b/3 

 aṣḥāb+ i.  133b/11 

 benüm+ i.  212a/11, 247b/11 

 bıçaġ+ i.  212b/2 

 bizüm+ i.  205a/10 

 bunlaruñ+ i.  213b/14 

 bunuñ+ i.  259b/9 

 buyuruġum+ i.  209a/12 

 cemāʿat+ i.  262a/9, 262b/12, 

262b/13, 262b/14, 262b/9, 263a/11, 

263a/12, 263a/3, 263a/5, 263a/8, 

263a/9, 263b/3, 263b/7 

 dil+ i.  260a/10 

 diliy+ i.  260a/8, 260a/9 

 fıḳh+ i.  257b/3 

 göñl+ i.  260a/8, 260a/9 

 göñül+ i.  260a/10 

 ḥasan+ i.  222b/7 

 ḥażret-i resūl+ i.  207a/1 

 ḫulḳ+ i.  167a/12 

 imām+ i.  261b/12 

 ʿināyetüm+ i.  231b/6 

 ḳaṣd+ i.  260b/10 

 kiĢiy+ i.  186a/15, 239a/8 

 liḳāsıy+ i.  161a/11 

 maʿnāsıy+ i.  171b/13 

 naẓm+ i.  170a/14, 171a/8, 

171b/12, 171b/15, 172a/1 

 od+ i.  257a/15 

 olmaġ+ i.  209a/11 

 riyāʾ+ i.  253b/10 

 ṣavt+ i.  238b/9 

 senüñ+ i.  133a/5, 185a/3 

 sizüñ+ i.  247b/11 

 ṣuy+ i.  144b/4, 144b/8 

 Ģunuñ+ i.  259b/10 

 ümmetüñ+ i.  177a/11 

 vech+ i.  153b/14, 171b/3, 

171b/8, 175a/7, 207b/2, 259a/12, 

259b/13, 263a/4 

 virmeg+ i.  147a/14 

 yir+ i.  246b/13 

 ẕikrüm+ i.  187a/9 

 nevʿ+ i.+ dür 172a/3 

 vech+ i.+ dür 172a/2 

 i. ḳılġıl 203b/1 

 i. olur 171a/4 

 

ʾile : bkz. ile 

 ʾi.  203a/5 

 anası+ ʾi.  138b/6 

 barmaġı+ ʾi.  207a/12 

 ne+ ʾi.  201b/3, 255a/3 

 nesney+ ʾi.  144a/14 

 ney+ ʾi.  234b/1 

 olması+ ʾi.  141b/14 

 sebebiy+ ʾi.  155b/11 
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 ṣuyı+ ʾi.  166b/6 

 vāsıṭası+ ʾi.  259a/6 

 

iled - : Ġletmek, ulaĢtırmak. 

 i.- eler 263a/2 

 i.- ür 247a/5 

 i.- ürler 239b/11, 247a/10, 

249b/5 

 

ilerü : Ġleri. 

 i.  210b/7, 218b/9 

 

ilet - : Ġletmek, ulaĢtırmak. 

 i.  247a/11 

 i.- di 142a/14, 166b/4 

 i.- di+ kim 137a/6 

 i.- ürler 239b/2 

 

ilhām : <Ar. Tanrı tarafından gönle 

verilen ilahi duygu ve düĢünce. 

 i. eyler 248b/15 

 

ʿilim : bkz. ʿilm 

 ʿi.  147b/4, 147b/7, 224b/4, 

224b/8, 229a/15, 234a/15, 236a/11, 

241b/8, 252b/9, 253b/12, 253b/14, 

255a/8, 256b/1, 258a/1 

 ʿi.+ den 179a/6, 196a/4, 262b/10 

 ʿi.+ leri 161b/7, 171a/6 

 ʿi. olmasa 255a/8 

 

ilk : Ġlk. 

 i.  137b/9, 139b/1 

 

illā : <Ar. Mutlaka, özellikle. 

 i.  142a/12, 156b/5, 163a/7, 

171a/4, 186b/10, 186b/8, 186b/9, 

190b/3, 200b/13, 217a/9, 218a/4, 

225b/3, 230b/6, 252b/10, 253a/2, 

253a/3, 258a/13 

 

ʿilliyye : <Ar. En yüksek. 

 ḥikmet-i ʿi.  163a/9 

 

ʿ ll yyı  n: <Ar. Cennetin en yüksek yeri.

 ʿi.  249a/14 

 

ʿilm : <Ar. Ġlim, bilme, idrak etme. 

 ʿi.  148b/5, 148b/6, 150b/12, 

167b/7, 183b/11, 185b/12 

 ʿi.- i bāṭındur 161b/9 

 ʿi.- i kelām 257b/2 

 ʿi.- i nāfiʿ 252a/12, 255a/7, 

257b/8 

 ʿi.- i nāfiʿ ola 252a/14 

 ʿi.- i nāfiʿdür 255a/5, 263b/11 

 ʿi.- i nāfiʿi 252a/15 

 ʿi.- i ẓāhirdür 161b/9 

 ʿi.+ e 196a/4, 255b/15 

 ʿi.+ i 147b/3, 147b/4, 147b/8, 

149b/4, 153b/13, 159b/6, 170b/12, 

200b/8, 241b/7, 257a/1 

 ʿi.+ inden 207a/13 

 ʿi.+ ine 225b/7 
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 ʿi.+ ini 161a/1, 161a/8 

 cemı  ʿ-i ʿi.+ ini 257b/6 

 ʿi.+ ümi 170b/11 

 ʿi.+ üñüz 254a/13 

 

ʿilmeʾl-yaḳı  n : <Ar. Doğru bir bilginin 

kesinlik açısından ilk aĢaması. 

 ʿi. ola 261b/1 

 

ʿilmiyye : <Ar. Tanrı‟ya ait.   

 ḳısm-ı aḥkām-ı ʿi.  252b/8 

 aḥkām-ı ʿi.+ dür 252b/7 

 

iltifāt : <Ar. Ġlgilenme, rağbet etme. 

 i. eylemedi 207a/5 

 i. eyleseñ 173a/4, 173a/5, 173a/7 

 

ilyās : Kur‟an-ı Kerim‟de adı geçen, 

Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ olan bir 

peygamber. 

 i.  158b/14, 215a/4 

 

imām : <Ar. Önder, lider. 

 i.  263a/14 

 i.+ ile 261b/12 

 i. oldı 223b/4 

 i. olmaġa 172b/7, 223b/4 

 i. olsun 172b/6, 218a/10, 

218a/11, 218a/13 

 

 mām ġazzālı   : Ġmam Gazzâlî (ö. 

505/1111), fıkıh âlimi, mutasavvıf Ġslam 

düĢünürü.  

 i.  246a/8 

 

imām ḥanı  fe : Ebû Hanîfe (ö. 150/767), 

Hanefilik mezhebinin kurucusu, din 

âlimi.  

 i.+ dür 260b/13 

 

 mām-ı ġazzālı   : bkz.  mām ġazzālı    

 i.  248b/13 

 

imām ḳurṭubı    : Muhammed b. 

Ahmed Kurtubî (ö. 671/1273), “el-

Câmiʿ li-ahkâmi‟l-kur‟an” adlı kitabıyla 

tanınan tefsir, hadis ve fıkıh âlimi. 

 i.  214b/11 

 

 mām rāzı   : Fahreddin er-Râzî (ö. 

606/1210), “Mefâtîhü‟l-gayb” adlı 

kitabıyla tanınan tefsir, hadis ve fıkıh 

âlimi. 

 i.  264a/2 

 

 mām Ģāf ʿı   : Ġmam ġâfiî (ö. 204/820), 

ġafilik mezhebinin kurucusu, din âlimi.

 i.  260b/10 

 

 māmüʾr-rāzı   : bkz.  mām rāzı   

 i.  172b/8, 234a/9, 246a/5 
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 māmüʾĢ-Ģāf ʿ yyı   : bkz.  mām şāf ʿı   

 i.  172b/8 

 

ʿimāret: <Ar. Bayındır etme.  

 ʿi.  149a/4, 219a/15 

 ʿi. eylerin 184a/2 

 

imātet : <Ar. Öldürme. 

 i.  252a/6 

 

imdi : ġimdi. 

 i.  137b/5, 141a/14, 153a/1, 

154a/8, 170a/9, 170b/4, 171a/1, 171b/7,  

172a/7, 172a/9, 173a/15, 173b/14, 

174b/15, 180a/7, 186a/5, 187a/2, 

203b/4, 205b/7, 209a/15, 213b/7, 

216b/2, 221a/11, 221b/12, 222b/6, 

223a/13, 223a/2, 224a/4, 224b/7, 

227a/12, 227b/7, 228b/3, 229a/9, 

229b/11, 229b/3, 232a/11, 233b/2, 

233b/9, 241a/3, 242a/8, 243a/10, 

244b/1, 245b/7, 246b/2, 248a/4, 

252a/12, 252a/4, 252b/3, 253a/11, 

254b/10, 256a/14, 256a/15, 256b/12, 

256b/8, 257a/2, 257a/5, 257b/5, 

258a/10, 258a/15, 258b/11, 258b/14, 

259b/3, 260a/5, 260b/8, 261a/10 

 

imiĢ : Ek eylemin öğrenilen geçmiĢ 

zaman çekimi. 

 i.  251b/11 

 var- i.+ se 196a/5 

ʿimrān : Hazret-i Meryem‟in babası. 

 ʿi.  136b/7, 136b/8, 137a/2, 

140b/1, 140b/2, 140b/7, 145a/2, 145a/4 

 ʿi.+ dan 140b/2 

 āl-i ʿi.  144b/15 

 

ʿimrān : <Ar. Âl-i Ġmrân Suresi, 

Kur‟an-ı Kerim‟in üçüncü suresi. 

 āl-i ʿi.+ dan 240a/9 

 

ʿimrānice : Ġbranice.  

 ʿi.  226b/9 

 

in - : Ġnmek. 

 i.  145b/12, 168b/6, 217a/7, 

219a/6, 222a/4, 232a/1 

 i.- di 133b/6, 135a/6, 139a/14, 

145b/13, 145b/14, 151b/8, 173b/7, 

192a/3, 208a/14, 213b/4, 214a/8, 

214b/2, 215a/12, 215a/13, 217a/11, 

217a/3, 219a/8, 222a/4, 232a/1, 

232a/10, 232a/11, 232a/6, 232a/7, 

232a/8, 232a/9 

 i.- di+ ki 150a/13 

 i.- diler 205b/8, 217a/11, 234a/2 

 i.- düm 172b/15, 173b/3 

 i.- e 150a/4, 151b/13, 151b/14, 

241b/15 

 i.- ecek 207a/15 

 i.- en 262a/15 

 i.- er 236a/12, 236a/4, 236a/5, 

236a/7, 236a/8, 236a/9, 246a/2 
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 i.- erdi 150b/7 

 i.- erken 168b/7 

 i.- erler 232b/8 

 i.- iñ 249b/12 

 i.- mek 188b/1 

 i.- mekde 154b/13 

 i.- se 232a/12 

 i.- sünler 236b/10, 236b/3 

 i.- üñ 205b/8 

 i.- üp 167a/8, 167a/9 

 

ʿinād : <Ar. Ayak direme. 

 küfr-i ʿi.  260a/6, 260a/8 

 ʿi. eyledükleri 155a/15 

 ʿi. eyleyüp 143a/11 

 

inan - : Ġnanmak. 

 i.- madılar 192a/10 

 i.- maḳ 258a/1 

 i.- maya 190a/5 

 i.- mayanlardur 246a/10 

 i.- mazsın 211a/3 

 i.- uruz 190a/5, 192a/7 

 

ʿināyet : <Ar. Lütuf, iyilik. 

 ʿi. eyle 220b/11 

 ʿi. olmaz 258a/8 

 ʿi.+ üm+ ile 231b/6 

 

ince : Ġnce. 

 i.+ dür 226a/10, 226a/11, 

226a/6, 226a/8 

 ncı  l : Hazret-i Ġsa‟ya indirilen kutsal 

kitap. 

 i.  142b/10, 143a/8, 153b/6, 

177b/8 

 i.+ de 147a/11, 147a/7, 147a/9, 

147b/2, 147b/8, 153a/3, 163b/6, 

177b/11, 196b/4 

 i.+ den 161b/9 

 i.+ i 170a/6 

 i.+ üñ 147a/5, 147a/6, 148a/2 

 

incid - : Ġncitmek. 

 i.- e 223a/10 

 i.- ür 136a/14 

 

incit - : Ġncitmek. 

 i.- di 223a/11 

 i.- medin 263b/5 

 i.- miĢ 223a/11 

 i.- miĢdür 223a/10 

 

incü : Ġnci. 

 i.+ den 164b/10, 175b/12, 

241a/12 

 i.+ yi 191b/11 

 

incüg : Baldır, diz kapağından topuğa 

kadar olan kısım. 

 i.+ i 133b/5 

 

incük : Baldır, diz kapağından topuğa 

kadar olan kısım. 
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 i.+ lerine 220b/14 

 

indür - : Ġndirmek. 

 i.  150a/11 

 i.- di 155a/7, 170a/3, 215b/6 

 i.- dük 171b/3 

 i.- e 171b/6, 240a/10 

 i.- gil 150a/6 

 i.- mege 234a/11 

 i.- sem 233b/7 

 i.- sevüz 259b/2 

 i.- ürsin 240a/11 

 

iñen : Çok, pek, gayet. 

 i.  176b/6 

 i.  240a/4 

 

inkār : <Ar. Kabul etmeme, olanı 

gizleme. 

 küfr-i i.  260a/5, 260a/7 

 i. eylediler 192a/5 

 i. eylemeyeler 161b/2 

 i. eylese 196b/3, 260b/13, 

261a/9 

 i.+ ı 214a/7 

 i. itdiler 135a/4, 183b/8 

 

ins : <Ar. Ġnsan. 

 i.  262b/1 

 i.+ üñüz 186b/13 

 

insān : <Ar. Ġnsan. 

 i.  143a/15, 171b/10, 223b/1, 

233b/12, 253a/5, 255a/6 

 i.+ a 252b/9 

 i.+ dan olur 141b/7 

 i.+ uñ 246a/15, 253a/14 

 

insāniyye : <Ar. Ġnsana ait.  

 rūḥ-ı i.  246a/4 

 ḥaḳı  ḳat-i i.+ de 161b/14 

 cemı  ʿ-i kemālāt-ı i.+ ʾyi 154b/4 

 cemı  ʿ-i mertebe-i i.+ den 

261a/15 

 

inĢāʾaʾllāhu : <Ar. “Allah nasip 

ederse” anlamına gelen Arapça bir söz. 

 i.- teʿālā 153a/8, 163a/14, 

165b/12, 172a/9, 187a/4, 229b/13, 

260b/9 

 

intiḳāl : <Ar. Geçme. 

 i. iderler 185a/5 

 

intiḳām : <Ar. Öç, öç alma.  

 i. itdi 155a/7 

 

inzāl : <Ar. Ġndirme. 

 i. itdi 163b/5 

 

iplik : Ġplik. 

 i.  222b/5 

 

ir - : EriĢmek. 
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 i.- erse 172b/4 

 

iʿrāb : <Ar. Arap gramerinde, kelime 

sonlarındaki hareke ya da harfin 

değiĢmesi. 

 i.  259a/12 

 i.+ dan 259a/12, 259a/13 

 

irādetuʾllāh : <Ar. Allah‟ın buyruğu.

 i.  156a/12 

 

iʿrāż : <Ar. Yüz çevirme, sakınma. 

 i. iderler 240a/4 

 

iriĢ - : EriĢmek, ulaĢmak. 

 i.- di 155b/15, 168a/2, 173b/5, 

174a/8, 176a/15, 176a/9, 179b/10, 

205b/12, 205b/13, 215b/8 

 i.- e 175a/14, 191a/7 

 i.- iserdür 206a/7 

 i.- mege 196b/15 

 i.- mekdür 253a/10 

 i.- mese 153a/13 

 i.- miĢce 263a/13 

 i.- se 203a/8, 249b/12, 250a/9, 

251b/2, 251b/3 

 i.- ürler 251b/6, 251b/7 

 i.- ürse 153a/13 

 i.- ürseñüz 189b/1 

 

iriĢdür - : EriĢtirmek, ulaĢtırmak.  

 i.- esiz 216b/13 

 i.- medü 218b/13 

 i.- ür 259a/8 

 

irte : Sabah. 

 i.  226b/2 

 

 s bāt : <Ar. Kanıtlama. 

 i. iderüz 170a/14 

 

ise : Ek eylemin Ģart çekimi.  

 i.  147b/4, 151a/15, 151b/1, 

153b/1, 153b/6, 154a/13, 154b/14, 

154b/6, 155a/8, 155b/10, 156a/7, 

156b/3, 157a/13, 157b/5, 158a/1, 

158a/2, 158b/6, 159a/7, 159b/13, 

160a/11, 160b/7, 161a/14, 161a/3, 

161b/14, 162a/11, 162a/7, 167a/2, 

169a/13, 173b/10, 183a/10, 183a/3, 

183a/5, 188b/11, 188b/13, 188b/15, 

188b/3, 188b/4, 188b/5, 189a/2, 193a/5, 

194a/4, 200a/1, 200a/2, 200a/3, 

202b/10, 202b/14, 202b/7, 205a/15, 

210b/2, 213b/2, 247a/13, 247a/5, 

248b/8, 252b/9, 257b/8, 258a/8 

 bildüñ+ i.  172a/7, 252a/5, 

260b/6 

 gerek+ i.  167b/12, 171a/9, 

219b/10, 234a/6, 250a/4, 250a/5 

 isterler+ i.  204a/14 

 iĢitdüñ+ i.  254a/9 

 itdiy+ i.  158b/15 

 itdüñ+ i.  252b/3 
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 ḳorḳar+ i.  216b/9 

 oldıy+ i.  138b/14, 158a/10 

 olurlar+ i.  196b/6 

 ölürler+ i.  188b/3 

 var+ i.  166b/5, 168a/12, 207a/5, 

216a/15, 239b/10, 247a/12, 247a/9 

 varduñ+ i.  192a/6 

 yatur+ i.  204b/7 

 i.+ m 193a/10, 193a/15 

 itmez- i.+ m 193a/12 

 

isfendiyār oġlı behmen : Ġran‟ın 

efsanevi kahramanı Ġsfendiyar‟ın oğlu, 

GüĢtâsb‟ın ölümünün ardından Ġran 

tahtına geçen kiĢi.  

 i.+ den 152a/10 

 

isḥaḳ : Hazret-i Ġbrahim‟in oğlu, 

Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ olan bir 

peygamber. 

 i.  145a/3, 145a/6, 156b/2, 

156b/5, 156b/8 

 i.+ dur 156a/10 

 

isḥaḳ  bn-   brāhı  m : bkz. isḥaḳ  

 i.  228b/4 

 

isim : bkz. ism 

 i.+ dür 156b/11, 157b/2, 161a/12 

 i. ḳılur 259a/11 

 i.+ ler 179b/5, 259a/11 

 i.+ lerinden 159b/7 

iskender : MeĢhur Makedonya kralı.

 i.  152a/10 

 

islām : <Ar. Ġslam, Ġslam dini. 

 i.  139b/7, 169a/15, 172b/4, 

192b/9, 197b/5, 208a/4, 209a/13, 

210b/4, 224a/13, 226a/5, 242a/7, 

259b/11 

 i.+ a 146b/1, 146b/9, 198b/13, 

207b/9, 223a/15, 224a/11 

 i.+ dan 256a/4 

 i.+ dur 155a/12 

 i.+ ı 173a/10, 224a/13, 224a/14 

 

ism : Ġsim, ad. 

  .-   bedı  ʿdür 154a/11 

 i.- i melekdür 154a/14 

 i.- i ṣıfat 154b/1 

 i.+ dür 157b/2, 157b/3 

 i.+ e 154a/5 

 i.+ i 162a/12, 256a/5 

 i.+ idür 171a/8 

 i.+ indendür 156a/15 

 i.+ ine 157b/15, 161a/2 

 i.+ ini 161a/1 

 i.+ inüñ 158b/9 

 i.+ üdür 156b/10 

 

 smaʿı  l : Hazret-i Ġbrahim‟in oğlu, 

Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ olan bir 

peygamber. 
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 i.  156a/6, 156b/5, 156b/7, 

162b/7, 195a/1, 263a/10 

 i.+ dür 156a/9 

 i.+ e 177a/12 

 i.+ üñ 156a/13, 162b/7, 177a/13 

 

ʿiṣmet : <Ar. Haramdan uzak olma, 

günahsızlık 

 ʿi.+ ine 225b/10 

 

ismiyye : <Ar. Ġsme ait, isimle ilgili.  

 ʿuḳalāʾ-ı i.+ nüñ 255b/9 

 

ismuʾllāh : <Ar. Allah‟ın ismi.  

 i.  258b/8 

 i.+ dur 154a/8 

 

ismü aʿẓam : <Ar. Allah‟ın en büyük 

ismi.  

 i.  234a/3 

 i.+ ı 234a/4 

 

 smüʾl-ʿalı  m : <Ar. Alîm ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, her 

Ģeyi bilen, ilmi sonsuz olan.  

 i.+ dür 158b/2 

 

ismüʾl-aʿẓam : <Ar. Allah‟ın en büyük 

ismi. 

 i.+ dur 162a/12 

ismüʾl-ʿaẓı  m : <Ar. Azîm ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, aklın 

alamayacağı kadar ulu olan. 

 i.+ dür 159b/4 

 

 smüʾl-ʿazı  z : <Ar. Azîz ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, eĢsiz 

kudret sahibi, her Ģeye galip olan.  

 i.+ dür 155b/14 

 

ismüʾl-birr : <Ar. Berr ismi, Allah‟ın 

güzel isimlerinden biri, Ģefkatli ve 

kerem sahibi olan.  

 i.+ dür 154b/1 

 

ismüʾl-cebbār : <Ar. Cebbâr 

ismi, Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

herkese cebredecek güçte, azamet ve 

kudret sahibi olan. 

 i.+ dur 156a/11 

 

 smüʾl-celı  l : <Ar. Celîl ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, ululuk 

sahibi olan. 

 i.+ dür 158a/14 

 

 smüʾl-cemı  l : <Ar. Cemîl ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, bütün 

güzelliklerin sahibi olan. 

 i.+ dür 159a/3 
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ismüʾl-eḥad : <Ar. Ehad ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, yegâne, 

bir tek olan. 

 i.+ dür 161b/4 

 

ismüʾl-fiʿl : <Ar. Arap gramerinde, 

eylem bildiren isim. 

 i.+ üñ 154a/11, 154b/11, 154b/3, 

155a/13, 155a/6, 155b/5, 156a/15, 

156a/3, 156b/10, 157a/9, 157b/1, 

157b/13, 158a/8, 158b/12, 158b/4, 

159a/3, 159a/12, 159b/6, 160a/8, 

160b/3, 161b/10 

 

ismüʾl-ġaffār : Gaffâr ismi, Allah‟ın 

güzel isimlerinden biri, günahları örten, 

bağıĢlayan. 

 i.+ dur 158b/11 

 

ismüʾl-ġafūri : Gafûr ismi, Allah‟ın 

güzel isimlerinden biri, affı çok olan, 

çok Ģefkat gösteren. 

 i.+ dür 160a/15 

 

 smüʾl-ġanı   : <Ar. Ganî ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

kendinde ve sıfatlarında her türlü 

gereksinimden uzak olan. 

 i.+ dür 157b/10 

 

ismüʾl-ḥaḳ : <Ar. Hak ismi, Allah‟ın 

güzel isimlerinden biri, varlığı sürekli 

olan. 

 i.+ dur 161a/5 

 

ismüʾl-ḥakı  m : <Ar. Hakîm ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, hikmet 

sahibi olan. 

 i.+ dür 159a/10 

 

ismüʾl-ḥalı  m : <Ar. Halîm ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

kızgınlıkla hareket etmeyen, yumuĢak 

davranan. 

 i.+ dür 156a/1, 156a/13 

 

ismüʾl-ḥamı  d : <Ar. Hamîd ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, övgüye 

layık olan, övülen. 

 i.+ dür 160b/12 

 

ismüʾl-ḳādir : <Ar. Kâdir ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, her 

Ģeye gücü yeten, mutlak güç sahibi olan. 

 i.+ dür 157a/15 

 

ismüʾl-ḳahhār: <Ar. Kahhâr ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, yegâne 

güç sahibi, her Ģeye galip ve hakim 

olan.  

 i.+ dur 155a/13 
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ismüʾl-ḳavı   : <Ar. Kavî ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, kudreti 

sonsuz olan, her Ģeye gücü yeten. 

 i.+ dür 159a/11 

 

ismüʾl-ḳayyūm : <Ar. Kayyûm ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, bütün 

kainatı idare eden, varlığının devamı 

için hiçbir Ģeye ihtiyacı olmayan.  

 i.+ dur 160b/10 

 

 smüʾl-kebı  r : <Ar. Kebîr ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, zâtı ve 

sıfatları bilinemeyecek kadar yüce olan. 

 i.+ dür 157a/6 

 

 smüʾl-kerı  m : <Ar. Kerîm ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, lütuf ve 

ihsanı bol olan, kerem sahibi. 

 i.+ dür 158a/7 

 

ismüʾl-ḳuddūs: <Ar. Kuddûs ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, her 

türlü eksiklik ve kusurdan uzak olan. 

 i.+ dur 154b/9 

 

ismüʾl-mācid : <Ar. Mâcid ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, Ģanı 

yüce, lütuf ve ihsanı bol olan. 

 i.+ dür 158a/5 

 

 smüʾl-metı  n : <Ar. Müttakîn ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

kudretinin sonu olmayan. 

 i.+ dür 159b/6 

 

ismüʾl-muḥsı   : <Ar. Muhsî ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

yaratılmıĢ ve yaratılacak varlıkların 

tamamının sayısını, her Ģeyi bütün 

ayrıntılarıyla bilen. 

 i.+ dür 155b/4 

 

ismüʾl-müheymin : <Ar. Müheymin 

ismi, Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

bütün iĢleri idare eden, her Ģeyi gözeten. 

 i.+ dür 155b/3 

 

ismüʾl-müʾmin : <Ar. Mümin ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, sözüne 

güvenilen, gönüllerde güven duygusu 

uyandıran. 

 i.+ dür 155a/11 

 

ismüʾl-müteʿāl : <Ar. Müteâl ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, her 

Ģeyden yüce olan. 

 i.+ dur 154b/10 

 

ismüʾl-mütekebbir : <Ar. Mütekebbir 

ismi, Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

zâtı ve sıfatı en yüce olan. 

 i.+ dür 156b/9 
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ismüʾl-vāḥid : <Ar. Vâhid ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, eĢi ve 

benzeri olmayan, bir ve tek olan. 

 i.+ dür 160a/14 

 

 smüʾl-vālı   : <Ar. Vâlî ismi, Allah‟ın 

güzel isimlerinden biri, her Ģeyi tek 

baĢına idare eden. 

 i.+ dür 160a/9 

 

ismüʾl-vedūd : <Ar. Vedûd ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, çok 

Ģefkatli, çok seven ve sevilmeye uygun 

olan. 

 i.+ dur 157a/7 

 

ismüʾn-nūr : <Ar. Nûr ismi, Allah‟ın 

güzel isimlerinden biri, nur sahibi, her 

Ģeyi aydınlatan. 

 i.+ dur 157a/12 

 

ismüʾṣ-ṣabūr : <Ar. Sabûr ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, sabırlı 

olan, günahkarları cezalandırmada acele 

etmeyen. 

 i.+ dur 157b/12 

 

ismüʾs-selām : <Ar. Selâm ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, 

selametin kaynağı olan, esenlik veren. 

 i.+ dur 155a/2 

ismüʾṣ-ṣıfat : <Ar. Sıfat ismi, 

Allah‟ın insanlar tarafından bilinmesini 

sağlayan kavramlar anlamında bir 

kelâm terimi.  

 i.  154b/9, 155a/12, 155a/4, 

155b/4, 156a/1, 156a/13, 156b/9, 

157a/15, 157a/7, 157b/11, 158a/7, 

158b/11, 158b/2, 159a/11, 159a/3, 

159b/5, 160a/15, 160b/12, 161a/12 

 i.+ uñ 160a/5, 161a/6, 161b/5 

 

ismüʾĢ-Ģekūr : <Ar. ġekûr ismi, 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, kulun 

her türlü iyiliğine karĢı sayısız nimetler 

veren. 

 i.+ dur 155a/5 

 

ismüʾẕ-ẕāt : <Ar. Zat ismi, Allah‟ın 

kendisi, hakikati anlamında bir kelâm 

terimi. 

 i.  154a/14, 154a/8, 154b/8, 

155a/11, 155a/2, 155b/13, 155b/2, 

156a/10, 156b/9, 157a/12, 157a/6, 

157b/9, 158a/14, 158a/5, 158b/9, 

159a/1, 159a/9, 159b/4, 160a/14, 

160b/10, 161a/5, 161b/3 

 i.+ uñ 160a/2, 160b/14 

 

 srāfı  l : Dört büyük melekten kıyamet 

günü sura üflemekle görevlendirilmiĢ 

olan melek. 
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 i.  194b/12, 229b/2, 229b/3, 

240b/13 

 i.+ den 230a/4, 230a/8  

 i.+ e 194b/12 

 i.+ i 230a/1 

 

issi : Sahip. 

 i.  224b/8, 225a/11 

 i. ola 185b/12 

 

iste - : Ġstemek. 

 i.  149a/11, 206a/8, 208b/15, 

242a/3 

 i.- di 142a/6, 239a/14 

 i.- diler 143a/11, 143b/1, 

150a/10, 205b/5, 222b/11 

 i.- dügin 150a/5 

 i.- dükleridür 133b/15 

 i.- düm 136b/1, 188b/1, 223a/1, 

239a/15 

 i.- mege 243b/3 

 i.- mese 187a/15 

 i.- mesünler 188b/12 

 i.- meye 147b/3 

 i.- meyeler 182b/3 

 i.- mezin 175b/5, 176b/15, 

231b/2, 231b/4 

 i.- ñ 186b/10, 186b/11, 186b/9 

 i.- r 187b/4, 217b/2, 219a/13, 

227b/3, 243a/5 

 i.- rin 175b/6, 178a/15, 178b/1, 

231b/4, 243b/7 

 i.- rler 176b/15, 177a/4, 232b/15, 

232b/8, 233b/1 

 i.- rler+ ise 204a/14 

 i.- rse 223b/11, 243b/7 

 i.- rseñ 149a/11, 198b/10, 206a/7 

 i.- rsin 135a/15, 178a/13 

 i.- se 178b/2, 184b/4, 187b/4, 

195b/10, 250a/4 

 i.- señ 185a/4 

 i.- sünler 188b/12 

 i.- ye 185b/13, 196a/13 

 i.- yene 147b/13, 147b/14 

 i.- yenlerden 187a/15 

 i.- yeyin 185a/3 

 i.- yü 205a/15, 205b/11 

 

istiġfār: <Ar. Tövbe etme.   

 i. eyler 241b/1 

 i. eylese 147a/8 

 i. eyleye 239a/5 

 i. idenleri 196a/14 

 i. ider 243a/2, 243a/4 

 i. iderler 236a/2, 241b/8 

 i. iderse 243b/8 

 i. idüñ 186b/12 

 i. itdi 159a/14 

 

istiḳāmet : <Ar. Allah‟ın buyruklarına 

göre yaĢama.  

 i.  254a/10 

 i. olmayınca 254a/10 

 i.+ üñ 254a/14 
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istiḳbāl : <Ar. KarĢılama.  

 i. itdiler 206b/13 

 

iĢ : ĠĢ, amel. 

 i.  141b/15, 169a/9, 221b/9 

 i.+ de 257a/14 

 i.+ den 245a/14 

 i.+ i 227b/7, 237a/8 

 i.+ inde 259a/5 

 i.+ ine 251b/14 

 i.+ inüñ 199a/12 

 i.+ iñüz 237a/7, 245b/6 

 i.+ ler 159b/14, 193a/11, 

193a/13, 193b/2 

 i.+ leri 169a/8 

 i.+ lerinden 159b/14 

 i.+ üm 204b/3 

 i.+ ümde 240b/9 

 

iĢāret : <Ar. Belirti, iz. 

 i.  142a/12 

 ebyen-i i.  153a/4 

 i.+ dür 148a/6, 148a/7 

 i. eyledi 167a/8, 174b/5, 194b/1, 

212a/8 

 i.+ i 172a/5 

 i. olur 208a/13 

 

iĢbu : Bu, iĢte bu, özellikle bu. 

 i.  137a/10, 138b/5, 138b/7, 

139a/12, 139b/10, 146b/8, 150a/8, 

151b/10, 153b/12, 154a/1, 163a/3, 

170b/15, 171a/1, 174a/1, 176b/12, 

179b/11, 179b/5, 180a/5, 183b/2, 

184b/4, 187a/2, 187b/12, 190b/2, 

200b/13, 201b/13, 203b/8, 206a/10, 

206a/15, 209a/5, 212a/10, 215a/15, 

217a/2, 218a/3, 219b/15, 220b/14, 

221a/1, 222a/14, 222b/9, 228b/3, 

234a/12, 238a/5, 242a/11, 242b/6, 

247a/11, 250a/10, 252b/3, 252b/7, 

253a/3, 253a/4, 253a/6, 257a/14, 

257b/4, 259a/10, 259a/14, 263b/9 

 i.+ nlaruñ 200b/12 

 

iĢde : ĠĢte. 

 i.  135a/15, 169a/12, 192b/2, 

192b/3 

 

iĢid - : ĠĢitmek. 

 i.- e 147b/3 

 i.- elüm 261a/2 

 i.- icek 198a/14, 245a/11 

 i.- ür 167a/2, 222a/13 

 i.- ürdi 167a/3 

 i.- ürdüm 142a/2 

 i.- ürüz 168b/5 

 

iĢidil - : ĠĢitilmek, duyulmak. 

 i.- ür 244b/14 

 

iĢit - : ĠĢitmek, duymak. 

 i.- di 133a/6, 134b/4, 136b/15, 

138a/14, 138b/6, 141a/6, 151a/3, 
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160a/7, 166a/12, 175a/12, 180b/14, 

190a/6, 197b/7, 201a/10, 206b/12, 

207b/7, 209b/14, 211b/6, 217a/13, 

218b/4, 220b/4, 222a/4, 238b/7 

 i.- diler 136a/11, 144a/12, 

206a/11, 209b/3, 211b/4, 212a/4, 

217a/10, 218a/14, 222a/8, 241b/14 

 i.- dük 197a/4 

 i.- düm 172b/12, 172b/2, 173a/3, 

173a/5, 179a/8, 214b/9, 221a/15, 

224b/1, 242b/12 

 i.- düñ+ ise 254a/9 

 i.- medi 187a/2, 230b/13, 

230b/6, 244a/1 

 i.- medüm 242b/13 

 i.- mesün 178b/4 

 i.- meyeler 237b/13 

 i.- mezdi 245a/1 

 i.- se 230b/13 

 i.- señ 242a/5 

 i.- sünler 208a/10 

 

iĢitdür - : ĠĢittirmek, duymasını 

sağlamak.  

 i.- ürin 184a/12 

 

iĢkāl : <Ar. Güçlük. 

 i.  171a/5 

 

iĢle - : ĠĢlemek, yapmak. 

 i.- di 151a/3, 165b/5, 240b/9 

 i.- diler 180a/7, 233b/2 

 i.- medi 137b/4, 137b/5, 

161a/10, 167a/13, 239b/13 

 i.- medin 141b/15 

 i.- mege 137b/4, 197b/9, 234b/3, 

245a/7 

 i.- mekde 243a/8 

 i.- mekdür 263b/12 

 i.- meñ 148a/9 

 i.- mesün 140b/4 

 i.- mez 173b/10 

 i.- mez ola 169a/9 

 i.- mezüz 189b/12 

 i.- r 244b/4, 244b/6, 244b/8 

 i.- rler 235b/11 

 i.- rse 173b/10 

 i.- rsin 198b/11 

 i.- rsiz 144a/10, 186b/12 

 i.- se 146b/8, 173b/8, 189b/11, 

195a/12, 195a/13, 233a/10, 239a/3, 

239a/4 

 i.- sün 206a/3 

 i.- yelüm 198b/4 

 i.- yem 196a/3 

 i.- yen 238b/9 

 i.- yene 134b/10 

 i.- yüp 233a/12 

 

iĢled - : ĠĢletmek, yaptırmak. 

 i.- e 186b/2 

 

iĢlet - : ĠĢletmek, yaptırmak. 

 i.- düñ 134b/11 
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iĢtiyāḳ : <Ar. Özlem, özleme, güçlü 

istek. 

 i.+ dan 158a/3 

 i.+ ından 138b/11 

 

it - : Etmek, eylemek, yapmak. 

 ḳabūl i.  210a/4 

 āh i.- di 139a/13 

 beyān i.- di 163b/5 

 cebr i.- di 156a/12 

 daʿvet i.- di 169b/8, 214b/8 

 duʿā i.- di 149a/8 

 fāʾideler i.- di 207a/13 

 farż i.- di 261b/5 

 ġalebe i.- di 152a/11 

 ḥamd i.- di 201a/11 

 ḥareket i.- di 241a/8 

 ḫaṭāʾ i.- di 202b/10 

 ḥıfẓ i.- di 157b/3 

 ı  s ār  .- di 156a/7 

 ʿibādet i.- di 145b/6 

 icābet i.- di 156b/1 

 iḫtiyār i.- di 144b/10, 144b/3 

 iḳtiżā i.- di 158a/12, 158b/15, 

159b/1, 160b/8, 161a/14 

 iḳtiżāʾ i.- di 156a/8, 157a/11, 

161b/15 

 intiḳām i.- di 155a/7 

 inzāl i.- di 163b/5 

 istiġfār i.- di 159a/14 

 ḳabż i.- di 155b/8 

 ḳahr i.- di 155a/13 

 ḳāyim i.- di 245b/3 

 kesr i.- di 156a/11 

 mesḥ i.- di 143b/6 

 muḥāsebe i.- di 156b/2 

 muḥkem i.- di 159b/6 

 naḳil i.- di 152b/8 

 naẓar i.- di 165b/14 

 nefḫ i.- di 143b/2 

 ʿos mān  .- di 201b/3 

 ʿöẕr i.- di 220a/2 

 pāre i.- di 133b/6 

 refʿ i.- di 152a/12 

 sefer i.- di 224a/8 

 s enāʾ  .- di 187b/10 

 taʿaḳḳul i.- di 257b/8 

 ṭāhir i.- di 141a/8 

 tebaṣṣur i.- di 180b/14 

 teʾḫı  r  .- di 159a/14 

 terkı  b  .- di 233b/13 

 vaʿde i.- di 210a/3 

 yezı  d  .- di 227b/7 

 ẓāhir i.- di 171b/4, 171b/5, 

206b/6 

 i.- diy+ ise 158b/15 

 i.- di+ ki 159a/7 

 i.- di+ kim 158a/2, 158b/7, 

161a/4 

 i.- digi+ çün 161b/5 

 hicret i.- diginden 215b/9 

 āĢikāre i.- diler 220a/4 

 cemʿ i.- diler 211b/5 

 cenk i.- diler 213a/5 
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 duʿā i.- diler 133b/3, 194a/9 

 esı  r  .- diler 211a/7 

 ḥabs i.- diler 133a/12 

 ḥamle i.- diler 211b/11 

 iḫtilāf i.- diler 175a/6, 180b/4 

 inkār i.- diler 135a/4, 183b/8 

 istiḳbāl i.- diler 206b/14 

 ittifāḳ i.- diler 204b/1, 259b/13 

 laʿnet i.- diler 227b/8 

 naẓar i.- diler 149a/1, 149a/2 

 rivāyet i.- diler 190b/6 

 Ģekk i.- diler 183b/7 

 yaĢ i.- diler 221b/4 

 yāẕ i.- diler 190b/9 

 naẓar i.- dilerse 257a/6 

 iḳtiżā i.- dü 159b/13 

 iḳtiżāʾ i.- dü 160a/11 

 cürʾet i.- düġi 255b/2 

 fetḥ i.- dügi 155b/6 

 ḳabż i.- dügi 155b/7 

 i.- dügi+ çün 157b/15 

 ʿibādet i.- dügidür 193a/2 

 iḥsān i.- dügin 188b/11 

 tefriḳa i.- düginden 252a/2 

 tevāżuʿ i.- düginden 167a/15 

 iḥyā i.- dügine 161b/1 

 ʿibādet i.- düginedür 255b/2 

 hicret i.- düginüñ 209a/15 

 tereddüd i.- dügüm 193a/9 

 ḳısmet i.- dügüme 181a/3, 

243b/3 

 naẓar i.- dügümi 181b/3 

 beyān i.- dük 186a/6 

 ḳabż i.- dük 232b/4 

 ḥabs i.- dükleridür 133b/13 

 i.- düm 201a/8 

 ʿafv i.- düm 199a/6, 201a/9 

 ʿār i.- düm 199a/2 

 ʿazl i.- düm 177a/8 

 beyān i.- düm 172a/7 

 gülistān i.- düm 198b/12 

 ʿibādet i.- düm 149b/9 

 iḫtiyār i.- düm 194b/3, 245b/1 

 ḳabż i.- düm 251a/14 

 miʿrāc i.- düm 192a/12 

 muṭı  ʿ  .- düm 206a/2 

 naẓar i.- düm 221a/5 

 neẕir i.- düm 142a/11 

 ʿöẕür i.- düm 215a/15 

 raḥmet i.- düm 250a/1 

 suʾāl i.- düm 176b/12 

 Ģükür i.- düm 183b/9 

 taḫfı  f  .- düm 173b/6 

 terk i.- düm 149b/10 

 teveccüh i.- düm 154a/2 

 vaʿde i.- düm 189a/7 

 velı    .- düm 160b/15 

 ārzū i.- düñ 231b/10 

 ʿibādet i.- düñ 149b/9 

 taḳdı  r  .- düñ 134b/10 

 i.- düñ+ ise 252b/3 

 ḳabż i.- düñüz 232b/3 

 secde i.- dürdi 144b/1 

 müĢāhede i.- dürmek 156a/1 
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 āh i.- medi 139b/1 

 ʿazl i.- medüm 177a/8 

 ʿaẕāb i.- mege 146a/14, 192b/9, 

197b/5, 197b/9 

 iḥyā i.- mege 252a/6 

 iẓhār i.- mege 221b/15 

 tekmı  l  .- mege 163a/14 

 ticāret i.- mege 209b/8 

 żabṭ i.- mege 190b/8 

 aṣṣı i.- mek 253a/10 

 ʿaẕāb i.- mek 202b/13 

 āzād i.- mek 203a/14 

 fānı    .- mek 252b/13 

 giñ i.- mek 188b/4 

 ı  s ār  .- mek 252b/13 

 ʿibādet i.- mek 141a/3, 184b/4, 

264a/12 

 iḥyā i.- mek 252b/12 

 ikrām i.- mek 152a/2 

 maḥv i.- mek 252b/14 

 naẓar i.- mek 225b/10, 225b/7 

 nefḫ i.- mek 143b/2, 143b/3 

 nesne i.- mek 202b/11 

 raḥmet i.- mek 202b/10 

 riʿāyet i.- mek 260b/15 

 Ģükür i.- mek 150b/4 

 taṣdı  ḳ i.- mek 190b/9 

 taʿẓı  m  .- mek 210b/3, 264a/5 

 tevbe i.- mek 264a/14 

 ziyān i.- mek 253a/10 

 i.- mek oldı 259b/6 

 ḳabż i.- mekde 193a/9 

 tecelli i.- mekde 155b/2 

 i.- mekdür 259b/10 

 ʿadil i.- mekdür 253b/7 

 cemʿ i.- mekdür 169b/15 

 ḥareket i.- mekdür 171a/13 

 ṣabr i.- mekdür 253b/8 

 taḥṣı  l  .- meklik 234a/15 

 ḳatı i.- mem 177b/15 

 ʿacele i.- meyeler 262b/8 

 ʿafv i.- meyem 199a/7 

 ʿaẕāb i.- meyem 150a/9 

 beglik i.- mez 213a/8 

 saġ i.- mez 193a/15 

 i.- mez+ isem 193a/12 

 ḫamı  r  .- mezden 231a/10 

 hicret i.- mezden 191b/13 

 ʿār i.- mezdi 167b/12 

 ʿaẕāb i.- mezin 146b/3 

 ḳabūl i.- mezin 239b/4 

 tereddüd i.- mezin 193a/9 

 i.- mezler 232a/4 

 ḫasta i.- mezsem 193b/1 

 böyle i.- mezseñ 185a/11 

 gibi i.- mezüz 210a/9 

 cenk i.- miĢ 193a/5 

 ḳalem i.- miĢ 153b/2 

 terk i.- miĢ 145a/9 

 ḥıfẓ i.- miĢ olalar 171b/1 

 vefā i.- miĢ olur 145b/8 

 cefā i.- miĢ olurın 203a/11 

 i.- miĢ+ idi 155b/5, 156a/4 

 vefā i.- se 145b/8 
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 ʿibādet i.- sün 135b/11 

 iḫtiyār i.- sünler 234a/6 

 

it : Köpek. 

 i.  260b/11 

 i.+ ler 240a/5 

 i.+ lerine 240a/5 

 

ʿitāb : <Ar. Azarlama. 

 ʿi.+ ın 133a/8 

 

iʿtibār : <Ar. Saygınlık. 

 i.  154a/12, 154a/13, 154b/12, 

154b/2, 160b/13, 191b/10, 255a/1 

 i.+ dan 156b/3 

 i. eyleme 171a/1 

 i. eylemedüm 172b/14 

 i. eylemeye 182a/12 

 i. eyleyüp 163a/11 

 i.+ ı 170a/11, 170a/13 

 

iʿtiḳād : <Ar. Ġnanç. 

 i.  147b/1, 202b/7, 255a/11, 

259b/12, 260a/10, 260a/7 

 i.+ ı 171a/1, 255a/11 

 i. ider 255a/2 

 i.+ larına 258b/1 

 

iṭlāḳ : <Ar. Adlandırılmak, denilmek. 

 i. olınur 170b/2 

 

ittifāḳ : <Ar. Birlik, fikir birliği, 

anlaĢma. 

 i. eylediler 225b/5 

 i. itdiler 204b/1, 259b/13 

 

ittiḳā : <Ar. Dayanma. 

 i.+ dandur 259b/6 

 

ʿivaż : <Ar. Bedel, karĢılık. 

 ʿi.  154b/3, 186a/10 

 ʿi.+ ı 184a/5, 184a/6 

 

iy : Ey, seslenme sözü. 

 i.  134b/7, 148a/8, 149b/11, 

149b/5, 150b/5, 153a/1, 153b/11, 

163a/7, 163b/3, 165b/10, 184b/13, 

186b/3, 186b/7, 187a/10, 188a/6, 

193b/12, 209b/11, 216b/2, 219a/11, 

219a/9, 228b/3, 233a/11, 233b/3, 

235a/12, 235a/3, 235a/9, 235b/10, 

236a/12, 236a/9, 236b/11, 236b/14, 

236b/2, 236b/5, 237b/14, 238a/2, 

238b/11, 238b/9, 244b/1, 245a/14, 

245a/2, 245a/4, 247a/3, 247a/7, 247b/1,  

247b/10, 249b/10, 250a/9, 250b/4, 

251b/13, 263b/8 

 

iz : Ġz, belirti. 

 i.+ in 205a/6 

 

iżāfāt : <Ar. Ġzafetler, bağıntılar. 

 i.  170a/11 
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ʿiẓām : <Ar. Ululuk, büyüklük. 

 ṣıfāt-ı ʿi.+ ınuñ 223a/13 

 

izār : <Ar. Vücudun alt kısmını örten 

giyecek. 

 i. idinüp 136a/7 

 

iʿzāz : <Ar. Ağırlama. 

 i. idüp 158b/5 

 

iẓhār : <Ar. Ortaya çıkarma. 

 i. eyleye 159a/1 

 i. itmege 221b/15 

 

iẕlāl : <Ar. Küçük görme. 

 i. iderdi 158b/5 

 

izle - : Ġzlemek. 

 i.- yü 205a/6 

 

ʿizzet : <Ar. Yücelik, ululuk; ikram. 

 ʿi.  177a/4, 239b/8, 263a/2 

 ʿi.+ e 155b/15 

 ʿi. eyle 147b/9 

 ʿi.+ i 193a/2 

 ʿi. ider 239b/13 

 ʿi. iderin 177a/4 

 ʿi.+ üm 133a/9, 138b/10, 

178a/15, 179b/8, 182b/8, 185a/11, 

194b/14, 197b/4, 199a/5, 202b/9, 

227a/11, 231a/7, 237b/12, 241a/9 

 ʿi.+ üñ 230b/12, 230b/15, 

230b/5, 230b/9 

 

ʿizzetle - : <Ar. + Tr. Ululamak. 

 ʿi.- di 209a/13 

 

ḳabaḳ : Kabak ağacı. 

 ḳ.  136a/4, 136a/5 

 

kaʿbe : <Ar. Müslümanların kıblesi, 

Mekke‟de bulunan kutsal sayılan bina. 

 k.  166a/8, 172a/15, 199a/14, 

209b/12, 213b/3, 241b/10, 263a/11 

 k.+ de 166a/10, 166a/9, 191a/5, 

241a/4 

 k.+ de olurdı 191a/4 

 k.+ den 166b/1, 176a/5, 194a/12 

 k.+ den eylemedi 191a/2 

 k.+ nüñ 166a/7, 209b/11, 

213a/14 

 k.+ ye 203a/2, 208b/13, 209a/4, 

262a/13 

 k.+ ʾyi 194a/11, 194a/7, 256a/11 

 

ḳābe : <Ar. Uzaklık. 

 ḳ.  174b/15 

 

ḳābe ḳavseyin : bkz. ḳābe ḳavseyn 

 ḳ.  174b/14 

 ḳ.+ de 176a/11 

 sırr-ı ḳ.  163b/8 
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ḳābe ḳavseyn : <Ar. Hazret-i 

Muhammed‟in Miraç gecesinde Allah‟a 

yakınlığının iki yay ucu aralığı kadar 

olduğunu bildirmek için kullanılmıĢ 

ifade. 

 ḳ.+ e 176a/2, 176a/9, 176a/15, 

179b/10 

 ḳ.+ i olup 163b/8 

 

ḳab : Kabuk. 

 ḳ.+ ı 238a/14 

 

ḳabı  le : <Ar. Boy, topluluk.  

 ḳ.+ den 204a/12 

 

ḳābıż : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, dilediğinin rızkını 

daraltan, canlıların hayatlarına son 

veren. 

 ḳ.+ dur 155b/6 

 

ḳābil : <Ar. Olabilir; kabul eden. 

 ḳ.  259b/14 

 ḳ.- i Ģiddet 259b/15 

 ḳ.+ lerdür 146b/9 

 

ḳābiliʾz-zevāl : <Ar. Yok olmayı kabul 

etme. 

 ḳ.  260a/1 

 

kābin : <Far. Erkeğin nikahta geline 

verdiği para. 

 k. ḳılalar 222b/12 

 

ḳabir : bkz. ḳabr 

 ḳ.+ de 146a/10, 246a/11, 

248a/11, 248b/14, 249a/7, 249b/4, 

261a/6 

 ḳ.+ dedür 223a/6, 249b/6, 

249b/8 

 ḳ.+ den 177b/6, 202b/2, 223a/5, 

249a/2 

 ḳ.+ lerinde 222b/1 

 ḳ.+ lerüñ 188b/4 

 

ḳabr : <Ar. Mezar. 

 ʿaẕāb-ı ḳ.  248b/13, 249a/4 

 ḳ.+ den 222a/3 

 ḳ.+ e 146a/8, 148a/14, 188b/4, 

202b/1, 202b/3, 202b/4, 202b/6, 248a/8 

 ḳ.+ i 202b/4, 250b/2 

 ḳ.+ im 220a/15 

 ḳ.+ in 191b/3, 191b/5, 202a/15, 

247a/11, 248b/6, 262a/7 

 ḳ.+ inde 184b/1, 202a/7, 

222a/10, 222a/12, 247a/14 

 ḳ.+ inden 202a/7, 202b/7, 

224a/6, 262b/13, 263a/1 

 ḳ.+ ine 144a/2, 214b/8, 221b/3, 

223a/4, 236a/9, 248a/15, 250b/3, 262a/7 

 ḳ.+ ler 219a/15 

 ḳ.+ üñ 187b/16 

 

ḳabūl : <Ar. Razı olma. 
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 ḳ. eyle 193a/3, 231a/5, 235a/3 

 ḳ. eyledi 195b/12, 224a/15 

 ḳ. eylediler 245b/7 

 ḳ. eyledüm 194a/3, 235a/5 

 ḳ. eyledüñüz 245b/7 

 ḳ. eylemesem 203a/10 

 ḳ. eylemeye 182a/8 

 ḳ. eylemeyesin 195a/11 

 ḳ. eylemez 236a/9 

 ḳ. eyleñ 149b/4 

 ḳ. eylerin 193a/8 

 ḳ. eylesünler 149b/5 

 ḳ. eyleye 139a/7, 196a/3 

 ḳ. eyleyem 240a/14 

 ḳ. eyleyeyin 193a/4 

 ḳ. eyleyüp 152a/6, 206a/9, 

225a/4 

 ḳ. iderin 199b/11, 199b/13, 

199b/3, 199b/6, 199b/8, 200a/2, 200a/3 

 ḳ. ideyin 196a/14, 243a/1 

 ḳ. idüp 173a/7, 195b/10 

 ḳ.+ idür 261a/5 

 ḳ. it 210a/4 

 ḳ. itmezin 239b/4 

 ḳ. olmaz 203b/2 

 

kaʿbüʾl-aḫbār : <Ar. Sahabilerden pek 

çok hadis rivayet etmiĢ din âlimi.  

 k.  136b/6, 145b/7, 146a/15, 

150b/10, 175a/10, 180a/11, 235a/13, 

237a/9, 242b/13, 247b/3 

 

ḳabż : <Ar. Ruhu teslim alma. 

 ḳ.- ı rūḥ eylemege 217b/6 

 ḳ.- ı rūḥ iderin 217b/7 

 ḳ. eyledi 221a/9 

 ḳ. eyleme 217a/13 

 ḳ. eylemege 219b/5 

 ḳ. eylemege- 219b/4 

 ḳ. eylemekden 217b/11 

 ḳ. eyler 246b/10, 246b/7, 

246b/8, 246b/9 

 ḳ. eyleye 219b/15 

 ḳ. eyleyem 219b/6 

 ḳ. ideyin 219b/9 

 ḳ. itdi 155b/8 

 ḳ. itdügi 155b/7 

 ḳ. itdük 232b/4 

 ḳ. itdüm 251a/14 

 ḳ. itdüñüz 232b/3 

 ḳ. itmekde 193a/9 

 ḳ. olundı 221b/15 

 

ḳabża : <Ar. Tutulacak yer. 

 ḳ.+ sından 175a/4 

 

ḳaç - : Kaçmak. 

 ḳ.- a 185b/14 

 ḳ.- arlar 185a/5 

 ḳ.- dı 139a/9, 141b/12, 151a/8, 

211b/2, 211b/8 

 ḳ.- dılar 190a/10, 211b/13, 

212a/4, 214a/9 

 ḳ.- maya 169a/13, 236b/7 
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ḳaç : Kaç, kaç kez. 

 ḳ.  201a/12 

 

ḳaçan : Ne zaman. 

 ḳ.  134b/14, 135b/3, 137a/8, 

138a/6, 138b/6, 142a/2, 145b/5, 146b/6,  

147a/3, 153a/10, 153a/15, 167a/3, 

167b/9, 173b/7, 176a/15, 178b/6, 

182a/1, 182a/2, 182b/7, 182b/9, 

184a/10, 185a/14, 186a/12, 186a/13, 

186a/9, 187b/10, 187b/11, 187b/12, 

187b/13, 187b/8, 188a/3, 189b/13, 

189b/14, 192b/10, 192b/9, 193a/7, 

193a/8, 198a/5, 198b/8, 199a/11, 

202b/9, 203a/2, 203a/4, 203a/8, 

206b/14, 220b/14, 220b/15, 220b/4, 

223a/3, 229b/6, 231a/1, 231a/4, 232b/2,  

232b/9, 233a/9, 234a/1, 235a/8, 

235b/13, 235b/8, 236a/10, 236b/15, 

237b/13, 237b/3, 237b/5, 238a/15, 

238a/3, 239a/12, 239a/3, 240b/14, 

242a/3, 242a/4, 242b/9, 243a/6, 243b/6, 

243b/8, 244a/12, 244a/14, 245a/1, 

245a/13, 245a/15, 245a/3, 245b/1, 

245b/10, 245b/11, 245b/12, 245b/13, 

245b/15, 245b/3, 245b/4, 245b/5, 

245b/6, 246a/1, 246a/11, 246a/9, 

246b/11, 246b/12, 247a/15, 247a/3, 

247a/5, 247b/4, 247b/7, 247b/9, 248a/2, 

248a/3, 248a/8, 249a/7, 249b/11, 

249b/9, 250a/2, 250a/3, 250a/6, 250a/9, 

250b/1, 250b/11, 250b/13, 250b/3, 

250b/5, 250b/6, 250b/8, 251a/2, 254b/4, 

255a/2, 256a/1, 257a/4, 261b/4, 

262a/10, 262a/11, 262a/13, 262a/14, 

262a/15, 262b/1, 262b/2, 262b/3, 

263a/15, 264a/3 

 ḳ.+ ki 188a/15, 205b/10, 215b/5, 

218a/1, 220b/13, 226b/6 

 ḳ.+ kim 133b/7, 134a/14, 

134a/2, 135a/5, 135a/6, 136a/11, 

138b/13, 139a/9, 139b/9, 141b/12, 

141b/8, 141b/9, 142a/6, 142a/9, 143a/5, 

143a/8, 143b/1, 144a/5, 151b/2, 151b/5, 

152b/6, 154a/13, 154b/13, 154b/6, 

155a/8, 155b/1, 155b/9, 156a/6, 

156b/12, 156b/2, 157a/10, 157b/15, 

157b/4, 158a/10, 158b/14, 158b/6, 

159a/14, 159a/15, 159a/6, 159b/12, 

160a/10, 160b/6, 161a/13, 161a/3, 

161b/13, 162a/10, 162a/15, 162a/5, 

164b/12, 166a/15, 166a/4, 169a/13, 

174a/8, 174b/1, 178a/12, 180b/4, 

192b/1, 202b/13, 204b/4, 205b/14, 

206b/12, 206b/3, 206b/9, 208b/10, 

208b/8, 209a/13, 211b/13, 213a/12, 

213b/14, 213b/4, 215b/8, 216b/12, 

220a/15, 221b/14, 221b/6, 230a/11, 

234b/13, 234b/15, 235a/13, 237a/10, 

239b/1, 241a/6, 241a/8, 241b/14, 

244a/8, 244a/9, 251a/14, 251b/9, 

252a/4, 254a/9, 257a/6, 260b/6, 261b/7 

 ḳ.+ ki rūḥı 221a/8 
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 ḳ.+ kim muḥammed-i muṣṭafā 

166a/6 

 

ḳadar : Kadar, ölçüsünde, derecesinde, 

ölçüde, derecede. 

 ḳ.  141a/6, 152b/5, 156b/6, 

167a/6, 174b/14, 175a/2, 175a/3, 

175a/6, 186a/1, 186a/3, 190b/10, 

190b/3, 190b/8, 192b/14, 206b/4, 

209b/6, 210a/13, 216b/9, 225b/3, 

249a/1, 261b/6 

 ne+ ḳ.  219b/10, 238a/8 

 Ģol+ ḳ.  138a/1 

 ḳ.+ dan 174b/15, 221a/2 

 ḳ.+ dur 145b/4 

 

ḳadd : <Ar. Boy. 

 ḳ.  141a/15 

 

ḳadeḥ : <Ar. Bardak. 

 ḳ.  224b/2 

 

ḳadem : <Ar. Adım; ayak. 

 ḳ.  229a/9 

 ḳ.- i berekātı 191a/6 

 ḳ.+ lerdür 253a/9 

 ḳ.+ üñe 201a/14, 202a/3 

 

ḳaderiyye : <Ar. Kader konusunu 

merkezine alan Ġslami bir mezhep.  

 ḳ.+ dür 258a/12 

 ḳ.+ nüñ 258b/4 

ḳaderuʾllāh : <Ar. Allah‟ın taktiri.  

 ḳ.+ ı 258b/4 

 

ḳadı  m : <Ar. Eski, ezeli olan. 

 ḳ.  170b/13 

 ḳ.+ dür 170a/14, 170b/11, 

170b/7 

 

ḳadın : Kadın. 

 ḳ.+ ları 179a/9 

 

ḳadir : bkz. ḳadr 

 ḳ.+ lerin 147b/10 

 

ḳādir : <Ar. Kuvvet ve güç sahibi, 

muktedir; Allah‟ın güzel isimlerinden 

biri, her Ģeye gücü yeten, mutlak kudret 

sahibi. 

 ḳ.  135b/1, 201b/10, 234b/3, 

236a/11 

 ḳ.+ dür 252a/5 

 ḳ.+ in 197a/1 

 ḳ. olalar 234b/4 

 ḳ. oldı 157b/1 

 ḳ. olmazlar 178b/8 

 ḳ.+ ven 188b/14 

 

ḳad kāmetiʾṣ-ṣalāt : <Ar. “Ezan 

baĢladı.” anlamına gelen Arapça bir söz. 

 ḳ.  208b/2 

 

ḳadr : <Ar. Kıymet, değer, 
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 ḳ.-   refı  ʿ 209a/13 

 

ḳadr  : <Ar. Kadir gecesi. 

 ḳ.  152a/12, 170a/2, 194a/2, 

243b/8 

 ḳ.+ e 263a/12   

 

ḳāf : Kaf Dağı, olağanüstü 

özellikleri olan efsanevi dağ. 

 ḳ.- ṭaġına 144a/5 

 

ḳafeṣ : <Ar. Kafes, hapishane. 

 ḳ.+ inden 221b/13 

 

ḳāfile : <Ar. Birlikte yolculuk 

edenlerin oluĢturduğu topluluk. 

 ḳ.  192a/15, 192b/2 

 

kāfir : <Ar. Tanrı‟nın varlığına ve 

birliğine inanmayan kimse. 

 k.  185a/15, 205b/12, 209b/2, 

211a/6, 212a/3, 212b/1, 212b/11, 

224b/13, 224b/14, 244b/4, 244b/7, 

247b/1, 248b/8, 250a/4 

 k.+ dür 170b/12, 259b/13, 

260a/9 

 k.+ e 248b/13 

 k.+ i 212a/15, 212b/6, 248b/8 

 k.+ ler 144b/7, 177a/5, 191a/3, 

192a/10, 192a/3, 192a/5, 192a/9, 

205a/14, 205a/15, 205b/10, 209b/3, 

211a/11, 211a/14, 211b/15, 213b/15, 

214a/9, 246b/7 

 cemı  ʿ-i k.+ ler 204b/10, 211b/11 

 k.+ lerden 205a/12, 211a/6, 

212b/10 

 k.+ lerdür 246a/10, 258/2, 

258b/4 

 k.+ lere 167b/8, 211b/9, 215a/6, 

248a/13 

 k.+ leri 155a/13, 158b/5, 

161b/12, 178b/1, 211b/1, 231a/15, 

231b/2 

 cemı  ʿ-i k.+ leri 201a/9 

 k.+ lerüñ 155b/14, 213b/12, 

214a/8, 246b/12, 249b/5, 249b/6 

 k. oldılar 190a/9, 191b/4 

 k. olıcaḳ olursa 150a/8 

 k. olmaḳ 242a/9 

 k. olmaḳdan 242a/8 

 k. olmaz 260b/11, 260b/13 

 k. olsalar 177b/14 

 k. olur 260b/13, 261a/10 

 k.+ üñ 191b/8, 248a/3 

 

ḳaftān : <Ar. Çoğu ipekten yapılan, 

süslü üst giysisi. 

 ḳ.  228b/1 

 ḳ.+ ın 134a/7, 167b/11, 198a/13 

 ḳ.+ ına 133a/1 

 ḳ.+ lar 138a/13, 255b/10 

 ḳ.+ ları 183a/12 

 ḳ.+ uñı 134a/6 
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kāfūr : <Ar. Kafur ağacından elde 

edilen, tıpta kullanılan güzel kokulu bir 

madde. 

 k.  250a/8 

 

kāġıd : <Far. Kağıt. 

 ḳ.  248a/12 

 k.+ um 248a/11 

 

ḳahhār : <Ar. bkz. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, yegâne güç sahibi, her 

Ģeye galip ve hakim olan.   

 vāḥid-i ḳ.  206a/1 

 

ḳāh s  : Hazret-i Meryem‟in babası 

olan Ġmran‟ın dedesi. 

 ḳ.  145a/2, 145a/3 

 

ḳahr : <Ar. PeriĢan etme, yok etme. 

 ḳ.  158a/15 

 ḳ. eyleye 158a/13 

 ḳ. itdi 155a/13 

 

ḳaḳı - : < Kızmak, azarlamak, 

öfkelenmek. 

 ḳ.- dı 139b/8 

 ḳ.- mıĢdur 247b/2 

 

ḳal - : Kalmak. 

 ḳ.- a 221b/13, 256a/5 

 ḳ.- an 143a/13, 143a/14, 

150b/14, 170b/14, 208a/4, 208a/8, 

215a/10, 215a/13, 223b/4, 229b/12, 

232a/13, 236a/9, 259a/10, 259a/11 

 ḳ.- anı 169b/8, 190b/14, 190b/9, 

214a/2 

 ḳ.- aydum 254b/8 

 ḳ.- dı 135b/4, 140b/15, 146a/11, 

176a/11, 196a/1, 211b/14, 214a/2, 

214a/4, 219b/7, 246a/14, 251a/13 

 ḳ.- dılar 155b/1, 155b/9, 171a/6, 

237a/11 

 ḳ.- duḳ 257a/14 

 ḳ.- madı 209b/13, 214a/7 

 ḳ.- maya 251a/10, 255b/6 

 ḳ.- mayalar 258a/9 

 ḳ.- maz 210a/13, 218a/4 

 ḳ.- mıĢdı 251b/1 

 ḳ.- sa 247b/5 

 ḳ.- ur 186a/5, 216b/6, 218a/4, 

245b/13, 245b/14, 257b/7 

 

ḳalb : <Ar. Kalp, gönül. 

 ḳ.+ i 154a/15, 154a/9, 154b/9, 

155a/12, 155a/4, 155b/4, 156a/1, 

156a/13, 156b/9, 157a/15, 157a/7, 

157b/11, 158a/6, 158b/11, 158b/2, 

159a/11, 159a/3, 159b/5, 160a/15, 

160a/5, 160b/12, 161a/6, 161b/5, 

162a/14, 167b/3, 252b/12 

 ḳ.+ inde 171b/12, 171b/15 

 ḳ.+ ine 176a/7 

 ḳ.+ ini 176a/10 

 ḳ.+ üñde 168a/11 
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ḳaldur -: Kaldırmak.  

 ḳ.- uñ 234b/14, 235a/1 

 ḳ.- up 136a/1, 230a/2 

 

ḳalʿe : <Ar. Kale. 

 ḳ.+ mdür 193b/11 

 ḳ.+ me 193b/11 

 

ḳāleʾllāhu : <Ar. “Allah dedi, 

buyurdu.” anlamına gelen Arapça bir 

söz.  

 ḳ.- teʿālā 140a/14, 144a/13, 

151a/1, 163b/10, 163b/13, 169b/9, 

172a/12, 203b/12, 224a/9, 229a/13, 

238b/14, 251b/12, 259a/8 

 

ḳalem : <Ar. Kalem. 

 ḳ.  134a/11, 140b/13, 140b/15, 

153b/3, 175b/2, 248a/12 

 ḳ.+ e 244a/3 

 ḳ.+ i 140b/13, 153b/4, 165a/2, 

166a/1, 175b/4, 238a/9 

 ḳ. itmiĢ 153b/2 

 

ḳalıñlıġ : Kalınlık.  

 ḳ.+ ı 229b/9 

 

ḳamçı : Kırbaç. 

 ḳ.  244b/11, 244b/12 

 

ḳamer : <Ar. Ay. 

 ḳ.  235b/15, 257b/10, 257b/11, 

257b/9 

 ḳ.+ i 165a/3, 166a/2 

 ḳ.+ üñ 178a/7 

 

ḳāmet : <Ar. Farz namazlardan önce 

okunan ezan; boy. 

 ḳ.  208b/1 

 ḳ.+ i 141a/15 

 

kāmil : <Ar. Yetkin, olgun, noksansız, 

mükemmel. 

 k.  183b/10, 226a/14 

 k.+ dür 224a/5 

 ʿaḳl-ı k.+ dür 255a/5 

 k. eyledi 163b/6 

 k. ḳıldı 144a/15 

 k.+ ler 157a/4 

 k. oldı 161a/14 

 k. olup 158a/12 

 

ḳan : Kan. 

 ḳ.  138b/12, 140a/9, 141a/7, 

166b/4, 192b/12, 210b/12, 210b/15, 

212a/6, 212a/9, 214a/1, 216a/14, 237b/8 

 ḳ.+ a 227b/6 

 ḳ.+ dur 143a/12 

 ḳ.+ ı 140a/10, 140a/11, 140a/12, 

140a/8, 152a/1 

 ḳ.+ ından 192b/11, 237b/8 

 ḳ. idenler 196b/10 

 ḳ. ider 238a/6 
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 ḳ.+ ların 212b/12 

 

ḳanāʿat : <Ar. Yetinme, verilene razı 

olma.  

 ḳ.+ i 200b/9 

 ḳ. iderler 146b/7 

 

ḳanad : Kanat. 

 ḳ.  145b/14 

 ḳ.+ ı 202b/4, 234b/7, 234b/8 

 ḳ.+ ın 202b/1, 232a/12 

 ḳ.+ ına 175b/13, 175b/15 

 ḳ.+ ında 234b/8 

 ḳ.+ ları 145b/13, 232a/11, 

241a/12 

 ḳ.+ ların 232a/13 

 ḳ.+ larum 174b/3 

 

ḳanat : Kanat. 

 ḳ.+ lardur 253a/9 

 ḳ.+ ları 143a/13 

 

ḳanda : Nerede. 

 ḳ.  166b/15, 177a/9, 204b/6, 

206b/15, 220a/11, 220b/5, 252a/14 

 ḳ.+ dur 149a/15, 179b/12 

 ḳ.+ ndur 137a/10 

 ḳ.+ sın 149a/15 

 

ḳandan : Nereden.  

 ḳ.  232b/10 

 

ḳandı  l : Aydınlatma aracı. 

 ḳ.  165a/13 

 ḳ.+ e 165a/14 

 ḳ.+ ler 249a/15 

 

ḳanı : Hani, nerede. 

 ḳ.  142b/1, 151a/15, 151b/1, 

176a/12, 188b/2, 205a/6, 214b/14, 

219b/6, 221b/10 

 

ḳāniʿ : <Ar. Kanaat eden, verilene razı 

olan, yetinen. 

 ḳ. olsa 243b/3 

 

ḳanḳı : Hangi. 

 ḳ.  139b/15, 167b/11, 178a/8, 

181a/2, 183a/3, 183a/8, 185a/4, 201b/4,  

207a/2, 210b/5, 231a/7, 256a/12, 

260a/12, 262b/3, 263b/8, 263b/9 

 ḳ.+ ñuz 189b/1, 204b/5, 204b/7 

 ḳ.+ sı 226b/12, 227a/2, 227a/4 

 ḳ.+ sın 173a/9 

 ḳ.+ sına 210a/7, 223a/8, 236b/12 

 ḳ.+ sını 210a/4 

 ḳ.+ sınuñ 140b/13, 227a/7 

 

ḳap - : Tutmak. 

 ḳ.- dı 151a/10 

 

ḳapa - : Kapatmak. 

 ḳ.- ya 213a/11 
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ḳapḳara : Simsiyah.  

 ḳ. oldı 198a/13 

 

ḳapla - : Kaplamak, içine almak. 

 ḳ.- dılar 204b/10 

 

ḳapu : Kapı, makam. 

 ḳ.  183a/4, 184a/11, 203b/7, 

203b/8, 205a/7, 248b/5, 255a/9, 262a/7 

 ḳ.+ da 217b/1 

 ḳ.+ dan 183a/3, 205a/15, 221b/7, 

262b/4 

 ḳ.+ lar 262b/3 

 ḳ.+ ların 196a/12 

 ḳ.+ nuñ 213a/14 

 ḳ.+ sı 189b/5, 238a/14 

 ḳ.+ sın 137a/4, 182b/11, 

187a/13, 196a/12, 213a/11, 220a/3, 

220b/11, 236b/9, 247a/8 

 ḳ.+ sına 213a/14 

 ḳ.+ sında 151b/15, 238a/15 

 ḳ.+ sından 213b/3 

 ḳ.+ ya 169a/10, 218a/7 

 ḳ.+ yı 219b/2 

 

ḳara : Kara, siyah. 

 ḳ.  133a/11, 135a/6, 141a/15, 

183b/5, 202b/5, 226a/4, 227b/1, 227b/4,  

242a/11, 242a/13, 248a/14, 254b/6 

 ḳ.+ daġı 236a/1 

 ḳ.+ ya 136a/4 

 

ḳaraca : Siyah tenli, esmer. 

 ḳ.  208b/4 

 

ḳarār : <Ar. Hüküm, kesin yargı. 

 ḳ.  178b/14, 183b/7, 183b/8 

 ḳ. eyledi 136b/5 

 ḳ. eylemedi 165b/15 

 ḳ. eylemeyelerdi 245a/11 

 

ḳaravaĢ : Hizmetçi, cariye.  

 ḳ.+ uñ 201b/9 

 ḳ.+ uñı 203a/14 

 

ḳarı : YaĢlı, ihtiyar kadın. 

 ḳ.+ dur 137b/7 

 ḳ.+ nuñ 143b/13 

 

ḳarıcuḳ : YaĢlı kadıncağız.  

 ḳ.  207a/10 

 ḳ.+ larına 146b/4 

 

ḳarın : Karın. 

 ḳ.+ ları 181a/6 

 

ḳarındaĢ : KardeĢ.  

 ḳ.  219a/11 

 ḳ. eylerin 205b/4 

 ḳ.+ ı 168a/7 

 ḳ.+ ları 157a/14, 203a/4 

 ḳ.+ larına 213b/2 

 ḳ.+ larınuñ 157b/3 

 ḳ.+ larum 216b/15 
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 ḳ.+ larumı 216b/12 

 ḳ.+ larumuz 209a/8 

 ḳ. oldı 208a/7 

 ḳ. oldılar 205b/6, 208a/7, 208a/8 

 ḳ.+ um 175a/13, 217b/5, 219b/6 

 ḳ.+ umuzsın 213b/1 

 ḳ.+ uñ 216b/14 

 

ḳarıĢ - : KarıĢmak. 

 ḳ.- dı 154b/6 

 ḳ.- duġından 252a/2 

 ḳ.- maḳdur 185a/14 

 ḳ.- masalar 256a/1 

 ḳ.- maz 168a/9 

 ḳ.- salar 256a/2 

 

ḳarıĢdur - : KarıĢtırmak.  

 ḳ.- ur 238a/11 

 

ḳarn : Karın. 

 ḳ.+ ı 133b/5, 165b/9, 185a/13 

 ḳ.+ ında 135b/12, 142b/10, 

142b/7, 142b/9, 160a/13, 160b/4, 

253a/12 

 ḳ.+ ını 166b/6 

 ḳ.+ umda 138b/4, 142a/1 

 ḳ.+ umdaġından 140b/3 

 ḳ.+ uñda 141a/9 

 ḳ.+ uñdaġı 140b/8 

 ḳ.+ uñı 135b/11 

 

ḳarĢu : KarĢı. 

 ḳ.  136a/12, 136a/14, 172b/13, 

182b/12, 188b/8, 207a/5, 208a/15, 

209b/10, 209b/9, 210a/3, 210b/9, 

213a/4, 215a/6, 221a/10 

 ḳ.+ ma 227b/3 

 ḳ.+ sına 164b/12 

 

ḳaṣaṣ : <Ar. Hikaye etme, anlatma. 

 ḳ.+ ın 162b/3 

 ḳ.+ ları 169b/14 

 

ḳaṣd : <Ar. Kasıt, niyet. 

 ḳ.  196b/10, 196b/2, 261a/12, 

261a/9 

 ḳ.+ ile 260b/10 

 ḳ. eyledi 201a/5, 206a/6 

 ḳ. eyledi- 140a/11 

 ḳ. eylediler 151a/7 

 ḳ. eylemedi 137b/4, 140a/2 

 ḳ. eyleye 135b/7 

 ḳ.+ ı 211b/3, 250a/5 

 

ḳasem : <Ar. Yemin. 

 ḳ.  259a/14 

 

ḳāsım : Hazret-i Muhammed‟in 

Hazret-i Hatice‟den olan ve küçük yaĢta 

ölen oğlu. 

 ḳ.  227b/10, 227b/12, 228a/2 

 

ḳaṣṣār : <Ar. Bez ağartıcı. 

 ḳ.+ lar 144a/8 
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ḳat : Kat, makam, huzur. 

 ḳ.  166b/9, 179a/8, 194a/11, 

198b/8, 217a/10, 229b/4, 229b/5, 

241b/8, 242b/1 

 ḳ.+ ına 137a/3, 141a/8, 146a/2, 

150a/5, 190a/12, 216a/11, 221a/11, 

227a/3, 239b/10, 247a/10 

 ḳ.+ ında 134a/15, 148b/12, 

148b/7, 151b/15, 155b/15, 167b/15, 

172b/1, 180a/8, 182a/12, 182b/6, 

183b/5, 190b/14, 212b/14, 220b/6, 

220b/7, 220b/9, 224b/15, 230a/7, 

235b/15, 239b/8, 241a/7, 247a/10, 

259a/11, 260b/10, 262b/6 

 ḳ.+ ından 232b/11 

 ḳ.+ uma 197a/6, 202b/12, 203a/1 

 ḳ.+ umda 145b/6, 146b/15, 

148a/10, 148b/3, 175a/15, 176b/6, 

178a/13, 179a/2, 180b/2, 181a/3, 

182b/15, 182b/2, 188a/5, 194b/15, 

194b/5, 225b/2, 231a/8, 236b/5, 

243b/15, 245a/3 

 ḳ.+ umdadur 140b/12, 193b/13 

 ḳ.+ umdan 214b/4 

 ḳ.+ umuzda 260b/12, 262b/5, 

262b/6 

 ḳ.+ uñuzdadur 193b/13 

 

ḳat - : Katmak, eklemek. 

 ḳ.- arlar 240b/14, 240b/15, 

241a/1 

 ḳ.- dılar 221b/11 

katʿā : <Ar. Asla. 

 k.  260a/1 

 

ḳatāde : Katâde b. Diâme (ö. 117/735), 

din âlimi, müfessir. 

 ḳ.  147a/9, 175a/1 

 

ḳatı : Sert, Ģiddetli. 

 ḳ.  133a/10, 135a/13, 135b/4, 

136b/2, 142a/7, 151a/3, 212a/7, 

213a/10, 216a/15, 218a/14, 221b/4, 

248a/14, 253b/4 

 ḳ. eylemek 202b/12 

 ḳ. eyleyüp 244a/14 

 ḳ. itmem 177b/15 

 

ḳāṭıʿa : <Ar. Kesin. 

 aḫbār-ı ḳ.  246b/1 

 

ḳāṭıʿāt : <Ar. Kesin olanlar. 

 ḥücec-i ḳ.  206b/8 

 

ḳatır : Katır, atgillerden bir binek 

hayvanı. 

 ḳ.+ dan 214a/7 

 

ḳatl : <Ar. Öldürülme. 

 ḳ. ola 161a/11 

 

ḳatlan - : Dayanmak, beklemek.  

 ḳ.  239a/4 

 ḳ.- dı 139b/1 
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 ḳ.- dılar 206b/1 

 ḳ.- ur 230b/10 

 

ḳaṭre : <Ar. Damla. 

 ḳ.  229a/6 

 

ḳavı   : Ar. Güçlü, kuvvetli. 

 ḳ. ola 185b/10 

 ḳ. olayın 133a/4 

 

ḳavim : bkz. ḳavm 

 ḳ.+ leri 142b/1 

 

ḳavl : <Ar. Söz. 

 ḳ.  151b/10, 175a/1, 234a/10 

 ḳ.+ inden 176b/12 

 

ḳavlühu : <Ar. Allah‟ın sözü.  

 ḳ.- teʿālā 142a/3, 259a/14, 

260b/2, 260b/4 

 

ḳavm : <Ar. Ortak değerlere sahip 

insan topluluğu, budun. 

 ḳ.  135a/9, 136a/8, 140a/12, 

147a/10, 151b/6, 155b/7, 179a/9, 

179a/12, 189a/10, 189a/9, 190a/12, 

191b/3, 198a/5, 198a/7, 206b/1, 207a/5, 

212a/10, 237b/12, 256a/6 

 ḳ.+ dür 233a/8 

 ḳ.+ e 133a/3 

 ḳ.+ i 133b/12, 141a/13, 143a/6, 

154b/13, 155a/10, 155b/5, 159a/2, 

160b/5, 168a/8, 190a/9, 191b/2, 

206b/12, 206b/15, 207a/1, 207b/9, 

210a/9, 210a/12, 211b/4, 258a/7 

 cemı  ʿ-i ḳ.+ i 250a/15 

 ḳ.+ ine 136a/11, 136b/12, 

142a/15, 158a/6, 159a/5, 160b/5, 183b/7 

 ḳ.+ ini 158b/1 

 ḳ.+ inüñ 162b/10, 162b/6, 

183b/4 

 ḳ.+ üm 250b/9 

 ḳ.+ üme 212a/11 

 ḳ.+ üñ 140a/6, 214a/9 

 ḳ.+ üñe 135a/15, 136a/10 

 ḳ.+ üz 189b/4 

 

ḳavs : Yay. 

 ḳ.  174b/15 

 

ḳavseyin : <Ar. Ġki yay ucu.  

 ḳ.  175a/2 

 

ḳayd : <Ar. ĠĢ güç. 

 ḳ.+ lardur 222b/8 

 

ḳāyim : <Ar. Ayakta duran, devam 

eden; her zaman var olan, Allah. 

 ḳ.  174a/2 

 ḳ.+ dür 170b/4 

 ḳ. eyleñ 245b/8 

 ḳ. idüñ 245b/4 

 ḳ. itdi 245b/3 

 ḳ. olmaz 149b/15, 150a/1 
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 ḳ. olup 160b/10 

 

ḳayṣer : <Ar. Roma imparatorları için 

kullanılan bir unvan.  

 ḳ.  255b/11 

 

ḳayur - : Çekinmek, kuĢkulanmak.  

 ḳ.- maz 204a/6 

 

ḳayyūm : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, bütün varlığı, kâinatı 

idare eden.  

 ḳ.  221a/11 

 ḳ.+ dur 222a/6 

 

ḳāżı   : <Ar. Kadı. 

 ḳ.  256a/15, 256b/1 

 ḳ.+ de 256b/3 

 ḳ.+ lere 256a/14 

 ḳ.+ leri 256a/6, 256b/7 

 ḳ. oldı 233b/13 

 

ḳażı   beyżāvı   tefsı  r  : Kadı Beyzavi‟nin 

“Envârü‟t-tenzîl ve esrârü‟t-te‟vîl” adlı 

tefsir kitabı.  

 ḳ.+ nde 180b/12 

 

ḳażiyye : <Ar. Ġleri sürülen husus.  

 ḳ.+ lerin 153a/2 

 ḳ.+ si 152b/2 

 

kebāyir : <Ar. Büyük günahlar.  

 k.  174a/13, 259b/8, 264a/8 

 k.+ den 264a/11, 264a/6 

 k.+ e 264a/14 

 ehl-i k.+ e 264a/15 

 

kebı  r : <Ar. Büyük, ulu. 

 kenz-i k.  157a/7 

 

keçe : Keçeden yapılmıĢ giyecek. 

 k.  138a/4 

 k.+ ʾyi 138a/5 

 

ke-ennehu : <Ar. Sanki, güya.  

 k.  150b/12 

 

kefen : <Ar. Ölen kimselerin 

gömülmeden önce sarıldığı bez. 

 k.  182b/5, 221b/2, 250a/7 

 k.+ i 248a/12 

 k.+ i olmasa 250a/6 

 k.+ üme 220a/15 

 k.+ üñ 248a/12 

 

keffāret : <Ar. Bir günaha karĢılık 

yapılan Ģey, ödenen karĢılık.  

 k.+ dür 253b/2, 253b/3 

 k. ḳıluñ 250a/1 

 k. olsun 244b/7 

 

kehel : Tembel. 

 k. ola 182a/8 
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kelām : <Ar. Söz. 

 k.  163a/3, 170a/15, 170b/2, 

172a/5, 226a/12 

 ḥāṣıl-ı k.  165b/4, 167b/15, 

171a/8, 172a/2, 192a/2, 232a/9 

 ʿilm-i k.  257b/2 

 k.- ı ezelı   171a/3 

 k.- ı lafẓı   171a/7 

 k.- ı l sānı   170b/3 

 k.- ı nefsı   170b/2, 171a/7 

 k.- ı nefsı  dür 170b/3 

 k.+ dan 170a/14 

 k.+ dur 170b/15 

 maẓhar-ı k.+ ı 173b/14 

 k.+ ın 184a/12, 229b/13 

 k.+ ında 142a/3 

 k.+ ını 133a/11, 160a/7, 180b/14 

 maẓhar-ı k. ola 173b/13 

 k. olmaz 171a/3 

 k.+ umı 184a/12 

 

kelāmuʾllāh : <Ar. Allah‟ın sözü.  

 k.  170a/10, 170b/1, 170b/13, 

170b/4 

 k.+ dur 170a/8, 194b/9, 263a/15 

 k.+ ı 152b/8, 263b/1 

 

kelı  m : <Ar. Kendisine hitap edilen 

kimse, Hazret-i Musa‟nın lakabı. 

 k.+ ümdür 175a/15 

 

kelı  sā : <Far. Kilise. 

 k.+ nuñ 166b/11 

 

kelimāt : <Ar. Kelimeler, sözler.   

 k.  144b/14, 171a/8, 190a/14 

 k.- ı ḳudsiyyeyi 165b/11 

 

kelime : <Ar. Kelime, söz. 

 k.  141a/10, 142a/4, 142a/5, 

152b/12 

 k.- i kün 142a/6 

 k.+ dür 186a/5 

 k.+ lerin 185a/15 

 k.+ si 193b/11 

 k.+ sin 216b/10 

 k.+ sini 209b/4 

 k.+ ʾyi 245b/1 

 

kelimetuʾllāh : <Ar. Allah‟ın sözü. 

 k.  143a/4 

 k.+ ı 152b/8 

 

kemāl : <Ar. Eksiksiz olma, 

mükemmellik. 

 k.  224b/10, 252b/4 

 ṣıfāt-ı k.  259a/3 

 k.- i kereminden 229a/11 

 k.- i ḳudretinden 190b/10 

 k.- i ḳudretine 191b/9 

 k.- i ḳuvvetdedür 260a/1 

 k.- i maḥabbet 149a/15 

 k.- i maḥabbetüñden 149a/14 

 k.- i tevḥı  de 170a/12 
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 k.+ de 159b/9, 167b/4 

 ehl-i k.+ e 153b/13 

 k.+ i 206b/7, 225b/11 

 k.+ ince 255a/11 

 k.+ inden 215a/1 

 k.+ ine 215b/8 

 k.+ ini 149b/1 

 

kemālāt : <Ar. Sahip olunan manevi 

özellikler, olgunluklar.  

 k.  190b/10, 229a/15, 252a/11 

 cemı  ʿ-i k.  167b/15 

 k.- ı ilāhiyye 161b/14 

 cemı  ʿ-i k.- ı insāniyyeʾyi 154b/4 

 müfı  d-i k.+ dur 259a/5 

 k.+ ı 159b/13 

 cemı  ʿ-i k.+ ı 162a/1, 181b/6 

 cemı  ʿ-i k.+ ın 215a/14 

 

kemük : Kemik. 

 k.+ leri 134b/6, 143a/12, 248b/9 

 

kenʿān : Hazret-i Nuh‟un oğlu. 

 k.+ ı 144a/4 

 

kenār : <Far. KöĢe, uç. 

 k.+ a 136a/2, 136a/3 

 k.+ ına 135a/10 

 k.+ ında 205a/14, 242a/15 

 

kendü : Kendi. 

 k.  136a/10, 137a/3, 148a/14, 

151a/3, 163a/1, 166b/14, 167b/11, 

168a/3, 185b/3, 201a/7, 206b/10, 

209b/1, 216a/12, 218a/12, 219a/11, 

226a/12, 228b/11, 231b/3, 240a/3, 

241a/7, 244a/15, 250a/5, 251b/14, 

253b/11, 253b/12, 253b/13, 256a/3, 

257b/5 

 k.+ den 182a/11, 251b/15 

 k.+ ler 177a/5, 182b/5, 256b/11 

 k.+ leri 182b/4, 212b/13, 

257a/11, 260a/14 

 k.+ me 137b/15 

 k.+ nüñ 160a/8, 168a/7, 224b/9 

 k.+ ye 218a/9, 230a/9 

 k.+ yi 135b/7, 139b/9 

 k.+ ʾyi 160a/4, 172b/13 

 

kendüzü : Kendisi.  

 k.+ ne 214a/4 

 

kenz : <Ar. Hazine. 

 k.-   kebı  r 157a/7 

 

kerāmāt : <Ar. Kerametler, olağanüstü 

durumlar.  

 k.  249b/15 

 k.+ ın 223a/12 

 

kerāmet : <Ar. Keramet, olağanüstü 

durum. 

 k.  164a/15, 164a/9, 176a/13 
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 k.+ den 177b/3 

 k.+ i 261a/2 

 k.+ leri 168a/1, 235b/15, 250b/9 

 k.+ üm 250b/8 

 k.+ üñ 176b/6 

 

kerbelā : Irak‟ta bulunan bir Ģehir.  

 k.+ da 227b/7 

 

kerem : <Ar. Ġyilik, lütuf, cömertlik. 

 k.  178b/9 

 k.+ i 146b/14, 158a/7, 249a/9 

 k.+ inden 188a/4, 248b/3 

 kemāl-i k.+ inden 229a/11 

 k.+ ini 248a/2 

 k.+ ler 244a/13 

 k.+ üm 188b/4 

 k.+ üme 251a/7 

 

kerı  h : <Ar. Tiksindirici, iğrenç. 

 k.  186a/13, 186a/14, 231a/6, 

247b/15, 248a/1, 248a/5, 248a/6 

 k. olmaya 248a/5 

 

kerı  m : <Ar. Büyük, ulu, kerem sahibi. 

 k.  207a/6, 213a/15 

 

kerpüç : Kerpiç.  

 k.  162b/13 

 k. olaydum 254b/5 

 

kerremaʾllāhu vechehu : <Ar. “Allah 

yüzünü ak etsin” anlamına gelen ve 

Hazret-i Ali için kullanılan bir saygı 

sözü.  

 k.  164a/4, 180b/15, 221a/13, 

226b/13, 240a/8, 243a/3, 245b/13, 

254b/8, 257b/12, 260b/14 

 

kerrūbiyyūn : <Ar. Allah‟ın en 

yakınında bulunan melekler.  

 k.  194a/6, 194a/8, 194a/9 

 

kes - : Kesmek. 

 k.- di 211a/5 

 k.- düñ ola 146b/12 

 k.- erlerdi 256b/10 

 k.- me 200a/8 

 

kesb : <Ar. Kazanma. 

 k. eyleyüp 252a/11 

 k.+ i 228b/12 

 k. iderse 236a/8 

 

kes ı  r : <Ar. Bol, çok. 

 k.+ dür 170a/13 

 

kesil - : Ayrılmak, uzaklaĢmak. 

 k.  181a/12 

 k.- di 168a/6 

 k.- mekdür 185a/13, 261a/14, 

261b/1 

 k.- üp 187a/10, 187a/12, 255a/12 
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 k.- ürsin 240a/4 

 

kesr : <Ar. Kırma. 

 k. itdi 156a/11 

 

kes ret : <Ar. Çokluk, bolluk. 

 k.  170a/10 

 k.- i nebeviyyenüñ 156b/14 

 k.+ inden 156b/7 

 menbaʿ-ı k. oldı 156b/8 

 

keĢf : <Ar. Gizli bir Ģeyi bulma, 

meydana çıkarma. 

 k.- i ṣarı  ḥ 154a/6, 255a/10 

 k. eyledi 154a/4 

 k. eyledüm 231a/13 

 k. eylemediler 246b/5 

 k. eylemiĢdi 153b/13 

 k. idüp 155b/15 

 

keĢĢāf : ZemahĢerî‟nin (ö. 538/1144) 

yazdığı ünlü bir tefsir kitabı. 

 k.  133b/12 

 k.+ da 143b/10, 206a/11, 

228b/14, 264a/5 

 

kevākib : <Ar. Yıldızlar.  

 k.- i seyyārātı 166a/2 

 

kevneyn : <Ar. Ġki alem.  

 nūr-ı k.  163b/7 

kevniyye : <Ar. Varlık alemiyle ilgili.

 k.  161a/14 

 ṣūret-i k.+ de 161b/15 

 

kevs er : <Ar. Cennette bir ırmak.  

 k.  177a/13, 184b/8, 226a/14 

 

keyfiyyet : <Ar. Nitelik, özellik; 

vaziyet.  

 k.+ ini 180b/9, 248b/14 

 

kez : Defa, kere. 

 k.  133b/12, 135b/6, 138a/4, 

138b/11, 139a/15, 148a/4, 149a/12, 

157b/11, 158a/4, 158a/5, 164b/14, 

167a/1, 168a/10, 173b/3, 178a/7, 

179b/8, 182b/6, 184b/14, 190b/13, 

190b/5, 194b/15, 197a/10, 197a/13, 

197a/14, 197b/2, 199a/7, 201a/5, 

201a/8, 201a/9, 206a/5, 208b/1, 

208b/15, 212a/1, 212b/4, 213b/10, 

215a/12, 215a/13, 221a/3, 225a/11, 

230b/13, 230b/6, 232a/10, 232a/11, 

232a/6, 232a/7, 232a/8, 232a/9, 

240a/14, 242a/15, 243a/6, 248a/7, 

256b/15, 256b/7, 262a/10, 262a/4, 

263b/7 

 bu- k.  133b/9, 152b/11 

 

ḳıble : <Ar. Bazı ibadetler yapılırken 

dönülen taraf, Kabe‟nin bulunduğu yön. 

 ḳ.  169a/1, 209a/4 
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 ḳ.+ dendür 172a/4 

 ḳ.+ si 208b/13 

 ḳ.+ sinden 208b/13 

 ḳ.+ ye 208a/15 

 

ḳıġır - : Çağırmak, davet etmek. 

 ḳ.- a 216a/10, 255b/13, 255b/14, 

255b/15 

 ḳ.- alum 201b/3 

 ḳ.- asın 139b/11 

 ḳ.- dı 133b/2, 139b/12, 139b/6, 

149a/12, 208b/6, 218a/12, 228a/14, 

258b/12 

 ḳ.- dılar 173a/3 

 ḳ.- duḳ 201b/2 

 ḳ.- sa 263a/15 

 

ḳıġırıcı: Davet edici, münadi.   

 ḳ.+ dur 263a/14 

 

ḳıl - : Yapmak, etmek. 

 raḥmet ḳ.  150a/11 

 ḳ.- a 262a/8, 262b/12, 262b/13, 

262b/14 

 baḫçe ḳ.- a 262a/7 

 namāz ḳ.- a 235b/9, 236b/1 

 Ģunlardan ḳ.- a 258b/12 

 ḳ.- alar 230b/1 

 kābin ḳ.- alar 222b/12 

 namāz ḳ.- alar 230a/14 

 namāz ḳ.- alum 172b/6 

 ḥüccet ḳ.- am 185a/15 

 namāz ḳ.- am 142b/14 

 Ģifā ḳ.- am 185b/2 

 elüñde ḳ.- aram 195a/5 

 elümde ḳ.- asın 195a/8 

 namāzı ḳ.- asız 216b/10 

 muḥarrer ḳ.- ayın 140b/4 

 namāz ḳ.- ayın 218b/6 

 ḳ.- dı 162b/1, 173b/4 

 ʿaṭāʾ ḳ.- dı 173a/10 

 duʿā ḳ.- dı 144a/1 

 ebüʾl-beĢer ḳ.- dı 144b/3, 144b/4 

 ebüʾl-enbiyāʾ ḳ.- dı 144b/10 

 ḫalı  luʾllāh ḳ.- dı 144b/14 

 ḥasenāt ḳ.- dı 202b/14 

 kāmil ḳ.- dı 144b/1 

 muʿallim ḳ.- dı 142b/13 

 mübārek ḳ.- dı 142b/13 

 namāz ḳ.- dı 150a/10, 150a/12, 

208b/12, 210a/12, 221b/6, 230a/11, 

237a/2, 264a/7 

 namāzın ḳ.- dı 206b/11, 221b/4, 

226b/3 

 nebı   ḳ.- dı 142b/11, 142b/12 

 nūrānı   ḳ.- dı 180b/10 

 pāre ḳ.- dı 227a/8 

 peyġāmber ḳ.- dı 134b/9 

 sırr ḳ.- dı 176a/11 

 ümmet-i muḥammedden ḳ.- dı 

229a/11 

 yiryüzinde ḳ.- dı 191b/5 

 zāhid ḳ.- dı 183b/9 

 ḳ.- dılar 160b/11 
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 namāzın ḳ.- dılar 211b/10 

 ḳ.- dum 177a/12 

 mescid ḳ.- dum 177a/9 

 namāz ḳ.- dum 172b/8, 173a/1 

 pādiĢāh ḳ.- dum 251b/1 

 peyġāmber ḳ.- dum 136b/12 

 seyy düʾlʿālemı  n ḳ.- dum 231a/9 

 ḳ.- duñ 177a/11, 230b/1 

 iḫtiyār ḳ.- duñ 233b/6 

 ile ḳ.- ġıl 203b/1 

 namāz ḳ.- ġıl 203b/1, 203b/2 

 namāz ḳ.- ı 218a/13, 218b/10 

 rekʿat ḳ.- ıcaḳ 209a/5 

 yaluñuz ḳ.- ıcaḳ 203b/2 

 ʿuḳūbet ḳ.- ma 150a/11 

 ḳ.- maduñ 230b/1 

 namāzın ḳ.- maġa 226b/2 

 namāz ḳ.- maġı 262a/5, 263b/3 

 namāzı ḳ.- maġı 263b/7 

 ḳ.- maḳ 261b/10, 262a/9 

 namāz ḳ.- maḳ 172b/6, 261b/13, 

263b/7, 264a/13 

 ḳ.- maḳdan 262a/10, 263b/8 

 farı  żalar ḳ.- maḳdan 202a/6 

 namāz ḳ.- maḳdur 172a/10, 

253b/6, 260b/7 

 namāz ḳ.- masa 203a/9 

 ḳul ḳ.- mıĢdı 167a/13 

 ḳ.- sa 262b/9, 263a/1, 263a/11, 

263a/12, 263a/3, 263a/5, 263a/8, 263a/9 

 daʿvisin ḳ.- sa 241b/11 

 namāz ḳ.- sa 203a/10, 261b/13 

 namāzı ḳ.- sa 179a/4 

 namāzın ḳ.- sa 145b/5 

 ḳ.- sun 220b/1 

 ehl-i beytüm ḳ.- sun 220b/3 

 firiĢtehler ḳ.- sun 220b/2 

 namāz ḳ.- sun 218a/11 

 müslimānlar ḳ.- sunlar 220b/3 

 namāz ḳ.- sunlar 218a/10, 

236b/3 

 ḳ.- uñ 250b/2 

 keffāret ḳ.- uñ 250a/1 

 namāz ḳ.- uñ 198b/5 

 nūr ḳ.- uñ 247a/13 

 namāz ḳ.- up 198b/7, 212b/4 

 diri ḳ.- ur 134b/2 

 isim ḳ.- ur 259a/11 

 namāz ḳ.- ur 165a/14, 167b/15, 

236b/2, 236b/4 

 ʿibādet ḳ.- urdı 136b/10 

 namāz ḳ.- urdı 145a/15, 232a/3 

 namāzın ḳ.- urdı 167b/14, 

167b/6 

 vitr-i vācib ḳ.- urdı 167b/14 

 pāre ḳ.- urın 222a/2 

 ḳ.- urın+ ki 133a/10 

 namāz ḳ.- urken 218b/1 

 namāzın ḳ.- urken 209a/5 

 daʿvisin ḳ.- urlardı 234a/12 

 yaña ḳ.- urlardı 209a/9 

 

ḳıl : Kıl, tüy. 

 ḳ.  183b/5, 184b/6, 226a/4 
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 ḳ.+ dan 226a/11, 226a/6, 226a/8, 

226a/9 

 ḳ.+ ına 135b/9 

 ḳ.+ lar 262a/12 

 

ḳılıç : Kılıç 

 ḳ.  149a/12, 195b/8, 204a/13, 

209b/2, 210b/10, 221a/3, 248a/7 

 ḳ.+ dur 222a/7 

 ḳ.+ ların 210b/11 

 ḳ.+ larına 210b/12 

 

ḳılın - : Yapılmak, edilmek. 

 ḳ.- dı 206b/11 

 namāz ḳ.- sa 236a/11 

 

ḳındur - : TeĢvik etmek.  

 ḳ.- dı 216a/15 

 

ḳır - : Öldürmek. 

 ḳ.- dılar 212b/6 

 

ḳırāʾat : <Ar. Okuma. 

 ḳ.  170b/6, 170b/7 

 

ḳırḳ : Sayı; kırk. 

 ḳ.  135b/12, 142a/14, 152a/5, 

159b/1, 162b/10, 168a/2, 206b/4, 

240b/11, 247b/4 

 ḳ. oldılar 224a/12 

 

ḳırḳ altı : Sayı; kırk altı.  

 ḳ.  232a/7 

 

ḳırḳıncı : Kırkıncı.  

 ḳ.  169b/4 

 

ḳırḳlar: Alemleri manevi olarak idare 

ettiğine inanılan kırk kiĢilik ermiĢler 

topluluğu.   

 ḳ.  169b/4, 241a/3 

 ḳ.+ a 241a/1 

 ḳ.+ uñ 240b/15 

 

ḳısım : bkz. ḳısm 

 ḳ.  252b/7 

 

ḳısm : <Ar. Bölüm, parça. 

 ḳ.- ı aḥkām-ı ʿilmiyye 252b/8 

 ḳ. eyledüm 187b/8 

 

ḳısmet : <Ar. Nasip. 

 ḳ.  141b/15 

 ḳ. itdügüme 181a/3, 243b/3 

 

ḳıṣṣa : <Ar. Hikaye, olay. 

 ḳ.- ı fetḥ-i mekke 213a/1 

 ḳ.- ı ḥuneyin 213b/7 

 ḳ.+ sı 209b/5 

 ḳ.+ sına 200a/12 

 

ḳıĢ : KıĢ mevsimi. 

 ḳ.  137a/9, 142a/7 

 ḳ.+ ın 137a/9 
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 ḳ.+ uñ 141b/13 

 

ḳıĢeyrı   : Abdülkerîm b. Hevâzin 

KuĢeyrî (ö. 465/1072), kelam, hadis ve 

tefsir âlimi. 

 ḳ.  148a/1 

 

ḳıyām : <Ar. Ayakta durma, ayağa 

kalkma.  

 ḳ.+ ı 165b/6 

 ḳ. olsun 178b/5 

 

ḳıyāmet : <Ar. Dünyanın sonu, bütün 

ölülerin mahĢer meydanında toplanıp 

hesap vereceğine inanılan zaman.  

 ḳ.  143a/2, 148b/7, 177a/10, 

177b/3, 179b/7, 183a/1, 184a/15, 

186a/15, 200a/9, 202b/7, 220b/4, 

223b/6, 224a/6, 229b/12, 229b/6, 

231b/5, 241b/1, 242b/1, 251b/10, 

251b/14, 252a/7, 252b/7, 255a/11, 

261a/11, 261a/7, 263a/3 

 ḳ.- i ʿuẓmāda 252b/1 

 ḳ.+ de 202a/13, 249a/9 

 ḳ.+ dedür 248b/12 

 ḳ.+ den 177b/6 

 ḳ.+ e 249a/8, 249b/2, 249b/5, 

249b/6, 250b/3 

 ḳ.+ e- degin 234a/8, 241a/15 

 ḳ. olıcaḳ 223a/2 

 ḳ.+ üñ 187b/16, 207b/4, 207b/5 

ḳıyās : <Ar. KarĢılaĢtırma, hüküm 

verme. 

 ḳ.+ dur 172a/6 

 ḳ. eylersin- 200a/9 

 

ḳız : Kız. 

 ḳ.  139b/5, 144a/1, 152a/4, 

168a/7, 189b/14, 196b/7 

 ḳ.+ ı 136b/2, 139b/4, 140b/1, 

228a/6 

 ḳ.+ ıdur 140b/2, 145a/4 

 ḳ.+ ımı 223a/5 

 ḳ.+ ın 139b/6 

 ḳ.+ ını 139b/4 

 ḳ.+ lar 183a/7, 199a/6 

 ḳ.+ ları 144a/1, 152a/4, 227b/13 

 ḳ.+ ların 178a/5 

 ḳ. olursa 140b/8 

 ḳ.+ um 199a/2, 217b/14 

 ḳ.+ umı 139b/10 

 ḳ.+ uñ 202a/1 

 

ḳız - : Çok ısınmak. 

 ḳ.- mıĢlardı 169b/12 

 

ḳızġu : Kızıl. 

 ḳ.  145a/7 

 

ḳızıl : Parlak kırmızı renk. 

 ḳ.  226a/3, 227b/2, 227b/5, 

235a/7 

 ḳ. oldı 198a/11 
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ki : <Far. Ki. 

 k.  133a/7, 133a/9, 133b/5, 

134a/12, 134a/5, 134b/11, 134b/12, 

134b/13, 134b/14, 134b/2, 135a/9, 

135b/3, 135b/4, 135b/9, 136a/14, 

136a/15, 136a/8, 137a/2, 137b/14, 

137b/2, 137b/6, 137b/9, 138a/1, 138a/5, 

138a/8, 138b/1, 138b/2, 138b/3, 138b/7, 

139a/3, 139a/4, 139a/5, 139a/6, 139b/3, 

140a/3, 140a/4, 140b/13, 140b/6, 

141a/13, 141a/7, 141a/9, 141b/5, 

141b/6, 142a/11, 142a/12, 142a/13, 

142a/3, 142a/5, 142a/6, 142b/1, 

142b/10, 142b/13, 142b/14, 142b/3, 

142b/4, 142b/5, 142b/6, 142b/7, 142b/9, 

143a/1, 143a/12, 143a/2, 143a/4, 

143a/8, 143b/11, 143b/15, 144a/14, 

144a/15, 144b/1, 144b/10, 144b/12, 

144b/13, 144b/14, 144b/15, 144b/2, 

144b/3, 144b/4, 144b/5, 144b/6, 144b/7,  

144b/8, 144b/9, 145a/1, 145a/9, 

145b/10, 145b/12, 145b/2, 145b/3, 

145b/6, 145b/8, 146a/1, 146a/14, 

146b/13, 146b/4, 146b/5, 146b/6, 

146b/7, 146b/9, 147a/1, 147a/10, 

147a/12, 147a/6, 147a/7, 147b/13, 

147b/2, 147b/3, 147b/4, 147b/7, 

148a/11, 148a/13, 148a/14, 148a/2, 

148b/12, 148b/14, 148b/4, 148b/5, 

148b/8, 149a/4, 149a/5, 149a/6, 149a/7, 

149a/9, 149b/10, 149b/11, 149b/12, 

149b/13, 149b/3, 150a/9, 150b/13, 

151b/12, 152a/10, 152a/8, 152a/9, 

152b/10, 153a/2, 153a/5, 153a/8, 

153b/13, 153b/15, 154a/13, 154a/15, 

154a/4, 154a/5, 154a/7, 155b/12, 

155b/14, 155b/3, 156a/1, 156a/11, 

156a/13, 156a/5, 156a/7, 156b/10, 

156b/6, 157a/12, 157a/14, 157a/15, 

157a/3, 157a/6, 157a/7, 157b/10, 

157b/12, 157b/13, 157b/6, 157b/8, 

158a/14, 158a/15, 158a/2, 158a/5, 

158a/7, 158b/11, 158b/2, 158b/7, 

159a/1, 159a/10, 159a/11, 159a/2, 

159a/3, 159a/5, 159b/1, 159b/10, 

159b/11, 159b/13, 159b/2, 159b/4, 

159b/5, 159b/8, 159b/9, 160a/11, 

160a/12, 160a/15, 160a/3, 160a/4, 

160a/6, 160a/8, 160b/10, 160b/12, 

160b/13, 160b/14, 160b/4, 160b/5, 

160b/8, 160b/9, 161a/11, 161a/12, 

161a/15, 161a/5, 161a/7, 161a/9, 

161b/1, 161b/11, 161b/12, 161b/13, 

161b/15, 161b/4, 161b/7, 162a/2, 

162b/14, 162b/15, 162b/4, 163a/10, 

163a/3, 163a/6, 163b/15, 163b/3, 

163b/9, 164a/1, 164a/2, 164b/7, 

166a/14, 166a/15, 166a/8, 166a/9, 

166b/13, 166b/14, 168a/13, 168b/12, 

168b/13, 168b/15, 169a/2, 169a/5, 

169a/9, 169b/13, 169b/15, 169b/7, 

170a/10, 170a/11, 170a/12, 170a/14, 

170a/4, 170a/8, 170b/2, 170b/6, 170b/8, 

171a/1, 171a/13, 171a/14, 171a/15, 
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171b/11, 171b/3, 171b/4, 171b/6, 

171b/8, 171b/9, 172a/3, 172a/4, 172a/6, 

172a/7, 172b/2, 173b/11, 173b/12, 

173b/13, 173b/7, 174a/15, 174a/2, 

174a/8, 174a/9, 174b/11, 174b/3, 

174b/5, 174b/8, 175a/1, 175a/10, 

175a/2, 175a/4, 175a/5, 175a/7, 175a/8, 

175a/9, 175b/1, 175b/12, 175b/14, 

175b/15, 175b/6, 176a/15, 176b/11, 

176b/12, 176b/14, 176b/5, 176b/7, 

177a/1, 177a/2, 177a/3, 177a/4, 177a/5,  

177a/6, 177b/11, 177b/15, 178a/11, 

178b/11, 178b/15, 178b/3, 179a/2, 

179b/1, 179b/10, 179b/9, 180a/10, 

180a/5, 180a/6, 180a/7, 180a/8, 180b/8, 

181a/13, 181a/15, 181a/4, 181a/5, 

181a/6, 181a/7, 182a/13, 182a/6, 

182a/7, 182b/15, 183a/10, 183a/11, 

183a/12, 183a/6, 183a/8, 183a/9, 

183b/10, 183b/9, 184a/13, 184a/2, 

184a/8, 184a/9, 184b/10, 185a/10, 

185a/4, 185a/6, 185b/10, 185b/2, 

185b/6, 185b/9, 186a/14, 186a/15, 

186b/1, 186b/11, 186b/2, 186b/3, 

186b/7, 186b/8, 186b/9, 187a/1, 187a/4, 

187a/8, 187b/4, 187b/6, 187b/7, 188a/7,  

188b/10, 188b/13, 188b/14, 188b/6, 

189a/3, 189a/4, 189a/5, 189a/6, 189a/7, 

189b/4, 190a/10, 190a/12, 190a/5, 

190b/11, 190b/2, 190b/4, 190b/5, 

190b/9, 191a/11, 191a/12, 191a/13, 

191a/15, 191a/2, 191a/3, 191a/5, 

191a/8, 191a/9, 191b/10, 191b/2, 

191b/8, 191b/9, 192a/10, 192a/11, 

192a/5, 192a/7, 192b/7, 192b/9, 

193a/10, 193a/11, 193a/12, 193a/13, 

193a/14, 193a/5, 193b/1, 193b/10, 

193b/12, 193b/5, 193b/6, 193b/9, 

194a/10, 194a/2, 194a/4, 195a/10, 

195a/11, 195a/7, 195b/1, 195b/11, 

195b/13, 195b/2, 195b/8, 196a/13, 

196a/3, 196a/6, 196b/12, 196b/13, 

196b/15, 197a/4, 197a/8, 197b/11, 

197b/12, 197b/13, 197b/14, 197b/15, 

197b/4, 197b/5, 197b/8, 198a/1, 198a/2, 

198a/3, 198b/1, 198b/12, 198b/13, 

198b/15, 198b/2, 198b/4, 199a/10, 

199a/14, 199a/9, 200a/11, 200a/12, 

200a/13, 200a/3, 200a/5, 200b/13, 

200b/14, 200b/15, 200b/4, 200b/5, 

201a/11, 201b/1, 201b/15, 202a/12, 

202a/4, 202a/9, 202b/11, 202b/14, 

202b/9, 203a/13, 203a/14, 203a/15, 

203a/2, 203a/8, 203b/1, 203b/2, 203b/3, 

204a/14, 204a/4, 204a/5, 204a/7, 

204b/3, 204b/8, 205a/14, 205a/7, 

205b/10, 205b/3, 206a/7, 206a/8, 

206b/11, 206b/12, 206b/2, 206b/3, 

206b/5, 207a/14, 207a/6, 207b/14, 

207b/15, 207b/2, 207b/4, 208a/13, 

208a/6, 208b/10, 208b/12, 208b/13, 

208b/3, 209a/11, 209a/14, 209b/1, 

209b/5, 209b/6, 209b/7, 210a/13, 

210a/14, 210a/8, 210b/12, 210b/2, 
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210b/3, 211a/7, 211a/8, 211b/1, 

211b/13, 211b/14, 211b/15, 211b/2, 

211b/3, 211b/8, 212a/10, 212a/11, 

212a/5, 212a/7, 212a/8, 212b/12, 

212b/13, 212b/6, 213a/2, 213b/8, 

214a/3, 214b/12, 214b/9, 215a/1, 

215a/15, 215a/3, 215a/5, 215a/7, 

215a/8, 215b/5, 216a/10, 216a/7, 

216a/8, 216b/1, 216b/15, 216b/4, 

216b/6, 216b/9, 217a/8, 217b/1, 

217b/11, 217b/2, 217b/9, 218a/3, 

218a/4, 219a/13, 219b/1, 219b/15, 

219b/9, 220a/2, 220b/6, 220b/8, 221a/1, 

221a/6, 221b/10, 221b/11, 222a/13, 

222a/15, 222b/1, 222b/11, 223a/7, 

223b/15, 223b/3, 223b/6, 223b/8, 

224a/11, 224a/13, 225a/11, 225a/6, 

225a/7, 225b/11, 225b/15, 225b/3, 

225b/5, 226b/15, 226b/7, 227a/10, 

227b/14, 227b/3, 227b/4, 227b/5, 

227b/8, 227b/9, 228a/13, 228a/14, 

228b/14, 228b/3, 228b/4, 228b/5, 

229a/10, 229a/3, 229a/5, 229a/6, 

229a/8, 229a/9, 229b/11, 229b/14, 

229b/3, 230a/1, 230b/11, 230b/15, 

230b/6, 230b/9, 231a/1, 231a/14, 

231a/2, 231a/6, 231a/8, 231a/9, 

231b/12, 231b/2, 231b/8, 232a/1, 

232a/4, 232a/6, 233a/12, 233a/7, 

233a/8, 233b/1, 233b/15, 233b/3, 

233b/6, 234a/10, 234a/11, 234a/13, 

234a/14, 234a/15, 234b/1, 234b/14, 

234b/2, 234b/4, 235a/11, 235a/5, 

235a/6, 235b/10, 235b/13, 235b/15, 

235b/3, 235b/9, 236a/11, 236b/1, 

236b/11, 236b/14, 236b/4, 236b/6, 

237a/10, 237a/2, 237b/12, 237b/13, 

238a/13, 238a/3, 238a/6, 238a/7, 

238b/1, 238b/12, 238b/5, 238b/6, 

239a/4, 239b/3, 240a/14, 240a/3, 

240a/4, 240b/4, 240b/7, 240b/8, 241a/3, 

241b/10, 241b/12, 241b/14, 241b/15, 

241b/7, 242a/2, 242a/5, 242a/6, 242a/7, 

242b/11, 242b/2, 242b/7, 242b/8, 

243a/10, 243a/11, 243a/12, 243a/14, 

243a/4, 243a/6, 243a/9, 243b/15, 

243b/8, 244a/1, 244a/11, 244a/7, 

244b/10, 244b/14, 245a/11, 245b/1, 

245b/11, 245b/15, 245b/2, 246a/14, 

246a/3, 246a/5, 246b/4, 246b/6, 

247b/11, 247b/12, 247b/13, 247b/8, 

248a/4, 248a/5, 248a/7, 248a/8, 

248b/15, 248b/9, 249a/1, 249a/10, 

249a/11, 249a/12, 249a/13, 249a/4, 

249a/6, 249b/10, 249b/2, 249b/3, 

249b/5, 249b/6, 249b/9, 250a/11, 

250a/8, 250b/11, 250b/12, 250b/14, 

250b/15, 251a/1, 251a/10, 251a/13, 

251a/15, 251a/2, 251a/3, 251a/7, 

251b/10, 251b/13, 251b/14, 251b/2, 

251b/3, 251b/5, 251b/6, 251b/8, 252a/1, 

252a/11, 252a/5, 252a/8, 252b/15, 

252b/6, 252b/7, 252b/8, 252b/9, 

253a/15, 253a/2, 253a/3, 253a/4, 
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253a/7, 253a/8, 253b/11, 254a/10, 

254a/4, 254a/6, 254a/7, 254a/9, 

254b/13, 254b/15, 254b/2, 254b/3, 

255a/1, 255a/11, 255a/12, 255a/13, 

255a/3, 255a/5, 255a/7, 255a/9, 255b/1, 

255b/10, 255b/12, 255b/2, 255b/3, 

255b/5, 255b/9, 256a/1, 256a/12, 

256a/15, 256a/3, 256a/4, 256a/6, 

256b/1, 256b/11, 256b/12, 256b/2, 

257a/11, 257a/3, 257b/1, 257b/5, 

257b/6, 258a/14, 258b/1, 258b/12, 

258b/13, 258b/3, 258b/4, 258b/6, 

258b/8, 258b/9, 259a/11, 259a/12, 

259a/13, 259a/15, 259a/6, 259b/1, 

259b/10, 259b/11, 259b/12, 259b/13, 

259b/14, 259b/4, 259b/7, 259b/8, 

260a/1, 260a/10, 260a/13, 260a/14, 

260a/2, 260a/3, 260a/7, 260a/8, 260b/1, 

260b/12, 260b/3, 260b/7, 261a/10, 

261a/3, 261b/10, 261b/12, 261b/2, 

262a/1, 262a/2, 262a/6, 262b/8, 

264a/15, 264a/5, 264a/6 

 anıñ+ içün+ k.  137b/2 

 aydurın- k.  204a/8 

 bil- k.  147b/10, 242a/5 

 bildi- k.  216a/9 

 buyurdı- k.  218a/13 

 dilerin- k.  139b/11, 149a/7, 

195a/9, 198b/10 

 eyledi- k.  135b/7 

 gördi- k.  134a/15, 150a/13, 

210b/15, 212a/6 

 gördüñ-mi k.  138b/2 

 iderin- k.  145b/3 

 indi- k.  150a/13 

 itdi- k.  159a/7 

 ḳaçan- k.  188a/15, 205b/10, 

215b/5, 218a/1, 220b/13, 226b/6 

 ḳılurın- k.  133a/10 

 kimseye- k.  241a/9 

 maḥfūẓdan- k.  142b/12 

 nesne- k.  181b/12, 181b/13 

 olurdı- k.  222b/5 

 ṣordı- k.  222a/9 

 virdi- k.  252a/6 

 yaradurıñ- k.  142a/4 

 yazdı- k.  241a/7 

 yime- k.  142a/10 

 

kibir : (Ar. kibr) Kendini 

baĢkalarından büyük görme, 

büyüklenme. 

 k.+ den 255b/14 

 

kibriyāʾ : <Ar. Ululuk, büyüklük.  

 k.  195b/4 

 

kiçi : Küçük. 

 k.  134b/12, 135a/12 

 

kiçirek : Küçücük. 

 k.  137b/12 

 

kile : Tahıl ölçmede kullanılan ölçek. 
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 k.  190a/3 

 k.+ yi 158a/9 

 

k lı  d : <Far. Kilit. 

 k.+ i 179b/11, 223b/6 

 cemı  ʿ-i k.+ i 223b/7 

 

kim : Kim, ki. 

 k.  133b/7, 134a/13, 134b/14, 

134b/4, 134b/6, 135a/11, 135a/6, 

135b/15, 136a/13, 136b/13, 136b/14, 

137a/15, 138a/1, 140b/10, 140b/13, 

140b/7, 141a/1, 141b/14, 145a/12, 

145b/8, 146a/1, 146a/7, 146b/8, 

147a/13, 147a/15, 147b/1, 147b/14, 

147b/15, 148a/11, 148a/12, 148a/15, 

148a/8, 148a/9, 148b/10, 149a/10, 

149b/6, 150a/2, 150a/7, 150b/5, 151a/2, 

151b/11, 151b/5, 152b/1, 152b/2, 

152b/3, 152b/6, 153a/12, 153a/13, 

153a/14, 153a/2, 153b/1, 153b/5, 

154a/11, 154a/12, 154a/14, 154a/3, 

154a/8, 154b/1, 154b/2, 154b/4, 154b/9, 

155a/1, 155a/2, 155a/5, 155b/6, 155b/7, 

156a/10, 156a/8, 156a/9, 156b/4, 

157a/13, 157a/8, 158a/12, 158b/15, 

159a/8, 159b/14, 159b/15, 159b/2, 

159b/9, 160a/15, 161a/14, 161b/4, 

162a/1, 163a/8, 165b/2, 165b/3, 165b/4, 

167a/11, 168a/8, 169a/1, 170b/1, 

170b/12, 171b/15, 171b/6, 172a/14, 

174a/10, 174a/9, 175a/12, 175a/14, 

176a/15, 177b/13, 178a/10, 178b/2, 

179a/3, 179b/5, 181b/10, 184a/7, 

184b/4, 187a/14, 187b/4, 187b/5, 

188a/10, 188a/11, 188a/12, 188a/13, 

188a/14, 188a/2, 188b/1, 189a/1, 

190a/8, 190b/6, 190b/7, 191a/6, 191b/5, 

192b/2, 193a/5, 193b/11, 194a/10, 

194a/2, 194a/7, 194b/14, 194b/3, 

194b/4, 194b/5, 195a/12, 195a/13, 

195b/3, 196b/15, 196b/2, 196b/9, 

197a/10, 197a/12, 197a/14, 197b/1, 

197b/10, 197b/2, 198a/3, 199a/15, 

199b/10, 199b/12, 199b/3, 199b/5, 

199b/8, 201a/5, 202a/2, 202a/6, 204b/1, 

205a/10, 205a/12, 205a/4, 205a/5, 

206a/1, 207a/4, 207b/1, 208a/9, 208b/3, 

208b/5, 210b/14, 211a/1, 211a/2, 

211a/3, 211a/8, 211b/15, 212a/14, 

212b/6, 213a/1, 213a/11, 213a/12, 

214a/11, 214a/14, 214a/2, 215b/10, 

216a/4, 216a/5, 216a/6, 216b/12, 

216b/8, 218a/5, 219b/1, 219b/5, 

220a/13, 222a/2, 222a/5, 222a/6, 

222b/11, 222b/7, 223a/10, 223a/11, 

223a/8, 223a/9, 223b/11, 223b/12, 

224b/6, 224b/7, 225b/7, 229b/7, 230a/8, 

230b/10, 230b/3, 231a/3, 232a/2, 

233a/15, 234a/5, 235a/12, 235a/2, 

235a/5, 235b/5, 235b/6, 236a/14, 

236a/3, 236a/5, 236a/6, 236a/7, 236a/8,  

236a/9, 236b/15, 236b/7, 237b/10, 

238a/9, 239a/13, 240a/10, 240a/12, 
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240a/6, 240b/4, 241a/10, 241b/11, 

242a/15, 243b/2, 243b/4, 243b/6, 

243b/7, 244b/12, 245b/10, 246b/2, 

247b/14, 247b/15, 248a/10, 248a/9, 

250a/12, 250a/15, 250b/14, 252a/14, 

255a/9, 257b/1, 257b/3, 257b/7, 257b/9, 

259a/7, 259b/2, 259b/9, 260b/11, 

260b/8, 261a/12, 261a/9, 261b/13, 

261b/14, 261b/5, 262a/2, 262a/3, 

262a/5, 262a/8, 262b/12, 262b/13, 

262b/14, 262b/9, 263a/1, 263a/11, 

263a/12, 263a/2, 263a/4, 263a/7, 

263a/9, 263b/1, 263b/3, 263b/4 

 bil+ k.  154a/4 

 bilürlerdi+ k.  153a/11 

 buy+ idi+ k.  153a/9 

 buyurdı+ k.  239a/15 

 çün+ k.  152b/2 

 diledi+ k.  139b/4, 139b/6, 

175a/11, 188b/6 

 dilerin+ k.  149a/14, 222b/13 

 eyledi+ k.  140a/11, 189b/1 

 eylersin+ k.  200a/9 

 gördi+ k.  144a/6, 145a/15, 

164b/13 

 iderdi+ k.  153b/2 

 idi+ k.  167a/3 

 iletdi+ k.  137a/6 

 itdi+ k.  158a/2, 158b/7, 161a/4 

 ḳaçan+ k.  133b/7, 134a/14, 

134a/2, 135a/5, 135a/6, 136a/11, 

138b/13, 139a/9, 139b/9, 141b/12, 

141b/8, 141b/9, 142a/6, 142a/9, 143a/5, 

143a/8, 143b/1, 144a/5, 151b/2, 151b/5, 

152b/6, 154a/13, 154b/13, 154b/6, 

155a/8, 155b/1, 155b/9, 156a/6, 

156b/12, 156b/2, 157a/10, 157b/15, 

157b/4, 158a/10, 158b/14, 158b/6, 

159a/14, 159a/15, 159a/6, 159b/12, 

160a/10, 160b/6, 161a/13, 161a/3, 

161b/13, 162a/10, 162a/15, 162a/5, 

164b/12, 166a/15, 166a/4, 169a/13, 

174a/8, 174b/1, 178a/12, 180b/4, 

192b/1, 202b/13, 204b/4, 205b/14, 

206b/12, 206b/3, 208b/10, 208b/8, 

209a/13, 211b/13, 213a/12, 213b/14, 

213b/4, 215b/8, 216b/12, 220a/15, 

221b/14, 221b/6, 230a/11, 234b/13, 

234b/15, 235a/13, 237a/10, 239b/1, 

241a/6, 241a/8, 241b/14, 244a/8, 

244a/9, 251a/14, 251b/9, 252a/4, 

254a/9, 257a/6, 260b/6, 261b/7 

 ḳorḳardı+ k.  139b/5 

 misin+ k.  195a/4 

 ne+ k.  222b/15, 239b/10 

 nice+ k.  149b/3, 167a/1 

 ol+ idi+ k.  153a/10, 153a/12, 

153a/14, 153b/2 

 ol+ k.  172a/3, 236a/12, 236a/8, 

251a/3, 251a/4, 253b/3, 253b/5, 253b/7,  

 253b/9 

 ola+ k.  157b/6, 161a/4 

 oldı+ k.  157b/6, 180b/3 

 Ģol+ k.  153a/3, 219b/12 
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 Ģunı+ k.  216b/11 

 virdi+ k.  138a/10 

 k.+ den 223b/8 

 k.+ dür 139a/3, 168b/5, 182a/5, 

189a/12, 204a/14, 237b/14, 243a/11, 

256b/10, 260a/15 

 k.+ e 134b/13, 135b/5, 137a/10, 

140b/12, 195a/6, 196a/10, 196a/9, 

219a/12, 241b/5, 241b/6, 244a/4, 

251b/2, 251b/3 

 k.+ i 187a/16, 187b/5, 193a/1 

 k. ider 144a/7 

 k.+ ler 257a/1, 258a/9 

 k.+ lerdür 149a/1, 179a/10, 

179a/14, 181b/10, 243a/14 

 k.+ lere 252b/2 

 k.+ sin 136b/11 

 k.+ üñ 148b/14, 153a/9, 187b/6, 

223b/6, 237a/12, 237a/14 

 

kimesine : Kimse.  

 k.  235b/10 

 

kimesne : Kimse.  

 k.  195b/12 

 

kimi : Kimisi, bazısı. 

 k.  175b/11, 175b/12, 175b/7, 

190b/3, 190b/6, 207a/3, 234a/12, 

236b/12, 246b/11 

 

kimse : Kimse, kiĢi. 

 k.  141b/6, 143b/9, 145b/4, 

147b/10, 148a/11, 148b/10, 163a/6, 

167b/12, 182a/7, 182b/11, 188a/9, 

189b/6, 190a/15, 195a/8, 195a/9, 

195b/5, 196a/13, 196b/7, 197b/12, 

204a/13, 210a/13, 213b/10, 216b/9, 

218a/4, 227b/4, 230a/13, 230b/12, 

230b/13, 230b/6, 230b/9, 231a/1, 

237a/9, 243a/7, 244b/15, 246a/3, 

254b/6, 259a/11 

 k.+ den 141b/3 

 k.+ lere 197b/11 

 k.+ nüñ 178b/10, 191a/11 

 k.+ si 250a/11, 250a/12 

 k.+ ye 134b/14, 139a/7, 150a/9, 

154a/12, 167a/14, 167b/8, 178b/11, 

182a/7, 189b/6, 216a/6, 229a/3, 242b/8 

 k.+ ye+ ki 241a/9 

 k.+ ʾyi 238b/1, 251a/11, 263b/5 

 

k rāmen kāt bı  n : <Ar. Ġnsanların 

sağında ve solunda bulunan, onların 

iyilik ve kötülüklerini kaydettiğine 

inanılan iki melek.  

 k.  229b/3, 239a/7 

 

kiriĢ : Yay kiriĢi, yayın iki ucu 

arasındaki bağ. 

 k.  175a/3 

 

kisrā : <Ar. Sasani hükümdarları için 

kullanılan bir unvan. 



503 

 

 k.  166b/12, 255b/11 

 

kiĢi : KiĢi. 

 k.  133a/10, 133b/10, 134a/3, 

134a/5, 134a/8, 138b/1, 138b/2, 

140a/10, 142a/13, 143b/10, 143b/5, 

144a/8, 145b/4, 146a/10, 146a/11, 

146b/6, 147a/7, 147a/8, 147b/3, 

148a/10, 149a/12, 149a/13, 149a/5, 

149a/9, 149b/10, 149b/12, 149b/8, 

150a/2, 151a/12, 167b/5, 167b/6, 

168b/8, 173b/13, 173b/7, 173b/9, 

179b/8, 184a/4, 184b/10, 184b/14, 

185b/5, 185b/9, 186a/1, 187b/16, 

188a/3, 188b/1, 188b/11, 189a/1, 

189b/11, 192b/9, 194b/7, 194b/8, 

195b/13, 195b/15, 196a/2, 197b/9, 

200a/14, 202b/2, 202b/4, 202b/5, 

202b/6, 203a/2, 204a/1, 207b/3, 

208a/14, 209b/15, 210a/11, 211a/6, 

211b/14, 211b/8, 211b/9, 212a/2, 

212b/10, 212b/7, 212b/9, 213a/3, 

213b/10, 213b/9, 214a/2, 214a/3, 

214b/13, 215a/4, 221b/7, 222a/10, 

222a/11, 222a/9, 224a/1, 224a/12, 

226b/3, 228b/12, 232a/2, 233a/10, 

233a/8, 235b/9, 236a/15, 237b/13, 

237b/3, 237b/5, 238b/5, 238b/6, 238b/9, 

239a/13, 239a/3, 239b/2, 240b/5, 

241b/12, 242a/15, 245a/3, 246a/11, 

246a/9, 247a/10, 247a/11, 247a/3, 

247a/9, 248a/11, 248a/12, 248a/7, 

248a/8, 249a/7, 250a/10, 250a/2, 

250a/3, 250a/6, 250a/9, 250b/11, 

250b/13, 250b/14, 250b/9, 251a/12, 

251a/9, 253b/11, 254a/5, 254a/6, 

255a/8, 256a/12, 259b/12, 259b/13, 

260b/10, 261a/1, 262a/11, 263a/10, 

264a/1, 264a/11, 264a/3, 264a/6 

 k.+ de 181a/15 

 k.+ den 145b/6, 188b/12, 

188b/15, 189a/2, 189a/4, 189a/6 

 k.+ dür 186a/15, 186b/1, 186b/2, 

207b/11, 236a/15, 236b/4, 236b/6 

 k. ider 190a/4 

 k.+ ler 171a/9 

 k.+ ler ola 199a/9 

 k.+ nüñ 136b/2, 143b/15, 

151a/12, 151a/14, 172a/4, 185b/3, 

195b/14, 199a/11, 232b/2, 238b/11, 

239a/10, 239a/7, 239b/2, 241a/11, 

246b/14, 247b/6, 247b/7, 248a/15, 

248b/2, 248b/7, 250a/13, 250b/14, 

250b/15, 254b/13, 260a/12, 262b/10 

 k.+ nüñdür 261b/1 

 k.+ siz 213b/13 

 k.+ y+ idi 146a/10 

 k.+ y+ ile 186a/15, 239a/8 

 k.+ ye 142b/3, 146a/8, 147a/7, 

147b/3, 149a/10, 149b/3, 171a/1, 

177a/1, 189a/3, 189a/5, 196a/2, 

197a/11, 197a/14, 199a/5, 203a/11, 

203a/8, 224a/2, 228b/3, 235b/5, 235b/6, 

236b/7, 238b/10, 240a/2, 240b/7, 
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240b/8, 248a/2, 250a/7, 250b/13, 

261a/10, 262b/3, 263a/10, 263a/12, 

263a/6, 263b/5 

 k.+ yi 146a/15, 171b/12, 186b/2, 

188a/7, 197a/1, 233b/3, 235a/11, 

241a/14,  

 261a/13, 263a/2 

 k.+ yin 141b/3 

 

kitāb : <Ar. Kitap. 

 k.  142b/10, 142b/7, 142b/8, 

153b/12, 238a/11, 259a/14, 259b/1, 

259b/3 

 k.- ı muḥkemi 163b/4 

 k.+ a 215a/15 

 k.+ dur 259a/15, 259b/3 

 k.+ ında 189b/7 

 k.+ larca 262a/15 

 k.+ larda 177b/11, 259b/1 

 k.+ larına 215a/14 

 k.+ larında 264a/6 

 k.+ umda 191a/1 

 k.+ umuzda 209b/7 

 

kitābet : <Ar. Kâtiplik, yazı yazma. 

 k.  170b/6 

 k.+ i 228a/9 

 

kitābuʾllāh : <Ar. Allah‟ın kitabı.  

 k.+ dur 257b/11 

 

ḳo - : Bırakmak, terk etmek. 

 ḳ.  226b/10 

 ḳ.- dı 137a/4, 140b/10, 140b/9, 

141a/3, 141b/9, 144b/9, 150b/9, 163a/1,  

164b/12, 178a/12, 201b/11, 208a/2, 

210a/14, 211a/4, 221a/4, 226b/8, 

239b/1, 241a/7 

 asa- ḳ.- dı 240a/11 

 aṣa- ḳ.- dı 138a/4 

 ḳ.- dılar 228b/11, 228b/13, 

242b/12, 249b/10 

 ḳ.- dum 175b/8, 179a/3, 

247b/12, 257b/9 

 ḳ.- duñ 175b/7, 184b/9 

 ḳ.- maduġına 162b/13 

 ḳ.- ñ 232b/7 

 ḳ.- r 148a/14 

 ḳ.- rdı 159b/10 

 ḳ.- rın 187b/1 

 ḳ.- sa 146b/6 

 ḳ.- salar 248a/9, 250b/3 

 ḳ.- yup 168b/3, 242a/10 

 

ḳocacuḳ : Ġhtiyarcık.  

 ḳ.+ larına 146b/4 

 

ḳocalıḳ : YaĢlılık. 

 ḳ.  197b/6, 253a/9 

 

ḳocaluġ : YaĢlılık. 

 ḳ.+ um 137a/13 

 

ḳoç : Koç, damızlık erkek koyun. 
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 ḳ.  139b/13, 156a/12, 162b/12, 

237a/10, 251b/2 

 

ḳoḳ - : Kokmak. 

 ḳ.- ardı 167a/7 

 

ḳoḳu : Koku. 

 ḳ.+ lar 247a/8 

 ḳ.+ sı 251b/2, 251b/3 

 ḳ.+ sın 262a/2 

 ḳ.+ sını 167a/4 

 

ḳon - : Konmak, bir yerde durmak. 

 ḳ.- acaḳ 207a/15 

 ḳ.- ar 249b/1 

 ḳ.- dı 134a/15, 164b/11, 207a/9, 

208a/15 

 ḳ.- madı 167b/2 

 ḳ.- mazdı 136a/5 

 ḳ.- sa 242a/3 

 

ḳoñ - : Konmak. 

 ḳ.  146a/7, 220b/1 

 

ḳonĢı : KomĢu. 

 ḳ.  186a/3 

 ḳ.+ laruñ 203a/14 

 ḳ. olasız 203a/7 

 

ḳonĢıluġ : KomĢuluk.  

 ḳ.+ umdan 138b/9 

 

ḳonĢu : KomĢu. 

 ḳ.+ mı 138b/9 

 

ḳonuġ : Konuk, misafir. 

 ḳ.+ a 199a/15 

 ḳ.+ ısın 250b/7 

 ḳ.+ um 250b/5 

 ḳ.+ umsın 250b/6, 250b/7 

 ḳ.+ uñ 226a/10, 226a/11 

 

ḳonuḳ : Konuk, misafir. 

 ḳ.  199a/11, 199a/14 

 ḳ. olma 196b/7 

 

ḳonuḳluḳ : Misafirlik.  

 ḳ.  201a/11 

 

ḳop - : Kalkmak, harekete geçmek; 

kıyamet günü dirilmek. 

 ḳ.- ar 147b/4, 202b/8, 251b/10 

 ḳ.- ıçaḳ 202b/7 

 

ḳorḳ - : Korkmak. 

 ḳ.  185a/10 

 ḳ.- a 185b/7, 186a/1 

 ḳ.- ar+ ise 216b/9 

 ḳ.- ardı 138a/5 

 ḳ.- ardı+ kim 139b/5 

 ḳ.- arın 139a/6, 184b/11, 198b/1, 

230b/15 
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 ḳ.- arlar 148b/4, 183a/15, 

188b/13, 233a/3, 233a/4, 233a/6, 

243a/15 

 ḳ.- arlardı 224b/10 

 ḳ.- aruz 147b/7 

 ḳ.- dı 141b/1, 151a/6, 169a/6, 

188a/14, 195b/15, 205a/12, 205a/9 

 ḳ.- dılar 200a/6, 222a/8 

 ḳ.- ma 205a/10, 249b/10, 250b/5 

 ḳ.- maḳ 254b/11 

 ḳ.- maḳdur 253b/8 

 ḳ.- mazsız 148b/4 

 ḳ.- sa 188a/10 

 ḳ.- sunlar 188b/14 

 ḳ.- uñ 216a/5, 219a/2, 263b/15 

 ḳ.- up 198a/9, 216b/8, 264a/4 

 

ḳorḳu : Korku. 

 ḳ.  261b/15 

 ḳ.+ dan 188a/10, 254b/2, 254b/5 

 ḳ.+ lardan 254b/12 

 ḳ.+ sından 149b/6, 248b/1 

 ḳ.+ yı 188a/9 

 

ḳorḳut - : Korkutmak.  

 ḳ.- dı 216a/15 

 

ḳov - : Kovmak. 

 ḳ.- dı 237b/11 

 

ḳoy - : Koymak, bırakmak, 

yerleĢtirmek. 

 ḳ.- a 151b/14, 233b/1, 249a/6 

 ḳ.- alum 204a/10 

 ḳ.- am 181b/1, 193b/15, 223b/8 

 ḳ.- arın 145b/10, 147a/2, 237b/7 

 ḳ.- arlar 242b/2 

 ḳ.- arlar+ idi 153a/11 

 ḳ.- ayın 194a/14 

 ḳ.- dı 133a/14, 151b/4 

 k.- ma 231a/15 

 ḳ.- mayam 223b/9 

 ḳ.- mazdum 231a/15 

 ḳ.- mazın 178b/1 

 ḳ.- mıĢlar 143b/14 

 ḳ.- u- virdi 133b/7, 206a/5, 

221a/14 

 ḳ.- u- virsün 220a/15 

 ḳ.- up 138a/8, 149a/13, 198b/6, 

198b/7, 198b/8 

 aṣa- ḳ.- up 234a/8 

 

ḳoyun : Koyun. 

 ḳ.  138b/1 

 

köpri : Köprü. 

 k.+ dür 253a/15 

 k.+ si 226a/7 

 k.+ sin 177a/10, 184b/2, 262b/13 

 

köprü : Köprü. 

 k.+ sin 224b/11 

 

kör : Kör, âmâ. 
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 k. oldı 205b/1 

 

köy : (Far. ḳūy) Köy. 

 k.+ e 136a/8 

 k.+ üñ 232a/1 

 

ḳubbe : <Ar. Dam. 

 ḳ.  179b/1, 248b/4 

 ḳ.+ den 179b/2 

 ḳ.+ lerüm 188a/8 

 ḳ.+ si 166b/11 

 

ḳudret : <Ar. Güç, kuvvet. 

 ḳ.  145a/13, 164a/12, 164a/8, 

195b/5, 238a/9 

 ḳ.-    lāhı  yyey  160a/9 

 ḳ.+ i 172a/8, 258b/6 

 ḳ.+ in 155b/3 

 ḳ.+ inden 150b/3 

 kemāl-i ḳ.+ inden 190b/11 

 kemāl-i ḳ.+ ine 191b/9 

 envāʿ-ı ḳ.+ ini 160a/11 

 

ḳudretuʾllāh : <Ar. Allah‟ın kudreti, 

gücü.  

 ḳ.+ dan 159a/15 

 

ḳuds : Kudüs, üç ilahi dinde kutsal 

sayılan Ģehir. 

 ḳ.  133b/10, 133b/12, 151b/15, 

191a/5 

 ḳ.+ de 151a/7, 151b/15, 241a/3 

 ḳ.+ de olurlar 191a/3 

 ḳ.+ den 152a/12, 191a/2, 191a/5, 

191a/9, 209a/11 

 ḳ.+ e 136b/10, 172b/15, 176a/5, 

191a/7, 192a/11, 236a/5, 236a/8 

 ḳ.+ i 133a/13, 133b/10, 133b/11, 

140a/7, 140a/8, 192a/5, 192a/9 

 ḳ.+ üñ 140b/11, 192a/8 

 

ḳudsı   : <Ar. Kutsal. 

 ḥadı  s -i ḳ.  203b/4 

 

ḳudsiyye : <Ar. Kutsal.  

 nüfūs-ı ḳ.+ ye 156b/3 

 kelimāt-ı ḳ.+ yi 165b/11 

 

kūfe : Irak‟ta yer alan bir Ģehir. 

 k.  226b/2 

 

ḳul : <Ar. Kul, köle; Allah‟a göre 

insan. 

 ḳ.  149a/3, 185a/14, 186a/13, 

187b/10, 187b/9, 195a/1, 201a/14, 

224b/13, 230a/10, 231a/1, 231a/4, 

231a/8, 241b/1, 244b/3, 244b/4, 244b/5, 

244b/6, 244b/8, 258b/10, 258b/9 

 ḳ.- mısın 135b/3 

 ḳ.+ a 258b/10 

 ḳ.+ am 208b/14 

 ḳ.+ ı 231a/2, 231a/4, 240b/10, 

240b/11, 240b/12, 240b/13, 248a/10, 

251a/2 



508 

 

 ḳ. ḳılmıĢdı 167a/12 

 ḳ.+ lar 193a/6, 242b/14, 255b/1 

 ḳ.+ lardan 228b/7 

 ḳ.+ ların 248b/12, 255a/13, 

260a/4 

 ḳ.+ larına 256b/2, 259a/7 

 ḳ.+ larum 186b/7, 187a/1, 

187a/8, 187b/1, 236b/11, 242a/12, 

242b/9, 244b/1, 244b/14, 245b/7 

 ḳ.+ laruma 173b/6, 188b/15, 

231b/5 

 ḳ.+ larumdan 187a/16, 193a/10, 

193a/12, 193a/14, 193b/1, 195b/8, 

251a/11 

 ḳ.+ larumuñ 193b/2, 200a/7, 

242b/11 

 ḳ.+ laruñ 232b/11 

 ḳ. olsa 135b/3 

 ḳ.+ um 184b/12, 184b/13, 

186a/10, 186a/12, 186b/5, 187b/10, 

187b/11, 187b/12, 187b/13, 187b/15, 

187b/8, 187b/9, 188a/9, 192b/11, 

195b/8, 201b/15, 202a/5, 231a/10, 

232b/5, 232b/6, 249b/10, 250b/4 

 ḳ.+ uma 202b/11, 202b/13, 

202b/9, 236b/2, 236b/5, 237a/1, 237b/4, 

237b/7 

 ḳ.+ umdan 146a/13, 197b/4, 

244a/12, 244a/14 

 ḳ.+ umdur 242b/15, 244b/5 

 ḳ.+ umı 192b/10, 193a/7, 

202b/10, 237a/2, 240b/6 

 ḳ.+ umuñ 147a/3, 184b/12, 

231a/2, 231a/3, 231a/5, 232b/3, 

239b/12, 249b/13, 250b/11 

 ḳ.+ uñ 231a/7, 237b/11, 237b/6, 

241b/1, 247b/4, 258b/6 

 ḳ.+ uña 146a/3 

 ḳ.+ uñdur 258b/5 

 ḳ.+ uñı 203a/13 

 

ḳulaġ : Kulak. 

 ḳ.+ ı 167a/2 

 ḳ.+ ına 173b/1 

 ḳ.+ ında 172a/4 

 ḳ.+ um 221a/6 

 

ḳulaġuz : Kılavuz, rehber.  

 ḳ.+ ları 206a/14 

 ḳ. olur 241b/2 

 

ḳulaġuzla - : Rehberlik etmek.  

 ḳ.  181a/13, 240a/1 

 ḳ.- r 239a/11 

 

ḳulaḳ : Kulak. 

 ḳ.+ lar 187a/2, 244a/1 

 

ḳullan - : Kullanmak.  

 ḳ.  188a/2 

 

ḳullıġ : <Ar. + Tr. Kulluk, hizmetçilik. 

 ḳ.+ ına 244a/15 
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ḳullıḳ : <Ar. + Tr. Kulluk, hizmetçilik. 

 ḳ. iderse 189a/4 

 

ḳulluḳ : <Ar. + Tr. Kulluk, hizmetçilik. 

 ḳ. eylemez 202a/6 

 ḳ. eyleyici 140b/9 

 

ḳurʿa : <Ar. Ad çekme. 

 ḳ.  135b/5, 135b/6, 140b/12, 

200b/6 

 

ḳurʾān : <Ar. Hazret-i Muhammed‟e 

indirilen kutsal kitap, dört kutsal 

kitaptan biri, Müslümanların kutsal 

kitabı. 

 ḳ.  149b/3, 165b/11, 169b/15, 

169b/8, 169b/13, 170a/1, 170a/4, 

170a/7, 170a/8, 170b/11, 171a/1, 

171a/11, 171a/12, 171a/2, 171a/6, 

171a/8, 171b/12, 172a/1, 194b/14, 

194b/8, 194b/9, 206b/5, 225a/12, 

226a/8, 226a/9, 228b/14, 236a/10, 

247a/12, 247a/13, 254b/4, 256b/12, 

258b/8, 259b/5, 260a/13, 261b/7, 

263a/14 

 āyet-i ḳ.  215a/9 

 ḳ.- ı ḥakı  m  200b/10 

 ḳ.+ a 169b/13, 170b/12 

 ḳ.+ da 196b/4 

 ḳ.+ dan 256a/5 

 nüzūl-i ḳ.+ dan 172a/7 

 ḳ.+ ı 171b/2, 171b/3, 171b/4, 

171b/6, 171b/7, 171b/9, 218b/13, 

225a/8, 257a/1 

 ḳ.+ uñ 169b/15, 171a/5, 

194b/10, 203b/4 

 

ḳurbān: <Ar. Kurban.  

 ḳ.+ ı 153a/9 

 ḳ. iderlerdi 153a/9 

 ḳ. olsunlar 214b/3 

 

ḳurbet  : <Ar. Allah‟a yakın olma 

anlamına gelen tasavvufi bir terim. 

 ḳ.  183b/12 

 

ḳureyĢ : Hazret-i Muhammed‟in 

mensup olduğu Arap kabilesi. 

 ḳ.  168a/8, 206a/9, 211b/4, 

213a/15 

 ḳ.+ den 206a/14, 211b/14 

 ḳ.+ e 213a/15 

 ḳ.+ üñ 209b/8 

 

ḳurṣa : Çörek.  

 ḳ.+ ların 222b/8 

 ḳ.+ sını 138b/5 

 

ḳurt : Kurt, yırtıcı, etçil bir memeli 

hayvan. 

 ḳ.  135a/13 

 

ḳurtar - : Kurtarmak.  
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 ḳ.- dı 144b/13 

 ḳ.- dum 177b/6 

 ḳ.- duñ 177b/5 

 ḳ.- ursa 140b/3 

 

ḳurtcuġaz : Kurtçuk.  

 ḳ.  242b/5 

 ḳ.+ ı 242b/6 

 

ḳurtıl -: Kurtulmak.  

 ḳ.- a 259b/8 

 ḳ.- amazsız 187a/14 

 ḳ.- mıĢ ola 253a/5 

 ḳ.- mıĢlardur 260b/5 

 ḳ.- ur 240a/6 

 ḳ.- ursız 223a/8 

 

ḳurtul - : Kurtulmak.  

 ḳ.- a 212a/10 

 ḳ.- dı 160b/2 

 ḳ.- madı 231a/1 

 ḳ.- ur 262a/11 

 

ḳuru : Kuru, canlılığını yitirmiĢ. 

 ḳ.  142a/10, 142a/7, 150b/1 

 

ḳuĢ : KuĢ. 

 ḳ.  180a/1, 180a/3, 180a/5, 

205a/8, 241a/11, 241a/12, 241a/13, 

241b/1 

 ḳ.+ a 241a/13, 241a/15 

 ḳ.+ ı 221b/13 

 ḳ.+ lar 143a/14, 145b/13, 

249a/15 

 ḳ.+ lardan olaydum 254b/3 

 ḳ.+ ları 254b/3 

 

ḳuṭb : <Ar. BaĢta olan, merkez; 

manevi olarak en yüksek mertebede 

olan, velilerin baĢı. 

 ḳ.  240b/14, 241a/4 

 ḳ.- ı ʿālemdür 224a/4 

 ḳ.+ dur 240b/14 

 ḳ.+ ı 224b/8 

 ḳ.+ lar 241a/2 

 

ḳuṭbüʾl-muḥaḳḳıḳı  n : <Ar. 

Muhakkiklerin, gerçeği ortaya 

çıkaranların en yücesi. 

 ḳ.  164a/4 

 

ḳutlu : Kutlu, mübarek, uğurlu. 

 ḳ. olsun 188b/9 

 

ḳuṭrubı   : bkz. imām ḳurṭubı   

 ḳ.  214b/7 

 

ḳūtüʾl-ḳulūb : Ebû Tâlib el-Mekkî‟nin 

(ö. 386/996) yazmıĢ olduğu tasavvuf 

konulu eseri.  

 ḳ.+ da 146b/10, 146b/14, 195a/3, 

237a/5 

 

ḳuvvet  : <Ar. Kuvvet, güç. 
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 ḳ.  185a/1, 198a/1, 208a/4, 

211b/4 

 ḳ.-   maʿnevı   160b/5 

 kemāl-i ḳ.+ dedür 260a/1 

 ḳ.+ idür 261a/5 

 ḳ.+ in 250b/14, 251a/2 

 cemı  ʿ-i ḳ.+ lerüñ 254a/11 

 ḳ.+ ümdür 258a/3 

 ḳ.+ üñ 137b/11 

 

ḳuvvetlendür - : Kuvvetlendirmek, 

güçlendirmek.  

 ḳ.  244a/10, 244a/8 

 ḳ.- di 244a/10, 244a/9 

 ḳ.- e 229b/7 

 

ḳuvvetlü : <Ar. + Tr. Kuvvetli, güçlü.

 ḳ.  159a/11, 243a/7 

 ḳ.+ dür 243a/8 

 

ḳuyruġ : Kuyruk.  

 ḳ.+ ında 150a/14 

 ḳ.+ ından 165a/4 

 

ḳuyu : Kuyu. 

 ḳ.  138a/12 

 ḳ.+ da 234a/8 

 ḳ.+ dan 256b/15 

 ḳ.+ laruñ 138a/13 

 ḳ.+ nuñ 138a/12 

 ḳ.+ sı 256b/14 

 ḳ.+ sından 256b/13 

 ḳ.+ ya 133a/14, 162b/9 

 

ḳuzı : Kuzu. 

 ḳ.  167a/10 

 ḳ.+ ya 221b/11 

 

kübrā : <Ar. Çok büyük, ulu. 

 risālet-i k.  215a/8 

 ṭāmmet-i k.+ da 252b/1 

 

küçük : Küçük. 

 k.  251a/15 

 

küffār : <Ar. Kafirler. 

 k.  210b/8 

 

küfr : <Ar. Allah‟ı inkar etme, dine 

inanmama, inançsızlık. 

 k.  244a/10, 260a/5 

 k.- i cüḥūd 260a/6, 260a/7 

 k.- i ʿinād 260a/6, 260a/8 

 k.- i inkār 260a/5, 260a/7 

 k.- i nifāk 260a/6 

 k.- i nifāḳ 260a/10 

 k.+ den 255a/10 

 k.+ dür 246a/14 

 k.+ e 260a/5, 260b/13 

 k.+ i 244a/10, 260a/10, 260a/8 

 k.+ inden 199a/9 

 k.+ üni 199a/6 

 

küfür : bkz. küfr 
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 k.  144a/6, 255a/11 

 k.+ de 155b/1 

 k.+ den 148b/4, 242a/10, 

258b/13 

 k.+ dür 263b/12 

 k.+ lerin 221b/15 

 

küllü : (Ar. küllı  ) Hep, bütün.  

 k.+ si 200b/13 

 

kün : “Ol, olsun” anlamına gelen 

Arap bir söz. 

 kelime-i k.  142a/6 

 

kürs : bkz. kürsı   

 k.+ i 164a/5, 165a/2, 166a/3, 

175b/4, 229b/10, 229b/8 

 k.+ üm 235a/9 

 

kürsı   : <Ar. ArĢın altında yer alan 

sekizinci felek, taht 

 k.  175a/12, 175b/3, 235b/14, 

243b/11, 243b/14 

 k.+ ye 244a/3 

 

küs - : Küsmek. 

 k.- medi 167b/9 

 

kütüb : <Ar. Kitaplar. 

 k.- i meĢhūre 187a/3 

 k.- i rabbāniyyeye 260b/8 

 k.- i semāviyye 171a/14 

lā-büdd : <Ar. Gerekli, lazım.  

 l.+ ür 161a/11 

 

lā-cerem : <Ar. ġüphesiz.  

 l.  166b/14 

 

lafẓ : <Ar. Kelime, söz. 

 l.  170b/14 

 l.+ ı 170b/4 

 l.+ ına 165b/8 

 

lafẓı   : <Ar. Kelimeye ait. 

 kelām-ı l.  171a/7 

 

lāhūt : <Ar. Ġnsanın manevi yönünü 

ifade eden tasavvufi bir terim. 

 l.  152b/5 

 

laḥẓa : <Ar. An. 

 l.  183a/4 

 

lā ilāhe illaʾllāh : “Allah‟tan baĢka ilah 

yoktur.” anlamına gelen Arapça bir söz. 

 l.  179b/8, 187b/2 

 

lā ilāhe illaʾllāhu : bkz. lā ilāhe 

illaʾllāh  

 l.  193b/11, 202a/6, 209b/4, 

245b/6 

 

laḳab : <Ar. Takma ad. 

 l.+ ı 225a/10 
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lākin : <Ar. Ama, fakat, ancak. 

 l.  170a/13, 190b/15, 209b/6, 

231b/10, 255a/5 

 

lām : <Ar. Arap alfabesinin yirmi 

üçüncü harfi. 

 l.  259a/10 

 

laʿnet : <Ar. Tanrı‟nın merhametinden 

mahrum olma; beddua etme.  

 l. eyledi 151a/4 

 l. iderler 258b/2, 258b/3 

 l. idici 212a/14 

 l. itdiler 227b/8 

 l. olmazdı 227b/8 

 l.+ üm 239b/13 

 l.+ ümüz 239b/14 

 

laṭı  f : <Ar. HoĢ, ince; Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, yaratılmıĢ olan bütün 

varlıkların ihtiyaçlarını en ince 

noktasına kadar bilen. 

 l.  141a/15, 182b/3, 219a/8, 

238a/14, 255b/10, 257b/8 

 l.+ dür 158b/13, 169a/8 

 

lāvā : Hazret-i Yakub‟un oğlu. 

 l.  145a/3 

 

lāyıḳ : <Ar. YaraĢır, uygun. 

 l.  146b/9 

 l.+ dur 170a/12, 214b/12, 258a/8 

 l. olurlar 256b/8 

 

lāzım : <Ar. Gerekli. 

 l.+ dur 157b/7 

 farż-ı l.+ dur 264a/15 

 l. olup 140b/5 

 

lebbeyik : (Ar. lebbeyk) “Buyurun, 

emrediniz” anlamına gelen Arapça bir 

söz.  

 l.  188a/4 

 

leĢker : <Far. Asker. 

 l.  209b/10, 210b/6, 213a/4, 

213b/14 

 l.+ e 210a/5 

 l.+ i 167a/7, 211a/11 

 l.+ in 206a/9, 210b/4 

 l.+ ümüñ 140a/8 

 

levāzım : <Ar. Gerekli Ģeyler, 

ihtiyaçlar.  

 l.+ ındandur 157a/3 

 

levḥ : <Ar. YaratılmıĢlar hakkında 

bütün bilgileri içeren manevi levha. 

 l.  175b/2 

 l.- i 142b/11 

 l.- i maḥfūẓda 171a/12, 171b/4 

 l.- i maḥfūẓdan 170a/1, 171a/15, 

171b/13 

 l.- i maḥfūẓdan-ki 142b/11 
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 l.- i maḥfūẓdur 238a/12 

 l.+ e 238a/10, 244a/3 

 l.+ i 165a/2, 166a/1, 175b/4 

 

levn : <Ar. Renk, çeĢit. 

 l.+ i 217a/3, 221a/8 

 

levvāme : <Ar. Nefsin yedi 

mertebesinden ikincisi, kiĢinin yaptığı 

kötülüklerden huzursuzluk duyup 

kendini suçlamasını sağlayan nefis. 

 nefs-i l.  251b/13 

 

leẕı  ẕ : <Ar. Lezzetli. 

 l.  255b/10 

 

leẕẕet : <Ar. Haz, zevk. 

 l.- i nefsiyyedendür 255b/2 

 l.+ den 155b/8 

 l.+ i 253a/1 

 l.+ in 148a/5, 185a/9, 250b/15, 

251a/4 

 l.+ inden 155b/8 

 l.+ ine 155b/7 

 l.+ ler 200a/5, 219a/14 

 l.+ lerinden 254b/12, 255a/12 

 l.+ lerine 255a/12 

 

libās : <Ar. Elbise, giyecek. 

 l.  186a/2 

 l.+ ın 184a/13 

 l.+ lar 181b/15, 182b/3 

liḳā : <Ar. Çehre, yüz; kavuĢma.  

 l.+ mı 186a/12, 186a/13 

 l.+ sını 186a/12, 186a/13, 

207a/6, 248a/4, 248a/5, 248a/6 

 l.+ sıy+ ile 161a/11 

 l.+ ya 158a/2 

 

likāʾuʾllāh : <Ar. Allah‟a kavuĢma.  

 l.  160b/9 

 

lisān : <Ar. Dil. 

 kelām-ı l.+ ı   170b/3 

 

livāüʾl-ḥamd : <Ar. Hazret-i 

Muhammed‟in kıyamet gününde 

müminleri altında toplayacağı sancak.

  

 l.  163b/7, 220a/5 

 

loḳma : <Ar. Yiyecek parçası. 

 l.  199a/14 

 

luġat : <Ar. Sözlük. 

 l.+ da 259b/6 

 

luṭf : <Ar. Ġyilik, bağıĢ, ihsan. 

 l.  262a/6 

 l.+ ı 242a/2, 247a/4 

 l.- ı  lāhı   158b/6 

 l.+ ı 146b/14, 158b/10, 167b/3 

 l.+ ından 173b/7 

 l. iderdi 156a/3 
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 l.+ lar eylerdi 158b/14 

 l.+ lar iderin 244a/13 

 l.+ umı 242a/1 

 l.+ uñ 242a/4 

 l.+ unı 242a/1 

 

lüdd : Hazret-i Ġsa‟nın Deccal‟i 

öldüreceğine inanılan ve Filistin‟de yer 

alan tarihi bir Ģehir. 

 l.  151b/15 

 

ma῾mūr : <Ar. Bayındır.  

 m. oldı 133b/12 

 

maʿād : <Ar. Ahiret. 

 m.+ da 252b/4 

 

maʿanı   : <Ar. Anlamlar.  

 m.+ de 162a/3 

 

maʿānı   : <Ar. Anlamlar.  

 m.  225a/9 

 m.- yi ʿayniyyede 161b/14 

 

maʿārif : <Ar. Bilimler, bilgiler, 

marifetler. 

 m.- i ilāhiyye 257b/7 

 m.- i ilāhiyyenüñ 153b/12 

 m.+ i 163a/13 

 

maʿāĢ reʾl-müsl mı  n : <Ar. 

Müslümanlar topluluğu. 

 m.  236a/12  

 m.+ e 218b/11 

 

maʿāẕ : bkz. maʿāẕ bin cebel  

 m.  239b/15, 240a/1, 240a/5, 

240a/7 

 

maʿāẕ bin cebel : Muâz b. Cebel (ö. 

17/638), Hazret-i Muhammed‟in 

kendilerinden Kur‟an-ı Kerim 

öğrenilmesini önerdiği dört sahabiden 

biri.  

 m.  246b/15, 256a/10 

 

maʿāẕi bin cebel: bkz. maʿāẕ bin cebel

 m.  234b/5, 239a/14 

 m.+ den 239a/13 

 

maʿbūd : <Ar. Kendisine tapılan ve 

ibadet edilen varlık, ilah.  

 m.+ uñuz 189a/4 

 

mādām : <Ar. Madem, çünkü.  

 m.  252b/15 

 

maʿden : <Ar. Maden. 

 m.  156b/3 

 m.+ inüñ 219a/10 

 

maʿdūd : <Ar. Belli, muayyen.  

 m.  259a/4 
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maʿdūm : <Ar. Yok olan.  

 m. oldı 246a/13, 246a/9 

 m. olur 246a/11 

 

maġāra : <Ar. Mağara.  

 m.  142a/14, 204b/15, 236b/1 

 m.- ı nūr 204b/15 

 m.+ da 142a/14, 205b/2 

 m.+ nuñ 205a/8, 206a/12 

 m.+ ya 205a/7, 206a/14, 

206a/15, 206b/2 

 

maġbūn : <Ar. ġaĢkın, ĢaĢırmıĢ.  

 m.+ am 184b/15 

 

maġfiret : <Ar. Allah‟ın kullarının 

günahlarını affetmesi.  

 m.  147a/15, 176a/13, 249b/14 

 m. olsun 249b/15 

 m.+ üm 235a/6 

 

maġfūr : <Ar. BağıĢlanmıĢ, affedilmiĢ. 

 m.+ lardur 229a/10 

 

maġrib : <Ar. Batı.  

 m.  166a/5, 247a/1 

 m.+ den 152a/3 

 m.+ e 152a/1, 207b/6, 237a/3, 

243a/6 

 m.+ i 167a/2 

 

maġrūr : <Ar. Kendini beğenmiĢ.  

 m.  221b/9, 228b/3 

 m. eylemesün 255b/9 

 m. olanlar 149b/5 

 m. olup 256a/8 

 

maḥabbet : <Ar. Sevgi, dostluk.  

 m.  140a/3, 156a/7, 156b/2, 

157b/4, 184a/9, 184b/11 

 kemāl-i m.  149a/15 

 m.- i ilāhiyyeden 155b/10 

 tarı  ḳ-i m.+ de 158a/1 

 s emere-i m.+ dür 157a/3 

 m.+ e 157b/7, 168a/5, 255b/15 

 m. eyle 182a/4 

 m.+ i 176a/14, 214a/6 

 m.+ in 186a/3 

 m.+ ini 149a/8 

 m.+ üm 147a/4, 181a/4, 181a/7, 

186a/10, 186a/4, 241b/11 

 m.+ üm olaydı 181b/8 

 m.+ ümden 182a/15 

 m.+ ümi 186a/3 

 m.+ ümüz 149a/10 

 kemāl-i m.+ üñden 149a/14 

 

maḥabbetlü : <Ar. + Tr. Sevgili.  

 m.  167b/5 

 

maḥabbetuʾllāh : <Ar. Allah sevgisi.

 m.  156a/11 

 

maḥall : <Ar. Yer, yöre, mevki. 
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 m.+ e 152b/5 

 m.- i merḥametdür 230b/2 

 m.- i münācāt oldı 261b/9 

 m.+ i 259a/10, 259a/12, 259a/13 

 

maḥbūb : <Ar. Sevilen, güzel.  

 m.- ı ḥakı  ḳiyyeye 168a/6 

 m.- ı yezdānı   221b/10 

 m.+ ı 161a/11 

 

maḥcūb : <Ar. UtanmıĢ.  

 m. olur 173b/11 

 

maḥdūd : <Ar. Sınırlı, sınırlanmıĢ.  

 m.  259a/4 

 

maḥfūẓ : <Ar. SaklanmıĢ, korunmuĢ. 

 levḥ-i m.+ da 171a/12, 171b/4 

 levḥ-i m.+ dan 170a/1, 171a/15, 

171b/14 

 levḥ-i m.+ dan+ ki 142b/12 

 m.+ dur 170b/5, 258a/12 

 m. ola 160a/12 

 

māhiyyāt: <Ar. Nitelikler, özler, 

esaslar. 

 mübdiʿ-i m.+ dur 259a/5 

 

māhiyyet : <Ar. Nitelik, öz, esas.  

 m.+ ini 246b/3 

 

maḫlūḳ : <Ar. YaratılmıĢ.  

 m.  170b/12 

 m.+ a 181a/5 

 m.+ dur 240b/4, 258b/8 

 m. oldı 152b/9, 161b/4 

 m. olmaz 238a/6 

 m. olur 238a/5, 238a/7 

 

maḫlūḳāt : <Ar. YaratılmıĢlar.  

 cemı  ʿ-i m.  147b/12 

 ekmel-i m.+ a 153b/7 

 m.+ dan 164a/4 

 

maḥmūd : <Ar. ÖvülmüĢ, övgüye 

layık.  

 maḳām-ı m.+ ı 200b/11 

 m. olduġı- 160b/12 

 

maḥrūm : <Ar. Yoksun, nasipsiz.  

 m.  155b/9 

 

maḥsūsāt : <Ar. Hissedilen Ģeyler.  

 cemı  ʿ-i m.+ ı 180b/8 

 

maḥĢer : <Ar. Kıyamette ölülerin 

dirilip toplanacakları yer.  

 m.  191a/5, 246a/11 

 

maḥv : <Ar. Yok etme, ortadan 

kaldırma. 

 m. ideyin 231b/7 

 m. itmek 252b/14 

 m. ola 263b/2 
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 m. olurdı 178a/7 

 

maḥzūn : <Ar. Hüzünlü, kederli.  

 m.  201a/15, 202a/12 

 m. olalar 183a/10 

 m. oldı 157a/2 

 

māʾide  : <Ar. Üzerinde yemek bulunan 

sofra. 

 m.  143b/11, 150a/10, 150a/11, 

150a/4, 150a/5, 150a/6, 150b/7, 150b/8,  

177b/2, 177b/3 

 

maḳālāt : <Ar. Sözler.  

 m.+ ı 252b/3 

 

maḳām : <Ar. Makam, mevki.  

 m.  160a/11, 161a/3, 174b/4, 

224a/9 

 m.- ı ev ednāyı 200b/12 

 m.- ı maḥmūdı 200b/11 

 m.- ı taḳdı  sde 154b/8 

 m.+ da 179b/10 

 m.+ ı 200b/10 

 m.+ ı oldı 174a/2 

 m.+ ına 248b/7, 249a/14 

 m.+ ında 252b/11 

 m.+ ını 194a/15, 195a/6 

 

maḳāmāt : <Ar. Makamlar, mevkiler.

 m.+ ın 223a/12 

 

maḳāmüʾl-aʿlā : <Ar. En yüce makam. 

 m.  163b/7 

 

maḳbere : <Ar. Mezar, mezarlık.  

 m.+ lere 146a/7, 202a/14 

 

maḳbūl : <Ar. Kabul edilen, geçerli. 

 m.+ dür 141a/10, 182b/2 

 

maḳrūʾ : <Ar. Okunan.  

 m.  170b/7, 171a/6 

 m.+ dur 170b/5 

 

maḳrūn : <Ar. UlaĢmıĢ, yakın.  

 m.+ uñ 170b/6 

 

maḳṣūd : <Ar. Ġstenilen, amaç.  

 m.  172a/5 

 m.+ ı 242b/1 

 m.+ u 259a/7 

 m.+ uñ 222b/13 

 

māl : <Ar. Varlık, servet. 

 m.  189a/3, 203a/2, 204a/14, 

211b/4, 257a/11 

 m.+ dan 179a/6, 253b/12 

 m.+ ı 182a/6, 211a/13, 211b/3, 

223a/15, 247b/11 

 cemı  ʿ-i m.+ ı 157b/10 

 reʾs-i m.+ umdur 

 m.+ ın 238b/11 

 m.+ ına 148b/8 
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 m.+ ını 136a/13, 223a/14, 

225a/12 

 m.+ ları 183a/11 

 m.+ laruñuzı 209b/12 

 m.+ uñı 135b/1 

 

mālāyaʿnı   : <Ar. Faydasız söz veya iĢ. 

 m.  185a/13 

 m.+ den 185b/7 

 

mālik : <Ar. Bir Ģeye sahip olan, sahip. 

 m.  208b/15 

 m. oldı 154a/15 

 

mālik bin ʿafv : Mâlik b. Avf, sahabi.  

 m.  213b/13, 214a/9 

 

mālikeʾl-mülk : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, mülkün, her Ģeyin 

sahibi.  

 m. olduġı 159b/11 

 

mālikeʾl-mülki : bkz. mālikeʾl-mülk 

 

māl kı  n : <Ar. Bir Ģeye sahip olanlar. 

 suʿadāʾ-ı m.+ den olasın 252b/5 

 

māliyye : <Ar. Mal gerektiren.  

 ʿibādet-i m.+ dür 260b/4 

 

maʿlūm : <Ar. Bilinen.  

 m. oldı 154a/6, 251b/10, 255b/1 

 m. olsun 234b/1 

 

maʿlūmāt : <Ar. Bilinenler.  

 ehemm-i m.  215b/10 

 

maʿmūr : <Ar. Bayındır olmuĢ. 

 m.  148a/15, 256a/5 

 

maʿnā : <Ar. Anlam. 

 m.  252a/1 

 m.+ dan 172a/1 

 m.+ sı 171b/15, 216a/4, 259b/6 

 m.+ sıy+ ile 171b/13 

 m.+ yı 170b/4 

 

maʿnevı   : <Ar. Ruhani, ruha ait.  

 ḳuvvet-i m.  160b/5 

 

maʿneviyye : <Ar. Ruhani, ruha ait.  

 ḥareket-i m.+ dür 171a/13 

 

maʿnı   : <Ar. Anlam. 

 m.  171a/4 

 m.+ de 154a/7, 161a/6 

 m.+ dür 170a/14, 170b/13, 

171a/2 

 bāʿitibār-ı m.+ dür 153b/15 

 m.+ nüñ 171a/8 

 m.+ si 155b/3, 171a/6 

 m.+ ye 170b/2 

 

maʿni : bkz. maʿnı   
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 m.+ si 142b/7, 148a/6, 169b/15, 

259b/4 

 

maʿrifet : <Ar. Gerçeği bilme; ilim, 

hüner, bilgi.  

 m.  163a/10, 184a/14, 244a/1, 

244a/2, 244a/4, 244a/5, 244a/6, 

255a/14, 255a/8, 257b/14 

 m.- i tāmmedür 255a/6 

 m.+ den 255a/9 

 m.+ dür 184a/7 

 m.+ üñ 184a/7, 261a/4 

 

māriyye-i ḳıbṭıyye : Mâriye bint 

ġemûn (ö. 16/637), Hazret-i 

Muhammed‟in eĢi. 

 m.- i k.+ den 228a/4 

 

mārūt : Kur‟an-ı Kerim‟de adı geçen 

ve insanlara sihir öğrettiğine inanılan iki 

melekten biri. 

 m.  198b/1 

 m.+ uñ 233b/14 

 

mās ān : Hazret-i Süleyman‟ın oğlu. 

 m.  140b/2, 145a/4, 145a/5 

 

maʿṣiyet : <Ar. Günah, asilik, isyan. 

 m.  137b/4, 176b/10, 176b/9 

 

maʿṣiyyet : bkz. maʿṣiyet  

 m.  182a/8 

 m.+ e 182a/1 

 m.+ inden 178b/10 

 m.+ ler 230b/7 

 m.+ üñ 133a/8 

 m.+ üñden 134b/15 

 

maṣlaḥat : <Ar. ĠĢ.  

 m.+ ına 209b/1 

 

maṣnaʿ : Hazret-i Zekeriyya‟nın eĢi. 

 m.  136b/8 

 

maʿṣūm : <Ar. Günahsız, temiz.  

 m.+ lardur 234a/10 

 

maʿĢereʾl-müsl mı  n : bkz. maʿāş reʾl-

müsl mı  n  

 m.  216a/10, 218a/12, 219a/1 

 

maĢrıḳ : <Ar. Doğu.  

 m.  166a/5, 247a/1 

 m.+ dan 141a/12, 141a/13, 

207b/6, 237a/3, 243a/6 

 m.+ ı 167a/2 

 

maĢrıḳıyye : <Ar. Doğuya ait.  

 menāre-i m.- i beyżāya 151b/13 

 

maʿĢūḳ : <Ar. Sevilen.  

 m.+ ı 157a/5 
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maẓhar : <Ar. EriĢen, ulaĢan kimse; bir 

Ģeyin ortaya çıktığı, tecelli ettiği yer.  

 m.  161a/4 

 m.- ı ḫālıḳ olduġı 161b/12 

 m.- ı kelām ola 173b/13 

 m.- ı kelāmı 173b/14 

 m.- ı muḥyı   olduġı 161b/11 

 m.- ı münevver 157a/11 

 m.- ı rızḳ 156a/4 

 m.- ı vaḥdet oldı 156b/8 

 m.+ dur 154a/5 

 m.+ ların 158b/15 

 m. ola 156a/9 

 m. oldı 154a/10, 157b/15, 

161a/2 

 m. olduġı 159a/4, 161b/12 

 

maẓlūm : <Ar. Zulüm görmüĢ, 

zulmedilmiĢ kimse.  

 m.  147a/8 

 

mebdeʾ : <Ar. BaĢlangıç.  

 m.+ de 252b/4 

 

mecāmiʿ : <Ar. Bir araya getirilmiĢ, 

toplanmıĢ.  

 m.- i āyātı 162a/2 

 

mecbūr : <Ar. Yapmak zorunda olan. 

 m.+ dur 258b/6 

mecı  d : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, lütuf ve ikramı bol, 

Ģanı yüce olan. 

 m.  161a/2 

 m.+ dür 160b/14 

 

meclā  : <Ar. Bir Ģeyin göründüğü yer, 

tecelli yeri.  

 m.+ dur 154a/5 

 

meclis : <Ar. Oturulan, toplanılan yer. 

 m.+ e 167b/9 

 m.+ üñde 240a/3 

 

mecūsı   : <Ar. ZerdüĢtilik dinine 

mensup olan kimse.  

 m.+ ler 166b/12 

 

medı  ne : <Ar. Ġki Harem yerinden biri, 

Hazret-i Muhammed‟in kabrinin 

bulunduğu Ģehir. 

 m.  206b/12, 206b/15, 207a/1, 

208a/2, 214b/7 

 m.+ de 169a/1, 190b/5, 206b/11, 

208a/5, 209b/1, 227b/13, 227b/7, 

241a/4 

 m.+ den 205b/11, 213b/9, 

215b/9 

 m.+ nüñ 207b/15 

 m.+ ye 152a/4, 191b/13, 204b/3, 

204b/5, 205b/3, 206b/10, 208b/11, 
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211a/13, 212a/4, 214a/12, 215a/8, 

215b/5, 216a/2, 236a/4, 236a/6 

 

meftūn : <Ar. ġaĢkın.  

 m. ola 159a/8 

 

meger : <Far. Meğer, oysaki, ancak. 

 m.  134a/8, 138a/8, 186b/11, 

186b/8, 186b/9, 230b/6, 230b/9, 253a/3, 

258a/14 

 

mehdı   : <Ar. Kıyametten önce ortaya 

çıkarak Deccal ile savaĢıp dünyaya 

adaleti ve doğru inancı getireceğine 

inanılan kurtarıcı. 

 m.  152a/2 

 m.+ den 152a/1 

 

meʾḫūẕ : <Ar. AlınmıĢ, kabul edilmiĢ. 

 m.+ dur 260a/2 

 

meḳābir : <Ar. Mezarlar.  

 ehl-i m.  236a/10 

 

mekān : <Ar. Yer, mahal.  

 m.  154b/10 

 ṭayy-ı m. eyleye 191a/8 

 m.+ ı 152b/4 

 m.+ ına 209a/6, 209a/7 

 

meker : bkz. mekr 

 m. eyledi 151a/2 

mekke : <Ar. Ġki Harem yerinden biri, 

Kabe‟nin bulunduğu Ģehir.  

 m.  209b/10, 214b/7 

 ḳıṣṣa-ı fetḥ-i m.  213a/1 

 m.+ de 164b/7, 168b/15, 169a/2, 

190b/5, 203b/15, 213a/9, 213b/8, 

215b/5, 224a/11, 224a/13, 227b/12 

 m.+ den 191b/13, 204b/2, 

208a/3, 209a/15, 209b/8, 210a/11, 

210a/2, 213b/9, 215b/9 

 m.+ nüñ 211b/2, 213a/4, 213b/7 

 m.+ ye 152a/3, 206a/11, 208a/6, 

211b/2, 213a/3, 215b/9, 236a/4, 236a/5 

 m.+ yi 213a/13, 213a/2 

 

mekr : <Ar. Aldatma, hile. 

 m. eylediler 204a/1 

 m.+ inden 146b/11 

 

mekrūh : <Ar. Ġğrenç, tiksinti veren. 

 m.+ ları 240b/2 

 

mekteb : <Ar. Okul. 

 m.+ e 148a/5 

 

mektūb : <Ar. Yazılı, yazılmıĢ.  

 m.+ dur 152a/8, 170b/4 

 

melāʾike : <Ar. Cebrail için kullanılan 

bir isim.  

 ṭāvūs-ı m.  232a/15 
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melāmet : <Ar. Kınama, ayıplama.  

 m.  252b/1 

 

melek : <Ar. Nurdan yaratılmıĢ manevi 

varlık.  

 m.  171b/2, 171b/8, 171b/9, 

172a/5, 234a/5, 238a/6, 238a/7 

 ḫāṭır-ı m.  172a/6 

 m.- i muḳarreb 216b/5 

 m.+ den 141b/7 

 ʿavāmm-ı m.+ den 232b/1 

 ḫavāṣṣ-ı m.+ den 232b/1 

 ism-i m.+ dür 154a/14 

 

melekeʾl-mevt : bkz.  meleküʾl-mevt 

 m.  195b/14, 217a/6 

 m.+ i 182b/10 

 

melekūt : <Ar. Melekler.   

 ʿālem-i m.+ a 154b/13, 255a/9 

 ʿālem-i m.+ da 162a/5 

 ʿālem-i m.+ ı 155b/15 

 

meleküʾl-ḥayāt : <Ar. Ölüleri dirilten 

melek.  

 m.  237a/5, 237a/6 

 

meleküʾl-mevt : <Ar. Ölüm meleği, 

Azrail.   

 m.  189b/14, 217a/11, 217a/12, 

217b/1, 217b/12, 217b/15, 217b/3, 

219a/6, 219a/7, 237a/5, 237a/6, 261a/6 

 m.+ den 195b/15 

 m.+ dür 218a/3, 219b/1 

 m.+ e 217a/6, 217b/2, 219a/5 

 m.+ i 184b/5, 262a/6 

 

melik : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, bütün alemlerin 

sahibi. 

 m.- i cabbār 206a/1 

 

melkāʾiyye : <Ar. Hristiyanlık‟ta bir 

mezhep.   

 m.  151b/7, 151b/9 

 

melūl : <Ar. Üzgün.  

 m. olalar 183a/10 

 m. oldı 135a/10, 140b/9, 151a/3, 

202a/11, 219b/8 

 m. olmayalar 181b/12 

 m. olup 135a/14, 218a/14 

 m. olurın 202a/13 

 

melʿūn : <Ar. LanetlenmiĢ, kovulmuĢ. 

 m.  167b/1, 243a/11, 243a/14, 

243a/7, 243b/5 

 m.+ dur 196b/10, 196b/4, 

227b/9, 262a/3 

 

meme  : Meme.  

 m.+ si 143a/14 

 

memleket : <Ar. Ülke, diyar.  
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 m.+ e 148a/7 

 

menʿ : <Ar. Yasaklama, yasak etme. 

 m. eylediler 166a/12 

 m. eylemek 257a/8 

 m. ider 239a/12 

 m. iderse 212a/1 

 m. iderseñüz 148b/12 

 m. olınduñuz 166a/14 

 m. olundı 166a/11 

 

menāre : <Ar. Camilerde ezanın 

okunduğu Ģerefeli, yüksek yapı.  

 m.- i maĢrıḳıyye-i beyżāya 

151b/13 

 m.+ si 151b/13 

 m.+ ye 151b/13 

 

menbaʿ : <Ar. Kaynak. 

 m.- ı kes ret oldı 156b/8 

 

menhı   : <Ar. Yasak. 

 m.  234b/1 

 

menʿūt : <Ar. NitelenmiĢ.   

 m.+ dur 259a/3 

 

menzil : <Ar. Uzaklık, yol; mevki, 

rütbe. 

 m.  253a/11 

 m.+ i 253a/4 

 m.+ inde 252b/11 

menzilet : <Ar. Derece, rütbe.  

 m.  164a/10, 164b/1 

 

merātib : <Ar. Rütbeler, dereceler.  

 cemı  ʿ-i m.- i esmāʾyı 162a/12 

 m.- i ilāhiyye 161a/13 

 m.- i mülk 159b/2 

 cemı  ʿ-i m.+ de 162b/14 

 cemı  ʿ-i m.+ i 162a/3 

 

mercimek : <Ar. Mercimek, 

baklagillerden bir bitki.  

 m.+ den 138b/8 

 

merciyye : <Ar. Müslümanlık‟ta bir 

mezhep.  

 m.+ nüñ 258b/9 

 

merdūd : <Ar. KovulmuĢ, reddedilmiĢ.  

 m.+ dur 261b/15 

 m. oldılar 205b/1 

 

merfūʿ : <Ar. Arap gramerinde, son 

harfinin harekesi ötreli okunan ad ya da 

eylem. 

 m.+ dur 259a/13 

 

merḥamet : <Ar. Acıma.  

 maḥall-i m.+ dür 230b/2 

 

merkeb : <Ar. Binek. 

 m.+ ümdür 257b/15 
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mertebe : <Ar. Derece, rütbe, kademe. 

 m.  263b/9 

 m.- i cennātdan 263b/9 

 cemı  ʿ-i m.- i insāniyyeden 

261a/15 

 m.- i rubūbiyyet 155b/1, 155b/9 

 m.- i rubūbiyyetde 155a/8 

 m.+ leri 261b/6 

 m.+ müz 212b/14 

 m.+ si 162a/11 

 

meryem : <Ar. Hazret-i Ġsa‟nın annesi. 

 m.  133b/14, 137a/10, 137a/3, 

137a/7, 140b/2, 140b/7, 140b/9, 

141a/11, 141a/13, 141a/14, 141a/4, 

141a/5, 141a/8, 141a/9, 141b/1, 

141b/11, 141b/12, 141b/13, 141b/3, 

142a/1, 142a/11, 142a/6, 142a/7, 

142a/9, 142b/1, 145a/4, 145b/12, 

145b/15, 151b/2, 152a/15, 152a/9, 

235b/2 

 m.+ de 141b/9, 152b/9 

 m.+ den 137a/9, 152b/10 

 m.+ dür 151b/10 

 m.+ e 141a/14, 141a/15, 141a/3, 

141b/14, 142b/2, 152b/2, 152b/7 

 m.+ i 137a/3, 137a/6, 141a/3, 

142a/13, 142a/15 

 m.+ üñ 137a/5, 137a/8, 140b/1, 

141b/11, 142a/15, 142a/9, 145b/12, 

151b/8 

meṣābı  ḥ : <Ar. Ferrâ el-Begavî‟nin 

hadisleri derlemiĢ olduğu eser.   

 m.+ de 190b/7 

 

mesāfet : <Ar. Uzaklık.  

 m.+ i 253a/7 

 

mesāvı   : <Ar. Kötülükler. 

 m. eyleye 182a/11 

 

mescid  : <Ar. Namaz kılınacak yer, 

küçük cami.  

 m.  206b/10 

 m.- i ḥarāma 192a/3 

 m.- i muʿaẓẓamı 200b/10 

 m.+ de 237b/10, 262b/9, 263a/5 

 m.+ den 219a/4, 237b/10, 

237b/11 

 m.+ e 173a/1, 209a/7, 216a/11, 

218a/11, 218b/9, 245a/12, 263b/1 

 m. eyledüm 135b/11 

 m. ḳıldum 177a/9 

 m.+ lerde olup 228b/13 

 m.+ lere 177a/10 

 m.+ leri 256a/5 

 m. oldı 207a/8 

 m.+ üñ 208b/7 

 

mescid-i aḳṣā : Mescid-i Aksa, 

Müslümanların ilk kıblesi.  

 m.+ ya 192a/6 
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mescidüʾl-ḳıbleteyin : Hazret-i 

Muhammed‟in kıble Kabe‟ye çevrildiği 

sırada namaz kıldırdığı cami. 

 m.  209a/7 

 

mes el : <Ar. Benzer, örnek. 

 m.+ i 148a/13, 148b/5, 229a/8, 

254a/3, 256a/2 

 m.+ leri 147a/9 

 

mesʾele : <Ar. Sorun.  

 m.  171a/5, 262b/10 

 

mesḥ : <Ar. Elle sıvazlama. 

 m. iderdi 221a/5 

 m. itdi 143b/6 

 

meskenet : <Ar. Allah karĢısında 

acizliğini bilme, acizlik.  

 m.+ den 167a/14 

 

meĢārıḳ : bkz. meşāriḳüʾl-envār    

 m.+ da 190b/7, 240a/15 

 

meĢārıḳ Ģerḥi : Radıyüddin es-

Sâgânî‟nin “MeĢârikü‟l-envâr” adlı 

eserine yapılan Ģerh. 

 m.+ nde 260b/12 

 

meĢāriḳüʾl-envār : <Ar. Radıyüddin 

es-Sâgânî‟nin sahih hadisleri derlediği 

eseri.  

 m.  187a/3 

 

meĢʿariʾl-ḥarām : <Ar. Hac ibadetinin 

yapıldığı yerlerden biri, Arafat ile Mina 

arasında kalan bölge.  

 m.+ ı 200b/10 

 

meĢāyiḫ : <Ar. ġeyhler.  

 m.+ e 255b/6 

 m.+ üñ 257a/6 

 

meĢġūl: <Ar. Bir iĢle uğraĢan.   

 m.  196a/4, 239b/10 

 m.+ dür 168a/10, 218a/13, 

218a/9, 219a/11 

 m. eyledi 257b/6 

 m. eylesün 178b/2 

 m.+ ler 155b/8 

 m. ol 137b/11 

 m. ola 185b/14, 253b/11, 

255a/13 

 m. olanlar 245a/14 

 m. olasız 216b/8 

 m. oldı 168a/6 

 m. olmaḳdan 183a/14 

 m. olmañ 253b/15 

 m. olmayalar 182b/3, 182b/8 

 m. olmazlar 237b/1, 244a/15 

 m. olsa 187a/14 

 m. olsun 140b/5 

 m. oluñ 235b/13 

 m. olup 255b/4 
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 m. olurlar 244a/15, 256a/9, 

257a/12 

 m. olursañuz 187a/10, 187a/12 

 m. oluruz 163a/14 

 

meĢhed : <Ar. ġehit düĢülen yer, 

Ģehidin gömülü olduğu yer.  

 m.  182b/4 

 m.+ lerine 236a/5 

 

meĢhūr : <Ar. MeĢhur, ünlü.  

 m.  171a/14 

 m.+ dur 225a/7 

 m. olmadı 190b/15 

 

meĢhūre : bkz. meşhūr  

 kütüb-i m.  187a/3 

 

meĢkūr : <Ar. ÖvülmüĢ. 

 m.+ lardur 229a/10 

 

mevc : <Ar. Dalga. 

 m.  165b/15 

 m.+ inden 199a/13 

 

mevcūdāt : <Ar. Yaratılanların tamamı, 

var olan bütün varlıklar.  

 cemı  ʿ-i m.  237a/13 

 efḍal-i m.+ a 153b/7 

 cemı  ʿ-i m.+ dan 164a/3 

 cemı  ʿ-i m.+ ı 220a/9 

 

mevʿiẓe : <Ar. Öğüt, nasihat.  

 m.  147a/6 

 

mevlānā ḥaydar : Mevlânâ Haydar-ı 

Hafî, Yazıcıoğlu Mehmet Efendi‟nin 

son hocası, din âlimi.   

 m.  170b/7 

 

mevrūd : <Ar. UlaĢılmıĢ, varılmıĢ.   

 ḥavż-ı m.+ ı 200b/11 

 

mevṣūf : <Ar. NitelenmiĢ.  

 m.  167b/15 

 m.+ dur 259a/3 

 m. olmaḳ 252a/12 

 

mevt : <Ar. Ölüm. 

 m.+ den 160a/4 

 m.+ e 247a/3 

 m.+ i 246b/2 

 sekerāt-ı m.+ i 221a/1 

 m.+ inden 217a/2 

 m.+ üñ 246a/8 

 

mevżiʿ : <Ar. Mekan, yer. 

 m.+ den 174b/2 

 

mevzūn : <Ar. Ölçülü, düzgün. 

 m. ola 182a/14 

 

meydān : <Ar. Meydan, alan.  

 m.  210b/7 
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 m.+ a 210b/14, 210b/9 

 m.+ ında 252b/12 

 

meyil : bkz. meyl 

 m. eyleyeler 237b/2 

 

meyl : <Ar. Eğilim, gönül verme. 

 m. eyledi 201a/4, 201a/5 

 m. eylemedi 167a/14 

 m. eyleye 207a/4 

 m. ider 201a/4 

 

meymūn : <Ar. Maymun.  

 m.  150b/9, 151a/4 

 

meymūne : <Ar. Meymûne bint el-

Hâris (ö. 51/671), Hazret-i 

Muhammed‟in son eĢi.  

 m.  228a/2 

 

meyyit : <Ar. Ölü. 

 m.  248b/1 

 

meẕheb : <Ar. Bir dinin görüĢ farklılığı 

sebebiyle ortaya çıkan kolları.  

 m.- i ṣaḥı  ḥ 172a/1 

 m.+ i 258b/15 

 

meẕkūr : <Ar. AnılmıĢ, zikredilmiĢ.  

 m.  154a/3 

 m.+ dur 209b/5 

 

mı : Soru eki. 

 m.  146b/12, 146b/13, 149a/10, 

179a/6, 200b/1, 210a/4, 218b/13, 

220a/10, 220a/11, 232b/4, 238a/5, 

240a/12, 242a/9, 256a/9 

 ḳonĢu- m.  138b/9 

 yaratduñ- m.  230a/10, 235a/15 

 m.+ dur 148b/10, 183b/2, 

188b/9, 196a/13, 196b/9, 199a/3, 

221b/9, 223b/13, 227b/2, 228b/2, 

232b/9, 243a/1, 243a/2, 243a/4, 243a/5, 

243a/7, 248b/15 

 yalan- m.+ dur 155b/12 

 yoḳ- m.+ dur 248b/15 

 m.+ sın 199a/10 

 āzādlu- m.+ sın 135b/3 

 ḳul- m.+ sın 135b/3 

 m.+ sız 189b/11, 189b/15, 

189b/9, 190a/3 

 

mı  kāʾı  l : Dört büyük melekten rızık 

dağıtmakla ve doğa olaylarının 

gerçekleĢmesini sağlamakla 

görevlendirilmiĢ melek.  

 m.  210b/2, 229b/2, 240b/13, 

251b/6 

 m.+ e 205b/3, 223b/1, 247a/11 

 m.+ i 230a/5 

 

mı  kāʾ l : bkz. mı  kāʾı  l  

 m.  197a/6, 205b/8, 205b/9 

 m.+ dür 224b/6 
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mı  kāʾyı  l : bkz. mı  kāʾı  l  

 m.  188b/8, 212b/8 

 

mı  l : Bir uzaklık ölçüsü birimi. 

 m.+ lerdür 253a/8 

 

mı  m : <Ar. Arap alfabesinin yirmi 

dördüncü harfi. 

 m.  148a/7, 259a/10 

 m.+ e 165b/7, 165b/9 

 m.+ i 179b/2, 179b/4 

 

mı  rās  : <Ar. Bir sonraki nesle bırakılan 

maddi ya da manevi Ģey; ölen bir 

kimsenin ardından kalan mal, mülk. 

 m.  181b/7, 203a/15 

 m.+ ı 184a/6, 184a/7 

 m. olanları 181b/5 

 

mıṣır : Mısır ülkesi. 

 m.+ da 241a/3 

 

mıṣr : bkz. mıṣır 

 m.+ a 157b/1 

 m.+ uñ 157b/3 

 

mı  zān : <Ar. Terazi. 

 m.  190a/3, 220b/6 

 m.+ da 242b/2 

 m.+ ı 158a/9 

 

mi : Soru eki. 

 m.  138b/9, 150b/11, 180a/11, 

183b/4, 189a/14, 192a/12, 199a/7, 

201b/7, 210a/5, 210b/15, 215b/12, 

217b/6, 218b/12, 218b/13, 218b/14, 

219b/4, 229a/8, 232b/13, 232b/3, 

233a/1, 233a/4, 238a/7, 240a/11, 

242b/10 

 ben- m.  201b/6 

 böyle- m.  139b/12, 200a/9 

 diĢi- m.  238a/8 

 esirgedüñ- m.  251a/11 

 evvel- m.  229a/8 

 eylemege- m.  219b/4 

 sen- m.  200b/1 

 vireyin- m.  244a/2, 244a/3 

 zāhidleri- m.  183b/3 

 m.+ dür 155b/12, 222a/11, 

222a/9 

 cehennem- m.+ dür 138b/3 

 cennet- m.+ dür 138b/3 

 ḥād s - m.+ dür 170b/11 

 m. eylerin 242b/6 

 m.+ sin 134a/5, 145a/1, 182b/15, 

184a/5, 185a/6, 200b/3 

 degül- m.+ sin 242a/7 

 m.+ sin+ kim 195a/4 

 m.+ siz 189a/12, 190a/4, 

236a/13, 238b/4 

 degül- m.+ yüz 216b/14 

 

miftāḥ : <Ar. Anahtar. 

 m.+ ı 179b/12, 179b/13 
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 m.+ ıdur 261a/9 

 cemı  ʿ-i m.+ ın 183a/3 

 

miḥnet: <Ar. Eziyet, sıkıntı.  

 m.+ i 233a/14 

 m.+ ler 238a/1 

 m.+ lere 159a/8 

 

miḥrāb: <Ar. Ġbadet yerlerinde kıble 

duvarında bulunan, zeminden biraz 

yüksek, oyuk veya girintili yer. 

 m.  137a/4 

 m.+ a 137a/14, 137a/8, 140b/5, 

141a/3, 218a/15, 218b/10 

 m.+ ında 140b/10 

 m.+ ından 137a/6 

 m.+ ların 141a/13 

 

mikāʾil : bkz. mı  kāʾı  l  

 m.  196b/1 

 

miḳdār : <Ar. Miktar, nicelik. 

 m.+ da 230a/6 

 m.+ ı 174b/14 

 m.+ ınca 231a/12 

 

minber : <Ar. Hutbe okunan yüksek 

yer. 

 m.+ den 217a/3, 222a/4 

 m.+ e 216a/12, 222a/5 

 m.+ ine 222a/1 

minnet: <Ar. Bir iyiliğe karĢı borçlu 

hissetme.  

 m.  164a/13, 164a/9 

 m. eyledüm 197b/11 

 m. eylemedüm 197b/11 

 

miʿrāc : <Ar. Göğe çıkma, Hazret-i 

Muhammed‟in göğe çıktığı gece.  

 m.  172a/10, 172a/8, 172b/9, 

173a/11, 173a/13, 174a/3, 175b/9, 

177a/6, 178b/15, 179a/12, 179a/5, 

179a/7, 179b/1, 181a/1, 188a/15, 

188b/8, 190b/2, 190b/4, 190b/7, 191a/5, 

191b/12, 256b/9 

 ḥadı  s -i m.  172a/12 

 m.- ı c smānı   190b/13 

 m.- ı rūḥānı  dür 190b/14 

 m.+ a 175b/10, 190b/1, 190b/5, 

192a/5 

 m.+ dan 172b/11, 189a/9, 

190b/6, 192a/2, 192a/4 

 m. eyledi 190b/13, 191a/2, 

191a/6, 191a/9, 192a/1, 192a/2 

 m.+ ı 200b/11 

 m.+ ı oldı 261b/9 

 m. itdüm 192a/12 

 m. oldı 261b/4 

 

mirʾāt : <Ar. Ayna. 

 m.  156b/15 
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m s āl : <Ar. Varlıkların ortaya 

çıkmadan önce madde haline gelmemiĢ 

özlerinin bulunduğu alem. 

 cebel-i ʿālem-i m.+ e 159a/5 

 

m skı  n : <Ar. Aciz, zavallı, muhtaç; 

derviĢ, kul.  

 m.  154a/1, 201b/9, 220a/7 

 m.+ ler 196a/8, 241b/4 

 m.+ lerdür 178b/8 

 m.+ lere 218b/11 

 m.+ leri 227a/11 

 m.+ lerüñ 255b/8 

 

m s l : <Ar. EĢ, benzer.  

 m.+ i 177b/12 

 

misvāk : <Ar. Ağaç parçasından oluĢan 

ve diĢ temizliğinde kullanılan çubuk. 

 m.  203a/15 

 

muʾaḫḫir : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, dilediğini erteleyen.   

 m.+ dür 159a/13 

 

muʿallaḳ : <Ar. Havada duran, asılı.

 m.  249b/1, 249b/2 

 

muʿallim : <Ar. Öğreten kimse.  

 m.  146a/12 

 m.+ e 146a/12 

 m. ḳıldı 142b/13 

muʿāraża : <Ar. ÇekiĢme, karĢı koyma. 

 m. eyledi 155b/11 

 m. ideler 234b/4 

 

muʿaṭṭal : <Ar. Kullanılmaz duruma 

gelmiĢ. 

 m.+ dur 258b/8 

 

muʿāviye oġlı: bkz.  ezı  d   

 m.  227a/13 

 

muʿāviye : Muâviye b. Ebû Süfyân (ö. 

60/680), Emevi hilafetinin kurucusu, 

Hazret-i Muhammed‟in katiplerinden 

biri olan sahabi. 

 m.  228a/9 

 

muʿaẓẓam : <Ar. Çok, büyük, ulu.  

 mescid-i m.+ ı 200b/10 

 m. oldı 159b/5 

 

muʿaẕẕeb : <Ar. Acı, eziyet çeken.  

 m.+ dür 246b/1 

 

mucı  b : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, duaları kabul eden. 

 m.  156a/15 

 

muʿcib : <Ar. Hayrete düĢüren, 

ĢaĢırtan.   

 m. olsa 239b/6 
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muʿcizāt : <Ar. Mucizeler.  

 m.  168a/2, 206b/4, 215a/10, 

215a/11, 215b/7 

 m.- ı bāhirāt 206b/6 

 vużūḥ-ı m.- ı ẓāhirāt 153a/5 

 m.+ da 153a/1 

 m.+ ı 150a/8 

 aẓher-i m.+ ı 206b/5 

 

muʿcize : <Ar. Ġlahi olan, olağanüstü 

durum, olay.  

 m.  167a/3 

 

mufāraḳat: <Ar. Ayrılık.  

 m. eylese 182b/9, 196b/3 

 m. idersin 193a/1 

 m.+ um 216b/4 

 

muhācir : <Ar. Hazret-i Muhammed ile 

Mekke‟den Medine‟ye göç eden sahabi.  

 m.+ lerden 210a/6, 212b/9, 

228b/10 

 

muḥāc rı  n : <Ar. Muhacirler, Hazret-i 

Muhammed ile Mekke‟den Medine‟ye 

göç eden sahabiler.  

 m.+ den 209b/15 

 

muḥadd s  : <Ar. Hadis âlimi.  

 m.+ lerdür 258b/15 

 

muḥaḳḳaḳ : <Ar. Kesin, gerçek, 

doğruluğunda Ģüphe bulunmayan.  

 m.  152b/10 

 m.+ dur 226a/14 

 

muḥaḳḳiḳ : <Ar. Tasavvufta 

meselelerin hakikatini bilme seviyesine 

eriĢen kimse.  

 m.+ ler 170b/13, 171b/4, 176a/8 

 

muḥaḳḳiḳı  n : <Ar. Muhakkikler, 

tasavvufta meselelerin hakikatini bilme 

seviyesine eriĢen kimseler.  

 m.- i aḫyārdur 163b/9 

 

muḫālefet : <Ar. KarĢı olma.  

 m. eyleye 185b/12 

 

muḥammed : Hazret-i Muhammed, 

peygamberlerin sonuncusu, kendisine 

Kur‟an indirilen peygamber. 

 m.  145b/4, 145b/5, 146b/15, 

152a/2, 165a/14, 165a/7, 168a/11, 

168a/15, 168b/4, 169a/12, 169a/15, 

169a/7, 172b/12, 172b/2, 175a/10, 

175a/9, 175b/2, 175b/3, 175b/4, 175b/6, 

176b/1, 176b/8, 177b/10, 177b/15, 

179b/5, 187a/5, 187a/6, 188b/2, 

191a/12, 191b/4, 192a/11, 192b/14, 

193a/3, 194a/2, 194a/7, 194b/3, 195a/8, 

195b/1, 195b/2, 196b/12, 196b/6, 

197a/10, 197a/4, 197a/7, 197b/10, 
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198a/8, 198b/14, 198b/8, 198b/9, 

199a/11, 199a/4, 199b/2, 202a/11, 

202a/4, 202b/7, 204a/7, 205a/2, 205a/5, 

205a/8, 205b/15, 205b/6, 206a/2, 

206a/6, 206a/7, 207b/3, 208b/4, 210a/3, 

211b/3, 212a/5, 213a/8, 217b/1, 217b/4, 

217b/6, 217b/9, 220a/10, 220a/3, 

222a/11, 222a/12, 222a/5, 222a/9, 

226b/7, 231b/5, 235b/12, 235b/14, 

236a/3, 237b/13, 237b/14, 238a/1, 

243a/12, 243b/12, 243b/14, 243b/15, 

243b/2, 243b/9, 245b/2, 262a/1 

 m.- i muṣṭafā 150b/14, 152a/8, 

156b/5, 162a/10, 164b/14, 165a/11, 

165a/7, 175b/5, 189a/13, 192b/5,  

 215a/4, 221b/10, 230a/14 

 ḳaçan+kim m.- i muṣṭafā 166a/6 

 m.- i muṣṭafādur 153a/4, 162a/2, 

171b/6 

 m.- i muṣṭafānuñ 149a/15, 

164a/6, 165a/15, 166a/3, 166a/4 

 m.- i muṣṭafāya 170a/7, 195a/4, 

217a/7, 232a/9 

 m.- i muṣṭafāyı 231a/9 

 ümmet-i m.  229a/10 

 ümmet-i m.+ den 235a/2 

 ümmet-i m.+ den ḳıldı 229a/11 

 ümmet-i m.+ den olayidi 152a/5 

 m.+ e 165b/1, 166a/8, 175a/8, 

193b/5, 193b/9, 195a/11, 198b/6, 

204b/2, 211a/3, 222a/5, 235a/4 

 m.+ i 191b/1, 204a/10, 204a/8, 

204b/1, 205b/10, 205b/8, 206a/10, 

212a/3, 214a/4, 222a/2, 231a/14, 

231b/14, 231b/9, 254b/10 

 m.+ üñ 164a/5, 164b/8, 164b/9, 

165a/12, 165a/13, 165b/13, 165b/15, 

165b/8, 166a/14, 166b/10, 168a/8, 

191b/5, 191b/6, 204a/12, 205b/7, 

205b/9, 209b/12, 217a/12, 254b/10 

 ümmet-i m.+ üñ 147a/9 

 

muḥammed bin mālik : bkz. enes bin 

mālik  

 m.  212a/5 

 

muḥarremāt : <Ar. Haram olan Ģeyler. 

 m.+ a 256a/8 

 

muḥarrer : <Ar. YazılmıĢ, yazılı.   

 m. ḳılayın 140b/3 

 

muḥāsebe : <Ar. Hesaplama.  

 m. itdi 156b/2 

 

muḥibb : <Ar. Sevgi duyan, dost.  

 m.  159a/7 

 m.+ e 140a/3, 161a/11 

 m. oldı 157a/8 

 m.+ üñ 168b/4 

 

muḥkem : <Ar. Anlamı kesin olan.  

 kitāb-ı m.+ i 163b/5 
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 m. itdi 159b/6 

 

muḥtāc : <Ar. Bir Ģeye ihtiyaç duyan. 

 m.  159a/2 

 

muḫtaṣar : <Ar. Ayrıntılı olmayan.  

 m.+ lar 190b/8 

 

muḥyı   : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, can veren, hayatı 

yaratan. 

 m.  160b/14, 161a/2, 161b/10, 

237a/9 

 maẓhar-ı m. olduġı 161b/11 

 

muʿizzi : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, dilediğini yücelten. 

 m.  158b/4 

 

muḳābele : <Ar. KarĢılık. 

 m.+ sinde 170b/14 

 m.+ sindedür 170b/14 

 

muḳābil : <Ar. KarĢılık olan.  

 m. oldı 260a/5 

 

muḳaddem : <Ar. Önce, evvel; önde, 

ileride olan.   

 m.  145a/1, 153b/14, 159a/13 

 m. oldı 154b/8 

 

muḳaddese : <Ar. Kutsal, mübarek.  

 ervāḥ-ı m.+ nüñ 156b/11 

 

muḳaddim : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, dilediğini daha ileri 

duruma getiren.  

 m.  159a/13 

 

muḳarreb : <Ar. Allah‟a yakın olan. 

 melek-i m.  216b/5 

 m.+ lerden 234b/12 

 

muḳaṭıʿāt : <Ar. KesilmiĢ, ayrılmıĢ, 

bağımsız harfler.  

 ḥurūf-ı m.  259a/10 

 

muḳātil : bkz. muḳātil bin süle mān 

 m.  137a/7, 140b/1, 144a/8, 

211a/7 

 

muḳātil bin süleymān : Mukâtil b. 

Süleymân (ö. 150/767), Kur‟an-ı 

Kerim‟i tamamen tefsir eden ilk 

müfessir. 

 m.  147b/8 

 

muḳı  m : <Ar. Bir yerde oturan kimse. 

 m.  260b/6 

 m. ola 160a/12 

 

muḳı  t : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, yaratılmıĢların rızkını 

veren. 
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 m.  160b/4 

 m. olduġı 160b/4 

 

muḳsiṭ : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, adil olan, adaletle 

hükmeden. 

 m.+ dür 158a/8 

 

muḳtedir : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, her Ģeye kudreti yeten. 

 m.+ dür 159a/4 

 m. olduġı 159a/5 

 

muḳteżā : <Ar. Lazım, gerek.  

 m. oldı- 157b/5 

 

muḳteżı   : <Ar. Lazım, gerek.  

 m.+ dür 157a/4, 157a/5 

 

munḳaṭiʿ : <Ar. Son bulan.  

 m. oldı 218b/3 

 

muntaẓır : <Ar. Bekleyen, gözleyen. 

 m.+ lardur 235b/12 

 m. oldılar 208a/12 

 m. olmaḳdur 253b/4 

 

murād : <Ar. Arzu, dilek, istek. 

 m.  142b/9, 161b/9, 162b/5, 

170a/14, 229a/9, 246a/5, 246a/7, 

249b/6, 259b/5 

 m.+ ı 152a/6 

 m.+ ların 159a/5 

 m.+ umuz 170b/3 

 

murādāt : <Ar. Arzular, dilekler, 

istekler.  

 m.  252b/12 

 

mūsā : Hazret-i Musa, Ġsrailoğullarına 

gönderilen ve kendisine Tevrat verilen 

peygamber. 

 m.  145a/1, 152a/14, 158a/10, 

158a/13, 158b/8, 162b/9, 173b/11, 

173b/14, 173b/15, 173b/2, 174a/6, 

175a/15, 177a/15, 177b/9, 180b/13, 

189a/10, 189b/2, 191a/10, 210a/9, 

240b/11 

 m.+ dan 191a/13 

 m.+ nuñ 153b/5, 170a/5, 

191a/11, 192b/6 

 m.+ ya 175a/13, 225b/2, 225b/8, 

226b/8, 232a/8, 259b/1 

 

mūsā bin ʿimrān : bkz. mūsā  

 m.  189a/15 

 

musāfir : <Ar. Konuk.  

 m. ola 228b/3 

 

musaḫḫar : <Ar. Emir altına alınmıĢ. 

 m. eyledüm 237a/8 
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musallaṭ : <Ar. Rahatsız eden, sıkıntı 

veren.  

 m. eyledi 133a/13 

 m. eylemeyem 182b/10 

 m. eyleyem 237b/12 

 m. iderem 187b/3 

 m. olur 257b/1 

 

muṣavvir : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, yaratılan her Ģeye ayrı 

bir Ģekil veren.  

 m.  157b/1 

 

muṣḥaf : <Ar. Kur‟an-ı Kerim. 

 m.  225a/14 

 m.+ da 170b/4 

 

muṣṭafā : bkz. muḥammed  

 ḳaçan+kim muḥammed-i m.  

166a/6 

 muḥammed-i m.  152a/8, 

156b/5, 162a/10, 164b/14, 165a/11, 

165a/8, 175b/5, 189a/13, 192b/5, 

215a/5, 221b/10, 230a/14 

 muḥāmmed-i m.  150b/14 

 muḥammed-i m.+ dur 153a/4, 

162a/2, 171b/6 

 muḥammed-i m.+ nuñ 149a/15, 

164a/6, 165a/15, 166a/4 

 muḥammed-i m.+ ya 170a/7, 

195a/4, 217a/7, 232a/9 

 muḥammed-i m.+ yı 231a/9 

mustaġnı   : <Ar. Ġlgi göstermeyen, 

umursamayan kimse.   

 m. olduġıdur 193a/2 

 

muĢdıla - : Müjdelemek.  

 m.- r 166a/5 

 

muĢtıla - : Müjdelemek.  

 m.  178b/11 

 m.- dı 149b/1, 231b/1 

 m.- r 137a/15 

 

muṭābıḳ : <Ar. AnlaĢmazlık olmayan, 

uygun.  

 m.  170b/15 

 

muṭahhar : <Ar. Kutsal, mübarek.  

 m.  154a/2, 221a/7, 221a/9 

 

muṭavvelāt : <Ar. Uzunca açıklanmıĢ 

yazılar.  

 m.+ da 190b/9 

 

muʿterif : <Ar. Ġtiraf eden kimse. 

 m. olsa 233a/10 

 

muʿtez lı   : <Ar. Mutezile mezhebine 

mensup olan kimse.  

 m.  170a/15 

 

muṭı  ʿ : <Ar. Boyun eğen, itaat eden. 

 m. itdüm 206a/2 
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 m. ol 141a/4 

 m. oldı 156b/1, 179a/4, 218a/15 

 m. olmaḳ 233a/13 

 m. olmasalar 198a/7 

 m. olmaz 244b/4 

 m. olmazsañuz 194a/1 

 m. olsalar 198a/5, 244b/15 

 m. olur 244b/3 

 m. olursañuz 193b/15 

 m.+ ven 217b/15 

 

muṭlaḳā : <Ar. Kesinlikle.  

 m.  171a/9 

 

muṭmaʾinne: <Ar. Nefsin yedi 

mertebesinden dördüncüsü, kiĢinin 

gönül huzuruna kavuĢmasını sağlayan 

nefis. 

 nefs-i m.  247a/3, 247a/7 

 

muṭṭaliʿ : <Ar. Haber almıĢ, öğrenen. 

 m. oldılar 168a/6, 246b/6 

 m. olmaḳ 163a/9 

 m. olmaz 163a/6 

 m. olur 163a/7 

 

muvāfıḳ : <Ar. Uygun, münasip.  

 m.  153b/5, 170b/13 

 

muvāṣalāt : <Ar. Varma, ulaĢma. 

 m.  252b/13 

 

mübārek : <Ar. Kutlu, mukaddes.  

 m.  165b/4, 168a/9, 207a/12, 

207a/13, 211a/9, 223a/4, 227a/14 

 m. ḳıldı 142b/12 

 

mübdiʿ : <Ar. Yoktan var eden.   

 m.- i māhiyyātdur 259a/5 

 

mübeĢĢire : <Ar. Müjdeleyen.  

 ʿaĢeret-i m.  228a/10 

 

mübtediʿ : <Ar. Bir Ģeye baĢlayan 

kimse.  

 m.+ dür 261b/14 

 m.+ ler 255b/6 

 m.+ ler ola 256a/7 

 m.+ lere 257a/2 

 m. olur 257b/3 

 

mübtelā : <Ar. DüĢkün, tutulmuĢ.  

 m. eyledi 144b/14 

 m. eylesem 192b/10 

 m. ola 159a/7 

 m. ola- 157b/6 

 m. olam 198b/2 

 m. oldı 157b/7, 158a/1 

 m. olsa 186a/10 

 

mübṭil : <Ar. Hükümsüz bırakan. 

 m.- i aʿmāl oldı 264a/2 
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mücāhedāt : <Ar. Nefisle mücadeleler 

etme.  

 m.  252b/11 

 

mücāhede : <Ar. Nefisle mücadele 

etme.  

 m. eyle 252b/4 

 m. eyledi 168a/3 

 

mücāhid : Mücâhid b. Cebr (ö. 

103/721), müfessir, din âlimi.  

 m.  142a/1, 175a/3 

 

mücerred : <Ar. Bütün dünya 

nimetlerini bırakıp Allah‟a yönelen 

derviĢ.  

 m.  145a/9 

 m. oldı 154b/7 

 

mücerrede : <Ar. Bütün dünya 

nimetlerini bırakıp Allah‟a yönelen 

derviĢ. 

 ervāḥ-ı m.+ ye 154b/6 

 

müddet : <Ar.  Süre, vakit. 

 m.+ i 225b/12 

 

müdevver : <Ar. Yuvarlak.  

 m.+ dür 165b/9 

 

müʾekkede : <Ar. Hazret-i Muhammed 

tarafından hiç terk edilmeyen ve 

yapılması gerekli olan sünnet.    

 sünnet-i m.+ dür 261b/11 

 

müʾeyyed : <Ar. Yardım gören.  

 m.+ dür 153a/5 

 

müʾeẕẕin : <Ar. Ezan okumakla görevli 

kimse.   

 m.  245a/13, 245a/15, 245b/1, 

245b/3, 245b/4, 245b/5, 245b/6, 

263a/14, 263a/15 

 m.+ ler 245a/11, 245a/12, 

263b/5 

 m.+ lerüñ 208b/5 

 

müfāraḳat : <Ar. Ayrılık.  

 m. eyleye 253a/4 

 m. iderin 219a/2 

 

müfessir : <Ar. Ayetleri tefsir eden, 

açıklayan kimse.  

 m.+ ler 134a/2, 141a/7, 143a/7, 

175a/1, 203b/14, 215b/4, 229b/1 

 cemı  ʿ-i m.+ ler 224a/1 

 eks er-i m.+ ler 168b/13, 244b/13 

 

müfı  d : <Ar. Yararlı, faydalı. 

 m.-i kemālātdur  259a/5 

 

müfsid : <Ar. Arabozan, fesat çıkaran. 
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 m.- i aḥvāl 264a/2 

 

müfti : <Ar. Fetva verebilen fıkıh 

âlimi. 

 m.+ si 180b/1 

 

mügnı   : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, zengin eden, her türlü 

ihtiyaçtan kurtaran. 

 m.+ dür 154b/4 

 

mühlet : <Ar. Bir iĢin yapılması için 

belirlenen süre.  

 m.  217b/12, 219b/11 

 

mühr : <Far. Damga. 

 m.+ i 167a/6 

 

mühürlü : <Far. + Tr. Damgalı.  

 m.  222b/10 

 

müḳāleme : <Ar. KarĢılıklı konuĢma. 

 m.  173b/13 

 

mülk : <Ar. Mülk. 

 m.  159a/11 

 merātib-i m.  159b/3 

 ʿālem-i m.+ de 162a/4 

 ʿālem-i m.+ e 156b/4, 159b/3 

 m.+ ümde 186b/14 

 m.+ ümden 186b/15 

 m.+ üñ 159b/12 

mümı  t : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, ölümü yaratan, 

öldüren. 

 m.  161b/10, 237a/9 

 m.+ e 161b/12 

 

müʾmin : <Ar. Müslüman, iman sahibi 

kimse.  

 m.  139a/5, 141b/3, 193a/11, 

193a/14, 193a/15, 193a/9, 202a/5, 

211a/10, 231b/5, 235a/8, 236b/15, 

244b/3, 244b/6, 247a/5, 248b/12, 

249b/12, 249b/9, 260a/3, 260a/4 

 m.+ den 231a/8 

 m.+ e 172a/9, 248b/14, 260a/2 

 m.+ ler 136a/11, 144b/7, 

178a/10, 178b/1, 208a/10, 211a/10, 

211b/11, 211b/7, 212a/4, 212b/5, 

247a/11 

 m.+ lere 244a/7 

 cemı  ʿ-i m.+ ler 222b/13 

 m.+ lerden 195b/12, 210b/9 

 m.+ lere 156b/10, 158b/5, 

208a/9, 211b/11, 211b/7, 212a/6, 

215a/6, 248a/13, 248a/2 

 cemı  ʿ-i m.+ lere 236b/13 

 m.+ leri 209b/4, 212b/11 

 m.+ lerüñ 166a/3, 244a/4, 

244a/5, 244a/6, 246b/9, 249b/2, 249b/3, 

249b/7, 261b/9 

 m. ola 139a/4 

 m. olalar 214b/13 
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 m. oldı 213a/6 

 m. olsa 185b/1 

 m.+ üñ 193a/1, 193a/8, 203a/4, 

246b/12 

 

müʾm nı  n : <Ar. Müslümanlar.  

 evṣāf-ı m.  260b/7 

 

mümkin : <Ar. Muhtemel, 

gerçekleĢebilir olan.  

 m. olmaz 200a/2 

 m. olur 259b/14 

 

mümteniʿ : <Ar. Ġmkansız.  

 m.  234b/2 

 

münaʿʿam : <Ar. Nimete eriĢmiĢ 

kimse.  

 m.+ dur 246b/1 

 

münācāt : <Ar. Allah‟a yalvarıp 

yakarma, dua etme.   

 m.  261b/6 

 m. eyledi 146a/10, 202a/2 

 m.+ ları 182b/2 

 maḥall-i m. oldı 261b/9 

 

münādı   : <Ar. Yüksek sesle haber 

veren. 

 m.  134b/6 

münāfıḳ : <Ar. Arabozan, inançlı 

olmadığı halde inançlıymıĢ gibi görünen 

kmse.  

 m.  248b/8 

 m.+ ı 248b/8 

 m.+ lar 221b/15, 222a/8, 246b/8 

 m.+ lara 167b/8 

 m.+ ları 165a/5 

 m.+ laruñ 211b/8, 249b/4 

 

münāḳaĢa : <Ar. TartıĢma, çekiĢme.  

 m.+ dur 235b/12 

 m. olıcaḳ 183a/2 

 

münāsib : <Ar. Uygun.  

 m.  153b/6, 165b/5, 226a/12 

 

münāzaʿa : <Ar. AnlaĢmazlık, 

çekiĢme.  

 m. eylemesünler 195b/5 

 m. eylese 195b/3 

 

münbasiṭ : <Ar. Sevinçli, memnun.  

 m. oldı 154b/12 

 m. olup 155b/7 

 

münevver : <Ar. Aydınlık, nurlu.  

 m.  141a/15 

 maẓhar-ı m.  157a/11 

 m.+ dür 226a/10, 226a/5, 

226a/7, 226a/9, 243a/15, 249b/8 

 m. eyle 244a/6 
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 m. eyledi 244a/7 

 m. ola 262b/14, 263b/4 

 m. olup 248a/13 

 

münezzeh : <Ar. Noksanlıktan uzak 

olan.   

 m.+ dür 154b/15 

 

münker : <Ar. Ölümden sonra insanları 

sorguya çekeceğine inanılan iki 

melekten biri.  

 m.  184b/1, 248a/13, 251b/5, 

251b/7 

 m.+ e 261a/7 

 

münkir : bkz. münker 

 m.  248b/2 

 m.+ e 249a/1 

 

müntehā : <Ar. Varılabilecek son 

nokta, nihayet.  

 m.  174a/11 

 

müntehı   : <Ar. Sona erme.  

 m. olur 174a/10 

 

müntaḳim : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, suçluları cezalandıran.  

 m.  155a/6 

 

münzel : <Ar. ĠndirilmiĢ, vahyedilmiĢ. 

 m.  259a/15 

mürciyye : <Ar. Ġslamiyet‟in ilk 

dönemlerinde ortaya çıkmıĢ bir mezhep. 

 m.+ dür 258a/12 

 

mürekkeb : <Ar. BirleĢik, birleĢmiĢ; 

yazı yazmak için kullanılan sıvı.  

 m.  248a/12 

 m.+ dür 171a/8 

 

müretteb : <Ar. Düzenli, sıralanmıĢ. 

 m.+ dür 170a/15 

 m. olsa 170b/1 

 

mürsel  : <Ar. YollanmıĢ, gönderilmiĢ; 

peygamber. 

 m.  144b/9, 203a/4 

 nebiyy-i m.  216b/5 

 m.+ ler 209b/15, 229b/2, 245b/2 

 m.+ lerden 147b/10, 224a/2 

 m.+ leri 165a/3 

 m.+ lerüñ 249a/12 

 

mürĢid : <Ar. Rehberlik, kılavuzluk 

eden kimse. 

 m.  257b/5 

 

müsāfir : <Ar. Misafir, konuk.  

 m.+ dür 250a/10, 253a/6 

 

müslimān : <Ar. Müslüman.  

 m.  202a/15, 207b/12, 236a/5 
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 m.+ lar 190a/10, 192a/9, 209b/3, 

209b/9, 211b/13, 213b/15, 218b/3, 

218b/6, 224a/12, 236a/9 

 cemı  ʿ-i m.+ lar 221b/4 

 vir-sün m.+ lar 218a/14 

 m.+ lar ḳılsunlar 220b/3 

 m.+ lardan 212b/9, 214a/1 

 m.+ lardur 190a/12 

 m. olan 169b/2, 169b/3, 169b/4, 

223a/13 

 m. oldı 140a/13, 214a/9, 

223a/14, 228b/5, 228b/6, 228b/7 

 m. oldılar 192a/10, 228b/10, 

228b/9 

 m. olmaḳ 242a/8 

 

müslim buḫārı   Ģerḥi : Nevevî‟nin 

Sahih-i Müslim‟e yazdığı Ģerh. 

 m.+ nde 180b/2, 180b/7 

 

müstaḥıḳ : <Ar. Müstahak, hak etmiĢ. 

 m. ola 259b/7 

 

müstaḳı  m : <Ar. Doğru, gerçek.  

 m. olduġı- 160b/11 

 m. olmayınca 254a/12, 254a/13 

 m. olmaz 254a/12, 254a/13 

 

müstecāb : <Ar. Kabul edilen.  

 m. eyledi 144b/7 

 m. ideyin 243a/2 

 

müstecmiʿ : <Ar. Toplayan.  

 m. ola 162a/2 

 

müĢāhedāt : <Ar. Gözle görülen Ģeyler.

 m.  252b/12 

 

müĢāhede : <Ar. Görme, gözlem, 

anlama.  

 m.  160a/9, 261b/6 

 m. eyledi 159b/1, 160a/3, 160a/5 

 m. eylemek 138b/15, 261b/4 

 m. eylerler- 162b/14 

 m. eyleye 159b/15 

 m. itdürmek 155b/15 

 

müĢerref : <Ar. ġeref kazanmıĢ, Ģerefli. 

 m. olurlar 256a/3 

 

müĢk : <Far. Misk. 

 m.  167a/7, 247a/8, 248b/5 

 m.+ den 249b/3 

 

müĢkil  : <Ar. Güç, zor. 

 m.+ dür 171a/5 

 

müĢrik : <Ar. Allah‟a ortak koĢan 

kimse. 

 m.+ ler 210a/2, 211a/12 

 m.+ lerden 204a/1 

 m.+ leri 231a/14 
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müĢtāḳ : <Ar. Özleyen, gönülden 

isteyen. 

 m. eyledi 216a/14 

 m.+ lardur 197b/13 

 m. ola 158a/3 

 m. olsun 184b/5 

 m. olurlar 184b/6 

 m.+ van 217a/8 

 

müĢterek : <Ar. Ortak.  

 m.+ dür 171a/7 

 

müṭālaʿa : <Ar. Ġnceleme.  

 m. eyleñ 215a/14 

 

mülāzimān : <Ar. Ayrılmayacak 

Ģekilde bağlanan Ģeyler. 

 m.+ dur 252a/13 

 

müteʾaḫḫir : <Ar. Sonra gelen. 

 m.+ ler 227b/8 

 m.+ lerüñ 170a/12 

 

müteġayyir : <Ar. DeğiĢen. 

 m.  217a/3 

 m. olmadı 221a/8 

 

müteḥayyir : <Ar. ġaĢmıĢ, ĢaĢırmıĢ. 

 m.  237a/11 

 m. oldı 157a/1, 199a/3 

 m. oldılar 171a/4, 222a/1 

 m. oldum 154a/2, 194b/1 

mütekebbir : <Ar. Kibirli kimse. 

 m.+ ler 196a/8, 241b/3 

 m. olma 240a/3 

 m. olsa 239b/5 

 

mütekellim : <Ar. KonuĢan, söyleyen; 

kelâm ilmiyle uğraĢan kimse. 

 m.+ dür 170a/9, 171a/3 

 m.+ lerüñ 184a/2 

 

mütekes s  r : <Ar. Artan. 

 m. olur 170a/11 

 

mütemes s  l : <Ar. Bir Ģeye benzeyen, 

onun gibi olan. 

 m. oldı 152b/6 

 m. olurdı 171b/13, 171b/15 

 

müteveccih : <Ar. Yönelen, yönelmiĢ. 

 m. oldı 215b/14 

 

mütevehhem : <Ar. Evhamlı, 

kuruntulu. 

 m.  152b/10 

 m.+ dür 152b/13 

 

müttaḳı   : <Ar. Dinin buyruklarına 

uyan, Allah‟tan korkan kimse. 

 m.  141b/3, 224a/5, 224b/8, 

259b/8, 261b/12, 261b/13 

 m.+ leri 259b/9 

 m.+ nüñ 259b/6 
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 m. olsañuz 186b/14 

 

müṭṭaḳı  n : <Ar. Dinin buyruklarına 

uyup Allah‟tan korkan kimseler, takva 

sahipleri.  

 m.- i ebrārdur 163b/9 

 

müvekkel : <Ar. Vekil tayin edilen 

kimse. 

 m.  239b/1 

 m.+ dür 238a/3, 239a/2, 244b/11 

 m. olan 238a/12 

 

müzd : <Far. Mükâfât, sevap; karĢılık. 

 m.  199b/1, 261a/12, 262a/13, 

262a/14, 262a/15, 263a/11, 263a/13 

 m.+ i 195a/2, 263b/4 

 m.+ in 179a/15, 199a/14, 

241b/10, 250a/4, 262a/9, 263a/12 

 

müzeyyen: <Ar. SüslenmiĢ, süslü.  

 m. eyleyeyin 227a/11 

 

müẕilli  : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, dilediği kimseyi alçak 

duruma düĢüren. 

 m.  158b/5 

 

müzüd: bkz. müzd 

 m.  197a/15 

 

naʿam : <Ar. “Evet” anlamına gelen bir 

söz. 

 n.  145a/12, 148b/10, 150b/12, 

189a/14 

 

nafaḳa : <Ar. Geçinmek için gerekli 

olan para. 

 n.  145b/1, 150a/3, 238b/10, 

253b/12 

 

nāfiʿ : <Ar. Faydalı; Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, hayırlı ve faydalı 

Ģeyleri yaratan.  

 ʿilm-i n.  252a/12, 252a/13, 

255a/7, 257b/8 

 n.+ dür 160b/4 

 ʿilm-i n.+ dür 255a/5, 263b/11 

 ʿilm-i n.+ i  252a/15 

 ʿilm-i n. ola 252a/14 

 n. olduġı 160b/5 

 

nāfile : <Ar. Farz ya da vacip olmadığı 

halde kılınan namaz. 

 n.  167b/14 

 

nā-gāh: <Far. Ansızın, birdenbire. 

 n.  135b/4, 207a/6, 208a/13, 

212a/3 

 

naʿı  m : <Ar. Cennetin isimlerinden 

biri. 

 n.  260b/6 
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naḳil : bkz. naḳl 

 n.  234a/9 

 n.+ dür 133b/7, 134b/12, 

135a/11, 135b/15, 136a/13, 137b/9, 

138a/1, 138a/5, 139b/3, 140a/4, 140b/7, 

141b/14, 142a/13, 143a/3, 145a/9, 

145b/10, 146a/1, 146a/7, 147b/2, 

148a/15, 148a/8, 149a/4, 149b/11, 

149b/6, 150a/2, 151b/12, 151b/5, 

164b/7, 166a/9, 166a/15, 169a/5, 

170a/4, 172a/14, 174a/2, 175b/1, 

175b/6, 176a/15, 176b/11, 176b/7, 

177a/5, 177b/15, 178a/11, 178b/15, 

179b/1, 179b/9, 188b/5, 190a/12, 

192a/10, 193b/12, 194a/2, 194a/4, 

195a/11, 195b/13, 196a/6, 197b/9, 

198b/12, 198b/2, 199a/10, 200a/11, 

200b/14, 201a/11, 202a/4, 202a/9, 

203b/14, 203b/5, 205b/10, 205b/3, 

208b/10, 208b/3, 211a/7, 211b/13, 

212b/6, 213a/1, 213a/12, 213b/8, 

214a/14, 214a/2, 223a/6, 225b/15, 

226b/14, 226b/6, 227a/10, 227a/14, 

227b/14, 227b/9, 228a/13, 228b/14, 

229b/14, 229b/7, 231a/1, 231a/6, 

231b/8, 232a/6, 235a/6, 235b/13, 

235b/3, 235b/9, 236a/14, 236a/3, 

236b/15, 236b/7, 237b/13, 238a/13, 

238a/3, 239a/13, 240a/15, 240b/7, 

241b/10, 241b/12, 241b/15, 242a/6, 

242b/2, 242b/8, 243a/6, 243a/8, 243b/8, 

244a/1, 244a/11, 244a/7, 244b/9, 

245b/15, 247b/13, 249a/1, 249a/3, 

249b/9, 250a/8, 250b/12, 251a/10, 

251b/8, 254a/6, 254b/2, 260a/2, 264a/5 

 n. eyledi 223a/4, 225a/15 

 n. eyler 253b/15 

 n. eyleye 152a/7 

 n. ider 139a/1, 152b/9, 180b/7, 

186a/11, 186a/9, 195b/7, 196a/15, 

196a/6, 202b/8, 232b/7, 234b/5, 236b/8, 

237b/9, 239a/9, 240a/8, 241a/5, 241b/6,  

242a/14, 253b/1, 262b/8 

 n. itdi 152b/8 

 

naḳl : <Ar. Aktarma, söyleme, 

anlatma. 

 n.+ dür 174b/11 

 n. eylerler 190b/15 

 n.+ i 170a/9 

 n. ider 142a/1, 173a/12, 181a/1, 

192b/13, 231b/15, 263a/13 

 

nāḳūs : <Ar. Çan. 

 n.  208a/11 

 

naʿlin : (Ar. naʿleyn) Ayakkabı.  

 n.+ i 225a/7 

 n.+ ini 175a/11 

 n.+ üñ 175a/12, 175a/13 

 

namāz : <Far. Namaz.  

 n.  152a/13, 164b/15, 168b/15, 

172a/10, 173b/2, 173b/4, 174a/1, 
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174a/12, 179a/3, 190a/7, 197b/2, 

208a/9, 218a/6, 224b/14, 239b/9, 

240a/12, 245a/14, 261a/1, 261a/3, 

261b/9 

 n.+ a 165b/6, 182b/8, 223b/4, 

245a/14, 253b/4 

 n.+ da 141a/6, 185b/11, 223b/4, 

225a/8, 261b/5, 262a/11 

 n.+ dan 211b/10, 230a/11, 

253b/4 

 n.+ day+ iken 209a/6 

 n.+ ı 141a/5, 187b/7, 196b/10, 

196b/2, 200b/9, 203b/1, 215b/5, 

218b/14, 218b/5, 218b/9, 230a/15, 

245b/8, 260b/10, 261a/12, 261a/9, 

261b/10, 261b/5, 262a/8, 262a/9, 264a/4 

 n.+ ı ḳılasız 216b/10 

 n.+ ı ḳılmaġı 263b/7 

 n.+ ı ḳılsa 179a/3 

 n.+ ı oldı 213a/6 

 n.+ ın 250b/2, 262b/12, 262b/13, 

262b/14, 262b/9, 263a/1, 263a/11, 

263a/12,  

 263a/3, 263a/5, 263a/8, 263a/9 

 n.+ ın ḳıldı 206b/11, 221b/3, 

226b/3 

 n.+ ın ḳıldılar 211b/10 

 n.+ ın ḳılmaġa 226b/2 

 n.+ ın ḳılsa 145b/5 

 n.+ ın ḳılurdı 167b/14, 167b/6 

 n.+ ın ḳılurken 209a/5 

 n.+ ında 185b/15 

 n.+ ından 198b/14 

 n.+ ıñuzı 236a/2 

 n. ḳıla 235b/9, 236b/1 

 n. ḳılalar 230a/14 

 n. ḳılalum 172b/6 

 n. ḳılam 142b/14 

 n. ḳılayın 218b/6 

 n. ḳıldı 150a/10, 150a/12, 

208b/11, 210a/12, 221b/6, 230a/11, 

237a/2, 264a/7 

 n. ḳıldum 172b/8, 173a/1 

 n. ḳılġıl 203b/1, 203b/2 

 n. ḳılı 218a/13, 218b/10 

 n. ḳılınsa 236a/10 

 n. ḳılmaġı 262a/5, 263b/3 

 n. ḳılmaḳ 172b/6, 261b/13, 

263b/7, 264a/13 

 n. ḳılmaḳdur 172a/10, 253b/6, 

260b/7 

 n. ḳılmasa 203a/9 

 n. ḳılsa 203a/10, 261b/13 

 n. ḳılsun 218a/11 

 n. ḳılsunlar 218a/10, 236b/3 

 n. ḳıluñ 198b/5 

 n. ḳılup 198b/7, 212b/4 

 n. ḳılur 165a/14, 167b/15, 

236b/2, 236b/4 

 n. ḳılurdı 145a/15, 232a/3 

 n. ḳılurken 218b/1 

 n.+ lar 193a/6 

 n.+ ları 209a/9 

 n.+ larını 209a/8 
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 n.+ umdur 258a/5 

 n.+ umı 220b/1 

 n.+ uñ 165b/6, 260b/15, 

261a/14, 261b/8, 262b/4 

 n.+ uñdan 230a/15 

 n.+ uñuz 209a/10 

 

nāmūs : <Ar. Namus-ı ekber, Cebrail 

için kullanılan bir isim. 

 n.- ı ekber 232a/14 

 n.- ı ekberdür 169a/9 

 

nār : <Ar. AteĢ, cehennem. 

 n.  241a/8 

 n.+ ı 155b/12 

 n.+ um 235a/10 

 

nās : <Ar. Halk. 

 efḍal-i n.  207a/14 

 

naṣārā : <Ar. Hristiyanlar. 

 n.  141a/13 

 

naṣb : <Ar. Arap gramerinde, bir 

sözcüğün son harfinin üstün okunması. 

 n.  259a/13 

 

naṣı  ḥat : <Ar. Öğüt. 

 n.  239a/14, 239a/15 

 n. eylemedü 218b/12 

 

naṣr : <Ar. Yardım; zafer. 

 n.- ı ʿazı  z 209a/13 

 

naṣrānı   : <Ar. Hristiyan.  

 n.+ ler 216a/1 

 n.+ ler olurdı 173a/6 

 n.+ lerdür 173a/5 

 n.+ lere 208a/12 

 n.+ leri 177a/14 

 

naṣrāni : bkz. naṣrānı   

 n.+ leri 165a/5 

 

naṣūḥ : <Ar. Bozulmaması gereken 

tövbe. 

 n.  264a/15 

 tevbe-i n.  264a/15 

 

nāṣūt : <Ar. Ġnsanın cismani yönünü 

ifade eden tasavvufi bir terim. 

 n.  152b/5 

 n.+ a 152b/6 

 

naẓar : <Ar. Bakma, bakıĢ. 

 n. eyle 134b/13, 163a/7, 165a/7, 

228b/3, 230b/11, 230b/4, 230b/8, 

244a/6 

 n. eyledi 134b/6, 138a/8, 

164b/13, 165a/1, 165a/8, 180b/11, 

207b/1, 210b/12, 218a/1, 230a/9, 

230b/14 

 n. eylediler 165b/2 

 n. eyledüm 179a/5 
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 n. eyledürin 198a/6, 198a/7 

 n. eyleme 134b/13, 134b/14 

 n. eylemedüm 184b/11 

 n. eylemeñ 148b/8, 149a/4 

 n. eylemeyeler 181a/6 

 n. eyleñ 149a/4, 149b/6, 

206a/15, 236b/2, 236b/5, 237a/1, 

237b/4 

 n. eyler 184a/11, 235b/5, 

238a/10, 245a/4 

 n. eylerse 230a/3 

 n. eylese 178a/7 

 n. eylesün 225b/7 

 n. eylesünler 225b/10 

 n. eyleyeler 165b/1 

 n. eyleyem 240a/14 

 n. eyleyeydi 191a/11 

 n. eyleyeyin 217b/13 

 n. eyleyüp 244a/7 

 n.+ ı 148b/11, 178b/13 

 n.+ ın eyleye 262b/1 

 n. ideler 183a/5, 183a/6 

 n. ider 235b/6 

 n. iderler 188b/5, 234b/12 

 n. itdi 165b/14 

 n. itdiler 149a/1, 149a/2 

 n. itdilerse 257a/6 

 n. itdügümi 181b/3 

 n. itdüm 221a/5 

 n. itmek 225b/10, 225b/7 

 

naẓargāh : <Ar. + Far. Bakılan yer.  

 n.+ ıdur 166a/14 

 n.+ umdur 244a/6 

 

nāzil : <Ar. Ġnen, inmiĢ. 

 n. oldı 168b/12, 168b/13, 

168b/15, 169a/1, 169a/2, 170a/2, 

170a/5, 170a/6, 170a/7, 171a/11, 

200a/10, 215a/9, 216a/3, 216a/7, 

224a/11, 261b/7 

 n. olduġını 165b/11 

 n. olmaḳdur 171a/14 

 n. olsa 238a/4 

 n. olur 174a/10 

 

naẓm : <Ar. Metin.  

 n.  171a/2, 171a/4 

 n.+ ile 170a/14, 171a/8, 171b/12, 

171b/15, 172a/1 

 n.+ dur 171a/1 

 

ne : Ne. 

 n.  136a/15, 136b/3, 137a/11, 

144a/10, 145b/1, 145b/2, 148a/14, 

149b/2, 152b/4, 153b/14, 167b/10, 

171a/12, 175a/7, 176b/13, 176b/8, 

177a/7, 178a/13, 179b/12, 182b/15, 

183a/14, 183a/15, 184b/13, 187b/13, 

187b/15, 187b/8, 188a/5, 189b/8, 

191b/12, 192b/14, 196a/3, 198b/10, 

198b/4, 201a/13, 201b/1, 202b/7, 

206a/2, 206a/7, 207b/5, 208a/13, 

210b/3, 213b/2, 216b/1, 216b/5, 218b/4,  
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221a/1, 222b/10, 222b/8, 225a/5, 

230b/11, 230b/4, 230b/8, 231b/8, 

232b/15, 232b/5, 235b/12, 235b/14, 

235b/5, 240b/7, 241b/14, 243b/11, 

253b/11, 259b/13, 263b/15 

 n.+ deñlü 134b/4, 140b/6, 

149a/6, 166b/4, 179a/13, 202b/10, 

202b/13, 207a/5, 216a/15, 238b/7, 

247a/9, 254a/5 

 n.+ deñlüdür 197a/10, 238b/6 

 n.+ ʾile 201b/3, 255a/3 

 n.+ ḳadar 219b/10, 238a/8 

 n.+ kim 222b/15, 239b/10 

 n.+ yire 172b/3 

 n.+ dür 142b/3, 146b/4, 148a/6, 

168a/15, 171a/6, 173a/3, 173a/5, 

173a/6, 173b/11, 174a/14, 178a/14, 

180a/3, 180a/4, 181a/9, 181b/2, 181b/7, 

184a/5, 191a/2, 191b/8, 194b/8, 195b/4, 

196b/14, 197a/5, 197a/9, 207b/4, 

214b/5, 219b/10, 220a/7, 222b/13, 

237a/12, 237b/4, 237b/6, 242a/2, 

242a/4, 244b/10, 245a/11, 245a/12, 

249a/2, 254a/14, 256b/14, 257b/11, 

261a/1, 261a/2 

 n. eylediler 212a/13 

 n. iderse 216a/6 

 n.+ ler eylersin 228b/4 

 n. olacaḳdur 211a/12 

 n. oldı 211a/12 

 n. olur 211a/4 

 n.+ y+ içün 134a/4, 136a/9, 

137b/6, 142a/4, 143a/11, 148b/1, 

150b/13, 151b/3, 169b/13, 176b/15, 

176b/4, 177a/2, 183b/6, 185a/6, 

189b/10, 189b/6, 191a/12, 193b/5, 

193b/6, 197b/8, 198a/15, 200a/13, 

210a/15, 218a/2, 219b/15, 251b/15, 

260a/3 

 n.+ y+ içündür 143a/7 

 n.+ y+ ʾile 234b/1 

 n.+ ye 231b/10, 236a/10 

 

nebātāt : <Ar. Bitkiler.  

 envāʿ-ı n.+ dan 159a/2 

 

nebeviyye : <Ar. Peygambere ait.  

 kes ret-i n.+ nüñ 156b/14 

 

nebı   : <Ar. Peygamber. Tanrı‟nın 

buyruklarını bildiren elçi. 

 n.  154a/4, 176a/14 

 n.+ dür 143b/9 

 n. ḳıldı 142b/11, 142b/12 

 n.+ ler 184b/3 

 n.+ ñüz 218a/12 

 n.+ sine 171b/6 

 

nebiyy : <Ar. Peygamber. 

 n.- i mürsel 216b/5 

 

necāt : <Ar. KurtuluĢ. 
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 n.  160b/1, 252b/8, 253b/2, 

253b/7, 255a/3, 258a/15, 258b/13, 

260b/5 

 n. olur 252b/2 

 

necd : <Ar. Kahramanlık, yiğitlik. 

 n.  204a/4, 204a/5 

 

necdı   : <Kahraman, yiğit olan. 

 n.+ ven 204a/4 

 

necmüʾd-dı  n-i dāye : Necmüddîn-i 

Dâye (ö. 654/1256), müfessir.  

 n.  261a/13 

 

neden : Nasıl, niçin. 

 n.  205a/2, 233a/3, 254a/7 

 n.+ dür 168a/8 

 

nefʿ : <Ar. Fayda, yarar. 

 n.  160b/6 

 n.+ i 203b/4 

 

nefes : Soluk. 

 n.  167a/13, 253a/8 

 n.+ i 152b/14, 251b/11 

 n.+ in 182a/14 

 n.+ leri 248a/14 

 

nefḫ : <Ar. Üfleme. 

 n.  141b/10 

 n.+ i 141b/11 

 n.+ inden 141b/6 

 n. itdi 143b/2 

 n. itmek 143b/2, 143b/3 

 

nefs : <Ar. Öz benlik; can, ruh; 

bedene ait istekler. 

 n.  176a/11, 176a/13, 181b/15, 

182a/1, 182a/12, 183b/12, 183b/14, 

233a/12, 233a/14, 245b/10, 245b/12, 

247b/2, 253a/2, 259b/7 

 n.- i ḥayvāniyye 246a/4 

 n.- i levvāme 251b/13 

 n.- i muṭmaʾinne 247a/3, 247a/7 

 n.+ den 246a/5, 246a/7 

 n.+ dür 246a/15 

 n.+ e 254a/1 

 ı  s ār-ı n.+ e 156a/9 

 kelām-ı n.+ ı   170b/3 

 n.+ i 154a/11, 154b/11, 154b/3, 

155a/13, 155a/6, 155b/5, 156a/15, 

156a/3, 156b/10, 156b/3, 156b/7, 

157a/9, 157b/1, 157b/13, 158a/8, 

158b/12, 158b/4, 159a/12, 159a/3, 

159b/6, 160a/8, 160b/14, 160b/3, 

161a/12, 161b/10, 162a/14, 167a/13, 

185b/4, 221a/7, 233b/8, 245b/12, 

245b/9, 252b/11 

 n.+ in 136a/2 

 n.+ indekini 239b/12 

 n.+ inden 176a/7 

 n.+ ine 168a/3, 185b/12, 

218a/12, 219a/11 
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 n.+ ini 156a/11, 156a/7, 156b/1, 

159a/14, 160b/13, 176a/9, 180b/9, 

182a/9, 216a/12, 223a/14, 233b/12, 

253b/13 

 n.+ inüñ 185b/3, 253b/13 

 n.+ lerin 160b/9, 182b/7 

 n.+ lerine 244a/15 

 n.+ lerini 228b/11, 256b/12 

 ı  s ār-ı n. oldı 161a/3 

 n.+ ümi 231b/4 

 n.+ ümüz 144a/11 

 n.+ üñde 168a/11 

 n.+ üñi 185a/9, 201a/7, 240a/3 

 n.+ üñüñ 185a/8 

 n.+ üñüz 219b/14 

 n.+ üñüzi 254a/2 

 

nefsāniyye : <Ar. Nefse ait.  

 efʿāl-i n.+ den 161a/12 

 emrāż-ı n.+ den 253a/5 

 

nefsı   : <Ar. Nefse ait, nefisle ilgili. 

 kelām-ı n.  171a/7 

 kelām-ı n.+ dür 170b/3 

 

nefsiyye : <Ar. Nefse ait, nefisle ilgili. 

 leẕẕet-i n.+ dendür 255b/3 

 

nefsüʾl-ḥayāt : <Ar. Hayat, dirilik 

nefsi.  

 n.  245b/9 

nefsüʾt-teymı  n : <Ar. Sahip olunan 

nefis. 

 n.  245b/11 

 

nefy : <Ar. Ġnkar etme, reddetme. 

 n. iderler 258b/5 

 

nehiy : bkz. nehy 

 n.  234b/2 

 

nehy : <Ar. Yasak. 

 n.  170a/10 

 n.+ i 169b/14 

 n.+ üñ 168b/6 

 

nekı  r : <Ar. Ölümden sonra insanları 

sorguya çekeceğine inanılan iki 

melekten biri.  

 n.  184b/1, 248a/13, 248b/3, 

251b/5, 251b/7 

 n.+ e 249a/1, 261a/7 

 

nemrūd : <Ar. Hazret-i Ġbrahim‟i ateĢe 

atmıĢ olan Babil hükümdarı.  

 n.  144b/12, 155b/11 

 n.+ uñ 155b/12, 162b/6 

 

nerdübān : <Far. Merdiven.  

 n.  173a/11 

 n.+ a 175b/10 

 n.+ da 175b/11 
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nereye  : Nereye. 

 n.  247a/5 

 

neṣāyiḥ : <Ar. Öğütler. 

 n.  147a/6 

 

neseb : <Ar. Soy. 

 n.  207a/14 

 

nesl : <Ar. Soy, kuĢak. 

 n.+ dür 144b/15 

 n.+ inden 156b/5 

 

nesne : Nesne, Ģey. 

 n.  133a/6, 133b/4, 135b/4, 

136a/14, 143a/10, 144b/10, 144b/3, 

146b/8, 147a/4, 148a/4, 150a/13, 

151a/2, 152b/4, 161a/13, 167a/5, 

170b/1, 173b/11, 174a/10, 174a/12, 

174a/9, 176b/2, 176b/3, 176b/9, 

180b/12, 184a/13, 185b/10, 186b/11, 

186b/14, 186b/15, 187a/15, 187a/5, 

188a/12, 188b/10, 188b/15, 193a/6, 

193a/8, 195b/2, 196a/13, 196b/13, 

197b/10, 202a/5, 202a/6, 202b/14, 

207b/3, 231a/4, 235a/15, 242b/1, 

246a/13, 253a/3, 253b/1, 253b/2, 

253b/3, 259a/7, 263b/10 

 n.+ ki 181b/12, 181b/13 

 n.+ de 193a/9, 223b/5 

 n.+ den 255b/12 

 n.+ den olur 249a/4 

 n.+ dendür 254b/15 

 n.+ dür 263b/15 

 n. itmek 202b/11 

 n.+ ler 187a/1, 243b/15 

 n.+ lere 190b/6 

 n.+ müz 201a/2 

 n. ola 185b/6 

 n.+ y+ ʾile 144a/14 

 n.+ ye 147a/1, 175b/9, 178b/8, 

181b/10, 181b/2, 182a/6, 208b/14, 

255b/13 

 n.+ yi 145a/12 

 n.+ ʾyi 186b/1, 187a/7, 238b/4 

 cemı  ʿ-i n.+ yi 238b/4 

 

neṣṭūriyye : <Ar. Nesturilik, Süryani 

rahip Nestûr (ö. 451) tarafından 

kurulmuĢ olan bir Hristiyanlık mezhebi.  

 n.  151b/6, 151b/7 

 

neĢr : <Ar. Kıyamette insanların 

dirilmesi. 

 n.  246a/9 

 

netı  ce : <Ar. Sonuç. 

 n.- i ʿameldür 252b/10 

 

nevʿ : <Ar. Tür.  

 n.  153b/15 

 n.+ iledür 172a/3 

 

nevbet : <Far. Nöbet. 
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 n.  153b/7 

 

nevevı   : bkz. şe ḫ nevevı   

 n.  180b/7 

 

nevm : <Ar. Uyku. 

 n.+ i 182a/6 

 

neyle - : Ne eylemek, ne yapmak. 

 n.- r 222b/14 

 n.- rler 232b/12 

 

neyyirāt : <Ar. Nur saçanlar.  

 āyāt-ı n.  206b/6 

 

nezʿ : <Ar. Can çekiĢme. 

 n.  250a/9 

 

neẕir : bkz. neẕr 

 n. itdüm 142a/11 

 

neẕr : <Ar. Adama, adak adama. 

 n. iderlerdi 142a/12 

 

nı  l : <Ar. Mısır‟da bulunan bir 

nehir. 

 n.  173a/14 

 

nice : Nice, nasıl. 

 n.  133a/4, 133a/5, 137a/3, 

137b/8, 139a/5, 142b/2, 146a/14, 

149b/6, 149b/9, 153b/5, 153b/6, 

162b/15, 167a/2, 177b/12, 183a/5, 

183a/7, 184b/9, 185a/3, 186b/5, 

189b/13, 192b/15, 198b/11, 207b/11, 

212a/10, 213a/15, 217b/1, 218a/3, 

224b/3, 227b/2, 232a/3, 233b/1, 251b/5, 

252a/8, 256a/6, 260a/13 

 n.+ kim 149b/3, 167a/1 

 n.+ dür 181a/10, 181a/12, 

219b/14 

 n. idelüm 257b/1 

 n. iderdüñüz 233b/8 

 n. iderler 233a/2, 233a/5 

 n. iderlerdi 232b/14 

 n. idersin 140b/8, 242a/12 

 n. idersiz 190a/1, 207b/12 

 n. ideyin 207b/9, 220b/7, 

220b/9, 251a/8 

 n. ola 193b/7, 202a/13, 255b/8 

 n. oldı 149a/9, 209a/9 

 n. olur 249a/10, 252b/1, 252b/2 

 

niçe : Nice, birçok, çok; nasıl. 

 n.  153a/1, 164a/2, 173b/3, 

192a/9, 199a/9, 206b/6, 212a/15, 

214a/1, 214b/15, 215a/3, 215b/7, 

248a/11, 257b/5, 262a/14 

 n.+ sin 237b/5 

 

niçün : Niçin, neden. 

 n.  136a/10, 137b/2, 137b/6, 

161a/7, 190a/5, 191b/2, 240b/9, 

245a/10, 259b/4, 260a/4 
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nidā : <Ar. Seslenme, çağırma. 

 n. eyledi 160b/15 

 

nidd : <Ar. EĢ, benzer. 

 n.+ i 259a/1 

 

nifāḳ : <Ar. Ara bozuculuk, fitnecilik, 

iki yüzlülük. 

 ehl-i n.  208b/8 

 küfr-i n.  260a/6, 260a/10 

 

nihāyāt : <Ar. Sonlar. 

 n.- ı nihāyātda 163a/10 

 nihāyāt-ı n.+ da 163a/10 

 

nihāyet : <Ar. Son. 

 n.  174a/11, 180a/4, 194b/9 

 n.+ i 179b/15 

 

niḳāb : <Ar. Örtü, yüz örtüsü. 

 n.  191a/11 

 

niḳmet: <Ar. ġiddetli ceza. 

 n.  211a/15 

 

niʿmet : <Ar. Ġyilik, ihsan, Allah‟ın 

kullarına bağıĢladığı her Ģey. 

 n.  176a/13, 182b/1, 211a/14 

 n.+ den 252b/2 

 n.+ i 226a/7, 243b/13, 247a/4 

 n.+ idür 150b/2 

 n.+ ler 182a/9, 201b/9 

 n.+ lere 147a/13, 181b/11 

 n.+ leri 243b/9 

 n.+ lerinden 181a/10 

 n.+ lerine 216a/14 

 n.+ lerümi 133a/4 

 n.+ üme 178b/13 

 n.+ ümi 178b/1 

 

ninovā : <Ar. Hazret-i Yunus‟un 

peygamber olarak gönderildiği yer. 

 n.  136b/4 

 

nisbet : <Ar. Ölçü, kıyaslama. 

 n.  259b/15 

 

nisyān : <Ar. Gaflet, Allah‟ı unutma.  

 n.  230a/14 

 n.+ ı olmaya 184a/9 

 

niĢān : <Ar. ĠĢaret, iz, belirti. 

 n.+ ı 178b/3, 207b/2, 207b/4, 

207b/5, 254a/14 

 n. idem 141b/5 

 n.+ lar 161a/15 

 n.+ ların 254a/9 

 n.+ larından 192a/6 

 

nit - : Ne etmek, ne yapmak. 

 n.- di 221b/11 

 

niteki : Nitekim, Ģöyle ki. 
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 n.  165b/12 

 

nitekim : Nitekim, Ģöyle ki.  

 n.  137a/12, 137a/15, 141a/1, 

141a/11, 143b/3, 151a/9, 151b/4, 

152b/12, 152b/8, 154a/9, 154b/10, 

155a/10, 155a/3, 155a/5, 156a/1, 

156a/14, 156a/5, 157b/12, 157b/8, 

158b/1, 158b/8, 159a/10, 159a/12, 

160a/1, 160a/7, 160b/2, 161b/2, 161b/8, 

161b/9, 162a/4, 162a/8, 162b/1, 162b/4, 

169b/6, 171b/2, 173b/9, 174b/13, 

176a/1, 176a/2, 180a/14, 180b/12, 

184b/6, 188b/6, 191b/11, 191b/6, 

201b/2, 205a/10, 215a/15, 216b/3, 

222a/15, 225b/5, 246a/2, 248b/9, 

249b/7, 252a/9, 252b/15, 254b/11, 

255a/14, 257a/10, 261b/11, 264a/10, 

264a/12 

 

niyyet : <Ar. Bir ibadete baĢlamadan 

önce onu yapmaya karar verme. 

 n.  264a/5 

 n.+ dür 263b/10 

 n. eylese 173b/10, 173b/8 

 

noḳṣān : <Ar. Eksiklik, kusur.  

 n.+ ı 259b/14 

 n.+ ı olmaya 252a/4 

 n. olmaz 259b/10 

 

noḳṭa : <Ar. Nokta, benek. 

 n.  229a/7 

 

nol - : Ne olmak. 

 n.- ay+ idi 142a/8 

 n.- aydı 207a/10, 231b/12, 

250b/9, 254b/10, 254b/3, 254b/5, 

254b/7, 254b/8 

 n.- duñ 217a/5 

 

nūḥ : Hazret-i Nuh, kendisine 

inanmayan kavmi büyük tufan ile yok 

edilen peygamber. 

 n.  144a/2, 144a/3, 144a/4, 

144b/8, 144b/9, 154b/13, 154b/8, 

155a/1, 155a/6, 162b/6 

 n.+ a 164b/6, 177a/8, 225b/8, 

232a/7 

 n.+ ı 144b/3, 144b/4, 154b/14 

 n.+ uñ 144a/4, 144b/5, 144b/6, 

153a/10, 154b/13, 155a/9 

 

nūr : <Ar. Nur, ilahi aydınlık. 

 n.  155b/13, 157a/13, 164b/8, 

165a/1, 165a/10, 165a/8, 165a/9, 

166b/1, 166b/14, 167a/5, 180b/9, 

185b/1, 191a/13, 191a/14, 203b/9, 

221a/9, 225a/11, 225a/5, 225a/6, 

225a/7, 236b/10, 248b/6, 249b/8 

 biṣāṭ-ı n.  177b/1 

 maġāra-ı n.  204b/15 

 n.- ı kevneyn 163b/7 

 n.- ı ẕātdandur 162a/13 
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 n.+ a 164b/15, 221a/15 

 n.+ dan 145b/14, 146a/9, 

166b/10, 175b/11, 178a/6, 179b/1, 

179b/11, 180b/11, 229b/9, 230a/2 

 n.+ dandur 246b/9 

 n.+ dur 191a/13, 191a/14 

 n.+ ı 156a/10, 157a/1, 164a/12, 

165a/10, 165a/11, 165a/9, 178a/7, 

180b/10, 180b/12, 181b/4, 200b/6, 

200b/7, 217b/13, 226a/10, 226a/8, 

229b/10, 231b/3, 240b/2, 243a/12, 

243b/1, 247a/12, 255a/6, 256a/3, 258a/4 

 n.+ ıdur 225a/7, 261a/4, 261a/6 

 n.+ ın 148b/9, 165b/15, 166a/3, 

250b/15, 251a/3, 261b/4 

 n.+ ına 156b/15 

 n.+ ında 222b/5 

 n.+ ından 154a/14, 161b/5, 

164b/8, 165a/12, 165a/2, 165b/13, 

167a/4, 174b/3 

 n.+ ındandur 154a/11, 154a/8, 

154a/9, 154b/1, 154b/9, 154b/10, 

155a/11, 155a/12, 155a/14, 155a/2, 

155a/4, 155b/13, 155b/2, 155b/4, 

156a/1, 156a/11, 156a/13, 156b/9, 

157a/12, 157a/15, 157a/6, 157a/7, 

157a/9, 157b/1, 157b/10, 157b/12, 

157b/13, 158a/14, 158a/5, 158a/7, 

158a/8, 158b/11, 158b/12, 158b/2, 

158b/4, 158b/9, 159a/11, 159a/12, 

159a/2, 159a/3, 159a/4, 159a/9, 159b/4, 

159b/5, 160a/14, 160a/15, 160a/2, 

160a/5, 160a/9, 160b/10, 160b/12, 

160b/14, 160b/3, 161a/12, 161a/5, 

161a/7, 161b/10, 161b/3 

 n. ḳıluñ 247a/13 

 n. oldı 162a/11 

 n. olmıĢ 165a/8 

 n.+ umdur 197b/6 

 n.+ umı 164a/1, 197b/6 

 n.+ uñ 166b/14, 200b/6 

 n.+ unı 164a/5, 164b/9 

 

nūrānı   : <Ar. Mübarek, temiz. 

 ḥicāb-ı n.  163a/1 

 vücūd-ı n.  160a/14 

 n. ḳıldı 180b/9 

 

nūruʾllāh : <Ar. Allah‟ın nuru.  

 n.+ dur 263a/14 

 n.+ ı 263a/15 

 

nuṣūṣ : <Ar. Doğruluğu kesin 

hükümler. 

 n.+ ında 190b/12 

 

nuṭfe : <Ar. Meni. 

 n.  238a/3, 238a/5 

 n.+ ye 238a/11 

 n.+ ʾyi 238a/4, 238a/6 

 

nuʿūt : <Ar. Sıfatlar. 

 n.- ı cemāl 259a/3 
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nübüvvet : <Ar. Peygamberlik.  

 n.  164a/10, 164b/2, 167a/6, 

219a/9 

 n.- i ʿuẓmā 215a/8 

 

nüfūs : <Ar. Nefisler, canlar. 

 n.- ı ḳudsiyyeye 156b/3 

 

nüsḫa : <Ar. Bir Ģeyden çıkarılan suret, 

bir Ģeyin eĢi, benzeri 

 n.- ı cāmiʿ oldı 154a/6 

 

nüzūl : <Ar. Ġnme, ayetlerin 

peygambere bildirilmesi. 

 n.  171a/13 

 n.- i ḳurʿāndan 172a/7 

 n.+ i 171b/1 

 

od : AteĢ. 

 o.  166b/13, 198a/13, 198b/11, 

201b/10, 245a/6, 257a/10 

 o.+ ile 257a/15 

 o.+ a 133b/15, 134a/4, 140a/12, 

153a/11, 155b/12, 156a/7, 166b/13, 

194b/6, 195b/6, 197b/6, 216a/1, 

233a/15 

 o.+ dan 138a/12, 138a/13, 

198a/9, 220b/10, 244b/12, 256b/10 

 o.+ dandur 246b/7 

 o.+ dur 207b/5 

 o.+ ı 144b/13, 177a/11, 198b/11 

 o.+ ın 177a/12 

 o.+ ına 162b/6 

 o.+ ından 144b/12 

 o.+ una 156b/3 

 

odun : Odun. 

 o.+ ı 257a/10 

 

oġl : Oğul, erkek çocuk. 

 o.+ ı 133b/15, 135a/12, 136b/7, 

136b/8, 144a/2, 144a/3, 144a/4, 145a/3,  

146a/14, 157a/8, 190a/1, 200b/15, 

220a/14, 226b/10, 227a/13, 227b/11, 

232b/2 

 o.+ ıdur 134a/13, 136b/7, 

136b/8, 140b/2, 145a/2, 145a/3, 145a/4, 

145a/5, 145a/6, 151b/7, 152b/14, 

191b/4, 207b/11, 226b/1 

 o.+ ına 146a/15 

 o.+ ını 135a/12 

 o.+ um 231b/3 

 o.+ uñ 226b/10, 226b/8 

 o.+ unı 224b/9, 232b/3, 232b/4 

 

oġlan : Çocuk, genç, erkek çocuk. 

 o.  137a/13, 137a/14, 137b/8, 

140a/10, 140b/6, 141a/15, 141a/9, 

141b/3, 141b/5, 142a/1, 156b/14, 

160b/15 

 o.+ ı 141b/5 

 o.+ ına 217b/10 

 o.+ lar 183a/7, 233a/15 

 o.+ lara 237b/2 
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 o.+ lardan 169b/3, 228b/6 

 o.+ ları 157a/10, 183a/10, 

186b/4, 187a/10, 193b/12, 227b/10, 

233b/1, 236a/1, 237a/14, 237a/15, 

238a/15, 238b/11 

 cemı  ʿ-i o.+ ları 227b/13 

 o.+ ların 133b/1 

 o.+ larına 194b/8 

 o.+ larından 195a/2, 239b/2, 

263a/10 

 o.+ larını 136a/12, 231b/14, 

233a/13 

 o.+ larınuñ 233b/5 

 o.+ larum 217b/14, 247b/10 

 o.+ laruñ 227b/3, 238b/15 

 o.+ laruñdan 135a/14 

 o.+ laruñı 135b/1 

 o. olmaz 238a/6 

 o.+ um 141b/4 

 o.+ uñ 142b/1 

 

oġlancıġ : Küçük çocuk.  

 o.+ ı 143b/13 

 

oġlancıḳ : Küçük çocuk.  

 o.+ lar 166b/2 

 

oġlancuġ : Küçük çocuk.  

 o.+ ı 146a/11, 250a/14 

 

oġlancuḳ : Küçük çocuk.  

 o.  143a/8, 143b/14, 146a/12, 

146a/13, 250b/5, 251a/12, 251a/13 

 o.+ dur 251a/15 

 o.+ lara 248b/14 

 o.+ ları 249b/3 

 o.+ ların 194b/14 

 o.+ larına 146b/5 

 o.+ larını 250a/10 

 

oġlanluḳ : Çocukluk, gençlik.  

 o.  253a/9 

 

oġul : Oğul, erkek çocuk. 

 o.  138a/2 

 

oḳı - : Okumak. 

 o.- dılar 234a/4 

 o.- maḳ 226a/9 

 o.- sun 171a/9 

 o.- sunlar 171a/10 

 o.- ya 236b/1 

 

oḳu - : Okumak. 

 o.  133a/7, 168b/9 

 o.- dı 134a/10, 204b/14, 

206b/11, 208b/1, 208b/7, 215b/10, 

216a/13, 217a/1, 217a/3, 220b/12, 

222a/8, 241b/13, 254b/1 

 o.- duñuz 235a/4 

 o.- maḳ 168b/9 

 o.- r 172b/2, 174a/14 

 o.- rken 133a/8, 225a/14 
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 o.- rlar 234b/12, 238a/1, 256b/12 

 o.- rlardı 228b/14 

 o.- sa 177b/13, 177b/14, 

197a/11, 197a/13, 197a/14, 197b/1, 

197b/3, 235a/2, 235a/6, 240a/13, 

262a/13 

 o.- yalar 234b/15 

 o.- yanlar 257a/1 

 o.- yanlara 241b/9 

 

oḳun - : Okunmak. 

 o.- dı 208b/8 

 o.- sa 236a/10, 236a/11, 254b/4 

 

oḳut - : Okutmak. 

 o.- madı 218b/13 

 

ol - : Olmak. 

 arḳun o.  219a/6 

 dāyim o.  181a/11 

 diri o.  150b/5, 192b/15 

 ḫaylu o.  215b/14 

 ıraġ o.  181b/14 

 meĢġūl o.  137b/11 

 muṭı  ʿ o.  141a/4 

 rāżı   o.  235a/3 

 sākin o.  241a/13, 241a/9 

 yaḳın o.  181b/14 

 zāhid o.  181a/8 

 o.- a 168a/13, 185a/10, 204a/7, 

210b/14, 220b/4, 237a/4, 239a/4, 

240a/14, 256a/9, 261b/12 

 ʿacab o.- a 260a/13 

 ʿadū o.- a 196b/5 

 aġarmıĢ o.- a 192b/9 

 aġartmıĢ o.- a 197b/5 

 aġır o.- a 242b/2 

 aḳ o.- a 202a/8 

 aḳvā o.- a 159b/2 

 ʿalāvechiʾlkemāl o.- a 161a/4 

 ʿamel-i ṣāliḥ o.- a 252a/15 

 aru o.- a 259b/7 

 ʿāṣı   o.- a 248b/14 

 ʿayneʾlyaḳı  n o.- a 261b/2 

 āzād o.- a 197b/3, 221b/13 

 bahādur o.- a 182a/9 

 baḫı  l o.- a 139a/4, 139a/5 

 bāḳı   o.- a 161a/11 

 bāzārı o.- a 261a/11 

 bellü o.- a 234a/15 

 berāber o.- a 182b/6 

 boĢ o.- a 181a/6 

 bunda o.- a 206a/15 

 büyükligi o.- a 262b/11 

 cāhil o.- a 256b/2 

 cāmiʿ o.- a 162a/1 

 cemʿ o.- a 263a/4 

 cemālı   o.- a 158b/7 

 cevmerd o.- a 139a/5, 139a/6 

 çoḳ o.- a 182a/14, 182a/6, 

255b/7 

 dāyim o.- a 185b/11 

 degmiĢ o.- a 249a/6 

 deve o.- a 192a/15 
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 dilinde o.- a 241b/15 

 diri o.- a 150b/5, 152b/4, 248b/2 

 dirildici o.- a 152b/4 

 dost o.- a 185b/13 

 düĢmen o.- a 185b/8, 185b/9 

 ebüʾl-beĢeri o.- a 154a/8 

 ehli o.- a 185b/12 

 ekinligi o.- a 261a/11 

 elinde o.- a 223b/6, 223b/8 

 emı  n olduñ o.- a 146b/12 

 aṣḥābdan o.- a 198b/13 

 fāriġ o.- a 185b/3 

 fāsıḳ o.- a 139a/5 

 fāyide o.- a 260b/9 

 fikr o.- a 148b/11 

 firiĢtehler o.- a 263a/2 

 ġarāre o.- a 192b/1 

 ġāyib o.- a 169a/13 

 ġıdāsı o.- a 261a/10 

 gibi o.- a 182b/4, 182b/5, 

248a/14, 248a/15, 248b/2 

 gök o.- a 152b/4 

 gökçek o.- a 182a/13 

 görmedin o.- a 260b/2 

 ḥaḳḳeʾlyaḳı  n o.- a 261b/2 

 ḫamır o.- a 184b/8 

 ḫarāb o.- a 256a/5 

 ḥāṣıl o.- a 172a/5 

 ḥāṣılı o.- a 261a/12 

 ḫaṣlet o.- a 181b/1 

 ḥayālu o.- a 182a/13 

 ḥaẓẓı o.- a 174b/9 

 ḫırmengāhı o.- a 261a/11 

 ḥisāb o.- a 183a/12 

 ḫōĢ o.- a 250b/1 

 ı  mām o.- a 152a/3 

 ıssı o.- a 185b/13 

 ʿibāret o.- a 172a/1 

 ʿibret o.- a 148b/11 

 içinde o.- a 140a/3, 236b/1 

 ʿilm-i nāfiʿ o.- a 252a/14 

 ʿilmeʾlyaḳı  n o.- a 261b/1 

 iĢlemez o.- a 169a/9 

 ḳatl o.- a 161a/11 

 ḳavı   o.- a 185b/10 

 kehel o.- a 182a/8 

 kesdüñ o.- a 146b/13 

 kiĢiler o.- a 199a/9 

 ḳurtılmıĢ o.- a 253a/5 

 maḥfūẓ o.- a 160a/12 

 maḥv o.- a 263b/2 

 maẓhar o.- a 156a/9, 156a/10 

 maẓhar-ı kelām o.- a 173b/14 

 meftūn o.- a 159a/9 

 meĢġūl o.- a 185b/15, 253b/11, 

255a/13 

 mevzūn o.- a 182a/14 

 muḳı  m o.- a 160a/12 

 musāfir o.- a 228b/3 

 mübtediʿler o.- a 256a/8 

 mübtelā o.- a 159a/8 

 müʾmin o.- a 139a/4 

 münevver o.- a 262b/14, 263b/4 

 müstaḥıḳ o.- a 259b/7 
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 müstecmiʿ o.- a 162a/2 

 müĢtāḳ o.- a 158a/3 

 nesne o.- a 185b/6 

 nice o.- a 193b/7, 202a/13, 

255b/8 

 pādiĢāh o.- a 152a/2 

 peĢı  mān o.- a 251b/14 

 rāḥat olmıĢ o.- a 254a/5 

 rāżı   o.- a 223b/8 

 rüsvāy o.- a 148b/8 

 s āb t o.- a 172a/3, 254a/11 

 ṣādıḳ o.- a 185b/15 

 ṣāmit o.- a 185b/11, 185b/7 

 ṣaru o.- a 251a/1 

 ṣoñra o.- a 152a/1 

 söylemiĢ o.- a 142b/3 

 ṣuyından o.- a 184b/8 

 Ģāmil o.- a 158a/13 

 ṭāhir o.- a 185b/15 

 tamām o.- a 159b/3 

 ṭolu o.- a 187a/8 

 uyanuḳ o.- a 182a/15 

 uzun o.- a 152b/3 

 ümmetüm o.- a 229a/3 

 üzerine o.- a 229a/3 

 vāḥid o.- a 170a/12 

 vaḳiʿ o.- a 261b/6 

 vāḳiʿ o.- a 159a/8, 172a/4 

 yaḳın o.- a 182a/9, 243a/6 

 yaratmaduñ o.- a 145b/4 

 yardım o.- a 198b/5 

 yol o.- a 263a/7, 263a/9 

 yoldaĢ o.- a 185b/13, 202a/7, 

202a/8, 248b/6 

 ẓāhir o.- a 155b/2, 158a/12, 

159a/1 

 żaʿı  f o.- a 250b/14, 255a/11 

 ẕikr o.- a 148b/10 

 o.- a+ kim 157b/6, 161a/4 

 ẓālim o.- acaḳ olurlarsa 256b/6 

 bay o.- acaḳ olursa 193a/11 

 dervı  Ģ o.- acaḳ olursa 193a/13 

 altında o.- acaḳdur 220a/6 

 elüñde o.- acaḳdur 220a/5 

 ne o.- acaḳdur 211a/12 

 belürsüz o.- adum 142a/8 

 ʿadū o.- alar 196b/5 

 almıĢ o.- alar 171a/15 

 az o.- alar 147a/11 

 bayaġılayın o.- alar 252a/4 

 begler o.- alar 225b/13 

 çoḳ o.- alar 147a/11, 255b/6 

 defn o.- alar 152a/9 

 ḥıfẓ itmiĢ o.- alar 171b/1 

 ıraḳ o.- alar 190a/11 

 ḳādir o.- alar 234b/4 

 maḥzūn o.- alar 183a/11 

 melūl o.- alar 183a/10 

 müʾmin o.- alar 214b/13 

 rāżı   o.- alar 181b/10 

 ẓālim o.- alar 255b/5 

 ziyāde o.- alar 191b/6 

 emı  n o.- alum 135b/6, 204a/15 

 ġarḳ o.- alum 210a/8 
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 ben o.- am 222b/14 

 bile o.- am 204a/5 

 mübtelā o.- am 198b/2 

 virmiĢ o.- am 186b/8 

 yaḳın o.- am 181a/14 

 aralıḳda o.- an 264a/14 

 boĢ o.- an 187a/6 

 cemʿ o.- an 211a/8 

 farż o.- an 172a/9 

 müslimān o.- an 169b/2, 169b/3, 

169b/4, 223a/13 

 müvekkel o.- an 238a/12 

 sākin o.- an 243b/13 

 Ģāẕ o.- an 187a/7 

 yaḳın o.- ana 263b/6 

 maġrūr o.- anlar 149b/5 

 meĢġūl o.- anlar 245a/14 

 tābiʿ o.- anlar 171a/4 

 helāk o.- anlar olursıñ 185a/11 

 dervı  Ģ o.- anlardur 228b/10 

 ʿāṣı   o.- anları 240a/12 

 mı  rās  o.- anları 181b/5 

 emı  n o.- asın 185a/11 

 suʿadāʾ-ı māl kı  nden o.- asın 

252b/5 

 zāhid o.- asın 181a/8 

 emı  n o.- asız 204a/7 

 evliyālarumdan o.- asız 203a/6 

 ḳonĢı o.- asız 203a/7 

 meĢġūl o.- asız 216b/8 

 o.- avuz 252b/15 

 beñzemiĢ o.- avuz 208a/11, 

208a/12 

 bile o.- avuz 229a/5 

 o.- ay+ idi 152a/6 

 geñez o.- aydı 217b/11 

 helāk o.- aydı 198a/14 

 maḥabbetüm o.- aydı 181b/8 

 sözleri o.- aydı 181b/7 

 kerpüç o.- aydum 254b/5 

 ḳuĢlardan o.- aydum 254b/4 

 rāżı   o.- aydum 184b/15 

 ḳavı   o.- ayın 133a/4 

 yaḳın o.- ayın 147a/14, 147b/1 

 żāmin o.- ayın 204b/8 

 aʿdel o.- dı 153b/8 

 aḳ o.- dı 198a/12 

 ʿalı   o.- dı 228b/6 

 ʿālim o.- dı 165b/4 

 anda o.- dı 136b/5 

 ʿāĢıḳ o.- dı 157a/1 

 āĢikāre o.- dı 148b/6 

 baĢlu o.- dı 212a/2, 212a/9 

 bāṭın o.- dı 158b/10 

 benı   srāʾı  le o.- dı 142b/5 

 cāmiʿ o.- dı 154b/5 

 cemʿ o.- dı 141b/10, 215b/15 

 cenk o.- dı 213b/15 

 çoḳ o.- dı 157a/10, 245a/4 

 diri o.- dı 143b/12, 143b/2, 

150b/6, 152a/15, 216a/8, 222b/6, 

224a/8, 224b/13, 227b/11, 228a/5 

 ebūbekir o.- dı 228b/5 
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 emı  n o.- dı 188a/11, 257b/4 

 epsem o.- dı 143a/3 

 fāriġ o.- dı 230a/12 

 farż o.- dı 164b/15, 172a/10, 

172a/11, 172a/12, 173b/2, 174a/1, 

209b/5 

 feraḥ o.- dı 231b/2 

 fevt o.- dı 181b/12 

 fitne o.- dı 148b/15 

 ġarḳ o.- dı 135a/12 

 gāyib o.- dı 169a/15 

 ġāyib o.- dı 135a/13, 157a/2, 

169a/14, 169a/3, 214b/9 

 gebe o.- dı 140b/3, 141b/11, 

141b/12, 152a/9, 166a/5 

 gibi o.- dı 150b/7 

 gice o.- dı 204b/4 

 gözsüz o.- dı 158a/4 

 ḫaber o.- dı 209b/10, 212b/3 

 ḫadı  ce o.- dı 228b/6 

 ḫalāṣ o.- dı 206a/5 

 ḫalı  fe o.- dı 159a/14, 224b/12, 

225a/14, 225a/2 

 ḥarām o.- dı 245b/6 

 ḥāṣıl o.- dı 142a/5, 142a/6, 

152b/8, 160b/1, 261b/6 

 ḫasta o.- dı 186b/6, 221a/12, 

226a/1, 250a/11 

 ḥaṣūr o.- dı 137b/6 

 ḫaṭı  büʾlenb yā o.- dı 158a/6 

 ḥāżır o.- dı 221b/9 

 helāk o.- dı 134a/14 

 ḥelāl o.- dı 188a/15 

 hibetuʾllāh o.- dı 154a/13 

 ḫōĢ o.- dı 143b/6 

 ıraḳ o.- dı 176a/3 

 ʿı  sā o.- dı 142b/6 

 ʿı  sādan o.- dı 152b/12 

 ı  s ār-ı nefs o.- dı 161a/3 

 ʿıyd o.- dı 150a/7 

 içinde o.- dı 141b/14 

 iḫtilāf o.- dı 180b/6 

 imām o.- dı 223b/4 

 itmek o.- dı 259b/6 

 ḳādir o.- dı 157b/1 

 kāmil o.- dı 161a/14 

 ḳapḳara o.- dı 198a/13 

 ḳarındaĢ o.- dı 208a/7 

 ḳāżı   o.- dı 233b/13 

 ḳızıl o.- dı 198a/12 

 kör o.- dı 205b/1 

 ma῾mūr o.- dı 133b/12 

 maʿdūm o.- dı 246a/14, 246a/9 

 maḥall-i münācāt o.- dı 261b/10 

 maḫlūk o.- dı 152b/10 

 maḫlūḳ o.- dı 161b/4 

 maḥzūn o.- dı 157a/2 

 maḳāmı o.- dı 174a/2 

 mālik o.- dı 154a/15 

 maʿlūm o.- dı 154a/6, 251b/10, 

255b/1 

 maẓhar o.- dı 154a/10, 157b/15, 

161a/2 

 maẓhar-ı vaḥdet o.- dı 156b/8 
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 melūl o.- dı 135a/10, 140b/9, 

151a/4, 202a/11, 219b/8 

 menbaʿ-ı kes ret o.- dı 156b/8 

 mescid o.- dı 207a/8 

 meĢġūl o.- dı 168a/6 

 miʿrāc o.- dı 261b/4 

 miʿrācı o.- dı 261b/9 

 muʿaẓẓam o.- dı 159b/5 

 muḥibb o.- dı 157a/8 

 muḳābil o.- dı 260a/5 

 muḳaddem o.- dı 154b/8 

 munḳaṭiʿ o.- dı 218b/3 

 muṭı  ʿ o.- dı 156b/1, 179a/4, 

218a/15 

 mübtelā o.- dı 157b/8, 158a/1 

 mübṭil-i aʿmāl o.- dı 264a/2 

 mücerred o.- dı 154b/7 

 müʾmin o.- dı 213a/6 

 münbasiṭ o.- dı 154b/12 

 müslimān o.- dı 140a/13, 

214a/10, 223a/14, 228b/5, 228b/6, 

228b/7 

 müteḥayyir o.- dı 157a/1, 199a/4 

 mütemes s  l o.- dı 152b/7 

 müteveccih o.- dı 215b/14 

 namāzı o.- dı 213a/6 

 nāzil o.- dı 168b/12, 168b/13, 

168b/15, 169a/1, 169a/2, 170a/2, 

170a/5, 170a/6, 170a/7, 171a/11, 

200a/10, 215a/9, 216a/3, 216a/7, 

224a/11, 261b/7 

 ne o.- dı 211a/12 

 nice o.- dı 149a/9, 209a/9 

 nūr o.- dı 162a/11 

 nüsḫa-ı cāmiʿ o.- dı 154a/7 

 öñdin o.- dı 191b/13 

 pādiĢāh o.- dı 165b/3 

 pāre o.- dı 145a/13, 167a/8, 

206b/6 

 peyġāmber o.- dı 142b/6, 142b/7 

 rāḥat o.- dı 178b/14 

 ravża o.- dı 155b/13 

 ravżası o.- dı 207a/9 

 rāżı   o.- dı 247a/7 

 refʿ o.- dı 151b/6, 152a/13 

 resūlüʾs s aḳaleyn o.- dı 163b/7 

 sāʿatde o.- dı 190b/2 

 ṣabāḥ o.- dı 135a/6, 192b/1, 

206b/1 

 s āb t o.- dı 170a/9, 206b/7 

 sākin o.- dı 208a/2 

 sākit o.- dı 201a/10 

 sebeb o.- dı 141b/7 

 serḫōĢ o.- dı 139b/9 

 seyyid o.- dı 137b/6 

 ṣordı o.- dı 194b/10 

 ṣu o.- dı 165b/14 

 sulṭān o.- dı 133a/15, 165b/3 

 sulṭānüʾlʿālemeyn o.- dı 163b/8 

 sünnet o.- dı 208b/8 

 Ģehı  d o.- dı 133a/2, 139b/14, 

139b/2, 161a/9, 226b/3, 227a/12, 

227a/13 

 Ģehvet o.- dı 148b/15 
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 Ģerı  f o.- dı 158a/6 

 Ģöyle o.- dı 134a/13, 157a/14, 

212b/6 

 ṭāhir o.- dı 137a/7, 142a/15, 

208a/1 

 tamam o.- dı 225b/15 

 tamām o.- dı 141b/13, 152a/7, 

155a/8, 155b/10, 159a/6, 159b/13, 

160b/6, 160b/7, 161b/14, 162a/5, 

169b/4, 215b/8, 220b/11 

 ʿulüvvüʾĢĢān o.- dı 162a/11 

 üzerine o.- dı 202b/7 

 vācib o.- dı 188a/14, 235a/6 

 vaḳiʿ o.- dı 156b/14 

 vākiʿ o.- dı 190a/15 

 vāḳiʿ o.- dı 142b/4, 151b/1, 

156b/3, 173b/13, 211b/10 

 vaḳt o.- dı 191b/12 

 vaḳti o.- dı 166a/6, 168b/6, 

218a/7 

 vār s  o.- dı 161a/8 

 vāsıṭa o.- dı 173b/12, 173b/15 

 vāsiʿ o.- dı 157b/14 

 vekı  l o.- dı 156b/12 

 vezı  r o.- dı 158b/8 

 yaḳın o.- dı 174b/13, 174b/14, 

175a/10, 175a/3, 175a/5, 175a/6, 

175a/7, 175a/8, 175a/9, 176a/3, 176a/4, 

176a/5, 176a/7, 205b/15, 245a/5 

 yıl o.- dı 152a/14, 216a/9, 

225b/14 

 yüce o.- dı 158b/1 

 ẓāhir o.- dı 155a/9, 155b/11, 

156a/7, 157a/8, 157b/2, 157b/4, 157b/5, 

158a/1, 158b/10, 158b/6, 171a/12, 

221b/12, 224a/13 

 żaʿı  f o.- dı 245a/5 

 ziyāde o.- dı 145a/15, 214a/7 

 o.- dıy+ ise 138b/14, 158a/10 

 o.- dı+ kim 157b/6, 180b/3 

 ʿāṣı   o.- dılar 133b/9, 150b/8 

 ʿāĢıḳ o.- dılar 157a/14 

 baĢlu o.- dılar 211b/12, 212b/13 

 bölük o.- dılar 151b/6, 190a/9, 

210a/6, 211b/11, 211b/12, 258a/7, 

258a/8 

 cemʿ o.- dılar 134b/7, 140b/11, 

146a/2, 151a/7, 210b/6 

 helāk o.- dılar 150b/10, 211a/15 

 kāfir o.- dılar 190a/9, 191b/4 

 ḳarındaĢ o.- dılar 205b/6, 208a/8 

 ḳırḳ o.- dılar 224a/12 

 merdūd o.- dılar 205b/1 

 muntaẓır o.- dılar 208a/12 

 muṭṭaliʿ o.- dılar 168a/7, 246b/6 

 müslimān o.- dılar 192a/10, 

228b/10, 228b/9 

 müteḥayyir o.- dılar 171a/4, 

222a/1 

 rāżı   o.- dılar 210a/6 

 s āb t o.- dılar 183b/8 

 Ģāẕ o.- dılar 206b/13 
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 Ģehı  d o.- dılar 211a/6, 211b/12, 

212a/2, 212b/12, 212b/15, 212b/9, 

227b/6 

 tābiʿ o.- dılar 141a/14, 144a/13 

 ʿulemāʾ-ı aḫyār o.- dılar 206b/8 

 helāk o.- dı 257b/10 

 ʿadl o.- duġı 159b/8 

 āḫir o.- duġı 160a/4 

 baṣı  r o.- duġı 160a/8 

 cer o.- duġı 259a/14 

 ḫabı  r o.- duġı 161b/7 

 ḫāfıż o.- duġı 159b/9 

 ḫayr o.- duġı 254b/13 

 mālikeʾlmülk o.- duġı 159b/11 

 maẓhar o.- duġı 159a/4, 161b/12 

 maẓhar-ı ḫālıḳ o.- duġı 161b/13 

 maẓhar-ı muḥyı   o.- duġı 161b/11 

 muḳı  t o.- duġı 160b/4 

 muḳtedir o.- duġı 159a/5 

 nāfiʿ o.- duġı 160b/5 

 rāfiʿ o.- duġı 159b/10 

 reĢı  d o.- duġı 156a/5 

 semı  ʿ o.- duġı 160a/6 

 vāḥid o.- duġı 161b/6 

 vaḥy o.- duġı 169a/4 

 vār s  o.- duġı 161a/7 

 vilāyeti o.- duġı 160a/10 

 yaḳın o.- duġı 175a/3, 193a/6 

 yüce o.- duġı 158a/15 

 o.- duġı+ çün 160b/11, 160b/13, 

161a/6, 260a/3 

 mustaġnı   o.- duġıdur 193a/2 

 vaḥy o.- duġın 260a/13 

 gözsüz o.- duġına 162b/8 

 refʿ o.- duġından 152a/15 

 rūḥuʾllāh o.- duġından 143a/5 

 Ģehı  d o.- duġından 161a/8 

 nāzil o.- duġını 165b/11 

 eyle o.- duġınuñ 156b/6 

 diri o.- duġumca 142b/14 

 ḥācet o.- duḳça 170a/3 

 fānı   o.- duḳdan 259a/2 

 ḥarı  ṣ o.- duḳlarına 257a/7 

 dāyim o.- dum 238b/12 

 feraḥ o.- dum 214b/6 

 ġarḳ o.- dum 221a/15 

 ḫasta o.- dum 186b/4 

 müteḥayyir o.- dum 154a/2, 

194b/1 

 rāzı   o.- dum 178b/14 

 rāżı   o.- dum 229a/4, 234b/14, 

235a/1, 240a/13, 242a/10 

 ʿāṣı   o.- duñ 134b/13 

 āzād o.- duñ 197b/1 

 bāliġ o.- duñ 250b/6 

 emı  n o.- duñ ola 146b/12 

 ṭanuḳ o.- ġıl 215b/12 

 o.- ıcaḳ 214b/12 

 gice o.- ıcaḳ 141a/6 

 gün o.- ıcaḳ 206b/10 

 ḳıyāmet o.- ıcaḳ 223a/2 

 münāḳaĢa o.- ıcaḳ 183a/2 

 refʿ o.- ıcaḳ 145b/10 

 sekizinci o.- ıcaḳ 206a/6 
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 yıl o.- ıcaḳ 164b/5 

 kāfir o.- ıcaḳ olursa 150a/8 

 ṣabaḥ o.- ınca 243a/5 

 Ģevvāl o.- ınca 213b/12 

 menʿ o.- ınduñuz 166a/14 

 ʿarż o.- ınur 222b/2 

 iṭlāḳ o.- ınur 170b/2 

 anda o.- ırın 207a/1 

 ḳonuḳ o.- ma 196b/7 

 mütekebbir o.- ma 240a/3 

 o.- madı 264a/5 

 aṣlā o.- madı 216a/2 

 bāṭıl o.- madı 209a/11 

 daḫı o.- madı 140a/10 

 emı  n o.- madı 188a/11 

 ḫālis o.- madı 264a/5 

 helāk o.- madı 144b/8 

 meĢhūr o.- madı 190b/15 

 müteġayyir o.- madı 221a/8 

 peyġāmber o.- madı 173b/12 

 ṣādır o.- madı 161a/13 

 cemʿ o.- madılar 211a/8 

 helāḳ o.- madılar 135a/10 

 Ģehrlerde o.- madılar 228b/13 

 ḥayr o.- maduġı 254b/14 

 ʿāṣı   o.- madum 142b/15 

 rāżı   o.- madum 222b/12 

 ʿāṣı   o.- maduñuz 233a/12 

 gibi o.- maduñuz 205b/6 

 o.- maġ+ ile 209a/11 

 imām o.- maġa 172b/7, 223b/4 

 ẓāhir o.- maġa 156b/13, 168a/1 

 yaḳın o.- maġı 178a/15 

 az o.- maġın 171a/6 

 dāyim o.- maḳ 181a/12 

 epsem o.- maḳ 181b/5, 239b/9 

 ḥādis  o.- maḳ 258b/9 

 kāfir o.- maḳ 242a/9 

 mevṣūf o.- maḳ 252a/12 

 muṭı  ʿ o.- maḳ 233a/13 

 muṭṭaliʿ o.- maḳ 163a/9 

 müslimān o.- maḳ 242a/8 

 rāġıb o.- maḳ 181a/10 

 sāḳin o.- maḳ 237a/14 

 ṣāmit o.- maḳ 184a/1 

 Ģehı  d o.- maḳ 250a/4, 250a/5 

 tābiʿ o.- maḳ 254b/14 

 zāhid o.- maḳ 181a/9 

 ziyāde o.- maḳ 259b/14 

 ġarḳ o.- maḳdan 160b/1 

 kāfir o.- maḳdan 242a/8 

 meĢgūl o.- maḳdan 183a/14 

 rāżı   o.- maḳdan 181a/3 

 ṣāmit o.- maḳdan 185b/5 

 bāṭın o.- maḳdur 253a/12 

 ebedı   o.- maḳdur 253a/15 

 ebsem o.- maḳdur 148b/14 

 ḫalvet o.- maḳdur 148b/14 

 muntaẓır o.- maḳdur 253b/4 

 nāzil o.- maḳdur 171a/14 

 ṣāmit o.- maḳdur 184a/4 

 ṭoḳ o.- maḳdur 185a/13 

 yaḳın o.- maḳdur 181b/9, 184a/7 
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 ẓāhir o.- maḳdur 253a/12, 

253a/13 

 ziyāde o.- maḳdur 259b/12 

 yaḳınları o.- mamaġın 170a/13 

 bencileyin o.- mañ 247b/13 

 ḥāżır o.- mañ 257a/14 

 meĢġūl o.- mañ 254a/1 

 böyle o.- masa 243b/4 

 bunlar o.- masa 239b/9 

 daḫı o.- masa 146a/6 

 eyle o.- masa 232a/5 

 ʿilim o.- masa 255a/8 

 kefeni o.- masa 250a/6 

 muṭı  ʿ o.- masalar 198a/7 

 rāżı   o.- masam 244a/14 

 o.- ması+ ʾile 141b/14 

 çoḳ o.- masun 197b/14, 197b/15 

 sevgü o.- masun 178b/5 

 cehl o.- maya 184a/9 

 daḫı o.- maya 146a/5 

 ġāyib o.- maya 183a/4 

 ḥicāb o.- maya 182b/13 

 kerı  h o.- maya 248a/5 

 nisyānı o.- maya 184a/9 

 noḳṣānı o.- maya 252a/4 

 rāżı   o.- maya 182a/7, 223b/9 

 sevgülü o.- maya 248a/4 

 Ģekk o.- maya 183b/11 

 ziyāde o.- mayadı 186b/14 

 ʿāṣı   o.- mayalar 181b/12 

 cemʿ o.- mayalar 257a/4 

 feraḥ o.- mayalar 181b/13 

 melūl o.- mayalar 181b/12 

 meĢġūl o.- mayalar 182b/3, 

182b/8 

 yaḳın o.- mayam 243a/11 

 eĢḳ yāʾ-ı hāl kı  nden o.- mayasın 

252b/5 

 o.- mayay+ idi 229b/10 

 ādemden o.- mayaydum 254b/4 

 istiḳāmet o.- mayınca 254a/10 

 müstaḳı  m o.- mayınca 254a/12, 

254a/13 

 o.- mayısardur 216a/2 

 o.- maz 133a/10, 238a/5 

 ʿamel o.- maz 252b/10, 255a/8 

 ayru o.- maz 239a/9 

 azġunluḳ o.- maz 189b/5 

 ġālib o.- maz 213b/10 

 gölgesi o.- maz 166b/14 

 ḥāṣıl o.- maz 252b/9, 254a/10 

 hidāyeti o.- maz 252b/9 

 ʿināyet o.- maz 258a/8 

 ḳabūl o.- maz 203b/2 

 kāfir o.- maz 260b/11, 260b/13 

 ḳāyim o.- maz 149b/15, 

150a/1ʿibādet 

 kelām o.- maz 171a/3 

 maḫlūḳ o.- maz 238a/6 

 muṭı  ʿ o.- maz 244b/4 

 muṭṭaliʿ o.- maz 163a/6 

 mümkin o.- maz 200a/2 

 müstaḳı  m o.- maz 254a/12, 

254a/13 
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 noḳṣān o.- maz 259b/10 

 oġlan o.- maz 238a/6 

 ṣāliḥ o.- maz 193a/10, 193a/12, 

193a/14, 193b/1 

 yaḳın o.- maz 202a/5 

 ẓulüm o.- maz 216a/6 

 ʿaẕāb o.- mazdan 254a/3 

 bunda o.- mazdı 205a/8 

 laʿnet o.- mazdı 227b/8 

 ʿāṣı   o.- mazduḳ 233b/8 

 sākin o.- mazın 241a/13 

 ḳādir o.- mazlar 178b/8 

 meĢġūl o.- mazlar 237b/1, 

244a/15 

 yaḳın o.- mazlar 193a/7 

 muṭı  ʿ o.- mazsañuz 194a/1 

 sulṭān o.- mazsın 243a/13 

 ṣayru o.- mazsız 189b/13 

 sākin o.- mazuz 235a/11 

 ṣayru o.- mazuz 189b/12 

 baĢlu o.- mıĢ 212a/6 

 beg o.- mıĢ 213a/8 

 ġubār o.- mıĢ 194a/5 

 nūr o.- mıĢ 165a/8 

 rāḥat o.- mıĢ ola 254a/5 

 o.- mıĢ+ idi 254b/7 

 farż o.- mıĢ+ idi 215b/5 

 et o.- mıĢdı 136a/5 

 farż o.- mıĢdı 190a/7 

 giriftār o.- mıĢlar 230b/12 

 helāk o.- mıĢlar 134a/15 

 rāżı   o.- mıĢlardı 232a/5 

 ṣāmit o.- mıĢlardur 183a/14 

 o.- sa 243b/6 

 aç o.- sa 182a/2, 185a/14, 

185b/1, 185b/5 

 ʿāṣı   o.- sa 249a/7 

 bay o.- sa 182a/3 

 becid o.- sa 243b/3 

 cāhil o.- sa 256b/8 

 dervı  Ģ o.- sa 182a/2 

 dutsaḳ o.- sa 197b/2 

 dünyāmuz o.- sa 201b/2 

 ehl-i dünyā o.- sa 239b/5 

 emı  n o.- sa 188a/11 

 eyle o.- sa 135a/13, 137b/15, 

145a/7, 149b/10, 153b/7, 154a/6, 

154b/8, 155a/2, 155b/13, 156a/10, 

156a/12, 156b/7, 157b/7, 161a/2, 

162b/15, 168a/5, 169b/12, 170a/3, 

170b/1, 180a/15, 186a/4, 186b/10, 

186b/8, 189b/8, 191a/4, 194b/2, 206b/7, 

211a/12, 214b/15, 215a/9, 218b/7, 

230a/9, 246b/5, 256b/6, 259b/5, 261b/9 

 ġarı  b o.- sa 250a/9 

 gicesi o.- sa 243b/9 

 gün o.- sa 238b/1 

 güni o.- sa 229b/6 

 ḫasta o.- sa 237b/3, 250a/2, 

250b/11, 250b/13 

 ḥāżır o.- sa 247a/3 

 ḳāniʿ o.- sa 243b/3 

 ḳul o.- sa 135b/3 

 meĢġūl o.- sa 187a/14 
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 muʿcib o.- sa 239b/6 

 muʿterif o.- sa 233a/10 

 mübtelā o.- sa 186a/10 

 müʾmin o.- sa 185b/1 

 müretteb o.- sa 170b/1 

 mütekebbir o.- sa 239b/6 

 nāzil o.- sa 238a/4 

 peyġāmber o.- sa 191a/4 

 pı  r o.- sa 245a/3 

 rāżı   o.- sa 243b/3 

 ṣāliḥ o.- sa 247a/3 

 ṣāmit o.- sa 184a/5 

 tamām o.- sa 242b/9 

 tāyib o.- sa 249b/12 

 ṭoḳ o.- sa 182a/1 

 vaḳti o.- sa 235b/8 

 cemʿ o.- salar 176b/6, 257a/5 

 ḫasta o.- salar 167b/5, 257a/13 

 kāfir o.- salar 177b/14 

 muṭı  ʿ o.- salar 198a/6, 244b/15 

 o.- sam 242b/1 

 rāżı   o.- sam 244a/13 

 uçmaḳda o.- sañ 250b/7 

 ʿāṣı   o.- sañuz 186b/14 

 müttaḳı   o.- sañuz 186b/14 

 o.- sun 234b/1, 243b/5 

 ʿarĢun o.- sun 247a/12 

 āsān o.- sun 190b/8 

 ʿaẕāb o.- sun 234a/7 

 bayrām o.- sun 150a/6 

 beĢāret o.- sun 203b/9, 212a/7 

 bir o.- sun 185a/10 

 diri o.- sun 143a/10 

 eyle o.- sun 223a/1 

 f dı   o.- sun 204b/9, 217a/5 

 geñez o.- sun 191a/7 

 helāk o.- sun 204a/11 

 ḫōĢ o.- sun 143b/5 

 ḫoĢnūẕ o.- sun 218b/15 

 iflāḥ o.- sun 256a/6 

 imām o.- sun 172b/6, 218a/10, 

218a/11, 218a/13 

 keffāret o.- sun 244b/7 

 ḳıyām o.- sun 178b/5 

 ḳutlu o.- sun 188b/9 

 maġfiret o.- sun 249b/15 

 maʿlūm o.- sun 234b/1 

 meĢġūl o.- sun 140b/5 

 müĢtāḳ o.- sun 184b/5 

 tācı o.- sun 249b/15 

 tekbı  r o.- sun 178b/5 

 üzerine o.- sun 163b/9, 239b/14 

 üzerüme o.- sun 142b/15 

 üzerüñe o.- sun 184a/1 

 vār s  o.- sun 161a/1 

 yaṣduġı o.- sun 249b/14 

 yaĢ o.- sun 178b/6 

 ziyāde o.- sun 212b/14 

 ḳurbān o.- sunlar 214b/4 

 cemʿ o.- uñ 134b/7, 216a/11 

 fāriġ o.- uñ 245a/14 

 meĢġūl o.- uñ 235b/13 

 sākin o.- uñ 235a/10 
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 ṭanuḳ o.- uñ 188a/6, 233a/7, 

233b/3, 235a/12, 235a/5, 235b/10, 

236b/14, 237a/2, 238a/2, 250a/1 

 üzerine o.- uñ 237a/8, 263b/1 

 farż o.- undı 168b/15 

 ibtidā o.- undı 156b/13 

 ḳabż o.- undı 221b/15 

 menʿ o.- undı 166a/11 

 ramażān o.- undı 169b/13 

 rivāyet o.- undı 165b/12 

 ẕikir o.- undı 190b/3 

 ḥisāb o.- unmazdan 254a/2 

 az o.- up 182a/14 

 cemʿ o.- up 141b/11, 168a/11, 

168a/8, 209b/10, 212a/12 

 cins o.- up 210b/6 

 dāyimüʾlaḥzanı o.- up 168a/9 

 diri o.- up 143b/15, 214b/10 

 düĢmen o.- up 209b/3 

 ehl-  teĢbı  h o.- up 154b/14 

 emı  n o.- up 138b/15 

 feraḥ o.- up 200a/5, 214b/3 

 gebe o.- up 148b/6 

 gibi o.- up 140a/8 

 helāk o.- up 155b/8 

 ıraḳ o.- up 176a/4, 176a/5, 

176a/6, 176a/7 

 kāmil o.- up 158a/12 

 ḳavseyni o.- up 163b/8 

 ḳāyim o.- up 160b/11 

 lāzım o.- up 140b/5 

 maġrūr o.- up 256a/8 

 melūl o.- up 135a/14, 218a/14 

 mescidlerde o.- up 228b/13 

 meĢġūl o.- up 255b/4 

 münbaṣiṭ o.- up 155b/7 

 münevver o.- up 248a/13 

 resūl o.- up 162a/1 

 ṣāḥibüʾlmiʿrāc o.- up 154b/6 

 sākit o.- up 242b/10 

 ṣuratlu o.- up 248a/14 

 tamām o.- up 134b/8 

 uzun o.- up 182a/9 

 ẓāhir o.- up 148b/7 

 o.- ur 238a/7, 238a/8, 252b/10, 

254b/14, 255a/3, 263b/10 

 ʿāsı   o.- ur 193a/14 

 ʿāṣı   o.- ur 182a/2, 193a/11, 

193a/15, 193b/2 

 ʿaẕāb o.- ur 183a/7, 249b/4 

 belürsüz o.- ur 180a/8 

 dimek o.- ur 137b/13, 140b/10, 

142b/11, 142b/12, 142b/13, 142b/15, 

142b/8, 142b/9, 143a/3, 171a/12, 

171b/4, 175a/10, 175a/6, 175a/7, 

175a/8, 175a/9, 226b/11, 226b/9 

 fāsıḳ o.- ur 257b/3 

 ġāfil o.- ur 182a/3 

 geñez o.- ur 240a/7 

 gibi o.- ur 179a/13 

 görmiĢ o.- ur 180b/1 

 ġuṣṣalu o.- ur 189b/15 

 ḥāṣıl o.- ur 249a/5, 249a/6, 

255a/10 
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 helāk o.- ur 155b/5 

 ḥisāb o.- ur 252b/2 

 ile o.- ur 171a/4 

 insāndan o.- ur 141b/7 

 iĢāret o.- ur 208a/13 

 kāfir o.- ur 260b/14, 261a/10 

 ḳulaġuz o.- ur 241b/2 

 maʿdūm o.- ur 246a/11 

 maḥcūb o.- ur 173b/11 

 maḫlūḳ o.- ur 238a/5, 238a/7 

 musallaṭ o.- ur 257b/1 

 muṭı  ʿ o.- ur 244b/3 

 muṭṭaliʿ o.- ur 163a/7 

 mübtediʿ o.- ur 257b/3 

 mümkin o.- ur 259b/14 

 müntehı   o.- ur 174a/10 

 mütekes s  r o.- ur 170a/11 

 nāzil o.- ur 174a/10 

 ne o.- ur 211a/4 

 necāt o.- ur 252b/2 

 nesneden o.- ur 249a/4 

 nice o.- ur 249a/10, 252b/1, 

252b/2 

 ṣayru o.- ur 189b/11, 189b/12 

 Ģehı  d o.- ur 227b/5, 250a/5 

 tekebbür o.- ur 182a/3 

 vārid o.- ur 255a/2 

 vefā itmiĢ o.- ur 145b/8 

 yakın o.- ur 255a/8 

 żaʿı  f o.- ur 255a/1, 255a/3 

 żāyiʿ o.- ur 256a/3 

 zındı  ḳ o.- ur 257b/2 

 anuñ o.- urdı 140b/14 

 ʿāĢıḳ o.- urdı 157a/13 

 fesād o.- urdı 207b/15 

 ḥāżır o.- urdı 167b/7 

 kaʿbede o.- urdı 191a/4 

 mahv o.- urdı 178a/7 

 mütemes s  l o.- urdı 171b/13, 

171b/15 

 naṣrānı  ler o.- urdı 173a/6 

 rāfiʿ o.- urdı 159b/11 

 ṭatlu o.- urdı 178a/8 

 verem o.- urdı 141a/7 

 yahūdiler o.- urdı 173a/4 

 o.- urdı+ ki 222b/5 

 anda o.- urın 207a/3, 220b/10 

 baṣarı   o.- urın 193a/7 

 cefā itmiĢ o.- urın 203a/11 

 melūl o.- urın 202a/14 

 rāżı   o.- urın 147a/1 

 yaḳın o.- urın 178b/6 

 o.- urlar 241a/3, 241a/4 

 anda o.- urlar 249b/1, 249b/4 

 ʿāṣı   o.- urlar 233b/7 

 cāhil o.- urlar 256b/7 

 diri o.- urlar 188b/3 

 getürmiĢ o.- urlar 214b/15 

 ḫāyin o.- urlar 177a/3 

 ḥāżır o.- urlar 188b/5 

 helāk o.- urlar 133a/11, 135a/7 

 ḳudsde o.- urlar 191a/3 

 lāyıḳ o.- urlar 256b/8 
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 meĢġūl o.- urlar 244b/1, 256a/9, 

257a/12 

 müĢerref o.- urlar 256a/3 

 müĢtāḳ o.- urlar 184b/6 

 peĢı  māñ o.- urlar 243a/15 

 rāżı   o.- urlar 147a/1 

 ṣāliḥ o.- urlar 177a/3 

 ẓālim o.- urlar 256b/8 

 o.- urlar+ ise 196b/6 

 ẓālim olacaḳ o.- urlarsa 256b/6 

 bay olacaḳ o.- ursa 193a/11 

 çoḳ o.- ursa 199a/13 

 daḫı o.- ursa 185a/15 

 dervı  Ģ olacaḳ o.- ursa 193a/13 

 diri o.- ursa 237b/7 

 emı  n o.- ursa 182a/3 

 girçek o.- ursa 189a/6 

 ḫarāb o.- ursa 183a/10 

 ḫasta o.- ursa 193a/15 

 idecek o.- ursa 261b/15 

 kāfir olıcaḳ o.- ursa 150a/8 

 ḳız o.- ursa 140b/8 

 peĢı  mān o.- ursa 200a/3 

 saġ o.- ursa 193b/2 

 bilecek o.- ursañ 195a/10 

 yaḳın o.- ursañ 147a/14, 147a/15 

 meĢġūl o.- ursañuz 187a/10, 

187a/12 

 muṭı  ʿ o.- ursañuz 193b/15 

 tābiʿ o.- ursavuz 257a/14 

 helāk olanlar o.- ursıñ 185a/11 

 dost o.- ursız 189a/5 

 peĢı  mān o.- ursız 236a/10 

 meĢġūl o.- uruz 163a/14 

 peĢı  mān o.- uruz 236a/11 

 

ol : O. 

 o.  133a/3, 133b/10, 133b/2, 

133b/4, 134a/11, 134a/15, 134a/4, 

134a/5, 134a/7, 134a/8, 134a/9, 134b/1, 

134b/6, 135a/10, 135a/9, 135b/10, 

135b/7, 135b/8, 136a/1, 136a/10, 

136a/14, 136a/2, 136a/3, 136a/8, 

136b/2, 137b/8, 138a/11, 138a/12, 

138a/13, 138a/5, 138b/2, 139a/10, 

139a/11, 139a/12, 139a/14, 139b/11, 

139b/13, 139b/14, 139b/4, 139b/6, 

139b/7, 139b/9, 140a/12, 140a/6, 

140a/7, 140a/9, 140b/14, 140b/8, 

141a/12, 141a/6, 141b/13, 141b/5, 

142a/14, 142a/7, 143a/2, 143b/12, 

143b/14, 143b/2, 144a/5, 144a/8, 

145a/11, 145a/12, 145a/13, 145a/15, 

145b/1, 145b/2, 145b/6, 146a/1, 

146a/10, 146a/11, 146a/12, 146a/13, 

146a/15, 146a/5, 146a/8, 146b/3, 

147a/8, 147b/15, 147b/3, 148a/14, 

148b/15, 148b/6, 149a/11, 149a/12, 

149a/15, 149a/5, 149a/7, 149a/8, 

149a/9, 149b/3, 149b/8, 149b/9, 150a/6, 

150a/7, 150b/15, 150b/7, 151a/10, 

151a/12, 151a/5, 151b/6, 152b/4, 

152b/5, 152b/7, 153a/13, 153a/15, 

153b/1, 153b/13, 153b/3, 153b/4, 
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154a/14, 154a/8, 154b/1, 154b/10, 

154b/12, 154b/9, 155a/11, 155a/12, 

155a/5, 155b/3, 155b/7, 156a/10, 

156a/11, 156a/13, 156a/2, 156a/9, 

157a/1, 160a/9, 163a/1, 164b/10, 

164b/11, 164b/12, 164b/14, 164b/15, 

165a/1, 165a/14, 165a/4, 165a/5, 

165b/13, 165b/14, 165b/5, 166a/9, 

166b/1, 166b/11, 166b/13, 166b/3, 

166b/8, 167a/3, 167a/5, 168a/10, 

168b/5, 169a/11, 169b/1, 169b/11, 

169b/12, 171b/11, 171b/6, 172b/3, 

173a/13, 173a/3, 173a/6, 173b/14, 

173b/8, 174a/2, 174b/12, 174b/4, 

174b/8, 175b/11, 176a/8, 176b/3, 

177b/13, 178a/1, 179a/3, 179b/10, 

179b/14, 179b/15, 179b/2, 180a/10, 

180a/12, 180a/13, 180a/5, 180b/6, 

181b/1, 182a/1, 184b/10, 184b/14, 

185a/15, 185b/1, 185b/10, 186a/10, 

186a/13, 187b/1, 188a/7, 188b/11, 

188b/15, 189a/10, 189a/2, 189a/4, 

189a/6, 189b/1, 189b/10, 189b/11, 

190a/12, 190a/13, 190a/5, 190a/8, 

190b/10, 190b/7, 190b/8, 191b/3, 

192a/10, 192b/11, 192b/2, 195b/12, 

195b/14, 195b/15, 195b/4, 196a/1, 

196a/2, 196b/14, 197a/1, 197a/11, 

197a/14, 197a/4, 197a/9, 197b/11, 

197b/7, 197b/9, 198a/6, 199a/12, 

199a/14, 199a/5, 199a/6, 200a/5, 

201b/11, 201b/12, 201b/4, 202b/1, 

202b/10, 202b/2, 202b/3, 202b/6, 

203a/11, 204a/1, 204b/1, 204b/11, 

205a/12, 205a/4, 205b/12, 205b/2, 

206a/12, 206a/13, 206b/1, 207a/10, 

207b/7, 208a/1, 208b/2, 209a/7, 

210b/11, 211b/3, 211b/7, 211b/9, 

212a/1, 212a/15, 212a/3, 212a/8, 

212b/7, 212b/9, 213b/15, 214a/9, 

214b/9, 215b/14, 215b/5, 216a/5, 

217a/8, 219a/14, 219b/1, 220a/6, 

221a/4, 221b/10, 221b/11, 222a/11, 

222b/10, 223b/13, 224a/1, 224a/12, 

224b/14, 224b/6, 224b/7, 225a/3, 

225a/6, 226a/2, 226a/3, 227a/6, 227a/7, 

227a/8, 228a/13, 229b/10, 229b/15, 

230a/3, 230a/8, 230b/3, 231a/11, 

231a/2, 231a/3, 231a/4, 231a/5, 

231b/12, 232b/3, 232b/5, 232b/6, 

233a/9, 233b/11, 233b/3, 234a/11, 

234b/9, 235a/1, 235a/4, 235a/7, 235a/9, 

235b/5, 235b/6, 235b/8, 235b/9, 236a/5, 

236a/6, 236a/9, 237a/2, 237a/4, 237a/8, 

237b/10, 237b/5, 237b/6, 237b/7, 

238a/11, 238a/4, 238a/6, 238a/7, 

238a/9, 238b/4, 239a/13, 239a/6, 

239a/8, 239b/12, 239b/14, 240b/14, 

240b/5, 240b/6, 240b/7, 240b/8, 

241a/11, 241a/12, 241a/13, 241a/14, 

241a/15, 241b/1, 241b/12, 241b/14, 

242a/10, 242a/15, 242a/2, 242a/4, 

242a/7, 242a/9, 242b/4, 243a/13, 

243b/4, 244b/12, 245a/14, 245a/2, 



575 

 

245b/10, 245b/11, 245b/9, 246b/7, 

246b/8, 246b/9, 247a/10, 247a/3, 

247a/4, 247a/6, 247a/7, 247a/9, 247b/1, 

247b/3, 247b/5, 247b/6, 247b/7, 

248a/10, 248a/12, 248a/15, 248a/2, 

248b/1, 248b/10, 248b/2, 248b/7, 

248b/8, 249b/8, 250a/12, 250a/13, 

250a/14, 250a/15, 250a/7, 250b/13, 

250b/14, 250b/15, 250b/3, 250b/4, 

250b/8, 250b/9, 251a/13, 251a/15, 

251a/2, 251a/3, 251a/5, 251a/7, 251a/8, 

251a/9, 251b/4, 251b/9, 252a/3, 252a/7, 

253a/11, 253b/11, 254a/5, 254a/8, 

255a/1, 255a/12, 255a/2, 255a/9, 

256a/6, 256b/1, 256b/15, 257a/10, 

257b/10, 257b/11, 258a/10, 258b/13, 

258b/14, 259b/13, 259b/3, 259b/8, 

261a/10, 261a/13, 261b/1, 261b/5, 

262b/10, 262b/11, 262b/2, 263a/10, 

263a/12, 263a/2, 263a/6, 263b/12, 

263b/13, 263b/5 

 ġarḳ o.  210a/8 

 o.+ daḫı 148b/11, 225a/12 

 o.+ idi+ kim 153a/10, 153a/12, 

153a/14, 153b/2 

 o.+ kim 172a/3, 236a/12, 236a/8, 

251a/3, 251a/4, 253b/3, 253b/5, 253b/7,  

 253b/9 

 o.+ dur 139a/4, 142b/10, 

142b/13, 146b/13, 155b/6, 155b/7, 

156a/5, 157b/10, 159a/5, 159b/10, 

159b/11, 159b/8, 159b/9, 160a/4, 

160a/6, 160a/8, 160b/4, 160b/5, 

161b/11, 161b/12, 161b/13, 161b/6, 

161b/7, 171a/14, 172a/6, 178b/3, 

182a/13, 182a/6, 185b/6, 185b/9, 

206a/8, 209a/15, 209b/7, 216b/15, 

229a/9, 231a/10, 238a/8, 238b/6, 

243a/14, 245b/10, 245b/11, 246a/14, 

248a/7, 251a/13, 252a/11, 252b/8, 

253a/1, 254a/10, 255a/11, 255a/12, 

255a/7, 255a/8, 255b/3, 256a/15, 

256b/2, 257a/11, 259b/7, 259b/8, 

260a/10, 260a/7, 260a/8, 260b/11 

 

oldur - : Oldurmak. 

 Ģehı  d o.- dı 224b/15 

 

omuz : Omuz. 

 o.+ ı 229b/4 

 o.+ larına 151b/14, 218b/8, 

219a/4 

 

on : Sayı; on. 

 o.  141b/13, 145b/5, 152a/10, 

156b/14, 165b/15, 167b/13, 173b/8, 

179b/9, 184a/3, 190a/6, 190a/9, 195a/2, 

195a/3, 215b/9, 224b/12, 228b/6, 

239a/3, 263b/2 

 o.+ dur 148b/13 

 

on altı : Sayı; on altı. 

 o.  154b/7, 208b/11 
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on biñ : Sayı; on bin. 

 o.  164a/13, 213a/3, 263b/7 

 o.+ i 213b/9 

 

on bir : Sayı; on bir. 

 o.  232a/6 

 

on bir biñ : Sayı; on bir bin.  

 o.  164a/13 

 

on biĢinci : On beĢinci.  

 o.  226b/4 

 

on iki : Sayı; on iki. 

 o.  144a/8, 164a/8, 221b/11, 

225a/13, 225b/14, 228b/1, 258a/13 

 

on iki biñ : Sayı; on iki bin.  

 o.  164a/12, 167a/7, 213b/9, 

234b/8 

 

on ikinci : On ikinci.   

 o.+ si 164a/11 

 

on sekiz : Sayı; on sekiz.  

 o.  221a/11, 227b/10 

 

onuncı  : Onuncu. 

 o.+ dan 166a/3 

 

on üç : Sayı; on üç. 

 o.  225b/13 

 o.+ ünde 170a/6 

 

on yidi  : Sayı; on yedi. 

 o.  212b/10 

 

orta : Orta, ara. 

 o.  141b/13, 262b/5 

 o.+ sında 163a/1, 171a/7 

 

oruc : Oruç. 

 o.+ ı 218b/14 

 o.+ ın 189b/15, 190a/2 

 

oruç : Oruç. 

 o.  134a/6, 134a/7, 147b/15, 

167b/13, 169b/11, 172a/11, 183a/13, 

184a/4, 197a/11, 216b/11, 226b/2, 

239b/9, 243a/4 

 

ʿos mān : Hazret-i Osman (ö. 35/656), 

üçüncü halife, Hazret-i Muhammed‟in 

damadı.  

 ʿo.  165a/10, 197a/2, 201a/11, 

201a/13, 210a/6, 225a/1, 225a/2, 

225a/5, 225b/13, 226a/1, 226a/8, 

228a/11, 228a/9, 228b/7, 254b/7 

 ʿo.+ a 228a/7 

 ʿo.+ dan 258b/2 

 ʿo. itdi 201b/2 

 

ot : Ot, bitki. 

 o.+ lar 246a/10 
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otur - : Oturmak, kalmak, yaĢamak. 

 o.  204a/6 

 o.- a 184b/9, 253b/12, 255b/11, 

255b/12 

 o.- dı 136a/5, 137a/8, 171b/14, 

205b/9, 211a/14, 218b/10, 221b/7, 

254a/4 

 o.- dılar 150a/3, 204b/11 

 o.- madum 184b/11 

 o.- maḳdur 253a/14 

 o.- ması 165b/7 

 o.- masun 184b/5 

 o.- maya 255b/12 

 o.- mazlar 233a/9 

 o.- mıĢ+ idi 215b/5/, 227a/15 

 o.- sa 262b/10, 262b/2, 263a/5 

 o.- uñ 249b/13, 250b/2 

 o.- ur 203b/6, 246b/14 

 o.- urdı 141a/7, 167b/10, 

195b/13, 203b/15, 245a/8, 245a/9 

 o.- urdum 260a/11 

 o.- urken 167b/14 

 

otuz : Sayı; otuz. 

 o.  137b/10, 186a/5, 225b/12, 

225b/14 

 

otuz biñ : Sayı; otuz bin.  

 o.  215a/11, 232a/10 

 

otuz ṭoḳuz : Sayı; otuz dokuz.  

 o.  224a/12 

otuz üç: Sayı; otuz üç.  

 o.  152a/11, 190b/13 

 

oyna - : Oynamak; aldatmak. 

 o.- duġı 247b/11 

 o.- masun 247b/11 

 o.- r+ idi 231b/11 

 o.- rlar+ idi 166b/3 

 o.- yay+ idi 231b/13 

 

öde - : Ödemek. 

 ö.- di 264a/8 

 

ödünç : Ödünç, geri alınmak Ģartıyla 

verilen Ģey. 

 ö.  148a/12 

 

ögred - : Öğretmek.  

 ö.- eler 234a/13 

 ö.- em 184a/8, 184a/9 

 ö.- eni 213b/6 

 ö.- üñ 147b/4 

 ö.- ürin 184a/13 

 

ögren - : Öğrenmek.  

 ö.- di 149b/3 

 ö.- enler 241b/8 

 ö.- mege 147b/7 

 ö.- mek 147b/3 

 ö.- se 262b/10 

 ö.- üñ 241b/7, 263b/1 
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ögret - : Öğretmek. 

 ö.- di 134b/9, 142b/11, 142b/8, 

142b/9, 144a/15, 190a/6, 190a/7, 208b/6 

 ö.- diler 234a/3 

 ö.- se 194b/14, 194b/8 

 

öksüz : Annesi veya annesi ve babası 

ölmüĢ çocuk. 

 ö.  251a/13, 251b/1 

 ö.+ lere 169a/7 

 

öküz : Öküz. 

 ö.+ ün 183b/5 

 

öl - : Ölmek. 

 ö.- di 144a/1, 160a/4, 212a/5, 

222a/11, 222a/13, 222a/2, 222a/5, 

227b/14 

 ö.- diler 212b/15, 215a/2, 

227b/13, 251a/13 

 ö.- e 152a/5, 204a/7, 204a/9, 

263a/1 

 ö.- eler 182b/6 

 ö.- em 223a/3 

 ö.- eydüm 142a/8, 254b/7 

 ö.- icek 146a/11, 238a/10 

 ö.- ince 221b/5 

 ö.- medi 137b/2, 137b/3 

 ö.- medüm 151b/4 

 ö.- megi 248a/1 

 ö.- mek 159b/15, 246a/14 

 ö.- mekdür 219b/11 

 ö.- meye 250a/3 

 ö.- mez 222a/6, 246a/12, 246a/5 

 ö.- mezden 219b/12, 262b/15 

 ö.- miĢ 134b/6, 143b/14, 182b/4, 

215a/3 

 ö.- se 167b/6, 167b/7, 196b/8, 

232b/2, 240b/14, 246a/11, 246a/9, 

247a/6, 247b/1, 249b/9, 250a/6, 251a/10 

 ö.- seler 257a/13 

 ö.- sün 250a/5 

 ö.- ünce 136b/5 

 ö.- ür 246a/4, 251b/3 

 ö.- ürin 143a/1 

 ö.- ürler 183a/10 

 ö.- ürler+ ise 188b/3 

 ö.- ürlerse 182b/6 

 ö.- ürse 192b/12, 237b/7, 

250a/11 

 ö.- ürsin 192b/15 

 ö.- ürsiz 189b/13 

 

öldür - : Öldürmek. 

 ö.- di 133b/10, 134b/3, 161b/12, 

209b/3, 211b/3, 212b/1, 224b/9 

 ö.- diler 140a/1, 140a/4, 140a/5, 

151a/13, 151b/2, 161a/9, 190a/9, 

211a/6, 227a/14, 234a/2 

 ö.- düginden 252a/9 

 ö.- dükleridür 133b/13, 133b/14 

 ö.- düm 140a/3, 199a/2, 212a/3 

 ö.- düñüz 210b/13 

 ö.- e 151b/15 
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 ö.- eler 204b/1 

 ö.- elerdi 142a/8 

 ö.- elüm 204a/13 

 ö.- em 140a/7 

 ö.- en 140a/9 

 ö.- esin 139b/11 

 ö.- eyin 214a/4 

 ö.- mege 139b/8, 151a/6 

 ö.- mek 133b/15, 151b/12, 

182b/7, 252b/12, 260b/11 

 ö.- meyeler 234a/1 

 ö.- miĢce 262a/5 

 ö.- se 195b/9 

 ö.- sem 187b/6 

 ö.- üp 252a/2 

 ö.- ür 260b/11 

 ö.- ürin 133b/2, 187b/5 

 

öldürüci : Öldürücü, öldüren.  

 ö.  237a/8 

 ö.+ yin 237a/6 

 

ölü : Ölü. 

 ö.  152b/13, 222a/11, 223b/11 

 ö.+ ler 152b/11, 152b/4, 215a/3 

 ö.+ leri 152b/14, 161a/15, 

161b/1, 161b/11, 237a/7 

 ö.+ lerüñüz 189b/9 

 ö.+ yem 185a/2 

 ö.+ yi 134b/2, 143b/10, 143b/7, 

143b/8, 143b/9, 247b/9 

 ö.+ ʾyi 151a/2 

ölüm : Ölüm. 

 ö.  184b/8, 199b/1, 202a/7, 

204a/6, 221a/2, 245b/10, 248a/2, 

248a/6, 249b/12, 253a/15, 254a/15 

 ö.+ den 134b/1, 199b/3 

 ö.+ dür 237a/12, 238b/12 

 ö.+ i 149a/2, 200a/6, 216b/5, 

237a/15, 237a/9, 243a/6, 248a/3, 

251b/2, 257a/12 

 ö.+ in 202b/12, 202b/15 

 ö.+ inden 199b/10, 199b/13, 

199b/6, 199b/8 

 ö.+ ini 250a/1 

 

ʿömer : <Ar. Hazret-i Ömer (ö. 

23/644), ikinci halife. 

 ʿö.  133b/10, 133b/11, 165a/9, 

208a/7, 208b/2, 210a/6, 213a/8, 222a/1, 

222a/10, 222a/12, 222a/4, 224a/11, 

224a/12, 224a/14, 224a/15, 224b/11, 

224b/14, 224b/5, 225b/13, 226a/1, 

226a/6, 228a/11, 228a/9, 254b/4, 

260a/11 

 ʿö.+ den 225a/1, 225a/13 

 ʿö.+ dür 169b/4, 224b/7 

 ʿö.+ e 213a/8, 222a/10, 222a/11, 

222a/9, 224a/15, 224b/3, 224b/4, 

258b/2, 258b/3 

 ʿö.+ i 224b/10, 228a/14 

 ʿö.+ üñ 224a/12, 254b/6 

 

ʿömer bin el-ḫaṭṭāb : bkz. ʿömer  
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 ʿö.  195b/6, 197a/1 

 

ʿömer bin ḫaṭṭāb : bkz. ʿömer  

 ʿö.  208a/3 

 

ʿömr : <Ar. Ömür, yaĢam, hayat. 

 ʿö.+ i 152b/3, 216a/8, 251b/10, 

252a/11, 257a/12 

 ʿö.+ imüñ 258a/4 

 ʿö.+ in 257b/8 

 ʿö.+ ümde 205a/2 

 ʿö.+ üni 144b/5, 195b/15, 

205b/4, 205b/5 

 ʿö.+ üñi 225a/12 

 

ʿömür : bkz. ʿömr 

 ʿö.  152a/6, 226b/1, 253a/7 

 ḥāṣıl-ı ʿö.  252a/11 

 ʿö.+ de 152b/15 

 ʿö.+ lerin 197b/15 

 

öñ : Ön, önce. 

 ö.  209a/4, 223a/15, 224a/3, 

227b/10, 227b/13, 231a/11, 241b/14, 

262b/15 

 ö.+ inde 206a/12, 212a/2, 

221a/4, 234b/11 

 ö.+ indedür 239a/11 

 ö.+ ine 207a/3, 226a/2, 247b/5 

 ö.+ ümden 172b/13 

 ö.+ ünce 159a/13 

 ö.+ ündeki 165a/8 

 ö.+ ündekin 167a/1 

 ö.+ üne 165a/8, 201b/12 

 ö.+ üñe 165a/7 

 

öñce : Önce. 

 ö.  192a/15 

 

öñdin : Önce. 

 ö.  140a/4, 164a/6, 173b/15, 

192b/5, 199b/10, 199b/13, 199b/3, 

199b/6, 199b/8, 219b/12, 239b/1, 

254a/15, 254a/2, 254a/3 

 ö. oldı 191b/13 

 

öñdün : Önce. 

 ö.  136b/9 

 

öp - : Öpmek. 

 ö.- di 227a/15, 227b/1 

 ö.- ersin 227b/3 

 

ört - : Örtmek. 

 ö.- di 133a/14 

 ö.- medi 191a/15 

 ö.- meñ 254a/1 

 ö.- sün 221b/1 

 ö.- üñ 212b/13, 221b/1 

 ö.- ünüp 168b/2 

 

örümcek : Örümcek, eklemli bir 

hayvan.  
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 ö.  205a/7, 205a/8, 206a/12, 

206a/13 

 

ötrü : Ötürü, dolayı. 

 ö.  143a/5, 160a/14, 161b/7, 

195b/14, 198a/2, 231a/9, 240a/4, 

242b/13, 254b/12, 254b/2 

 ö.+ dür 179a/2, 245b/14 

 

ötürü : Ötürü, dolayı. 

 ö.  146b/3, 156b/4, 158a/4, 

161a/8, 169b/15, 176a/14 

 

öyle : Öğle vakti, öğlen. 

 ö.  208b/7, 209a/5, 262b/13, 

263a/7 

 

ʿöẕr : <Ar. Özür, mazeret. 

 ʿö.+ in 182a/7 

 ʿö. itdi 220a/2 

 

ʿöẕür : bkz. ʿöẕr 

 ʿö.  182a/7 

 ʿö. ide 186b/1 

 ʿö. itdüm 215a/15 

 

pādiĢāh : <Far. PadiĢah, hükümdar, 

sultan; Allah.  

 p.  133b/9, 139b/12, 139b/13, 

139b/3, 139b/9, 140a/13, 140a/6, 

140a/7, 151a/6, 251a/14, 251a/15 

 p.+ a 139b/5 

 p.+ ı 140a/9 

 p.+ ınuñ 166b/12 

 p.+ ıvan 244a/12 

 p. ḳıldum 251b/1 

 p.+ lar 244a/12, 244a/15, 255b/4 

 p.+ larıdur 255b/11 

 p.+ larına 151a/5 

 p.+ larından 133b/9 

 p.+ laruñ 198a/5, 198a/6, 198a/7, 

244a/12, 244a/13, 244a/14 

 p. ola 152a/2 

 p. oldı 165b/3 

 p.+ van 135b/1, 178b/10, 180a/9, 

194a/1, 195a/9, 195b/1, 195b/2, 198a/5 

 

pāre : <Far. Parça. 

 p.  133b/6, 140b/10, 149a/13, 

160b/11, 166b/15, 169a/10, 184b/14, 

222a/2, 228a/15 

 p. eylediler 212b/2 

 p. eylerseñ 149a/13 

 p. eyleseler 184b/14 

 p. itdi 133b/6 

 p. ḳıldı 227a/8 

 p. ḳılurın 222a/2 

 p. oldı 145a/13, 167a/8, 206b/5 

 p.+ si 228a/15 

 p.+ sine 212b/3 

 

penc-Ģenbih : <Far. BeĢinci gün, 

perĢembe. 

 p.  197b/1, 240b/3 
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perde : <Far. Bir Ģeyin doğrudan 

görülmesini engelleyen Ģey. 

 p.+ dür 261a/8 

 

pes : O halde, öyleyse. 

 p.  134a/9, 135b/6, 136b/7, 

138a/9, 139b/7, 141a/2, 141b/10, 

141b/11, 141b/8, 142a/4, 143a/11, 

145a/7, 150a/12, 150b/15, 150b/7, 

151a/6, 151b/1, 152a/7, 152b/13, 

152b/14, 152b/3, 152b/9, 154a/10, 

154a/14, 154b/10, 155a/10, 155a/13, 

155a/6, 155a/9, 155b/10, 156a/10, 

156a/2, 156a/4, 156a/8, 156b/3, 

157a/11, 157b/7, 158a/11, 158a/13, 

158a/3, 158b/7, 159a/9, 159b/3, 160a/1,  

160a/13, 160b/8, 160b/9, 161a/11, 

161a/2, 161a/4, 161b/15, 161b/2, 

163b/7, 165a/1, 165b/2, 166a/11, 

170b/1, 171b/15, 173b/13, 174a/1, 

174a/2, 174b/7, 176a/11, 180b/12, 

188b/7, 189a/15, 189b/12, 189b/2, 

190a/5, 191a/14, 191a/15, 191a/3, 

191a/6, 191a/9, 191b/4, 192a/13, 

192b/1, 192b/4, 201b/5, 204b/1, 204b/9, 

205a/15, 206b/8, 208a/12, 208a/2, 

208a/6, 209a/14, 209a/7, 209b/4, 

210a/10, 211a/3, 213a/10, 213b/1, 

222b/12, 223b/4, 225b/12, 225b/15, 

228a/7, 230a/11, 232a/1, 233a/3, 

233b/12, 234a/10, 234a/4, 234a/7, 

234b/3, 238a/11, 251a/8, 251b/10, 

252a/11, 252b/10, 252b/14, 252b/3, 

253a/1, 253a/14, 253a/15, 254b/12, 

255a/3, 255b/1, 256a/6, 256a/8, 257a/7, 

257b/1, 258a/13, 259b/13, 259b/15, 

260a/15, 260a/2, 260a/4, 260a/9, 

261b/1, 261b/4, 261b/6, 261b/8, 263b/8, 

264a/2 

 

peĢı  mān : <Far. PiĢman.  

 p. ola 251b/14 

 p. olurlar 243a/15 

 p. olursa 200a/3 

 p. olursız 236a/10 

 p. oluruz 236a/11 

 

peĢı  mānlıḳ : <Far. + Tr. PiĢmanlık.  

 p.  251b/15 

 

peyġāmber : <Far. Peygamber, 

Tanrı‟nın buyruklarını bildiren elçi.  

 p.  133b/1, 135a/4, 137b/4, 

138a/1, 139a/1, 139a/2, 139b/14, 

139b/2, 140a/5, 140b/5, 142a/4, 142b/5, 

144b/12, 145a/7, 146b/10, 146b/15, 

150b/13, 152a/3, 153b/14, 155b/12, 

156a/8, 156b/2, 156b/4, 157b/6, 157b/8, 

158a/1, 158a/12, 158a/13, 158a/2, 

158b/6, 158b/7, 158b/8, 159a/1, 159a/7, 

159a/9, 159b/14, 159b/2, 159b/3, 

160a/1, 160a/12, 160a/13, 160b/8, 

161a/15, 162a/1, 163b/14, 168a/12, 

168a/15, 168b/7, 168b/9, 169a/10, 
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169a/11, 169a/14, 169a/3, 169a/5, 

169b/1, 169b/5, 169b/6, 170a/4, 170b/8, 

171a/9, 171b/11, 171b/7, 171b/8, 

172a/15, 172b/11, 172b/15, 173a/12, 

173b/11, 173b/15, 174a/11, 174a/3, 

174a/8, 174b/1, 174b/12, 174b/6, 

174b/8, 175a/11, 175a/3, 175b/1, 

175b/7, 175b/8, 176a/15, 176a/8, 

176b/1, 176b/2, 176b/4, 176b/8, 177a/6, 

178a/1, 178a/11, 178a/14, 178b/13, 

178b/7, 179a/12, 179a/4, 179a/7, 

179b/1, 179b/11, 179b/13, 179b/14, 

179b/9, 180a/10, 180a/12, 180a/13, 

180a/14, 180a/2, 180b/13, 180b/3, 

181a/1, 181a/8, 186a/11, 186a/14, 

186a/9, 186b/15, 186b/3, 186b/4, 

186b/7, 187a/4, 187b/3, 187b/7, 

188a/15, 188a/2, 188a/7, 188b/10, 

188b/7, 189a/8, 189b/2, 190b/1, 

190b/13, 191a/10, 191a/15, 191a/2, 

191a/6, 191a/8, 191b/14, 191b/6, 

192a/2, 192b/10, 192b/13, 192b/8, 

193a/2, 193a/4, 193b/10, 193b/3, 

193b/6, 194a/12, 194a/4, 194a/8, 

194b/10, 194b/11, 194b/3, 194b/8, 

195a/2, 195a/5, 195a/7, 195b/10, 

195b/7, 196a/1, 196a/11, 196a/15, 

196a/4, 196a/5, 196a/6, 196b/12, 

196b/14, 196b/8, 197a/2, 197a/4, 

197a/6, 197a/9, 197b/3, 197b/6, 197b/8,  

198a/10, 198a/14, 198a/15, 198a/4, 

198a/8, 198b/10, 198b/12, 198b/2, 

198b/3, 198b/5, 199a/3, 199a/7, 199b/1, 

199b/11, 199b/13, 199b/3, 199b/6, 

199b/8, 200a/13, 200a/4, 200b/1, 

200b/3, 201a/10, 201a/12, 201a/13, 

201a/2, 201a/4, 201b/12, 201b/13, 

201b/6, 201b/7, 202a/10, 202a/12, 

202a/14, 202a/15, 202b/8, 203a/1, 

203a/11, 203a/7, 203b/14, 203b/6, 

204b/12, 204b/14, 204b/4, 204b/6, 

205a/1, 205a/12, 205a/9, 205b/14, 

205b/2, 206a/1, 206a/3, 206a/4, 206a/8,  

206b/12, 206b/9, 207a/9, 207b/5, 

210b/13, 211a/5, 213a/2, 213b/1, 

215a/10, 215a/4, 216a/7, 216a/9, 

216b/6, 219a/1, 220a/6, 221a/3, 

222a/15, 222b/14, 223b/2, 223b/11, 

224b/10, 224b/3, 224b/4, 225a/11, 

225a/2, 225a/4, 225b/3, 225b/6, 

226b/12, 227a/15, 228a/10, 228a/13, 

228b/15, 228b/2, 229a/2, 229a/5, 

229a/7, 229b/15, 229b/5, 230b/2, 

231b/1, 231b/15, 232b/2, 232b/7, 

233a/9, 233b/5, 234b/5, 235a/6, 236a/3, 

236b/15, 236b/8, 237b/3, 237b/9, 

239a/2, 239a/9, 240a/1, 240a/15, 

240a/6, 240a/8, 240b/11, 240b/9, 

241a/10, 241a/5, 241b/12, 241b/2, 

241b/7, 241b/9, 242a/14, 242a/6, 

242a/9, 242b/2, 242b/4, 243a/9, 243b/5,  

244a/7, 244b/10, 244b/2, 245a/10, 

245a/13, 245a/8, 246a/1, 246b/3, 

247a/2, 247b/13, 247b/6, 247b/9, 
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248a/1, 248a/6, 248a/9, 248b/10, 

249a/11, 249a/4, 249b/11, 250a/2, 

250a/3, 250a/6, 250b/10, 251a/10, 

253b/1, 253b/10, 253b/15, 254a/11, 

254a/14, 254a/3, 254b/9, 255b/6, 

255b/8, 256a/11, 256a/12, 256a/14, 

256a/4, 256b/13, 256b/14, 256b/3, 

256b/5, 256b/9, 257a/1, 257a/12, 

257a/3, 257a/8, 257b/11, 257b/13, 

257b/9, 258a/5, 258a/6, 258a/9, 

258b/14, 259b/11, 259b/12, 260a/11, 

260a/12, 260a/14, 260a/15, 260b/14, 

260b/9, 261a/12, 261a/2, 261b/11, 

261b/12, 261b/13, 262a/1, 262a/10, 

262a/5, 262a/8, 262b/12, 262b/4, 

262b/8, 263a/10, 263a/13, 263b/13, 

263b/14, 263b/15, 263b/5, 264a/12 

 cemı  ʿ-i p.  158b/3 

 p.+ den 139a/1, 140a/4, 152a/14, 

153b/14, 172b/10, 173a/12, 181a/1, 

186a/11, 186a/9, 192b/13, 195b/7, 

196a/15, 196a/6, 200a/12, 202b/8, 

207b/3, 224b/1, 227b/13, 227b/14, 

228a/5, 229b/14, 230b/2, 231b/15, 

232b/7, 234b/5, 236b/8, 237b/9, 

239a/15, 239a/9, 240a/8, 241a/5, 

241b/6, 253b/1, 253b/14, 262b/8, 

263a/13 

 p.+ dür 162a/4, 162a/5, 166a/8, 

173b/14, 207b/1, 207b/2, 213a/8, 

221b/8 

 p.+ e 137b/13, 139b/8, 140b/7, 

143b/11, 143b/13, 143b/3, 144a/12, 

146b/1, 148b/1, 150a/4, 152a/14, 

152a/9, 158b/3, 158b/8, 168a/15, 

173b/2, 176b/12, 177a/15, 177b/2, 

177b/8, 177b/9, 189a/12, 189b/1, 

194b/13, 194b/7, 197b/10, 198b/14, 

199a/15, 201a/1, 201b/5, 210a/2, 

210a/9, 211a/5, 220b/12, 228b/8, 

231b/1, 232a/10, 234a/4, 238b/7, 

242a/7, 244b/10, 248a/8, 256/11, 

257b/12 

 p.+ i 133b/13, 133b/14, 138a/6, 

138a/9, 139b/12, 139b/13, 139b/6, 

140a/1, 140a/4, 140a/5, 140a/8, 143a/5, 

143a/7, 143a/8, 148a/5, 151a/10, 

151a/13, 151a/6, 152a/11, 166b/3, 

174a/3, 174a/5, 174a/6, 174a/7, 191b/2, 

191b/3, 192a/14, 201b/2, 201b/3, 

204a/2, 213a/9, 215a/3, 218b/2 

 p.+ iyin 142a/10 

 p. ḳıldı 134b/9 

 p. ḳıldum 136b/12 

 p.+ le 195b/13 

 p.+ ler 133a/15, 139a/15, 

150b/14, 162b/3, 172b/7, 173a/2, 

215a/3, 222a/15, 245b/2, 260a/14, 

263a/3 

 cemı  ʿ-i p.+ ler 191a/3, 197b/13 

 p.+ lerden 147b/10, 185a/6, 

224a/2, 261b/6 
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 cemı  ʿ-i p.+ lerden 167b/2, 

179a/1 

 p.+ lerdür 183b/2 

 p.+ lere 169a/9, 203a/6, 203b/10, 

215a/13, 232a/11 

 p.+ leri 174a/4, 252a/6 

 p.+ lerini 190a/9 

 p.+ lerümi 242b/6 

 p.+ lerüñ 203a/4, 222b/1, 

242b/11, 246b/10, 249a/12, 256a/1, 

260a/14, 261a/4 

 p. oldı 142b/6 

 p. olmadı 173b/12 

 p. olsa 191a/4 

 p.+ señ 144a/2, 207b/3 

 p.+ sin 218b/15 

 p.+ ümüz 144b/11, 190a/13, 

221b/9 

 p.+ ümüzden 224a/7 

 p.+ ümüze 224a/4 

 p.+ ümüzüñ 149b/1, 153b/8 

 p.+ üñ 136b/6, 140a/12, 

144b/11, 145a/7, 153a/8, 168a/14, 

189a/10, 189b/2, 196b/13, 200b/6, 

201a/3, 201b/12, 204b/10, 207a/13, 

213a/6, 218a/15, 218a/9, 221b/2, 

222a/1, 224a/14, 224b/15, 226b/1, 

226b/13, 227a/14, 227b/11, 227b/14, 

227b/9, 228a/5, 228a/8, 236a/7, 

237b/15, 240b/10, 240b/12 

 p.+ üñdür 178a/8 

 p.+ üñüzi 221a/15 

peyġāmbere : bkz. pe ġāmber  

 p.+ lere 262a/6 

 

peyġāmberlıġ : <Far. + Tr. 

Peygamberlik. 

 p.+ a 135a/3, 162a/15, 189a/14, 

191b/14, 191b/15, 208b/3, 217b/9, 

223b/3, 224b/4 

 p.+ ı 225b/5  

 

peyġāmberlıḳ  : <Far. + Tr. 

Peygamberlik. 

 p.  134b/11, 136b/9, 206b/4, 

234a/12, 234a/15, 242b/7 

 p.+ dan 227b/10 

 

peynir : Peynir. 

 p.  150b/1 

 

pı  r : <Far. Ġhtiyar, yaĢlı. 

 p.  145a/13, 145a/15, 245a/4 

 p.+ in 137b/7 

 p. olsa 245a/3 

 

rabb : <Ar. Tanrı, Allah. 

 r.  203a/11 

 sırr-ı r.  176a/11 

 r.+ i 233b/4, 254b/10, 261b/10 

 r.+ üm 220a/3, 220b/1, 250b/10 

 r.+ üñ 247b/2 

 r.+ üñden 208b/15 

 r.+ üñe 174b/6 
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rabbāniyye : <Ar. Allah‟a ait.  

 ʿulūm-ı r.  257b/7 

 esrār-ı r.+ nüñ 207a/15 

 kütüb-i r.+ ye 260b/8 

 

rabbı   : <Ar. Rabb‟im, Tanrı‟m. 

 r.  250b/9, 251a/8, 257b/1 

 

rabbi : bkz. rabbı   

 r.  145a/12, 146b/3, 149a/14, 

149a/9, 150a/5, 175a/13, 175b/5, 

176b/3, 177a/6, 177b/12, 178a/14, 

178b/14, 178b/8, 178b/9, 179b/11, 

180a/3, 181a/11, 181a/13, 181a/2, 

181a/9, 181b/1, 181b/6, 181b/9, 182a/5, 

183a/1, 183a/8, 183b/1, 183b/3, 183b/6, 

184a/5, 185a/2, 185a/7, 186b/5, 188a/4, 

188b/1, 193a/3, 195a/5, 195a/7, 195b/4, 

196b/13, 198b/6, 201b/14, 201b/8, 

210a/12, 218b/6, 220b/10, 227a/10, 

230b/15, 230b/5, 231a/6, 231b/2, 

232a/2, 232b/11, 232b/4, 233a/1, 

233a/5, 233a/7, 233b/6, 235a/10, 

235a/2, 235b/11, 236b/12, 237a/11, 

237a/12, 237a/13, 237b/11, 237b/6, 

238a/5, 238a/7, 240a/11, 242a/10, 

242a/2, 243a/13, 243a/9, 244a/2, 

244a/3, 244a/4, 244a/5, 244b/2 

 

rabbüʾl-ʿālemı  n : <Ar. Bütün alemlerin 

sahibi olan Allah.  

 r.  227a/5 

 r.+ sin 186b/5 

 

rabbüʾl-ervāḥ : <Ar. Bütün ruhların 

efendisi olan Allah.  

 r.+ a 176a/6 

 

raʿd : <Ar. Gök gürültüsü. 

 r.  179a/8, 244b/10, 244b/13, 

244b/15, 248a/14 

 r.+ dan 244b/10 

 

raḍiyaʾllāhu : <Ar. “Allah razı olsun.” 

anlamına gelen Arapça bir dua sözü.  

 r.  133b/11 

 r.- ʿanhā 169a/6, 180a/13, 

247b/13 

 r.- ʿanhu 135a/2, 136b/3, 136b/6, 

137a/12, 137a/7, 137b/13, 140b/1, 

141b/12, 142b/8, 143b/4, 144a/8, 

147a/9, 152a/12, 152a/7, 163b/14, 

166b/2, 166b/7, 168b/12, 172b/10, 

174a/7, 174b/11, 176b/11, 186a/8, 

192b/13, 194b/7, 195b/6, 197a/2, 

201a/15, 205a/12, 209b/1, 214b/13, 

221b/1, 221b/6, 224a/9, 225a/1, 

225a/15, 225b/1, 226b/11, 226b/5, 

236a/14, 241a/5, 242b/13, 247a/5, 

248a/8, 254b/2, 254b/4, 254b/7, 

260a/11 

 r.- ʿanhum 180a/11, 198b/3, 

226a/1 
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 r.- ʿanhum- ecmaʿı  n 165a/10, 

226a/12 

 r.- ʿanhumā 170a/1, 189a/8, 

200b/14, 214a/15, 223a/6, 227a/10 

 

rāfiʿ : <Ar. Yükselten, kaldıran; 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, dilediği 

kulunu Ģerefli ve izzetli kılan. 

 r.  154b/12 

 r.+ dür 159b/8 

 r. olduġı 159b/10 

 r. olurdı 159b/11 

 

rāfiżiyye : <Ar. Hazret-i Ebu Bekir, 

Hazret-i Ömer ve Hazret-i Osman‟ın 

hilafetini reddeden ġiî fırkası.  

 r.+ dür 258a/11 

 r.+ nüñ 258b/3 

 

raġbet : <Ar. Ġstek, meyil. 

 r. eyle 181a/8 

 

rāġıb : <Ar. Ġstekli, meyilli kimse. 

 r. olmaḳ 181a/9 

 

rāḥat : <Ar. Sıkıntısız, dertsiz olma 

durumu, ferahlık.  

 r.  218b/7 

 r. oldı 178b/14 

 r. olmıĢ ola 254a/5 

 

rāḥatüʾl-mevt : <Ar. Ölüm rahatlığı, 

ferahlığı. 

 r.  218b/8 

 

raḥı  m : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, ahirette imanlı 

kullarına merhamet eden ve onları 

esirgeyen.  

 r.  154a/9 

 

raḥim : bkz. raḥm 

 r.+ lere 238a/3 

 

raḥm : <Ar. Rahim, ana rahmi, döl 

yatağı; sıla-ı rahm, akrabalar ile iyi 

iliĢkiler kurma. 

 r.  239a/8 

 ṣıla-ı r. idersin 169a/7 

 r.+ inde 141b/9 

 r.+ ine 151b/8 

 

raḥm : <Ar. Merhamet. 

 r.  239a/8 

 

raḥmān : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, bütün varlıklara Ģefkat 

ve merhamet eden.  

 r.  225a/12, 247a/10 

 r.+ a 141b/2 

 r.+ dur 154a/9 

 r.+ uñ 258b/8 
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raḥmānı   : <Ar. Allah‟a ait.  

 fażl-ı r.  160b/7 

raḥmet : <Ar. Merhamet etme, 

esirgeme.  

 r.  141b/5, 146a/8, 162b/1, 

164a/14, 164a/9, 166a/13, 176a/13, 

185b/2, 188b/6, 198a/6, 199a/11, 

199a/3, 236b/9, 242b/15, 246b/11, 

246b/12, 249b/14, 249b/15, 262a/15 

 r.+ den 248b/11 

 r.+ e 154a/10 

 r. eyle 183b/10, 198b/6, 212a/14 

 r. eylerin 241b/5 

 r. eylesün 218a/8, 219a/11, 

220b/2 

 r. eyleye 258a/14 

 r. eyleyüp 240a/15 

 r.+ i 200b/8, 248b/10, 248b/12 

 r. iderin 196a/10 

 r. idüp 195a/14 

 r.+ inden 146b/12, 236a/6 

 r. itdüm 250a/1 

 r. itmek 202b/9 

 r. ḳıl 150a/11 

 r.+ üm 147a/14, 176b/10, 

178b/12, 180a/4, 180a/7, 188b/5, 

233b/2, 236b/7 

 r.+ ümden 136b/14, 249b/13 

 r.+ ümdür 196a/10 

 r.+ üme 192b/12, 235b/12, 

236a/15, 245b/4 

 r.+ ümi 178b/1, 231b/7, 236b/11, 

236b/13 

 r.+ ümsin 241b/4 

 r.+ üñi 236b/12 

 

raḥmetuʾllāh : <Ar. “Allah‟ın rahmeti 

üzerine olsun”  anlamına gelen Arapça 

bir dua sözü. 

 r.+ dur 262b/5 

 

raḥmetuʾllāhi  : bkz. raḥmetuʾllāh 

 r.- ʿaleyhi 148a/1, 152a/13, 

170b/10, 170b/7, 179a/11, 180b/2, 

180b/7, 190b/12, 237a/5, 238b/8, 

246a/8, 248b/13, 256b/6, 264a/2 

 r.- ʿaleyh m- ecmaʿı  n 241a/5 

 r.- ʿaleyhimā 172b/9, 214a/15 

 

raḳı  b : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, her Ģeyi gözetleyip 

kontrol altında tutan. 

 r.+ dür 156a/15 

 

ramażān : <Ar. Ramazan, hicri ayların 

dokuzuncusu; oruç tutulan ay.  

 r.  152a/12, 169b/10, 170a/2, 

170a/5, 195a/14, 195a/15, 197a/11, 

216b/11, 235b/14 

 r.+ a 264a/13 

 r.+ da 195a/15, 213b/8, 243b/8 

 r.+ dan 213b/12, 264a/13 

 r. olundı 169b/13 
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 r.+ uñ 170a/5, 170a/6, 170a/7, 

196a/11, 243b/6 

 

rāsiḫı  n : <Ar. Derin ilim sahibi alimler.

 ʿulemāʾ-ı r.  246a/4 

 

rāst : <Far. Doğru, düzgün. 

 r.  248b/4 

 r. eyleñ 158a/9 

 

raʾūf : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, çok merhametli, 

Ģefkatli, esirgeyen. 

 r.  156b/10 

 

rāvı   : <Ar. Nakleden, rivayet eden. 

 r.  196a/4 

 

ravża : <Ar. Bahçe; cennet. 

 r. oldı 155b/13 

 r.+ sı 224b/15 

 r.+ sı oldı 207a/8 

 

rāyet : <Ar. Bayrak, sancak. 

 r.- i furḳān 215a/9 

 

rāyiḥa : <Ar. Koku, güzel koku. 

 r.  219a/8 

 r.+ sını 196b/4 

 

rāżı   : <Ar. Rıza gösteren, kabul eden. 

 r.  242a/7 

 r.+ dür 188a/1 

 r. eylemeyince 193b/9 

 r. ol 235a/2 

 r. ola 223b/8 

 r. olalar 181b/10 

 r. olaydum 184b/15 

 r. oldı 247a/7 

 r. oldılar 210a/6 

 r. oldum 178b/14, 229a/4, 

234b/14, 235a/1, 240a/13, 242a/10 

 r. olmadum 222b/12 

 r. olmaḳdan 181a/3 

 r. olmasam 244a/14 

 r. olmaya 182a/6, 223b/9 

 r. olmıĢlardı 232a/4 

 r. olsa 243b/2 

 r. olsam 244a/13 

 r. olurın 147a/1 

 r. olurlar 147a/1 

 r.+ ven 188a/1 

 

rāzuḳ : (Ar. rāzk) Rızık veren, Allah. 

 r.+ uñuzvan 189a/5 

 

rebı  üʾl-evvel : <Ar. Hicri ayların 

üçüncüsü.  

 r.+ üñ 221a/12 

 

receb : <Ar. Hicri ayların yedincisi, 

kutsal sayılan üç ayların birincisi. 

 r.  195a/11, 242b/10, 242b/9 

 r.+ de 195a/12, 209a/4 
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 r.+ üñ 192a/1, 242b/14 

 

redd : <Ar. Kabul etmeme, geri 

çevirme. 

 r. ider 239b/5, 239b/7 

 

refʿ : <Ar. Yükseltme. 

 r. itdi 152a/12 

 r. oldı 151b/6, 152a/13 

 r. olduġından 152a/15 

 r. olıcaḳ 145b/10 

 

refı  ʿ : <Ar. Yüksek, yüce. 

 ḳadr-i r.  209a/13 

 

refref : <Ar. Miraç gecesinde Hazret-i 

Muhammed‟i taĢıyan binek; döĢek.  

 r.  174b/12, 176a/1, 188b/7 

 r.+ e 174b/12 

 

rekaʿat : (Ar. rekʿat) Namazın 

bölümleri.  

 r.  150a/10, 167b/14, 167b/15, 

172b/8, 225a/8, 230a/11, 230a/14 

 r. ḳılıcaḳ 209a/5 

 

reʾs : <Ar. BaĢ, temel, ana. 

 r.- i mālumdur 257b/14 

 

resm : <Ar. ġekil, biçim. 

 r.+ e 183a/8, 183b/2, 184b/4, 

197b/11, 211a/12, 230a/13, 254b/10 

 r.+ i 256a/5 

resmiyye : <Ar. Çok ciddi, sert.  

 ʿulemāʾ-ı r.+ nüñ 255b/9 

 

resūl : <Ar. Peygamber, Tanrı‟nın 

elçisi. 

 r.  152b/8, 210a/5, 211b/15, 

223a/4, 258a/9 

 hażret-i r.  223a/7 

 ḥażret-i r.  166b/2, 169a/6, 

176b/13, 181a/11, 181a/13, 181b/1, 

181b/6, 181b/9, 182a/5, 182b/15, 

183a/8, 183b/1, 183b/3, 183b/6, 183b/9, 

184a/5, 185a/2, 185a/7, 189a/11, 

189b/10, 189b/12, 189b/14, 189b/3, 

189b/5, 189b/6, 189b/9, 190a/1, 190a/2, 

190a/4, 190a/6, 192a/14, 192a/4, 

192a/7, 192a/8, 195b/4, 207a/11, 

207a/2, 207b/10, 207b/11, 208a/1, 

208a/12, 208a/5, 208a/7, 208a/9, 

208b/11, 208b/12, 208b/15, 208b/4, 

208b/6, 209a/14, 209a/5, 209a/6, 

209b/14, 209b/4, 210a/11, 210b/12, 

211a/13, 211b/13, 211b/15, 211b/6, 

211b/9, 212a/13, 212a/7, 212a/8, 

212b/12, 212b/3, 212b/4, 213a/1, 

213a/11, 213a/13, 213b/1, 213b/10, 

213b/11, 213b/4, 213b/5, 213b/8, 

214a/12, 214a/15, 214a/3, 214a/4, 

214a/7, 214b/1, 214b/14, 214b/5, 

215a/7, 216a/11, 216b/14, 216b/2, 

217a/15, 217b/12, 217b/2, 217b/5, 
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217b/7, 218a/1, 218a/10, 218a/2, 

218a/5, 218a/8, 218b/4, 218b/6, 218b/7, 

218b/9, 219a/12, 219a/14, 219b/10, 

219b/11, 219b/14, 219b/3, 219b/6, 

219b/8, 220a/11, 220a/12, 220a/14, 

220a/2, 220a/6, 220b/5, 220b/7, 220b/9, 

221a/1, 221a/11, 222a/3, 223a/14, 

223b/1, 223b/10, 223b/14, 223b/5, 

224a/13, 224a/15, 224a/2, 224a/3, 

224a/6, 225b/12, 225b/2, 227a/3, 228a/4 

 ḫażret-i r.  165b/12 

 vefāt-ı r.  215b/3 

 ḥażret-i r.+ ile 207a/1 

 ḥażret-i r.+ den 180b/8 

 hażret-i r.+ e 221a/5 

 ḥażret-i r.+ e 204a/1, 206b/13, 

206b/4, 209a/14, 209b/9, 210b/10, 

212b/3, 213a/4, 214a/6, 214b/13, 

215a/12, 216a/7, 222b/7, 225a/13, 

226b/11 

 ḥażret-i r.+ i 166a/15, 192b/4, 

212a/5, 213a/13 

 r.+ in 141b/2 

 r.+ inüñ 210b/8 

 r. olup 162a/1 

 r.+ üñ 222b/6, 223a/4, 227b/8 

 ḥażret-i r.+ ün 212b/7, 221b/3 

 ḥażret-i r.+ üñ 163a/14, 164a/12, 

165b/11, 165b/4, 207a/11, 207a/12, 

207a/4, 207a/8, 207b/1, 209b/6, 211a/9, 

211b/6, 215a/1, 215a/13, 215b/7, 

215b/8, 216a/8, 217a/10, 217a/14, 

218b/1, 219a/8, 220b/13, 221a/7, 

221a/9, 221b/14, 221b/6, 225a/10, 

225a/9, 226a/13, 229a/6 

 

resūlaʾllāh : <Ar. Allah‟ın elçisi.  

 r.  167a/10, 174b/2, 189a/15, 

190b/10, 195b/15, 196b/9, 197b/7, 

208b/14, 216a/11, 217a/4, 219a/11, 

228b/1, 245a/9, 254a/7 

 r.+ a 239a/13, 254b/14 

 r.+ dan 190a/15 

 r.+ ı 201a/11, 245a/8, 254a/6 

 

resūlaʾllāhi : bkz. resūlaʾllāh  

 r.  149b/13, 174a/14, 179a/6, 

189b/11, 189b/4, 189b/7, 193b/5, 

194a/10, 194b/7, 196a/2, 197a/5, 

198a/11, 198b/4, 199a/3, 200a/15, 

200b/2, 200b/5, 200b/13, 201a/1, 

201a/14, 201a/6, 201b/5, 202a/1, 

202a/15, 203b/8, 204b/6, 204b/8, 

205b/13, 206b/14, 207b/8, 208a/14, 

209a/8, 210a/15, 210a/7, 210a/9, 

212a/12, 214b/11, 214b/3, 216b/1, 

216b/13, 217b/15, 218a/2, 218a/4, 

218a/7, 218a/9, 218b/14, 218b/5, 

219b/14, 219b/5, 219b/9, 220a/1, 

220a/13, 221a/2, 223b/13, 224b/3, 

239b/15, 240a/5, 245a/10, 245a/12, 

248a/1, 254a/14, 254a/6, 256a/12, 

256b/14, 256b/15, 257b/10, 260a/15, 

261a/1, 263b/15 
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 ḥażret-i r.  215a/9, 215b/4 

 

resūluʾllāh : <Ar. Allah‟ın elçisi.  

 r.  168a/3, 171b/14, 259a/6, 

259b/15 

 r.+ a 172a/9 

 r.+ dan 166a/15 

 r. ıduġına 142b/4 

 r.+ sın 169b/1 

 

resūlüʾs -s aḳaleyn : <Ar. Hazret-i 

Muhammed için kullanılan bir isim.  

 r. oldı 163b/7 

 

reĢı  d : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, doğru yolu gösteren. 

 r.+ dür 156a/3 

 r. olduġı 156a/5 

 

revā : <Far. Uygun, yakıĢır, münasip. 

 r.  215a/5, 227b/2 

 

revnaḳ : <Ar. Parlaklık, letafet.  

 r.+ ı 224b/8 

 

reyḥān : <Ar. Fesleğen. 

 r.  248b/5 

 

rezzāḳ : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, yaratılmıĢlara çokça 

rızık ihsan eden.  

 r.  156a/3 

rı  ḥ : <Ar. Rüzgar. 

 r.- i debūr 155a/13 

 

rıżā : <Ar. Razı olma, hoĢnutluk. 

 r.  258a/2 

 r.+ m 178b/7, 178b/12, 184a/7, 

185b/13, 243b/3 

 r.+ mdur 181a/7 

 r.+ mı 178b/2, 186b/6 

 r.+ ñ 184b/14, 230b/1 

 r.+ ñı 185a/3 

 r.+ sı 167b/4, 255b/1 

 

rızıḳ : bkz. rızḳ 

 r.  135b/9, 242b/3 

 

rızḳ : <Ar. Rızık, nimet, azık. 

 r.  216b/9, 242b/7, 243a/5, 

244b/8 

 maẓhar-ı r.  156a/4 

 r.+ a 134b/13, 146b/7 

 r.+ dan 189a/7 

 r.+ ı 176b/15, 189b/13, 238a/8 

 esbāb-ı r.+ ı 156a/4 

 r.+ ın 202b/12 

 r.+ ına 202b/15 

 r.+ ını 177a/1, 238a/10 

 r.+ umı 146b/2, 177a/2 

 r.+ umuzı 190a/5 

 r.+ uñ 261a/5 

 r.+ uñuz 193b/13 

 r.+ uñuza 193b/14 
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 r.+ uñuzı 193b/15 

 

rıżvān : <Ar. HoĢnutluk, memnuniyet.

 r.+ ını 248a/2 

 

rıżvān : <Ar. Cennetin kapıcısı olan 

melek. 

 r.+ uñ 250b/7 

 

rıżvānuʾllāh : <Ar. “Allah razı olsun.” 

anlamına gelen Arapça bir dua sözü.  

 r.  262b/7 

 r.+ dur 262b/6 

 

rıżvānuʾllāhi : bkz. rıżvānuʾllāh 

 r.- ʿaleyhim 212b/15 

 r.- aleyh m- ecmaʿı  n 225b/15 

 r.+ dür 262b/4 

 

riʿāyet : <Ar.Uyma, itaat etme. 

 r. iderdi 213a/10 

 r. itmek 260b/15 

 

ribā : <Ar. Faiz. 

 r.  196b/11 

 

ridā : <Ar. Örtü, hırka. 

 r. idindi 136a/7 

 r.+ sı 210a/14 

 r.+ sın 168b/2 

 

rifʿat : <Ar. Yükseklik, yücelik. 

 r.  164a/11, 164b/2 

 r.+ ı 200b/8 

 r.+ ine 225b/8 

 

rind : <Far. Gönül eri, gönül ehli, 

kalender kimse.  

 r.+ ler 256a/7 

 

risālet : <Ar. Peygamberlik. 

 r.  219a/9 

 r.- i kübrā 215a/8 

 esrār-ı r.+ den 172a/7 

 ḥażret-i r.+ e 208a/3 

 r.+ i 215b/8 

 r.+ ümi 218b/12 

 ḥażret-i r.+ üñ 154a/2, 206b/7 

 

rivāyet : <Ar. Nakletme, nakledilen 

söz. 

 r.  211a/15 

 r.+ i 180b/8 

 r. ider 172b/10, 194a/4, 229b/15, 

230b/2 

 r. itdiler 190b/6 

 r. olundı 165b/12 

 

riyā : bkz. ri āʾ 

 r.  167a/13, 255b/5, 257a/1, 

263b/14, 264a/2 

 r.+ dan 255b/13 

 r.+ dur 263b/13, 264a/1, 264a/2 

 r. iderdi 239b/13 
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riyāʾ : <Ar. Ġkiyüzlülük. 

 r.+ ile 253b/10 

 

rubūbiyyet : <Ar. Tanrılık.  

 mertebe-i r.  155b/1, 155b/9 

 mertebe-i r.+ de 155a/8 

 r.+ den 155a/9 

 

rūḥ : <Ar. Ruh, can, canlılık. 

 r.  152b/3, 152b/6, 176a/12, 

176a/13, 176a/8, 245b/13, 245b/14 

 r.- ı emı  ndür 152b/6 

 r.- ı  lāhı   152b/11 

 r.- ı insāniyye 246a/4 

 r.+ a 246b/6 

 ı  s ār-ı r.+ a 156a/9 

 r.+ dur 246a/7 

 ḳabż-ı r. eylemege 217b/6 

 r.+ ı 154a/14, 154a/8, 154b/8, 

155a/11, 155a/2, 155b/13, 155b/2, 

156b/6, 156b/8, 157a/6, 157a/12, 

157b/9, 158a/14, 158a/5, 158b/9, 

159a/1, 159a/9, 159b/4, 160a/13, 

160a/2, 160b/10, 161a/5, 161b/3, 

162a/13, 184b/6, 220b/13, 221a/7, 

221b/15, 245b/12, 245b/15, 246b/3, 

246b/4, 247b/7, 252b/13 

 beẕl-i r.+ ı 161a/3 

 ḳaçan-ki r.+ ı 221a/8 

 sırr-ı r.+ ı 246b/5 

 r.+ ıdur 246a/15 

 r.+ ına 154a/3, 184b/8 

 r.+ ından 246a/1 

 r.+ ını 176a/10, 182b/10, 

217a/13, 246b/7, 246b/8 

 ḳabż-ı r. iderin 217b/7 

 r.+ ları 182b/9 

 r.+ umı 163b/15 

 r.+ uñ 245b/14 

 r.+ unı 156a/12, 156a/7, 160b/13 

 r.+ uñı 217b/11, 219b/5, 219b/9, 

221a/9 

 

rūḥānı   : <Ar. Ruha ait, manevi. 

 telāḳı  -i r.  171a/15 

 ʿālem-  r.-   ulvı  ye 261a/15 

 r.+ de 161b/6 

 r.+ dür 190b/4 

 miʿrāc-ı r.+ dür 190b/14 

 r.+ ler 197a/6 

 

rūḥeʾl-emı  n : <Ar. Cebrail için 

kullanılan bir isim.  

 r.+ sin 198b/1 

 

rūḥuʾllāh : <Ar. Hazret-i Ġsa için 

kullanılan bir isim.   

 r.  150b/11, 150b/4 

 r. olduġından 143a/5 

 

rūḥuʾllāhi : bkz. rūḥuʾllāh  

 r.  150b/2 
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rūḥüʾl-emı  n : <Ar. Cebrail için 

kullanılan bir isim.  

 r.  232a/14 

 r.+ dür 169b/1 

 

rūḥüʾl-ḳuds : <Ar. Cebrail için 

kullanılan bir isim.  

 r.  232a/14 

 

ruḳiyye : Hazret-i Muhammed‟in 

Hazret-i Hatice‟den doğan kızı.  

 r.  228a/3 

 r.+ yi 228a/7 

 

rūm : Roma Ġmparatorluğu, Bizans 

ve Anadolu için kullanılan bir isim. 

 r.  133b/9 

 

rücūʿ : <Ar. Dönme, geri dönme. 

 r. itdügi- 157b/14 

 

rükūʿ : <Ar. Namazda öne doğru 

eğilme. 

 r.+ a 262a/13 

 r.+ ı 165b/7, 208b/9 

 

rüsvāy : <Far. Rezil, itibarsız. 

 r. ola 148b/7 

 

saʿādet : <Ar. Mutluluk.   

 s.  164a/14, 164a/9 

 s.- i ebediyye 252b/14 

 s. idem 194a/4 

 

sāʿat : <Ar. Saat, altmıĢ dakikalık 

zaman dilimi; zaman, vakit. 

 s.  139a/14, 141b/14, 196a/1, 

199b/13, 199b/14, 200a/1, 239a/4, 

262b/9 

 s.+ de 196a/3, 254a/5 

 s.+ de oldı 190b/1 

 s.+ inde 240b/4 

 

ṣabāḥ : <Ar. Günün baĢlangıcı, sabah 

vakti. 

 ṣ.  135b/14, 192a/14, 198b/14, 

213a/6, 239a/6, 262b/12, 263a/5 

 ṣ.+ a 197a/3 

 ṣ.+ da 245a/4 

 

 ṣ. oldı 135a/5, 192b/1, 206b/1 

ṣabır : bkz. ṣabr 

 ṣ. eyledi 162b/6 

 

ṣābir : <Ar. Sabırlı, sabreden kimse. 

 ṣ.+ ler 259b/4, 262b/3 

 

s āb t : <Ar. Durağan. 

 s .  229a/9 

 s . eyleye 258b/12 

 s . ola 172a/3, 254a/11 

 s . oldı 170a/9, 206b/7 

 s . oldı- 180b/2 

 s . oldılar 183b/8 
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 s . olduġı- 161a/6 

 

ṣabr : <Ar. Sabır, dayanma. 

 ṣ.  183b/13 

 ṣ. eyledi 160b/11, 162b/10, 

162b/11, 162b/12, 162b/6, 162b/7, 

162b/8, 162b/9 

 ṣ. eylemeye 182a/10 

 ṣ. eylemez 193a/13 

 ṣ. eyleñ 204a/6 

 ṣ. eylese 186a/10, 192b/11 

 ṣ. eyleyeler 181b/11 

 ṣ.+ ı 158a/11, 167b/4, 200b/9 

 ṣ. itmekdür 253b/8 

 

ṣabur : bkz. ṣabr 

 ṣ.  258a/2 

 

saç : Saç. 

 s.+ ı 141a/15 

 s.+ ın 169a/13, 197b/5 

 s.+ ındadur 239a/12 

 s.+ umı 169a/12 

 

saçlu : Saçı olan. 

 s.  145a/8 

 

saç - : Saçmak. 

 s.- alum 236b/12 

 s.- dı 204b/14, 214a/8 

 ṣ.- dılar 166b/10 

 s.- mıĢ 205a/3 

 s.- uñ 236b/11, 236b/14, 

249b/13 

 

ṣadaḳa : <Ar. Ġhtiyacı olan kimselere 

yardım amacıyla karĢılıksız olarak 

verilen Ģey.  

 ṣ.  147a/14 

 ṣ.+ dan 257a/8 

 ṣ. eylemiĢce 262a/14 

 

ṣadaḳaʾllāhüʾl-ʿaẓı  m : <Ar. “Yüce olan 

Allah doğru söyledi.” anlamına gelen 

Arapça bir söz. 

 ṣ.  217b/8 

 

saʿd b n ebı   vaḳḳās : Saʿd b. Ebû 

Vakkâs (ö. 55/675), ilk 

Müslümanlardan ve cennetle 

müjdelenen on sahabiden biri.     

 s.  228a/11, 228b/8 

 

ṣadef : <Ar. Kabuğunda inci bulunan 

deniz canlısı. 

 ṣ.+ den 191b/11 

 

ṣādıḳ : <Ar. Sadakatli kimse; samimi, 

doğru. 

 ṣ.  250a/4 

 ṣ. ola 185b/15 

 

ṣādır : <Ar. Ortaya çıkan. 

 ṣ. olmadı 161a/13 
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saʿd  bn  ebı   vaḳḳāṣ : bkz. saʿd b n ebı   

vaḳḳās  

 s.  212b/6, 225b/1 

 

ṣadr : <Ar. Sine, göğüs. 

 ṣ.+ ından 226b/13, 226b/14 

 

saʿdüʾl-ḫuẕrı   : bkz. saʿı  d ʾl-ḫuẕrı   

 s.  172b/10 

 

ṣaf : <Ar. Sıra, dizi. 

 ṣ.  221a/10, 234b/11, 263a/2 

 ṣ.+ a 263b/4, 263b/6 

 ṣ.+ lar 210b/6, 218b/1, 263a/14 

 

ṣafā : <Ar. Rahatlık, huzur. 

 ṣ.+ sını 229a/1 

 

ṣafiyye  : <Ar. Safiyye bint Huvey, 

Hazret-i Muhammed‟in hanımı. 

 ṣ.  228a/2 

 

ṣafrā : <Ar. Eski tıpta insanın yapısını 

etkilediği kabul edilen dört maddeden 

biri, öd. 

 ṣ.  166b/4 

 

saġ : Sağ, diri, canlı. 

 s.  187a/7, 203a/5  

 s. eylemekde 152b/15 

 s. eyleyeyin 147b/15 

 s. itmez 193a/15 

 s. olursa 193b/2 

 

saġ : Sağ yön. 

 s.  165a/9, 172b/11, 173a/2, 

178a/12, 184b/9, 202b/1, 233a/14, 

234b/7, 234b/10 

 s.+ ına 201a/3, 201a/4 

 s.+ ında 238b/15 

 s.+ ındaġı 239a/1, 239a/2, 

239a/4 

 s.+ ındadur 239a/10 

 

ṣaġāyir : (Ar. ṣaġāʾir) Küçük günahlar. 

 ṣ.  264a/11, 264a/14, 264a/8 

 ṣ.+ den 259b/9, 264a/6 

 ṣ.+ e 264a/15 

 

saġır : Sağır, kulağı duymayan, 

iĢitmeyen. 

 s.+ van 242b/12 

 

saġıĢ : Sayı, adet. 

 s.+ ınca 197a/15, 210a/1, 

247b/4, 262a/12, 262b/2 

 

saġlıġ : Sağlık. 

 s.+ ından 250b/12 

 

saġlıḳ : Sağlık. 

 s.  202b/15 
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ṣaḥābe: <Ar. Hazret-i Muhammed‟i 

görmüĢ ve onun sohbetine katılmıĢ olan 

kimse. 

 ṣ.  171b/10 

 ṣ.+ ler 213a/6, 224b/3, 228b/9 

 ṣ.+ lerden 208a/4, 213a/3, 

257b/10 

 ṣ.+ leri 163b/9, 209b/12 

 ṣ.+ lerüm 223a/7 

 ṣ.+ lerümi 223a/10, 223a/8, 

223a/9 

 cemı  ʿ-i ṣ.+ lerüñ 225b/6 

 

ṣaḥı  büʾl-ḥavż : <Ar. Cennet havuzunun 

koruyucusu. 

 ṣ.+ dur 224a/4 

 

ṣaḥı  ḥ : <Ar. Gerçek, doğru. 

 ṣ.  171b/4, 214b/10, 216a/8, 

234a/10, 246a/3 

 ı  mān-ı ṣ.  255a/10 

 meẕheb-i ṣ.  172a/1 

 ẕevḳ-i ṣ.  154a/5 

 ḫaber-i ṣ.+ de 165b/12 

 ṣ.+ dür 222a/14 

 ḥadı  s -i ṣ.+ dür 262a/9 

 

ṣāḥib : <Ar. Sahib, bir Ģey üzerinde 

mülkiyeti olan, malik. 

 ṣ.  226a/13 

 

ṣaḥib-i keĢĢāf : bkz. ṣāḥib keşşāf  

 ṣ.  190a/8, 191b/12 

 

ṣāḥib keĢĢāf : el-KeĢĢâf adlı tefsir 

kitabının yazarı, ZemahĢerî (ö. 

538/1144).  

 ṣ.  133b/12, 147a/5, 229b/1 

 

ṣāḥibüʾl-miʿrāc : Miraç sahibi, Hazret-

i Muhammed‟e verilen isimlerden biri. 

 ṣ. olup 154b/6 

 

ṣaḥrā : <Ar. Çöl. 

 ṣ.+ da 142a/6 

 ṣ.+ lara 252a/3 

 

ṣaḫre : <Ar. Kaya.  

 ṣ.  235a/7 

 

saʿı  d : <Ar. Kutlu, mübarek; Hak 

katında makbul olan kimse. 

 s. eylemez 147b/4 

 s.+ lerüñ 249a/13 

 

saʿı  d ʾl-ḫuẕrı   : Ebû Saîd el-Hudrî (ö. 

74/693), en çok hadis rivayet eden yedi 

sahabiden biri.   

 s.  238b/2 

 

saʿid bin maʿāẕ : Saʿd b. Muâz (ö. 

5/627), Medineli Müslümanların önde 

gelenlerinden, sahabi.  

 s.  210a/7 
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saʿid bin zeyd : Saîd b. Zeyd (ö. 

51/671), ilk Müslümanlardan ve 

cennetle müjdelenen on sahabiden biri.    

 s.  228a/12 

 

saḳal : Sakal. 

 s.  245a/7 

 s.+ ın 197b/5 

 s.+ uñdan 245a/6 

 

saḳın - : Sakınmak, kaçınmak, uzak 

durmak. 

 s.- maḳ 184a/1 

 s.- urdı 137b/7 

 

ṣaḳın - : Sakınmak, kaçınmak, uzak 

durmak. 

 ṣ.- a 185b/7, 259b/9 

 ṣ.- uñ 247b/10 

 ṣ.- ur 244b/3 

 ṣ.- ursavuz 257a/15 

 

sāḳi : (Ar. sāḳı  ) Ġçki sunan kimse. 

 s.+ sidür 226a/14 

 

sākin : <Ar. Kımıldamayan, yerinde 

duran; dingin, sessiz; bir yerde oturan, 

yaĢayan. 

 s.  235b/8 

 s. eyledi 144b/2 

 s. eyleyem 240a/13 

 s. ol 241a/13, 241a/8 

 s. olan 243b/13 

 s. oldı 208a/2 

 s. olmaḳ 237a/14 

 s. olmazın 241a/13 

 s. olmazuz 235a/10 

 s. oluñ 235a/10 

 

sāḳinlendür - : <Ar. + Tr. 

Bulundurmak, bir yerde yaĢatmak. 

 s.  227a/11 

 

sākit : <Ar. Sessiz. 

 s. oldı 201a/10 

 s. olup 242b/10 

 

saḳla - : Saklamak, korumak. 

 s.  240a/1 

 s.- ñ 205b/8 

 s.- r+ idi 213a/10 

 s.- yasın 143a/2 

 

ṣaḳla - : Saklamak, korumak. 

 ṣ.  171a/1, 220b/11, 242a/10 

 ṣ.- dum 242a/8 

 ṣ.- r 241a/1 

 ṣ.- sa 185a/14, 185b/5, 263b/3 

 ṣ.- ya 181b/3, 181b/4, 253b/14 

 

ṣalābet : <Ar. Sertlik, sağlamlık, 

metanet.  

 ṣ.+ ine 225b/9 
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ṣalavāt : <Ar. Hazret-i Muhammed‟e ve 

soyundan gelenlere saygı için okunan 

dua. 

 ṣ.  194b/4, 194b/5, 194b/6, 

236a/11, 239a/12, 247a/9, 263b/6 

 ṣ.+ ı 239a/13 

 

ṣālih : Kur‟an-ı Kerim‟de Semûd 

kavmine gönderildiği bildirilen ve 

Hazret-i Nuh‟un soyundan gelen 

peygamber.  

 ṣ.  155b/1, 155b/4 

 

ṣāliḥ : <Ar. Günahtan kaçınan, iyi 

amel sahibi kimse. 

 ṣ.  187a/1, 195b/13, 239b/10, 

239b/11 

 ʿamel-i ṣ.  252a/12, 252a/13, 

257b/8, 263b/10 

 ʿamel-i ṣ.+ i 252a/14 

 ṣ.+ ler 148a/10, 263a/4 

 ṣ.+ leri 165a/4 

 ṣ.+ lerüñ 255b/8 

 ʿamel-i ṣ. ola 252a/14 

 ṣ. olmaz 193a/10, 193a/12, 

193a/14, 193b/1 

 ṣ. olsa 247a/3 

 ṣ. olurlar 177a/3 

 

salṭanat : <Ar. Hükümdarlık.  

 s.+ ı 159b/6 

sām : Hazret-i Nuh‟un oğullarından 

biri. 

 s.  144a/3 

 s.+ ı 144a/2 

 s.+ uñ 144a/2 

 

ṣamediyyet : <Ar. Ululuk, yücelik.  

 ṣ.+ de 259a/1 

 

ṣāmit : <Ar. Sessiz. 

 ṣ.+ lerüñ 184a/2 

 ṣ. ola 185b/11, 185b/7 

 ṣ. olmaḳ 184a/1 

 ṣ. olmaḳdan 185b/5 

 ṣ. olmaḳdur 184a/4 

 ṣ. olmıĢlardur 183a/14 

 ṣ. olsa 184a/4 

 

ṣāmitlıḳ : <Ar. + Tr. Sessizlik.  

 ṣ.+ dur 185a/12 

 

ṣan - : Sanmak, zannetmek. 

 ṣ.- dı 152b/7 

 ṣ.- dılar 151a/13 

 ṣ.- dum 203a/13, 203a/14, 

203a/15, 203b/1, 203b/2, 203b/3 

 ṣ.- up 238b/12 

 

saña : Sana; ikinci teklik kiĢi adılının 

yönelme durum eki almıĢ biçimi. 

 s.  133a/6, 134b/14, 135b/9, 

136b/12, 137a/14, 137b/14, 139a/14, 
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139a/3, 139b/13, 141a/9, 141b/3, 

144a/7, 145a/12, 145b/12, 147a/14, 

147a/15, 147b/2, 148b/10, 149a/13, 

163a/8, 171b/3, 172a/7, 175b/5, 

176a/13, 176a/14, 177a/13, 177a/14, 

177a/8, 177a/9, 177b/1, 177b/10, 

177b/3, 177b/4, 177b/7, 177b/8, 177b/9, 

181a/14, 181a/2, 185a/9, 188a/2, 

188a/6, 193b/9, 194a/10, 194a/13, 

194a/15, 194b/13, 194b/4, 194b/6, 

195a/6, 197a/8, 197b/10, 198b/15, 

199b/10, 199b/15, 199b/2, 199b/5, 

200a/7, 200b/12, 201a/7, 202a/12, 

203b/9, 206a/2, 207b/3, 210a/13, 

210a/3, 210b/1, 210b/5, 211a/3, 213b/6, 

214b/3, 217a/5, 217b/10, 217b/15, 

218a/5, 218a/8, 219a/10, 222b/11, 

223a/13, 223b/7, 226b/12, 226b/7, 

226b/8, 231a/7, 231b/14, 232b/12, 

233b/6, 233b/8, 235b/5, 235b/6, 242a/3, 

242a/7, 242b/8, 243b/5, 244b/3, 244b/4, 

245a/6, 247b/2, 250b/8, 252a/15, 

254a/10, 256a/10, 259a/15, 259b/1, 

262a/1 

 

ṣanʿat : <Ar. Sanat, estetik. 

 ṣ.  144a/10, 165b/5 

 ṣ.+ umdur 258a/3 

 

sancaġ : Sancak, bayrak. 

 s.+ uñ 220a/6 

 

sancaḳ : Sancak, bayrak. 

 s.  133a/13, 133b/8 

 

ṣanduḳ : <Ar. Sandık.  

 ṣ.  179b/10, 179b/14, 179b/15 

 ṣ.+ da 179b/12, 222b/9 

 

ṣanem : <Ar. Put. 

 ṣ.+ e 154b/14, 234a/2 

 ṣ.+ ler 166a/10 

 

ṣanki : <Tr. + Far. Sanki, güya. 

 ṣ.  255b/11 

 

sar - : Sarmak. 

 s.- asız 220a/15 

 

ṣar - : Sarmak. 

 ṣ.- dı 140b/10 

 ṣ.- uñ 250a/7 

 

ṣarar - : Sararmak, rengi solmak. 

 ṣ.- mıĢlardur 183a/13 

 

sarāy : <Ar. Saray. 

 s.  178a/2, 237a/3, 237a/4 

 s.+ da 178a/2 

 s.+ ların 166b/1 

 

ṣarı  ḥ : <Ar. AnlaĢılır, belirgin, açık. 

 keĢf-i ṣ.  154a/6, 255a/10 
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ṣaru : Sarı. 

 ṣ.  138b/12, 168a/9, 227b/1, 

227b/4 

 ṣ. ola 251a/1 

 

ṣat - : Satmak. 

 ṣ.- a 186b/2 

 ṣ.- maḳ eyleseñüz 190a/2 

 ṣ.- salar 146a/4 

 

sāṭıʿa : <Ar. Yücelen, yükselen. 

 āyet-i s.  246b/1 

 

ṣatun : Satın almak. 

 ṣ.  190a/3 

 

sāvā : Hazret-i Muhammed doğduğu 

gece kuruyan bir göl. 

 s.  166b/12 

 

ṣavāb : <Ar. Doğruluk. 

 ṣ.  204a/11, 204a/9 

 

ṣavm : <Ar. Oruç. 

 ṣ.+ uñ 184a/6 

 

ṣavmaʿa : <Ar. Ġbadet yeri.  

 ṣ.+ sında 153a/14 

 

ṣavt : <Ar. Ses. 

 ṣ.+ ile 238b/9 

 ṣ.+ ı 208b/5 

ṣavur - : Savurmak. 

 ṣ.- duġından 252a/3 

 

saʿy : <Ar. ÇalıĢma. 

 s. eylemedüm 251b/15 

 s. eylemek 252b/10 

 s. iderse 251b/15 

 s.+ ilerinde 229a/10 

 s.+ ini 229a/1 

 

ṣay - : Saymak. 

 ṣ.- ardı 201a/13 

 ṣ.- maḳdur 201a/13 

 

sāyebān : <Far. Gölgelik.  

 s.+ dur 261a/7 

 

ṣayru : Hasta. 

 ṣ.  187a/6 

 ṣ. olmazsız 189b/13 

 ṣ. olmazuz 189b/12 

 ṣ. olur 189b/11 

 

sebeb : <Ar. Neden. 

 s.  155b/2, 234a/11, 255a/5, 

259b/8 

 s.- i ġazā 209a/15 

 s.+ den 150b/15, 156a/2, 255a/2 

 s.+ dendür 141a/12 

 s.+ i 154a/3, 163a/1, 181a/13 

 s.+ iy+ ʾile 155b/11 

 s. oldı 141b/7 
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secde : <Ar. Yere kapanma. 

 s.  164b/15 

 s.+ de 236b/4 

 s.+ dür 236b/6 

 s. eyledi 136b/15, 164b/14, 

166a/6, 166a/8, 201b/14, 211a/5 

 s. eylediler 157a/15, 166a/10, 

237a/11 

 s. eyledüñ 198b/8 

 s. eyler 235b/7, 247a/10 

 s. eyleye 251a/5 

 s. eyleyüp 198b/9 

 s. iderken 236b/4 

 s. iderler 234b/13, 234b/15 

 s. itdürdi 144b/1 

 s.+ si 165b/7, 185b/10, 218b/2 

 s.+ sinde 166a/7, 235b/7 

 s.+ ye 262b/1 

 

sefāhat : <Ar. Akılsızlık. 

 s.  147b/14 

 

sefer : <Ar. Yolculuk, savaĢ. 

 s.+ de 145a/10, 167b/6, 197a/2, 

253a/11 

 s.+ den 188b/1, 253a/10, 253a/9 

 s.+ dür 253a/7 

 s. itdi 224a/8 

 s.+ üñ 253a/6 

 

segirt - : KoĢmak, koĢturmak. 

 s.- mesi 263a/7 

seḫāvet : <Ar. Cömertlik.  

 s.  244a/9 

 s.+ i 185a/8 

 s. iderler 243b/1 

 s.+ ine 225b/8 

 

seḥer : <Ar. Seher vakti. 

 s.  235a/11 

 

sehl bin saʿd : Medineli sahabi.  

 s.  192b/13 

 

sehv : <Ar. Hata, yanlıĢ. 

 s.  230a/14 

 

sekerāt : <Ar. Ölmek üzereyken gelen 

dalgınlık.  

 s.- ı mevti 221a/1 

 

sekerātiʾl-mevt : <Ar. Ölmek 

üzereyken gelen dalgınlık, ölüm 

sarhoĢluğu.  

 s.  255a/2 

 

sekiz : Sayı; sekiz. 

 s.  213b/7, 249a/11, 263a/10 

 s. eyleye 229b/7 

 

sekiz biñ : Sayı; sekiz bin.  

 s.  164a/14 

 

sekizinci : Sekizinci.  
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 s.  226b/4, 249b/5 

 s. olıcaḳ 206a/6 

 

sekrān : Cehennemde olan bir dağın 

ismi. 

 s.  138a/11 

 

seksen : Sayı; seksen. 

 s.  149a/7, 261a/13 

 

seksen altı : Sayı; seksen altı. 

 s.  225a/15 

 

selām : <Ar. Selam, esenleme. 

 s.  136b/10, 137b/14, 137b/15, 

167a/12, 174b/6, 194b/4, 199a/1, 

219b/13, 253b/6, 257a/13, 262b/3 

 s.+ dan 174b/8 

 s. eyle 168b/6, 217a/7, 219a/6 

 s. eyledi 223b/7, 262a/1 

 s. eyler 136b/12, 139a/15, 

194a/10, 194a/13, 194b/14, 197a/8, 

198b/15, 199b/15, 199b/2, 199b/5, 

200a/7, 201a/7, 202a/12, 222b/15, 

226b/7 

 s. eylerin 199b/10 

 s.+ ın 136b/11, 189b/3 

 s. ider 227b/2 

 s. idesiz 189b/2 

 s.+ umı 216b/13 

 

selāmet : <Ar. Esenlik, kurtuluĢ.  

 s.  142b/15, 252b/1 

 s. eyledi 155a/3 

 s. eylesün 143a/1 

 

selāmuʾllāh : Allah‟ın selamı.  

 s.+ i 200b/12 

 

selāṭı  n : <Ar. Sultanlar. 

 s.  257a/6 

 

selb : <Ar. Ortadan kaldırma. 

 s. eyledi 180b/9 

 

selı  m : <Ar. Doğru, kusursuz, sağlam. 

 s.  167b/3 

 

selmān : bkz. selmān-ı fār sı   

 s.+ ı 228a/14 

 

selmān-ı fār sı   : Ebû Abdullâh Selmân 

el-Fârisî (ö. 36/656), Ġran asıllı sahabi.  

 s.  216b/13 

 

selsebı  l : <Ar. Cennette bulunan 

pınarlardan biri.   

 s.  177b/7, 250a/8 

 

semʾan : <Ar. ĠĢiterek.  

 s.  219b/13 

 

semāviyye : <Ar. Göğe ait, Allah‟tan 

gelen.  
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 kütüb-i s.  171a/14 

 

s emere : <Ar. YemiĢ, meyve. 

 s .- i maḥabbetdür 157a/3 

 

semı  ʿ : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, her Ģeyi iĢiten. 

 s.  160a/6 

 s. olduġı 160a/6 

 

semʿ : <Ar. Kulak. 

 s.+ i  193a/7 

 

sen : Sen; ikinci teklik kiĢi adılı. 

 s.  133b/4, 134b/10, 134b/11, 

134b/12, 134b/15, 135a/14, 137b/13, 

137b/14, 137b/15, 139a/7, 139b/12, 

146b/11, 146b/12, 148b/1, 149a/15, 

151a/4, 169a/15, 169a/7, 172b/7, 

175a/15, 175b/1, 176b/5, 179a/1, 

181b/15, 185a/1, 186b/5, 188a/2, 

188a/5, 192a/5, 193b/8, 195a/5, 

198a/15, 198b/1, 198b/8, 201b/9, 

204b/6, 210a/12, 210a/7, 210a/8, 

211a/2, 212a/12, 213a/15, 215b/12, 

218b/15, 219b/15, 220a/4, 224b/5, 

227b/4, 228b/4, 230b/1, 230b/9, 231b/2, 

231b/5, 231b/7, 237b/6, 238b/10, 

240a/2, 241b/4, 241b/5, 242a/12, 

243a/13, 243a/9, 250b/5, 250b/6 

 s.+ daḫı 195a/10, 207b/4, 

245a/6, 249b/11 

 s.+ mi 200b/1 

 s.+ de 135b/10, 201b/1, 223b/14 

 s.+ dedür 179b/13 

 s.+ den 139b/11, 141b/2, 174b/3, 

175b/6, 176b/5, 177b/15, 178a/14, 

195a/7, 195a/9, 197a/8, 197b/12, 

200a/8, 203b/9, 214a/6, 218b/15, 

240a/4, 243a/8, 247a/7 

 s.+ dendür 178b/9 

 s.+ i 136b/12, 138b/4, 141a/8, 

172b/2, 173a/3, 182a/1, 185a/6, 186b/5,  

193b/9, 194b/5, 197b/13, 202a/12, 

205b/15, 206b/15, 208b/3, 213b/6, 

217a/15, 217b/9, 218b/5, 220a/1, 

220a/10, 220b/4, 227a/11, 231b/13, 

240a/5, 242a/11, 242b/9, 249b/10, 

255b/12, 255b/9 

 s.+ üñ 134a/7, 134b/15, 141a/8, 

168a/11, 175a/12, 175b/7, 176b/11, 

176b/5, 176b/7, 179b/5, 180a/6, 183b/4, 

183b/8, 184a/1, 184b/14, 185a/3, 

188a/6, 194a/10, 195a/13, 195a/14, 

195a/4, 196b/12, 200b/5, 201b/8, 

202a/1, 206a/7, 212a/13, 214b/14, 

216b/14, 217b/11, 217b/2, 218a/10, 

218a/3, 218a/8, 219b/5, 219b/7, 220a/5, 

220a/6, 220a/8, 220a/9, 221b/12, 

223b/2, 225a/3, 230a/15, 230b/12, 

230b/5, 231b/6, 232b/11, 237b/11, 

240a/3, 241a/9, 241b/5, 241b/6, 

242a/12, 242a/8, 245a/6, 249b/10, 

261a/8 
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 s.+ üñ+ ile 133a/5, 169a/8, 

185a/3 

 s.+ üñdür 200b/13, 247a/4, 

247b/2 

 

s enā : bkz. s enāʾ 

 s . eyled  216a/12 

 

s enāʾ : <Ar. Övme, övgü. 

 s .  td  187b/10 

 

sencileyin : Senin gibi.  

 s.  208b/14, 230a/13 

 

s en yye : <Ar. Seniyye Dağı.  

 s .- ṭaġına 192b/1 

 

ser-cümle : <Far. + Ar. Tamamıya, 

bütün, hep.  

 s.  225b/14 

 

ser-ḫōĢ: <Far. Alkollü bir içki sebebiyle 

kendini bilemez duruma gelmiĢ kimse. 

 s. eyledi 139b/9 

 s. oldı 139b/9 

 

ser-ḫōĢlıġ : <Far. + Tr. SarhoĢluk.  

 s.+ ı 221a/2 

 

server : <Far. En önde gelen kimse.  

 s.+ idür 224a/5, 226a/15 

 

serzeniĢ : <Far. Sitem.  

 s.  213b/3 

 

setr : <Ar. Kapama, örtme, gizleme. 

 s. eyle 242b/11 

 s. idüp 158b/13 

 

sev - : Sevmek. 

 s.- diler 134a/12 

 s.- dügüm 240b/6 

 s.- dügüñ+ içün 231b/14 

 s.- dük 259a/7 

 s.- e 248a/5 

 s.- eler 237b/2, 248a/4 

 s.- er 187b/5, 247b/15 

 s.- erdi 140a/2, 161a/10, 168a/5, 

171b/12 

 s.- erdüm 140a/2, 161a/10 

 s.- erin 184a/10, 185b/10, 

186a/13, 193a/7, 223a/9, 231a/14, 

231a/3, 231b/14, 242a/2, 243b/7 

 s.- erler 146b/5 

 s.- erse 223a/9, 243b/6 

 s.- ersem 187a/16 

 s.- ersin 169a/8, 227b/3 

 s.- gil 193a/1 

 s.- megüñ 178b/3 

 s.- mek 181b/8, 254b/15, 

257b/15 

 s.- mekde 252b/4 

 s.- mekden 255b/14 

 s.- mekdür 181b/9, 253b/10 
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 s.- mese 231a/4 

 s.- mesün 184b/5 

 s.- meye 184a/10 

 s.- mezdi 167b/1 

 s.- mezin 187a/7, 223a/10, 

231a/6 

 s.- mezse 223a/9 

 s.- se 184a/10, 185b/9, 186a/12, 

187b/5, 231a/2, 247b/14, 262a/6 

 s.- sem 193a/7 

 s.- üñ 223a/7 

 

s evāb : <Ar. Sevap. 

 s .  173b/8, 197a/12, 241b/9, 

246a/13, 252b/1, 264a/3 

 s .+ dan 189a/7 

 s .+ ı 194b/8, 197a/10, 238b/6, 

238b/7, 261a/2, 264a/8 

 s .+ ın 133a/8, 145b/9, 185b/6, 

194a/12, 194b/10, 262b/3, 263b/5 

 s .+ ına 194b/9 

 s .+ ınca 241b/9 

 s .+ ını 242b/2 

 s .+ ları 245b/5 

 

sevdā : <Ar. Eski tıpta insanın yapısını 

etkilediği kabul edilen dört maddeden 

biri. 

 s.  166b/4 

 

sevde : Sevde bint Zemʿa (ö. 23/644), 

Hazret-i Muhammed‟in hanımı.. 

 s.  227b/15 

 

sevdür - : Sevdirmek.  

 s.- ürin 184a/11 

 

sevgi : Sevgi. 

 s.+ sidür 261a/4 

 s.+ sinden 147a/3 

 

sevgü : Sevgi. 

 s.+ mden 178b/4 

 s. olmasun 178b/4 

 

sevgülü : Sevgili.  

 s.  139a/3, 139a/4, 148a/10, 

226a/13, 230a/15, 247a/15 

 s.+ dür 176b/7, 187a/5, 210b/5, 

226b/12, 230a/7, 231a/7 

 s. olmaya 248a/4 

 s.+ sidür 208b/6 

 s.+ sin 179a/1 

 

sevin - : Sevinmek. 

 s.- diler 207a/3 

 

seviĢ - : Birbirini sevmek. 

 s.- eler 181a/5 

 

seyr : <Ar. Ġzleme; ilerleme. 

 s. eyledi 152b/9 

 s. ider 152b/5 
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seyyāḥ : <Ar. Gezgin.  

 s.+ lar 241a/2 

 

seyyārāt : <Ar. Gezegenler.  

 kevākib-i s.+ ı 166a/2 

 

seyy düʾl-enb yāʾı veʾl-mürselı  n : <Ar. 

Peygamberlerin, nebilerin efendisi, 

Hazret-i Muhammed.  

 s.  162a/7 

 

seyyiʾāt : <Ar. Günahlar, kötülükler. 

 s.  239a/4, 244b/9 

 s.+ ın 239a/1, 239a/11 

 

seyyid : <Ar. Önder, efendi. 

 s.+ idür 235b/1 

 s. oldı 137b/5 

 s.+ ümüz 207b/11 

 

seyy deʾl-mürselı  n : <Ar. 

Peygamberlerin efendisi.  

 s.+ dür 153a/4 

 

seyy dı  : <Ar. “Efendim” anlamına 

gelen Arapça bir hitap sözü. 

 s.  235a/14 

 

seyy d ʾl-mürselı  n : <Ar. 

Peygamberlerin efendisi.  

 s.  162b/1, 216b/7, 261b/7 

seyy düʾl-ʿālemı  n : <Ar. Alemlerin 

efendisi.  

 s. ḳıldum 231a/9 

 

seyyidüʾl-kāyināt : <Ar. Kainatın 

efendisi.  

 s.  173b/12 

 s.+ ı 191b/8 

 s.+ uñ 153a/7 

 

ṣı - : Bozguna uğratmak, yenmek. 

 ṣ.- dı 147a/8, 211a/1, 213a/5 

 ṣ.- dılar 211a/1, 212b/6 

 ṣ.- duñuz 210b/15 

 ṣ.- madılar 212b/12 

 ṣ.- yup 211b/1 

 

ṣıddı  ḳ : <Ar. Sözü doğru, Allah‟a sadık 

olan kimse. 

 ṣ.  224a/5 

 ṣ.+ lere 195b/1, 203a/6 

 ṣ.+ lerüñ 246b/10 

 

sıdretüʾl-müntehā : <Ar. Cennetin son 

noktasında bulunan ağaç.  

 s.  173a/15 

 s.+ da 176a/10, 220a/10, 

243b/12 

 s.+ dan 176a/2 

 s.+ nuñ 173a/13 

 s.+ ya 174a/8, 175b/14 

 s.+ yadan 173a/13 
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 s.+ yı 174b/2 

 

ṣıfat : <Ar. Sıfat, özellik. 

 ṣ.  154a/9 

 ism-i ṣ.  154b/1 

 ṣ.- ı celāliyyeyi 158a/12 

 ṣ.+ a 154a/5 

 ṣ.+ dur 170a/10 

 ṣ.+ ı 258b/8 

 ṣ.+ lar 254a/10 

 ṣ.+ uñuz 229a/3 

 

ṣıfāt : <Ar. Sıfatlar, özellikler. 

 ṣ.- ı ʿiẓāmınuñ 223a/13 

 ṣ.- ı kemāl 259a/3 

 ṣ.+ da 252b/14 

 ṣ.+ ında 154b/15 

 ṣ.+ ların 163b/5 

 

ṣıfātiyye : <Ar. Sıfatlarla ait.  

 taʿayyünat-ı ṣ.+ yi 162a/13 

 

ṣıfatuʾllāh : <Ar. Allah‟ın sıfatı.  

 ṣ.  170b/15 

 ṣ.+ dan 154a/4 

 ṣ.+ dur 170a/8 

 

sıġ - : Sığmak, girmek. 

 s.- maya 227b/4 

 

ṣıġ - : Sığmak, girmek. 

 ṣ.- maz 206b/5, 215a/15 

sıġın - : Sığınmak. 

 s.- urın 141b/2 

 

ṣıġın - : Sığınmak. 

 ṣ.- dı 152b/7 

 ṣ.- ur 256b/15 

 ṣ.- urın 214a/5 

 s.- uñ 256b/13 

ṣıḳ - : Sıkmak. 

 ṣ.- a 248b/9 

 

ṣıla : <Ar. Sıla-ı rahm, akrabalar ile 

iyi iliĢkiler kurma. 

 ṣ.- ı raḥm idersin 169a/7 

 

sı  n : <Ar. Arap alfabesinin on ikinci 

harfi. 

 s.  148a/7 

 

ṣın - : Bozguna uğramak, yenilmek. 

 ṣ.- dı 214a/2 

 ṣ.- dılar 211b/13, 214a/9 

 

ṣındı : Makas. 

 ṣ.  256b/10 

 

sı  ne : <Far. Bağır, göğüs. 

 s.+ sinde 247a/12, 247a/13 

 

sır : bkz. sırr 

 s.  173b/7, 176a/14 

 s.+ dur 187a/16 
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 s.+ ların 184a/15 

 s.+ larına 163a/6 

 s.+ larumdan 184a/13 

 

sır - : Isırmak. 

 s.- madı 167b/2 

 

ṣırāṭ : <Ar. Sırat köprüsü, ahirette 

cehennem üzerine kurulacak olan 

köprü. 

 ṣ.  177a/10, 184b/2, 220b/9, 

224b/11, 226a/7, 262b/12 

 ṣ.+ dan 177b/6 

 ṣ.+ ı 263b/3 

 ṣ.+ uñ 261a/8 

 

ṣırāṭiʾl-müstaḳim : <Ar. Hakikate 

götüren doğru, gerçek yol.  

 ṣ.  155a/11 

 

sırr : <Ar. Sır, giz, aklın eriĢemediği 

Ģey. 

 s.  176a/12 

 s.- ı aḥkām 156b/7 

 s.- ı ḳābe 163b/8 

 s.- ı rabb 176a/11 

 s.- ı rūḥı 246b/5 

 s.- ı vaḥdetden 156b/7 

 s.+ ı 158b/10, 176a/9 

 s.+ ımı 187b/1 

 s.+ ından 255a/9 

 s.+ ını 156b/6 

 s. ḳıldı 176a/11 

 s.+ larumdan 187a/16 

 s.+ umdur 195b/5 

 

s ccı  n : <Ar. Cehennemde yer alan bir 

vadinin adı. 

 s.+ e 249b/5 

 

siḥir : bkz. siḥr 

 s.  234a/15, 234b/1, 234b/2 

 s.+ dür 151a/3 

 

siḥr : <Ar. Sihir, büyü. 

 s.  234a/13 

 s.+ i 234a/14 

 

sil - : Silmek, temizlemek. 

 s.- di 194a/5, 207a/12 

 s.- erdi 212a/9 

 

silāḥ : <Ar. Saldırmak veya savunmak 

amacıyla kullanılan her türlü araç. 

 s.+ ın 213a/12 

 s.+ umdur 258a/2 

 

siñek : Sinek, uçan böceklerin ortak 

adı. 

 s.  136a/5, 167b/2, 242a/3 

 

sirke : Sirke, ekĢitilmiĢ üzüm suyu. 

 s.  150a/14 
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si-Ģinbih : <Far. Üçüncü gün, salı.  

 s.  240b/2 

 

siyer : <Ar. Hazret-i Muhammed‟in 

hayatının anlatıldığı eserlere verilen bir 

isim. 

 ehl-i s.  206b/12 

 s.+ de 214b/10 

 

siz : Siz; ikinci çokluk kiĢi adılı. 

 s.  148a/11, 148a/12, 148b/3, 

149b/4, 166a/13, 186b/11, 186b/6, 

193b/14, 205a/3, 205b/6, 210b/15, 

216b/14, 216b/7, 216b/8, 229a/4, 

233a/6, 233b/2, 235a/12, 235a/3, 

235a/4, 235b/10, 235b/13, 236b/14, 

237a/2, 237a/7, 238a/2, 245b/3, 245b/7, 

250a/1, 254a/6 

 s.+ den 150a/8, 189a/3, 189b/14, 

190a/1, 194a/1, 216b/4, 229a/3, 

233a/13, 233b/9, 234b/14, 235a/1 

 s.+ e 135a/5, 138b/14, 143a/10, 

147b/6, 148a/10, 148a/11, 148a/12, 

187a/11, 194a/1, 198b/5, 213b/2, 

213b/3, 215b/11, 218b/12, 218b/13, 

218b/14, 232b/9, 233a/11, 233b/8, 

237a/8, 247b/12, 257a/10 

 s.+ i 147b/4, 147b/5, 149a/3, 

186b/13, 189b/7, 198a/9, 201b/6, 

205b/4, 220a/13, 221b/1, 233b/7 

 s.+ ler 239b/11 

 s.+ leri 240a/13 

 s.+ ün 186b/10 

 s.+ üñ 148b/1, 148b/9, 186b/13, 

186b/9, 189a/4, 189a/7, 189b/1, 189b/3,  

193b/13, 193b/14, 204a/5, 207b/10, 

209b/13, 229a/3, 236a/13, 244b/1, 

254a/11, 257a/10, 257b/9 

 s.+ üñ+ ile 247b/11 

 

soḳ - : Sokmak, girmesini sağlamak. 

 s.- arlar 153a/15 

 

soḳaḳ : <Ar. Sokak. 

 s.+ lara 236a/12, 236a/5 

 

ṣol : Sol yön. 

 ṣ.  165a/10, 172b/12, 178a/12, 

202b/4, 233a/14, 234b/8, 234b/10 

 ṣ.+ ına 201a/3, 201a/5, 239a/2, 

239a/3 

 ṣ.+ ında 238b/15 

 ṣ.+ ındadur 239a/10 

 ṣ.+ ındaġı 239a/1 

 ṣ.+ ındaġına 239a/4 

 ṣ.+ umdan 173a/4 

 

soñ : Son. 

 s.+ ında 240a/12 

 

ṣoñra : Sonra. 

 ṣ.  133a/12, 133a/3, 133b/11, 

134a/11, 134a/6, 134b/1, 134b/3, 

134b/5, 134b/8, 134b/9, 135a/1, 135a/5, 
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136a/12, 136a/6, 136a/7, 136b/4, 

137a/2, 139b/1, 141a/11, 142a/15, 

143b/4, 143b/7, 144a/5, 145b/11, 

147a/11, 147b/10, 149a/8, 149b/1, 

150a/8, 150b/10, 150b/11, 150b/6, 

150b/8, 151a/14, 151b/14, 151b/8, 

152a/11, 152a/15, 152a/3, 152a/5, 

153a/6, 153a/7, 153b/7, 154a/15, 

154b/4, 156b/4, 157a/1, 157b/6, 

158a/12, 158a/2, 158b/15, 158b/7, 

159a/7, 159b/14, 159b/2, 160a/11, 

160a/4, 160b/8, 161a/15, 161b/14, 

161b/15, 162a/1, 162b/3, 163a/13, 

164a/12, 164a/7, 164b/11, 164b/4, 

164b/5, 164b/6, 164b/9, 165a/11, 

165a/12, 165a/13, 165a/15, 165a/7, 

165b/1, 165b/15, 165b/5, 165b/8, 

166a/10, 166b/5, 168a/1, 168a/3, 

168b/14, 169a/4, 169b/4, 170a/3, 

171b/5, 172a/11, 172a/12, 172b/14, 

172b/7, 173a/1, 173a/11, 173a/2, 

173a/4, 173a/6, 173a/8, 173b/4, 173b/7, 

174a/13, 174b/12, 174b/9, 175a/6, 

177b/10, 179b/8, 180b/10, 183b/11, 

183b/12, 183b/13, 183b/14, 183b/7, 

183b/8, 184b/3, 186a/2, 186b/1, 

191b/15, 191b/3, 192a/2, 192a/3, 

194b/11, 195b/9, 197b/2, 198b/14, 

199a/1, 200a/10, 200a/6, 201b/14, 

202b/4, 202b/6, 204a/11, 204a/15, 

204a/8, 204a/9, 204b/10, 204b/6, 

205a/6, 205b/1, 205b/11, 205b/3, 

206a/14, 206b/4, 207b/8, 208a/1, 

208a/2, 208a/5, 208a/7, 208a/8, 208b/1, 

208b/12, 208b/2, 208b/8, 209a/4, 

209a/8, 209b/13, 210b/10, 210b/13, 

211a/13, 211b/10, 212b/11, 212b/4, 

213b/7, 214a/10, 214a/12, 214a/7, 

214b/2, 214b/7, 215a/1, 215a/8, 

215b/10, 215b/13, 215b/9, 216a/13, 

216a/2, 216a/5, 216a/7, 216b/15, 

216b/6, 217a/11, 217a/14, 217b/15, 

217b/3, 218b/12, 219a/1, 219a/4, 

219b/10, 220a/13, 220b/2, 220b/3, 

221a/13, 221a/7, 222b/6, 224a/2, 

224a/6, 224a/7, 224a/8, 224b/12, 

225a/1, 225a/14, 225b/12, 225b/3, 

226a/10, 226a/6, 226a/8, 226b/9, 

227a/2, 227b/11, 227b/14, 227b/8, 

228a/1, 228a/2, 228a/5, 228b/9, 230a/4, 

230a/5, 230a/9, 232b/10, 238a/10, 

238a/2, 239b/15, 240b/4, 241a/15, 

242b/10, 243b/10, 245b/11, 247a/10, 

248b/7, 249a/15, 249a/8, 250a/12, 

251b/1, 252a/2, 252a/3, 252a/9, 253a/4, 

253b/4, 254a/4, 257a/9, 258a/14, 

258b/10, 259a/2, 259b/7, 259b/9, 

263a/5 

 ṣ. ola 152a/1 

 

ṣoñraġı : Sonraki.  

 ṣ.  207a/8 

 

ṣoñucı : Sonuncu. 
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 ṣ.  192b/15 

 

sor - : Sormak. 

 s.- arlar 246b/15 

 

ṣor - : Sormak. 

 ṣ.  193b/5, 256a/12 

 ṣ.- a 167b/5, 186b/6, 196b/6 

 ṣ.- a geldiler 226a/1 

 ṣ.- a gele 250a/11 

 ṣ.- a gelene 237b/4 

 ṣ.- a gelse 237b/5 

 ṣ.- a varmañ 257a/13 

 ṣ.- alum 186b/5 

 ṣ.- am 227a/4 

 ṣ.- an 222a/10 

 ṣ.- arın 220a/7 

 ṣ.- ayın 168a/15, 207b/3, 

219b/12 

 ṣ.- dı 133b/2, 137a/10, 144a/5, 

149a/6, 194b/12, 195b/15 

 ṣ.- dı oldı 194b/10 

 ṣ.- dı+ ki 222a/9 

 ṣ.- dılar 136a/15, 168a/14, 

168a/8, 200a/12, 225a/5, 226b/11, 

227a/5 

 ṣ.- duġum 220a/7 

 ṣ.- dum 222a/12, 256a/12, 

257b/12 

 ṣ.- ma 256a/13 

 ṣ.- maġa 186b/4 

 ṣ.- mazın 231b/10 

ṣorıcı : Sorucu, soru soran. 

 ṣ.+ lar 248a/10, 248b/1 

 

ṣorul - : Sorulmak. 

 ṣ.- ursın 192b/15 

 

ṣovu - : Soğumak. 

 ṣ.- madı 140a/11 

 

sovuḳ : Soğuk. 

 s.+ da 253b/5 

 s.+ dan 242a/6 

 s.+ larda 253b/4 

 

ṣovuḳlıġ : Soğukluk.  

 ṣ.+ ı 224b/2 

 

sög - : Sövmek, hakaret etmek. 

 s.- diler 209b/2 

 s.- medi 167b/8 

 

söyken - : Uzanmak, yaslanmak.  

 s.- di 217a/6, 218b/8, 219a/5 

 

söyle - : Söylemek. 

 s.- di 133a/12, 138a/9, 142a/2, 

142a/9, 142b/4, 143a/3, 152b/11, 

167a/10, 189a/11, 200b/14, 242a/11 

 s.- diler 189a/12, 226a/12 

 s.- dügüñüz 189a/12 

 s.- düm 142a/2, 177b/2 

 s.- düñ 177b/1, 204a/15, 213b/11 
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 s.- medi 200b/13 

 s.- mediler 212b/15 

 s.- mek 184a/3 

 s.- mekden 249a/5 

 s.- mekdür 184a/6, 185a/14, 

253b/9 

 s.- memege 142a/12 

 s.- meñ 142b/2, 148a/9, 148b/12 

 s.- meyeler 181b/11 

 s.- meyem 142a/11 

 s.- mez 149a/13, 214b/11, 

242b/10 

 s.- mezler 146b/7 

 s.- miĢ ola 142b/3 

 s.- ñ 142b/2 

 s.- r 136a/14, 141a/11, 167a/12, 

184b/12, 241b/12 

 s.- rdi 138a/6, 138a/7 

 s.- rsin 219a/13 

 s.- rsiz 146b/13 

 s.- se 171b/13, 237b/10, 239b/2 

 s.- ye 168a/13, 172a/4, 246b/4 

 s.- yelüm 142b/2 

 s.- yem 142a/12 

 s.- yenüñ 239b/4 

 

söyleĢ - : SöyleĢmek.  

 s.- diler 237a/6 

 s.- eler 184b/2 

 

söylet - : Söyletmek.  

 s.- düm 242a/5 

söyün - : Sönmek.  

 s.- di 166b/13 

 

söyündür - : Söndürmek.   

 s.  231a/14 

 s.- ürdüm 231a/15 

 

söz : Söz, laf. 

 s.  142b/4, 147a/12, 170b/15, 

171a/3, 171b/15, 178b/4, 187b/12, 

222a/14, 242a/4, 246a/12 

 s.+ den 134b/11 

 s.+ e 140b/8, 223a/1 

 s.+ i 136b/15, 138a/14, 141a/6, 

144a/12, 148b/10, 190a/6, 195b/12, 

197b/7, 206a/10, 207b/7, 211b/4, 

211b/6, 217a/13, 218a/14, 222a/3, 

222a/8, 226a/11, 258b/9 

 s.+ in 138b/6, 151a/3, 151a/5, 

231a/5, 237b/10, 237b/13 

 s.+ inden 219a/12 

 s.+ ler 214b/10, 220b/11 

 s.+ leri 143a/3, 146b/7, 182a/14, 

200b/13, 220b/3, 231b/1, 255b/9, 

258b/1, 258b/3, 258b/4, 258b/6, 258b/7, 

258b/9 

 s.+ leri olaydı 181b/7 

 s.+ leridür 187a/3 

 s.+ lerin 151b/10, 185b/1, 

187a/3 

 s.+ ümden 178b/4 

 s.+ ümüze 190a/13 
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 s.+ üne 218a/15 

 s.+ üñe 192a/7 

 

ṣu : Su. 

 ṣ.  134a/8, 138b/12, 138b/3, 

140a/8, 140b/15, 141b/11, 141b/9, 

148b/1, 148b/2, 149a/10, 149b/14, 

149b/15, 152b/10, 153b/4, 165b/14, 

168b/1, 179b/3, 212b/14, 220a/15, 

220b/8, 221a/14, 221a/4, 221a/5, 

242a/11 

 ṣ.+ dan 134a/9, 152b/9 

 ṣ.+ lar 178a/8 

 ṣ. oldı 165b/14 

 ṣ.+ y+ ile 144b/4, 144b/8 

 ṣ.+ ya 140b/13, 153b/3 

 ṣ.+ yı 148a/14, 250a/8 

 ṣ.+ ʾyı 141b/8, 141b/9 

 ṣ.+ yı+ ʾile 166b/6 

 ṣ.+ yın 213a/7 

 ṣ.+ yından ola 184b/8 

 ṣ.+ yuñ 148a/13 

 

suʿadāʾ : <Ar. Kutlu, mübarek 

kimseler.  

 s.- ı māl kı  nden olasın 252b/4 

 

suʾāl : <Ar. Soru. 

 s.  248b/15 

 s.- i ḥikmet 173b/11 

 s. eylediler 244b/10, 249a/10, 

249a/2 

 s. eyledüm 172b/10, 248a/8 

 s. eylerlerse 162b/14 

 s. eyleseler 191a/1, 191a/9, 

191b/1, 191b/7, 251b/5, 255a/3, 

259a/11, 259b/12 

 s. eyletmezin 184b/1 

 s.+ i 194b/12 

 s. iderler 210b/2 

 s. itdüm 176b/12 

 

ṣubḥ : <Ar. Günün baĢlangıcı, sabah 

vakti. 

 ṣ. olınca 243a/5 

 

sucūd : <Ar. Secde etme. 

 s.+ ı 208b/9 

 

suç : Suç, kabahat, günah. 

 s.+ ını 157b/4 

 s.+ ların 231b/7 

 s.+ unı 195b/10 

 

ṣuffe : <Ar. Medine‟ de evleri 

olmayan sahabilerin barınıp ilim 

öğrendiği yer. 

 aṣḥāb-ı ṣ.  228b/10, 229a/2 

 aṣḥāb-ı ṣ.+ ye 228b/15 

 

ṣuḥf : (Ar. ṣuḥuf) Allah‟ın dört kutsal 

kitap dıĢında baĢka peygamberlere 

göndermiĢ olduğu vahiyleri içeren 

sayfalar. 
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 ṣ.+ ı 170a/5 

 

ṣulb : <Ar. Nesil, soy. 

 ṣ.- ı ādeme 164b/5 

 ṣ.+ ından 144b/11 

 

sulṭān : <Ar. Hükümdar. 

 s. oldı 133a/15, 165b/2 

 s. olmazsın 243a/13 

 s.+ uñ 215a/5 

 

sulṭānüʾl-ʿālemeyn : <Ar. Ġki dünyanın 

da sultanı anlamına gelen ve Hazret-i 

Muhammed için kullanılan bir söz.  

 s. oldı 163b/8 

 

ṣumt : <Ar. Sessizlik. 

 ṣ.  184a/2 

 ṣ.+ ı 148b/11 

 ṣ.+ uñ 184a/6 

 

ṣūr : <Ar. Kıyamet günü Ġsrafil‟in 

üfleyeceği sur. 

 ṣ.  230a/3 

 

surāḳa : bkz. surāḳa bin mālik 

 s.  205b/13, 205b/14, 206a/4, 

206a/8, 206a/9, 206b/1 

 s.+ nuñ 206a/4 

 s.+ ya 206a/15 

 s.+ ʾyı 206a/3 

surāḳa bin mālik : Surâka b. Mâlik (ö. 

24/645), Tâif Seferi‟nden sonra 

Müslüman olan sahabi. 

 s.  205b/11 

 

sūre : <Ar. Kur‟an-ı Kerim‟in yüz on 

dört bölümünden her biri. 

 s.  168b/12, 168b/13, 177b/10, 

190a/6 

 s.+ de 254a/8 

 s.+ dür 177b/12 

 s.+ leri 169b/13 

 s.+ si 168b/12, 168b/15, 169a/2, 

234b/10, 234b/9, 254a/7 

 s.+ sidür 168b/13, 168b/14, 

177b/12, 197a/9 

 s.+ sin 177b/14, 177b/4, 177b/8, 

197a/11, 197a/13, 197b/3, 204b/14, 

235a/2, 235a/4, 235a/5, 241b/13 

 s.+ sinüñ 174a/12, 203b/11 

 s.+ ye 259a/10, 259a/11 

 s.+ ʾyi 177b/13 

 

ṣūret : <Ar. GörünüĢ, biçim. 

 ṣ.  219a/7, 229a/15 

 aḥsen-i ṣ.  157a/11, 164b/13 

 ṣ.- i kevniyyede 161b/15 

 ṣ.+ de 144a/15, 154a/14, 154a/7, 

155a/1, 157a/13, 230a/9 

 aḥsen-i ṣ.+ de 157b/2 

 ʿālem-i ṣ.+ de 156b/13, 162a/3 
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 ʿālem-i ṣ.+ e 157b/7, 158a/3, 

158a/14, 161a/5, 161b/3 

 ṣ.+ i 151a/14, 165b/6 

 ṣ.+ in 151a/12 

 ṣ.+ inde 152b/3, 157a/9, 

164b/10, 172b/5, 219a/8, 237a/10, 

238a/15, 248b/6,  

 251b/2, 251b/3 

 ṣ.+ inde eyle 151a/5 

 ṣ.+ inden 171b/8, 171b/9 

 ṣ.+ ine 141a/15, 150b/9, 

151a/12, 151a/14, 171b/10, 171b/11, 

171b/8, 250a/13,  

 250a/14 

 ṣ.+ ini 165a/14, 165b/8 

 ṣ.+ ler 251b/7 

 ṣ.+ üme 151b/4 

 

ṣūretlü : <Ar. + Tr. GörünüĢü herhangi 

bir özellikte olan. 

 s.  145a/13 

 ṣ. olup 248a/14 

 

ṣusuz : Susuz, suyu olmayan. 

 ṣ.  212b/15, 220b/8 

 

suṭūḥ : <Ar. Yüzeyler. 

 ṣ.- ı āyāt-ı bāhirāt 153a/5 

 

sübḥānaʾllāhi  : <Ar. “Allah‟ın her 

türlü kusurdan ve eksiklikten uzak 

olduğunu kabul ederim.” anlamına 

gelen Arapça bir söz. 

 s.  257a/14 

 

sübḥānehu ve teʿālā : <Ar. Her türlü 

kusurdan ve eksiklikten uzak olan 

Allah. 

 ḥaḳ- s.  164a/5 

 

sübḥānı   : <Ar. Allah‟a ait.  

 cūd-ı s.  160b/7 

 

sübḥāniyye : <Ar. Allah‟la ait.  

 tecelliyāt-ı s.+ nüñ 207a/15 

 

süci : Ġçki, Ģarap. 

 s.  173a/9, 179b/4, 196b/10, 

234a/2 

 s.+ den 173a/10 

 

süd : Süt. 

 s.  173a/8, 179b/3, 224b/2 

 s.+ i 143a/14, 173a/9 

 s.+ ümi 138b/5 

 

süddı   : Süddî (ö. 127/745), tefsir ve 

hadis âlimi. 

 s.  175a/5 

 

süflı   : <Ar. Alçakta, aĢağıda olan. 

 ʿālem-i s.  261a/14 
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ṣülb : <Ar. Nesil, soy. 

 ṣ.+ inde 200b/6 

 

süleymān : Hazret-i Süleyman, 

Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ olan bir 

peygamber, Hazret-i Davud‟un oğlu.  

 s.  136b/6, 140b/2, 145a/5, 

159a/15, 159b/10, 159b/3 

 s.+ uñ 136b/8, 153a/14, 159b/13 

 

sünnet : <Ar. Hazret-i Muhammed‟in 

Müslümanlar tarafından uyulması 

gerekli olan söz ve davranıĢları. 

 ehl-i s.  258a/15 

 s.- i müʾekkededür 261b/10 

 s.+ i 236a/7 

 s.+ idür 261a/4 

 s.+ ini 260b/15 

 s.+ lerden 257b/12 

 s. oldı 208b/8 

 s.+ ümdür 257b/12 

 

süñük : Kemik. 

 s.+ ler 134b/7 

 s.+ lerüñ 245a/4 

 

sür - : Sürmek; yaĢamak, geçirmek; 

bir yöne doğru ilerletmek; yaymak, 

sıvamak. 

 s.- di 224a/7, 226b/1 

 s.- er 244b/12, 244b/13 

 s.- erlerdi 213a/7 

sürūr : <Ar. Sevinç. 

 s.  250b/1 

 

Ģaʿbān : <Ar. Hicri ayların sekizincisi. 

 Ģ.  145b/5, 195a/13 

 Ģ.+ da 195a/13 

 Ģ.+ uñ 243a/3 

 

Ģāf ʿı   : bkz.  mām şāf ʿı   

 Ģ.  262b/6 

 

Ģāhid : <Ar. Tanık. 

 Ģ.+ dür 155b/3 

 

Ģāhnāme : Eser hakkında bilgi tespit 

edilememiĢtir.  

 Ģ.+ de 205a/11 

 

Ģaḳı   : <Ar. Hak katında makbul 

olmayan kimse. 

 Ģ.  147b/5 

 Ģ.+ ler 233a/8 

 Ģ.+ lerdendür 233a/8 

 

Ģākir : <Ar. ġükreden kimse. 

 Ģ.+ lerden eyle 150a/11 

 

Ģāl : <Ar. Hırka, atkı. 

 Ģ.  227b/1 

 

Ģām : ġam Ģehri, Orta Doğu‟da yer 

alan tarihi bir Ģehir. 
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 Ģ.+ a 209b/8 

 Ģ.+ da 191a/3 

 Ģ.+ dan 192a/15 

 

Ģāmil : <Ar. Kapsayan, içine alan. 

 Ģ.+ dür 170b/3 

 Ģ. ola 158a/13 

 

Ģān : <Ar. Ululuk, büyüklük. 

 Ģ.+ umuza 236b/13 

 

Ģarāb : <Ar. ġarap. 

 Ģ.  139b/8 

 Ģ.+ ın 163a/10, 262b/15 

 Ģ.+ ınuñ 184b/8, 226a/14 

 

Ģarḳ : <Ar. Doğu. 

 Ģ.+ uñ 180b/1 

 

Ģaʿyā : Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ 

olan bir peygamber. 

 Ģ.  133a/1 

 Ģ.+ nuñ 133a/1 

 Ģ.+ yı 133a/2 

 

Ģāyed : <Far. Muhtemelen, belki. 

 Ģ.  206a/15 

 

Ģāẕ : <Far. NeĢeli, sevinçli. 

 Ģ.  211a/14 

 Ģ. olan 187a/7 

 Ģ. oldılar 206b/13 

Ģeceretüʾl-yaḳı  n : <Ar. Hazret-i 

Muhammed‟in nurundan yaratılmıĢ dört 

budaklı ağaç.  

 Ģ.  164b/9 

 

Ģefāʿat : <Ar. Bir suçun bağıĢlanması 

için kul ile Tanrı arasında aracı olma. 

 Ģ.  164a/11, 164b/3, 194a/15, 

195a/6 

 Ģ.+ e 235b/13 

 Ģ. eyle 194b/1, 195a/6, 231b/5 

 Ģ. eyleyem 223a/2 

 Ģ. eyleyicidür 261a/6 

 Ģ.+ i 194b/2, 200b/8 

 Ģ. idersin 220a/4 

 Ģ.+ inden 236a/7 

 Ģ.+ üñ 195a/14, 231b/6 

 Ģ.+ üñe 176b/11 

 

Ģefāʿatci : <Ar. + Tr. ġefaatçi, bir suçun 

bağıĢlanması için kul ile Tanrı arasında 

aracı olan kimse. 

  Ģ.+ si 222b/14 

 

Ģefḳat : <Ar. Sevgi, acıma, merhamet. 

 Ģ. eylemezsin 136a/10 

 Ģ. eylersin 136a/10 

 Ģ. idersin 169a/7 

 Ģ. idüp 227a/15 

 Ģ.+ ümdür 258a/3 
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Ģefḳatlü : <Ar. + Tr. ġefkat sahibi, 

merhametli.  

 Ģ.  154b/2, 156b/10, 167b/4, 

195a/9, 218b/15 

 Ģ. eyleyeyin 244b/2 

 Ģ.+ ven 217b/10 

 Ģ. eyleyeyin 244b/2 

 

Ģehādet : <Ar. Kelime-i Ģehadet; maddî 

âlem; Allah yolunda ölme. 

 Ģ.  216b/9 

 ʿālem-i Ģ.+ e 164b/7 

 Ģ.+ ine 225b/9 

 

Ģehı  d : <Ar. Allah yolunda ölen kimse. 

 Ģ.  161a/7, 199a/13, 241b/10, 

262a/9 

 Ģ. eyledi 137b/3, 212b/2 

 Ģ. eylediler 225a/14 

 Ģ.+ ler 184b/3, 250a/4, 263a/4, 

263b/4 

 Ģ.+ lerdür 183b/2 

 Ģ.+ lere 203a/7 

 Ģ.+ lerüñ 226a/15, 249a/14 

 Ģ. oldı 133a/2, 139b/14, 139b/2, 

161a/9, 226b/3, 227a/12, 227a/13 

 Ģ. oldılar 211a/6, 211b/12, 

212a/2, 212b/12, 212b/15, 212b/9, 

227b/6 

 Ģ. olduġından 161a/8 

 Ģ. oldurdı 224b/15 

 Ģ. olmaḳ 250a/3, 250a/5 

 Ģ. olur 227b/5, 250a/5 

 

Ģehir : bkz. şehr 

 Ģ.  238a/13 

 Ģ.+ de 167b/6, 178a/2 

 Ģ.+ den 135a/11 

 

Ģehr : <Far. ġehir, kent. 

 Ģ.  178a/2, 199a/15, 208a/1, 

262b/11 

 Ģ.+ de 207a/5 

 Ģ.+ den 204b/14 

 Ģ.+ e 136a/12, 208a/1, 216a/2 

 Ģ.+ inde 136b/5, 226b/2 

 Ģ.+ ine 146b/1 

 Ģ.+ inüñ 166b/1 

 Ģ.+ lerde olmadılar 228b/13 

 Ģ.+ ümdür 242b/14 

 Ģ.+ üñ 262b/11 

 

Ģehvāniyye : <Ar. ġehvetle ilgili.  

 aġrāż-ı Ģ.+ den 253a/5 

 

Ģehvet : <Ar. ġiddetli istek, arzu. 

 Ģ.  148b/15, 152b/9 

 Ģ.- i ḥissiyyedendür 255b/3 

 Ģ.+ i 141b/11 

 Ģ.+ in 245a/2 

 Ģ. oldı 148b/14 

 

Ģek : bkz. şekk 

 Ģ.  190b/3, 223a/11, 259b/3 
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 Ģ.+ den 143a/2, 255b/13 

 

Ģeḳāvet : <Ar. Sıkıntı içinde olmak.  

 Ģ.  194a/3 

 

Ģekk : <Ar. ġüphe, kuĢku. 

 Ģ.+ i 183b/8 

 Ģ. itdiler 183b/7 

 Ģ. olmaya 183b/11 

 

Ģemle : <Ar. BaĢ örtüsü. 

 Ģ.  228a/15 

 

Ģems : <Ar. GüneĢ. 

 Ģ.  147b/11, 191a/15, 235b/15, 

257b/10, 257b/11, 257b/9 

 Ģ.+ i 165a/3, 166a/2 

 Ģ.+ üñ 178a/7 

 

Ģemsüʾl-kevneyn : <Ar. Dünya ve 

ahiretin güneĢi.  

 Ģ.  191a/15 

 

Ģemʿūn : Hazret-i Ġsa ile Hazret-i 

Muhammed arasında yaĢamıĢ olan ve 

Ġsrailoğullarına peygamber olarak 

gönderildiği rivayet edilen kiĢi.  

 Ģ.  150a/4, 150b/1 

 

Ģer : bkz. şerr 

 Ģ.  134b/10, 243a/8 

 Ģ.+ den 256a/13 

Ģerāyiʿ : <Ar. ġeriat kararları, 

hükümleri. 

 cemı  ʿ-i Ģ.+ i 215b/6 

 Ģ.+ yi 163a/13 

 

Ģeref : <Ar. Yücelik, onur. 

 Ģ.  175a/13 

 Ģ.+ i 193a/1, 200b/7 

 

Ģerı  ʿat : <Ar. Dini kurallar bütünü, 

Ġslam hukuku. 

 Ģ.  229a/9, 254a/11, 257b/13 

 Ģ.+ de 259b/6 

 Ģ.+ den 190a/14 

 Ģ.+ ı 140b/13, 144b/9, 153a/10, 

153a/12, 153a/14, 153a/9, 153b/2, 

153b/5, 153b/6, 153b/8 

 Ģ.+ ını 153a/7, 163a/11 

 Ģ.+ i 191b/5, 200b/9, 245b/3 

 Ģ.+ inde 192b/6, 192b/7 

 Ģ.+ üñ 226a/6 

 

Ģerı  f : <Ar. ġerefli, kutsal. 

 Ģ.  217b/11, 219b/14, 219b/5 

 Ģ. oldı 158a/6 

 

Ģerr : <Ar. Kötülük, fenalık. 

 Ģ.  240b/8 

 Ģ.+ e 173b/10 

 Ģ.+ i 134b/10, 182a/13, 182a/7, 

238b/9, 240b/7 

 Ģ.+ inden 204a/15, 204a/7 
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 Ģ.+ ini 253b/13 

 

Ģerrı  r : <Ar. Kötülük yapan kimse. 

 Ģ.  196b/9 

 

Ģevḳ : <Ar. ġiddetli arzu, istek. 

 Ģ.  168a/5, 257b/15 

 Ģ.+ i 158a/11 

 

Ģevvāl : <Ar. Hicri ayların onuncusu. 

 Ģ. olınca 213b/12 

 

Ģeybe : <Ar. ġeybe b. Osman (ö. 

59/679), Hazret-i Muhammed‟i 

öldürmek üzereyken vazgeçip 

Müslüman olan sahabi. 

 Ģ.  204a/8, 214a/3, 214a/5, 

214a/6 

 

Ģeyḫ : <Ar. YaĢlı kimse; bir tarikatın 

baĢında olan kimse. 

 Ģ.  145b/1, 145b/2 

 Ģ.+ leri 256a/7 

 

Ģeyḫ ekmelüʾd-dı  n : Ekmelüddîn el-

Bâbertî (ö. 786/1384), fıkıh âlimi.  

 Ģ.  260b/12 

 

Ģeyḫ nevevı   : Nevevî (ö. 676/1277), 

hadis ve fıkıh âlimi. 

 Ģ.  180b/1 

Ģeyḫ ṣadreʾd-dı  n ʾl-ḳonevı   : Sadreddin 

Konevî (ö. 673/1274), vahdet-i vücud 

düĢüncesinin önemli temsilcilerinden 

biri.   

 Ģ.  190b/12 

 

Ģeyḫüʾl-ʿarab : <Ar. Arap Ģeyhi. 

 Ģ.  180b/1 

 

Ģeyṭān : <Ar. ġeytan, iblis. 

 Ģ.  133a/1, 139a/11, 139a/2, 

139a/3, 139a/5, 140b/6, 143a/1, 

169a/12, 181b/3, 185b/4, 233a/15, 

243b/4, 254b/15, 260a/8 

 Ģ.+ dan 236a/1 

 Ģ.+ ı 178b/6 

 Ģ.+ lar 211a/11, 224b/10 

 Ģ.+ ları 196a/11 

 Ģ.+ uñ 147a/8, 166b/5, 182b/7 

 

Ģı  s  : Hazret-i ġît, Hazret-i Âdem‟in 

üçüncü oğlu. 

 Ģ.  154a/12, 154a/15, 154b/1, 

154b/4 

 Ģ.+ e 164b/5, 225b/7 

 Ģ.+ üñ 154a/14 

 

Ģiddet : <Ar. Bir güç derecesi, sertlik, 

aĢırılık. 

 ḳābil-i Ģ.  259b/15 
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Ģifā : <Ar. Onma, iyileĢme, ilaç, 

derman. 

 Ģ. ḳılam 185b/2 

 

Ģikāyet : <Ar. Yakınma, sızlanma. 

 Ģ.  183b/14 

 Ģ. eyledi 176b/14, 242a/6, 

242b/3 

 Ģ. eyledüñ 135a/15 

 Ģ. eyleme 134b/14 

 Ģ. eylemese 192b/11 

 Ģ. ider 182a/2 

 Ģ. iderin 134b/15 

 Ģ. iderseñ 134b/15 

 

Ģimdi : ġimdi, Ģuan. 

 Ģ.  137a/11, 150b/3, 178b/14, 

198b/15, 248a/10, 250a/11, 250b/7 

 Ģ.+ den 153a/6, 163a/13, 172a/8, 

252a/15 

 Ģ.+ yeden 203b/8 

 

Ģimdiki : ġimdiki, bu andaki.  

 Ģ.  229b/13 

 

Ģimdü : ġimdi, Ģuan. 

 Ģ.+ den 165b/10 

 

Ģirk : <Ar. Allah‟a ortak koĢma. 

 Ģ.  233b/15, 235b/10, 263b/11 

 ehl-i Ģ.  208b/9 

 Ģ.- i aḫfādur 263b/13 

 Ģ.- i aṣġar 263b/15 

 Ģ.- i aṣġardan 263b/14 

 Ģ.- i celı  dür 263b/12 

 Ģ.- i ḫafı  dür 263b/12 

 Ģ.+ dür 263b/14, 264a/1 

 Ģ.+ üñ 181b/15 

 

Ģ rrı  r : <Ar. Çok kötülük yapan kimse. 

 Ģ.  224b/13 

 Ģ.+ dür 243a/8, 256a/12 

 

Ģol : ġu, o. 

 Ģ.  141a/6, 142b/15, 143a/1, 

143a/2, 147b/3, 148a/11, 148a/12, 

148a/13, 148a/14, 148b/10, 148b/5, 

149a/10, 149a/11, 152a/10, 153a/2, 

154a/12, 154a/13, 154a/3, 154b/2, 

160b/13, 168b/15, 169a/1, 171a/1, 

178b/11, 181b/12, 181b/13, 186a/15, 

186b/1, 186b/2, 191b/10, 197b/4, 

206b/4, 210a/13, 215b/10, 216a/5, 

216b/9, 222b/11, 224a/11, 228b/3, 

229a/2, 235a/11, 235b/10, 235b/9, 

236a/15, 236b/4, 236b/6, 238b/1, 

240b/8, 241a/9, 254a/3, 256a/2, 

259a/11, 259a/15, 259a/7 

 Ģ.+ ḳadar 138a/1 

 Ģ.+ kim 153a/3, 219b/12 

 Ģ.+ dur 251b/13 

 

Ģöyle : ġöyle, Ģu Ģekilde. 
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 Ģ.  140b/4, 145b/3, 150b/9, 

153b/11, 154a/4, 163a/6, 180b/2, 

180b/7, 190b/2, 212b/13, 212b/15, 

214b/11, 229b/3, 231a/14, 249b/2, 

251b/13, 254b/8 

 Ģ.+ dür 211a/15 

 Ģ. oldı 134a/13, 157a/14, 212b/5 

 

Ģu : ġu. 

 Ģ.+ ña 163a/8, 181a/4 

 Ģ.+ nı 172a/7, 185b/2, 189a/7, 

216b/12, 238a/9 

 Ģ.+ nı+ kim 216b/11 

 Ģ.+ nlar 258a/14 

 Ģ.+ nlardan ḳıla 258b/12 

 Ģ.+ nlardur 187a/8, 260b/1 

 Ģ.+ nuñ 255b/12, 259b/7 

 Ģ.+ nuñ+ ile 259b/10 

 

Ģuʿāʿ : <Ar. IĢın, ıĢık. 

 Ģ.  246a/2 

 Ģ.+ ı 245b/14 

 

Ģuʿayb : Kur‟an-ı Kerim‟de adı geçen, 

Medyen kavmine gönderilmiĢ olan bir 

peygamber. 

 Ģ.  157b/15, 158a/3 

 Ģ.+ uñ 158a/11 

 

Ģuṭṭar : <Ar. AĢk ve cezbe yoluyla 

Allah‟a ulaĢmaya çalıĢan kimseler. 

 Ģ.+ lar 256a/7 

Ģübhe : <Ar. KuĢku, tereddüt. 

 Ģ.+ ler 255a/2 

 

Ģübhelü : <Ar. + Tr. KuĢku veren, 

güven uyandırmayan.  

 Ģ.+ den 185b/6 

 Ģ.+ lerden 183b/15 

 

Ģühedāʾ : <Ar. ġehitler.  

 Ģ.+ yı 165a/4 

 

Ģükr : <Ar. ġükür, minettarlık. 

 Ģ. eyle 242a/5 

 Ģ. eylemeye 182a/10 

 Ģ. eyleyeler 181b/11 

 Ģ.+ i 200b/9 

 Ģ. ideler 182b/1 

 Ģ. iderler 177a/2 

 

Ģükür : bkz. şükr 

 Ģ.  184a/8, 189b/15, 190a/2 

 Ģ. eylediler 139a/1 

 Ģ. iderseñ 147a/13 

 Ģ. itdüm 183b/9 

 Ģ. itmek 150b/4 

 

tā : <Far. Ta, değin, kadar. 

 t.  133b/10, 136b/5, 138b/3, 

158b/3, 159b/15, 159b/2, 164b/6, 

165a/6, 175a/12, 175a/14, 191a/6, 

191b/5, 193b/9, 198a/3, 207a/4, 208b/1, 

214a/11, 220a/8, 221b/5, 228a/14, 
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234a/15, 243a/5, 246a/11, 248b/9, 

250b/3, 252b/4, 254a/12, 254a/13, 

260b/8, 261b/5 

 

taʿaccüb : <Ar. ġaĢma.  

 t. eyledi 137b/8, 145a/11, 146a/9 

 t. eyledügüñ 145a/12 

 

taʿaḳḳul : <Ar. Hatırlama.  

 t. itdi 257b/8 

 

taʿalluḳ : <Ar. Ġlgi, ilgili olma.  

 t.+ ından 261a/14 

 

taʿalluḳāt : <Ar. Ġlgiler, iliĢikler.  

 t.  170a/11 

 

ṭaʿām : <Ar. Yemek. 

 ṭ.  138b/2, 138b/8, 182b/3, 

186a/2, 186b/10, 201b/4, 201b/5, 

201b/11, 201b/13,  243b/1, 250b/15, 

251a/4, 253b/6 

 ṭ.+ dan 201b/12 

 ṭ.+ ı 167a/15, 201b/12, 207b/6 

 ṭ.+ ın 262b/15 

 ṭ.+ lar 181b/14, 255b/10 

 ṭ.+ ları 181a/7, 183a/11 

 ṭ.+ larından 181a/6 

 ṭ.+ larındandur 201b/13 

 ṭ.+ uñı 181a/14, 193a/4 

 

ṭāʿat : <Ar. Ġbadet. 

 ṭ.  137b/3, 168a/2, 176b/10, 

176b/9, 182a/8, 185b/12, 258a/4 

 ṭ.+ e 182a/1 

 ṭ.+ inden 178b/10 

 ṭ.+ ini 242b/12 

 ṭ.+ üme 178b/3 

 ṭ.+ üñ 133a/8 

 

ṭāʿaten : <Ar. Ġtaat ederek. 

 ṭ.  219b/13 

taʿayyünat : <Ar. Meydana çıkmalar, 

belirmeler.  

 t.- ı ṣıfātiyyeyi 162a/13 

 

ṭabaḳ : <Ar. Tabak, kap. 

 ṭ.  166b/10, 236b/10 

 ṭ.+ lar 146a/9 

 

ṭabaḳāt : <Ar. Zümreler, sınıflar. 

 ṭ.  241a/2 

 

ṭabı  b : <Ar. Doktor. 

 ṭ.  143b/9 

 

tābiʿ : <Ar. Bağlı, bağımlı. 

 t. olanlar 171a/4 

 t. oldılar 141a/14, 144a/12 

 t. olmaḳ 254b/14 

 t. olursavuz 257a/14 

 

tābūt : <Ar. ÖlmüĢ kiĢilerin içine 

konulduğu sandık. 
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 t.  159a/13 

 t.+ a 143b/14 

 t.+ ı 143b/15, 247b/9 

 t.+ lar 138a/13 

 t.+ uñ 138a/13 

 

tāc : <Far. Taç, değerli taĢlarla süslü 

baĢlık. 

 t.+ dur 261a/8 

 t.+ ı olsun 249/15 

 t.+ lar 178a/6 

 

ṭad - : Tatmak. 

 ṭ.- ayduñ 181b/5 

 

ṭad : Tat. 

 ṭ.+ ın 186a/5 

 

tafṣı  l : <Ar. Ayrıntılı olarak anlatma, 

açıklama. 

 t.  215a/14 

 t. eyleyelüm 260b/8 

 

tafṣı  len : <Ar. Ayrıntılı olarak, bütün 

ayrıntıları ile.  

 t.  162a/3 

 

ṭaġ : Dağ. 

 ṭ.  138a/10, 145a/10, 249b/3 

 ṭ.+ a 149a/5, 168b/2, 211b/7 

 ṭ.+ da 149a/5, 211b/9 

 ṭ.+ ına 211b/7 

 ṭ.+ lara 138a/15 

 ḥira- ṭ.+ ına 168a/4, 168b/2 

 ḳāf- ṭ.+ ına 144a/5 

 s en yye- ṭ.+ ına 192b/1 

 ṭūr- ṭ.+ ına 191a/10 

 ṭūr- ṭ.+ ında 177b/1 

 ṭūr- ṭ.+ ınuñ 175a/14 

 ṭ.+ lar 173b/1 

 ṭ.+ ları 240b/1 

 ṭ.+ uñ 138a/11 

 

ṭaġıdıcı : Dağıtıcı, dağıtan.  

 ṭ.  200a/5 

 

ṭaġıl - : Dağılmak. 

 ṭ.- dı 201a/15 

 ṭ.- dılar 211b/13 

 ṭ.- mıĢ 134b/6, 134b/7 

 

taġyı  r : <Ar. DeğiĢtirme. 

 t. eylediler 233b/15 

 

ṭāhā : <Ar. Kur‟an-ı Kerim‟in 

yirminci suresinin adı. 

 ṭ.  241b/13 

 

taḥayyür : <Ar. ġaĢma.  

 t.+ i 145a/15 

 

taḫfı  f : Hafifletme. 

 t. itdüm 173b/6 
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ṭāhir : <Ar. Temiz. 

 ṭ.  203a/5, 228a/3, 251a/10 

 ṭ. itdi 141a/8 

 ṭ. ola 185b/15 

 ṭ. oldı 137a/7, 142a/15, 208a/1 

 

taḥiyyāt : <Ar. Selamlar, dualar.  

 t.  163b/8 

 t.+ a 165b/7, 262b/2 

 

taḥḳı  ḳ : <Ar. Ġnceleme, ilahi gerçekleri 

anlayıp bilme. 

 t.  207b/2 

 ṭūr-ı t.  152b/1 

 

taḥḳı  ḳāt : <Ar. Ġncelemeler.  

 t.+ ını 163a/11 

 

taḥṣı  l : <Ar. Öğrenim. 

 t. itmeklik 234a/15 

 

taḫt : <Ar. Taht, hükümdarın koltuğu.  

 t.+ a 159b/10 

 

ṭāʾife : <Ar. Bölük, insan topluluğu.  

 ṭ.  210b/6 

 ṭ.+ nüñ 210a/4 

 

ṭāḳ : <Far. Kubbe.  

 ṭ.+ ı 166b/12 

 

ṭāḳat : <Ar. Güç, derman. 

 ṭ.  173b/3, 220a/1, 240a/6 

 ṭ.+ i 191a/11 

 

taḳdı  r : <Ar. Allah‟ın ezelde olmasını 

istediği Ģeyler. 

 t. eyledi 241a/6 

 t. itdüñ 134b/10 

 

taḳdı  s : <Ar. Kutsallık, kutsal sayma. 

 t.  155b/10 

 maḳām-ı t.+ de 154b/8 

 t.+ inden 155a/9 

 

taḳrı  r : <Ar. Anlatma, beyan etme. 

 t. eyleyeyin 252a/15 

 

taḳṣı  rlıḳ : <Ar. + Tr. Suçluluk, 

kusurluluk, eksiklik.  

 t.  239b/15 

 

taḳṣı  rl ġ : <Ar. + Tr. Suçluluk, 

kusurluluk, eksiklik.   

 t.+ in 251b/14 

 

taḳvā : <Ar. Allah‟tan korkup dinin 

yasakladığı Ģeylerden kaçınma ve 

yalnızca ibadet ile meĢgul olma. 

 t.  259b/8 

 ehl-i t.+ ya 259b/5 

 

ṭalāḳ : <Ar. BoĢamak, boĢanmak, 

evliliği sona erdirmek. 
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 ṭ.  203a/13 

 

ṭaleb : <Ar. Ġstek. 

 ṭ.  259b/6 

 ṭ. eyledi 257b/4 

 ṭ. eyleñ 147b/4 

 ṭ. eylese 257b/2, 257b/3 

 

ṭalḥa : Talha b. Ubeydullah (ö. 

36/656), ilk Müslümanlardan ve 

cennetle müjdelenen on sahabiden biri.    

 ṭ.  212a/2, 228a/11 

 

ṭalḥa bin ʿabduʾllāh : Talha b. 

Abdullah (ö. 97/715), Medine kadısı ve 

valisi.  

 ṭ.  228b/8 

 

ṭālib : <Ar. Talep eden, isteyen. 

 ṭ.-   esrār-ı  lāhı   153a/1, 153b/11, 

163a/7, 163b/3, 165b/10, 251b/13 

 ṭ.- i esrār-ı ilāhiyye 263b/8 

 ṭ.+ lerüm 181a/5 

 

tām : <Ar. Eksiği olmayan, bütün. 

 ḥużūr-ı t.  152b/7 

 

ṭam : Dam. 

 ṭ.  216a/10 

 

ṭamaʿ : <Ar. Açgözlülük. 

 ṭ.+ larına 257a/6 

tamām : <Ar. Eksiği olmayan, bütün. 

 t.  134a/12, 134b/9, 145a/9, 

160a/9, 174a/11, 206a/6, 218b/13, 

252b/15 

 t. eyledi 225b/4, 225b/5 

 t. ola 159b/3 

 t. oldı 141b/13, 152a/7, 155a/8, 

155b/9, 159a/6, 159b/13, 160b/6, 

160b/7, 161b/14, 162a/5, 169b/4, 

215b/8, 220b/11, 225b/15 

 t. oldıy+ ise 158a/10 

 t. olsa 242b/9 

 t. olup 134b/8 

 

tāmme  : <Ar. Eksiksiz, bütün, tam. 

 maʿrifet-i t.+ dür 255a/6 

 

ṭāmmet : <Ar. Felaket, kıyamet günü. 

 ṭ.- i kübrāda 252b/1 

 

ṭamu : Cehennem. 

 ṭ.  184a/15, 196a/7, 196a/9, 

202a/4, 230b/13, 240a/5, 241a/8, 

241b/2, 241b/3, 261a/8 

 ṭ.+ da 147b/4, 250a/2, 256b/14, 

261a/13 

 ṭ.+ dadur 214b/15 

 ṭ.+ dan 145b/9, 197b/1, 216a/14, 

240a/6, 258a/14, 260b/6, 264a/4 

 ṭ.+ nuñ 196a/12 
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 ṭ.+ ya 230b/10, 230b/11, 

231a/15, 235b/5, 241b/5, 256b/4, 

256b/8, 258a/8 

 ṭ.+ yı 198a/11, 230b/3, 231a/14, 

231a/15, 241a/8, 247b/8 

 ṭ.+ ʾyı 198a/10 

 

ṭamulıḳ : Cehennemlik.  

 ṭ.+ dur 195b/3, 238a/9, 256b/1, 

258a/13 

 

ṭanıĢ - : DanıĢmak. 

 ṭ.- dı 204b/5 

 ṭ.- dılar 205b/11 

 

tañrı : Tanrı, Allah. 

 t.  151b/9, 169a/8, 208b/2, 

212b/14, 230a/7, 248a/10 

 t.+ dan 136b/1, 141b/2 

 t.+ nuñ 134a/13, 146b/11, 

146b/12, 151b/7, 191b/3, 210b/8, 

247a/4 

 t.+ sı 236b/3 

 t.+ sın 193b/8 

 t.+ ya 140b/9, 175a/10, 175a/9, 

181b/11, 184a/7, 208b/6, 223a/11, 

244b/2 

 t.+ yı 223a/11 

 

tañrılıḳ : Tanrılık.  

 t.  198a/1 

 

ṭanuḳ : Tanık, Ģahit. 

 ṭ.+ lardur 239a/8 

 ṭ. olġıl 215b/12 

 ṭ. oluñ 188a/6, 233a/7, 233b/2, 

235a/12, 235a/4, 235b/10, 236b/14, 

237a/2, 238a/2, 250a/1 

 

ṭanuḳlıḳ : Tanıklık, Ģahitlik.  

 ṭ.  187b/2 

 

ṭanuḳluḳ : Tanıklık, Ģahitlik.  

 ṭ.  161a/9, 166a/8, 196b/11, 

239b/11, 245a/15, 245b/2 

 

ṭap - : Tapmak, kulluk etmek. 

 ṭ.- anlar 216a/1 

 ṭ.- arlar 146b/2 

 ṭ.- arlardı 166b/13 

 ṭ.- arsa 222a/5, 222a/6 

 ṭ.- dılar 154b/14, 234a/3 

 ṭ.- madı 188a/13 

 ṭ.- mañ 149a/3 

 

ṭaraf : <Ar. Yan, yön. 

 ṭ.+ dan 212b/1, 216a/11, 238b/8 

 ṭ.+ ı 229b/3 

 ṭ.+ ına 213a/14 

 cemı  ʿ-i ṭ.+ lardan 180b/14 

 cemı  ʿ-i ṭ.+ ları 165a/8 

 cemı  ʿ-i ṭ.+ larına 180b/11 

 

tārı  ḫ : <Ar. Tarih. 
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 ehl-i t.  152a/9 

 t.+ den 162a/6 

 

ṭarı  ḳ : <Ar. Yol. 

 ṭ.- i ḥüzinde 157b/6 

 ṭ.+ inde 160b/9 

 t.- i maḥabbetde 158a/1 

 

ṭarı  ḳat  : <Ar. Yol, kendi içerisinde 

belli kuralları ve ilkeleri olan Tanrı‟ya 

ulaĢma yollarından her biri. 

 ṭ.  257b/13 

 

ṭās : <Ar. Tas, yayvan kap. 

 ṭ.  166b/6, 226a/2, 226a/3 

 ṭ.+ dan 226a/10, 226a/5, 226a/7, 

226a/8 

 

taṣavvur : <Ar. Hayal etme.  

 t. itdüñ- 252b/3 

 

taṣdı  ḳ : <Ar. Doğrulama, onaylama. 

 t. idüp 252b/3 

 t. itmek 190b/9 

 

ṭaĢ : TaĢ. 

 ṭ.  133b/6, 145a/10, 145a/13, 

148b/3, 212b/1, 242b/3, 242b/4 

 ṭ.+ a 148a/13 

 ṭ.+ dañ 155b/6 

 ṭ.+ ı 148a/15, 242b/4 

 ṭ.+ lar 167a/12, 169b/12 

 ṭ.+ uñ 145a/11 

 

ṭaĢra : DıĢ, dıĢarı. 

 ṭ.  150a/2, 204b/15 

 

ṭatlu : Tatlı. 

 ṭ.+ dur 226a/11, 226a/6, 226a/7, 

226a/9 

 ṭ. olurdı 178a/8 

 

ṭavāf : <Ar. Bir Ģeyin etrafını 

dolaĢma. 

 ṭ. eylediler 165b/1 

 ṭ. ider 251b/8 

 ṭ. iderdi 256a/11 

 

ṭavar : Davar, binek hayvanı. 

 ṭ.+ a 167b/11 

 

ṭavr : <Ar. Durum, vaziyet. 

 ṭ.- ı taḥḳı  ḳ 152b/1 

 

ṭāvūs : <Ar. Tavus kuĢu. 

 ṭ.  164b/10, 164b/13 

 ṭ.- ı melāʾike 232a/15 

 ṭ.+ uñ 164b/12, 165a/4, 165a/5 

 

tāyib : (Ar. taʿyı  b) Kınama, ayıplama. 

 t. olsa 249b/12 

 

ṭayṭūs : bkz. uş ūʿ 

 ṭ.  151a/11 
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ṭayy : <Ar. Üzerinden geçmek. 

 ṭ.- ı mekān eyleye 191a/8 

 ṭ.- ı zamān 191a/8 

 

ṭayyib : <Ar. Ġyi, güzel. 

 ṭ.  208a/1 

 

ṭayyibāt : <Ar. Ġyi, güzel iĢler.   

 ṭ.+ ına 257a/11 

 

ṭayyibe : <Ar. Medine‟ye verilen 

isimlerden biri.  

 ṭ.  208a/2 

 

tażarruʿ : <Ar. Yalvarma.  

 ṭ. eyledi 168b/3 

 t. eyleyüp 233a/10 

 ṭ.+ ın 168b/4 

 

tāze : Taze, yeni. 

 t.  145a/14 

 

taʿẓı  m : <Ar. Saygı gösterme. 

 t.  147b/9 

 t. eyleyüp 242b/9 

 t. iderler 213a/9 

 t. itmek 210b/3, 264a/5 

 

taʿziye : <Ar. BaĢsağlığı dileme. 

 t. iderler 219b/8 

 

teʿālā : <Ar. “Yüce olsun” anlamına 

gelen, Allah, Tanrı ve Hak 

kelimelerinden sonra kullanılan Arapça 

bir söz.  

 t.  250a/12 

 allāh- t.  152b/2, 163a/7, 

171b/13, 172b/2, 205a/10, 208b/12, 

210a/15, 214b/8, 216a/5, 219b/9, 

234a/5, 235b/15, 258b/5 

 biʾiẕniʾllāhi- t.  143b/7, 202b/1 

 haḳ- t.  178b/9, 196b/12, 213b/6 

 ḥak- t.  164b/11, 175b/4 

 ḥaḳ- t.  133a/12, 133a/3, 133a/5, 

133a/7, 133a/8, 133a/9, 133b/3, 133b/8,  

133b/9, 134a/1, 134a/2, 134a/9, 134b/1, 

134b/11, 134b/12, 134b/2, 134b/3, 

134b/9, 135a/14, 135a/2, 135a/7, 

135a/8, 135b/10, 135b/6, 135b/8, 

136a/12, 136a/9, 136b/11, 137a/11, 

137a/12, 137a/14, 137a/15, 137b/10, 

137b/14, 137b/2, 137b/3, 138b/14, 

139a/14, 139a/7, 140a/1, 140a/6, 

140b/3, 141a/1, 141a/3, 141a/8, 141a/9, 

141b/14, 141b/2, 141b/4, 141b/8, 

142a/3, 142b/10, 142b/11, 142b/13, 

142b/7, 142b/9, 143a/8, 144a/14, 

144a/15, 144a/6, 144b/1, 144b/10, 

144b/12, 144b/13, 144b/14, 144b/15, 

144b/2, 144b/3, 144b/4, 144b/6, 144b/7,  

144b/9, 145a/11, 145b/11, 145b/13, 

145b/4, 145b/7, 146a/10, 146a/15, 

146a/4, 146a/6, 146a/9, 146b/13, 
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146b/15, 146b/4, 147a/11, 147a/7, 

147b/12, 147b/2, 147b/9, 148a/9, 

148b/7, 149a/10, 149a/12, 149a/14, 

149a/8, 149b/6, 150a/7, 150b/15, 

150b/3, 150b/8, 151a/12, 151a/9, 

151b/10, 151b/3, 151b/4, 152a/1, 

152a/11, 152a/6, 153b/13, 154a/12, 

154a/3, 154a/9, 154b/10, 154b/14, 

154b/15, 154b/2, 155a/15, 155a/3, 

155a/5, 155b/14, 155b/15, 155b/3, 

156a/1, 156a/12, 156a/14, 156a/4, 

156a/5, 156b/15, 157b/11, 157b/12, 

158b/1, 158b/11, 158b/14, 158b/8, 

159a/10, 160a/1, 160a/10, 160a/7, 

160b/15, 160b/2, 161a/9, 161b/1, 

161b/2, 161b/8, 162a/15, 162a/8, 

162b/15, 162b/2, 162b/3, 163a/2, 

163b/15, 163b/4, 164a/1, 164a/8, 

164b/15, 164b/5, 164b/8, 164b/9, 

165a/1, 165a/13, 165a/7, 165b/1, 

165b/13, 165b/15, 165b/6, 165b/8, 

167b/2, 168b/5, 170a/9, 171a/3, 171b/1, 

171b/2, 171b/4, 173a/10, 173b/9, 

174a/1, 174a/14, 174a/15, 174b/12, 

174b/13, 174b/7, 175a/14, 175b/6, 

176a/1, 176a/13, 176a/14, 176a/2, 

176b/1, 176b/13, 176b/14, 176b/3, 

176b/4, 176b/7, 176b/9, 177a/11, 

177a/13, 177a/14, 177a/7, 177a/9, 

177b/1, 177b/10, 177b/12, 177b/2, 

177b/4, 177b/5, 177b/7, 177b/8, 177b/9, 

178a/13, 178a/15, 178a/9, 178b/14, 

178b/15, 179a/15, 179b/12, 179b/5, 

179b/7, 180a/12, 180a/14, 180a/4, 

180b/10, 180b/3, 180b/8, 181a/10, 

181a/12, 181a/14, 181a/15, 181a/2, 

181b/10, 181b/2, 181b/4, 181b/7, 

182a/5, 183a/1, 183a/9, 183b/15, 

183b/2, 183b/4, 183b/6, 184a/5, 

184b/10, 184b/12, 185a/3, 185a/7, 

186a/12, 186a/14, 186a/9, 186b/15, 

186b/3, 186b/5, 186b/7, 187a/14, 

187a/15, 187a/5, 187a/8, 187a/9, 

187b/1, 187b/10, 187b/11, 187b/12, 

187b/15, 187b/3, 187b/7, 187b/9, 

188a/1, 188a/12, 188a/4, 188a/8, 

188a/9, 188b/10, 188b/2, 188b/6, 

189a/14, 189b/7, 189b/9, 190a/11, 

190a/13, 190b/10, 191a/8, 191b/1, 

191b/4, 191b/8, 192a/8, 192b/10, 

192b/8, 193a/3, 193a/5, 193b/10, 

193b/12, 193b/4, 193b/7, 193b/8, 

194a/10, 194a/13, 194a/2, 194b/12, 

194b/13, 194b/3, 195a/11, 195a/4, 

195a/6, 195a/8, 195b/11, 195b/4, 

195b/8, 196a/13, 196a/3, 196a/9, 

196b/14, 196b/15, 196b/2, 196b/5, 

197a/11, 197a/13, 197a/14, 197a/7, 

197b/1, 197b/10, 197b/4, 197b/9, 

198a/11, 198a/4, 198a/8, 198b/11, 

198b/14, 198b/9, 199a/10, 199a/4, 

199b/10, 199b/12, 199b/15, 199b/2, 

199b/5, 199b/7, 200a/12, 200a/7, 

200b/4, 201a/6, 201b/11, 202a/11, 
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202a/2, 202a/4, 202b/9, 203a/2, 203a/3, 

203a/7, 204b/11, 204b/2, 204b/3, 

205a/10, 205b/3, 205b/6, 206a/11, 

206a/2, 208b/9, 209a/1, 209a/10, 

209a/13, 210a/3, 210b/1, 213a/2, 

213a/5, 213b/11, 214a/10, 214a/5, 

214b/6, 215a/6, 215b/6, 216b/11, 

216b/3, 216b/5, 216b/6, 216b/9, 

217a/12, 217a/6, 217b/10, 217b/9, 

218a/8, 218b/15, 219a/10, 219a/5, 

219b/5, 220a/9, 220b/2, 221b/1, 222b/1, 

222b/15, 223b/15, 223b/7, 223b/9, 

224a/14, 224b/4, 225a/3, 225a/5, 

225b/4, 226b/7, 227a/11, 227a/6, 

227a/8, 227b/2, 229a/10, 229b/15, 

229b/2, 229b/6, 230a/10, 230a/12, 

230a/4, 230a/8, 230b/10, 230b/13, 

230b/3, 230b/6, 231a/1, 231a/2, 231a/3, 

231a/4, 231a/7, 231b/13, 231b/15, 

231b/5, 231b/8, 231b/9, 232a/3, 

232b/10, 232b/12, 232b/15, 232b/2, 

232b/5, 232b/6, 233a/1, 233a/11, 

233a/3, 233a/4, 233a/5, 233a/6, 233a/8, 

233b/14, 233b/7, 233b/9, 234a/10, 

234a/12, 234b/13, 234b/15, 234b/3, 

234b/6, 235a/12, 235a/13, 235a/15, 

235a/3, 235a/7, 235a/9, 235b/11, 

235b/8, 235b/9, 236a/15, 236a/2, 

236a/8, 236b/11, 236b/13, 236b/2, 

236b/4, 236b/8, 237a/1, 237a/12, 

237a/13, 237a/14, 237a/7, 237a/9, 

237b/1, 237b/12, 237b/15, 237b/3, 

237b/6, 238a/13, 238a/2, 238a/5, 

238a/7, 238a/8, 238a/9, 239a/15, 

239b/11, 239b/3, 240a/10, 240a/12, 

240a/15, 240a/5, 240b/4, 240b/7, 

241a/1, 241a/14, 241a/15, 241a/6, 

241a/8, 241b/10, 241b/13, 241b/15, 

241b/4, 241b/9, 242a/11, 242a/13, 

242a/15, 242a/2, 242a/4, 242a/7, 

242b/14, 242b/3, 242b/5, 242b/9, 

243a/1, 243a/11, 243a/14, 243a/4, 

243a/7, 243b/12, 243b/5, 243b/6, 

243b/9, 244a/10, 244a/11, 244a/2, 

244a/3, 244a/4, 244a/5, 244a/8, 244a/9, 

244b/14, 244b/5, 245a/1, 245a/13, 

245a/15, 245a/3, 245b/2, 245b/3, 

245b/4, 245b/6, 246a/5, 246a/6, 246b/3,  

246b/4, 247a/10, 247a/6, 247a/7, 

247a/9, 247b/1, 247b/3, 248b/12, 

248b/15, 248b/3, 249a/3, 249a/7, 

249a/8, 249b/12, 249b/9, 250a/4, 

250a/6, 250a/9, 250b/11, 250b/13, 

250b/3, 250b/4, 251a/11, 251a/14, 

251a/2, 251a/4, 251a/5, 251a/6, 251a/8, 

251a/9, 251b/2, 251b/3, 251b/8, 252a/1, 

252a/5, 252a/6, 252a/8, 252b/15, 

252b/5, 254a/8, 254b/11, 255a/13, 

255a/14, 255a/4, 257a/15, 258a/14, 

259b/11, 259b/9, 261a/13, 261b/5, 

261b/8, 262a/1, 262a/15, 262a/6, 

262a/9, 262b/10, 262b/3, 263a/10, 

263a/11, 263a/12, 263a/6, 263a/8, 

263b/5, 263b/6, 264a/10 
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 inĢāʾaʾllāhu- t.  153a/8, 163a/15, 

165b/12, 172a/9, 187a/4, 229b/13 

 ḳāleʾllāhu- t.  140a/14, 144a/13, 

151a/1, 163b/10, 163b/13, 169b/9, 

172a/12, 203b/12, 224a/9, 229a/13, 

238b/14, 251b/12, 259a/8 

 ḳavlühu- t.  142a/3 

 allāh- t.+ dan 138a/5, 152b/13, 

173b/4 

 ḥaḳ- t.+ dan 152a/5, 160b/1, 

208a/13, 219a/2, 250a/3, 258b/11 

 allāh- t.+ dandur 152b/13, 

259b/3 

 allāh- t.+ nuñ 247a/4 

 ḥaḳ- t.+ nuñ 133a/11, 138b/15, 

142a/5, 155a/6, 156b/1, 160a/6, 172a/8, 

176b/12, 180b/14, 191b/9, 219a/3, 

223b/12, 229b/13, 232b/8, 234b/6, 

236a/12, 240b/9, 241b/7, 248b/10, 

252b/9, 255b/1, 256b/2, 260a/3 

 allāh- t.+ ya 152b/7, 253a/10, 

254b/13 

 ḥaḳ- t.+ ya 188a/3, 260a/4 

 allāh- t.+ yı 257b/2 

 

tebaṣṣur : <Ar. Göz açıklığı.   

 t. itdi 180b/14 

 

tebber : Hazret-i Harun‟un oğlunun adı. 

 t.  226b/8 

 

teberrük : <Ar. Uğur sayma.  

 t.  190b/15, 209b/6 

 

tecellā : bkz. tecellı    

 t.- ı ʿām eyledi 223b/9 

 

tecellı   : <Ar. Görünme, meydana 

çıkma. 

 t.- i ḫāṣ eyledi 223b/10 

 t. eyledi 180b/10 

 t. itmekde 155b/2 

 

tecelliyāt : <Ar. Görünmeler, zuhur 

etmeler.  

 t.- ı sübḥāniyyenüñ 207a/15 

tecerrüd : <Ar. UzaklaĢma, 

soyutlanma.  

 t.  154b/7 

 

tedbı  r : <Ar. Önlem. 

 t. eylediler 204a/2 

 cemı  ʿ-i t.+ leri 204a/4 

 

tedebbür : <Ar. DüĢünme.  

 t.  180b/14 

 

teʾemmül : <Ar. Ġyice düĢünme.  

 t. idüp 257b/7 

 

teferrüc : <Ar. Gezinti.  

 t. iderdi 166b/3 
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tefrı  d : <Ar. Yalnızca Allah ile meĢgul 

olma. 

 t.  155b/10 

 

tefrı  ḳāt : <Ar. Ayrılıklar, farklılıklar. 

 aḥkām-ı t.+ ını 153a/6 

 

tefriḳa  : <Ar. Ayırma. 

 t. itdüginden 252a/2 

 

tefsı  r : <Ar. Kur‟an-ı Kerim‟i 

yorumlama, açıklama. 

 t.  215a/14, 225a/9 

 ehl-i t. 137a/4, 140a/3, 151b/2, 

166a/6, 238b/15 

 t.+ de 153a/2, 234a/9 

 t.+ den 190b/3 

 t.+ e 171a/1 

 t. eylemek 226a/9 

 t.+ lerde 154a/3, 190b/6, 209b/6 

 

tefsı  r : Ebu Bekr Necmüddîn-i 

Dâye‟nin “Aynü‟l-hayat ve et-

Te‟vîlâtü‟n-necmiyye” adlarıyla anılan 

tefsir kitabı.  

 t.+ inde 261a/14 

 

tefsı  r : bkz. tefsı  r-  kebı  r  

 t.+de 147a/6 

 

tefsı  r-  beġavı   : bkz. beġavı   tefsı  r   

 t.+ de 192a/1 

tefsı  r-  ebüʾl-ley s  : bkz. ebüʾl-le s  

tefsı  r   

 t.+ de 190a/7 

 

tefsı  r-i ḳāżı   : Beyzâvî‟nin (ö. 

685/1286) “Envârü‟t-tenzîl” adlı tefsir 

kitabı.  

 t.+ de 171b/12 

 

tefsı  r-  kebı  r : Fahreddin er-Râzî‟nin 

(ö. 606/1210) “Mefâtihü‟l-gayb” adlı 

tefsir kitabı.  

 t.+ de 193b/3, 234a/9, 264a/3 

 

tefsı  r-i ḳuṭr bı   : Muhammed b. Ahmed 

Kurtubî‟nin (ö. 671/1273) “el-Câmiʿ li-

ahkâmi‟l-kur‟an” adlı tefsir kitabı.  

 t.+ de 214a/14 

 

teftezānı   : Teftâzânî (ö. 792/1390), çok 

yönlü alim ve mutasavvıf.  

 t.  171a/4 

 

teʾḫı  r : <Ar. Erteleme, geciktirme. 

 t. eyledi 218b/9 

 t. itdi 159a/14 

 

tekbı  r : <Ar. Ġslam dininde Allah‟ın 

yüceliğini anmak için söylenen “Allahu 

ekber” sözü. 

 t. olsun 178b/5 
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tekebbür : <Ar. Büyüklenme, 

kibirlenme.  

 t. olur 182a/2 

 

tekmı  l : <Ar. Tamamlama. 

 t. itmege 163a/14 

 

telāḳı   : <Ar. KavuĢma, buluĢma. 

 t.- i rūḥānı   171a/15 

 

telāḳi : bkz. telāḳı    

 t.+ si 220b/4 

 

telef : Yok etme, mahvetme. 

 t. eyle 238b/11 

 

temiz : Temiz, pak. 

 t. eyle 134a/6 

 

tems ı  lāt : <Ar. Temsiller, örnekler.  

 t.+ ını 163a/11 

 

ten : <Far. Beden, vücut. 

 t.  180a/14, 180b/4, 180b/5, 

180b/6 

 t.+ i 249b/4, 249b/5, 249b/6, 

249b/7 

 t.+ ine 177b/13 

 t.+ üñ 261a/5 

 

tenbı  h ʾl-gāf lı  n : Ebü‟l-leys es-

Semerkandî tarafından yazılmıĢ olan bir 

vaaz ve nasihat kitabı. 

 t.+ de 202a/10 

 

tenzı  h : <Ar. Allah‟ın bütün eksiklik ve 

kusurlardan arınmıĢ olduğunu 

benimseyip bunu ifade etme. 

 t.  155a/1, 155b/10 

 t.+ e 154b/15 

 t.+ inden 155a/9 

 

terbiyet : <Ar. Terbiye, eğitme.  

 t. iderler 146b/5 

 

tercümān : <Ar. Çevirmen, bir Ģeyi 

anlatmaya yardımcı olan kimse.  

 t. eylemezin 184b/2 

 

tereddüd : <Ar. Kararsızlık.  

 t. itdügüm 193a/9 

 t. itmezin 193a/9 

 

terk : <Ar. Bırakma. 

 t. eyledi 149b/4, 176a/10, 

236a/7, 245a/2, 250a/10 

 t. eylemek 252b/11 

 t. eylemekden 202a/5 

 t. eylemeñ 198a/9, 263b/7 

 t. eyleñ 149b/5, 235b/13 
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 t. eylese 196b/10, 196b/2, 

236a/6, 260b/10, 261a/13, 261a/9, 

261b/14, 262a/2, 264a/1 

 t. eyleyen 262a/3 

 t. eyleyenüñ 262a/3 

 t. eyleyesin 149b/13 

 t. eyleyüp 149a/5, 183b/8, 

253b/15, 254a/1 

 t. iderin 136b/14 

 t. iderlerdi 173a/8 

 t.+ ine 255b/14 

 t. itdüm 149b/10 

 t. itmiĢ 145a/9 

 

terkı  b : <Ar. Bir araya getirme, 

birleĢtirme. 

 t.  171a/8 

 t. itdi 233b/13 

 

tertı  b : <Ar. Düzenleme. 

 t.  145a/1, 241a/3, 252b/7 

 

tesbı  ḥ : <Ar. Allah‟ın bütün 

eksikliklerden arındırılmıĢ olduğunu 

dile getirme ve onu kutsal sayma. 

 t.  174a/14 

 t. eyledi 164b/11, 165a/11 

 t. eyleye 136a/2 

 t. ide 185b/15 

 t. iderken 142a/1 

 t. iderler 232b/12, 242a/12 

 t.+ üñüzi 236a/2 

teĢbı  h : <Ar. Benzetme, Tanrı ile 

yaratılanlar arasında benzerlik kurma. 

 t.+ de 155a/1 

 t.+ den 155a/3 

 ehl-i t. olup 154b/14 

 

teĢrı  ʿāt : <Ar. Dini hükümler koyma. 

 hükkām-ı t.+ ını 153a/6 

 

tetābiʿ : (Ar. tetābuʿ) Aralıksız birbiri 

ardından gelme.    

 t.-   ās ār 190b/15 

 

tetmı  m : <Ar. Tamamlama. 

 t.  163a/13 

 

tevaḳḳuf : <Ar. Bekleme.  

 t. eyledi 192a/7 

 

tevātir : bkz. tevātür 

 t.- i aḫbār 190b/14 

 

tevātür : <Ar. Bir haberin, hadisin yalan 

söylemeyeceğine inanılan birden çok 

kimse tarafından bildirilmesi. 

 t.  170a/9 

 

tevāżuʿ : <Ar. Alçak gönüllülük.  

 t.+ a 255b/14 

 t. itdüginden 167a/15 
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tevbe : <Ar. Tövbe, yapılan bir günah 

veya suçtan piĢman olup bir daha 

yapmamayı ifade eden söz. 

 t.  135a/7, 147a/15, 239a/5, 

264a/8 

 t.- i naṣūḥ 264a/15 

 t. eyledi 206a/6 

 t. eylemese 264a/7 

 t. eylemezse 239a/5 

 t. eyleñ 236a/13 

 t. eylese 188a/3, 195a/12, 

195b/9, 199b/11, 199b/13, 199b/3, 

199b/8, 245a/1, 264a/11 

 t. eyleye 139a/6 

 t. eyleyüp 135a/7 

 t. idenleri 196a/14 

 t. idenüñ 188a/3 

 t. ider 243a/1 

 t. iderler 200a/2 

 t. iderse 199b/6 

 t. iderseler 195a/15 

 t. itmek 264a/14 

 t.+ si 185a/12 

 t.+ sin 199b/13 

 t.+ sini 195b/10, 199b/3 

 

teveccüh : <Ar. Bir yöne doğru 

yönelme.  

 t. eyledi 168b/2, 210a/14 

 t. itdüm 154a/2 

tevekkül : <Ar. Allah‟a teslim olma, 

Allah‟a güvenme, bir iĢ yaptıktan sonra 

gerisini Allah‟a bırakma.  

 t.+ den 181a/3 

 t. eyleye 185b/11 

 t. ideler 181b/13 

 t. iderseñ 147b/1 

 

tevfı  ḳ : <Ar. Allah‟ın yardımı. 

 t.  229b/14 

 

tevḥı  d : <Ar. Allah‟ın birliği, Allah‟ın 

birliğine inanma.  

 t.  155b/10, 255a/14, 258a/14 

 t.+ e 155a/10 

 kemāl-i t.+ e 170a/12 

 t. ider 231a/8 

 t. iderdi 231a/11 

 

teʾvı  l : <Ar. BaĢka bir anlam verme. 

 t. eyledüñüz 224b/3 

 t. eylemeyince 226a/5 

 

tevrāt : <Ar. Hazret-i Musa‟ya 

indirilen kutsal kitap, dört kutsal 

kitaptan biri, Yahudilerin kutsal kitabı. 

 t.  134a/3, 134a/5, 153b/5, 

158b/3, 177b/9 

 t.+ da 147a/5, 152a/8, 153a/3, 

163b/6, 177b/11, 196b/4 

 t.+ dan 161b/9 

 t.+ dur 134a/12 
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 t.+ ı 133b/15, 134a/10, 134a/12, 

134a/4, 134b/9, 137b/11, 142b/9, 

158b/3, 170a/5 

 t.+ uñ 134a/9 

 

tevvāb : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, kullarının tövbelerini 

çokça kabul eden. 

 t.  157b/15 

 t.+ dur 157b/14 

 

ṭırnaḳ : Tırnak. 

 ṭ.+ laruma 224b/2 

 

ticāret : <Ar. AlıĢveriĢ.  

 t.+ i 228b/12 

 t. itmege 209b/8 

 

timsāḥ : <Ar. Akarsularda yaĢayan, 

kalın derili, iri bir sürüngen hayvan. 

 t.  251a/9 

 

ṭoġ - : Doğmak. 

 ṭ.- a 137b/8, 152a/3, 152a/4, 

192a/15 

 ṭ.- anlara 143b/5 

 ṭ.- ar 140b/6 

 ṭ.- ar+ idi 244b/15 

 ṭ.- arsa 190a/1 

 ṭ.- dı 137a/3, 137b/10, 140b/9, 

141b/13, 146a/11, 152b/11, 166a/6, 

191a/5, 192b/3, 226b/6, 226b/9, 

227b/10, 227b/13 

 ṭ.- dılar 227b/12 

 gün-ki ṭ.- dum 143a/1 

 

ṭoġru : Doğru. 

 ṭ.  259a/7 

 

ṭoġur - : Doğurmak. 

 ṭ.- dı 142a/9, 166a/15 

 ṭ.- dum 142a/2 

 ṭ.- maḳ 142a/6 

 ṭ.- ması 141b/14 

 ṭ.- sa 189b/15 

 ṭ.- ur 143a/13 

 

ṭoḳ : Tok, doymuĢ, aç olmayan. 

 ṭ. olmaḳdur 185a/13 

 ṭ. olsa 182a/1 

 

ṭoḳsan : Sayı; doksan. 

 ṭ.  211a/10, 225a/15 

 

ṭoḳsan sekiz : Sayı; doksan.  

 ṭ.  137b/9 

 

ṭoḳsan ṭoḳuz : Sayı; doksan dokuz.  

 ṭ.  137b/8, 248b/11 

 

ṭoḳun - : Dokunmak.  

 ṭ.- a 182a/7 

 ṭ.- dı 133b/6 
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 ṭ.- maya 224a/3 

 

ṭoḳuz : Sayı; dokuz. 

 ṭ.  184a/3, 227b/15, 228a/5 

 ṭ.+ ı 148b/13 

 

ṭoḳuz biñ : Sayı; dokuz bin.  

 ṭ.  164a/14 

 

ṭoḳuz yüz elli : Sayı; dokuz yüz elli. 

 ṭ.  210a/11, 211a/11 

 

ṭol - : Dolmak. 

 ṭ.- dı 221b/11 

 ṭ.- mayay+ idi 237a/4 

 

ṭoldur - : Doldurmak.  

 ṭ.- alar 248b/7 

 ṭ.- ayın 187a/11, 187a/13 

 ṭ.- urın 147a/4, 189b/8 

 

ṭolu : Dolu. 

 ṭ. ola 187a/7 

 

ṭon : Giysi, kıyafet. 

 ṭ.  168b/8 

 ṭ.+ ı 142a/15, 227b/4, 227b/5 

 ṭ.+ ıdur 227b/4 

 ṭ.+ lar 212b/8 

 ṭ.+ ların 222b/7 

 

ṭonat - : Donatmak, giydirmek. 

 ṭ.- mıĢca 195a/1 

 

ṭopraġ : Toprak. 

 ṭ.+ a 252a/2 

 ṭ.+ ı 243b/2, 252a/3 

 ṭ.+ ındandur 243a/12, 243b/2 

 ṭ.+ ını 231a/10 

 

ṭopraḳ : Toprak. 

 ṭ.  133a/14, 149b/8, 167a/7, 

176b/7, 180a/2, 180a/3, 180a/6, 

204b/13, 205a/3, 205a/4, 214a/8, 

238a/11, 242a/10, 249b/9 

 ṭ.+ dan 191b/11, 233a/13 

 ṭ.+ dur 180a/8 

 ṭ.+ ları 202a/8 

 

ṭopṭolu : Dopdolu, tamamen dolu.  

 ṭ.  236b/10 

 

ṭoyur - : Doyurmak, beslemek. 

 ṭ.- am 186b/9 

 ṭ.- mıĢca 195a/1 

 

ṭudaḳ : Dudak. 

 ṭ.+ ları 221a/6 

 

ṭūfān : <Ar. Nuh tufanı, Hazret-i Nuh 

zamanında bütün dünyayı kapladığına 

inanılan Ģiddetli yağmur. 

 ṭ.+ dan 144a/5 
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ṭūl : <Ar. Sonu gelmeyen, 

tükenmeyen. 

 ṭ.- i emel 237b/1 

 

ṭur - : Durmak, beklemek; ayağa 

kalkmak; süreklilik bildiren yardımcı 

eylem. 

 ṭ.  149b/8, 172b/2, 202b/1 

 ṭ.- a 185b/11, 224a/6 

 ṭ.- alar 182b/8, 184b/7 

 ṭ.- an 218a/3, 219b/15 

 ṭ.- dı 136a/5, 137a/2, 138b/6, 

145b/11, 145b/15, 150a/12, 164a/12, 

164a/13, 164a/14, 164a/15, 164b/1, 

164b/2, 164b/3, 164b/4, 165a/15, 

193b/7, 208a/15, 208b/1, 213b/8, 

215b/13, 233b/11, 254b/13 

 ṭ.- dılar 142a/14, 150b/9, 205b/2, 

208a/5, 211b/9 

 ṭ.- maġa 219a/3 

 ṭ.- maḳdan 141a/7 

 ṭ.- salar 182b/8 

 ṭ.- sun 135b/10, 146a/7, 220b/1 

 ṭ.- u- geldi 133a/6, 138a/14, 

143b/15, 144a/1, 144a/3, 178a/12, 

202b/2, 207a/7, 216a/12, 218b/9, 237a/2 

 ṭ.- u- geldüm 172b/2 

 ṭ.- u- gelicek 262b/13, 263a/1 

 ṭ.- u- gelse 236b/15 

 ṭ.- uñ 243a/3, 245b/8 

 ṭ.- ur 148a/13, 168b/9, 205a/14, 

217b/2, 230a/1, 249b/2 

 asılup- ṭ.- ur 249b/1 

 yazılup- ṭ.- ur 234b/9 

 ṭ.- urdı 141a/6 

 ṭ.- urken 192a/15 

 ṭ.- urlardı 173a/1 

 

ṭūr : <Ar. Sina Dağı, Hazret-i 

Musa‟ya vahyin verildiği dağ. 

 ṭ.- ṭaġına 191a/10 

 ṭ.- ṭaġında 177b/1 

 ṭ.- ṭaġınuñ 175a/14 

 

ṭurınaġ : Tırnak.  

 ṭ.+ ında 180a/2 

 

ṭut - : Tutmak. 

 ṭ.  206a/3 

 ṭ.- a 160a/12, 211b/4 

 ṭ.- up 208a/4 

 

ṭutsaḳlıḳ : Tutsaklık, esaret.  

 ṭ.+ dan 197b/3 

 

ṭuz : Tuz. 

 ṭ.  150a/14 

 

tübber : <Ar. Hazret-i Harun‟un 

oğlunun adı. 

 t.  226b/10 

 

tükrüg : Tükürük. 

 t.+ üñ 248a/12 
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tükür - : Tükürmek.  

 t.- medi 167b/9 

 t.- se 178a/8 

 

u : <Far. Ve. 

 u.  211a/14, 221a/11, 222a/6 

 

ʿubūdet : <Ar. Kulluk.  

 ʿu.  261b/2 

 

ʿubūdiyyet : <Ar. Kulluk.  

 ʿu.  261b/1 

 

uc : Uç. 

 u.+ ı 139a/11 

 u.+ ında 205b/9, 249b/13 

 

uç - : Uçmak. 

 u.- ar 143a/13 

 u.- arlar 249a/15 

 u.- arlar+ idi 254b/3 

 u.- arlardı 161b/13 

 u.- dı 143b/2, 145b/15, 150b/8, 

234a/3 

 u.- dılar 206b/3 

 

uçmaġ : Cennet. 

 u.  196a/7, 196a/8 

 u.+ a 145b/10, 147a/2, 174a/13, 

177a/15, 178b/1, 181b/1, 182b/11, 

184b/4, 194a/14, 204b/8, 207b/4, 

216a/14, 220a/5, 220a/9, 223b/13, 

223b/8, 223b/9, 230b/4, 230b/7, 230b/8, 

235b/4, 237b/7, 241b/2, 241b/4, 256b/4, 

260b/5 

 u.+ adur 253a/6 

 u.+ da 225a/7 

 u.+ ı 174b/2, 175b/5, 184b/3, 

184b/6, 220a/4, 224a/15, 224b/11, 

230b/3, 232b/15, 233a/1, 243b/10, 

243b/14, 247b/8 

 u.+ ına 249a/12, 249a/13 

 u.+ ında 224a/9, 263a/8 

 u.+ ını 138b/10 

 u.+ uma 193b/15 

 u.+ umdan 183a/15, 183a/4 

 u.+ uñ 147a/2, 183a/2, 207b/6, 

223b/6, 223b/7, 230b/6, 230b/8, 243b/9,  

 261a/8, 262a/2 

 

uçmaḳ : Cennet.  

 u.  166b/9, 175b/3, 177a/6, 

177a/7, 177a/8, 184a/15, 186a/11, 

196a/10, 196a/12, 196b/4, 201b/13, 

207b/4, 212a/1, 213a/12, 220a/8, 

220b/11, 225a/5, 226a/7, 227a/10, 

241b/2, 241b/3, 242b/15, 247a/6, 

254a/9, 262a/7, 262b/15 

 u.+ da 144b/2, 168b/3, 178a/1, 

187a/1, 199a/14, 225a/4, 229a/4, 

229a/5, 232b/6, 237a/3, 240a/13, 

249a/14, 249b/3, 250a/2, 261a/7, 

262b/11, 262b/15, 263a/6, 263b/2 

 bāṭın-ı u.+ da 173a/15 
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 u.+ da olsañ 250b/7 

 u.+ dadur 174b/4 

 u.+ daġı 248b/7 

 u.+ dan 138a/7, 141a/3, 166b/5, 

177a/7, 183a/7, 189a/7, 221b/2, 227a/6,  

227a/7, 248b/4, 248b/5, 250a/7, 262a/8, 

262b/3 

 u.+ dandur 253a/6 

 

uçmaḳlıḳ : Cennetlik, cennete layık. 

 u.  256a/15 

 u.+ dur 228a/12, 238a/9, 258a/9 

 

ufuḳuʾl-aʿlā : <Ar. En yüksek ufuk, 

gökyüzü.  

 u.+ yı 200b/12 

 

uġra - : Uğramak, maruz kalmak. 

 u.- dı 146a/11, 146a/7, 146a/8, 

189a/9, 212b/1 

 u.- rdı 167a/11 

 

uġur : Yön, yol. 

 u.+ dan 213b/14 

 

uġurlayın : Gizlice.  

 u.  148b/6 

 

uḥud : Uhud SavaĢı, Hazret-i 

Muhammed ile Mekkeli müĢrikler 

arasında yapılan ikinci savaĢ. 

 u.  211a/15 

uḥud : Uhud Dağı, Medine‟de 

bulunan bir dağ.  

 u.  211b/7 

 

ʿuḳalāʾ : <Ar. Akıllı kimseleri.  

 ʿu.  161b/1 

 ʿu.- ı ismiyyenüñ 255b/9 

 

ʿuḳbā : <Ar. Ahiret. 

 ʿu.- ı ḥacuna 214b/1 

 

ʿuḳūbet : <Ar. Ceza, eziyet.  

 ʿu.+ den 259b/8 

 ʿu.+ e 259b/7 

 ʿu. ḳılma 150a/11 

 

ulaĢ - : UlaĢmak. 

 u.- dı 176b/2, 176b/3 

 u.- duġına 238a/1 

 u.- ıcaḳ 244b/9 

 u.- maġı 247b/15 

 u.- maḳlıġı 247b/14 

 u.- ur 192b/12 

 

ulaĢdır - : UlaĢtırmak.  

 u.- ġıl 231b/7 

 

ulaĢdur - : UlaĢtırmak.  

 u.- a 218a/5 

 u.- alar 181a/5 

 u.- ġıl 168b/7 

 u.- ur 253a/15 
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ulaĢıḳ : Bağlılık, birleĢiklik. 

 u.+ dur 236b/7, 249b/7 

 

ulaĢuḳ : Bağlılık, birleĢiklik. 

 u.+ dur 249b/8 

 

ʿulemā : bkz. ʿulemāʾ  

 ʿu.  150b/12, 169a/3, 175a/6, 

190b/15, 191b/11, 232a/15, 256a/10, 

257b/1 

 cemı  ʿ-i ʿu.  259b/13 

 ʿu.+ dan 147b/10, 254a/6 

 ʿu.+ nuñ 147b/11, 249a/12, 

257a/6 

 ʿu.+ ya 147b/9, 185b/13, 255b/6 

 

ʿulemāʾ : <Ar. Bilginler.  

 ʿu.  175b/10, 248b/13, 249a/6, 

256a/1 

 ʿu.- ı aḫyār oldılar 206b/8 

 ʿu.- ı dı  n 246b/5 

 ʿu.- ı rāsiḫı  n 246a/4 

 ʿu.- ı resmiyyenüñ 255b/9 

 ʿu.+ yı 165a/4 

 

ʿulemāʾı : bkz. ʿulemāʾ  

 ʿu.  225b/5 

 

ulu : Büyük, yüce. 

 u.  135a/12, 135b/6, 156a/12, 

162b/5, 179b/10, 185a/7, 198a/4, 

248b/4 

 u.+ lara 147b/12, 182a/11 

 u.+ ları 209b/8 

 u.+ larına 211b/2 

 u.+ laruñuzı 211b/3 

 u.+ sı 213b/13 

 u.+ sıy+ idi 211b/8, 214a/9 

 u.+ y+ idi 143a/6, 143a/7 

 

ulula - : Yüceltmek, hürmet etmek. 

 u.- dı 187b/11 

 

ululuġ : Yücelik, büyüklük. 

 u.+ ı 235b/1, 238b/3 

 

ululuḳ : Yücelik, büyüklük.  

 u.  189b/4 

 

ʿulūm : <Ar. Ġlimler. 

 cemı  ʿ-i ʿu.  257b/6 

 cemı  ʿ-i ʿu.- ı ḥaḳı  ḳiyyenüñ 

153b/12 

 ʿu.- ı rabbāniyye 257b/7 

 cemı  ʿ-i ʿu.+ ı 257b/4, 259b/2 

 

ʿulūmüʾd-dı  n : <Ar. Din ilimleri. 

 ʿu.  256a/9 

 

ulüʾl-ʿazim : <Ar. Azim sahipleri, 

Kur‟an-ı Kerim‟de bazı peygamberler 

için kullanılan bir söz.   

 u.+ den 162b/5 
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ʿulüvvüʾĢ-Ģān : <Ar. Ġtibarın ve Ģerefin 

yüce, ulu olması. 

 ʿu. oldı 162a/11 

 

ulvı  ye : <Ar. Yüksek, yüce; manevi 

alemle ilgili. 

 ʿālem-i rūḥānı  -i u.  261a/15 

 

um - : Ummak, ümit etmek. 

 u.- arlar 183a/15, 188b/15 

 u.- sa 188a/12, 264a/4 

 

unıd - : Unutmak. 

 u.- ur 182a/3 

 u.- urlar 256b/12 

 

unud - : Unutmak. 

 u.- ur 186a/4 

 u.- urlar 257a/12 

 u.- ursa 136b/14 

 

unut - : Unutmak. 

 u.- dı 133a/15 

 u.- dılar 149a/3 

 u.- ma 136b/13 

 

unutdur - : Unutturmak.  

 u.- a 237b/2 

 u.- ma 183b/13 

 

ur - : Vurmak. 

 u.  232a/5 

 u.- dı 141b/10, 152b/3, 165b/15, 

202b/1, 214a/5, 224b/9 

 u.- dılar 151b/2 

 u.- dum 221a/6 

 u.- salar 248a/7 

 u.- ur 247a/2 

 u.- urlar 239b/4 

 

urmiyyā : Urmiyâ b. Hılkıya, 

Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ olan bir 

peygamber.   

 u.  133a/4, 133a/6, 133a/7, 

133a/11, 133b/13 

 u.+ ya 133a/3, 133a/7 

 

ʿurūc : <Ar. Yükselme, yukarı çıkma. 

 ʿu. ider 174a/9 

 

uryā : Hazret-i Davud‟un ordu 

kumandanlarından biri. 

 u.+ yı 159a/13 

 

uĢyūʿ : Hazret-i Ġsa‟yı öldürmeye 

çalıĢan Yahudilerden biri. 

 u.  151a/11 

 u.+ ı 151b/2 

 u.+ uñ 151b/2 

 u.+ yı 151b/4 

 

utan - : Utanmak. 

 u.  245a/5, 245a/7 

 u.- a 185b/8 
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 u.- dı 164b/14, 233b/11 

 u.- dum 146a/13 

 u.- maz 197b/9 

 u.- ur 197b/9 

 u.- ur+ idi 225a/8 

 u.- urın 138a/3, 192b/9, 197b/4, 

227a/2, 227a/3, 245a/6 

 u.- urlar 189a/2 

 

ʿutbe : Abdullah b. Utbe (ö. 74/693), 

fıkıh âlimi sahabi. 

 ʿu.  204a/6 

 

uy - : Uygun olmak, uyuĢmak, tâbi 

olmak. 

 u.- arsañuz 223a/8 

 u.- aruz 258b/2 

 u.- dılar 172b/8, 218b/1 

 u.- madı 167a/13 

 u.- mamaḳ 182b/7 

 u.- mañ 254a/1 

 

uyan - : Uyanmak. 

 u.- dı 138b/12, 205a/1 

 u.- sa 245b/15 

 

uyan : Gem, dizgin, yular. 

 u.+ın 206b/14 

 

uyanuḳ : Uyanık.  

 u.  167a/2 

 u.+ larına 236b/14 

 u. ola 182a/15 

 

uyanuḳlıḳ : Uyanıklık, uyanık olma 

durumu.  

 u.  208a/14 

 

uyar - : Uyandırmak. 

 u.- dı 205a/1 

 u.- sañuz 247a/15 

 u.- uñ 247a/15 

 

uyı - : Uyumak. 

 u.- maya 204b/4 

 

uyḳu : Uyku. 

 u.  204b/12 

 u.+ dan 245b/11 

 

uyu - : Uyumak. 

 u.- dı 138b/8, 204b/12 

 u.- dılar 204b/12 

 u.- duḳum 205a/3 

 u.- duñuz 205a/3 

 u.- madı 154b/7 

 u.- mak 203b/3 

 u.- mazdı 172b/1 

 u.- mıĢam 205a/3 

 u.- r 236b/12, 236b/4, 247a/14 

 u.- r- idüm 172b/1, 224b/1 

 u.- rken 167a/2, 253b/6 

 u.- sa 241b/11, 245b/11, 

245b/12, 245b/13, 246a/1 
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 u.- sun 247a/15 

 

ʿuyūn-ı tefāsı  r : ġehâbeddin Sivâsî‟nin 

tefsir kitabı.  

 ʿu.  de 174b/15 

 

uyur : Uyuyan. 

 u.+ larını 236b/14 

 

ʿuzlet : <Ar. Topluktan uzak bir 

Ģekilde yalnız baĢına yaĢama. 

 ʿu.  168a/4 

 

ʿuẓmā : <Ar. Büyük, çok büyük. 

 nübüvvet-i ʿu.  215a/8 

 ḳıyāmet-i ʿu.+ da 252b/1 

 

uzun : Uzun. 

 u.  145a/8, 152b/15 

 u. eyle 141a/5 

 u. eyledi 144b/5 

 u. eylerin 205b/5 

 u. ola 152b/3 

 u. olup 182a/9 

 

uzunluġ : Uzunluk.  

 u.+ ı 237a/3, 247a/1 

 

ʿużv : <Ar. Organ. 

 ʿu.+ a 165b/5 

 

ü : <Far. Ve. 

 ü.  141a/15, 159a/7, 259a/2 

 

ücret : <Ar. ĠĢ gücü karĢılığında alınan 

para veya mal. 

 ü.  141b/3 

 

üç : Sayı; üç. 

 ü.  134a/9, 135a/4, 135b/14, 

135b/6, 143a/4, 143a/6, 149a/11, 

150b/9, 151b/6, 152a/10, 155b/5, 

156a/15, 158a/4, 172a/3, 174a/12, 

175a/7, 177b/4, 177b/5, 184a/8, 

186a/15, 187a/5, 187a/6, 194a/14, 

197a/14, 202b/11, 202b/14, 205b/10, 

205b/2, 209b/2, 211a/5, 211b/11, 

211b/8, 221b/3, 227b/1, 227b/11, 

233b/9, 236a/15, 236b/7, 240b/12, 

249a/4, 253b/1, 253b/2, 259a/12, 

263b/11 

 ü.+ dür 151b/9, 253b/3, 253b/5, 

253b/7, 253b/9, 255a/5 

 ü.+ inüñ 157b/1 

 ü.+ ün+ daḫı 209b/2 

 ü.+ ünüñ 161a/6, 161b/10 

 

üç biñ : Sayı; üç bin. 

 ü.  164b/2, 211b/4, 215a/11, 

215a/12 

 

üçer : Üçer. 

 ü.  197a/7, 226a/5 
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üçler : Alemlerin manevi olarak 

yöneticisi durumunda olduklarına 

inanılan üç kiĢilik ermiĢler topluluğu. 

 ü.  241a/4 

 ü.+ den 240b/14 

 ü.+ e 240b/15 

 

üçün : Ġçin. 

 anıñ- ü.  157a/10, 157a/12, 

157a/15, 157b/14, 157b/3, 157b/8, 

158a/15, 158a/6, 158a/7, 158b/11, 

158b/3, 159a/11, 159a/13, 159b/4, 

159b/6, 161b/4, 169b/7, 170a/12, 

174a/11, 174a/9, 222a/15 

 anuñ- ü.  260a/3 

 

üçünci : Üçüncü. 

 ü.  144b/1, 144b/13, 144b/6, 

146b/6, 147a/13, 172a/6, 174a/13, 

174a/4, 175a/4, 175a/9, 175b/12, 

177a/2, 188b/14, 197b/13, 202b/12, 

225a/9, 239b/6, 249a/13 

 ü.+ sinden 183a/6 

 

üç yüz : Sayı; üç yüz. 

 ü.  146a/2, 158a/4, 223b/12, 

225a/13, 240b/10, 248a/7 

 ü.+ i 223b/14 

 

üç yüzler : Alemleri manevi olarak 

yönetmekle görevlendirildiğine inanılan 

üç yüz kiĢilik evliya topluluğu.  

 ü.  241a/3 

 ü.+ üñ 240b/15 

 

üç yüz on üç : Sayı; üç yüz on üç.  

 ü.  209b/15, 211a/9 

 

üç yüz otuz : Sayı; üç yüz otuz. 

 ü.  150b/10 

 

üç yüz yigirmi dört biñ : Sayı; üç yüz 

yirmi dört bin.  

 ü.  164a/7 

 

ügri - : Sallamak. 

 ü.- di 167a/9 

 

ümem : <Ar. Ümmetler. 

 ü.  180a/10 

 

ümerāʾı : (Ar. ümeraʾ) Emirler, beyler. 

 ü.  257a/5 

 

ümı  ẕ : <Far. Ümit, beklenti.  

 ü.+ lerin 200a/7 

 ü.+ üñ 146b/12 

 

ümmet : <Ar. Bir peygambere inanıp 

ona tabi olan ve aynı inancı paylaĢan 

insanların oluĢturduğu topluluk. 

 ü.  150b/11 

 icmāʿ-ı ü.  170a/8 

 ü.- i muḥammed  229a/10  
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 ü.- i muḥammedden 235a/2 

 ü.- i muḥammedden ḳıldı 

229a/11 

 ü.- i muḥammedden olay+ idi 

152a/5 

 ü.- i muḥammedüñ 147a/9 

 efḍāl-i ü.+ dür 179a/2 

 ü.+ e 220a/8, 241b/14, 262b/7 

 ü.+ i 150b/12, 158a/7, 174a/1, 

191b/6, 202a/10, 220b/10, 231b/9, 

237b/14,  243b/15 

 ü.+ inde 236a/3 

 ü.+ inden 237b/13 

 ü.+ ine 152a/2, 152b/9, 191a/7, 

196b/13, 235a/4, 235b/14 

 ü.+ ini 235b/12, 243b/12, 

243b/14, 243b/9 

 ü.+ inüñ 145b/4, 145b/5, 

146b/15, 166a/14, 174b/8, 222b/2 

 ü.+ iy+ içün 194a/8 

 ü.+ iyiçün 193b/4 

 ü.+ leri 230a/14 

 ü.+ lerinden 189a/10, 201b/15 

 ü.+ lerinüñ 158b/11, 158b/13 

 ü.+ lerümi 231b/4 

 ü.+ lerümüñ 220a/7 

 cemı  ʿ-i ü.+ lerüñ 216b/7 

 ü.+ üm 178b/8, 183b/6, 193b/6, 

198b/10, 202a/13, 245a/11, 257a/4, 

257a/5, 258a/7 

 ü.+ üm ola 229a/3 

 ü.+ ümde 183b/1 

 ü.+ ümden 176b/14, 199a/9 

 ü.+ üme 178a/14, 188b/2, 

195b/11, 199b/11, 199b/14, 199b/4, 

199b/7, 199b/9, 220b/8, 221a/4 

 ü.+ ümi 175b/6, 183b/10, 

183b/9, 220a/11 

 ü.+ ümüñ 174a/13, 183b/3, 

195a/7, 229a/8 

 ü.+ ün 177a/14 

 ü.+ üñ 173a/11, 173a/4, 173a/6, 

173a/7, 173b/3, 179a/1, 183b/8, 188b/3,  

194a/7, 196b/3, 202a/2, 220a/9, 220b/6, 

229a/9 

 ü.+ üñ+ ile 177a/11 

 ü.+ üñden 179b/5, 194a/10 

 ü.+ üñdür 180a/6 

 ü.+ üñe 173a/10, 177a/12, 

177a/8, 178a/15, 179a/3, 188b/9, 

196b/13, 197b/14, 198b/12 

 ü.+ üñi 177b/5, 193b/9, 195a/10, 

197b/13 

 ü.+ üñüñ 194a/14, 195a/4, 

196b/6, 201a/8, 201a/9, 256b/11 

 ü.+ üñüñdür 195a/14 

 

ümmetı   : <Ar. “Ümmetim” anlamına 

gelen Arapça bir söz.   

 ü.  166a/7, 221a/6 

 

ümmi ḥabı  be : Ümmü Habîbe bint Ebû 

Sufyân Sahr (ö. 44/664), Hazret-i 

Muhammed‟in hanımı. 
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 ü.  228a/1 

 

ümmi seleme : bkz. ümmü seleme 

 ü.  245a/8 

 

ümmü güls üm : Ümmü Gülsüm bint 

Muhammed (ö. 9/630), Hazret-i 

Muhammed‟in Hazret-i Hatice‟den 

doğan kızı.  

 ü.  228a/3 

 ü.+ i 228a/7 

 

ümmüʾl-kitāb : <Ar. Ana kitap, 

kitapların anası, olmuĢ ve olacak her 

Ģeyin yazılı olduğu kitap. 

 ü.  238a/8 

 

ümmü seleme : Ümmü Seleme bint 

Ebû Ümeyye (ö. 62/681), Hazret-i 

Muhammed‟in hanımı. 

 ü.  228a/1 

 

ür - : Üflemek. 

 ü.- mek 152b/12 

 

ürdün : Ortadoğu‟da yer alan bir ülke. 

 ü.  140b/15 

 

ʿüryān : <Ar. Çıplak. 

 ʿü.  195a/1 

 

üst : Üst. 

 ü.+ inde 178a/5, 205a/9, 

249b/15, 263a/1 

 ü.+ ine 137a/5, 208a/15 

 ü.+ ümüze 257a/15 

 ü.+ ün 138a/3 

 ü.+ üne 137a/8, 138a/4, 204a/13, 

214a/8, 216a/10, 248a/12 

 ü.+ üñe 142a/11, 261a/7 

 

üstāẕ : <Far. Üstat, öğretmen. 

 ü.  148a/5, 148a/6 

 ü.+ suz 141b/15 

 

üĢ - : ÜĢüĢmek, saldırmak. 

 ü.- miĢler 179a/10 

 

üĢür - : Saldırtmak. 

 ü.- elüm 204a/13 

 

üzeri : Üzeri. 

 ü.+ nde 145a/10, 148b/1, 148b/2, 

166b/15, 177b/2, 180a/1, 184b/7, 

192a/15, 205a/4, 215b/13, 220a/15, 

250b/2 

 ü.+ nde yürimezsiz 148b/2 

 ü.+ ndedür 235a/8 

 ü.+ ne 140a/10, 140a/11, 140a/6, 

140b/15, 141a/5, 144b/7, 147b/11, 

147b/12, 149b/14, 149b/15, 149b/8, 

150a/1ʿibādet, 151a/7, 151a/9, 152b/1, 

154b/8, 158b/1, 159a/11, 159b/5, 

162a/11, 162b/13, 163a/9, 163b/5, 
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164b/11, 165b/6, 166b/10, 166b/11, 

171a/6, 178a/12, 179a/9, 183b/8, 

187b/2, 188a/9, 198a/2, 201b/11, 

204a/10, 204a/3, 204b/13, 205a/7, 

208b/7, 209b/11, 210b/10, 210b/8, 

211b/15, 211b/6, 212a/9, 213a/14, 

213b/15, 215b/7, 217a/13, 217a/15, 

217a/9, 224b/14, 227a/6, 227a/7, 

227a/8, 227a/9, 229a/9, 229b/4, 230a/1, 

235b/1, 235b/2, 236b/11, 237b/12, 

238a/4, 241b/15, 242a/13, 247b/10, 

248b/4, 249b/13, 250a/12, 250a/14, 

252b/7, 254a/11, 256a/4, 257a/4, 

257a/5, 258b/10, 261b/7 

 ü.+ ne ola 229a/3 

 ü.+ ne oldı 202b/7 

 ü.+ ne olsun 163b/9, 239b/14 

 ü.+ ne oluñ 237a/7, 263b/1 

 ü.+ nedür 240b/10, 240b/11, 

240b/12, 240b/13 

 

üzerü : Üzeri. 

 ü.+ me olsun 142b/15 

 ü.+ medür 187b/6 

 ü.+ müze 150a/10, 205a/3 

 ü.+ ñde 242a/12 

 ü.+ ñe 217b/2 

 ü.+ ñe olsun 184a/1 

 ü.+ ñüze 187a/13, 244b/1 

 

ʿüzeyir : bkz. ʿüze r 

 ʿü.  134a/7, 159b/12 

ʿüzeyr : Kur‟an‟da adı geçen, 

peygamber olduğu tartıĢmalı kiĢi. 

 ʿü.  134a/10, 134a/13, 134a/14, 

134a/2, 134a/4, 134a/5, 134a/9, 134b/1,  

 134b/12, 134b/4, 134b/6, 

134b/9, 135a/1, 160a/1 

 ʿü.+ de 160b/7 

 ʿü.+ e 134a/4, 134a/9, 160a/11 

 ʿü.+ i 134a/12, 134b/3, 134b/4 

 

üzüm : Üzüm. 

 ü.  145a/14, 145b/1, 150b/1 

 

vācib : <Ar. Dinen yapılması istenen, 

gerekli olan. 

 v.+ dür 140a/3, 181a/4, 190b/9, 

245a/14 

 vitr-i v. ḳılurdı 167b/14 

 v. oldı 188a/14, 235a/6 

 

vācibüʾl-vücūd : <Ar. Varlığı gerekli 

olan, varlığı için baĢka bir varlığa 

muhtaç olmayan, Allah.  

 v.+ dur 259a/5 

 

vaʿd : <Ar. Cennetle müjdeleme. 

 v.+ i 169b/14 

 

vaʿde : <Ar. Söz verme. 

 v. eyledi 210b/1, 220a/3 

 v. eyledük 259a/15 

 v. itdi 210a/3 
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 v. itdüm 189a/7 

 v.+ si 142a/5, 189a/6 

 v.+ sidür 220b/14 

 v.+ sine 185b/15 

 

vaḥdāniyyet : <Ar. EĢi ve benzeri 

olmaksızın Allah‟ın varlığının bir ve tek 

oluĢu. 

 v.+ den 161b/6 

 

vaḥdet : <Ar. Birlik, Allah‟ın varlığının 

bir ve tek oluĢu. 

 sırr-ı v.+ den 156b/7 

 maẓhar-ı v. oldı 156b/8 

 

vāḥid : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, eĢi ve benzeri 

olmayan, bir ve tek olan. 

 v.  161b/5 

 v.- i ḳahhār 206a/1 

 v. ola 170a/12 

 v. olduġı 161b/6 

 

vaḥiy : bkz. vaḥy 

 v.  167a/3 

 v. eyledi 203a/8 

 

vaḥĢı   : VahĢî b. Harb (ö. 23/644), 

Uhud SavaĢı‟nda Hazret-i Hamza‟yı 

Ģehit eden ve daha sonra Müslüman 

olan sahabi.  

 v.  212b/1 

vaḥy : <Ar. Allah tarafından bir 

peygambere bildirilen ilahi haber. 

 v.  172a/2, 192b/5, 215b/8, 

218b/3 

 esrār-ı v.  186a/5 

 v.- i bāṭın 172a/6 

 v.+ e 172a/5 

 v. eyledi 137b/10, 194b/13, 

205b/4, 217a/6, 219a/5 

 v. eyledi- 135b/7 

 v. olduġı 169a/4 

 v. olduġın 260a/13 

 v.+ üñ 168b/5 

 

vahyeʾd-dı  n : ?  

 v.  191b/13 

 

vaʿı  d : <Ar. Cehennem azabı ile 

korkutma. 

 v.+ i 169b/14 

 

vaḳfe : <Ar. Durma, duraklama. 

 v.+ ye 215b/13 

 

vāḳiʿ : <Ar. Olan, meydana gelen. 

 v. ola 159a/8, 172a/4, 261b/6 

 v. oldı 142b/4, 151b/1, 156b/3, 

156b/14, 173b/13, 190a/14, 211b/10 

 

vaḳt : <Ar. Vakit, zaman. 

 v.  137b/8, 141b/12, 141b/13, 

146a/1, 152a/10, 158a/9, 164b/15, 
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168b/15, 169a/1, 169b/11, 173b/15, 

173b/2, 173b/4, 173b/7, 174a/12, 

179b/10, 182a/10, 184b/10, 185b/10, 

190a/8, 205a/12, 215b/5, 222b/11, 

224a/11, 224a/12, 228a/13, 230a/8, 

230b/3, 237b/14, 245b/11, 260b/10, 

260b/15, 261a/12, 262a/8, 262b/4, 

262b/5, 262b/6, 262b/7, 264a/12 

 v.+ de 261b/15 

 v.+ den 229b/15, 233b/11, 

251b/9 

 v. eyledi 174a/2 

 v.+ i 196a/1 

 v.+ i oldı 166a/5, 168b/6, 218a/6 

 v.+ i olsa 235b/8 

 v.+ in 169a/4, 185a/4, 208a/9, 

244b/7 

 v.+ inde 137a/13, 182a/8, 

199b/2, 202a/7, 208b/7, 215b/13, 

235a/11, 245b/10 

 v. oldı 191b/12 

 v. olurdı- 222b/5 

 

vaḳvāḳ : Bir Ģehir adı.  

 v.  146b/1 

 

vaʾllāhi : <Ar. “Allah için, Allah‟a and 

olsun ki” anlamına gelen bir yemin 

sözü.  

 v.  192b/2, 192b/3, 210a/8, 

217b/15, 232b/13 

vaʾllāhu aʿlem : <Ar. “Doğruyu bilen 

Allah‟tır.” anlamına gelen bir söz.  

 v.  135b/15, 246a/7 

 

vallāhu aʿlemü : bkz. vaʾllāhu aʿlem 

 v.  153b/15 

 

var - : Varmak, ulaĢmak. 

 v.  133a/3, 134a/6, 135a/3, 

136b/12, 146b/9, 202b/3, 202b/6, 

230b/10, 230b/14, 230b/4, 230b/7 

 v.- a 208a/6, 221b/13, 222b/7, 

236b/6, 243a/7, 263b/4 

 v.- alar 182b/12 

 v.- alum 202a/14, 204a/13 

 v.- asız 216b/10 

 v.- ayın 168a/14 

 v.- dı 137a/1, 137a/14, 137a/8, 

139b/5, 142a/7, 149a/11, 170b/12, 

175b/9, 178a/12, 197a/5, 202b/4, 

206b/10, 207a/7, 208a/6, 211b/9, 

214b/8, 218a/11, 218b/9, 221b/3, 

226b/2, 228b/15, 230b/11, 230b/14, 

230b/5, 230b/8 

 v.- dılar 133b/3, 138b/4, 

140b/14, 143b/8, 188b/8, 190a/12, 

198b/3, 204b/15, 205a/5, 210b/9, 

211b/7, 211b/8 

 v.- dum 136b/2, 173b/3, 

174a/12, 174a/14, 192a/11, 192a/13, 

200a/4, 245a/9 

 v.- duñ+ ise 192a/6 
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 v.- ġıl 135b/1, 146b/1, 173b/3 

 v.- ıçaḳ 175a/11 

 v.- ınca 165a/6, 168b/14, 175a/5, 

175b/13, 175b/14, 176a/2, 202a/3, 

226b/13, 226b/14, 237a/3, 248b/9, 

264a/13 

 v.- ma 196b/7, 196b/8 

 v.- maġa 210a/6, 216a/15 

 v.- maḳdur 253b/5 

 ṣora- v.- mañ 257a/13 

 v.- mayınca 246a/12 

 v.- mıĢ+ idi 204b/11 

 v.- mıĢca 194b/15, 262a/13 

 v.- mıĢça 194b/15 

 v.- mıĢlar 189a/11 

 v.- sa 167b/9, 203a/2, 262a/13, 

262b/1, 263b/1 

 v.- sañuz 186b/6 

 v.- sun 204b/3 

 v.- uñ 148a/11, 237b/4, 250a/7, 

250b/2, 263a/15 

 v.- up 190b/1 

 v.- ur 174a/10, 238b/2, 249a/12 

 v.- urdı 167b/5, 167b/6, 168a/4 

 v.- urlar 249a/11, 249a/13, 

249a/14 

 v.- ursa 207a/3 

 v.- ursın 210a/4, 210a/5 

 v.- ursız 216a/5 

 

var : Var. 

 v.  133a/7, 143a/14, 148b/10, 

150a/15, 150b/1, 183b/1, 188b/9, 

193b/5, 193b/9, 196a/13, 196a/4, 

196b/9, 199a/3, 205a/5, 221a/2, 

223b/13, 227a/6, 232b/9, 243a/1, 

243a/2, 243a/4, 243a/5, 243a/7, 

245b/12, 248b/15, 252a/14 

 v.+ idi 134a/8, 136b/7, 139b/3, 

139b/4, 142a/13, 142a/14, 142a/7, 

144a/1, 145a/10, 145a/14, 146a/2, 

147a/5, 150a/14, 150a/15, 153a/15, 

156a/14, 164b/8, 166a/10, 166b/15, 

167a/6, 171b/10, 172b/15, 173a/9, 

178a/6, 179a/10, 179a/8, 179b/11, 

195b/13, 197a/7, 199a/2, 201b/10, 

203b/15, 204b/15, 207a/10, 210a/1, 

212b/7, 214a/3, 223a/15, 224b/13, 

226a/3, 226a/4, 227b/11, 228a/15, 

228a/6, 228a/8, 232a/12, 251a/14 

 v.- imiĢse 196a/5 

 v.+ ise 166b/5, 168a/12, 207a/5, 

216a/15, 239b/10, 247a/12, 247a/9 

 v.+ dı 171b/15, 175a/2 

 v.+ dur 138a/10, 138a/11, 

138a/12, 138a/13, 138a/14, 141a/9, 

146b/3, 148b/10, 148b/2, 156b/6, 

175a/1, 179b/12, 182b/15, 185a/8, 

185a/9, 186a/15, 188a/8, 190b/4, 

193a/10, 193a/12, 193a/14, 193b/1, 

195a/2, 204b/3, 208b/5, 209b/6, 

210b/12, 222b/9, 223b/12, 223b/14, 

224b/5, 224b/6, 225b/3, 229b/8, 229b/9,  
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230a/2, 232b/8, 233a/8, 234a/11, 

234b/12, 234b/6, 234b/7, 234b/8, 

235b/3, 235b/4, 236a/13, 236b/10, 

238a/14, 238a/15, 238a/3, 238b/3, 

238b/7, 239a/1, 239a/10, 239a/7, 

240b/10, 240b/11, 240b/12, 240b/13, 

241a/12, 241b/8, 243b/15, 244b/11, 

245b/9, 246b/11, 246b/14, 246b/2, 

246b/7, 247a/1, 247b/4, 248b/10, 

248b/13, 249b/1, 249b/4, 252a/15, 

253a/11, 253a/14, 256b/15, 256b/3, 

257b/5, 257b/6, 259a/10, 259a/13, 

261b/15, 262a/4, 262a/5 

 v.+ sa 167a/5, 239b/15 

 

vārid : <Ar. UlaĢan, eriĢen. 

 v. olur 255a/2 

 

vār s  : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, her Ģey kendisine 

kalacak, her Ģeyin sahibi olan; mirasçı. 

 v.  161a/7 

 v. oldı 161a/8 

 v. olduġı 161a/7 

 v. olsun 161a/1 

 

vaṣf : <Ar. Özellik, nitelik, tarif 

etme. 

 v. eyle 198a/10 

 v. eyledi 171b/1 

 v.+ ı 171b/2 

 v. idersin 183a/9 

vāsıṭa : <Ar. Vasıta, aracı. 

 v. oldı 173b/12, 173b/15 

 v.+ sı+ ʾile 259a/6 

 

vāsiʿ : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, ilmi, ikramı, kudreti 

ve rahmeti sonsuz olan; geniĢ. 

 v.  157b/13 

 v. oldı 157b/14 

 

vaṣiyyet : <Ar. Bir kiĢinin ölümünden 

sonra yapılmasını istediği Ģey; öğüt, 

nasihat.  

 v. eyledi 142b/13, 163a/3, 

203a/12 

 v. eyledi- 189b/1 

 

vaṭan : <Ar. Yurt, yer. 

 v.  160a/12 

 

vaʿẓ : <Ar. Vaaz, vaizlerin yaptığı 

dini içerikli konuĢma. 

 v. eylese 138a/6 

 v. iderken 138a/7 

 

vāżiḥāt : <Ar. Açık, belli, aĢikar olan 

Ģeyler.  

 delāyil-i v.  206b/7 

 

ve : <Ar. Ve. 

 v.  133a/10, 133a/12, 133a/14, 

133a/8, 133b/10, 133b/13, 133b/14, 
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133b/15, 133b/3, 133b/5, 133b/6, 

133b/7, 133b/8, 134a/10, 134a/11, 

134a/15, 134a/3, 134a/6, 134b/10, 

134b/12, 134b/13, 134b/2, 134b/3, 

134b/6, 134b/9, 135a/11, 135a/12, 

135a/13, 135a/14, 135a/3, 135b/1, 

135b/12, 135b/13, 135b/14, 135b/15, 

135b/9, 136a/12, 136a/13, 136a/2, 

136a/6, 136a/7, 136b/11, 136b/13, 

136b/14, 136b/15, 136b/4, 136b/7, 

136b/8, 136b/9, 137a/1, 137a/11, 

137a/3, 137a/5, 137a/9, 137b/11, 

137b/15, 137b/4, 137b/5, 137b/6, 

137b/7, 137b/9, 138a/1, 138a/10, 

138a/11, 138a/12, 138a/13, 138a/14, 

138a/15, 138a/5, 138a/7, 138b/10, 

138b/11, 138b/12, 138b/13, 138b/15, 

138b/3, 138b/4, 138b/5, 138b/8, 138b/9,  

139a/13, 139a/3, 139a/4, 139a/5, 

139a/6, 139a/7, 139b/10, 139b/15, 

139b/3, 139b/7, 139b/8, 140a/4, 

140b/14, 140b/2, 140b/4, 140b/7, 

141a/10, 141a/12, 141a/15, 141a/5, 

141a/8, 141b/10, 141b/14, 141b/3, 

141b/4, 141b/5, 141b/7, 141b/8, 141b/9, 

142a/10, 142a/13, 142a/2, 142a/7, 

142b/1, 142b/11, 142b/13, 142b/14, 

142b/15, 142b/4, 143a/1, 143a/13, 

143a/14, 143a/15, 143a/2, 143a/3, 

143a/5, 143b/12, 143b/13, 143b/2, 

143b/3, 143b/5, 143b/6, 144a/15, 

144a/4, 144a/6, 144a/7, 144b/10, 

144b/13, 144b/15, 144b/7, 145a/1, 

145a/14, 145a/2, 145a/3, 145a/4, 

145a/5, 145a/6, 145a/8, 145a/9, 

145b/10, 145b/12, 145b/14, 145b/15, 

145b/8, 145b/9, 146a/1, 146a/3, 146a/7, 

146a/9, 146b/10, 146b/11, 146b/14, 

146b/2, 146b/4, 146b/5, 147a/1, 147a/2, 

147a/3, 147a/6, 147a/7, 147b/10, 

147b/11, 147b/12, 147b/13, 147b/15, 

147b/2, 147b/4, 147b/7, 147b/8, 147b/9, 

148a/10, 148a/11, 148a/12, 148a/14, 

148a/15, 148a/3, 148a/5, 148a/7, 

148a/8, 148a/9, 148b/11, 148b/12, 

148b/14, 148b/2, 149a/10, 149a/2, 

149a/3, 149a/4, 149a/5, 149b/11, 

149b/2, 149b/3, 149b/4, 149b/6, 

150a/10, 150a/11, 150a/12, 150a/14, 

150a/15, 150a/3, 150a/7, 150b/1, 

150b/12, 150b/2, 150b/8, 150b/9, 

151a/15, 151a/2, 151a/4, 151b/1, 

151b/10, 151b/12, 151b/5, 151b/6, 

151b/7, 151b/9, 152a/11, 152a/15, 

152a/2, 152a/4, 152b/11, 152b/14, 

152b/15, 152b/4, 152b/5, 152b/6, 

153a/1, 153a/10, 153a/12, 153a/13, 

153a/2, 153a/3, 153a/4, 153a/5, 153a/6, 

153a/7, 153a/9, 153b/12, 153b/14, 

153b/2, 153b/5, 153b/6, 153b/7, 153b/8, 

154a/1, 154a/10, 154a/14, 154a/15, 

154a/2, 154a/6, 154a/7, 154a/8, 154a/9, 

154b/11, 154b/12, 154b/15, 154b/2, 

154b/3, 154b/4, 154b/5, 154b/6, 154b/7, 
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154b/8, 154b/9, 155a/1, 155a/11, 

155a/12, 155a/13, 155a/14, 155a/15, 

155a/2, 155a/3, 155a/4, 155a/6, 155a/7,  

155a/9, 155b/1, 155b/10, 155b/11, 

155b/13, 155b/15, 155b/2, 155b/4, 

155b/5, 155b/6, 155b/7, 155b/9, 156a/1, 

156a/10, 156a/12, 156a/13, 156a/15, 

156a/3, 156a/7, 156a/9, 156b/1, 

156b/10, 156b/11, 156b/14, 156b/15, 

156b/2, 156b/7, 156b/8, 156b/9, 157a/1, 

157a/12, 157a/14, 157a/15, 157a/4, 

157a/5, 157a/6, 157a/7, 157a/9, 157b/1, 

157b/10, 157b/11, 157b/13, 157b/14, 

157b/15, 157b/2, 157b/3, 157b/4, 

157b/5, 157b/7, 157b/9, 158a/1, 

158a/10, 158a/11, 158a/13, 158a/14, 

158a/15, 158a/2, 158a/3, 158a/4, 

158a/5, 158a/6, 158a/8, 158a/9, 158b/1, 

158b/10, 158b/11, 158b/12, 158b/13, 

158b/14, 158b/2, 158b/3, 158b/4, 

158b/5, 158b/9, 159a/1, 159a/11, 

159a/12, 159a/13, 159a/14, 159a/15, 

159a/3, 159a/4, 159a/6, 159a/8, 159a/9, 

159b/1, 159b/10, 159b/11, 159b/12, 

159b/15, 159b/2, 159b/4, 159b/5, 

159b/6, 159b/7, 159b/8, 159b/9, 

160a/10, 160a/13, 160a/15, 160a/2, 

160a/3, 160a/4, 160a/5, 160a/6, 160a/7, 

160a/8, 160b/10, 160b/12, 160b/13, 

160b/14, 160b/15, 160b/2, 160b/3, 

160b/4, 160b/5, 160b/6, 160b/7, 160b/9, 

161a/1, 161a/12, 161a/14, 161a/2, 

161a/3, 161a/5, 161a/6, 161a/7, 161a/8, 

161b/10, 161b/11, 161b/12, 161b/3, 

161b/5, 161b/6, 161b/7, 162a/1, 

162a/12, 162a/13, 162a/14, 162a/3, 

162a/5, 162a/6, 162a/7, 162b/1, 

162b/10, 162b/11, 162b/12, 162b/13, 

162b/2, 162b/6, 162b/7, 162b/8, 162b/9, 

163a/10, 163a/11, 163a/13, 163a/14, 

163a/6, 163a/8, 163b/13, 163b/15, 

163b/4, 163b/5, 163b/6, 163b/7, 163b/8, 

163b/9, 164a/1, 164a/10, 164a/11, 

164a/13, 164a/14, 164a/15, 164a/2, 

164a/3, 164a/5, 164a/6, 164a/8, 164a/9,  

164b/1, 164b/10, 164b/13, 164b/2, 

164b/3, 164b/7, 165a/10, 165a/2, 

165a/3, 165a/4, 165a/5, 165a/6, 165a/9, 

165b/10, 165b/11, 165b/13, 165b/14, 

165b/3, 165b/7, 165b/9, 166a/1, 

166a/15, 166a/2, 166a/3, 166a/5, 

166a/7, 166a/8, 166a/9, 166b/10, 

166b/11, 166b/12, 166b/13, 166b/15, 

166b/4, 166b/5, 166b/6, 166b/9, 167a/1, 

167a/10, 167a/11, 167a/12, 167a/13, 

167a/14, 167a/15, 167a/2, 167a/3, 

167a/4, 167a/5, 167a/7, 167a/8, 167a/9, 

167b/1, 167b/10, 167b/11, 167b/12, 

167b/13, 167b/14, 167b/2, 167b/3, 

167b/4, 167b/5, 167b/8, 167b/9, 

168a/11, 168a/2, 168a/5, 168a/8, 

168b/1, 168b/3, 168b/4, 168b/5, 168b/6,  

168b/7, 169a/4, 169a/5, 169a/7, 169a/8, 

169b/1, 169b/13, 169b/14, 169b/2, 
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169b/8, 170a/10, 170a/11, 170a/13, 

170a/15, 170a/4, 170a/5, 170a/6, 

170a/7, 170a/8, 170a/9, 170b/1, 

170b/12, 170b/15, 170b/3, 170b/4, 

170b/5, 170b/6, 171a/1, 171a/2, 171a/3, 

171a/4, 171a/6, 171a/9, 171b/13, 

171b/6, 171b/9, 172a/10, 172a/14, 

172a/15, 172a/2, 172a/4, 172a/6, 

172a/7, 172a/9, 172b/12, 172b/13, 

172b/3, 172b/5, 172b/8, 173a/13, 

173a/15, 173a/8, 173b/1, 173b/10, 

173b/6, 173b/9, 174a/10, 174a/2, 

174a/4, 174b/10, 174b/11, 174b/15, 

174b/2, 175a/11, 175a/12, 175a/2, 

175a/9, 175b/1, 175b/11, 175b/12, 

175b/2, 175b/4, 175b/5, 175b/6, 

176a/10, 176a/11, 176a/12, 176a/14, 

176a/15, 176a/3, 176a/6, 176a/9, 

176b/10, 176b/11, 176b/7, 176b/9, 

177a/10, 177a/14, 177a/5, 177a/8, 

177b/11, 177b/13, 177b/14, 177b/15, 

177b/6, 178a/1, 178a/11, 178a/2, 

178a/3, 178a/4, 178a/5, 178a/7, 178b/1, 

178b/10, 178b/12, 178b/13, 178b/14, 

178b/15, 178b/3, 178b/4, 178b/5, 

178b/6, 178b/7, 178b/8, 179a/1, 

179a/12, 179a/3, 179a/7, 179a/9, 

179b/1, 179b/12, 179b/13, 179b/15, 

179b/2, 179b/3, 179b/4, 179b/6, 179b/9, 

180a/1, 180a/10, 180a/11, 180a/13, 

180a/2, 180a/3, 180a/4, 180a/5, 180a/6, 

180b/1, 180b/11, 180b/14, 180b/5, 

180b/9, 181a/11, 181a/14, 181a/3, 

181a/5, 181a/6, 181a/7, 181a/8, 181a/9, 

181b/11, 181b/12, 181b/13, 181b/14, 

181b/15, 181b/3, 181b/4, 181b/5, 

181b/7, 181b/9, 182a/10, 182a/11, 

182a/12, 182a/13, 182a/14, 182a/15, 

182a/2, 182a/4, 182a/5, 182a/6, 182a/7, 

182a/8, 182a/9, 182b/1, 182b/10, 

182b/11, 182b/12, 182b/13, 182b/2, 

182b/3, 182b/4, 182b/5, 182b/7, 182b/8, 

183a/10, 183a/11, 183a/12, 183a/13, 

183a/15, 183a/2, 183a/3, 183a/4, 

183a/5, 183a/6, 183a/7, 183b/10, 

183b/11, 183b/12, 183b/13, 183b/14, 

183b/15, 183b/2, 183b/7, 183b/8, 

183b/9, 184a/1, 184a/10, 184a/11, 

184a/12, 184a/13, 184a/14, 184a/15, 

184a/2, 184a/4, 184a/6, 184a/7, 184a/9,  

184b/1, 184b/11, 184b/13, 184b/15, 

184b/2, 184b/3, 184b/4, 184b/5, 184b/6,  

184b/7, 184b/8, 184b/9, 185a/1, 

185a/10, 185a/12, 185a/13, 185a/14, 

185a/15, 185a/2, 185a/4, 185a/5, 

185a/8, 185a/9, 185b/1, 185b/10, 

185b/11, 185b/12, 185b/13, 185b/14, 

185b/15, 185b/2, 185b/3, 185b/4, 

185b/5, 185b/6, 185b/7, 185b/8, 185b/9, 

186a/1, 186a/2, 186a/3, 186a/4, 186b/1, 

186b/10, 186b/11, 186b/12, 186b/13, 

186b/14, 186b/2, 186b/9, 187a/11, 

187a/14, 187a/2, 187a/6, 187a/7, 

187a/9, 187b/16, 187b/3, 187b/4, 
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187b/5, 187b/6, 187b/8, 188a/1, 

188a/11, 188a/13, 188a/14, 188a/2, 

188a/4, 188a/5, 188a/6, 188b/13, 

188b/5, 188b/8, 188b/9, 189a/11, 

189a/15, 189a/5, 189a/7, 189b/10, 

189b/2, 189b/8, 190a/10, 190a/12, 

190a/14, 190a/15, 190a/2, 190a/3, 

190a/4, 190a/7, 190a/9, 190b/10, 

190b/14, 190b/3, 190b/4, 190b/5, 

190b/6, 190b/7, 191a/10, 191a/13, 

191a/14, 191a/3, 191a/4, 191a/8, 

191a/9, 191b/11, 191b/3, 191b/5, 

191b/9, 192a/10, 192a/15, 192a/5, 

192a/9, 192b/11, 192b/12, 192b/15, 

192b/3, 193a/1, 193a/11, 193a/14, 

193a/15, 193a/2, 193a/6, 193a/7, 

193a/8, 193a/9, 193b/11, 193b/12, 

193b/13, 193b/15, 193b/4, 193b/8, 

194a/1, 194a/11, 194a/12, 194a/15, 

194a/2, 194a/3, 194a/4, 194b/15, 

194b/4, 194b/6, 195a/1, 195a/11, 

195a/13, 195a/14, 195a/2, 195b/1, 

195b/13, 195b/5, 195b/9, 196a/10, 

196a/12, 196a/14, 196a/3, 196a/6, 

196a/8, 196b/1, 196b/10, 196b/11, 

196b/3, 196b/4, 196b/5, 196b/7, 197a/1, 

197a/12, 197a/14, 197a/15, 197a/2, 

197a/3, 197a/6, 197a/8, 197b/1, 

197b/12, 197b/13, 197b/2, 197b/5, 

197b/6, 197b/9, 198a/11, 198a/12, 

198a/5, 198a/7, 198b/1, 198b/12, 

198b/2, 198b/3, 198b/5, 198b/6, 199a/1,  

199a/10, 199a/11, 199a/12, 199a/13, 

199a/14, 199a/15, 200a/1, 200a/11, 

200a/14, 200a/3, 200a/5, 200a/6, 

200a/8, 200b/10, 200b/11, 200b/12, 

200b/14, 200b/2, 200b/6, 200b/7, 

200b/8, 200b/9, 201a/10, 201a/11, 

201a/3, 201a/5, 201a/8, 201b/12, 

201b/14, 201b/4, 201b/5, 201b/8, 

201b/9, 202a/14, 202a/3, 202a/4, 

202a/5, 202a/6, 202a/7, 202a/8, 202a/9, 

202b/13, 202b/15, 202b/5, 203a/10, 

203a/13, 203a/14, 203a/15, 203a/2, 

203a/3, 203a/5, 203a/6, 203a/7, 203b/1,  

203b/10, 203b/14, 203b/2, 203b/3, 

203b/5, 204a/4, 204b/13, 204b/14, 

204b/7, 205a/1, 205a/11, 205a/2, 

205a/3, 205a/8, 205a/9, 205b/10, 

205b/2, 205b/3, 205b/4, 205b/6, 205b/8, 

205b/9, 206a/12, 206a/13, 206a/6, 

206b/10, 206b/12, 206b/5, 206b/6, 

206b/8, 207a/10, 207a/13, 207a/14, 

207a/15, 207a/3, 207a/5, 207a/6, 

207a/8, 207b/11, 207b/15, 207b/2, 

207b/4, 207b/6, 208a/1, 208a/12, 

208a/15, 208a/2, 208a/4, 208a/6, 

208a/8, 208a/9, 208b/10, 208b/13, 

208b/3, 208b/5, 208b/7, 208b/8, 208b/9, 

209a/13, 209a/7, 209b/10, 209b/15, 

210a/11, 210a/12, 210a/15, 210a/3, 

210a/4, 210a/6, 210a/7, 210b/2, 210b/4, 

210b/7, 211a/10, 211a/11, 211a/12, 

211a/13, 211a/14, 211a/15, 211a/6, 
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211a/7, 211a/9, 211b/1, 211b/11, 

211b/12, 211b/13, 211b/14, 211b/3, 

211b/5, 212a/11, 212a/15, 212a/2, 

212a/9, 212b/10, 212b/14, 212b/15, 

212b/2, 212b/3, 212b/5, 212b/6, 212b/8, 

213a/1, 213a/10, 213a/12, 213a/5, 

213a/7, 213a/9, 213b/3, 213b/6, 213b/9, 

214a/1, 214a/13, 214a/14, 214a/15, 

214a/2, 214b/11, 214b/12, 214b/13, 

214b/14, 214b/3, 214b/4, 214b/5, 

214b/6, 215a/10, 215a/11, 215a/12, 

215a/14, 215a/2, 215a/4, 215a/5, 

215a/6, 215a/8, 215a/9, 215b/11, 

215b/13, 215b/14, 215b/15, 215b/6, 

215b/7, 215b/9, 216a/1, 216a/12, 

216a/13, 216a/14, 216a/15, 216a/2, 

216a/7, 216b/1, 216b/10, 216b/11, 

216b/12, 216b/14, 216b/4, 216b/5, 

216b/6, 216b/7, 216b/8, 216b/9, 217a/1, 

217a/10, 217a/11, 217a/13, 217a/14, 

217a/3, 217a/4, 217a/5, 217a/6, 217a/7, 

217a/8, 217a/9, 217b/13, 217b/14, 

217b/15, 217b/2, 217b/3, 217b/5, 

217b/7, 217b/8, 217b/9, 218a/1, 

218a/13, 218a/15, 218a/2, 218a/6, 

218b/1, 218b/10, 218b/11, 218b/12, 

218b/13, 218b/14, 218b/2, 218b/8, 

219a/12, 219a/15, 219a/4, 219a/6, 

219a/8, 219a/9, 219b/13, 219b/2, 

219b/3, 219b/8, 219b/9, 220a/10, 

220a/14, 220a/15, 220a/4, 220a/5, 

220a/9, 220b/10, 220b/12, 220b/14, 

220b/4, 221a/10, 221a/13, 221a/15, 

221a/3, 221a/4, 221a/5, 221a/9, 

221b/10, 221b/2, 221b/3, 221b/4, 

221b/6, 221b/7, 222a/14, 222a/2, 

222a/5, 222a/6, 222a/8, 222b/15, 

222b/7, 223a/10, 223a/11, 223a/12, 

223a/13, 223a/14, 223a/15, 223a/6, 

223a/8, 223a/9, 223b/1, 223b/10, 

223b/14, 223b/3, 223b/8, 224a/11, 

224a/12, 224a/15, 224a/2, 224a/5, 

224a/7, 224a/8, 224b/10, 224b/11, 

224b/12, 224b/2, 224b/5, 224b/6, 

224b/7, 224b/8, 224b/9, 225a/10, 

225a/12, 225a/13, 225a/14, 225a/3, 

225a/7, 225a/8, 225a/9, 225b/10, 

225b/11, 225b/13, 225b/14, 225b/15, 

225b/4, 225b/6, 225b/7, 225b/8, 225b/9, 

226a/1, 226a/11, 226a/13, 226a/14, 

226a/15, 226a/3, 226a/6, 226a/7, 

226a/9, 226b/1, 226b/12, 226b/14, 

226b/15, 226b/4, 227a/10, 227a/11, 

227a/12, 227a/13, 227a/14, 227a/15, 

227a/3, 227a/9, 227b/1, 227b/12, 

227b/13, 227b/14, 227b/2, 227b/3, 

227b/4, 227b/5, 227b/6, 227b/7, 227b/9, 

228a/11, 228a/12, 228a/13, 228a/14, 

228a/2, 228a/3, 228a/5, 228a/6, 228a/7, 

228a/9, 228b/1, 228b/11, 228b/12, 

228b/13, 228b/14, 228b/5, 228b/6, 

228b/7, 228b/8, 229a/1, 229a/10, 

229a/15, 229a/3, 229a/4, 229a/7, 

229b/1, 229b/14, 229b/2, 229b/3, 
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229b/4, 229b/7, 229b/9, 230a/1, 

230a/14, 230a/15, 230a/2, 230a/3, 

230a/4, 230a/5, 230a/7, 230b/1, 

230b/11, 230b/2, 230b/3, 230b/4, 

230b/7, 231a/1, 231a/10, 231a/11, 

231a/12, 231a/14, 231a/15, 231a/3, 

231a/4, 231a/6, 231a/7, 231a/8, 

231b/10, 231b/11, 231b/14, 231b/3, 

231b/4, 231b/6, 231b/7, 231b/8, 

232a/11, 232a/12, 232a/13, 232a/14, 

232a/15, 232a/6, 232a/7, 232a/8, 

232b/3, 232b/4, 233a/10, 233a/14, 

233a/15, 233b/1, 233b/10, 233b/12, 

233b/13, 233b/14, 233b/15, 233b/2, 

233b/6, 233b/7, 234a/1, 234a/14, 

234a/15, 234a/2, 234a/3, 234b/10, 

234b/11, 234b/12, 234b/14, 234b/2, 

234b/4, 234b/7, 234b/8, 234b/9, 235a/1, 

235a/10, 235a/14, 235a/3, 235a/4, 

235a/5, 235a/6, 235a/8, 235a/9, 235b/1, 

235b/13, 235b/14, 235b/15, 235b/2, 

235b/3, 235b/5, 235b/6, 235b/7, 235b/9, 

236a/1, 236a/10, 236a/11, 236a/13, 

236a/14, 236a/2, 236a/3, 236a/4, 

236a/5, 236a/6, 236b/1, 236b/12, 

236b/15, 236b/3, 236b/5, 236b/6, 

236b/7, 236b/9, 237a/10, 237a/11, 

237a/2, 237a/3, 237a/5, 237a/8, 237a/9,  

237b/1, 237b/13, 237b/2, 237b/7, 

237b/8, 238a/1, 238a/10, 238a/12, 

238a/13, 238a/14, 238a/3, 238a/8, 

238a/9, 238b/10, 238b/11, 238b/12, 

238b/13, 238b/15, 238b/2, 238b/6, 

238b/9, 239a/1, 239a/10, 239a/11, 

239a/12, 239a/13, 239a/5, 239a/7, 

239b/10, 239b/11, 239b/8, 239b/9, 

240a/10, 240a/11, 240a/12, 240a/13, 

240a/14, 240a/15, 240a/2, 240a/3, 

240a/4, 240a/5, 240a/6, 240a/9, 240b/1,  

240b/11, 240b/12, 240b/13, 240b/14, 

240b/15, 240b/2, 240b/3, 240b/4, 

240b/5, 240b/6, 240b/7, 241a/1, 

241a/12, 241a/2, 241a/3, 241a/4, 

241a/6, 241b/1, 241b/10, 241b/12, 

241b/13, 241b/15, 241b/3, 241b/4, 

241b/5, 241b/7, 241b/8, 241b/9, 242a/1, 

242a/11, 242a/12, 242a/3, 242a/6, 

242a/7, 242a/8, 242b/11, 242b/12, 

242b/13, 242b/14, 242b/15, 242b/2, 

242b/8, 243a/12, 243a/15, 243a/2, 

243a/4, 243a/5, 243a/6, 243a/7, 243a/8, 

243b/1, 243b/10, 243b/11, 243b/12, 

243b/13, 243b/14, 243b/15, 243b/2, 

243b/3, 243b/7, 243b/8, 243b/9, 244a/1,  

244a/11, 244a/13, 244a/14, 244a/3, 

244a/6, 244a/7, 244b/14, 244b/15, 

244b/3, 244b/4, 244b/5, 244b/6, 244b/7, 

244b/8, 244b/9, 245a/15, 245a/4, 

245a/5, 245b/10, 245b/12, 245b/13, 

245b/14, 245b/15, 245b/2, 245b/5, 

245b/7, 246a/10, 246a/13, 246a/15, 

246a/4, 246a/6, 246a/7, 246b/1, 

246b/10, 246b/11, 246b/2, 246b/3, 

246b/8, 246b/9, 247a/11, 247a/15, 
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247a/4, 247b/10, 247b/11, 247b/12, 

247b/13, 247b/15, 247b/2, 247b/3, 

247b/4, 247b/8, 248a/11, 248a/12, 

248a/13, 248a/14, 248a/2, 248a/4, 

248a/5, 248a/6, 248b/11, 248b/14, 

248b/2, 248b/3, 248b/4, 248b/5, 248b/6, 

248b/8, 249a/1, 249a/12, 249a/13, 

249a/3, 249a/5, 249a/6, 249b/11, 

249b/12, 249b/13, 249b/14, 249b/15, 

249b/7, 249b/8, 249b/9, 250a/1, 

250a/10, 250a/13, 250a/15, 250a/7, 

250a/8, 250a/9, 250b/1, 250b/12, 

250b/14, 250b/15, 250b/2, 250b/6, 

251a/1, 251a/10, 251a/12, 251a/13, 

251a/3, 251a/4, 251a/5, 251a/6, 

251b/14, 251b/3, 251b/4, 251b/5, 

251b/6, 251b/7, 251b/8, 252a/12, 

252a/13, 252a/14, 252a/2, 252a/3, 

252a/5, 252a/6, 252a/7, 252a/8, 252b/1, 

252b/10, 252b/11, 252b/12, 252b/13, 

252b/14, 252b/2, 252b/3, 252b/4, 

252b/8, 253a/10, 253a/12, 253a/13, 

253a/15, 253a/5, 253a/6, 253a/7, 

253a/8, 253a/9, 253b/10, 253b/12, 

253b/13, 253b/14, 253b/2, 253b/4, 

253b/5, 253b/6, 253b/7, 253b/8, 253b/9, 

254a/1, 254a/10, 254a/12, 254a/13, 

254a/15, 254a/2, 254a/6, 254b/12, 

254b/14, 254b/2, 254b/5, 254b/6, 

254b/7, 254b/8, 255a/10, 255a/11, 

255a/14, 255a/5, 255b/10, 255b/11, 

255b/13, 255b/14, 255b/15, 255b/3, 

255b/4, 255b/5, 255b/6, 255b/7, 255b/8, 

255b/9, 256a/13, 256a/3, 256a/5, 

256a/6, 256a/7, 256b/1, 256b/11, 

256b/2, 256b/4, 256b/8, 257a/1, 

257a/11, 257a/12, 257a/13, 257a/5, 

257a/6, 257a/7, 257a/8, 257b/10, 

257b/11, 257b/12, 257b/13, 257b/14, 

257b/15, 257b/2, 257b/3, 257b/4, 

257b/5, 257b/7, 257b/8, 257b/9, 258a/1, 

258a/10, 258a/11, 258a/12, 258a/15, 

258a/2, 258a/3, 258a/4, 258a/7, 258a/9, 

258b/1, 258b/12, 258b/13, 258b/14, 

258b/15, 258b/2, 258b/3, 258b/4, 

258b/8, 259a/1, 259a/14, 259a/2, 

259a/3, 259a/4, 259a/5, 259a/6, 259a/7, 

259b/1, 259b/10, 259b/11, 259b/14, 

259b/15, 259b/2, 259b/5, 259b/6, 

259b/9, 260a/1, 260a/10, 260a/2, 

260a/4, 260a/6, 260a/7, 260a/8, 260a/9,  

260b/13, 260b/15, 260b/3, 260b/5, 

260b/6, 260b/7, 261a/10, 261a/11, 

261a/12, 261a/15, 261a/2, 261a/3, 

261a/4, 261a/5, 261a/6, 261a/7, 261a/8, 

261a/9, 261b/1, 261b/12, 261b/14, 

261b/15, 261b/2, 261b/8, 261b/9, 

262a/2, 262a/3, 262a/4, 262a/5, 262a/7, 

262a/9, 262b/1, 262b/10, 262b/11, 

262b/13, 262b/14, 262b/15, 262b/2, 

262b/5, 262b/9, 263a/1, 263a/11, 

263a/12, 263a/14, 263a/15, 263a/2, 

263a/4, 263a/7, 263a/9, 263b/1, 

263b/10, 263b/11, 263b/12, 263b/14, 
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263b/2, 263b/3, 263b/4, 263b/6, 263b/9, 

264a/1, 264a/13, 264a/15, 264a/2, 

264a/3, 264a/5, 264a/6, 264a/8, 264a/9 

 

vech : <Ar. Biçim, sebep. 

 v.+ ile 153b/14, 171b/3, 171b/8, 

175a/7, 207b/2, 259a/12, 259b/13, 

263a/4 

 v.+ iledür 172a/2 

 v.- i ḥikmet 191b/7 

 

vedūd : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, çok Ģefkatli, çok 

seven ve sevilmeye uygun olan. 

 ferd-i v.+ uñ 261b/4 

 

vefā : <Ar. Sözünde durma; bağlılık, 

dostluk. 

 v.  189a/3 

 v. itmiĢ olur 145b/8 

 v. itse 145b/8 

 

vefāʾ : <Ar. Sözünde durma; bağlılık, 

dostluk. 

 v.+ ı 200b/8 

 

vefāt : <Ar. Ölüm. 

 v.- ı resūl 215b/3 

 v. eyledi 227b/11 

 v.+ ın 217a/10 

 v.+ ından 222b/6 

veheb : Veheb b. Münebbih (ö. 

114/732), peygamberler tarihini iyi 

bilen Yemenli tabiî. 

 v.  135a/2, 143b/4 

 

vehhāb : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, kullarına karĢılıksız 

çok nimetler bağıĢlayan.  

 v.  159a/4 

 v.+ a 159a/4 

 

vekı  l : <Ar. Allah‟ın güzel 

isimlerinden biri, bütün her Ģeyi 

eksiksiz olarak idare eden. 

 v.  156b/11 

 v. oldı 156b/12 

 

velākin : <Ar. Ama, fakat, lakin.  

 v.  134b/2, 140a/2, 141b/4, 

141b/7, 161a/10, 170a/10, 176b/5, 

201b/15, 203a/11, 217b/12, 225a/5, 

230a/13, 239b/12 

 

velı   : <Ar. Allah‟ın güzel isimlerinden 

biri, kendine iman edenlere dost olan, 

onlara yardım eden; evliye, ermiĢ. 

 v.  161a/12, 187a/8, 242a/2, 

242a/4, 260b/11 

 v. eyleye 139a/7 

 v. itdüm 160b/15 

 v.+ ler 157b/8 

 v.+ lerinden 242a/1 
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 v.+ lerüm 188a/8 

 v.+ lerümi 193a/5 

 

velı  k n : <Ar. Ama, fakat, lakin. 

 v.  227b/8, 231b/10 

 

veraʿ : <Ar. Allah‟tan korkup dini 

emirleri özenle yerine getirme, takva. 

 v.+ dur 263b/11 

 

verem : BulaĢıcı, ateĢli bir hastalık, 

tüberküloz. 

 v. olurdı 141a/7 

 

vesvese : <Ar. ġüphe, kuruntu.  

 v.+ sinden 181b/3 

 v.+ sine 182b/7 

 

veyā : <Ar. + Far. Veya, ya da. 

 v.  170b/11, 171b/13, 220a/10, 

246b/1, 248b/8, 259a/15 

 

veyl : <Ar. Yazık. 

 v.  147b/3, 235b/6, 240b/8 

 

vezı  r : <Ar. Vezir, hükümdardan 

sonra gelen en yetkili kiĢi. 

 v. oldı 158b/8 

 v.+ üm 224b/5 

 

vidāʿ : <Ar. Ayrılık; esenleĢme. 

 v.  216b/2 

 v. iderken 218a/6 

 

vilāyet : <Ar. Yetki sahibi olma; ülke, 

il. 

 v.+i olduġı 160a/9 

 v.+ inde 233b/13 

 v.+ ini 165b/11 

 

vildān : <Ar. Cennette olanların 

hizmetiyle ilgilenen gençler. 

 v.  182b/12 

 

vir - : Vermek. 

 v.  139a/3, 195b/1, 195b/2, 

200b/5, 201b/9, 212a/11, 219a/10, 

219b/11, 220a/2, 223a/5, 238b/10, 

244a/5 

 v.- di 134b/14, 136a/13, 

136b/11, 141b/15, 142a/1, 142a/3, 

142b/11, 145b/14, 148a/5, 154b/10, 

154b/3, 155a/15, 157b/11, 162b/3, 

165b/12, 189b/10, 189b/8, 192a/4, 

192a/9, 194b/10, 195b/7, 196a/2, 

197a/8, 199a/1, 204b/12, 209b/9, 

210a/2, 210a/5, 211b/7, 217b/3, 

218b/10, 219b/13, 223a/5, 228a/13, 

228a/6, 228a/7, 238b/7, 249a/11 

 ḳoyu- v.- di 133b/7, 206a/5, 

221a/14 

 v.- di+ ki 252a/6 

 v.- di+ kim 138a/10 

 v.- digüm 233b/7 



665 

 

 v.- diler 141a/1, 146a/12, 

166a/8, 170b/13, 196b/1, 200b/12, 

200b/7, 224b/2, 245b/1, 251a/6 

 diyü- v.- diler 234a/5 

 v.- dügi 194b/11, 200a/14 

 v.- dügüm 147a/13, 245b/5 

 v.- dügümden 183b/7 

 v.- dügüñden 183b/11, 183b/12, 

183b/13 

 v.- dük 137b/12 

 v.- düm 177a/13, 177a/15, 

177a/7, 177a/8, 177b/10, 177b/3, 

177b/4, 177b/7, 177b/9, 194a/12, 

195a/6, 196b/13, 224b/3, 233a/14, 

237a/3, 242a/8 

 v.- düñ 177a/12, 177a/14, 

177a/7, 177a/8, 177b/2, 177b/4, 177b/7, 

177b/8, 177b/9 

 v.- e 139b/5, 139b/6, 149a/8, 

159a/2, 186b/1, 197a/12, 197b/1, 

197b/2, 201b/5, 216b/9, 224b/4, 

253b/12, 262a/13, 262a/14, 262a/9, 

262b/11, 262b/2, 262b/3, 263a/11, 

263a/12, 263a/13, 263a/6, 263a/8, 

263b/5 

 v.- ecek 249a/1 

 v.- elüm 204a/15 

 v.- em 141b/5, 142b/14, 179b/9, 

182b/9, 183a/3, 184a/8, 185b/6, 

186b/11, 187a/15, 193b/15, 195a/3, 

199a/14, 199b/1, 251a/7 

 v.- en 200a/13, 238b/10 

 v.- enlerden 196b/11 

 v.- esin 137a/13, 149a/14 

 v.- esiz 216b/10 

 v.- evüz 149a/10 

 v.- eyin 135b/1, 139b/11, 

184b/13, 186b/10, 186b/11, 186b/9, 

194a/15, 194b/4, 196a/14, 243a/5, 

244a/4 

 v.- eyin+ mi 244a/2, 244a/3 

 v.- gil 133a/3, 168a/12, 174b/6, 

183b/10, 183b/14, 192a/6, 217a/7, 

217b/13 

 v.- me 183b/11, 183b/12, 

183b/13, 183b/14, 231a/3, 244a/2, 

244a/4 

 v.- medi 149a/12, 168a/13, 

197a/8, 213b/12, 217a/5, 246b/4 

 v.- medüm 135b/9, 196b/13, 

197b/14, 198a/1, 198a/2, 233a/12, 

251a/6 

 v.- medüñ 146a/4 

 v.- meg+ ile 147a/14 

 v.- mege 199a/2, 210b/1 

 v.- mek 203a/13, 211a/4, 

222b/11 

 v.- mekdür 253b/6, 260b/7 

 v.- meñ 257a/13 

 v.- mesedi 187b/2 

 v.- mesün 196b/7 

 v.- meye 186b/3, 248b/8 

 v.- meyen 238b/10 

 v.- mez 148a/12, 200b/3 
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 v.- mezdüm 139a/7 

 v.- mezin 177a/1 

 v.- mezsen 200b/4 

 v.- mezseñ 185a/1 

 v.- miĢ 152a/6 

 v.- miĢ olam 186b/8 

 v.- se 217b/10, 239a/12, 262b/3 

 v.- sem 233b/8 

 v.- sün 218a/14 

 v.- süñ 205b/5 

 ḳoyu- v.- sün 220a/15 

 v.- üñ 138b/13, 148a/12 

 v.- ür 137a/10, 137b/15, 161a/9, 

190a/5, 225a/7, 241a/13, 241a/15, 

241b/10, 241b/9, 245b/12, 245b/2, 

246b/12, 246b/13, 247a/8, 250a/4, 

251a/3, 251a/4 

 v.- ürdi 159a/5, 169b/12, 221a/9 

 v.- ürin 137b/15, 145b/9, 

186a/11, 189a/8, 192b/12, 193a/8, 

199a/14, 202b/15, 237b/8, 244b/6, 

244b/7, 244b/8, 244b/9, 247b/12 

 v.- ürler 177a/2, 239b/11, 

247a/9, 253a/8, 263b/6 

 v.- ürlerdi 167a/12 

 v.- ürse 194b/4, 229b/14, 248b/4 

 v.- ürsin 244b/5 

 v.- ürüz 149a/10 

 

viribi - : Göndermek. 

 v.- cek 262a/6 

 v.- di 133b/8, 133b/9, 134a/9, 

135a/3, 140a/6, 141a/4, 143a/9, 

154b/14, 156a/12, 162b/1, 189a/14, 

191b/1, 191b/5, 206a/12, 208b/3, 

208b/9, 209a/1, 209a/10, 210b/1, 

214a/10, 217b/9, 229b/2, 230b/4, 

234a/13, 234b/4, 237b/4, 250b/13 

 v.- digi 262a/6 

 v.- diler 205b/12 

 v.- medi 191b/2 

 v.- meyesin 195b/11 

 v.- n 133a/10 

 v.- r 247a/6, 247b/1 

 v.- rin 133a/11, 136b/12 

 v.- ye 188b/6, 250b/4, 262a/7 

 v.- yem 182b/13 

 

viribinil - : Gönderilmek.  

 v.- diginden 191b/15 

 v.- dügümdür 223b/3 

 

virici : Verici, veren kimse. 

 v.+ dür 253b/2, 253b/7 

 

viril - : Verilmek. 

 v.- e 263b/2 

 v.- se 236a/11 

 

virinil - : Verilmek.  

 v.- di 174a/12 

 

viṣāl : <Ar. KavuĢma. 
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 v.+ e 158a/2 

 

vitr : <Ar. Vitir namazı. 

 v.- i vācib ḳılurdı 167b/14 

 

vur - : Vurmak. 

 v.- a 151b/15 

 v.- dı 202b/4, 224b/15, 226b/3 

 v.- maḳdan 221a/3 

 v.- uñ 239b/3 

 

vużūḥ : <Ar. Açık olma, açıklık. 

 v.- ı muʿcizāt-ı ẓāhirāt 153a/5 

 

vücūd : <Ar. Beden, varlık. 

 v.- ı nūrānı   160a/14 

 v.+ a 141a/9 

 v.+ ı 211a/9 

 

yā : <Ar. “Ey” anlamında bir 

seslenme ünlemi. 

 y.  134b/12, 134b/4, 135a/14, 

136a/10, 138b/10, 138b/9, 139a/14, 

139a/2, 141a/4, 141a/9, 145a/11, 

145a/12, 145b/1, 145b/11, 145b/7, 

146a/10, 146b/11, 146b/12, 146b/15, 

146b/3, 146b/8, 147a/3, 147b/9, 

148b/15, 148b/8, 148b/9, 149a/12, 

149a/14, 149a/7, 149a/9, 149b/13, 

149b/15, 150a/5, 150b/11, 150b/2, 

150b/4, 165a/7, 167a/10, 168a/11, 

168a/15, 168b/5, 169a/11, 169a/12, 

169a/14, 169a/15, 169a/7, 172b/12, 

172b/2, 173a/2, 174a/14, 174b/2, 

175a/13, 175a/14, 175a/15, 175b/4, 

175b/5, 175b/6, 176b/1, 176b/3, 176b/8, 

177a/6, 176a/13, 176a/14, 177b/10, 

177b/12, 177b/15, 178a/13, 178a/14, 

178a/9, 178b/11, 178b/14, 178b/8, 

178b/9, 179a/1, 179a/10, 179a/13, 

179a/6, 179b/11, 179b/5, 180a/3, 

181a/11, 181a/13, 181a/15, 181a/2, 

181a/3, 181a/4, 181a/7, 181a/9, 181b/1, 

181b/14, 181b/4, 181b/6, 181b/8, 

181b/9, 182a/13, 182a/3, 182a/5, 

182b/14, 183a/1, 183a/8, 183b/1, 

183b/15, 183b/3, 183b/6, 184a/3, 

184a/5, 185a/11, 185a/2, 185a/6, 

185a/7, 185b/4, 185b/9, 186a/1, 186b/5, 

187a/5, 187a/6, 188a/4, 188b/1, 188b/2, 

188b/9, 189a/14, 189a/15, 189b/11, 

189b/4, 189b/7, 192b/14, 193a/3, 

193b/4, 193b/5, 193b/8, 194a/10, 

194a/2, 194a/6, 194a/7, 194b/3, 194b/7, 

195a/5, 195a/7, 195a/8, 195b/1, 195b/2, 

195b/4, 196a/2, 196b/12, 196b/13, 

196b/6, 196b/8, 196b/9, 197a/10, 

197a/4, 197a/5, 197a/7, 197a/9, 

197b/10, 197b/7, 198a/10, 198a/11, 

198a/15, 198a/8, 198b/14, 198b/4, 

198b/6, 198b/8, 198b/9, 199a/11, 

199a/3, 199a/4, 199b/11, 199b/14, 

199b/2, 199b/4, 199b/6, 199b/9, 

200a/15, 200b/13, 200b/2, 200b/5, 
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201a/1, 201a/13, 201a/14, 201a/6, 

201b/14, 201b/5, 201b/8, 202a/1, 

202a/11, 202a/12, 202a/15, 202a/4, 

202b/7, 203b/8, 204b/6, 204b/8, 

205a/13, 205b/13, 205b/15, 206a/10, 

206a/2, 206a/3, 206a/6, 206a/7, 206a/8, 

206b/14, 207b/3, 207b/8, 208a/13, 

208b/12, 208b/14, 208b/4, 209a/8, 

210a/12, 210a/15, 210a/3, 210a/7, 

210a/8, 210b/15, 211a/1, 212a/12, 

214a/5, 214b/3, 216a/10, 216b/1, 

216b/13, 217a/12, 217a/15, 217a/4, 

217a/6, 217b/1, 217b/12, 217b/15, 

217b/4, 217b/5, 217b/6, 217b/9, 

218a/10, 218a/12, 218a/2, 218a/4, 

218a/6, 218a/7, 218a/8, 218a/9, 

218b/11, 218b/14, 218b/5, 218b/6, 

219a/1, 219a/12, 219a/6, 219b/1, 

219b/14, 219b/3, 219b/4, 219b/5, 

219b/6, 219b/9, 220a/1, 220a/10, 

220a/13, 220a/3, 220b/10, 220b/5, 

221a/1, 221a/2, 221b/7, 222a/4, 223a/3, 

223a/5, 223b/13, 223b/2, 224b/3, 

224b/5, 225a/2, 226b/7, 227a/10, 

227a/6, 228b/1, 229a/2, 230a/12, 

230b/10, 230b/14, 230b/15, 230b/5, 

230b/7, 231a/13, 231a/2, 231a/5, 

231a/6, 231a/7, 231b/13, 231b/2, 

231b/5, 232a/2, 232b/11, 232b/2, 

232b/4, 233a/1, 233a/5, 233a/7, 233b/6, 

235a/10, 235a/2, 235b/11, 236b/12, 

237a/11, 237a/12, 237a/13, 237b/11, 

237b/6, 238a/5, 238a/7, 239b/15, 

240a/1, 240a/11, 240a/5, 240a/7, 

241a/8, 242a/10, 242a/11, 242a/2, 

243a/11, 243a/13, 243a/14, 243a/7, 

243a/9, 243b/11, 243b/5, 244a/2, 

244a/3, 244a/4, 244a/5, 244b/2, 

245a/10, 245a/12, 248a/1, 248a/10, 

250b/9, 251a/8, 254a/14, 254a/6, 

256a/12, 256b/10, 256b/14, 256b/15, 

257b/1, 257b/10, 258a/9, 260a/15, 

261a/1, 262a/1, 263b/15 

 

yā : <Far. Ya, ya da, ve, veya.  

 y.  153b/15, 171b/13, 189b/13, 

221b/13, 246b/1 

 

yabān : <Far. Issız yer. 

 y.+ da 254b/5 

 

yād : <Far. Anma, zikretme. 

 y. itdiler 190b/8 

 

yaġ : Yağ. 

 y.  150b/1 

 y.+ dan 184b/6 

 y.+ uñ 138b/10, 138b/11 

 

yaġdur - : Yağdırmak.  

 y.- urdum 244b/15 

 

yaġmur : Yağmur.  

 y.  229a/8, 244b/15 
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yahūdı  : <Ar. Yahudi, Musevi. 

 y.+ ler 139a/9, 151a/2, 173a/3, 

207b/10, 244b/10 

 y.+ lerden 139a/9 

 y.+ lere 207b/13, 208a/10 

 y.+ leri 177a/14 

 

yahūdi : bkz.  ahūdı    

 y.+ ler 139a/11, 151a/5, 151a/6, 

207b/9, 208b/13, 215b/15 

 y.+ ler olurdı 173a/4 

 y.+ lerdür 196b/3 

 y.+ leri 165a/5 

 y.+ lerüñ 151a/10 

 

yāḫūẕ : Yahut, veya, ya da. 

 y.  134b/5, 135b/3, 137b/3, 

138b/3, 142a/8, 150b/2, 153b/15, 

155b/12, 162a/6, 162a/7, 168a/11, 

171a/15, 172a/15, 179a/15, 180a/11, 

196b/2, 208a/11, 212b/10, 213a/11, 

213a/12, 221b/13, 221b/5, 222a/11, 

222a/14, 224a/14, 225a/15, 229a/8, 

250a/2, 253a/7, 264a/4 

yaḥyā : Hazret-i Yahya, Kur‟an-ı 

Kerim‟de adı geçen, Ġsrailoğullarına 

gönderilmiĢ olan bir peygamber. 

 y.  133b/14, 137b/10, 137b/13, 

137b/2, 137b/5, 138a/1, 138a/14, 

138a/6, 138a/8, 138a/9, 138b/10, 

138b/12, 138b/6, 138b/7, 138b/8, 

138b/9, 139a/2, 139a/5, 139b/10, 

139b/12, 139b/13, 139b/14, 139b/15, 

139b/5, 139b/7, 139b/8, 140a/1, 

140a/12, 140a/4, 140a/5, 140a/8, 

140a/9, 143a/4, 143a/5, 143a/6, 143a/7,  

146b/10, 146b/11, 146b/12, 160b/9, 

161a/10, 161a/2, 161a/4, 162b/12, 

174a/4 

 y.+ da 161a/12 

 y.+ dan 139b/6 

 y.+ dur 137a/15 

 y.+ nuñ 137b/12, 138b/13, 

140a/1, 140a/10, 140a/11 

 y.+ ya 137b/2, 225b/10 

 

yaḳ - : Yakmak. 

 y.- a 140a/12 

 y.- ardı 229b/11 

 y.- arın 194b/6, 195b/6 

 y.- dı 138a/5, 198a/11, 198a/12, 

216b/2 

 y.- dılar 134a/4 

 y.- duḳlarıdur 133b/15 

 y.- mazın 197b/6 

 

yaḳın : Yakın, uzak olmayan. 

 y.  139a/9, 175a/2, 183b/7, 

197a/3, 206a/14, 206b/2, 247b/4, 248a/3 

 y.+ da 218a/5, 219a/2 

 y.+ dur 216a/9, 216b/4, 236a/15, 

260b/13 

 y.+ ları olmamaġın 170a/12 

 y. ol 181b/14 
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 y. ola 182a/9, 243a/6 

 y. olam 181a/14 

 y. olana 263b/6 

 y. olayın 147a/14, 147a/15 

 y. oldı 174b/13, 174b/14, 

175a/10, 175a/3, 175a/5, 175a/6, 

175a/8, 175a/9, 176a/3, 176a/4, 176a/5, 

176a/6, 176a/7, 205b/15, 245a/5 

 y. olduġı 175a/3, 193a/6 

 y. olmaġı 178a/15 

 y. olmaḳdur 181b/9, 184a/7 

 y. olmayam 243a/11 

 y. olmaz 202a/5 

 y. olmazlar 193a/6 

 y. olur 255a/8 

 y. olurın 178b/6 

 y. olursañ 147a/14, 147a/15 

 y.+ sın 218a/6 

 y.+ uñ 185a/7 

 y.+ van 188a/6 

 

yaḳı  n : <Ar. Ġçerisinde Ģüphe 

bulunmayan kesin bilgi, inanıĢ. 

 y.  258a/3 

 y.+ e 255b/13 

 

yaḳınlıḳ : Yakınlık, yakın olma 

durumu.  

 y.  178a/15 

 

yaʿḳūb : Hazret-i Yakub, Kur‟an-ı 

Kerim‟de adı geçen, Ġsrailoğullarına 

gönderilmiĢ olan bir peygamber. 

 y.  145a/3, 145a/6, 156b/12, 

156b/13, 156b/15, 162b/7 

 ḥubb-ı y.  157a/11 

 y.+ dan 157b/5 

 y.+ uñ 158a/10 

 

yaʿḳūbiyye : Hristiyanlık‟ta bir 

mezhep.  

 y.  151b/7, 151b/8 

 

yāḳūt : <Ar. Değerli bir taĢ türü. 

 y.+ dan 235a/7, 241a/12 

 

yalan : Yalan, doğru olmayan. 

 y.  146b/7, 181b/11, 196b/11, 

214b/11, 241b/12 

 y.- mıdur 155b/12 

 y. ıdıġun 234a/14 

 

yalancılıḳ : Yalan söyleme.  

 y.  207b/2 

 

yalın : Çıplak. 

 y.  145a/8 

 

yalıncaḳ : Çıplak.  

 y.  141a/14 

 y.+ dur 186b/10 

 y.+ lara 186a/2 
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yaluñuz : Yalnız, sadece, tek baĢına. 

 y.  201b/6, 214a/3, 236b/1, 

236b/4, 249b/10, 251a/13, 257b/2, 

257b/3, 263b/8 

 y. ḳılıcaḳ 203b/2 

 

yalvar - : Yalvarmak.  

 y.- duġın 231a/3, 231a/6 

 y.- sa 231a/2, 231a/4 

 

yama : Yama yapmak için kullanılan 

parça. 

 y.+ sı 146a/2 

 

yama - : Bir deliği ya da yırtığı baĢka 

bir parça ile onarma, kapatma. 

 y.- rdı 167b/11 

 

yamalu : Yamalı, yaması olan.  

 y.  228b/1 

 

yan : Yan, yön, taraf. 

 y.+ ınca 136a/1 

 y.+ ında 145a/14, 184b/9, 

212b/7, 223a/6, 226b/4, 234b/10, 

234b/7, 234b/8 

 y.+ ındaġı 165a/10, 165a/9 

 y.+ ından 233a/14 

 y.+ umdan 172b/11, 172b/12, 

173a/2 

 

yan - : Yanmak. 

 y.- ar 174b/3, 256a/3 

 y.- ar+ idi 230a/3 

 y.- arsa 153a/11 

 y.- masa 153a/11, 153a/9 

 

yaña : Yan, yön, taraf.  

 y.  141a/12, 141a/13, 169a/1, 

197a/4, 200a/4, 205a/13, 205b/12, 

208b/11, 209b/14, 210a/14, 214b/2, 

248b/4 

 y. eylediler 141a/14 

 y. ḳılurlardı 209a/9 

 y. olmaġ- 209a/11 

 

yaʿnı   : <Ar. Yani, sözün kısası, demek 

oluyor ki. 

 y.  136a/2, 136b/8, 137b/11, 

137b/12, 139a/5, 140b/4, 140b/9, 

141a/14, 142b/15, 144a/13, 144b/15, 

151a/2, 151b/13, 162b/5, 165b/6, 

171a/12, 171b/2, 173a/11, 173b/5, 

174b/14, 175b/10, 176a/3, 176a/9, 

180a/15, 186b/6, 204a/2, 209a/10, 

213b/3, 220b/1, 226b/10, 229a/15, 

242b/12, 252a/14, 252b/8, 254b/10, 

255a/15, 256b/6, 257a/4, 257a/9, 

259a/14, 259b/3, 259b/5, 260b/5 

 

yap - : Yapmak, etmek, 

gerçekleĢtirmek. 

 y.- alar 255b/4 

 y.- alum 149b/13 
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 y.- arlar 196a/12 

 y.- arsız 238b/12 

 y.- dı 137a/4, 206a/13, 206b/10 

 y.- dılar 133b/11, 206a/14 

 y.- mıĢ 205a/7 

 y.- mıĢlar 206b/2 

 y.- uñ 232b/6 

 

yapıĢ - : YapıĢmak, tutunmak. 

 y.- dı 213a/15 

 y.- madı 140b/7 

 y.- ur 140b/6 

 

yapraġ : Yaprak, ağaç yaprağı.  

 y.+ ı 136a/4, 247b/4 

 y.+ ın 148a/3 

 y.+ ına 136a/5 

 y.+ ından 199a/13 

 

yapraḳ : Yaprak, ağaç yaprağı.  

 y.  242b/5, 247b/5 

 y.+ ları 173b/1, 197a/15 

 

yapuĢ - : YapıĢmak, tutunmak.  

 y.- dı 133a/1 

 y.- dum 173a/1 

 y.- maḳdan 143a/1 

 y.+ up 172b/15 

 

yar - : Yarmak, kesmek. 

 y.- dı 166b/4, 242b/4 

 y.- dılar 139a/12 

yār : <Far. Sevgili, dost. 

 y.  247a/15 

 y.+ dur 224a/4 

 y.+ i 168a/13, 225a/9 

 y.+ idür 226a/13, 226b/1 

 

yarad - : Yaratmak.  

 y.- ıla 141b/6 

 y.- ur 251a/9, 252a/7, 252a/9, 

258b/7 

 y.- urıñ+ ki 142a/4 

 y.- ursın 143a/2 

 

yaradıl - : Yaradılmak.  

 y.- aldan 211a/7 

 y.- dı 255b/1 

 y.- madı 255a/15 

 y.- maġına 141b/7 

 y.- mayadum 254b/8 

 y.- maz 246a/13 

 y.- mıĢdur 258b/15 

 

yaradul - : Yaradılmak.  

 y.- duġından 251b/9 

 y.- ıcaḳ 183a/1 

 

yaraḳ : Hazırlık. 

 y.  209b/9, 254b/1 

 

yaraḳla - : Hazırlamak.  

 y.- dum 178b/2, 230b/4 

 y.- yup- dururun 187a/1 
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yaraḳlan - : Hazırlanmak.   

 y.- dı 230b/11, 230b/8 

 y.- mıĢdur 178a/10 

 

yaraḳlu : Silahlı.  

 y.  211b/4 

 

yaramaz : Kötü, yararsız, faydasız.  

 y.  148a/13, 148a/8, 148b/5, 

213b/11, 233b/5, 240a/3, 242a/4, 

243a/8, 244a/11, 255b/10, 256a/14, 

256b/12, 256b/8 

 y.+ dan 239a/12 

 y.+ ı 196b/6 

 

yārān : <Far. Dostlar, arkadaĢlar. 

 y.+ larına 213b/13 

 

yarasa : Yarasa, uçabilen memeli bir 

hayvan. 

 y.  143a/11, 143b/1, 143b/2 

 y.+ lar 161b/13 

 y.+ ʾyı 143b/1 

 

yarat - : Yaratmak. 

 y.- dı 137a/11, 141b/8, 150b/3, 

156b/15, 163b/15, 164a/1, 164a/2, 

164a/5, 164a/7, 164a/8, 164b/12, 

164b/8, 165a/12, 165a/13, 165a/14, 

165a/2, 165a/3, 165a/4, 165a/5, 165a/6, 

165a/7, 165b/13, 165b/9, 166a/1, 

166a/2, 166a/3, 166a/4, 167b/3, 

184b/10, 191b/11, 198a/11, 201b/11, 

230a/1, 230a/4, 230a/5, 230a/6, 230a/9, 

230b/3, 235a/13, 235a/7, 237a/9, 

238a/13, 239b/1, 240b/1, 240b/2, 

240b/3, 240b/4, 241a/6, 241a/8, 

244a/10, 244a/8, 247b/3, 251b/2, 

251b/3, 251b/8, 252a/9, 255a/14, 

258b/5, 261b/5 

 y.- dum 177a/5, 185a/7, 220a/10, 

233a/14, 233b/3, 235a/15, 237a/13, 

237a/15, 240b/7, 240b/8, 242a/11 

 y.- duñ 233b/6, 237a/12, 

237a/14, 242b/11 

 y.- duñ+ mı 230a/10, 235a/15 

 y.- madı 255a/13 

 y.- madum 147b/11, 177b/15, 

197b/12, 230a/10 

 y.- maduñ ola 145b/4 

 y.- maḳ 143b/3 

 y.- mayadı 254b/10 

 y.- mazdan 164a/6, 239b/1, 

241b/13 

 y.- mıĢdur 234b/7 

 

yardım : Yardım.  

 y.  141b/15, 144a/7 

 y.+ a 211a/3 

 y. eyle 210b/5 

 y. eylemezseñ 185a/1 

 y. eyleñ 198b/4 

 y. iderüz 144a/7 

 y. ideyin 147b/2 
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 y. ola 198b/5 

 

yāren : <Far. Dost, arkadaĢ. 

 y.+ ler 216b/2 

 y.+ lerine 188b/1 

 

yarı : Yarı, yarım. 

 y.+ sını 201a/8 

 

yarıl - : Yarılmak, ayrılmak. 

 y.- dı 139a/10, 206a/3 

 y.- mıĢ 189a/10 

 

yarın : Kıyamet günü. 

 y.  134a/6, 146b/8, 147b/3, 

186a/14, 197b/14, 200a/9, 203a/6, 

220b/5, 222b/13, 224a/5, 242b/1 

 

yarın : Bugünden sonraki gün. 

 y.+ ġı 176b/15 

 

yarlıġa - : BağıĢlamak.  

 y.  233a/11, 235a/11, 238b/1 

 y.- dı 158b/12, 225a/4, 243b/12 

 y.- duġını 250b/10 

 y.- dum 176b/10, 176b/11, 

188a/7, 197a/1, 233a/7, 233b/3, 

235a/13, 235a/5, 235b/11, 235b/12, 

235b/9, 237a/3, 241a/15, 243b/15 

 y.- masa 249a/7 

 y.- mayınca 241a/14 

 y.- r 249a/9 

 y.- rın 186b/12, 195a/15, 

199a/12, 200a/3, 243b/8 

 y.- sın 213b/6, 225a/3 

 y.- ya 197a/12, 197a/13, 243b/9 

 y.- yam 195a/3, 240a/15 

 y.- yayın 186b/13, 196a/14, 

231b/6, 243a/2, 243a/5 

 

yarlıġan - : BağıĢlanmak.  

 y.- maḳ 195b/9 

 y.- mıĢ 194a/12, 263a/11 

 y.- ur 264a/11, 264a/14, 264a/8 

 

yaru : Yarı, yarım. 

 y.+ sı 227a/9 

 y.+ sında 243a/3 

 

yas : Yas, matem, üzüntü. 

 y.  227b/4 

 

yaṣduġ : Yastık.  

 y.+ ı olsun 249b/14 

 

yaṣher : Yashur b. Kahis, Ġmrân‟ın 

babası, Hazret-i Meryem‟in dedesi. 

 y.  145a/2 

 

yāsı  n : <Ar. Kur‟an-ı Kerim‟in otuz 

altıncı suresinin adı. 

 y.  204b/14, 241b/13 

 

yaĢ : YaĢ, gözyaĢı. 
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 y.  138b/11, 142a/11, 216a/13, 

254b/7 

 y.+ ı 138a/1, 138a/4, 138b/13 

 y.+ ından 254b/6 

 y. itdiler 221b/4 

 y. olsun 178b/5 

 

yaĢ : YaĢ, kiĢinin doğumundan 

itibaren yaĢadığı yılların toplamı. 

 y.  143a/6  143a/7 

 y.+ ına 137b/10, 168a/2 

 y.+ ında 137b/9, 141b/13, 

152a/10, 152a/11, 225a/15, 228b/6 

 y.+ ınday+ iken 143a/4 

 y.+ uñ 245a/4 

 

yaĢ : Taze. 

 y.  142a/11 

 

yaĢa - : YaĢamak. 

 y.  219b/10 

 

yaĢıl : YeĢil. 

 y.  168b/8, 242b/5 

 

yaĢlu : Gözü yaĢla dolmuĢ. 

 y.  217a/4 

 

yat - : Yatmak. 

 y.  149b/10 

 y.- acaḳ 238a/11 

 y.- an 248a/11 

 y.- aydum 254b/6 

 y.- ayın 204b/9 

 y.- dı 135b/12, 135b/13, 

135b/14, 169a/10, 204b/10, 205b/7, 

217a/4 

 y.- dılar 134b/3, 213b/12 

 y.- dum 134b/5, 149b/9 

 y.- duñ 134b/4, 134b/5 

 y.- mayalar 198a/4 

 y.- mıĢ 144a/3 

 y.- up 204b/4 

 y.- ur 149b/8, 205a/5, 210b/15, 

212a/6, 223a/6, 247b/10 

 y.- ur- idüm 172b/1 

 y.- ur+ ise 204b/7 

 y.- urdı 143b/14, 169a/5, 

231b/11 

 y.- ursın 217a/5 

 

yatsu : Yatsı. 

 y.  263a/12, 263a/3 

 

yavrı : Yeni doğmuĢ, küçük yaĢta olan 

hayvan. 

 y.  143a/13 

 

yavru : Yeni doğmuĢ, küçük yaĢta olan 

hayvan. 

 y.+ sı 143a/15 

 

yavu : Kayıp, kaybolmuĢ, yitik. 

 y.  167a/5 
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yavuz : Kötü, fena. 

 y.  136b/4 

 y.+ dur 136b/2 

 

yavuzluḳ : Kötülük, fenalık.  

 y. idene 167b/9 

 

yay : Ġlkbahar mevsimi. 

 y.  137b/9, 139b/14 

 

yay : Ok atmayı sağlayan araç. 

 y.+ a 175a/3 

 y.+ uñ 175a/4 

 

yayan : Yayan, yürüyerek giden. 

 y.  167b/12, 201a/1, 263b/1 

 

yaz - : Yazmak. 

 y.  248a/10 

 y.- a 248a/13 

 y.- alar 250b/12 

 y.- ar 153b/3, 239a/1, 239a/10, 

239a/11, 239a/13 

 y.- arın 195b/3 

 y.- arlar 239a/3 

 y.- asın 239a/5 

 y.- ayın 248a/11 

 y.- dı 134a/11, 238a/9, 241a/7 

 y.- dı+ ki 241a/7 

 y.- dum 191a/1 

 y.- mayasın 239a/5 

 y.- uñ 241b/7, 250b/12 

yaz : Yaz mevsimi. 

 y.  137a/9 

 

yazın : Yaz mevsiminde. 

 y.  137a/9 

 

yazıl - : Yazılmak. 

 y.- a 263b/4 

 y.- up- durur 234b/10, 234b/11 

 y.- up- dururdı 147a/9, 148a/2 

 y.- up- ṭurur 234b/9 

 y.- ur 173b/8 

 

yazıĢ - : KarĢılıklı yazmak. 

 y.- dılar 226b/15 

 

yazu : Yazı, yazılmıĢ Ģey. 

 y.+ nuñ 227a/6, 227a/8 

 y.+ sı 227a/9 

 y.+ sına 227a/9 

 

yazucı : Yazıcı, kâtip. 

 y.+ ları 228a/8 

 

yazuġ : Günah, suç. 

 y.+ ı 262a/5, 263b/2 

 

yazul - : Yazılmak. 

 y.- up+ dururdı 147a/6 

 

yehūẕā : <Ar. Hazret-i Yakub‟un en 

büyük oğlu.  



677 

 

 y.  145a/6 

 

yemenı   : <Ar. Yemen‟e ait, Yemen iĢi 

olan.  

 y.  231b/11 

 

yes r b : <Ar. Medine‟nin eski adı. 

 y.  207b/15 

 

yet - : UlaĢmak. 

 y.- di 133b/11 

 

yetı  m : <Ar. Babası ya da annesi ve 

babası ölmüĢ çocuk.  

 y.+ lere 218b/11 

 

yevmüʾl-ʿaraṣāt : <Ar. Kıyamet günü.

 y.  252a/8 

 

yevmüʾl-cemʿ : <Ar. Kıyamet günü. 

 y.  252a/7 

 

yevmüʾl-cezāʾ : <Ar. Kıyamet günü. 

 y.  252a/7 

 

yevmüʾl-eḥad : <Ar. Pazar günü. 

 y.  150a/7, 240b/1 

 

yevmüʾl-ḥisāb : <Ar. Kıyamet günü. 

 y.  252a/8 

 

yezdānı   : <Ar. Allah, Allah‟la ilgili.  

 maḥbūb-ı y.  221b/10 

 

yezı  d : Yezid b. Muâviye (ö. 64/683), 

Emevi halifesi. 

 y.+ e 227b/7 

 y. itdi 227b/7 

 

yıḳ - : Yıkmak, tahrip etmek. 

 y.- dı 133a/13, 133b/10, 212a/15 

 y.- mıĢca 262a/4 

 

yıḳıl - : Yıkılmak, çökmek. 

 y.- dı 166b/12 

 

yıl : Yıl, sene. 

 y.  134b/3, 134b/5, 144a/3, 

145b/6, 152a/15, 154b/7, 158a/4, 

159b/1, 162a/6, 162a/7, 162b/10, 

164a/12, 164a/13, 164a/14, 164a/15, 

164a/7, 164b/1, 164b/11, 164b/2, 

164b/3, 164b/4, 165a/11, 165a/15, 

165b/14, 169b/7, 170a/4, 190a/11, 

191b/13, 191b/15, 192a/1, 198a/11, 

198a/12, 199b/3, 199b/4, 200a/1, 

213b/7, 215b/10, 221b/11, 224a/7, 

224b/12, 225a/13, 225b/13, 225b/14, 

226b/1, 228a/5, 230a/4, 230a/5, 230a/8, 

231a/12, 241b/13, 261a/13 

 y.+ da 158a/4, 230a/11, 256b/7 

 y.+ dan 152a/5, 206b/4, 226b/9 

 y.+ dur 145b/3, 149a/7, 225b/12 

 y.+ ında 209a/15 
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 y.+ lar 253a/7 

 y. oldı 152a/14, 216a/9, 225b/14 

 y. olıcaḳ 164b/5 

 

yılan : Yılan, büyük bir kısmı zehirli 

sürüngen bir hayvan. 

 y.+ lar 179a/9 

 

yıldırum : Yıldırım.  

 y.  262b/13, 263b/3 

 

yılduz : Yıldız. 

 y.+ lar 197a/14, 223a/8, 235b/1, 

235b/15 

 y.+ ları 165a/3 

 

yıllıḳ : Yıllık, senelik. 

 y.  138a/12, 199a/6, 199a/8, 

229b/10, 235b/4, 263a/7, 263a/9 

 

yi - : Yemek yeme. 

 y.- di 134b/1, 135a/13, 138b/8 

 y.- diler 167a/11, 201b/13 

 y.- me 167a/10, 181b/15 

 y.- me+ ki 142a/10 

 y.- medi 137b/5, 148a/4, 154b/7 

 y.- mediler 212b/14 

 y.- mege 150b/7, 222b/1, 237b/1 

 y.- mek 150b/3 

 y.- mekdür 184a/4, 184a/6, 

253b/9 

 y.- mezin 138b/3 

 y.- mezüz 226a/4 

 y.- ñ 238b/13 

 y.- r 199a/14, 257a/10 

 y.- rdi 141a/4, 148a/3, 167a/15 

 y.- rler 177a/2, 179a/10, 

179a/13, 203a/15, 207b/5, 240a/5 

 y.- rsiz 238b/12 

 y.- seler 179a/13, 182b/1 

 y.- sünler 201b/10 

 y.- ye 185b/8, 186b/2, 257a/10, 

262b/15 

 y.- yeler 255b/10 

 y.- yenlerden 196b/11 

 y.- yenlerdür 179a/11 

 y.- yesin 138b/5 

 

yi - : Üzülmek, üzüntü duymak. 

 ġuṣṣa- y.- me 205b/14, 220a/8, 

242b/7 

 y.- mekdür 254b/1 

 ġuṣṣa- y.- rsin 210a/15 

 

yid - : Çekerek götürmek. 

 y.- er 251b/4 

 y.- eyin 206b/14 

 

yidi : Sayı; yedi. 

 y.  135b/13, 145b/11, 145b/15, 

166b/8, 179a/8, 179b/8, 185b/6, 

194a/11, 197b/10, 198b/8, 206a/5, 

211b/14, 212a/1, 212a/2, 217a/9, 

224b/14, 229b/4, 229b/5, 239a/4, 
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239b/1, 240b/11, 242b/1, 243a/6, 

255b/12, 255b/13, 262a/4, 262b/11 

 

yidi biñ : Sayı; yedi bin.  

 y.  164a/15 

 

yidiler : Alemleri manevi olarak 

yönetmekle görevlendirildiğine inanılan 

yedi kiĢilik evliya topluluğu. 

 y.  241a/4 

 y.+ e 240b/15 

 y.+ üñ 240b/14 

 

yidinci  : Yedinci. 

 y.  146a/6, 174a/6, 174a/8, 

175b/13, 175b/14, 198a/3, 238b/2, 

239b/8, 241b/7, 249b/4, 255b/15 

 y.+ si 185b/9 

 

yidir - : Yedirmek. 

 y.- ürler 243b/1 

 

yidi yüz : Sayı; yedi yüz.  

 y.  140a/10, 178a/5, 178a/6, 

228b/12 

 y. eyledi 179a/15 

 

yidi yüz biñ : Sayı; yüz bin.  

 y.  178a/1, 178a/2, 178a/3, 

178a/4 

 

yidür - : Yedirmek. 

 y.- diler 221b/11 

 y.- mekdür 253b/6 

 y.- se 186a/2 

 y.- ürsin 201b/4 

 

yig : Yeğ, iyi, daha iyi. 

 y.  138b/9, 167b/7, 181a/4, 

185b/4, 185b/5, 188a/3, 192b/11, 

192b/12, 202a/5, 202a/6, 224a/2, 

230a/15, 237b/8, 250b/12 

 y.+ dür 145b/6, 226b/15, 227a/1, 

227a/2, 227a/4, 227a/7, 229a/8, 242a/9,  

263b/8 

 y.+ in 188b/12 

 y.+ sin 137b/14, 137b/15 

 y.+ ün 189a/4 

 y.+ ven 189a/2, 189a/6 

 

yigirmi : Sayı; yirmi.  

 y.  135b/14, 208a/3, 212a/2 

 

yigirmi bir : Sayı; yirmi bir.  

 y.  216a/8 

 

yigirmi biĢinci :Yirmi beĢinci. 

 y.  137b/10 

 

yigirmi dört : Sayı; yirmi dört.  

 y.  170a/7 

 

yigirmi dört biñ : Sayı; yirmi dört bin. 

 y.  232a/10, 232a/8 
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yigirmi ṭoḳuzuncı : Yirmi dokuzuncu. 

 y.  139b/14 

 

yigirmi üç : Sayı; yirmi üç.  

 y.  169b/7, 170a/4, 228a/8, 

232a/7 

 

yigirmi üçünci : Yirmi üçüncü.  

 y.  221a/12 

 

yigirmi yidi : Sayı; yirmi yedi.  

 y.  262a/10 

 

yigirmi yidi biñ : Sayı; yirmi yedi bin. 

 y.  215a/12 

 

yigirmi yidinci : Sayı; yirmi yedinci.

 y.  192a/1 

 

yigit : Yiğit, mert, genç, delikanlı. 

 y.  138b/1, 172b/5, 206a/14, 

210b/9, 245a/1, 245a/2, 245a/3, 248b/6 

 y.+ ler 204a/12 

 

yigitlik : Yiğitlik, gençlik.  

 y.  253a/9 

 

yil : Yel, rüzgâr. 

 y.  135b/4, 144a/5, 248a/14 

 y.+ ler 182b/12, 252a/3 

 

yimiĢ : YemiĢ, meyve. 

 y.+ idür 137a/11 

 y.+ in 137a/9 

 y.+ ini 232b/3, 232b/4 

 y.+ ler 137a/10, 141a/4, 182b/12 

 y.+ lere 136a/10 

 y.+ leri 136a/8, 136a/9, 173b/1 

 y.+ lerinden 134b/1 

 

yir : Yer, zemin, mekan. 

 y.  168b/8, 179b/9, 189a/10, 

206a/3, 206a/5, 207a/8, 207b/15, 

238a/13, 248b/8 

 y.+ ile 246b/13 

 y.+ de 137a/4, 144a/3, 145b/15, 

146a/2, 146b/11, 150a/3, 152a/9, 

163b/15, 164a/1, 164a/2, 167b/10, 

197b/12, 212a/2, 215a/15, 224b/15, 

224b/6, 225a/7, 228b/1, 246a/6, 

246b/14, 260a/5 

 y.+ dedür 224b/7 

 y.+ den 135a/10, 139b/5, 170a/1, 

174a/9, 189a/10, 204a/13, 204b/13, 

211b/11, 229b/4, 242b/1 

 y.+ e 133b/3, 134a/12, 134a/7, 

134b/7, 135a/7, 136a/8, 139a/14, 

140b/11, 149a/9, 151a/6, 152b/4, 

166a/11, 166b/4, 167a/11, 167a/8, 

167a/9, 168a/10, 168b/3, 176b/6, 

179a/2, 188a/10, 188a/15, 192a/13, 

198b/3, 198b/6, 198b/7, 198b/8, 205b/8, 

206a/4, 207a/7, 210b/6, 212a/12, 

215b/15, 218a/1, 219a/8, 222b/1, 
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240a/11, 246a/2, 249a/11, 251b/7, 

252a/3, 252a/7 

 ne- y.+ e 172b/3 

 y.+ i 190a/11, 206a/2, 207a/15, 

240b/1 

 y.+ idür 191a/6, 213a/12 

 y.+ ime 218a/13 

 y.+ in 250a/2, 262b/15 

 y.+ in eylerin 184a/14 

 y.+ inde 205b/10, 218b/5, 

245a/11, 245b/13, 245b/14, 253a/13 

 y.+ inden 133a/6, 138a/14, 

238a/11 

 y.+ ine 133a/14, 138b/11, 

177a/13, 216a/14, 218b/2, 231b/12, 

240b/14, 246a/11 

 y.+ ini 165b/4 

 y.+ inüñ 166b/7 

 y.+ ler 139a/13, 146b/2, 165a/6, 

186a/1, 188b/13, 194a/11, 245a/15, 

245b/7, 261b/14 

 y.+ lerde 181a/12, 191a/8 

 y.+ lerden 231a/11 

 y.+ leri 164a/6, 165a/6, 232a/5 

 y.+ lerinden 166a/10 

 y.+ lerüm 235a/10 

 y.+ lerüñ 139b/15 

 y.+ üm 138b/3 

 y.+ üme 175b/8 

 y.+ üñ 134b/1, 236b/1 

 y.+ üñe 175b/7, 218a/10 

 

yir - : Yemek yeme. 

 y.- mezdi 167a/15 

 

yiraltı : Yeraltı. 

 y.+ nda 146a/14, 198a/4 

 

yir yüzi : Yeryüzü, dünya.  

 y.+ n 241a/1 

 y.+ nde 146a/14, 148b/9, 175b/7, 

196b/9, 210a/13, 220a/12, 223b/11, 

231b/8, 233b/6, 240b/10, 253a/13 

 y.+ nde ḳıldı 191b/5 

 y.+ nden 232b/11 

 y.+ ne 145b/11, 145b/13, 

145b/14, 151b/9, 159a/14, 165b/2, 

191b/1, 191b/4, 198a/13, 205b/8, 

215a/12, 217a/11, 232a/10, 233b/12, 

233b/14, 233b/7, 234a/1, 234a/11, 

236b/10, 240a/10 

 cemı  ʿ-i y.+ nüñ 237a/4 

 

yit - : Yetmek, kâfi gelmek; ulaĢmak. 

 y.- er 139a/6, 247a/13 

 y.- erdi 210b/3 

 y.- erse 216b/10 

 y.- miĢ 221a/2 

 

yitmiĢ : Sayı; yetmiĢ. 

 y.  184b/14, 199a/2, 199a/6, 

199a/8, 211a/6, 212b/2, 212b/9, 229b/8,  

229b/9, 230a/2, 240a/14, 241a/15, 

247a/12, 263a/6, 263a/9, 263b/14 
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yitmiĢ biñ : Sayı; yetmiĢ bin.  

 y.  140a/9, 165a/11, 196b/1, 

234b/11, 234b/7, 236b/3, 238a/14, 

238b/3 

 

yitmiĢ iki : Sayı; yetmiĢ iki.  

 y.  258a/13, 258a/7 

 y.+ si 258a/8 

 

yitmiĢ üç : Sayı; yetmiĢ üç.  

 y.  258a/7 

 

yiyecek : Azık, gıda.  

 y.  212b/14 

 

yiylet - : Koklatmak. 

 y.- di 220b/12 

 

yiyni : Hafif. 

 y. eyle 218b/6 

 

yoġ : Yok, mevcut olmayan, 

bulunmayan. 

 y.+ idi 205a/3, 207b/2 

 y.+ udı 166b/14, 191a/11 

 

yoḫsa : Yoksa, aksi takdirde.  

 y.  149a/3, 183b/3, 195b/6, 

200b/1, 201b/7, 210a/5, 217b/6, 219b/4, 

230b/10, 238a/5, 238a/7, 242a/9, 

242b/7, 248b/15, 256b/7 

 

yoḫsul : Yoksul, fakir. 

 y.  147b/6, 179a/5 

 y.+ lar 179a/6, 179a/7 

 

yoḫsullıḳ : Yoksulluk, fakirlik.  

 y.  187a/11, 187a/13 

 

yoḳ : Yok, mevcut olmayan, 

bulunmayan. 

 y.  142a/4, 150a/3, 178b/10, 

178b/11, 179a/6, 179b/15, 180a/4, 

184a/5, 188a/3, 189a/13, 201a/2, 

233a/1, 233a/5, 236b/3, 244a/2, 244a/3, 

247a/13, 248a/11, 259a/2, 259a/6 

 y.- mıdur 248b/15 

 y.+ dur 133a/6, 140a/1, 141b/4, 

143a/13, 148a/10, 170a/10, 173b/11, 

174b/4, 174b/5, 177b/12, 181a/3, 

181a/4, 183a/10, 183a/11, 183a/12, 

183a/9, 185a/4, 185b/5, 189b/6, 190b/3, 

194b/9, 201b/15, 203b/3, 203b/4, 

213b/3, 223b/3, 231a/8, 232b/9, 233b/4, 

237a/9, 246a/13, 246a/9, 250a/11, 

250a/12, 258b/10, 258b/6, 258b/7, 

259a/1, 259a/12, 259b/3, 264a/8 

 

yol : Yol. 

 y.  174b/4, 185b/4, 187a/11, 

213b/12 

 y.+ da 135a/12, 139a/10, 144a/9, 

145a/10, 172b/11, 201a/12, 203a/2, 

206a/10, 209b/1 
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 y.+ dur 138a/12, 229b/10, 

235b/4 

 y.+ ı 259a/7 

 y.+ ın 230b/14 

 y.+ ına 205b/7, 219a/3, 223a/14, 

223a/15, 225a/12 

 y.+ ında 148a/8, 156a/8, 

160b/13, 161a/11, 218b/13 

 y.+ lar 167a/5 

 y.+ ların 230b/6 

 y. ola 263a/7, 263a/9 

 y. olmıĢ- 254b/6 

 y.+ una 148a/13 

 y.+ uña 204b/9 

 y.+ unı 255a/7 

 

yoldaĢ : ArkadaĢ, dost. 

 y.+ ı 197a/7 

 y.+ laruñ 240a/1 

 y. ola 185b/13, 202a/7, 248b/6 

 y.+ umdur 258a/1 

 y.+ umsız 229a/4 

 y.+ umuz 151a/15 

 y.+ umuza 151a/15 

 y.+ uñ 205a/6 

 

yön : Taraf, yan. 

 y.+ inden 200a/14, 207a/14, 

260b/1, 260b/2 

 

yu - : Yıkamak. 

 y.  134a/6 

 y.- dı 134a/7, 166b/6, 222b/7 

 y.- mañ 212b/13 

 y.- maya 249a/6 

 y.- ñ 250a/8 

 

yud - : Yutmak. 

 y.- an 135b/15 

 

yuḳaru : Yukarı.  

 y.  136a/1, 174b/3, 174b/4, 

174b/5, 177b/1, 179a/8, 192a/11, 

230a/2, 231a/12, 232a/12, 233b/11 

 y.+ dan 174a/10 

 y.+ dur 174a/9, 229b/5 

 y.+ sını 232a/1 

 

yumĢaḳ : YumuĢak.  

 y.  183a/12 

 y. eyleyüp 244a/13 

 

yumurda : Yumurta.  

 y.  238a/13 

 y. eyler 143a/14 

 y.+ sı 167a/6 

 

yūnus : Kur‟an-ı Kerim‟de adı geçen 

bir peygamber, Hazret-i Yunus. 

 y.  135a/11, 135a/13, 135a/14, 

135a/3, 135a/4, 135a/9, 135b/11, 

135b/2, 135b/7, 136a/10, 136a/11, 

136a/14, 136a/15, 136a/2, 136a/4, 
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136a/7, 136a/9, 136b/4, 160a/10, 

160a/13, 162b/11, 215a/3 

 y.+ a 135b/11, 135b/6 

 y.+ dan 135a/13, 136a/15 

 y.+ ı 135a/2, 135b/15, 135b/8, 

135b/9, 136a/3, 177b/4 

 y.+ uñ 135b/9, 136a/13 

 

yūsuf : Hazret-i Yakub‟un oğlu, 

Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ bir 

peygamber, Hazret-i Yusuf. 

 y.  142b/6, 157a/10, 157a/11, 

157a/12, 157a/8, 162b/8, 174a/4, 

200a/12, 200a/15, 200b/1, 213b/1 

 y.+ a 200b/7 

 y.+ dan 157b/5 

 y.+ uñ 158a/11, 162b/8, 200b/6 

 

yūsuf-ı neccār : Ġncil‟e göre Hazret-i 

Ġsa‟nın üvey babası. 

 y.  142a/13, 142a/15 

 

yut - : Yutmak. 

 y.- dı 135b/14, 135b/8 

 y.- duġına 162b/11 

 

yuva : Hayvanların yumurtlamak, 

yavrularını büyütmek için hazırladıkları 

barınak. 

 y.  205a/7, 206a/13, 206a/14, 

206b/2 

 

yüce : Yüksek, ulu, büyük. 

 y.  135a/7, 137a/4, 145a/10, 

154b/10, 246b/14, 255b/10 

 y.+ dür 182b/2 

 y. oldı 158b/1 

 y. olduġı 158a/15 

 

yücelt - : Yüceltmek.  

 y.- mek 209b/5 

 y.- mezse 147b/5 

 

yücelüg : Yükseklik, ululuk, büyüklük. 

 y.+ e 148a/7 

 

yügrük : Ġyi koĢan, hızlı koĢan.  

 y.  263a/7 

 

yüñ : Yün, tüy. 

 y.+ i 234b/8 

 

yüñsüz : Yünsüz, tüysüz.  

 y.+ dür 143a/13 

 

yüreg : Yürek, gönül. 

 y.+ i 140a/11 

 

yürek : Yürek, gönül. 

 y.+ lerümüzi 216b/1 

 

yüri - : Yürümek, ilerlemek. 

 y.- diler 211b/6 

 y.- mezsiz 148b/2 
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 y.- rin 148b/3 

 y.- sün 140b/4 

 y.- ye 237a/10 

 

yürü - : Yürümek, ilerlemek. 

 y.- medi 257b/10 

 y.- mezüz 148b/1 

 y.- r 223b/11, 251a/9 

 y.- rdi 145a/8, 166b/15 

 y.- rken 225a/7 

 y.- rlerdi 201a/1, 205a/9 

 y.- rsin 148b/1 

 y.- ye 166b/15 

 

yüz : Sayı; yüz. 

 y.  134b/3, 134b/5, 145b/9, 

150b/10, 158a/4, 197b/2, 248b/10, 

248b/11 

 

yüz : Çehre, surat, sima.  

 y.  246b/7, 246b/9 

 y.+ i 141a/15, 165a/2, 182a/13, 

194a/5, 210b/10, 212a/9, 235b/4, 

235b/5, 235b/6, 235b/7, 246b/10, 

246b/7, 246b/8, 246b/9, 262b/14, 

263b/3 

 y.+ in 168b/2, 191a/15, 218b/10 

 y.+ inde 207b/1, 254b/6 

 y.+ inden 194a/5, 235b/4 

 y.+ ine 191a/10, 207b/1, 221a/5, 

232a/5, 234b/12, 235b/4, 239b/3, 

239b/4, 245a/4, 262a/4 

 y.+ ini 168a/9 

 y.+ inüñ 138a/2, 222b/5, 

243a/12, 250b/15, 251a/3 

 y.+ leri 166b/11, 183a/12, 

202a/8, 243a/15 

 y.+ lerin 150b/9 

 y.+ lerine 213a/7 

 y.+ üne 195b/14 

 

yüzlü : Yüzü herhangi bir özellikte 

olan. 

 y.  202b/2, 202b/5 

 

yüz altmıĢ : Sayı; yüz altmıĢ.  

 y.  239a/7 

 

yüz biñ : Sayı; yüz bin.  

 y.  176b/6, 178a/9, 202a/3, 

251b/7 

 

yüz seksen biñ : Sayı; yüz seksen bin. 

 y.  133b/10 

 

yüz yigirmi biñ : Sayı; yüz yirmi bin.

 y.  230a/11 

 

żabṭ : <Ar. Kayıt. 

 ż. itmege 190b/8 

 

żaʿf : <Ar. Zayıflık, irade zayıflığı. 

 ż.+ dur 259b/15 
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ẕaḫı  re : <Ar. Erzak, gerektiğinde 

kullanılmak üzere saklanan tahıl. 

 ẕ.  181a/10 

 

zāhid : <Ar. Dinin emirlerini yerine 

getiren, dindar, takva sahibi kimse. 

 z.  183a/9, 183b/1, 224a/5, 

224b/8 

 z. ḳıldı 183b/9 

 z.+ ler 183b/2 

 z.+ lerdür 183a/8 

 z.+ lere 182b/15 

 z.+ leri 183b/4, 183b/5 

 z.+ leri+ mi 183b/3 

 z.+ lerüñ 183b/4 

 z. ol 181a/8 

 z. olasın 181a/8 

 z. olmaḳ 181a/9 

 

ẓāhir : <Ar. Açık, belli, meydanda 

olan; bir Ģeyin görünen tarafı, dıĢ yüz; 

Allah‟ın güzel isimlerinden biri, varlığı 

aĢikar, açık olan. 

 ẓ.  137b/12, 158b/10, 161b/7, 

173a/14, 191a/13, 191a/14, 191b/1, 

255a/5 

 ehl-i ẓ.  190b/14 

 ẓ.+ dür 172a/2, 172a/3 

 ʿilm-i ẓ.+ dür 161b/9 

 ẓ. eyledi 164b/10, 206b/5, 

215a/10, 215a/11, 215b/7 

 ẓ. eyleye 161a/15 

 ẓ.+ ine 149a/1 

 ẓ. itdi 171b/4, 171b/5, 206b/6 

 ẓ. itdiy+ ise 158b/15 

 ẓ. ola 155b/2, 158a/12, 159a/1 

 ẓ. ola- 161a/4 

 ẓ. oldı 155a/9, 155b/11, 156a/7, 

157a/8, 157b/2, 157b/4, 157b/5, 158a/1,  

158b/10, 158b/6, 171a/12, 221b/12, 

224a/13 

 ẓ. olmaġa 156b/13, 168a/1 

 ẓ. olmaḳdur 253a/12, 253a/13 

 ẓ. olup 148b/7 

 

ẓāhirāt : <Ar. Açık, belli olanlar.  

 vużūḥ-ı muʿcizāt-ı ẓ.  153a/5 

 

zaḥmet : <Ar. Eziyet, sıkıntı, zorluk. 

 z.  168a/11, 169b/12 

 z.+ i 221a/1 

 z.+ ler eylerin 244a/14 

 

zaḥmetsüz : <Ar. + Tr. Eziyetsiz, 

sıkıntısız.  

 z.  183a/6 

 

żaʿı  f : <Ar. Zayıf, güçsüz. 

 ż.+ dür 244a/5, 246a/12, 

254b/15, 260a/1 

 ż.+ ler 178b/8, 196a/8, 241b/3 

 ż.+ leri 227a/10, 229a/11 

 ż. ola 250b/14, 255a/11 

 ż. oldı 245a/5 
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 ż. olur 255a/1, 255a/3 

 ż.+ ven 133a/4, 185a/1 

 

ẓālim : <Ar. Zulmeden, haksızlık 

yapan kimse, merhametsiz.  

 ẓ.  224b/13 

 ẓ.+ ler 256a/6 

 ẓ.+ lere 183a/7 

 ẓ. olacaḳ olurlarsa 256b/6 

 ẓ. olalar 255b/5 

 ẓ. olurlar 256b/8 

 

zamān : <Ar. Vakit, devir, dönem. 

 z.  137a/2, 166b/13, 199a/3, 

204a/4, 204a/6, 213b/8, 214b/2, 220b/1,  

256a/4 

 ṭayy-ı z.  191a/8 

 z.- ı evvelde 142a/12, 189a/10, 

227b/7 

 z.+ da 147a/10, 151b/12, 198a/3, 

230a/13, 234a/11, 255b/7, 255b/8 

 z.+ dan 149a/8, 208a/2 

 z.+ dur 145b/2, 149a/6 

 z.+ ına 133b/10, 144b/11 

 z.+ ında 173b/15, 233b/5 

 z.+ ından 144b/11 

 z.+ uñ 255b/3 

 

żāmin : <Ar. Kefil. 

 ż. olayın 204b/8 

 

ẓann : <Ar. Sanma, sanı. 

 ẓ. eyleye 146b/14 

 ẓ. iderin- 145b/3 

 

żarar : <Ar. Zarar, ziyan. 

 ż.  155a/15 

 

zārılıġ : <Far. + Tr. Ġnleme, ağlama. 

 z.+ ı 138b/13 

 

zārılıḳ : <Far. + Tr. Ġnleme, ağlama. 

 z. eyledi 135a/14 

 z. eylediler 133b/3 

 

ẕāt : <Ar. KiĢi, kimse; bir Ģeyin 

kendisi, özü, hakikatı. 

 ḥażret-i ẕ.  173b/13 

 ẕ.+ da 252b/14 

 nūr-ı ẕ.+ dandur 162a/13 

 ẕ.+ ı 167b/3 

 ẕ.+ ında 154b/15 

 ẕ.+ ını 252b/14 

 

ẕātuʾllāh : <Ar. Allah‟ın zatı, kendisi. 

 ẕ.  170b/4 

 

żāyiʿ : <Ar. Kayıp olmuĢ, boĢa gitmiĢ. 

 ż.  242b/6, 252a/11, 257a/12 

 ż. eylemedüm 242b/6 

 ż. eylerler 136a/9 

 ż. olur 256a/3 
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zebūr : <Ar. Hazret-i Davud‟a 

indirilen kutsal kitap. 

 z.  177b/3 

 z.+ da 153a/3, 163b/6, 177b/11, 

196b/4 

 

zekāt : <Ar. Ġslam‟ın beĢ Ģartından 

biri, sahip olunan mal ve paranın kırkta 

birinin yoksullara dağıtılması. 

 z.  142b/14, 172a/11, 190a/7, 

239b/9, 260b/7 

 z.+ dan 257a/8 

 z.+ ı 216b/10 

 

ẕekeriyyā : Ġsrailoğullarına gönderilmiĢ 

olan bir peygamber.  

 ẕ.  133b/13, 136b/11, 136b/15, 

136b/7, 136b/8, 137a/1, 137a/13, 

137a/3, 137a/4, 137a/5, 137a/6, 137a/8, 

137a/9, 137b/7, 137b/8, 138a/15, 

138a/5, 138a/7, 138a/9, 138b/7, 

139a/10, 139a/13, 139a/14, 139a/8, 

139a/9, 139b/1, 139b/2, 140a/4, 

140b/11, 140b/14, 141a/1, 141a/3, 

160b/6, 160b/9, 162b/11 

 ẕ.+ dan 161a/3 

 ẕ.+ nuñ 137a/6, 140b/13, 

140b/15, 153b/2, 160b/10 

 ẕ.+ ya 136b/10, 136b/9, 225b/9 

 

ẕem : <Ar. Kötüleme, yerme. 

 ẕ. eyleyüp 240a/2 

zemzem : <Ar. Kabe yakınında bulunan 

bir kuyudan çıkan ve Müslümanlar 

tarafından kutsal sayılan su.  

 z.  166b/6, 177a/12 

 z.+ i 200b/10 

 

zencebı  l : <Ar. Zencefil.  

 z.  250a/8 

 

zencı  r : <Far. Zincir.  

 z.  138a/14, 153a/12 

 z.+ e 153a/13 

 

ẕerre : <Ar. Çok ufak parça. 

 ẕ.  149a/14, 180a/2, 180a/3, 

180a/8, 186a/3 

 

zevāl : <Ar. Öğle vakti. 

 z.+ den 209a/4 

 

ẕevḳ : <Ar. Haz, beğeni. 

 ẕ.- i ṣaḥı  ḥ 154a/5 

 

zeyd b n hār s  : Hazret-i 

Muhammed‟in evlatlığı olan sahabi.  

 z.  228b/7 

 

zeyd b n s āb t : Hazret-i Muhammed, 

Ebu Bekir ve Hazret-i Osman 

dönemlerinde katiplik yapmıĢ olan 

sahabi. 

 z.  228a/9 
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zeyin : bkz. zeyn 

 z. eyleyem 184b/3 

 

zeyn : <Ar. Bezek, süs. 

 z. eyledi 139b/10 

 

zeyneb : Zeyneb bint CahĢ (ö. 20/641), 

Hazret-i Muhammed‟in hanımı.  

 z.  228a/1 

 

zeyneb : Zeyneb bint Muhammed (ö. 

8/629) Hazret-i Muhammed‟in Hazret-i 

Hatice‟den doğan ilk kızı.   

 z.  228a/3, 228a/6  

 

zeytūn : <Ar. Zeytin. 

 z.  150a/15 

 

żıdd : <Ar. Zıt, karĢıt. 

 ż.+ ı 259a/1 

 

zındı  ḳ : <Ar. Münafık, Allah‟a 

inanmayan kimse. 

 z. olur 257b/2 

 

zı  rā : <Far. Çünkü, bundan dolayı. 

 z.  136a/5, 137b/14, 137b/2, 

140a/3, 142b/3, 143a/12, 144b/4, 

144b/9, 146a/14, 147a/1, 152b/11, 

152b/13, 153b/13, 154a/5, 155a/1, 

155b/14, 155b/3, 155b/4, 156a/11, 

156a/13, 156a/7, 163a/10, 166a/14, 

166b/14, 169b/15, 170a/11, 170b/6, 

170b/8, 171a/3, 171b/11, 173b/6, 

174b/3, 181a/6, 184a/2, 189a/6, 

191a/11, 193a/11, 193a/13, 195a/10, 

197b/5, 207a/14, 207b/15, 208b/13, 

209a/11, 211a/8, 212a/14, 215a/3, 

218a/4, 219a/2, 220b/6, 220b/8, 223a/7, 

225b/11, 227b/8, 230a/15, 231a/8, 

234b/1, 240b/4, 246b/4, 252b/9, 

255a/13, 255a/7, 256a/1, 259b/10, 

260a/13, 260a/14, 262b/6, 262b/7 

 

zı  rekl k : <Far. + Tr. Zeyreklik, zekilik, 

anlayıĢlılık.  

 z.  242a/1, 242a/2 

 

ẕikir : bkz. ẕikr 

 ẕ.  184a/9, 185a/2 

 ẕ. iderin 187a/9 

 ẕ. olundı 190b/2 

 

ẕikr : <Ar. Söyleme, anma. 

 ẕ.  183b/13 

 ẕ. eyle 136b/13 

 ẕ. eyleñ 200a/6 

 ẕ. eylese 179b/6, 263a/6 

 ẕ. eyleyevüz 229b/12 

 ẕ.+ i 187a/9, 200b/7, 203b/3 

 ẕ. ideler 187a/8 

 ẕ. idenleri 232b/8 

 ẕ. ider 190b/12 

 ẕ.+ ini 149a/2 
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 ẕ. ola 148b/10 

 ẕ.+ üm ide 182b/1 

 ẕ.+ üm+ ile 187a/9 

 ẕ.+ ümden 181b/2, 183a/14 

 ẕ.+ ümdür 181a/7 

 ẕ.+ üme 136b/13, 178b/2, 

181a/11, 185b/14, 187a/14 

 ẕ.+ üñe 181a/11 

 

ẕikruʾllāh : <Ar. Allah‟ı anma, 

zikretme.  

 ẕ.  257b/15 

 ẕ.+ a 239b/10 

 

ẕiʾl-ḥicce : <Ar. Hicri  ayların on 

ikincisi. 

 ẕ.  225a/14 

 

zinā : <Ar. Kadınla erkek arasındaki 

evlilik dıĢı cinsel iliĢki. 

 z. eyledi 142b/2, 148b/6 

 z. eylemeyeler 234a/1 

 z. eylemiĢ 148b/5 

 z. idenlerden 196b/11 

 

zindān : <Ar. Karanlık kapalı yer, 

hapishane. 

 z.+ a 135b/10, 162b/9 

 z.+ ından 160b/2 

 z.+ umdur 240b/6 

 

zinhār : <Far. Asla, sakın. 

 z.  263b/6 

 

ziʾn-nūreyin : <Ar. bkz. ẕüʾn-nūre n 

 z.  228a/7 

 

ẕirāʿ : <ArĢın, dirsekten orta parmak 

ucuna kadar olan uzunluk ölçüsü. 

 ẕ.+ dan 174b/15 

 ẕ.+ ın 175a/5 

 

ziyāde : <Ar. Fazla, çok, daha çok. 

 z.  150b/14, 192b/4, 212b/11, 

232b/14, 233a/2, 233a/6, 251b/15, 

259b/10, 259b/14, 259b/6, 260b/8 

 z. eyledi 179a/15 

 z. eylediler 138b/15 

 z. eyleye 150b/4 

 z. eyleyeyin 147a/13 

 z. olalar 191b/6 

 z. oldı 145a/15, 214a/6 

 z. olmaḳ 259b/14 

 z. olmaḳdur 259b/12 

 z. olmayadı 186b/14 

 z. olsun 212b/14 

 

ziyān : <Ar. Zarar. 

 z.  133a/6, 135b/9, 147b/6, 

178b/11 

 z. eylemez 189b/6 

 z. itmek 253a/10 
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ziyāret  : <Ar. Görmeye gitme, 

görüĢme. 

 z. eylemege 217b/5, 219b/4 

 z. eylemek 191b/6 

 z. eylerin 217b/7 

 z. eylese 194a/11 

 z. eyleyeler 194a/7 

 z. iderlerdi 146a/2 

 

ziynet : <Ar. Süs, bezek; süs olarak 

takılan kuyumculuk iĢleri. 

 z.  172b/13, 257a/11 

 

żuʿafā : <Ar. Zayıflar. 

 ż.+ dur 230b/2 

 

ẓuhūr : <Ar. Ortaya çıkma, görünme. 

 ẓ.+ a 156a/8, 156b/15, 158b/8 

 

ẓulm : <Ar. Adaletsizlik, haksızlık; 

eziyet, cefa. 

 ẓ. eylese 148a/10 

 ẓ. eyleye 147b/13 

 ẓ.+ ı 259a/6 

 ẓ. idersiz 148b/13 

 

ẓulmānı   : <Ar. Karanlık, karanlığa ait.  

 baḥr-i ʿadem-i ẓ.+ de 160a/15 

 

ẓulmet  : <Ar. Karanlık. 

 ẓ.+ den 229b/9 

 ẓ.+ dendür 246b/8 

ẓulüm : bkz. ẓulm 

 ẓ. eylemek 257a/7 

 ẓ. eylersiz 148b/12 

 ẓ. eylese 147a/8 

 ẓ. eyleye 256b/3 

 ẓ. iderse 256b/4 

 ẓ. olmaz 216a/6 

 

ẓulümāt : <Ar. Zulmetler, karanlıklar.  

 ẓ.  186a/4 

 ẓ.- ı baḥirde 160a/12 

 ẓ.+ da 186a/5 

 ʿālem-i ẓ.+ da 221b/13 

 ẓ.+ dan 177b/5 

 

zübeyir : Zübeyr b. Avvâm (ö. 36/656), 

Ġlk Müslümanlardan ve cennetle 

müjdelenen on sahabiden biri.     

 z.  228a/11, 228b/7 

 

zühd : <Ar. Dünyaya itibar etmeyerek 

kendini ibadete verme, Allah dıĢında 

her Ģeyi terk etme, takva. 

 z.  185b/12, 257b/3, 258a/3 

 z.+ ine 225b/9 

 

zühre : Harut ve Marut adlı iki meleği 

fitneye yönelten kadın. 

 z.  234a/2 

 z.+ ye 234a/3 
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zühretüʾr-riyāż : Süleyman b. Davud 

tarafından yazılmıĢ bir vaaz kitabıdır. 

 z.+ da 175b/8, 226b/6, 250a/8 

 

ẕüʾl-celāli veʾl-ikrām : <Ar. Allah‟ın 

güzel isimlerinden biri, büyüklük ve 

kerem sahibi olan.  

 ẕ.+ dur 159b/7 

 

ẕüʾlfiġār : <Ar. Hazret-i Muhammed‟in 

Hazret-i Ali‟ye hediye ettiği ucu çatallı 

meĢhur kılıç.  

 ẕ.+ dur 226a/13 

 

ẕüʾn-nūreyn : <Ar. Ġki nur sahibi, 

Hazret-i Osman‟a Hazret-i 

Muhammed‟in iki kızı ile evlendiği için 

verilen lakap. 

 ẕ.  225a/10 

 

ẕürriyyet : <Ar. Nesil, kuĢak, soy, döl. 

 ẕ.+ inden 141b/8 

 ẕ.+ ini 144b/5 
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SONUÇ 

 Envârü‟l-ÂĢıkîn, Eski Anadolu Türkçesi devrinde kaleme alınmıĢ ve o devrin dil 

özelliklerini taĢıyan mensur bir metindir. Söz konusu devrin morfolojik özelliklerini 

barındıran bu eser, içerik bakımından dini konuludur. Temel olarak Ġslam inancının 

anlatıldığı eser, beĢ ana bölümden oluĢmaktadır. ÇalıĢmamızda metnin incelenilen 

kısmında, dört büyük melek baĢta olmak üzere pek çok farklı melekten ve ermiĢler 

topluluğu olan üçler, yediler, kırklar, üçyüzler, abdallar ve kutbdan; ġaʿyâ 

peygamberden baĢlayarak Hz. Muhammed‟e kadar hemen bütün peygamberlerden, 

gerçekleĢtirmiĢ oldukları mucizelerden, dört halifeden; namaz, hac, oruç, zekat gibi 

çeĢitli ibadetler, mübarek günler ve Ġslam‟ın Ģartları gibi konulardan bahsedilmiĢtir.   

 Harekeli nesih ile yazılmıĢ olan eserde, müstensih kimi zaman hareke koymayı 

unutmuĢ veya yanlıĢ harekeleme yapmıĢtır. Harekenin unutulduğu durumlarda dönemin 

dil özellikleri dikkate alınarak eklemeler yapılmıĢ ve harekenin özellikle yanlıĢ 

kullanıldığı yabancı sözcüklerde ise sözcüklerin asıl yazımına dikkat edilerek 

düzeltmeler gerçekleĢtirilmiĢtir. Silinme, yırtılma gibi sebeplerden dolayı tahrip olmuĢ 

kısımlarda yer alan sözcüklerin okunmasında ise Üsküdar Hacı Selim Ağa nüshasına 

baĢvurulmuĢtur. 

 Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in giriĢ kısmında, müellif tarafından metnin Türkçe yazılması 

üzerinde oldukça durulmuĢ olması, XV. yüzyılda Türk dilini konuĢan Osmanlı 

toplumuna hitap etmede dil bilincinin varlığını göstermesi açısından önem arz 

etmektedir. 

 “GiriĢ”, “ġekil Bilgisi”, “Metin”, “Dizin” ve “Tıpkıbasım Örnekleri” olmak 

üzere beĢ bölümden oluĢan çalıĢmanın “GiriĢ” bölümünde eserin telif tarihi dikkate 

alınarak Eski Anadolu Türkçesi dönemi açıklanmıĢ ve ardından Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in 

muhtevası, nüshaları ve eserin müellifi olan Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân hakkında 

bilgiler verilmiĢtir. 

 “ġekil Bilgisi” bölümünde Envârü‟l-ÂĢıkîn‟in Pertev PaĢa nüshasının 133a-264a 

varakları dikkate alınarak ortaya konulmuĢ çeviri yazılı metnin morfolojik özellikleri; 

yapım ekleri, çekim ekleri, zamirler, sıfatlar, zarflar ve edatlar olmak üzere altı baĢlık 

altında incelenmiĢtir.  
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Yapılan çalıĢma sonucunda dikkat çeken önemli hususlar Ģunlardır:  

1. Metinde tespit edilen eylemsi eklerinden -mAklIk mastar eki ve -dUḳdA, -(y)IcAk, -

mAzdAn zarf-fiil ekleri, bugün Türkiye Türkçesinde kullanılmayan, Eski Anadolu 

Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi döneminde kullanılmıĢ, o döneme özgü eklerdir. 

2. Addan ad yapım ekleri içerisinde değerlendirilen ve yokluk anlamı taĢıyan sıfatlar 

türetmeyen yarayan bir ek olan +sIz eki, Eski Anadolu Türkçesinin yuvarlaklaĢma 

eğilimine aykırı olacak Ģekilde yalnızca bir örnekte düz ünlülü olarak tespit edilmiĢtir. 

ersiz 

 

142a/1 

 

3. Öğrenilen geçmiĢ zaman ifadesi için daha çok erken Azeri özelliği taĢıyan -(y)Up 

ekinin de kullanıldığı örneklere rastlanılmıĢtır. 

yazılup durur 234b/10 buyurupdur 239b/3 

 

4. ġimdiki zaman çekimlerinde -yor ekine rastlanılmamıĢtır. Eski Anadolu Türkçesi 

devrine uygun olarak Ģimdiki zaman anlamı geniĢ zaman -(V)r ve istek kipi -(y)A ekleri 

ile sağlanmıĢtır. 

5. Gelecek zaman eki olarak ağırlıklı olarak -IsAr eki kullanılmıĢ olsa da eserin Eski 

Anadolu Türkçesi devrinin sonlarına doğru yazılmıĢ olmasından dolayı -AcAk yapısının 

kullanıldığı örneklere de rastlanılmıĢtır. 

olacaḳdur 220a/5 

 

6. Emir kipinin ikinci kiĢi çekiminde eksiz emir ekinin kullanıldığı örneklerin yanında -

gIl ekinin kullanıldığı örneklere de rastlanılmıĢtır. 

indürgil 150a/6 sevgil 193a/1 

virgil 133a/3 bilgil 152b/1 

buyurġıl 142a/10 dutġıl 203a/14 
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ulaĢdırġıl 133a/3 ayıtġıl 145b/7 

 

7. Görülen geçmiĢ zaman ekinin 2. teklik kiĢi eki, yalnızca bir örnekte Eski Anadolu 

Türkçesi devrinin yuvarlaklaĢma eğilimine aykırı olacak Ģekilde düz ünlülü olarak tespit 

edilmiĢtir.  

didiñ 139b/12 

 

8. Metinde +dUr bildirme ekinin arkaik biçimleri olan -ṭurur ve -durur biçimlerine de 

rastlanılmıĢtır. 

9. i- ek eyleminin kimi örneklerde, olmak sözcüğünün anlamını taĢıyacak Ģekilde 

kullanıldığı örnekler tespit edilmiĢtir. 

bunlaruñ gibi delı  ller beyān eyledi cemı  ʿ-i 

mevcūdātdan evvel idügüne ve dükeli (4) 

maḫlūḳātdan efḍal ıduġına 

164a/3-4 

 

10. 1. tekil kiĢi iyelik eki, genellikle yuvarlak ünlülü olarak kullanılmakla birlikte Eski 

Anadolu Türkçesi devrinin yuvarlaklaĢma eğilimine aykırı olacak Ģekilde düz ünlülü 

olarak da kullanılmıĢtır. 

ḳabrim 220a/15 kızımı 223a/5 

sırrımı 187b/1 yirime 218a/13 

 

11. 3. tekil kiĢi iyelik eki, yalnızca bir örnekte yuvarlak ünlülü olarak tespit edilmiĢtir.  

maḳṣūdu 259a/7 

 

12. Belirtme durumu ekinin yazımında kimi zaman hemzenin kullanıldığı örneklere 

rastlanılmıĢtır. 
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ṣuʾyı 141b/8 yarasaʾyı 143b/1 

kendüʾyi 160a/4 ṭamuʾyı 198a/10 

kimseʾyi 238b/1 keçeʾyi 138a/5 

nesneʾyi 187a/7 ḥamzaʾyı 212b/2 

 

13. Zamirlerde zamir n‟sinin kullanılmadığı bir örnek tespit edilmiĢtir. 

Kendüden 182a/11 

 

“Dizin” bölümünde Envârü’l-Âşıkîn‟in Pertev PaĢa nüshasının 133a-264a 

varaklarının gramatiksel dizini, TürkSözDiz v.3.2 programı kullanılarak oluĢturulmuĢtur. 

Metinde yer alan sözcükler, alfabetik bir Ģekilde sıralanmıĢ ve sözcüklerin metin 

içerisindeki kullanımlarına dikkat edilerek anlamları ve hangi dile ait oldukları 

yazılmıĢtır. Envârü’l-Âşıkîn‟in söz varlığını ortaya koymak amacıyla hazırlanan “Dizin” 

bölümü, eserin daha önce herhangi bir dizin veya sözlük incelemesinin yapılmamıĢ 

olmasından dolayı önem taĢımaktadır. 

 Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân‟ın Envârü‟l-ÂĢıkîn adlı eserinin bilinen en eski 

nüshası vasıtasıyla Ģekil özelliklerinin ve söz varlığının ortaya konulması amaçlanarak 

hazırlanan çalıĢmanın, Eski Anadolu Türkçesi devri üzerine yapılan araĢtırmalara 

katkıda bulunması hedeflenmiĢtir. 
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